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Relacion  que  ymbió  el  Lyscenciado  Espinosa,  de 
lo  que  subcedió  en  la  entrada  quél  fi\o  por 
mandado  del  Logar-Theniente  Xeneral  en 
las  provyncias  del  Mar  del  Sur. 


1514  (1). 


Müy  altos  e  muy  poderosos  Pryncipes,  Rey- 
na  e  Rey  Nuestros  Señores. 
Porque  segun  dice  Quyntiliano,  todos  los 
ombres  naturalmente  desean  saber,  e  de  los  saberes, 
el  mas  preciado  es  el  que  se  alcanza  non  solamen- 
te  por  entendymiento,  mas  por  vista  de  oxos,  que 
porque  la  gran  potencia  e  mananymidad  de  los 
Pryncipes  se  maniflesta  mas  en  el  conquistar  edes- 
eobrir  nuevos  Reynos  e  Señorios,  quen  otra  cosa 
alguna,  de  lo  qual  todo  en  la  era  dél  Muy  Grystia- 


(i)    Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  Bst. 
Lcgs.  Vti- 
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nísimo  Catholico  e  Muy  Poderoso  Pryricipe  el  Rey 
Don  Fernando,  de  gloriosa  memoria,  Nuestro  Se- 
ñor7  gozó  nuestra  España  raas  prosperamente  que 
todos  los  otros  Reynos  e  Señorios  del  Mundo,  e 
agora  ansi  mismo  gozan  e  gozaran  con  la  tan  clara 
e  verdadera  subcesion  de  tan  Altos  Pryncipes  e  en 
todo,  ansi  Reynos  como  exelentes  virtudes  verda- 
deros  subcesores,  lo  qual  claramente  paresce  Dio? 
Nuestro  Señor  ser  servido;  proceda  ansi,  pues  en 
esos  Sus  Reynos  Despaña,  aquellas  muy  grandes 
virtudes  de  xústycia  e  paz  con  todas  las  demas  que 
Aquél  Nuestro  tan  Grystianísimo  Pryncipe  e  unico 
en  el  Mundo  tan  arraygadas  dexó;  e  en  esto,  el 
descubrirse  tantas  maravillas  e  rriquezas  como  se 
han  descobierto  e  se  descobrirán  adelante,  a  todos 
los  nacidos  dende  1&  creacion  del  Mundo  fasta  ago- 
ra,  tan  encobiertas  se  prosiguen  de  las  quales,  por- 
que  Vuestras  Maxestades  sean  yhformados,  se  ym- 
bia  la  syguiente  carta-relacion,  por  Ia  qual  Vues- 
tras  Maxestades,  si  son  servidos,  serán  ynforma- 
dos  largamente  de  todo  lo  que  fíze  e  descobrí  en  el 
viaxe  que  por  mandado  de  Pedrarias  Davila,  Logaiv 
Teniente  Xeneral,  e  por  su  enfermedad,  yo  fuí  á 
facer  a  las  provyncias  de  Comagre  e  Potorosa  e  Na* 
ta  e  París  e  las  otras  comarcanas,  por  la  tierra 
nueva  de  la  Mar  4el  Sur,  la  qual  va  ansi  mismo 
abtorizada  e  firmada  del  veedor  e  de  todos  los  capi- 
tanes  que  conraigo  fueron,  la  qual  de  verbo  ad  ver- 
bum  como  la  fice  para  dar  quenta  al  Teniente  Xe- 
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neral  e  Oticiales  de  Vuestra  Alteza,  e  es  la  syguien- 
te. — De  Vuestras  Maxestades,  humilde  vasallo  que 
su8  Reales  Pies  e  Manos  besa. — Lycenciado  Espi- 
nosa. 


Muy  maníficos  e  muy  nobles  Señores: 

Porquen  el  prosceso  de  los  caciques  e  yndios  e 
provyncias  quen  la.  prosecucion  deste  viaxe  que 
por  mandado  de  Su  Señoria  del  Seflor  Logar-Te- 
niente  Xeneral,  yo  fuí  a  facer  a  las  provyncias  de 
Comagre  e  Potorosa,  a  la  otra  Mar  del  Sur,  apa- 
cificar  e  castigar  los  crímenes  e  escesos  e  muertes 
de  crystíanos  que  los  dichos  caciques  e  yndios  de 
las  dichas  provyncias  de  la  Mar  del  Sur  abian  fe- 
cho  e  perpetrado,  segund  que  lo  procesado,  que  so- 
bresta  dicha  razon  de  suyo  conthenido  mas  larga- 
mente  parescerá  en  el  dicho  prosceso,  ansi  por  el 
poco  aparexo  de  papel  e  tinta,  como  por  el  poco 
tiempo  e  logar  descrebir  en  forma,  e  en  particu- 
lar  todas  las  buenas  obras  e  malas  e  buen  trata- 
miento  e  delyxentías  que  se  fycieron  e  buscaron  pa- 
ra  atraer  a  todos  los  dichos  caciques  e  yndios  de  las 
provyncia8  por  donde  yo  andobe  non  se  podo  es- 
crebir  nin  poner  en  eídicho  proceso,  en  el  tiempo 
que  por  allá  yo  andobe;  ansi  por  esto  como  por- 
que  la  verdad  de  todo  se  sepa  e  quede  escripta  e 
probada  e  abtorizada,  segund  e  de  manera  que 
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Vuestras  Señorias  e  Mercedes,  e  los  que  mas  vie- 
ren  e  quysieren  ver  el  dicho  prosceso,  agora  o  en 
qualquier  tiempo,  queden  satisfechos,  soplico  a 
Vuestras  Señorias  e  Mercedes,  ayan  esta  mi  carta- 
relacion  por  presentada  en  la  dicha  razon,  e  man- 
den  aber  ynformacion  de  los  capitanes,  fidalgos  e 
compafieros  quen  mi  compañia,  en  la  prosecu- 
cion  deste  dicho  viaxe  fueron,  los  quales  en  cada 
capitulo  van  nombrados,  los  quastobieron  presen- 
tes  e  se  f  allaron  a  lo  en  él  contenido,  para  que  se 
reciban  aquellos  otros  que  dirán  e  declararán  los 
dichos  nombrados  que  fueron  presentes  a  lo  en  el 
dicho  capitulo  contenido;  e  ansi  fecha  e  tomada  la 
dicha  ynformacion,  la  mandar,  poner  e  añadir  al 
dicho  proceso,  e  contando  el  caso  de  la  dioha  rela- 
cion,  digo  ques  el  syguiente: 

<Dempues  de  aber  fecho  la  ynformacion  de  la 
manera  questeprosceso  de  suso  conthenido  contra  el 
cacique  de  Comagre  e  sus  pryncipales  e  valedores, 
que  dempues  de  fecha  la  acusacion  e  los  otros  abtos9 
de  Suso  en  este  proceso,  llegando  que  llegué  a  vis- 
ta  de  la  provyncia  de  Comagre,  fice  noche  sobrel 
primero  cacique  Otibagra  de  Comagre9  en  la  didia 
provyncia,  que  diz  que  se  decia  Viebmacave,  e  allí 
fycimos  noche  e  dimos  sobre  sus  boyos  aquella  no* 
chef  e  tomamos  e  prendimos  ciertos  yndios,  el  nú- 
mero  de  los  quales  parescerá  por  éí  repartymiento 
que  dellos  se  fizo;  e  de  allí  nos  partimos  luego  por- 
que  non  abia  de  comer,  adelante,  sín  facer  otro 
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dapño,  e  Hegamos  al  asiento  que  llamamos  de 
Ckiama,  quee  adonde  posimos  Real  ciertos  dias,  e 
entramos  de  dia,  e  oomo  los  yndios  nos  vieron  yr, 
huyeron  todos,  e  ansi  a  pie  como  a  caballo,  fueron 
algunos  compañeros  tras  ellos  e  non  pcxfteron  tomar 
nendguno;  fasta  que  otro  dia,  saUendo  a  buscar 
de  comer,  se  tomaron  hasta  tres  o  quatro  piezas,  de 
los  quales  ymbió  luego  uno  a  llamar  al  cacique  de 
la  dxeha  provyncia,  e  otro  dia  ymbió  otro,  quera 
un  yndio  herrado  a  manera  de  piynápal,  al  qual  le 
dí  un  bonete  e  un  paño  de  toca,  e  de  oomer  e  de 
beber,  e  a  estos  se  les  fizo  el  requerymiento,  e  dió 
a  entender  el  requerymiento  que  Sus  Altezas  man- 
dan,  porque  mexor  lo  entendiesen;  e  ansi  mismo  to- 
dos  los  otros  mensaxeros,  que  ymbió  a  Uamar  al  ca- 
ciqae,  segund  que  mas  largamente,  por  lo  prooesa- 
do  parescerá;  e  dempües  de  lo  susodicho,  vino  de 
pazes  un  pryncipal  que  se  díecia  Chiama,  e  el  qual 
dixo  quera  cacique  de  la  dicha  provyncia  de  Co  - 
tnagre,  dysciendo  quél  temia  antes,  ser  muerto,  al 
qual  se  le  fizo  el  buen  tratamiento  posible  que  yo  e 
les  compañeros  podimos,  e  aun  por  más  le  agradar 
e  atraer  a  nuestra  amiatad,  se  xugaron  a  las  cartas, 
e  comia  e  bebia  de  los  bastimentos  de  Castüla  de 
pan  e  vino  e  oteas  cosas,  xuntamente  conmígo;  jiió- 
sele  una  camSsa  e  una  caperuza  e  otras  cosiUas  de 
CastiUa,  quedó  tan  de  pazes,  que  se  yba  e  venia  a 
nuertjo  Real  sin  temor  ñendguno;  e  por  quel  dicho 
cacique,  dysciendole  que  ymbiase  a  Uamar  a  aus 
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pryncipales,  nos  decia  que  non  querian  venir,  que 
thenian  miedo,  e  se  andaban  por  allí,  que  les  fuese- 
mos  a  buscar,  especial  a  uno  que  se  descia  Paquina, 
e  porque  nos  faltaba  de  comer,  e  por  facer  a  lo  que 
ybamos,  alzamos  de  allí  e  nos  fuimos  adelante 
otra  legua  e  media,  adondestá  el  dicho  asiento 
Paquina,  en  la  tierra  del  qual,  entramos  de  dia  por 
non  facerle  mal  sino  se  huyese;  e  luego  que  llega- 
mos,  posieron  füego  a  los  boxese  se  fueron  los  yn-' 
dios,  e  a  esta  cabsa,  yo  ymbié  al  Padre  Dean  con 
una  quadrilla  e  a  Oxeda  con  otra  á  ranchearles  ltí 
tierra  e  facelles  guerra;  truxeron  ciertos  yndios. 
el  número  de  los  quales  parecerá  por  el  reparty- 
miento  que  dellos  se  flzo.> 

«A  este  dicho  cacique  de  Comagre  e  a  todos  los 
pryncipales  e  yndios  de  la  dicha  provyncia,  non  se 
les  fizo  otro  mal  nin  dapño  alguno,  fasta  que  volvi- 
moB  de  París,  porquel  dicho  Chiama  yba  e  venia 
siempre  de  pazes;  antes  le  dí  ciertos  yndios  de  los 
diohos  que  se  tomaron,  e  creo  con  los  que  nos 
hurtó  el  dicho  cacique  del  Real,  quedamos  en  xue- 
go,  que  aun  nos  quedó  a  deber  dineros;  desto  sé 
podian  Vuestras  Señorías  e  Mercedes  ynformar, 
de  todos  los  compañeros  que  quysieren,  porque 
flieron  aquí  e  todos  estobimos  xuntos.> 

«De  alli  nos  partimos  a  la  Provyncia  de  Potorosa, 
e  ymbié  delante  a  los  capitanes  Diego  e  Luis  e  Pero 
de  Gamez  con  fasta  ochenta  ombres,  pocos  mas  o 
menos,  para  que  diesen  en  el  dicho  cacique  e  sus 


Digitized  by  VjOOQLC 


OBL  ARCHIVO   DB   INDIA8  11 

yndios  de  noche,  e  prendiesen  a  él  e  a  todos  lo$ 
mas  que  podiesen;  e  toraaron  los  diohos  capitanes 
ciertos  yndios,  el  núraero  de  los  quales  parescerá 
por  el  repartymiento  que  dellos  se  fizo;  e  fecha  la 
dicha  toma,  ymbiaron  luego  los  dichos  capitanes  un 
mensaxero  a  llamar  al  dicho  cacique  e  nunca  vino; 
e  porque  Martin  Estete  tenia  una  naboria  que  con- 
sigo  llevaba,  hixa  del  cacique  Potorosa,  le  man- 
dé  que  fuese  con  los  dichos  capitapes  e  si  viesen 
quera  menester  e  facia  al  caso,  la  ymbitasen  a  lla- 
mar  a  su  padre  para  hacer  pazes,  con  el  qual  nunca 
vino,  nin  quiso  venir;  e  a  esta  cabsa  e  porquel  di- 
cho  cacique  fuó  el  pryncipal  en  la  destrucion  del 
pueblo  de  Sancta  Cruz,  e  muerte  de  los  crystianos, 
ymbié  a  hacerle  guerra  con  dos  quadrillas  de  xente/ 
las  cuales  tomaron  los  yndios  que  parecerá  por  el 
repartymiento  que  dellos  se  fizo;  e  dempues  dende 
la  Provyncia  de  Chiama,  a  donde  luego  nos  fuimos 
por  non  aber  comida  nin  bastimentos  en  la  dicha 
Provyncia  de  Potorosa,  ymbié  al  capiian  Pero  de 
Gamez  a  la  dicha  Provyncia  de  Potorosa,  fasta  el 
Puerto  de  Sancta  Cruz,  a  ver  si  eran  venidos  los 
bergantines  que  nos  abian  de  traer  bastimentos,  e 
para  si  podiese  aber  el  dicho  cacique,  el  qual  e  su 
xente  estaban  tan  alzados,  quen  todo  aquel  viaxe» 
non  se  tomaron  mas  de  tres  o  quatro  piezas  de  yn- 
dios;  e  dempues  cuando  nos  partimos  de  Chiama  & 
la  Provyncia  de  Tamamey  ymbié  a  correr  a  todos 
los  capitanes  é\  Mo  Grande,  los  unos  por  lá  una 
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p*rte,  e  los  otros  por  la  otra,  porque  thobe  ynforma- 
cion  questaba  alli  aooxida  la  xente  del  dicho  Po- 
torosa.» 

«Los  yndiosque  se  tomaron  en  este  viaxe,  pa- 
resoerá  por  el  repartymiento  que  dellos  se  flzo,  de 
los  cuales  se  quemaron  cinco  pryncipales,  por- 
que  confesaron  aber  sido  en  la  muerte  de  los  crys- 
tianos  e  destrucion  del  pueblo  de  Sancta  Cruz.* 

Gerca  de  lo  contenido  en  esta  carta,  se  podrán 
Vuestras  Señorías  e  Mercedes  informar  de  los  di- 
chos  capHanes  e  de  los  otros  oompañeros,  quellos 
declararán  que  con  ellos  fueron. 

«Dendel  dicho  asiento  de  Potorasa,  nos  parti- 
mos  a  la  Provyncia  de  Chiama,  questé  tres  leguas, 
yendo  de  acá,  a  la  mano  yzquierda,  facia  la  Mar 
del  Sur;  ymbié  delante  al  Gapitan  Pablo  Mexia  con 
fasta  sesenta  ombres,  poco  mas  o  menos,  para  que 
diesen  de  noche  en  la  xente  del  dicho  cacique  e  lo 
procurase  de  prender  a  él  e  a  toda  la  mas  xente  que 
podiese,  porque  por  la  ynformacion  parescia  aberse 
seydo  en  el  derruymiento  dél  pueblo  de  Sancta  Cruz 
e  muerte  de  los  crystianos,  segund  que  mas  larga- 
mente  por  el  prosceso  parescerá;  e  fecha  la  dicha 
toma,  se  ymhió  un  pryncipal  a  Uamar  al  dicho  ca- 
cique  de  Chiama,  e  dempués  otros  siete  u  ocho  de 
uno  que  vino,  e  de  dos  en  dos,  e  se  fycieron  otras 
muchas  delyxencias,  segund  que  por  el  dicho  pros- 
ceso  parescerá.» 

<En  todo  el  dicho  tiempo,  el  ctícho  cacique  non 
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vino  niri  su  mandado,  pasados  los  terminos  que 
se  le  señalaba;  se  ymbiaba  xente  a  ranehear  e 
a  facer  guerra  al  dicho  cacique,  e  todos  los  yn- 
diosquellos  se  le  tomaban,  confesaban  aber  sido  en 
la  destrucion  del  pueblo  de  Sancta  Cruz  e  mnerte 
de  los  crystianos;  faría  xustycia  dellos  ahorcán- 
dolos  e  quemándolos,  e  con  el  tiro  de  pólvora  se 
mataron  dos,  para  ponelles  mas  espanto  a  los  di- 
chos  yndios.> 

«Creemos,  visto  por  los  yndios  la  crada  guerra 
qne  les  faciamos,  e  xuntameúte  con  las  pazes 
que  oon  ellos  tratábamos,  que  se  determinaran 
de  venir  de  pazes,  e  vino  un  grand  prjrncipal, 
que  decia  quera,  que  se  decia  Ghiz^biique^  dem- 
pues  de  aber  ymbiado  otros  dos  o  tres  men- 
saxeros,  de  como  quería  venir,  el  qual  se  rescebió 
con  mucho  amor  e  buena  voluntad  e  buen  tra- 
tamiento ,  de  manera  ,  que  mientras  allí  estobi- 
mos,  todo'  lo  qnel  dicho  cacique  queria  ansi  de 
yndios  de  los  que  se  abian  tomado ,  como  cosas 
de  Castilla,  cuchillos  e  anzuelos  e  peines  e  ca- 
peruzas,  se  le  daba,  e  comia  e  bebia  conmigo,  e  te- 
niaconversacioncon  todos,  como  si  fnera  crystiano, 
e  venian  otros  muchos  yndios  con  pescado,  e  a 
traernos  de  comer;  e  pydióndole  qne  vyniesen  los 
otros  pryncipales  e  el  cacique,  daba  por  rempuesta 
qne  non  queria  venir;  e  a  esta  cabsa,  e  porquel 
dicho  cacique  dixo  quól  llevaria  a  do  estaba  el'más 
pryncipal  ombre  de  la  tierra,  que  se  dezia  Qrícambej 
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ymbié  al  oapitan.Pero  de  Gamez  a  tomarlo  para  ase- 
gurarlo,  e  a  tomar  maiz  que  abia  entonces  necési- 
dad  dello;  tomose  oierta  xente,  la  qual  parescerá  por 
el  repartymiento que  deüa  se  fizo;  fecha ladicha ca^ 
balgada,  el  dicho  QricomJbe  ymbió  a  decir  que  que- 
ria  venir  de  paseo,  ó  vino  luego  otro  dia,  e  ansi  mis- 
mo  otro.gran  prynfcipal  que  se  decia  Copocho,  a  los 
quales  se  les  fizo,  todo  ei  tiempo  que  allá  estobimos, 
muy  buen  tratamiento,  e  se  les  dieron  camisas  e  bo- 
rvetes,  e  yban  e  veniaa  al  Real  todos  los  más  dias 
queallí  estobimos;  e  se  les  dieron  todos  los  yndios 
e  yndias  que  pydieron,  de  las  que  se  le  abian  to- 
mado;  e,  doce  o  quinze  yndios  que  les  pedí,  que 
abian  dellos  necesidad  para  las  cargas  e  maiz,  me  los 
truxeron;  e  al  tiempo  que  nos  partimos  de  allí  para 
yr  ftdelante  en  seguymiento  e  prosecucion  deste 
viaxe,  los.dichos  pryncipales  salieron  con  nosotros; 
e  porque  tenia  dos  crystianos  muy  enfermos  e  non 
podián  caminar,  el  uno  que  se  decia  Miguel  Sanchez 
e  otro  que  se  deeia  Pero  de  Arevalos,  se  los  dexé 
a  los  dichos  pryncipales,  uno  a  Chyri  e  otro  a  Qri- 
combef  los  quales  al  parescer  los  rescebieron  con 
tanto  placer  como  si  les  dieran  una  gran  cosa,  e  se  / 
ofrecieron  de  los  curar  e  tener  muy  gordos  para 
quando  tórnase;  e  agora  a  la  vuelta  que  volvimos 
de  París,  sopimos  por  cierto  e  aquí  lo  pueden  Vues- 
tras  Señorias  saber  de  los  yndios  si  quysieren,  que 
non  fuimos  ydos,  quando  luego  los  dichos  caciques 
o  yndios  fyoieron  sus  asientos;  e  taxada  a  taxada,  e 
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poco  a  poco,  ies  fueron  cortadas  las  manos  e  brazos, 
fasta.  que  los  mataron.» 

Deste  capítulo  se  pueden  Vuestras  Señorías  e 
Mercedes  ynformar  del  Capitan  Pablo  Mexia  e  de 
Pero  de  Gamez,  e  del.Padre  Diaz  e  de  Jos  otros  com- 
pañeros  que  con  elios  andobieron  continuamente. 

cEstandoen  la  dichaprovyncia  de  Ckiama,  porque 
los  dichos  prypcipales  Ghyri  e  Qricombe  me  dixeron, 
preguntándole  por  ei  cacique  Chiama,  quel  dicho 
cacique  con  muehos  pryncipales  estaba  uido  en  la 
tiérra  e  provyncia  del  cacique  Mae9  e  a  esta  cabaa 
e  porquel  dicho  Mae  acoxia  e  favorecia  al  dicho 
Chiama,  yo  con  los  capitanes  Pablo  Mexia  e  Pero 
de  Gamez  e  Bartolomé  Hurtado,  con  el  dicho  Chyri 
que  dixo  que  queria  yr  con  nosotros  a  la  dicha  pro- 
vyncia,  fuimos  a  ia  dicha  provyncia,  demás  questá 
como  de  acá  vamos,  sobre  la  mano  yzquierda,  tres 
leguas  de  la  \íar  del  Sur,  e  allí  Uegamos;  se  tomó 
e  prendió  al  dicho  cacique  con  otros  ciertos  yndios, 
el  número  de  los  quales  parescerá  por  el  reparty- 
miento  que  dellos  se  fizo;  e  ansí  tomado  el  dicho  ca- 
cique  e  la  dicha  xente,  ie  fize  todo  el  buen  trata- 
miento  que  yo  pode,  asentandolo  a  comer  a  mi 
mesa;  e  porque  cierta  ynftwrmacion  quel  dicho  ca- 
cique  de  ciertas  havas  de  oro  dempues  de  haberle 
fecho  el  requerymiento  que  sus  Altepas  mandan  que 
les  sea  fecho,  e  de  aber  respondido  el  dicho  cacique 
que  queria  ser  vasallo  e  swvidor  de  Sus  Altezas  e 
dar  el  oro  que  abia,    aunque  era  poco,  e  facer 
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servycios  para  los  crystianos,  e  ymbiando  ciertos 
yndios  que  abia,  para  que  los  trnxesen,  los  quales 
non  truxeron  más  de  fasta  obra  de  veinte  o  treinta 
castellanos,  le  eché  una  cadena  para  amedrentallo 
para  que  nos  diese  el  dicho  servicio  doro,  en  la 
qual  estobo  uno  o  dos  dias;  e  dempues  el  dicho  ca- 
cique  me  pidió  que  lo  soltase,  quel  traeria  el  oro  e 
su  xente  para  que  me  vyníesen  a  ver,  e  yo  le  solté 
e  pose  en  su  libertad  e  le  dí  lycencia  para  que  se 
fuese,  el  qual  ftió  e  vino  luego  otro  dia  con  fasta 
veinte  yndios  gandules,  e  el  dicho  cacique  e  yndios 
traerían  de  presente  hasta  otros  tremta  o  quarenta 
castellanos  doro  e  perlas;  e  ansi  traidos,  dempues 
de  aber  porfiado  que  truxese  más,  e  visto  como  el 
dicho  cacique  non  lo  quiso  traer  aunque  teniamos 
al  parecer,  muy  ciertas   noticias    adondel  dicho 
cacique  tenia  su  boyo  e  sus  muxeres  e  fixos  e 
oro,  e  los  capitanes  e  xentes  que  consigó  estaban, 
me  ymportunaban  que  les  diese  lycencia  para  yrlos 
a  tomar,  nunca  lo  quise  faoer  porquel  dicho  ca- 
cique  dixo  que  queria  ser  vasallo  de  Sus  Altezas,  e 
servir  a  los  crystianos  e  facelles  servycios,  e  que  la 
xente  que  le  habiamos  tomado,  aquella  daba  para 
servir  a  los  crystianos;  antes  lo  dexé  libre  a  él  e  a 
todos  los  yndios  que  con  ól  vynieron,  e  muy  alegre 
e  oontento  al  parecer;  e  ciertos  yndios  que  me  dió 
para  traer  cierto  maiz,  que  llegando  a  Ckiama,  se 
los  tornó  a  ymbiar  e  con  elios  le  ymbié  a  decir  que 
vyiliese  a  ver;  e  ansi  mismo  quando  el  dicho  caci-  . 
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que  partió,  ae  lo  dixe,  el  qual  lo  ñzo  ansi  e  vino  a 
verme  a  la  dicha  provyncia  de  Chiama,  e  allí  estobo 
dos  dias  con  un  fíxo  suyo  olgando,  quera  mucha- 
cho,  el  cual  truxe  e  entregué  al  Padre  Vysitador 
para  que  lo  tobiese  en  San  Francisco,  e  lensenase 
Nuestra  Sancta  Fée  Gatólica,  certificando  al  dicho 
cacique,  que  se  lo  volveria  dentro  de  veinte  e  quatro 
lunas  con  el  fíxo  del  cacique  de  las  Perlas,  ques 
taba  ansi  mismo  en  San  Francisca,  ques  vecino 
del  dicho  cacique.  De  mas,  cerca  de  lo  contenido  en 
este  capítulo,  se  pueden  Vuestras  Señorias  e  Merce- 
des  ynformar  de  los  dichos  capitanes  que  conmigo 
füeron,  e  de  Diego  de  Mixaras,  Veedor,  e  de  Martín 
fisarte  e  del  Padre  Diaz,  e  de  todos  los  demás  com- 
pañeros  que  fueron  en  el  dicho  viaxe.» 

<Venidos  de  la  dicha  provyncia  de  mas  a  Ghia- 
tna,  a  donde  quedó  el  capitan  Diego  Aivise  con  la 
carga,  e  despachado  el  Padre  Diaz  para  facer  saber 
a  Vuestra  Señoria  como  nos  ybamos  a  la  via  de  Chi- 
yavare  e  Paaora  con  yntencion  de  castigar  e  refor- 
martodos  los  caciques  questhan  en  el  camino,  que 
son  Caraame  e  Paruzaca  e  Tabanama,  por  aber 
sido  en  la  destrucion  del  pueblo  de  Sancta  Critz  e 
muerte  de  loscrystianos,  e  de  alli  pasar  a  la  provyn- 
cia  de  Naca  e  Paris  a  castigar,  ansi  mismo  e  a  re- 
formar  epacyfícar  e  quebrantar  la  soberbia  con  que 
los  caciques  eyndios  de  aquóllas  partes  quedaron  del 
desbaraxuste  e  muertes  de  crystianos,  e  presa  que 
fycieron  al  capitan  Qonzalo  de  Badaxoz  e  a  los  crys- 
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tianos  que  con  él  fueron,  segund  que  por  las  cartas 
que  sobresta  razon  a  Vuestra  Señoría  e  Mercedes 
escrebí  mas  largamente,  serian  ynformados,  nos 
partimos,  creo  que  fue  a  nueve  o  a  diez  de  Marzo 
del  año  que  pasó,  de  mill  e  quynientos  e  trece 
años,  en  seguymiento  del  dicho  viaxe,  e  fuimos,  la 
una  parte  de  la  xente  por  la  una  parte  del  Rio 
Grande,  questá  entre  Chiama  e  Pacora;  e  la  otra, 
por  la  otra  parte;  e  corrimos  el  dicho  Rio,  porque 
nos  dixeron  questaba  alli  acoxida  mucha  xente 
de  Potorosa  e  Tomance;  e  por  esta  manera  llega- 
mos  a  la  provyncia  de  Tomance,  que  se  disce  Pa- 
co?a.  Abia  ymbiado  antes  dende  Chiama,  al  Capitan 
Diego  Alvise  con  fasta  ochenta  ombres,  con  una 
ynstrucion  que  de  suso  en  este  prosceso  se  con- 
tiene,  el  qual  estando  allí,  tomó  cierta  xente  del  di- 
cho  cacique,  que  le  ymbió  a  llamar  que  vyniese  de 
pazes,  faciéndoles  el  requerymiento  que  Sus  Altezas 
mandan  que  les  sean  fechos,  e  ymbiado  un  prynci- 
pal  quel  dicho  Gapitan  tomó,  que  se  descia  Abray, 
el  qual  fué  e  vino  munchas  veces  del  dicho  Gapitan 
al  dicho  cacique  e  del  dicho  cacique  al  dicho  Gapi- 
tan,  e  ymbiaba  por  rempuesta  el  dicho  cacique,  que 
non  queria  venir,  e  otras  veces  que  non  osaba  ve- 
nir  por  miedo  del  cacique  Potorosa  que  le  ymbiaba 
ámenazar;  de  manera  que  con  él  nunca  se  podo 
acabar  que  vyniese  nin  con  los  pryncipales  e 
yndios  del  dicho  cacique.  Estobimos  allí  el  dia 
que  llegamos  e  otro  dia  syguiente,   por  non  tener 
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que  comer  nos  fuó  forzado  partirnos  adelante.> 
De  lo  contenido  en  este  capitulo  se  pueden  Vues- 
tras  Señorias  e  Mercedes  ynformar  del  dicho  Capi- 
tan  e  de  Francisco  Pizarro  e  delos  otros  compane- 
ros  que  con  ellos  fueron  a  fascer  el  dicho  viaxe. 

'  «De  la  dicha  provyncia  de  Tomance,  nos  partimos 
a  ia  Provyncia  de  Paracam,  que  ay  tres  leguas  de 
la  una  a  la  otra,  porquera  cacique  Pacuraca,  que 
fue,  segund  paresce  por  la  ynformacion  e  segund  los 
yndios  comunmente  discen,  el  primero  que  se  oposo 
que  matasen  a  los  crystianos  de  Sancta  Cruz.e  fy- 
ciesen  los  otros  dapños  que  se  fycieron,  e  el  que  or- 
denó  toda  la  xunta  de  los  caciques  que  para  ello  se 
xuntaron;  Uevábamos  munchas  ganas  de  facellecru- 
da  guerra  e  asolalle,  e  a  esta  cabsa  me  adelantó  yo 
con  cierta  xente  para  dar  en  él  de  noche,  e  aunques- 
taban  muy  sobre  el  aviso  los  yndios,  todavia  se 
.  les  fizo  harto  dapfto  e  se  mataron  algunos  dellos 
e  otros  se  prendieron,  la  cantidad  de  los  quales 
parescerá  por  el  repartymiento  que  dellos  se  fizo. 
Non  podimos  estar  en  la  dicha  Provyncia  de  Pacu~ 
raca  mas  del  dia  que  llegamos  e  otro,  por  la  mun- 
cha  falta  que  abia  de  comida;  al  dia  syguiente  nos 
partimos  para  la  Provyncia  de  Tubanama,  donde 
pensamos  fallar  comida  para  estar  algunos  dias, 
para  dende  alli  reformar  esta  dicha  Provyncia;  ay 
dos  leguas  dendel  a^íento  de  Pacuraca  al  de  Tu- 
banama,  e  alli  ansi  mismó  me  falló  yo  con  ciegrta 
xente  para  dar  en  él  de  noche,  por  aber  sido  en  el 
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destruymiento  e  muerte  de  los  crystianos  de  Sancta 
Cruz\  e  porque  siempre  a  sido  rebelde,  el  qual  e  su 
xente,  estaba  tan  al  aviso,  que  casi  non  se  podo  to- 
marsele  alguna,  nin  se  falló  cosa  de  comer,  escebto 
obra  de  dos  hanégas  de  maiz  que  fallaron  enterrado 
unos  compañeros,  e  a  esta  cabsa  nos  obimos  luego 
de  partir  al  cacique  Ckepo,  adonde  ymbió  delante 
al  Capitan  Diego  Alvise.  > 

De  lo  en  este  capitulo  conthenido,  se  pueden 
Vüestras  Señorias  e  Mercedes  informar  de  los  que 
mandaren,  porque  toda  la  xente  estaba  alli  xunta. 

«Ymbie  al  capitan  Diego  Alvise,  corno  dicho  ten- 
go,  porquel  dicho  cacique  thenia  muncha  amistad  e 
conoscymiento  al  dicho  Gapitan,  e  creimos  que  sal- 
dria  a  él  de  pazes,  el  qual  fué  él  e  la  xente  que 
consigo  llevó,  e  entraron  de  dia  pacificamente  sin 
fácér  dapño  alguno;  ymbiando  a  llamar  al  cacique, 
vino  luego  a  él  e  allí  yo  le  fice  toda  la  onra  que 
Tpode  e  le  requeri  con  el  requerymiento  que  mandan 
Sus  Aitezas  que  se  les  faga,  e  ól  respondió  muy 
bien,  dysciendo  que  queria  ser  vasallo  de  Sus  Altezas 
e  servir  a  los  crystianos,  e  yo  como  a  tal  le  rescebí 
e  non  le  pedí  otra  cosa  sinon  que  me  tobiese  fecha 
una  fazienda  para  que  comiesemos  a  la  vuelta  e 
non  le  comiesemos  lo  suyo,  sin  le  facer  mal  nin 
dapño  alguno  en  cosa  del  Mundo,  más  de  la  comida 
que  obimos  menester  allí;  e  porque  non  abia  de 
comer  e  por  non  enoxar  al  dicho  cacique,  non  con- 
sentí  que  lo  fuesen  a  buscar,  e  non  estobimos  allí 
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mas  de  tres  dias,  e  luego  nos  partimos  para  las 
provyncias  de  Chepabase  e  Pacora.* 

Gerca  de  lo  en  este  capítulo  contenido,  Vuestras 
Señorías  e  Mercedes  se  pueden  ynformar  de  todos 
los  companeros  que  quysieren,  porque  todos  es- 
tobimos  xuntos,  Ay  dende  Tubanama  a  este  caci- 
que,  obra  de  síete  leguas. 

«Pártidosde  Chepo,  ymbié  al  dicho  capitan  Diego 
de  Alvise  delante,  a  las  provyncias  de  Chepabase  e 
Pacoray  con  un  cabra  quel  dicho  cacique  Ghepo  dió 
al  dicho  Capitan,  e  con  dos  yndios,  porque  ansi  mis- 
mo  el  dicho  Gapitan  abia  estado  ya  otra  vez  en  las 
dichas  provyncias  e  le  tenian  muncha  amistad  los 
dichos  caciques  e  yndios,  el  qual  fué  e  entró  de  dia 
e  pacificamente  en  las  dichas  provyncias,  e  ^mbió  a 
llamar  al  cacique  e  pryncipales  de  las  dichas  pro- 
vyncias  de  Pacora  e  Chepabase,  e  a  requerillos  de 
pazes,  los  quaies  nin  ellos  nin  cosa  de  comer  nun- 
ca  podimos  aber  nin  ver,  aunque  se  salieron  a 
buscar.^ 

Véto  que  non  venian  nin  querian  venir,  antes 
estaban  tan  escondidos  ellos  e  la  comida,  que  pa- 
rescia  que  abia  un  año  que  non  abia  andado  yn- 
dio  por  toda  aquella  tierra,  a  esta  cabsa  e  por  la 
muncha  falta  de  comida  en  que  alií  nos  vimos,  e 
porque  yo  lievaba  determinado  de  aguardar  la  rem- 
puesta  de  Vuestras  Señorías  e  Mercedes  de  lo  que 
mandaban  que  fyciese,  visto  que  non  podia  aguar- 
dar  un  solo  dia,  é  visto  que  non  teniamos  de  comer 
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todos,  para  de  tres  o  quatro  dias  arriba,  estobe  casi 
determinado  de  volverme,  salvo  que  miramos  que 
por  todo  lo  que  abiamos  venido  non  abiamos  de 
fallar  nin  aun  una  mazorca  de  maiz,  e  forzado 
abiamos  de  perecer  de  hambre;  e  a  e&ta  cabsa  e 
porque  yo  tenia  nueva  cierta  de  Alonso  Rute  de 
Don  Benito,  quera  nuestro  guia  e  abia  venido  con 
Gonzalo  de  Badaxoz,  que  á  lo  menos  en  Natc  falla- 
riamos  ynfinita  comida,  e  tanta,  que  bastasen  para 
aguardar  todo  el  tiempo  que  fuese  menester,  fasta 
ver  la  rempuesta  e  Mandamiento  de  Vuestras  Seño- 
rías  e  Mercedes;  e  visto  añsi  mismo  como  yrnos  al 
Nombre  de  Dios  quera  cosa  yncierta,  e  a  non  fallar 
allí  de  comer  eramos  todos  perdidos,  acordó  de 
pasar  adelante;  e  luego  aquel  mismo  dia  que  llega- 
mos,  nos  partimos  a  Panamd.  Ay  dendel  asiento 
de  Chepo  al  de  Chepabase,  cinco  leguas,  e  del  de 
Chepabase  a  Pacora,  dos.  Gerca  de  lo  contenido 
en  este  capítulo,  se  pueden  Vuestras  Señorías  e 
Mercedes  ynformar  de  los  capitanes  e  xente  que 
mandaren,  porque  todos  estobieron  xunto  a  ellos-» 
«Partimos  de  lá  dicha  provyncia  de  Pacora,  fui- 
mos  la  via  de  la  Provyncia  de  Panamá,  a  la  qual 
ymbió  delante  al  Gapitan  Bartolomó  Hurtado, 
mandándole  que  non  ficiese  dapño  nendguno  en  la 
dicha  Provyncia,  salvo  que  tomase  e  recoxiese  toda 
la  comida  que  podiese  aber,  porque  Uevabamos 
gran  falta  della,  para  pasarnos  adelante,  en  la 
qual  nin  se  falló  cosa   de  comer   nin  se  tomó 
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xente,  sinon  solo  una  yndia,  e  a  esta  cabsa  nos 
partimos  luego  otro  dia  syguiente,  de  allí  a  la 
Provyncia  de  Perequere.  Ay  dendesta  Provyncia 
de  Pacora  al  asiento  de  Pancima,  tres  leguas. 
Cerca  de  lo  en  este  Capítulo  contenido,  se  pueden 
informar  de  quien  mandasen,  porque  todos  estaba- 
mos  xuntos.> 

«Partidos  a  la  dicha  Provyncia  de  Pereqicere,  el 
postrero  dia  de  quatro  que  tardamos  en  el  camino, 
obe  ynformacion  del  dicho  Alonso  Martin  de  Don 
Bentto,  cerca  de  la  manera  quel  Capitan  Gonzalo 
de  Badaxoz  e  los  compañeros  que  con  él  fueron, 
abian  tenido  en  el  tratar  de  los  caciques  e  yndios 
de  la  dicha  Provyncia  e  de  las  otras  syguientes  fas- 
ta  Paris,  e  de  como  abían  quedado  de  pazes,  e  de 
la  guerra  que  los  dichos  caciques  e  yndios  de  las 
dichas  provyncias  abian  fecho  al  dicho  Gonzalo  de 
Badaxoz  e  a  los  crystianos  que  con  ól  venían,  al 
tiempo  que  volvian  desbaratados  de  partes;  e  ansi 
fecha,  acordé  prender  a  los  dichos  caciques  de  Pe- 
requere  e  Taboren  e  Chame^  e  fuí  e  me  adelanté  a 
dar  en  ellos  de  noche  con  cierto  número  de  xente, 
e  en  una  raisma  noche  di  en  el  cacique  de  Pere- 
quere;  e  luego  pasó  adelante,  e  dimos  en  el  cacique 
de  Taboren  e  sus  yndios,  de  los  quales  prendimos 
muchos  dellos,  e  mataronse  algunos  porque  uian  e 
non  se  podian  de  otra  manera  alcanzar.> 

«La  recarga  luego  otro  dia  fuó  con  nosotros  en  la 
dichaProvynciade  Taboren,  e  ymbié  luego  el  mismo 
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dia  que  lleguó,  yndios  mensaxeros  a  llamar  al  caci- 
que  Taboren  e  a  otro  cacique,  a  los  quales  les  fue- 
ron  fecho  los  requerimentos  que  'Sus  Altezas  man- 
dan,  segund  mas  largamente  por  lo  proscesado  de  su- 
so  se  contiene;  el  un  yndio  de  los  quales  volvió  otro 
dia  e  dixo  quel  dicho  cacique  Taboren  non  queria 
venir,  que  abia  muncho  miedo,  e  los  yndios  prynci- 
pales,  e  a  esta  cabsa,  mandé  yr  a  Francisco  Piza- 
rro  con  ciertos  crystianos  que  lo  fuesen  a  buscar  e 
ranchear  una  noche,  e  truxeron  ciertos  yndios,  el 
número  de  los  quales  parescerá  por  el  repartymien- 
to  que  dellos  se  fizo;  estobimos  con  el  dicho  caci- 
que,  obra  de  tres  o  quatro  dias.  Dende  Panamd  a 
Perequere  abrá  obra  de  ocho  leguas,  e  de  Pere- 
quere  a  Tóboren,  tres.  > 

Cerca  de  lo  contenido  en  este  capítulo,  se  pueden 
ynformar  de  los  dichos  capitanes  que  conmigo  füe- 
ron  delante,  e  de  Francisco  Pizarro  e  de  los  mas 
que  quysieren. 

«Como  dia  de  Pascua  Florida  del  Año  pasado, 
nos  partimos  a  la  Provyncia  de  Charrte,  ques  tres 
leguas  adelante  porla  Costa  de  la  Mar  del  Sur  facia 
el  Poniente,  e  ansí  mismo  nos  adelantamos  yo  e 
el  Capitan  Diego  Alvise  e  Bartolomé  Hurtado  e  Pa- 
blo  Mexias  con  cierta  xente,  a  prender  al  dicho  ca- 
cique  e  a  su  xente,  e  quando  llegamos,  estaban 
tan  alzados,  que  non  se  tomaron  sinon  quatro  pie- 
zas,  e  ellos  escondidos  en  los  conucos,  ymbió  lue- 
go  a  llamar  al  dicho  cacique  e  a  requerille  de  pa- 
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zes;  a  los  mensaxeros  se  les  fizo  el  requerymiento 
que  Sus  Altezas  mandan  que  se  faga,  e  nunoa  vino 
rempuesta  nin  mensaxero  de  los  yndios  que  ymbié; 
sin  embargo  desto,  porque  por  la  ynformacion  que 
allí  fize   cerca  de  la  guerra  quel  dicho  cacique 
fizo  a  Gronzalo  de  Badaxoz  e  a  los  crystianos  que 
con  él  fueron,  paresció  aber  dado  el  dícho  cacique 
maiz  para  bastimentos  del  camino  al  dicho  Gon- 
zalo  de  Badaxoz  e  a  los  crystianos  en  remunera- 
cion  de  aquella  buena  obra,  sin  embargo  de  la 
guerra  que  les  abia  fecho;  di  por  naborias  los 
yndios  que  allí  se  abian  tomado,  e  los  soltó  todos 
e  los  ymbió  al  caeique  con  una  carta  e  manda- 
miento  mio,    para  que  quando  vyniesen  por  allí 
otros  crystianos  que  abian  de  venir,  mostrando 
aquél,  non  les  farian  mal  nendguno;  e  les  ymbié 
a  descir  que  tobiesen  fecho  de  comer  para  quando 
volviese,  e  todas  las  otras  palabras  de  amor  que 
pode;  e  dende  allí  ansí  mismo  solté  un  fixo  de  Ta- 
boren  e  otros  pryncipales  suyos  e  de  Perequere,  e  fe- 
cho  el  requerymiento  que  mandan  Sus  Altezas  que 
se  les  fagan,  e  dempues  de  abelles  dado  a  entender 
largamente  quel  mal  e  dapño  que  les  abiamos  fe- 
cho,  abia  sido  en  señal  e  por  la  guerra  que  abian 
fecho  al  capitan  Oonzalo  de  Badaxoz  e  a  los  crys- 
tianos  qúe  con  éi  vynieron;  e  dempues  de  aber  ellos 
dicho  que  querian  ser  vasallos  e  servidores  de  Sus 
Altezas,  e  que  ansí  mismo  sus  caciques  e  padres  lo 
serian,  viendo  el  buen  tratamiento  e  la  onra  que 
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a  ellos  les  farian  ymbiallos  a  su  tierra;  e  dempues 
de  abelles  dicho  que  para  que  yo  sopiese  e  vie- 
se  que  abian  aquella  voluntad  de  ser  vasallos  e 
súbditos  de  Sus  Altezas,  que  yrabiasen  dentro  de 
quince  dias  antes,  a  verme  e  fablar  conmigo  algu- 
nos  yndios  e  algund  servicio;  los  soltó  e  ymbié  a 
sus  tierras,  e  luego  yo  me  partí  de  la  dicha  Pro- 
vyncia  de  Chame  sin  facer  otro  dapño  nin  mal  al- 
guno,  a  la  Provyncia  de  Chame.* 

Cerca  de  lo  contenido  en  este  capitulo,  pueden 
verlo  en  este  prosceso  cerca  de  lo  contenido,  e  de- 
mas  e  allende  de  aber  ynformacion  de  las  personas 
que  mandasen,  porque  todos  servimos  allí  xuntos. 

«Partidos  a  la  Provyncia  de  Cher  questá  delante 
de  Chame%  ocho  leguas  poco  mas  o  menos,  por  la 
dicha  Gosta  al  Mar  del  Sur,  nos  adelantamos  ansi 
mismo  con  cierta  xente,  yo  e  Diego  Alvise  e  Hurta- 
do,  e  fuimos  a  dar  de  noche  en  el  dicho  cacique, 
el  qual  estaba  ansi  mismo  avisado;  e  aunque  su 
persona  estaba  escondida,  los  yndios  estabanse  en 
sus  boyos,  e  poryr  al  boyo  del  dicho  cacique,  pasa- 
mos  por  entre  otros  munchos  boyos  llenos  de  xente; 
e  por  non  alborotar  la  xente,  los  dexamos  todos 
atras  e  los  pasamos  adelante;  e  dempues  de  pasados 
obra  de  legua  e  media  adelante,  la  guia  que  lleva- 
vamos  perdió  el  camino,  edesatinose  de  manera,  que 
nin  podimos  yr  al  boyo  del  cacique,  porque  non  lo 
sabiamos,  nin  volver  a  los  jndios  a  tiempo,  porque 
amanecia  ya;  de  manera  queran  dos  oras  el  sol 
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salido,  e  non  abíamos  visto  nin  tomado  yndios, 
volviendo  bien  desanimados  de  tomallos;  e  aun 
cansados,  tomamos  ciertos  yndios,  e  el  cacique  se 
nos  escapó  por  muncha  dicha;  el  número  de  los 
quales  parescerá  por  el  repartymiento.> 

«De  alli  nos  partimos  luego  otro  dia  syguiente  a  la 
provyncia  de  Naca,  e  estando  en  la  dicha  provyncia 
de  Naea,  dempues  quealli  llegaraos  obra  de  dos  me- 
ses  poco  mas  o  menos,  tornó  a  ymbiar  al  Gapitan 
Bartolomó  Hurtado  con  fasta  sesenta  o  setenta  com- 
pañeros  al  dicho  cacique  Cherú,  e  aunque  todos  fue- 
ron  en  este  viaxe  contra  su  voluntad,  dysciendo 
quera  por  demas  qué  non  abian  de  facer  nada,  se 
tomó  el  dicho  cacique  e  sus  muxeres  e  fixos  e  otra 
xente,  e  fasta  mille  tantos  castellanos;  eenla  toma, 
se  le  dió  una  cuchillada  buena  en  el  ombro,  e  trai- 
dole  a  Naca>  dondestaba  el  Real,  ymbié  por  oro,  e  tru- 
xeron  obra  de  quatruscientos  o  quynientos  castella- 
nos,  e  flcelo  echar  en  una  cadena  para  que  diese  el 
dicho  oro  e  para  guardallo,  aunque  dempues  porque 
me  pareció  buen  ombre  e  yndio  de  muy  buena 
condycion  e  manera  que  parescía  aficionado  a  nues- 
tras  cosas,  lo  fice  soltar  e  ourar  de  la  dicha  erida  e 
le  dí  todas  sus  muxeres  e  fixos  e  todos  los  yndios 
que  le  abia  tomado  en  el  Real,  que  non  creo  que 
quedaron  quatro  presas  en  el  Real  que  non  se  las 
diese;  e  ymbié  con  ellos  un  quadrillero  con  fasta 
catorce  o  quince  compañeros,  para  que  los  volviese 
a  su  tierra,  e  les  dí  el  aparexo  de  la  misa,  e  ciertos 
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papagallos  e  ciertos  yn¿ios  flacos  nuestros,  para 
que  nos  lo  guardase  para  la  vuelta;  e  los  dichos 
yndios  del  dicho  cacique  yban  e  venian  los  mas  dias 
á  traernos  de  comer  e  guanas,  e  pescado  e  venados; 
e  las  espaves  del  dicho  cacique,  me  ymbiaban  siem- 
pre  a  pedir  sendas  amacas,  e  yo  se  las  ymbié  las 
mexores,  e  una  amaca  que  abia  en  el  Real;  e  eldicho 
cacique  Cherú  comia  siempre  conmigo  en  la  mesa, 
e  le  facia  todas  las  otras  buenas  obras  e  buen  tra- 
tamiento  posible  que  yo  pode,  salvo  que  lo  faria 
guardar,  e  acordé  de  llevarlo  conmigo  a  París  e 
adelante,  porque  non  tramase  e  se  xuntase  otra  vez 
contra  mí,  como  lo  fycieron  con  Gonzalo  de  Bada- 
xoz,  queste  dioho  cacique  o  su  xente  fué  en  la 
dicha  xunta,  segund  que  por  lo  procesado  paresce. 
Dempues  adelante,  estando  en  la  Provyncia  de  Usa- 
gaña,  ques  dos  xornadas  adólante  del  asiento  de 
partes,  dempues  de  aber  venido  el  Gapitan  Xeroni- 
mo  de  Valenzuela  e  los  crystianos  que  conól  fueron 
de  la  dicha  Provyncia  a  xuntarse  cónmigo,  ansi 
porquel  dicho  Capitan  Xeronimo  de  Valenzuela 
abia  dexado  en  la  Provyncia  del  dicho  cacique  Che- 
rú  ocho  crystianos,  como  porquel  dicho  cacique 
Gherú  estaba  flaco,  e  tobe  por  cierto  que  andando 
el  dicho  cacique  Gherú  con  nosotros,  se  moryria;  e 
por  parescerme,  como  dicho  tengo,  buena  persona, 
e  que  si  alguno  abia  de  ser  buen  amigo  de  los 
crystianos,  me  pareció  que  lo  abia  de  ser  este;  sin 
erabargo  que  por  el  proceso  de  suso  contenido,  pa- 
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rescia  culpado,  porquen  aber  venido  de  paz  al 
capitan  Badaxoz,  el  dicho  Gapitan  Qonzalo  de  Ba- 
daxoz  e  los  crystianos  que  con  él  vynieron,  non  le 
aber  fecho  mal  nendguno,  ymbié  xente  en  favor 
del  cacique  Gucatara  e  el  cacique  de  Paris;  e  por- 
que  mas  seguro  fuese,  porque  non  podia  yr  si  non 
por  la  Mar,  ymbié  al  Capitan  Diego  Alvise  con 
ochenta  ombres  para  que  füesen  cón  el  dicho  caci- 
que  al  asiento.  viexo  e  acabase  una  canoa  questa- 
ba  allí  comenzada;  e  el  dicho  cacique  e  otros  cinco 
yndios  del  Nvmbre  de  Dios,  queran  de  los  que 
traxo  el  Capitan  Valenzuela,  los  quales  llevaban 
las  cartas  que  yo  aquí  ymbió  a  Vuestras  Señorias  e 
Mercedés,  e  iban  eQcomendadas  al  dicho  cacique 
Cherú  para  que  dende  su  tierra  lós  encaminase  e 
ymbiase  al  JVombre  de  Dios  con  las  dichas  cartas;  e 
ansi  ydo,  el  dicho  Di^o  Alvise  despachó  conforme 
a  lo  wsodicho  al  dicho  cacique  e  a  los  dichos  yn- 
díos,  e  los  ymbió  en  la  dicba  canoa;  e  dempues  de 
Uegado  el  dicho  cacique  en  su  tierra,  porque  yo  le 
abia  encargado  que  me  ymbiase  veinte  havas  de 
sal  e  pescado  e  venado,  e  que  vyniese  en  la  dicha 
canoa  que  lo  truxese  uno  o  dos  crystianos,  por  sa- 
ber  si  eran  vivos  o  muertos,  cuya  muncha  gana  de 
los  ver  era  por  lo  que  Vuestras  Señorias  e  Merce- 
des  mandaban  por  sus  cartas  lo  mirase  e  procura- 
se,  e  por  la  muncha  notycia  que  tobe  de  sus  letras  e 
cyencia;  el  qual  dicho  cacique,  segund  sopimos  de 
los  dichos  crjrstianos,  quel  dicho  Capitan  Xeronimo 
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de  Valenzuela  dexó  en  su  tierra,  yrabió  todo  lo  su- 
sodicho  que  yo  le  pedí  que  me  ymbiase  en  la  dicha 
canoa,  e  un  crystiano  <jue  se  descia  Alonso  Mateo;  e 
llegados  al  asiento  viexo  de  París  e  dempues  de 
aber  saltado  en  tierra,  porque  dende  allí  fuesen  al 
Real  dondestabamos,  abia  dos  dias  de  camino, 
obieronse  de  volver,  que  non  osaron  pasar  por 
miedo  de  los  yndios  del  dicho  cacique  París,  que 
diz  que  abia  munchos;  e  a  esta  cabsa,  como  non 
volvian  los  yndios  del  dicho  Gherú  nin  tampoco 
nengund  crystiano  de  los  que  quedaron  en  la  dicha 
provincia  de  Cherú,  tobe  miedo  quel  dicho  caci- 
que  se  abia  alzado  e  rauerto  los  dichos  crystianos; 
e  a  esta'cabsa  e  por  cobrar  .dos  canoas  que  abia 
ymbiado  dende  'Naca  a  la  Provincia  del  dicho  caci- 
que  Cherú,  dempues  de  fechas  en  la  Provyncia  de 
Guarasi  las  dos  canoas  que  allí  fycimos  para  pasar 
adelante,  ymbió  al  Gapitan  Pablo  Mexía  con  fasta 
sesenta  compañeros,  pocos  mas  o  menos,  en  las  di- 
chas  canoas,  con  una  ynstrucion  de  lo  que  abia 
de  facer  en  el  dicho  viaxe,  la  qual  con  lo  quel 
dicho  Gapitan  fizo  en  el  dicho  viaxe,  es  esta  que  se 
sigue:» 

(Aqut  entra  la  ynstrucion.) 

«Vuelto  el  dicho  Gapitan  Pablo  Mexia,  sabida  la 
verdad  de  todo,  e  como  los  crystianos  estaban  bue^ 
nos,  obimos  todos  muncho  plascer;  e  ansi  mismo 
otras  canoas  mas  que  truxo.> 
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Cerca  de  lo  conthenido.  en  este  capítulo,  pueden 
Vuestras  Señorías  e  Mercedes  aber  ynformacion  del 
dicho  capitan  Diego  Alvise  e  del  Veedor  Diego  de 
Mixaras  e  de  Areas  de  Acebedo  e  de  los  otros  com- 
pañeros  que  conel  dicho  Gapitanfueron;  e  en  quan- 
to  a  lo  de  la  ynstrucion  del  dicho  Gapitan  Pablo 
Mexia,  podria  su  ynforme  de  Francisco  de  Avila  e 
de  los  otros  compañeros  que  con  el  dicho  Gapitan 
fueron,  los  quales  el  dicho  Gapitan  declarará. 

«Como  llegamos  a  la  dicha  provyncia  de  Cherúy 
luego  otro  dia  nos  partimos  a  lá  Provyncia  de 
Naca,  ques  obra  de  quatro  leguas  adelante,  e  fyci- 
mos  dia  en  la  mytad  del  camino;  e  de  allí,  venida 
ia  noche,  nos  adelantamos  yo  e  todos  los  capitanes 
con  fasta  seis  de  caballo,  porque  Navarro  de  Virnes 
con  xente  de  caballo  e  con  la  rezaga  se  quedó  en 
guarda  della,  e  dimos  aquella  noche  en  el  bayo  del 
dicao  cacique,  e  en  la  xente  e  otros  bayos  del 
dicho  cacique,  los  quales  non  estaban  avisados 
segund  paresció,  porquestaban  seguros  en  los 
dichos  bayos;  escapósenos  el  cacique  por  una  puer- 
ta  de  que  non  tobimos  notycia,  tomásmole  aquel 
dia  hasta  cien  ánimas,  poco  mas  o  menos,  e  fasta 
mill  e  quynientos  pesos  de  oro;  mataron  los  de  ca- 
ballo  munchos  yndios,  porque  los  dichos  yndios  diz 
que  se  yban  xuntando  e  reaciendo  en  un  batallon; 
eran  tantos  los  boyos  que  abia,  que  creo  que  non 
obo  nadie  que  non  sespantase  e  tobiesen  temor 
de  ver  tan  gran  poblacion;  fallamos  allí  ynfinito 
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maiz  e  tantos  venados,  que  los  que  los  vimos  los 
apodamos  en  trescientos  venados  e  ynfihito  pescado 
asado,  e  munchas  ánsares  epavas  en  xaulas,  e  toda 
comida  de  yndios  en  muncha  gran  abundancia; 
fice  luego  recoger  maiz  en  el  Real,  de  manera  que 
tobimos  a  la  vuelta  todo  lo  que  obimos  menester 
para  quatro  meses  que  allí  estobimos,  e  aun  sobra- 
ron  mas  de  quynientas  hanegas.  Luego  aquel  dia, 
fize  mensaxero  al  dicho  cacique  de  los  yndios  que 
allí  se  tomaron,  a  los  quales  les  fué  fecho  el  reque- 
rymiento  que  Sus  Altezas  les  manda  facer,  segund 
que  desto  e  de  las  otras  munchas  delyxencias  quen 
el  dicho  cacique  e  ^Tidios  se  fycieron,  por  el  proceso 
quen  esta  Rrazon.  se  fizo,  mas  largamente  pares- 
cerá;   el  qual,  en  el  termino  que  le  fué  asinado 
que  füeran  dél,  por  entonces  non  vino,  pues  re- 
coxidos  los  bastimentos  e  maiz  de  la  manera  que 
dicho  es,  e  ymbiado  a  Uamar  e  requerir  el  dicho 
cacique  por  dos  o  tres  mensaxeros,  dysciéndole  que 
si  vyniese  que  non  se  le  faria  mal  nendguno  en  su 
persona  nin  en  yndios,  nin  tierra,  siendo  vasallo 
de  Sus  Altezas  e  amigo  de  los  crystianos,  sin  em- 
bargo  que  abia  sido  bellaco  en  aber  fecho  a  los 
crystianos  guerra  en  Parls  e  en  su  tierra,  quedan- 
do  por  su   amigo,  el  qual  dapño  que  se  le  abia 
fecho  abia  sido  en  señal  e  por  castigo  del  quél 
abia  fecho  al  Capitan  Oonzalo  de  Badaxoz  e  a 
los  crystianos  que  con  ól  vynieron.  Di  lycencia  a 
los  capitanes  e  compañeros  para  que  fuesen  a  ran- 
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chear  e  a  fácer  guerra  a  füego  e  a  sangre  a  el  di- 
cho  cacique  e  a  su  xente,  segund  que  mas  larga- 
mente,  por  lo  proscesado  parescerá;  la  qual  se  le 
dio  tan  cruda  e  se  le  dió  tanta  priesa,  e  se  le  tomó 
tanta  xente,  que  un  dia,  como  yo  tenia  costumbre 
de  la  xente  que  se  traya  de  cada  cabalgada  o  de 
las  mas  dellas,  ymbió  a  llamar  e  requerir  de  una 
entrada  o  ranchadura  que  fui  yo  en  persona  a 
facer,  en  la  qual  tomamos  sus  muxeres  e  fixos  e 
otras  munchas  xentes  e  fasta  setecientos  e  ochus- 
cientos  pesos  doro;  e  el  dicho  cacique  se  nos  sal- 
vó  por  muy  gran  ventura.  Yo  le  ymbié  luegode 
allí,  antes  que  vyniese  al  Real,  un  mensaxero  para 
que  vyniese  de  pazes  e  que  non  obiese  miedo;  e 
otro  dia  estando  bien  descuidado  e  durmiendo  yo 
en  el  Real  en  rai  boyo  e  posada,  vino  el  dicho  ca- 
cique  Naca  con  otrp  yndio,  splamente,  sin  nendgu- 
na  cosa  mas  de  nna  citara  en  las  manos,  e  sen- 
tró  por  mi  boyo  sin  descir  cosa  alguna,  de  lo 
qual  todos  nos  espantamos;  paresciónos  que  ve- 
nia  como  un  ombre  desesperado,  como  quien 
decia:  Veisme  aquí,  matadme  o-  faced  lo  quequy- 
sierdes,  al  qual  yo  rescebí  muy  bien,  e  le  fice  mun- 
cha  onra,  e  le  fice  traer  allí  todas  sus  muxeres  e 
fixos  e  se  los  entreguó;  e  dempues  de  aber  repo- 
sado  e  estado  el  dicho  cacique  de  la  manera  que 
dicho  es  e  dos  dias,  le  dixe  e  requeri  que  ymbiase  a 
llamar  a  sus  pryncipales  e  yndios  para  que  vyniesen 
de  pazes  a  verme  e  non  obiesen  miedo,  e  ansí  mis- 
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mo  que  me  diese  el  oro  que  abian  tomado  a  lo» 
crystianos  o  lo  queilos  abian,  el  qual  dixd  que  de 
ymbiar  a  llamar  a  los  pryncipales,  quel  era  con- 
tento;  e  luego  los  ymbió  a  Ilamar  e  aquel  oro  non 
abian  traido  nendguno  sus  yndios,  quel  cacique 
Cucacara,  ques  el  cacique  de  ParíSj  se  abia  que- 
dado  con  todo  ello,  e  nunca  de  aqui  lo  pode  sacar 
por  más  buenas  razones  en  amigables  palabras  que 
yo  les  dixe;  por  lo  qual-  yo  truxe  allí  dos  yndios 
quel  dicho  cacique  obo  de  los  que  tomaron  a  los 
crystianos  en  el  desbarato  de  París,  e  uno  que  se 
decia  Martynico  quera  ladino,  ese  abia  llevado 
de  aquí  al  Darien,  e  el  otro  que  se  descia  Antonio, 
que  lo  abian  abido  allá  los  crystianos  que  fueron 
con  Badaxoz,  e  en  su  presencia  le  dixeron  al  dicho 
cacique,  que  porque  non  nos  daba  dos  havas  doro 
que  abia  traido  de  la.  guerra  de  París,  e  quél  las 
abia,  e  el  dicho  cacique  todavia  negando,  dyscien- 
do  que  con  todo  se  abia  quedado  París;  e  a  esta 
cabsa  e  visto  que  buenas  razones  e  buen  trata- 
miento  non  me  valian  con  el  dicho  cacique,  e  visto 
como  sus  pryncipales  e  yndios  non  querian  venir  e 
porque  me  paresció  que  para  nuestra  seguridad 
complia  tener  a  buen  recabdo  al  dicho  cacique 
Naca,  e  que  abiendolo  e  Uevandolo  con  nosotros 
adelante,  abíamos  seguras  las  espaldas,  acordé  de 
prendello  e  ponello  a  muy  buen  recabdo,  que  fué 
tenello  siempre  con  guardas  de  dia  e  de  noche, 
pbrque  non  fyciese  otro  esceso  como  el  pasado;  e 
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temendolo  ansí,  vynieron  los  dos  cabras  qüe  ando- 
hieron  con  Gonzalo  de  Badaxoz,  a  ver  ai  dicho  caci- 
qoe  con  ciertos  otros  yndios  e  a  traer  de  comer  pes- 
cadoeotros  bastimentos  de  yndioe,  a  los  quaies  e  t 
todos  los  demás  que  venian  de  pazes,  se  les  fizo  bnea 
tratamiento;  e  siempre  ymbiaba  con  los  dichos  ca- 
bras  e  con  otros  de  los  que  allí  venian,  a  llamar  a 
los  hermanos  e  pryncipales  del  dicho  cacique,  los 
quales  nin  por  ymbiallos  yo  a  Uamar,  nin  porquel 
dicho  cacique  los  ymbiaba  a  Uamar  ansí  mismo, 
nunca  quysieron  venhr;  a  esta  cabsa  e  porquel 
dicho  cacique  Ñaca  descía  que  los  crystianos  que  lo 
ftiesen  a  buscar,  pues  queilos  eran  veilacos,  yban 
los  crystianos  algunas  noches  a  ranchear  maíz  al 
Real,  de  maneraque  andaban  por  las  calles  del  Real 
vendiendo  su  mercaduria  e  aun  se  ponian  en  la 
plaza  a  resgatarla  e  v^idella;  de  k>  qual  visto  que 
consyntiendolo,  se  nos  podria  seguir  muncho  dapño 
e  que  de  aquella  manera  sin  sentirlo  nos  podian 
Uevar  la  mayor  parte  del  maíz  que  teniamos,  acor- 
dé  destorbar  los  dichos  resgates,  e  den  que  non 
podian  venir  de  dia  venian  de  noche;  e  como  lo 
sope,  avisé  a  los  yndios  que  non  mentrasen  más 
en  el  Real,  ie  noche,  sinon,  que  a  los  que  tomase 
que  los  ahorcaria,  e  a  los  crystianos  que  con  eUos 
contrataban  dilós  su  pago;  sin  emb&rgo'de  ser  avi- 
sados  los  dichos  yndios,  todavía  contmuaron  de  ve- 
nir  al  Real  de  noche;  a  dos  que  tomé  dellos,  luego  los 
ahorquó,  e  a  esta  cabsa  non  vynieron  más  de  noche.  > 
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«Venido  el  tiempo  de  sembrar,  porque  sembra- 
sen  e  obiese  maíz  en  la  tierra  para  la  vuelta, 
les  flce  venir  a  munchos  yndios  por  maíz  para  sem- 
brar,  e  los  aseguré  que  sembrasen  e  non  obiesen 
miedo,  quen  tanto  que  serabrasen  non  se  les  faría 
mal  nendguno;  e  ansí  andaban  labrando  e  sembran- 
do  la  tierra  sin  tener  miedo  a  los  crystianos,  antes  los 
saliamos  a  ver  arar  e  sembrar  los  crystianos, 
quera  cosa  de  ver,  pues  rompiendo  las  dichas  tre- 
guas  los  dichos  yndios  de  Naca,  nos  mataron  ca- 
torce  yndios  de  los  mansos  e  mexores  que  teniamos 
en  el  Real  en  un  dia;  lo  qual  se  cree  ser  ansí,  por- 
que  otros  yndios  mansos  e  crystianos  que  los  fueron 
á  buscar,  fallaron  uno  o  dos  dellos,  muertos,  cabe 
un  rio  de  heridas  de  yndios,  e  ciertos  yndios  que 
derapues  toraamos  de  la  dicha  tierra,  nos  lo  confe- 
saron;  a  esta  cabsa  les  tornamos  a  facer  guerra  de 
nuevo,  porque  pensasen  e  sopiesen  que  non  abian 
de  pecar  en  cosa  que  non  lo  abian  de  pagar; 
luego  posimoslos  eh  tanto  estrecho  de  hambre,  que 
algunos  dellos  se  venian  al  Real  a  comer,  e  de  los 
que  teniamos  con  nosotros,  se  yban  bien  pocos^  de 
manera  quen  todo  el  tiempo  questobimos  en  Naca, 
que  íueron  quatro  meses,  poco  mas  o  menos,  nun- 
ca  podimos  de  paz  nin  de  guerra  aber  losbo- 
yos  del  dicho  cacique  Naca,  nin  ofros  pryncipales, 
ecebto  algunos  que  se  tomaron  de  guerra.> 

Estando  en  la  dicha  PtovinciaJ  de  Naca,  tobe 
notycia  de  un  cacique  que  se  disce  Corte,  al  qual 
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ymbié  al  Gapitan  Diego  de  Alvise  con  f^sta  se- 
senta  ombres,  poco  mas  o  menos,  al  qual  di  yns- 
trucion  de  lo  que  abia  de  facer  en  el  dicho  viaxe, 
el  cual  e  los  quel  dicho  Diego  de  Alvise  fizo  en  el 
dicho  viaxe,  es  lo  que  sigue: 

(Aqui  entra  la  dicha  ynstrucion.J 

Dempues  de  venido  el  dicho  Capitan  Diego  de 
Alvise,  tobe  notycia  de  otro  cacique  que  se  descia 
Esquena,  al  qual  ymbió  al  Gapitan  Pero  de  Gamez 
con  fasta  sesenta  ombres;  Uevó  ynstrucion  de  lo 
abia  de  facer,  lo  qual  e  lo  quel  al  dicho  Gapitan 
subcedió  en  el  dicho  viaxe,  es  lo  siguiente: 

(Aquí  entra  la  dicha  ynstruccion.) 

¿Dempues  de  venido  el  dicho  Pero  de  Gámez  e 
de  aber  pfreso  al  dicho  cacique  Cherú,  en  la  ma- 
nera  que  dicho  es,  acordé  de  ymbiar  ciertos  yn- 
dios  que  pedí  al  cacique  Naca  me  diese  para  ym- 
biar  por  mensaxeros  al  dicho  cacique  de  París,  e 
a  requerilles  con  el  requerymiento  que  mandan 
Sus  Altezas  que  se  les  fagan  a  los  dichos  yndios, 
segund  que  por  el  prosceso  de  suso  contenido, . 
mas  largamente  paresce;  los  quales  fueron  a  la 
Provyncia  del  dicho  cacique  de  Parls  e  a  decille 
lo  su8odicho  e  que  volviesen  el  oro  e  esclavos  que 
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abian  tomado  al  Gapitan  Gonzalo  de  Badaxoz  e 
a  los  crystianos  que  con  ól  fueron,  e  que  fuese 
vasallo  e  servidor  de  Sus  Altezas  e  bueno  e  amigo 
de  los  crystianos,  e  que  sopiese  en  lo  que  por  él 
yba  de  los  crystianos,  le  fuese  mandado;  e  que  sin 
embargo  de  la  guerra  é  desbarato  e  dapños  que 
abian  fecho  a  los  crystianos,  yo  los  ternía  por  ami- 
gos  e  les  querria  muncho  e  les  faria  todo  el  buen 
tratamiento  posible,  e  non^eonsentyria  que  les  fuese 
fecho  mal  nin  dapflo  alguno  a  ellos  nin  a  sus  mu- 
xeres  nin  a  sus  fixos,  e  todas  las  buenas  palabras 
que  yo  les  pode  decir;  los  quales  dichos  yndios 
mensaxeros,  fueron  e  volvieron  con  el  dicho  men- 
saxe  los  dos  dellos,  e  uno,  dixeron  que  abia  to- 
mado  el  dicho  cacique  París,  e  lo  abia  muerto, 
e.  dixeron  quellos  abian  fablado  con  ciertos 
pryncipales  del  dicho  París  e  les  abian  dicho  todo 
lo  susodicho,  e  que  los  dichos  pryncipales  tomaron 
al  uno  dellos  de  los  tres  que  yban,  e  lo  llevaton 
consigo  dysciendo  que  yban  a  íablar  con  el  dicho 
cacique  de  Parls  e  decüle  to  susodicho,  e  que  vol- 
vieron  los  dichos  pryncipales  e  les  dixeron  que 
descia  el  dicho  cacique  París,  que  a  ellos  que  non 
lesymbiaban  los  crystiano$,  sinon  que  les  ymbiaba 
su  cacique  con  *  engaño  para  sacalle  el  dicho  oro; 
e  que  los  crystianos  que  non  osarian  yr  a  su  tierra, 
e  que  si  fuesen,  quellos  los  matarian,  e  que  se 
volviesen;  lo  qual  visto  por  mi,  dempues  de  aber 
platiqado  largamente  con  los  capitanes  e  compa- 
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fieros  que  conmigo  estaban,  acordamos  de  yr  a  la 
Provyncia  del  caciqüe  París  a  facelles  guerra 
o  a  traellos  de  paz  e  al  servycio  de  Sus  Al- 
tezas,  si  fuese  posible;  e  tomar  e  cobrar  el  Qro  e 
esclavos  e  ropa  e  todo  lo-  que  tomaron  al  Capitan 
Gonzalo  de  Badaxoz  e  a  los  crystianos  que  con  é\ 
fueron;  e  para  fascer  este  viaxe  e  se  confesar  con 
el  Padre  Vyeario  deSan  Francisco  que  con  nosotros 
fuó,  sin  que  nendguno  falte  de  todos,  que  non  se 
confesó  antes  que  de  allí  saliese;  e  dempues  el  dia 
que  nós  partimos  de  Naca,  que  fué  a  veinte  e  nueve 
de  Xulio,  salida  la  xente  al  campo  antes  que  nos 
moviésemos  para  yr  nuestro  camino,  fyscimos  cier- 
tos  votos  a  Nuestra  Señora  e  a  Señor  Santiago,  e 
una  plegariá,  e  tyramos  nuestro  camino  en  el 
Nombre  de  Dios;  esthobimos  en  Naca,  quatro 
meses  aguardando  tiempo,  e  la  xente  de  socorro  que 
desta  Cibdad  se  nos  abia  de  ymbiar  en  todo  este 
tiempo;  algunos  dias  fascia  xuntar  algunos  yndios, 
queran  munchos,  en  la  Yglesia  que  allí  teniamos 
fecha,  e  el  Padre  Vycario  les  predicaba  por  una 
lengua  ynterprete,  Nuestra  Sancta  Fó  Gathólica,  e 
aprovechaba  muncho  porque  los  mochachos  e  mu- 
xeres,  munchos  dellos,  pedian  que  les  tornasen  crys- 
tiands,  que  lo  querian  ser,  que  los  gandules  e  yn- 
dios  mayores  es  cosa  excusada,  si  Dios  non  espira 
en  ellos.> 

«Partidos  de  la  dicha  Provyncia  de  ISIaca,  tar- 
damos  dos  dias  en   ser  en   el  cacique  Descoria, 
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questá  obra  de  seis  leguas  adelante  del  dicho  ca- 
cique  de  Naca,  metido  la  tierra  adentro,  obra  de 
seis  leguas  de  la  Gosta  de  la  Mar  del  Sur;  salta- 
mosle  de  noche  al  dicho  cacique  e  tomamosle 
con  sus  muxeres  e  fixos  e  con  otra  xente  muncha; 
fué  muy  gran  ventura,  porquestaba  muy  sobre 
aviso,  como  ombre  que  nos  tenia  quatro  meses 
abia  a  seis  leguas  de  su  tierra.  Este  cacique  fué, 
segund  que  paresce  por  el  prosceso  de  suso  conte- 
nido,  el  que  movió  la  xunta  de  los  caciques  e  del 
dicho  cacique  de  Parls  contra  el  Gapitan  Gk>nzalo 
de  Badaxoz  e  los  crystianos  que  con  él  fueron.  Es- 
tobimos  allí  solos  dos  dias  e  Uevando  conmigo  a 
todps  tres  caciques  Cherú  e  Nacae  Descoria,  pre- 
sos  por  delante,  e  nos  partimos  a  la  Provyncia  de 
París.  Desto  podran  ser  ynformados  de  todos  los 
compañeros,  porque  todos  andobimos  xuntos.> 

«Partidos  de  la  dicha  Provyncia  Descoria  a  la  de 
Paris,  que  hay  obra  de  seis  leguas  de  camino  de  la 
una  a  la  otra,  ymbié  un  capitan  delante  con  ochen- 
ta  pmbres,  para  que  diese  en  los  boyos  del  dicho 
cacique,  los  quales,  Uegado  a  los  boyos  del  dicho 
cacique  e  al  asiento  viexo,  fallaronlo  todo  tan 
yermo  como  si  obieran  diez  años  que  non  obie- 
ran  abido  en  aquella  tierra  xente,  ansí  de  xente 
como  de  comida;  a  cabsa  de  lo  qual  nos  vimos  allí 
en  harto  estrecho,  que  pensamos  perdernos  de 
hambre,  porque  adelante  non  sabiamos  quó  tierras 
eran,  que  nunca  se    abian  descobierto   nin    las 
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abian  visto  crystianos,  e  lo  de  atras  dexabamoslo 
tan  esquilmado,  que  non  quedaba  quecomer.» 
«Quiso  Dios  que  ymbiando  a  buscar  guias,  se  to- 
maron  unos  tres  o  quatro  yndios  que  nos  alumbraron 
e  dixeron  adondestaba  el  dicho  cacique  de  París, 
e  ansí  mismo  como  abian  venido  allí  los  yndios  que 
ymbiamos  de  Naca  al  dicho  cacique,  e  les  abia 
respondido  todo  lo  que  los  dichos  yndios  declara- 
ron,  segund  que  de  suso  mas  largamente  se  con- 
tiene;  e  dixeron  ansí  mismo,  como  el  dicho  caciqüe 
París  e  todos  sus  hermanos  e  pryncipales,  seabian 
xuntado  para  acordar  si  nos  darian  el  oro  e  farian 
pazes  con  nosotros,  en  sabiendo  que  veniamos;  e 
el  dicho  París  e  todos  los  pryncipales,  e  las 
muxeres  del  dióho  cacique,  eran  e  descian,  que 
seria  bien  el  darnos  él  dicho  oro  e  fascer  pazes  con 
nosotros,  porque  de  otra  manera  los  matariamos 
e  destruyriamos  a  todos,  porque  veniamos  mun- 
chos  cabras,  que  llaman  eilos,  (capitanes)  e  todos 
muy  esforzados,  que  non  eramos  como  los  otros 
crystianos  quellos  abían  desbaratado;  e  que  traya- 
mos  vidus  grandes,  que  llaman  ellos  a  las  ye- 
guas;  e  que  un  hermano  de  Paris  abia  dicho  que 
non  era  bien  el  dar  el  oro,  porque  si  lo  dabán, 
ansí  como  ansí,  los  crystianos  lo  abian  de  matar  e 
andar  a  buscar  como  lo  fyscieron  la  otra  vez  aun- 
que  les  dieron  el  oro,  quando  el  dicho  Gonzalo  de 
Badaxoz  e  los  crystianos  que  con  ól  ftreron,  estho- 
bieron  en  la  dicha  Provyncia,  que  por  lo  que  aquel 
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dixo  e  porque  ansí  mismo  dixo  quél  sería  capitan 
para  fascer  guerra  a  los  crystianos;  e  que  desta 
manera  los  matarian  a  todos,  e  que  las  muxe- 
res  del  dicho  cacique,  lloraban  todas  dysciendo  al 
dicho  cacique,  que  diese  el  oro  a  los  crystianos  e 
que  fuese  su  amigo;  el  dicho  cacique  se  determi- 
nó  en  rion  lo  querer  fascer,  antes  en  saür  a  los 
crystianos,  de  guerra,  e  matallos  e  'desbaratallos  si 
podiese,  e  quel  dicho  cacique  nos  estaba  aguar- 
dando  para  darno9  guaeabara;  lo  qual  visto  e  oydo 
descir  a  los  dichos  yndios  de  la  manera  que  dicha 
es,  acordamos  de  pasar  toda  la  xente  xunta  el  Rio 
Grande,  porqueste  Rio  dethobo  al  Capitan  Gonza- 
lo  de  Badaxoz  que  non  podo  socorrer  a  los  crys- 
tianos  cuando  los  desbarataron;  pues  pasados  de  )a 
otra  banda,  ymbió  al  Capitan  Diego  de  Alvise  con 
ochenta  ombres  e  con  las  guias  adelante,  e  en  ama- 
nesciendo,  moví  yo  toda  la  otra  xente  en  pos  della 
que  rayando  el  alba,  pasando  el  dicho  Capitan  e  la  . 
xente  que  con  ól  yba,  un  riachuelo,  e  saliendo  del 
arboleda,  diz  vieron  ciertos  yndios  echados  en  una 
cabaña  questaba  adelante,  e  pensando  queran 
yndios  que  venian  a  dar  mandado  al  dicho  Paris, 
los*  que  venian  adelante  arremetieron  a  ellos  e  co-r 
mienzan  a  salir  ynfynitos  jmdios  por  un  cabo  e  por 
otro  con  sus  armas;  porque  segund  dempues  pares- 
ció,  era  una  muy  xentil  celada  que  abian  echado,  e 
las  guias  que  traian  los  crystianos  echadizas;  sa- 
lidos  los  crystianos  a  la  dicha  cabaña  en  pos  de  los 
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dichos  yndios,  comienzan  a  salir  batallones  de  yn- 
dios  de  unos  arcabutos  questhaban  a  la  mano 
derecha,  e  de  la  mano  yzquierda,  e  a  tirar  va- 
ras  e  apretar  reoiamente  a  los  crystianos;  mas  el 
dicho  Capitan  e  los  que  con  élyban,  lo  fyscieron  tan 
bien,  que  non  los  dexaron  entrar  en  xuego;  antes 
dempues  de  aber  muerto  veinte  o  treinta  dellos, 
les  posieron  a  todos  en  huida,  e  nuestros  yndios 
mattsos .  syguieron  el  alcanze  tan  reciamente»,  que 
non  paró  yndio  con  yndio  de  los  bravos  que  nos 
fiieron  muy  buenos  amigos  en  todo  el  viaxe,  e  nos 
an  sido  tan  buenos  compañeros,  ansi.  en  las  cosas 
de  la  guerra  como  en  darnos  de  comer;  que  por 
cierto  aunque  fueran  todos  crystianos  .non'obie*- 
ran  fecho  mexor,  que  de  verdad  traíamos  fasta 
cien  gandules  de  la  lengua  de  Comagre,  questoy 
por  decir,  que  les  queriamos  e  nos  aprovechaban 
tanto  como  algunos  ciystianos,  que  cierto  ver  con  el 
esfuerzo  que  peleaban  con  los  otros  yndios  ela  ene- 
mistad  que  se  tienen  unos  con  otros,  es  mayor  que 
la  nuestra  con  ellos;  pues  desbaratados  los  -dichos 
yndios  de  la  manera  que  dicha  es,  e  pasando  ade- 
lante  el  dicho  Capitan  e  los  crystianos,  viñoles  so* 
corro  a  los  jmdios  bravos,  e  vino  un  Capitan  con 
ellos  armado  con  munchas  patenas  e  armaduras  de 
oro  e  punetes,  pueeto  sobre  una  alxabeta  de  algo- 
don  que  traya  bestida,  e  reooxieronse  los  yndios 
todos,  e  tornáron  a  pelear  reciamente  con  los  crys^ 
tianos  por  non  resoebir  dapfio  de  los  dichos  yndios 
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que  abian  ya  ferido  quatro  crystianos  malamen- 
te;  echaronle  nuestros  yndios  mansos  que  peleasen 
con  ellos,  e  los  crystianos  apararonse  a  reposar; 
pueslos  los  crystianos  en  paradas,  los  queran  ba- 
Uesteros,  para  xugar  con  las  ballestas,  los  quaies 
asaetaban  e  mataban  munchos  delosyndios  bravos, 
aunque  los  dichos  yndios  tenían  tanto  esfuerzo  que 
non  mataban  uno  quando  ponían  dos  delante;  e 
como  los  yndios  a  las  veces  se  iban  retrayendo, 
Uogaba  el  dicho  su  capitan  a  pelear  e  a  tirar  varas, 
e  a  esforzallos,  e  a  dar  de  palos  a  los  yndios  que 
huyan,  lo  qual  como  lo  vieron  los  crystianos,  pensa- 
ron  de  podello  tomar,  e  quera  aquel  París;  e  a 
•esta  cabsa,  arremetieron  a  ellos  e  al  dicho  cacique, 
e  non  lo  podieron  alcanzar,  e  al  volver  que  se  vol- 
vian,  volvieron  los  yndios  sobrellos  e  fyrieron 
malamente  a  tres  crystianos;  e  a  esta  cabsa  e  por 
temer  a  los  dichos  yndios  que  non  huyesen,  por 
aguardar  a  la  xenté  de  la  vanguarda,  acordó  el  di- 
cho  Gapitan  que  non  saliesen  más  nuestros  crystiar 
nos  a  pelear,  salvo  que  peleasen  con  ellos  nuestros 
yndios  mansos  cpmo  de  antes,  e  entre  tánto  llega- 
rian  los  de  caballo  e  matarian  dellos  los  que  qui- 
siesen;  pues  yo  con  la  otra  xente  e  la  vanguarda, 
nos  dimos  tan  buena  priesa,  porque  nos  fizo  men- 
saxero  el  dicho  Capitan,  e  dexado  la  rezaga  a  muy 
buen  recabdo  e  recoxida  bien  cerca,  nos  adelanta- 
mos  cinco  de  caballo  con  otros  cinco  compañeros, 
e  non  podimos  venir  tan  secretaoaente  que  las  ata- 
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layas  de  los.  yndios  non  viesen  venir  la  recarga 
toda;  e  a  esta  cabsa  el  dicho  cacique,  que  abia 
estado .  con  su  xente,  se  retraxo  a  un  cerro,  los 
yndios  dysirauladamente  se  comenzaban  a  retraer, 
pues  como  llegamos  a  doudesthaban  nuestras  xen- 
tes,  apeamos  los  de  caballo  para  ver  por  donde  en- 
traríamos  e  dondesthaba  el  cacique;  dempues  de 
aber  visto  bien  como  se  retrayan  los  dichos  yn- 
dios  e  se  nos  querian  yr,  salimos  por  detras  de  un 
cerro  emproviso  los  de  caballo,  e  nuestros  crystia- 
nos  ansi  mismo  en  ala  por  la  otra  parte,  e  fuétanto 
el  espanto  que  los  dichos  yndios  tomaron,  que  mun- 
chos  dellos  sespantaron  e  se  quedaron  sin  poder 
huir,  e  otros  dexando  las  armas,  huian  derribán- 
dose  unos  a  otros.  Yo  e  otros  de  cabállo,  que  acor- 
dé  que  fiiesemos  xuntos  e  que  non  mirasen  por 
otra  persona  sinon  por  el  dicho  cacique,  porque 
aunque  esthabamos  lexos  lo  tomasemos  si  podiese- 
mos,  hendimos  ppr  todos  los  dichos  yndios  atrope- 
Uando  munchos  dellos,  e  era  tan  larga  la  carrera,  e 
el  dicho  cacique  tenia  la  guarida  tan  cerca,  quera 
un  despeñadero  aspero  de  un  cerro  que  non  lo 
podimos  alcanzar;  los  otros  dos  de  caballo  dieron 
con  los  dichos  yndios,  de  matíera,  que  por  un  cabo 
e  por  otro  los  desbaratamos  e  matamps  muncho  nú- 
mero  dellos,  entre  los  quales  segund  dempues  sopi- 
mos,  murieron  veinte  pryncipales;  fué  tanto  el 
miedo  que  los  dichos  yndios  coxieron  de  las  dichas 
y^guas,  que  huyendo  dellas,  sencaramaban  en  los 
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árboles,  de  manera  que  non  abia  quien  los  fydese 

abaxar,  e  algunos  dellos  sufrian  que  ios  asaetasen 

e  se  asaetaron  munchos  dellos  en  los  árboles,  otros 

se  tomaron  a  vida  en  nuestros  crystianos,  e  ftieron 

feridos  malamente;  las  quales,  aunque  fueron  fe- 

ridas  peligrosas,  por  fasoernos  Dios  señalada  mer- 

ced,  les  dió  salud  e  obimos  esta  batalla  con  los  di- 

chos  yndios  tan  reñida  e  porfiada,  que  duró  mas  de 

seis  boras;  dia  señalado  de  la  transfiguracion  de 

Nuestro  Señor  e  Redentor  Xesucristo.  E  fyscimos 

neche  alli,  adonde  desbaratamos  íos  dichos  yndios. 

Otro  dia,  en  venido  el  alba,  ymbió  al  Gapitan  Pablo 

Mexía  con  fasta  sesenta  ombres  e  con  guias,  en 

busca  del  asiento  e  comida  del  dicho  cacique,  e  yo 

con  toda  la  otra  xente  en  pos  dól,  fallamos  sus 

boyos  e  asientos  recien  quemados,  obra  de  una  ler 

gua  adelante  donde  fué  la  guacabara;  e  allí  estobimos 

dos  dias;  e  porque  allí  non  abia  comida,  ymbié  al 

Gapitan  Diego  de  Alvise  en  busca  della  con  cierta 

xente,  la  qual  se  falló  en  muncha  abundancia  obra 

de  una  legua  adelante,  en  una  provyncia  que  los 

yndios  discen  üsagaña;  e  dempues  de  aber  asentado 

nuestro  Real  en  un  buen  logar  e  cerca  de  la  comi- 

da,  entendimos  en  llégar  toda  la  comida  posible  e 

en  fortaleoer  nuestro  Reabe  fascer  nüestra  palizada 

e  recoxer  toda  la  comida  posible  en  elia*  Estando  en 

el  dicho  asiento  la  primera  noche  que  salíó  el  Capi- 

tan  á  fascer  guerra  a  los  dichos  yndios,  que  fué  el  di- 

cho  Gapitan  Diego  de  Alvise,  quiso  Dios  quel  Gapitan 
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Xeronimo  de  Valenzuela,  con  otros  ciento  etreín- 
ta  ombres  que  Vuestras  Señorías  e  Mercedes  ym- 
biaron  en  nuestro  socorro  desta  Cibdád,  abian  lle* 
gado  a  la  dicha  FJrovyncia  de  París;  e  como  tiraron 
ciertos  tiros  de  artilleria  e  le  respondió  el  dicho 
Capitan  Diego  de  Alvise  con  otro  que  aquella  noche 
Uevaba,  se  unieron  a  los  que  quedábámos  en  el 
Real  en  gran  alteracion,  porque  yo  abia  conoer^a- 
do  con  él  dicho  Capitan  Diego  de  Alvise,  una  señal 
para  que  si  obiese  nescesidad  de  socorro,  que  tira- 
se  cinco  tiros,  e  mientras  más  la  necesidad,  rñas 
tiros.  Tiraron  aquella  noche  el  un  capitan  e  el 
otro;  respondiendose  unos  a  otros  nueve  tiros,  los 
quales  pensamos  que  les  tiraban  e^dicho  Diego  de 
Alvise  todos  por  nescesidad,  pydiendo  socorro,  por- 
que  non  teniamos  notycia  de  la  v$nida  del  dicho 
Capitan  Xeronimo  de  Valenzuela;  e  a  esta  cabsa 
toda  aquella  noche  esthobimos  muy  bien  apercybidos 
abiendo  por  muy  cierto  la  guacabara.  En  veniendo 
el  dia,  el  plascer  quq  los  unos  e  los  otros  obimos  en 
xuntarnos,  non  se  puede  descir.  El  capitan  e  la 
xente,  vynieron  todos  muy  buenos,  faltaron  quatro 
ombres,  los  dos  que  se  murieron  ahogados,  e  los 
dos  muertos  de  su  enfermedad.  Quedaronse  en 
Cherú  otros  ocho  crystianos  enfermos,  por  cabsa 
de  los  quales  e  por  las  que  arriba  tengo  díchas, 
«olté  luego  al  cacique  Cherú,  segund  e  de  la  manera 
quen  los  capítulos  antes  deste,  dicho  tengo.> 
«Pues  llegada  la  dicha  xente,  ymbié  al  dicho  Ca- 
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pitan  Xerónimo  de  Valenzuela  con  fasta  ochenta 
ombres  a  la  Provyncia  que  se  disce  de  Guararí,  que 
está  xunto  a  la  Gosta  de  la  Mar  del  Sur,  dos  xor- 
nadas  de  nu$stro  Real,  porque  thobe  notycia  ques- 
taba  allí  el  dicho  cacique  de  Paris;  e  para  que 
allí  se  buscasen  arboles  para  fascer  canoas;  e  ansi 
mismo  ymbió  al  Capitan  Pero  de  Gamez  a  la  Pro- 
vyncia  que  se  disce  de  Quente,  porque  ansi  mismo 
thobe  notycia  questaba  allí  el  dicho  cacique  re- 
coxido,  e  cada  uno  con  su  ynstrucion  de  lo  que 
abian  de  fascer  en  la  dicha  Provyncia,  las  cuales 
son  las  que  se  siguen:> 

(Aquí  entran  las  ynstmciones.) 

«Lo  que  fizo  el  dicho  Gapitan  Pero  de  Gamez,  fué, 
que  dempues  de  aber  tomado  ciertos  yndios  en  la 
dicha  Provyncia,  salieronlos  yndios  de  guerra  a  él; 
e  dempues  de  aber  tirado  ciertas  varas,  fabláronle 
los  crystianos  por  sus  yndios  que  llevaban  de  la 
dicha  Provyncia,  e  por  falta  de  non  Uevar  leúgua 
que  los  entendiesen  bien,  mas  de  que  los  yndios 
por  señas  dixeron  que  querian  paz  e  que  vernian  a 
verme  al  Real,  se  obo  de  volver  el  dicho  Gapitan; 
e  quando  volvió,  yo  ya  era  partido  a  la  Provyncia 
de  Guararíy  porquel  dicho  Gapitan  Xerónimo  de 
Valenzuela  me  ymbió  a  descir,  que  abia  fallado 
muy  buenos  árboles  para  facer  canoas;  para  facer- 
las  e  para  dar  orden  como  se  fyciesen  muy  presto, 
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yo  me  abia  partido  para  allá,  e  dexé  en  el  dicho 
Real  a  los  Gapitanes  Diego  Alvise  e  Bartolomé 
Hurtado,  pues  venido  el  dicho  Gapitan  Pero  de 
Gamez,  fycieron'un  mensaxero  a  lo  que  se  abia 
fecho,  e  yo  ymbió  luego  las  lenguas  e  todo  el  re- 
cabdo  quera  menester,  e  a  descir  al  Capitan  Diego' 
de  Alvise,  que  con  cien  ombres,  los  mexores  que 
obiese  en  el  Real,  volviese  a  la  dicha  Provyncia 
tle  Querna;  e  ansi  mismo  le  ymbié  una  ynstrucion 
de  lo  que  abia  de  fascer  en  la  dicha  Provyncia,  la 
qual  es  la  syguiente. 

(Aqui  entra  la  ynstrucion.) 

E  ansi  ymbiado  el  dicho  despacho,  me  ymbiaron 
a  descir  con  otro  mensaxero,  los  dichos  capitanes, 
que  la  xente  estaba  toda  descalza  e  muy  fatigada 
e  muerta  de  hambre,  e  que  a  esta  cabsa  e  porque 
les  parecia  a  todos  cosa  escusada  e  sin  provecho, 
que  me  rogaban  les  diese  lyscencia  para  que  se  vy- 
niesen  todos,  e  que  creyese  quen  nendguna  mane- 
ra  se  podria  sacar  xente  para  fascer  el  dicho  viaxe; 
io  qUal  por  mi  visto,  sin  embargo  de  todos  los  dichos 
ynconvinientes,  porque  quiso  Dios  que  me  pares- 
ciese  quera  cosa  que  complia  muncho  que  se  fys- 
ciese  aquel  viaxe,  antes  que  nos  pasásemos  adelan- 
te,  como  lo  abiamos  ya  acordado  de  pasar,  escrebí 
una  carta  a  los  dichos  capitanes  e  a  toda  la  xente 
universalmente,  la  qual  es  la  que  se  sigue: 

TOMO  XXXVI  \ 
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(Aqui  entra  la  carta.) 

La  qual  vista  e  leyda  por  los  idichos  capitanes 
en  presencia  de  toda  la  xente,  movioles  a  todos 
acerca.  voluntad  de  yr,  que  casi  non  abia  nadie 
que  non  se  quysiere  quedar  e  volver  al  Real  don- 
dellos  estaban;  e  ydos  el  dicho  Capitan  Diego  Alvise 
e  la  xente  a  la  dicha  Provyncia  de  Querna,  el  dicho 
cacique  della  vino  de  pazes  e  dió  quatro  yndios  al 
dicho  Capitan,  los  quales  mostraron  ál  dicho  Ca- 
pitan  e  a  los  crpstianos,  un  boyuelo  pequeño  e  un 
arcabuto,  obra  de  una  legua  de  adonde  teniamo» 
el  Real  en  la  dicha  Provyncia  de  Usagaña^  en  el 
qual  se  allaron  diez  havas  doro,  en  las  quáles 
obo  treinta  mil  pesos  doro,  e  algunas  mantas  e 
amacas  e  otras  baratixas  de  yndios,  con  los 
quales  se  vynieron  todos  a  la  dicha  Provyncia  de 
Guarary  donde  yo  estaba;  e  quando  ellos  Uegaron, 
teniamos  fechas  dos  canóas  muy  fermosas  de  por- 
te,  de  fasta  setenta  personas,  e  con  otras  tres  quel 
Gapitan  Pablo  Mexiá  truxo  de  la  Provyntia  de 
Gherú,  aderezamoslas  todas  e  posimosles  sus  Velas 
e  todo  lo  demas  que  fuó  menester,  e  aderezámonos 
todos  para  yr  a  descobrir  por  la  Mar  e  por  la  Tierra, 
la  tierra  adelante. 

Por  la  Mar  ymbié  al  Gapitan  Bartolomé  Hurtado 
por  Capitan,  con  fasta  ochenta  ombres,  e  yo  por 
la  tierra  con  toda  la  otra  xente;  e  ansí  nos'partimos 
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en  demanda  de  uüa  Provyncia  que  se  disce  Huera, 
quera,  segun  los  yndios  descian,  quatro  xornadas 
adelante  de  ladicha  Provyncia  de  Guarary\  fué  tau 
raalo  el  camino  que  llevamos,  a  lo  menos  las  dos 
xornadas  postreras,  e  tanta  el  agua  que  nos  Uovió, 
que  pensamos  perdernos  por  la  Mar  e  por  la  Tierra. 
Llegamos  al  dicho  cacique  en  los  quatro  dias,  có- 
mo  los  yndios  le  dixeron,  el  qual  estaba  alzado. 
Allí  abia  tan  poco  de  comer,  que  non  nos  podimos 
sufrir  en  nendguna  manera,  pues  para  pasar  ade- 
lante,  era  la  tierra  tan  áspera  e  las  sierras  e  mon- 
tañas  tan  grañdes,  que  nos  descian  los  yndios  que 
allí  tomamos,  que  de  allí  adelante  non  abia  ca- 
mino  por  tierra,  porquera  la  tierra  muy  áspera, 
salvo  por  la  Mar  en  canóas;  e  a  esta  cabsa  e  por 
complir  lo  que  Vuestras  Señorias  e  Mercedes  ym- 
biaron  a  mandar,  quera  que  descobriésemos  por 
toda  aquolla  costa  todo  lo  posible,  ansí  en  la  Tierra- 
firme  como  en  las  yslas;  e  porque  dempues  de 
aber  xuntado  los  crystianos  e  pilotos,  e  aber  mi- 
rado  los  tiempos  que  fascian,  e  cada  uno  xurado  e 
votado  sobre  si  sé  debia  pasar  adelante  en  las  di- 
chas  canoas,  tomamos  los  abtos  e  dylixenciás  e 
acnerdos  syguientes:  (en  la  dicha  razon  e  asentado 
por  escrito.) 

{AqtU  eniran  los  dióhos  acuerdos.) 

Pues  determinado  que  fuese  el  Gapitan  Barto- 
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lomó  Hurtado,  por  ser  como  es,  ombre  diestro,  en 
canóas,  coti  otros  cien  ombres,  poco  mas  o  menos, 
los  mas  diestros  que  abia  en  toda  la  hueste,  de 
las  dichas  canóas,  e  con  los  pilotos  Anton  Martín 
e  Alonso  Quintero,  los  quales  llevaron  aguxa  para 
.  fascer  la  figura  de  la  costa  e  ysla,  quen  prosecu- 
cion  del  dicho  viaxe  se  descobrieron;  ellos  se  par- 
tieron  en  las  dichas  canóas,  del  Puerto  que  pose 
nombre,  Puerto'de  las  Surxas,  ques  en  la  dicha 
Provyncia  de  Vera;  e  al  dicho  Gapitan  le  di  una 
ynstrucion  pára  las  cosas  quél  abia  de  fascer,  suthe- 
nor  de  la  qual  es  la  syguiente:   . 

(Aquí  entra  la  ynstrucion.) 

Yo,  con  todo  el  resto  de  la  otra  xente  e  con  los 
otros  capitanes,  nos  partimos  dos  dias  antes  que  se 
partiesen  los  de  las  canóas  de  la  dicha  Provyncia, 
sobre  la  mano  derecha  que  torna  e  confina  con  el 
dicho  cacique  Quema,  e  con  la  Provyncia  de  Usa- 
gaña,  adonde  tobimos  Réal,  era  tan  grande  la  nes- 
cesidad  que  llevabamos  de  comida,  que  casi  todos 
non  llevaban  sinon  raizes  de  tavas.  Ymbió  adelante 
al  dicho  Gapitan  Diego  Alvise  con  fasta  setenta 
ombres,  para  que  diese  en  el  dicho  cacique  de  no- 
che  e  lo  procurase  de  prender,  por  quanto  el  dicho 
cacique  e  su  xente,  segund  paresce  por  lo  proscesado 
de  suso  contenido,  fuó  en  la  guacabara  o  desbarate 
qué  se  fizo  al  dicho  Gapitan  Gk)ñzalo  de  Badaxoz,  e 
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en  la  que  se  dió  a  nosotros,  segund  que  de  uno  se  a 
contado,  e  era  súbdito  e  valedor  del  dicho  cacique 
París;  e  teniamos  notycia  que  dos  havas  doro  que 
tomaron  a  lés  crystianos  e  un  tiro  de  artyllería,  lo 
tenía  el  dicho  cacique;  deste  cacique  tenían  todos 
los  de  aqueilas  partes  por  muy  bravo  e  la  xente  della 
por  muy  rezia,  e  que  tenia  en  su  tierra  los  tuynces 
que  llaman  ellos  (los  diablos.)  Quiso  Dios  quel 
dicho  Gapitan  tomó  al  cacique  e  a  todos  sus  fixos 
e  muxeres  e  otra  mucha  xente,  e  fasta  quynientos 
pesos  doro;  e  porquel  dicho  cacique  diese  las 
havas  doro  que  descian  .  que  abia ,  quera  de 
los  crystianos,  dyxiese  e  declarase  dondestaba 
el  cacique  París,  dempues  de  abelle  fecho  mun- 
chos  dias  buen  tratamiento,  e  aber  buscado  todas 
las  maneras  e  formas  que  pode  para  se  lo  sacar,  e 
siempre  lo  negó;  le  pose  a  tormento  para  saber  la 
verdad,  el  qual  dixo  que  lo  diría  todo,  e  fyzome 
ymbiar  al  Gapitan  Pero  de  Gamez  con  fasta  seten- 
ta  ombres  con  mas  guias  quól  nos  dió,  e  a  quien 
acontesció  una  gran  maravilla:  que  una  yndia 
nuestra  que  trayamos  con  nosotros  de  Noria,  nos 
dixo  que  otras  yndias  de  aquella  Provyncia  le  abian 
dicho  que  non  fuesen  los  crystianos  adonde  descia  el 
cacique,  porque  los  llevaban  al  boyo  de  los  tuyuces 
que  son  los  diablos,  para  quen  llegando  allá,  se 
abriese  la  tierra  e  los  matase  a  todos;  e  yo  le  res- 
pondí,  que  nosotros  non  teniamos  miedo  de  los  dia- 
blos,  que  antes  ellos  lo  tenian  de  los  crystianos  e 
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que  uyrian  dellos;  pués  ydos  los  crystianos,  aque- 
lla  misma  noehe  teiübló  la  tierra  tanto  e  tan  rezio, 
que  pensamos  todos  ser  undidos,  e  que  los  boyos 
andaban  como  una  caña  quando  le  éá  el  viento, 
que  se  abia  de  undir  con  nosotros.  Fué  muy  gran- 
de  el  espanto  que  nos  poso,  e  de  verdad  que  yo  to- 
be  fasta  congoxa,  fasta  que  vi  vuelto  al  dicho  Ga- 
pitan  e  a  los  otros  sanos  e  buenos;  e  aunque  non 
truxeron  nada  de  lo  que  fueron  a  buscar,  porque 
fuó  todo  mentira,  allá  tambien  pensaron  ser  to- 
dos  perdidos,  porque  ansi  mismo  tembló  la  tierra  la 
mañana  que  dicha  es.  En  este  cacique  fallamos 
ynfinito  maiz,  aunque  de  todo  lo  demás  pasamos 
rauncha  hambre,  obra  de  mes  e  medio  que  allí  esto- 
bimos;  dende  allí,  ymbió  a  Navarro  de  Virnes  por 
Gapitan,  con  mas  de  setenta  ombres,  a  una  Provyn- 
cia  que  descian  los  yndios  questaba  cerca  de  allí, 
que  se  descia  Quanate  en  la  Gosta  de  la  Mar,  la 
qual  es  la  primera  adonde  abian  de  aportar  los  de 
las  canóas,  ansí  por  saber  de  las  dichas  canóas  e  de 
los  crystianos  quen  ellas  yban,  como  por  desco- 
brir  aquella  tierra  viexa  a  la  dicha  Gosta  de  la 
Mar  del  Sur,  el  qual  Uevó  ynstrucion  de  lo  que 
állá  abía  de  fascer,  su  thenor  de  la  qual  es  este  que 
se  sigue: 

(Aqui  entra  la  ynstruciwu) 

En  la  dicha  Provyncia,  sope  oomo  tos  crystianos 
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de  las  dichas  canóas  abian  Uegado  allí,  e  halló 
seña  e  rastro  cierto  dellos,  e  se  abian  pasado  a 
otros  caciques  e  yslas  questaban  adeiante;  to- 
maronse  alli  algunos  yndios,  e  el  cacique  se  les 
fuó  porquestaba  avisado;  e  viendo  el  dicho  Na- 
varro  de  Virnes,  tornó  a  ymbiar  al  Gapitan  Diego 
de  Alvise  dende  allá  a  la  dicha  Provyncia  de  Qiiana- 
te  porque  nos  descian  los  yndios,  e  ansí  era  la  ver- 
dad,  que  dicho  cacique  de  Paris  estaba  en  ia  di- 
cha  Provyncia  uydo,  por  ver  si  se  podian  cobrar 
los  veinte  mill  castellanos  doro  de  los  crystianos 
que  faltaban  e  tenia  en  su  poder  el  dicho  cacique; 
e  yo  con  toda  la  otra  xente,  diez  o  doce  dias  dem- 
pues  de  partido  el  dicho  Gapitan  Diego  de  Alvise, 
alzamos  Real  e  nos  partimos  la  via  del  asiento  vie- 
xo  de  Paris,  que  fuó  el  quafto  dia  de  Navidad  des- 
te  presente  año,  porque  se  complia  ya  el  tórmino 
en  que  Vuestras  Señorias  e  Mercedes  nos  manda- 
ban  volver;  e  ansí  mismo  el  que  Uevaban  los 
crystianos  que  füeron  en  las  canóas,  quera  que 
todos  nos  xuntásemos  para  ocho  dias  dempues 
de  Navidad  en  el  dicho  asiento  viexo  de  Paris. 
Deste  dicho  asiento  de  Ch%caconay  al  asiento 
viexo,  abia  quatro  xornadas,  e  del  dicho  asien- 
to  de  Quanate,  donde  fué  el  dicho  Diego  Al- 
vise,  abía  dos  xornadas,  al  qual  dixe  que  ansí 
mismo  fuese  al  dicho  asiento  dende  allí,  e  quel 
que  prímero  llegase  aguardase  alos  otros.  Llegamos 
al  dicho  asiento  yo  e  el  Capitan  Diego  de  Alvise  e 
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toda  la  dicha  xente,  dia  de  Año  nuevo,  e  aguarda- 
mos  alli  a  los  crystianos  que  andaban  en  las  ca- 
nóas  dos  dias,  e  non  mas,  porque  non  abía  de  co- 
mer  en  aquel  sytio  nendguna  cosa;  e  a  esta  cabsa 
fue  forzado  de  partirnos  sin  non  aguardar  mas  al 
dicho  cacique  de  Chicacona,  ansi  porque  del  tor- 
mento  quedó  muy  malo  como  porque  fuó  en  am- 
bas  las  dichas  gitacabaras  contra  los  dichos  crystia- 
nos  en  la  dicha  guacabara  que  con  nosotros  obie- 
ron;  le  requerimos  con  paz  e  nunca  la  quiso  resce- 
bir;  e  ansi  mismo  dende  la  Provyncia  de  Ugasaña  a 
mayor  abundamiento,  le  torné  a  él  e  todos  los 
otros  nuevamente  a  requerir  con  el  requyrimiento 
que  mandan  Sus  Altezas,  e  por  aber  ymbiado  a 
los  crystianos  que  los  matasen  los  tuyraes,  e  por- 
.  que  nunca  los  podimos  traer  con  nosotros  preso, 
antes  sechaba  en  el  suelo,  quando  nos  vynitnos; 
e  por  castigar  los  caciques  e  yndios  do  aquellas 
partes  que  tan  íavorecidos  estaban,  lo  fisce  ape- 
rrear,  segund  que  por  el  prosceso  e  por  la  senten- 
cia  que  por  esta  razon  por  mi  fuó  dada,  mas  lar- 
gamente  parescerá. 

Partímonos  del  dicho  asiento  viexo  de  Pa- 
ris  todos  xuntos,  a  dos  dias,  andando ,  de 
vuelta  a  la  dicha  Provyncia  Descoria,  ya  de 
camino  para  esta  Gibdad,  el  qual  llevábamos 
con  nosotros ,  presp,  como  dicho  tengo.  Esto- 
bimos  en  la  dicha  tierra  del  dicho  cacique  Esco- 
ria,  nueve  o  diez  dias,  que  fué  todo  el  tiempo 
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que  la  tierra  nos  sufrió  e  nos  podiraos  sostener 
en  ella  por  aguardar  las  canóas;  e  el  dicho  cacique, 
porque  por  el  prosceso  paresce  que  abia  traido 
dos  havas  doro,  las  que  tomaron  a  los  cris- 
thianos,  e  el  mismo  ansí  lo  abia  confesado  e  lo  des- 
cia,  quen  siendo  en  su  tierra  nos  las  abia  de 
dar,  ymbió  ciertos  yndios  suyos  que  alli  abiamos 
tomado  e  una  espave,  e  un  yndio  manso  con 
ella,  para  que  las  truxiese,  los  quales  ymbiaron 
solamente  otra  de  duscientos  pesos  doro;  e  desta 
cabsa  e  por  que  los  yndios  de  la  dicha  Provyncia, 
aunque  fueron  por  mí  reqaeridos  munchas  veces, 
nunca  quysieron  venir  de  pazes;  antes  estando  allí 
nos  mataban  nuestros  yndios  mansos  e  nos  fascian 
todo  el  mal  que  podian,  ymbió  a  ranchearle  la 
tierra;  prendieron  e  se  tomaron  otros  dos  hermanos 
del  cacique  Escoria^  tan  grandes  e  tan  valientes 
que  parescian  xigantes,  e  el  uno  dellos  tan  barbado 
como  el  más  barbado  crystiano  que  puede  ser,  los 
quales  segun  paresció,  abiañ  sido  capitanes  e  con- 
certadores  de  toda  la  xunta  que  se  fizof  contra  los 
crystianos  que  desbarataron;  e  a  esta  cabsa  e  por 
las  otras  expresadas  en  el  prosceso  e  sentencia  de 
suso  contenida,  fisce  xusticia  ansí  del  dicho  cacique 
como  de  los  dichos  sus  hermanos.  La  xente  del 
cacique  son'muy  valientes  ombres  e  muy  de  guer- 
ra,  e  como  en  Milan  se  fascen  los  buenos  arneses, 
en  esta  tierra  se  fascentodas  ias  buenas  armas,  e  de 
loe  yndios  de  aquellas  provyncias. 
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Estando  en  esta  Provyncia  Descoria,  porquel 
cacique  Naca  abia  venido  a  nosotros  de  la  ma- 
nera  que  de  suso  se  contiene,  que  por  la  yn- 
fonnacion  ól  e  sus  xente  paresce  la  mas  culpa- 
da,  porque  quedaron  de  pazes  e  nunca  rescebieron 
dapño  de  los  crystianos  mas  del  oro  que  les  tomaron, 
e  pues  la  quebrantó,  non  se  le  fabia  de  guardar 
mas;  sin  embargo  desto,  por  non  se  aber  tornado 
de  guerra,  yo  acordé  de  lo  soltar  dende  allí,  e  de 
A-mbiarlo  a  su  tierra,  porque  por  lo  muncho  que 
abiá  andado  con  nosotros,  e  las  munchas  buenas 
palabras  e  amonestaciones  quel  Padre  vysitador  e 
yo,  cada  dia  le  desciamos,rpensamos  que-  fuera 
bueno  e  de  allí  adelante  amigo  de  los  crystianos, 
como  él  descia  que  lo  abia  de  ser;  e  prometió  de 
serlo  e  de  ser  vasallo  de  Sus  Altezas,  él  e  todos  sus 
yndios,  e  servir  a  los  crystianos  en  todo  lo  que  les 
fuese  mandado  en  yendo  por  aquellas  partes,  e 
como  a  tal,  yo  le  rescebí  poj  ante  testigos,  e  en  se- 
señal  de  lo  susodicho,  se  le  poso  una  bandera  en  las 
manos  e  se  'tocaron  las  trompetas  e  lo  abrazamos 
todos  los  capitanes,  e  ymbié  veinte  ombres  con  él, 
que  lo  pósiesen  en  salvo  o  en  su  tierra,  e  le  dixe  que 
ños  tobiese  de  comer  para  ocho  a  nueve  dias  ques- 
tariamos  en  su  tierra  e  non  más,  por  non  le  fasoer 
dapño. 

De  la  dicha  Provyncia  Descorxa,  ansi  mismo  ym- 
bié  al  Capitan  Diego  de  Alvise  a  de6cobrir  una  pro- 
vyncia  dequetobimosnotyciaquesedescia  Cabrav*> 
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questá  la  tierra  adentro  facia  la  sierra,  como  va- 
mos  al  Poniente  facia  la  mano  derecha,  tres  xor- 
nadas  del  dicho  asiento  del  dicho  cacique  Escoria, 
con  ochenta  ombres  e  quatro  de  caballo;  e  ansí 
mismo  porque  por  allí  se  atravesaba  a  la  otra  Gosta 
de  la  Mar  del  Sur,  idondestaban  los  crystianos  de 
las  canóas,  para  que  sopiesen  dellos,  porque  tenia- 
mos  muncha  pena  de  como  non  venian,  abíendo  ya 
pasado  el  tórmino  <le  como  abian  de  venir;  e  desto 
e  de  todo  lo  demas  quen  el  dicho  viaxe  abia  de 
fascer,  llevó  una  ynstrucion,  la  cual  es  esta  que  se 
sigue: 

(Aqui  entra  la  ynstrucion.J 

El  dicho  Capitan  fué  a  la  dicha  Provyncia  de 
Cabrava,  e  tomó  al  dicho  cacique;  por  muncha  ven- 
tura  obieronse  de  quatro  mill  castellanos,  que  fue- 
ron  lo  quél  quiso  dar  e  rion  más.  Soltole  el  cücho 
Gapitan  a  él  e  a  todas  sps  muxeres  e  flxos  e  xen- 
te,  salvo  ciertos  yndios  e  yndias  quel  dicho  caci- 
que  le  dió  quando  al  parescer  él  e  sus  flxos  inuy 
contentos;  dende  allí  adelante,  en  todo  lo  que  se 
vió,  tienen  los  caciques  sus  fortalezas  fechas  con 
sus  dos  o  tres  cercas  de  maderos  e  arboles  muy 
gruesos  nascidos  en  su&  cavas  muy  grandes  a  la  re- 
donda,  de  manera  quese  dicho  cacique  Gabrava  e 
otra  de  otro  cacique,  adonde  fdó  el  dicho  Gápitan, 
quesedescia  Pocóá,  podian  muy  bien  pasar  pormuy 
buenas  fbrtalezas  en  Italia.  En  estas  provyncias  dé 
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Descoria  e  Cabrava  e  Pocóay  e  dende  allí  adelante  ay 
munchos  árboles  de  mameys;  este  es  el  primero 
cacique  quen  estas  partes  se  ha  fallado  el  xuego 
del  bateyn. 

En  partiendose  el  dicho  Gapitan  para  Cabrava, 
porque  allí  la  xente  non  se  podria  sofrir  porque  non 
abia  de  comer,  nos  partimos  nosotros  para  Naca, 
pensando  en  el  dicho  cacique  nos  tobiera  de  comer 
como  nos  lo  abia  dicho,  e  de  aguardar  allí  al  dicho 
Gapitan  Diego  de  Alvise  e  *  a  las  canóas;  fallámosla 
tan  alzada  e  quemada  la  palizada  que  yo  allí  abia 
fecho,  e  coxido  los  maizales  verdes  e  secos,  que  non 
parescia  sinon  que  abian  andado  en  ajjuella  tierra  los 
enemigos;  entramos  en  medio  del  dia  como  en  tier- 
ra  que  la  pensábamos  fallar  muy  de  pazefc;  ymbió 
luego  a  llamar  al  cacique,.el  qual  aunque  lespe- 
róxlos  dias,  él  nin  mensaxero  suyo  nunca  vino;  a 
esa  cabsa  e  por  la  muy  poca  comida  que  podimos 
aber,  dempues  de  aber  vmbiado  a  ranchear  una  vez 
o  dos,  en  las  quales  nos  truxeron  yndios,-  porques- 
taban  tan  escondidos  e  uidos  que  non  se  podian 
aber,  nos  fuó  forzado  departirnos  de  allí  porque 
non  nos  podiamos  de  aber,  e  hos  fuimos  a  la  Pro- 
vyncia  de  Cherú,  la  qual  ansí  mismo  fallamos  alza- 
da  e  todo  el  maiz  escondido,  ecebto  un  poco  quen 
un  boyo  nos  abian  puestocon  cierto  pescado  e  carne, , 
que  abría  en  todo,  una  merienda  para  toda  la  compa- 
ñía;  e  los  crystianos  que  allí  abian  quedado  queran 
tres,  los  Mlamqs  en  un  boyo,   adondestaban  de 
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antes,  segund  que  yo  sope  de  los  crystianos  e  de 
los  yndios  como  vino  el  cacique  de  Naea  en  sú  tierra, 
non  solamente  se  uyó  él,  mas  ymbió  avisar  al  di- 
cho  cacique  Gherú  con  unos  cabras  suyos,  los  qua- 
les  vieron.venir  allí  los  crystianos  que  alli  estaban, 
e  dixeron  al  dicho  cacique  que  se  alzase  él  e  toda 
su  tierra,  synon  que  sopiese  que  si  nos  aguardaba, 
que  los  abiamos  de  matar  a  todos  e  llevar  sus  mu- 
xeres  e  fixos  al  Darien;  e  ansí  mismo  que  ymbiasen 
a  avisar  al  cacique  Ghamen,  e  que  alzase  e  escondie- 
se  toda  la  comida,  porque  non  teniendo  que  comer 
nos  moryriamos  de  hambre.  E!ste  cacique  de  Cherú 
estaba  muy  asosegado,  a  mas  questo  le  ymbiase 
a  decir  Naca,  e  segund  descian  los  crystianos  que 
allí  estaban,  él  e  sus  muxeres  estaban  tan  deseosos 
de  vernos  venir  a  lo  que  descian,  como  si  fueran  crys- 
tianos;  fizo  muncho  dapño  el  soltar  al  dicho  Naca, 
porque  nos  levantó  toda  ta  tierra  que  teniamos  de  paz, 
e  ymbié  a  llamar  con  \in  crystiano  que  allí  estaba 
al  dicho  cacique  de  Cherú,  e  a  requerille  que  vynie- 
se,*  segiind  por  el  prosceso  de  suso  parescerá,  el  qual 
nunca  quiso  venir;  antes  sus  yndios  quysieron  ma- 
tar  al  dicho  crystiano,  dyscióndole  que  se  vynie- 
se,  sinon  que  lo  matarian,  queramos  malos,  que 
non  querian  ser  nuestros  amigos;  e  a  esta  cabsa  e 
visto  como  el  dicho  cacique  non  queria  venir,  e 
por  buscar  de  comer  que  lo  tenia  todo  escondido, 
ymbié  a  ranchear  la  tierra  una  e  dos  veces;  e  dende 
allí,  ansí  mismo,  tornó  a  ymbiar  a  la  tierra  de  Naca  a 
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ranchearle  los  yndios  quen  la  una  tierra  e  en  la 
otra  se  tomaron,  como  por  el  repartymiento  que  de 
los  dichos  yndios  se  fizo  parescerá,  en  las  dichas 
provyncias  de  Naca  e  Cherií;  e  todo  lo  dende  allí 
adelante  fásta  Comagre,  es  tierra  tan  llana  como  la 
palma,  tierra  muy  sana  e  toda  cabaña  sin  montes 
mas  de  las  arboledas  que  hay  en  las  riberas  de  los 
rios,  e  las  de  Naca  fasta  Guararx;  ansí  mismo  la  Cos- 
ta  muy  xentil  e  casi  toda  playa  muy  bastecida 
de  pescado  e  caza  ynfinita  de  ciervos  e  pavas,  que 
de  verdad  se  fallaron  en  los  boyos  de  Nacay  en 
sus  despensas,  fasta  trescientos  venados  en  cer- 
cena,  antes  mas  que  menos,  e  la  mas  fermosa 
carne  de  comer  que  nunca  se  vido;  tórtolas  abia 
tantas,  que.por  ruin  se  tenia  el  ballestero  que  salia 
a  tirallas  que  truxese  de  cincuenta  abaxo;  con  re- 
des  tomábanse  tantas,  que  todos  andábamos  ahitos 
dellas;  venados  abia  dia  en  el  Real,  quentraban 
muertos  de  ballesteros;  diez  e  doze  e  treze;  es  toda 
esta  tierra  que  de  verano  e  ynvierno  se  puede  toda 
andar  a  caballo,  tan  bien  e  mexor  quenon  la  de  Ca&- 
tilla^  fasta  todo  lo  descobierto,  e  todo  lo  demas  que 
se  podo  ver  adelante. 

Dempues,  estando  en  la  dicha  Provyncia  de  Che~ 
rú,  aguardando  los  crystianos  que  andaban  en  las 
canóas  e  al  Gapitan  Diego  de  Alvise  quera  ydo  a  la 
Provyncia  de  Cabrava,  quiso  Dios  fafecwnos  esta 
merced,  quel  dicho  Di^o  de  Alvise  vino  muy  bue- 
no,  él  e  toda  la  xente  que  con  él  fué,  e  fizo  todo  lo 
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susodicho,  de  la  manera  que  dicha  es;  e  traxo  nue- 
vas,  como  el  dicho  Gapitan  Bartolomó  IJurtado  e 
los  crystianos  que  con  él  andaban,  estaban  en  una 
Isla  con  un  Cacique  que  se  descia  Gerbaco;  e  de  ay  a 
otros  quatro  o  cinco  o  seis  dias,  poco  mas  o  menos, 
vino  el  dicho  Capitan  Bartolomó  Hurtado  con  todos 
los  crystianos  qne  con  ól  fueron,  muy  buenos,  sin 
faltar  nendguno,  ecebto  uno  que  yba  de  manera, 
que  segund  natura,  non  podia  escapar.  Truxeron 
die&  e  seis  canóas,  las  mexores  que  se  an  visto  en 
Tierra-firme,  e  fasta  seis  mill  castellanos,  poco 
mas  o  menos;  lo  que  subcedió  e  se  fizo  en  el  dicho 
viaxe,  es  lo  siguiente: 

Partido  el  dicho  Capitan  Bartolomó  Hurtado  e 
los  compañeros  que  con  él  iban  en  la  dicha  flota 
de  las  canóas,  de  la  manera  que  dicha  es,  fueron  a 
la  Provyncia  que  se  disce  de  Guanaca,  la  qual  está 
con  todas  las  otrás  que  de  aquí  adelante  diró,  se- 
gund  parescerá  por  la  figura  que  de  toda  la  dicha 
Costa está  fecha;  ealli por  soltarseles  un yndio que 
Uevaban  por  guia,  perdieron  de  tomar  el  cacique; 
estobieron  allí  seis  o  siete  dias  que  non  podieron 
salir  por  muncha  agua  que  les  llovió;  ymbiaron  a 
llamar  el  dicho  cacique  e  non  quiso  venir;  con  guia 
que  alli  tomaron  se  partiwon  adelante  fasta  este 
cacique;  dende  la  dicha  Provyncia  puede  aber  tres 
xornadas;  es  la  tierra  mas  aspera  que  se  puede 
aber  en  estas  partes,  de  allí  adelantese  va  allanando 
reziamente,  fasta  que  va  tan  llana  como  la  palma. 
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Partidos  de  allí  con  las  dichas  guias,  ftieron  en 
demand^  de  una  ysla  que  descian  los  yndios  que  se 
deBcia' Cebato,  que  ansíde  traviesa  lo  que  parescerá 
por  la  dicha  flgura;  el  dicho  Gapitan  Bartolomé 
Hurtado  ymbió  dos  canóas  esquefadas,   para  que 
boxasen  la  dicha  Isla  e  recoxiesen  las  canóas  que 
fallasen,  que  fueron  dosce,  las  que  por  entonces  se 
tomaron;  el  dicho  Gapitan  con  toda  la  otra  xente 
saltó  en  tierra  en  amaneciendo,   lo  qual  como  lo 
syntieron  los  yndios  de  la  dicha  Isla,  se  xunt^ron 
todos;  dempues  de  aber  peleado  con  el  dicho  Ca- 
pitan  los  dichos  yndios  un  poco,   el   dicho  Ca- 
pitan  los  fabló  por  las  lenguas  e  les  dixo  como 
eran  crystianos,  e  como  los  ymbiaba  el  Rey  Nues 
tro  Señor  en  aquellas  tierras   queran   suyas,    a 
requerilles  queran  sus  súbditos  e  naturales,  e  que 
non  les  seria  fecho  mal  nin  dapño  nendguno,  e 
todas  las  otras  buenas  palabras  que  al  dicho  Capi- 
tan  se  le  ofrescian  e  le  parescia  que  convenia  para 
atraellos  a  paz,  los  quales  vynieron  luego  de  pa- 
zes  e  dixeron  que  su  cacique  non  estaba  en  la  di- 
cha  Isla,  quera  ydo  a  fascer  guerra  a  otros  caciques 
a  la  Tierra-firme,  que  lo  aguardasen  tres  dias  e 
quél  vernia;  e  luego  el  dicho  Gapitan  mandó  re- 
coxer  la  xente,  e  que  non  fysciesen  mal  nin  dapño 
nendguno  a  losdichos  yndios,  enon  les  enoxasen  en 
cosa  nendguna,  fasta  que  vj-niese  el  dicho  cacique; 
pasados  los  dichos  tres  dias  el  dicho  cacique  vino 
con  diez  e  ocho  canóas  todas  esquefadas  de  yndios 
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de  guerra,  e  como  Uegó  al  Puerto,  e  sopo  de  sus 

mismos  yndios,  como  los  crystianos  estaban  en  la 

lsla,  e  del  ímen  tratamiento  que  abian  feeho  a  sus 

yndios,  desembarcose  el  dicho  cacique  con  todos 

8us  pryncipales,  e  vinose  luego  al  boyo  dondesta- 

ba  el  dicho  Capitan  e  los  dichos  crystianos  con  mill 

castellanos,  de  armaduras,  quel  dicho  cacique  se 

ponia  quando  yba  de  guerra,  los  quales  dió  al  dicho 

Gapitan;  e  dempues  de  aberle  fecho  al  dicho  caci- 

que  el  requyrimiento  que  mandan  Sus  Altezas  que 

les  sea  fecho,  el  dicho  oacique  respondió  que  queria 

sér  vasallo  de  Sus  Altezas  e  amigo  de  los  crystia- 

nos,  segund  que  por  el  prosceso  de  suso  contenido 

parescerá;  e  otro  dia  syguiente  truxo  otros  mill  cas- 

tellanos,  e  dixo  que  nón  abia  mas,  que  lo  demas  se 

lo  abian  llevado  otros  caciques,  nin  el  dicho  Gapi- 

tan  tan  poco  les  pydio  más;  antes  dende  allí  adelan- 

te  non  consyntió  que  se  le  fyscies^  enoxo  a  él  nin  a 

nendgun  pryncipal  nin  yndio  nin  yndia  de  la  dicha 

Isla;  antes  abia  e  oyó  siempre,  en  tanto  que  allí 

estobieron  los  crystianos,  tanta  famyliaridad  e  buen 

tratamiento  los  unos  a  los  otros,  como  si  fueran 

unos  todos;  e  dempues  de  aber  estado  algunos  dias 

en  la  dicha  Isla,    que  se  poso  nombre  del  caci- 

qué  amigo,   por  lo  aber  sido  mas  que  nendgu- 

na,  el  dicho  Gapitan  Bartolomé  Hurtado,  con  los 

crystianos  e  sus  canóas  e  otras  que  tomaron  allí 

mexores,   e .  con  yndios  del  dicho  cacique  que  le 

pydió  paría  que  les  ayudasen  a  remar,  e  un  her- 
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mano  del  dicho  cacique  que  se  descia  Pequeari, 
con  otras  nueve  canóas  esquefadas  de  yndios  e 
con  sua  armas,  fueron  a  otra  Isla,  la  qual  se  poso 
nombre  Isla  de  Varones,  en  la  qual  saltaron 
los  crystianos.  En  la  dicha  Isla  tenian  los  yn- 
dios  una  tgran  Fortaleza ,  fecha  de  sus  cercas  de 
árboles  nascidos  en  una  gran  cava  al  derredor; 
e  quel  dicho  Gapitan  requyrió  a  los  dichos  yndios 
de  pazes  por  las  lenguas  que  llevaba,  nunca  los 
dichos  yndios  quysieron  venir  a  ellas,  antes  se 
posieron  reziamente  en  armas  e  en  defender  su 
Fortaléza,  lo  qual  visto  por  los  crystianos,  comeñ- 
zaron  a  combatilles  denden  amanesciendo,  e  los 
yndios  a  defenderse  reziamente  con  piedras;  e  pues 
duró  muncho  tiempo  el  dicho  corabate,  porque 
subir  a  la  dicha  Fortaleza  era  como  subir  por 
una  pared;  allí  fueron  derribados  e  feridos  mala- 
mente  munchos  ^rystianos;  en  fin,  tiró  un  tiro  el 
artylleria  e  dió  en  lleno  en  los  yndios,  e  tras  aqnel 
apretaron  reziamente  los  crystianos;  aunque  resce- 
bieron  harto'dapño,  todavia,  de  aquella  arremetida, 
les  eñtraron  a  )os  dichos  yndios  por  fuerza  a  la  di- 
chaFortaleza,  etomaron  eprendieron  muncha  xente 
dentro;  escapóseles  el  cacique,  e  al  dicho  hermano 
del  cacique  amigo,  porquel  dicho  cacique,  puefeto 
caso  que  le  ll^maron,  nunca  quiso  venir  de  pazes; 
diéronles  las  canóas  que  alií  se  tomaron  e  muncha 
ropa  e  la  mayor  parte  de  la  xente,  los%quales  que- 
daron  muy  contentos  e  muy  espantados  de  ver  co- 
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•  mo  los  crystianos  abian  desbaratado  tan  presto  a 
los  dichos  yndios  e  tan  esforzadamente.  Esta  Isla 
.es  la  mayor  parte  della  poblada  de  mameys;  de  la 
dicha  Isla  se  partieron  los  crystianos  e  los  yndios,  e 
el  dicho  cacique  amigo  con  sus  flotas  en  demanda 
de  otra  Isla  que  los  yndios  llaman   Cebo;  para  ir  a 
eeta  Isla  atravesafon  los  crystianos  un  golfo  de  seis 
fasta  ocho  leguas,  segund  parescerá  por  la  figura, 
pues  llegados  a  la  dicha  isla  de  Cebo,  saltaron  en 
tierra  e  dieron  en  los  boyos  del  dicho  caciqúe  Ge- 
bo,  e  tomaron  entrellos  las  muxeres  e  fixos  del 
dicho  cacique,  e  fasta  tres  mill  castellanos;  e  aquéllá 
sazon  el  dicho  cacique  estaba  absente  en  otra  ban- 
da  de  la  dicha  Isla,  e  como  le  llegó  el  mandado  de 
lo  susodicho,  vino  luego  con  ocho  canóas  esquefadas 
e  con  munchos  yndios  de  guerra,  e  traian  sus  cose- 
letes  fechos  de  aigodon,  que  les  llegaban  e  abaxa- 
ban  de  las  espaldas  dellos,  que  les  llegaba  a  las 
rodillas,  en  dende  abaxo  a  las  mangas  fasta  los  co- 
dos,  e  tan  gruesos  como  un  colchon  de  cama;  son 
tan  fuertes  que  una  ballesta  non  los  pasa,  e  con 
.picas  e  con  lanzas  fechas  a  lá  manera  de  picas  tan 
luengas  e  tan  gruesas  como  las  que  usan  los  ale- 
manes,  obra  de  upa  vara  de  medir  facia  la  pun- 
ta,  de  dientes  de  tiburones  e  otros  pescados;  e 
otros  yndios  traian  rodelas  de  caña  encabalgadas 
unas  sobre  otras  e  redondas,  fechas  a  la  manera  de 
las  nuestras,  e  con  sus  pífanos  e  tambores  en  su 
ordenanza,  de  la  manera  de  alemanes;  sin  embar- 
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go  quel  Capitan  les  fabló  con  una  espave  muxer  * 
del  dicho  jcacique  que  allí  abia  prendido,  que'  non 
obiesen*miedo  e  que  fuesen  vasallos  de  Sus  Altezas  . 
e  amigos  de  los  crystianos,  como  lo  era  Gebaco  que 
era  el  cacique  amigo,  e  todas  las  otras  buenas  pa- 
labras  que  podo,  al  dicho  cacique  e  a  los  dichoa 
yndios;  sin  embargo  de  lo  que  se  Ies  dixo,  respon- 
dieron  que  non  querian  sino  matallos  a  todos;  e 
dysciendo  esto,  se  desembarcaron  los  dichos  yndios 
e  se  vynieron  eíi  su  ordenanza  a  los  crystianos.,  de 
la  maüera  que  dicha  es,  e  obieron  una  bien  rezia 
gtmcavara  o  batalía,  los  unos  con  los  otros,  la  qual 
fuó  bien  reñida;  estando  así  en  ella,  tiró  un  tirode 
artylleria  e  dió  en  ciertos  yndios  de  manera  que 
les  echó  los  algodones  de  los  coseletes  por  las  es- 
paldas  e  apretaronle  tan  reziamente  los  crystianos 
que  los  desbarataron  e  mataron  munchos  dellos  o 
otros  prendieron.  Otro  dia  ymbió  el  dicho  Gapitan  a 
llamar  al  dicho  cacique,  e  dysciendo  quera  ól  e 
que  lo  abian  ferido  en  la  dicha  guacavara,  vino  un 
yndio  en  una  hamaca  a  los  crystianos,  el  qual  se 
conosció  luego  que  non  era  él,  e  aunque  lo  tornaron  . 
a  llamar,  nunca  quiso  venir  el  dicho  cacique.  Esta 
Isla  de  Cebo  es  una  xentil  Isla;  e  la  postrera  que 
descobrieron  los  dichos  crystianos  es  la  Isla  de  Coy- 
ba;  aunque  tomaron  algunos  yndios  que  venian  en 
una  canóa  della,  e  la  vieron  de  oxo,  non  fueron  a 
ella.  Dende  ladicha  Ysla  de  Ceboüe  parescia  muncha 
parte  de  la  Gosta  de  la  Tierra-firrne,  toda  tierra 
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muy  llana,  e  al  parescer,  segunddescianlosyndios; 
muy  poblada  e  muy  clara  e  sin  arcabucos,  e  muy 
fermosa  tierra. 

Partiéronse  los  dichos  crystianos  de  la  dicha  Isla 
facia  la  Costa  de  la  Tierra-firme,  e  por  ser  muy 
poblada  la  dicha  Gosta  e  muy  grandes  e  poderosos 
los  dichos  caciques,  aunque  saltaban  en  ella,  non 
osaban  aguardar  en  la  tierra,  nin  fascer  guerra  a 
los  dichos  caciques;  tóbose  <notycia  del  cacique  de 
Veragua  e  de  la  otra  Mar  del  Norte^  e  de  como 
por  el  paraxe  de  un  cacique  que  se  disce  To- 
cria,  de  Cabrava,  en  la  dicha  Gosta  de  la  Uar 
del  Sur>  que  non  ay  mas  de  tres  dias  de  ca- 
mino  de  traviesa  a  la  Mar  del  Norte;  óbose  ansi 
mismo  notycia  de  xente  que  abia  en  otra  tierra 
questá  de  la  otra  banda  de  la  Mar  del  Sur,  de  ynfl- 
nitas  riquezas,  e  que  abia  en  ólla  yndios  de  dos  ca- 
ras,  e  otros  que  tenian  los  pies  redondos  e  las  espy- 
nillas  salidas  mas  de  un  palmo  adelante,  e  questá 
tan  cerca  esta  dicha  tierra  o  isla,  que  lós  dichos 
yndiós  moradores  della  pasan  a  la  Tierra-firrne  en 
canóas.  Ay  en  estas  tierras  descobiertas  muncha 
miel  e  munchos  mameys  e  munchasbuenas  frutas  e 
gran  número  doro  de  los  caciques  de  la  Tierra- 
firme;  dende  aquí  se  volvieron  los  crystianos  con 
muy  gran  flota  de  canóas,  porquel  servycio  que  las 
dí  se  les  yba  ya  acabando;  e  con  ellos  el  dicho  caci- 
que  amigo,  con  su  flota,  muy  contento,  espantado 
del  gran  esfuerzo  de  los  crystianos  e  como  abian 
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desbaratado  al  dicho  cacique  Cebo,  quera  el  cáci- 
que  mas  temido  que  abia  en  aqueHas  partes  e  par- 
tidos,  se  vynieron  su  via  fasta  la  Isla  del  dicho  ca- 
cique  amigo,  e  allí  se  quedó  el  dicho  cacique  con 
toda  su  xente,  e  los  crystianos  se  fueron  311  via 
fasta  la  Provyncia  de  Cherú,  adonde  nos  fallamós 
todos  xuntos  con  muncho  plascer.  Para  ynformacion 
de  todo  lo  susodicho  se  pueden  Vuestras  Señorias  e 
Mercedes  informar  áél  dicho  Gapitan  Bartolomé 
Hurtado  e  Gabriel  de  Roxas  que  fué  por  Veedor,  e 
de  Francisco  de  Guadalcanal  que  fuó  porThesorero, 
e  de  todos  los  mas  que  mandare.  Tomóse  la  posy- 
cion  de  las  dichas  islas  e  Tíerra-firme  quó  se  des- 
cobrió,  segund  que  por  los  abtos  e  escriptos  qüe 
sobresta  razon  se  fyscieron,  parescerá. 

Parlimonos  luego  dela  dicha  Provyncia  de  Cherú, 
el  qual,  como  dichotengo,  nunca  quiso  venir  a  nos- 
otros,  por  lo  quel  dicho  cacique  Naca  le  ymbió 
a  descir;  fuimos  a  la  Provyncia  de  Chame  en  tres 
xornadas,  en  el  qual  entramos  de  dia,  como  dicho 
tengo;  quedó  de  pazes,  e  salió  al  Gapitan  Xeronimo 
de  Valenzuela,  el  qual  fallamosansi  mismo  muy  al- 
zado  e  la  comida  muy  escondida,  aunque  dempues 
se  la  bnscamos  e  fallamos;  vino  el  dicho  cacique  de 
pazes  e  truxo  mill  e  ciento  e  tantos  pesos  doro  de 
presente,  dexéle  diez  e  seis  canóas,  las  mexoresque 
se  an  visto  en  Tierra-firme,  e  muy  contento  al 
parescer  con  ellas,  aunque  sobre  que  nos  diese 
maiz,  me  ví  antes  enoxado  con  él.  De  allí  nos  parti- 
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mos  a  la  Provyncia  de  Tabore,  a  donde  non  fallamos 
yndios  nendgunos,  mas  de  muncha  abundancia  de 
pescado,  e  tanto,  quen  dos  oras,  sin  meptir,  "se  pes- 
caron  dos  mill  arrobas  de  pescado,  de  manera  que 
a  lo  que  nos  paresció,  abia  mas  que  agua.  De  allí 
nos.  partimos  a  Perequete, donde  ansi-mismo  non 
fallamos  xente  alguna  nin  que  comer,  e  a  esta  cabsa 
nospartimos  sin  parar  fasta  la  Provyncia  de  Pocoras 
a  la  qual,  quando  Uegamos,  yba  la  xente  tan  al- 
canzada  de  comida  que  al  faltarnos  allí,  nos  per- 
dieramos  de  hambre;  mas  como  Dios  Nuestro  Señor 
nos  traia  de  su  mano,  aunque  con  trabaxo  e  muy 
ascondida,  fallamos  de  comer  para  toda  la  xente; 
de  allí  nos  partimos  a  la  Provyncia  de  Chepabase  e 
Chepo9  en  las  quales  entramos  de  dia,  porque  los 
abiamos  dexado  de  pazes,  el  qual  se  uyó  e  nunca 
^quiso  venir  él  nin  xente  suya,  aunque  lo  ymbiamos 
a  Uamar.  Toda  esta  tierra,  dende  la  Provyncia  de 
Parls  fasta  aquí,  es  la  mexor  tierra,  ansí  de  ser 
muy  llana  e  muy  clara  e  sin  arcabucos,  como  en 
ser  muy  sana  e  muy  talantosa  e  fresca,  ansí  do  vm- 
vierno  como  de  verano;  e  esto  dígolo,  en  el  un 
tiempo  e  en  el  otro  estobimos  en  ella  muy  bastecidos 
üe  toda  comida,  c^e  yndios  e  de  .muúchos  pescados 
ansí  de  la  mar  como  de  los  rios,  e  muncha  caza, 
ansí  de  salvaguia  como  de  volanteria,  muy  provei- 
da  de  sal,  a  lo  menos  las  provyncias  de  Cherú  e 
Naca  e  París,  a  donde  fallamos  salerías  las  mas  fer- 
mosas  e  de  mas  xentil  artiflcio  e  mas  aderezado 
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que  se  a  visto,  en  las  quales  se  puede  fascer  sal 
para  otro  pueblo,  como  Sevilla,  tan  blanca  como 
la  nieve  e  tan  sálada  e  de  tan  buen  grano  como  la 
mexor  que  ay  en  Castilla. 

Partimonos  de  Chepo  luego  otro  dia  de  como  lle- 
gamos,  e  de  allí  ymbié  delante  al  Gapitan  Pablo 
Mexia  a  tomar  un  cacique  que  se  disceChanina,  que 
comfina  con  el  cacique  Tabanama,  el  qual  ymbió  a 
amenazar  al  adelantado  Basco  Nuñez  de  Balboa 
quando  fué  adescobrir  aquella  tierra,  e  ansi  mismo 
al  Capitan  Meneses  e  a  los  crystianos  que  con  él  es- 
taban;  fuese  el  dicho  cacique  e  tomaronle  todas 
sus  muxeres  e  casa,  e  fásta  miU  e  quynientos  pesos 
doro;  ymbió  luego  el  dicho  Gapitan  a  llamar  al 
dicho  cacique,  el  qual  dixo  que  venia  otro  dia,  que 
ymbiasen  una  hamaca  en  que  vyniese,  e  la  venida 
que  fizo  fuó  venir  con  su  xente  a  dar  guacavara  a  los 
crystianos,  e  aunque  fyscieron  algunos,  todavia  lle- 
varoíi  en  la  cabeza  los  yúdios  e  fueron  bien  desba- 
ratados;  yo  pasóme  a  Tubanama  con  la  rezaga,  e 
de  allí  venido  el  dicho  Gapitan;  e  dempues  de  aber 
salido  ciertas  quadrillas,  a  ranchear  al  dicho  caci- 
que,  porquéran  de  guerra.,  nos  pártimos  a  Pa- 
ruraca. 

A  este  cacique  de  Paruraca,  ymbió  a  Navarro 
deVirnes  con  sesenta  ombres,  porqueste  fué  el 
pryncipal  en  la  muérte  de  los  crystianos  de  Sancta 
Gruz;  non  se  tomó,  porquestaba  avisado;  nin  Po- 
corosa,  al  qualnos.partimosluego,  porque  ansi  mis- 
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rao  estaba  avisado,  aunque  se  tómaron  algunos  yn- 
dios,  el  número  de  los  quales  e  todo  lo  demas  que 
se  an  tomado  en  todo  este  viaxe  en  los  caciques  de 
suso  contenido,  parescerá  por  el  repartymiento  que 
dellos  se  fizo,   de  suso  en  este  prosceso  contenido. 

De  allí  nos  fuimos  a  las  provyncias  de  Pucheri- 
buca  e  Comagre,  las  quales  abia  dexado  de  pazes  a 
la  yda  como  lo  escrebí  a  Vuestras  Señorías  e  Merce- 
des;  fallé  en  el  dicho  cácique  otro  Gapitan  que  sé 
disce  Grístóbal  Serfano  con  fasta  ochenta  ombres 
poco  mas  o  menos  que  abian  ymbiado  Vuestras  Se- 
ñorías  e  Mercedes,  a  castigar  e  reformar  las  dichas 
provynciás,  por  la  muerte  que  nuevamente  abia 
fecho  de  los  yndios  que  yo  ymbié  dende  las  dichas 
provyncias,  que  fueron  los  que  nos  truxerón  las 
cargas,  los  quales  segund  paresció  por  la  ynfor- 
macion,  abian  muerto  a  traycion;  e  quedando  con- 
migo  de  pazes  como  quedaron,  e  porque  servian 
a  los  crystianos,  fallamos  los  dichos  caciques  de 
guerra  e  alzados;  e  aumque  los  ymbié  a  requerir 
que  vyniesen,  nunca  lo  quysieron  fascer,  e  a  esta 
cabsa  ymbié  cierta  xente  a  fascelles  guerra,  a  que 
fallamos  ynfinito  de  comer,  de  donde  fyscimos  mo- 
chila  para  todo  el  viaxe  fasta  llegar  a  esta  Gibdad. 
Pasamos  muncho  por  non  fallar  aguav 

Segund  las  nuevas  que  nos  abian  dado  de  la 
muerte  de  Lope  Dolaño,  quiso  Dios  Nuestro  Se- 
ñor,  para  que  al  cabo  de  nuestra  xornada  füe- 
se  de  su  mano  e  próspero  como  lo  demas,  que 
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fallamos  al  Adelañtado  en  el  pueblo  de  Arze  quel 
Señor  Logar-Teniente  señalóf  e  abia  pobladose  en 
forma  como  lo  está  este  del  Darien;  e  allí  abia  muy 
bien  de  coraer  como  la  fallamos  en  Sevilla,  e  mas 
ansi  mismo,  para  podernos  venir  desta  cibdad,  como 
nos  vynimos  en  una  noche. 

Ansi,  que  por  todo  lo  contenido  en  esta  carta-re 
lacion,  veran .  Vuestras  Señorías  e  Mercedes,  clara- 
mente,  que  nos  llevó  e  truxo  Dios  de  su  mano,  e  fué 
siempre  con  njjpotros;  e  ansi  mismo  es  servido  que 
las  cosas  desta  tierra  se  sostengan  en  Su  Sancta  Fée 
Gatholica,  e  sea  en  ella  ensalzada;  e  debemos  esperar 
en  Su  muncha  Mysericordia,  que  pues  El  se  a  acor- 
dado  de  las  cosas  destá  tierra,  de  aquí  adelante  se- 
rán  e  se  farán  todas  de  bien  en  mexor  e  como  El  sea 
servido  e  Sus  Altezas  ansi  mismo,  e  esta  tierra  po- 
blada  muy  prósperamente. 

Plegue  a  Nuestro  Senor,  las  Muy  Maníficas  per- 
sonas  de  Vuestras  Señorías  e  Mercedes  guarde  e  es- 
tados  prósperos,  como  por  ello  es  deseado. — Lyscen- 
ciado  Espinosa. — J&érónimo  de  Valenzuela. — Pa- 
blo  Mexía. — Pedro  de  Gamez. — Fer^ando  Marti- 
nez. — Bartolomé  ffurtado* — Gabriel  de  Rocoas. 
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Varios  documentos  notables  referentes  a  una 
cuestion  surxida  éntre  Don  Francisco  Arias 
Ddvilay  Conde  de  Puñonrostro9  y  el  Cronista 
Don  Antonio  de  Herrera,  conmolivo^segun 
parece,  de  ciertas  apreciaciones  hechas  por 
éste,  contra  Pero  de  Arias*  Dávila  6  sea  Pe- 
drarias  Ddvita,  en  su  Historia  de  las  Indias: 
parte  de  cuyos  documentos  carecen  de  fechas 
aunqueforman  lo  mas  interesante  de  esta  cues- 
tion. 

1514  á  1610  (1). 

Reclamacion  del  Conde  de  Puñonrostro  contra  los 
agravios  quen  ía  Hystoria  de  las  Indias,  paresce 
fasce  a  su  Abúelo  Pedrarias,  el  Cronista  mayor 
Don  Antonio  de  Herrera. 

StN    FECHA. 

Señor:  Don  Francisco  Arias  Davila  e  Bobadi- 
lla,  Conde  de  Puñonrrostro,  del  Gonsexo  de 
Guerra  de  Vúestra  Maxestad: 
Digo;  que  abiendo  visto  las  Decadas  dela  Hysto- 


(I)    Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  Est.  2  — Oaj.   I.  — 
Leg-  Vit- 
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ria  de  las  Indias,  que  Antonio  de  Herrera,  Coronis- 
ta  de  Vuestra  Maxestad,  tiene  eseríptas,  en  lo  que 
tráta  de  Pedrarias  Davila,  mi  Abuelo,  pone  mun- 
chas  cosas  yndignas  de  hystoria  tan  grave,  e  de  lo 
que  merescen  los  sprvycios  de  mi  Abuelo,  fechos  en 
Esjpaña  e  en  las  Indias;  porque  ponemunchas  cosas 
én  perxuycio  desuonrra,  fynxiendo  pryncipalmen- 
te  al  Hystoriador  de  Hernando  Cortés,  a  quien  los 
demas  quél  alega  syguieron,  siendo  todo  lo  que  dis- 
ce  tan  contrario  de  la  verdad,  como  consta  por  los 
prevylexios  de  las  mercedes  que  los  'antebesores  de 
Vuestra  Maxestad  le  fyscieron,  en  remuneracion  de 
sus  servycios,  ques  a  lo  que  más  se  a  de  creer. 

Por  tanto,  soplico  a  Vuestra  Maxestad  mande 
yea  persona  de  confianza  las  advertencias  quen 
este  Memorial  pongo,  para  que  siendo  xusto,  sen- 
mienden  los  pliegos  que  desto  tratan,  antes  que  la 
Hystoria  se  publique.  E  que  ansi  mesmo  se  consi- 
dere  e  advierta,  para  lo  quen  tantas  partes  carga  a 
Pedrárias,  de  la  xustycia  que  fizo  en  Basco  Nuñez 
e  sus  compañeros,  que  por  la  mesma  Hystoria  cons- 
ta,  como  se  verá  por  este  Memorial,  que  dos  vecesf 
fizo  amotinar  los  soldados,  e  que  le  elyxiesen  por 
cabeza  dellos,  cosa  tan  oryxina),  que  por  nengund 
caso  del  Mundo  se  dexa  de  castigar  xamas  con  todo 
rigor  de  muerte;  e  la  mayor  culpa  que  se  le  puede 
ymputar  a  mi  Abuelo,  es  non  abelle  cortado  la  ca- 
beza,  quando  le  tomó  resydencia,  porque  sescu- 
sára  lo  que  fizo  Basco  Nuñez  adelante,  en  pagio  de 
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non  abelle  xustyciado,  conforme  alasleyesmylita- 
res,  qnó  fué  tratar  otras  dos  veces  de  levantarse, 
como  8e  lo  probó,  e  por  ello  le  cortó  la  cabeza. 
Quen  ello  rescebiró  Merced. — Él  Conde  de  Pu- 
•  Oonrrostro. 


Memorial  de  Don  Francisco  Arias  Dávila  e  Bo- 
badilla,  Gonde  de  Puñonrrostro,  del  Consexo*de 
Guerra,  el  cual  acompaña  a  la  reclamacion,  que 
comienza  por  los  dos  levaatamiéntos  que  fizo  Basco 
Nuñez,  para  que  mexor  sentienda  la  poca  razon 
que  los  hystoriadores  thienen  de  culpar  a  Pedrárias 
dela  xustycia  que  flzo  deí  dicho  Basco  Nuñez  e  sus 
oompañéros. 

i .  Basco  Nuñez  en  el  Darien  aconsexa  a  los  sol  - 
dados  que  non  acoxan  a  Nicuesa,  e  procura  que  le 
thomen  por  cabeza . — Año  de  i  5  i  0 . 

2.  Basco  Nuñez  echó  del  Darien  al  Bachiller  En- 
ciso  en  Sancta  Maria  del  Antigua. — Año  de  1511. 

Basco  Nuñez  thoma  por  manceba  una  fixa  del  ca- 
cique  Careta . — Año  de  1 5 1 4 . 

3.  E  non  proveido  Pedrárias  para  el  Gk)bierno  del 
Darien9  en  quel  Coronista  disce  las  buenas  partes 
qae  concurrian  en  su  persona. — Año  de  1514. 

4.  Parte  Pedrárias  de  Sanlúoar  para  las  Indias 
con  15  velas,  e  mill  e  quynientos  ombres,  a  doce  de 
Abrilde  Mill  quynientos  catorce.  Llega  Pedrárias  al 
Darien  casi  en  firi  de  Xulio. 
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5.  E  como  Basco  Nuñez  sentia  ser  mandado,  es- 
tando  acostumbrado  a  ser  obedescido,  inventó  cami- 
no  para  ir  por  sí  adonde  solo  gobemase,  para  lo  qual 
ymbió  secretamente  a  Andres  Garavito  a  la  lsla  de 
Gvba  para  que  le  llevase  xente,  con  la  qual  por  - 
Nombrede  Dtospodiesepassar  a  poblar.la  Mar  dél 
Sur.—A&o  de  1514. 

6.  Bien  se  echa  de  ver  por  lo  referido,  el  ánimo 
de  Basco  Nuñez  dequerer  levantarse,  pues  non  bas~ 
taron  los  buenos  tratamientos  e  obras  que  Pedrárias 
le  fizo,  para  que  dexase  de  inténtar  tal  cosfl,  sin 
dalle  parte  dello  a  Pedrárias;  e  es  xusto  questo 
quede  advertido  e  considerado,  para  que  seche  de 
ver  en  todo  lo  de  adelante  la  sinrazon  grande  que 
el  Coronista  fasce  a  Pedrárias,  del  castigo  que  dió  a 
Basco  Nuñez,  e  la  pasion  inxusta  con  que  fabla  de 
Pedrárias,  levantando  tantos  testymonios  e  tan  yn- 
dignos  de  la  nobleza  e  crystiandad  de  Pedrárias. 

7.  Que  con  solo  dexar  Procurador  para  la  resy- 
dencia  de  Basco  Nuñez,  tobo  por  bien  Pedrárias,  de 
emplearle. — Año  de  1515. 

Por  do  se  ve  ser  faiso  la  mala  voluntad  que  disce 
le  tobo  Pedrárias. 

8.  Ymbia  Pedrárias  a  Basco  Nuñez  al  Rio  Gran- 
de  del  Darien,  con  pedirle  esta  empresa  lps  prynci- 
pales  caballeros  que  llevó  consigo. — Año  de  1515. 

9.  E  por  deslustrar  el  Coronista  esta  buena  obra 
que  Pedrárias  fizo  a  Basco  Nuñez,  disce  que  Je  ym- 
bió  por  si  non  salia  bien  de  la  cónquista,   sechase 
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la  culpa  a  Basco  Nuñez,  porque  le  abia  aprobado. 
Razon  ympertinente,  pues  qualquiera  que  ymbiára, 
non  fallando  oro,  quedaba  disculpado;  e  pues  le  dió 
duscientos  soldados  e  todo  lo  que  obo  menester  para 
la  xornada,  se  prueba  el  buen  deseo  e  celo  que  tobo. 

10.  Disce  el  Goronista,  que  por  ir  desóuidado  \o 
trataron  mal  los  yndiós. 

11.  E  quiere  el  Coronista  disculpar  luego  a  Basco 
Nuñez,  con  que  si  llevára  el  cargo  supremo,  non  le 
suscediera,  como  si  del  descuido  podiera  dexar  de 
quedar  culpado. — Año  de  1515. 

12.  Disce  el  Goronista  que  ymbió  Pedrárias  a 
un  sohrino  de  su  nombre  a  descobrir. 

13-  Non  tobo  tal  sobrino  en  las  Indias,  por  do 
se  verá  quel  Goronista  que  sigue,-  Antonio  de  Herre- 
ra,  estaba  mal  informado  de  las  cosas  de  Pe- 
drárias. 

14.  Gulpa  el  Goronista  a  Pedrárias  en  la  yda  de 
Xoan  de  Ayora,  dysciendo  que  se  sospechó  que  lo 
obiese  dysimulado. 

15.  Yndigna  sospecha  dé  un  caballero  tan  crys- 
tiano  como  Pedrárias. 

16.  Disce  que  Pedrárias  non  gustaba  de  la  pros- 
peridad  de  Basco  Nuñez. — Año  de  1515. 

17.  Mal  se  podo  xuzgar  esto  de  Pedrárias,  pues 
laopynion  quél  dexaba  de  sí,  era  en  España  de 
tanta  calidad,  que  non  thenia  porque  thener  ynvidia 
de  Basco  Nuñez,  como  consta  de  los  servycios  que 
abia  fecho  en  la  guerra  de  Granada,  e  la  conquista  de 
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Oran,  e la toma del  Castillo de Buxia, queganó  con 
el  valor  de  su  persona,  qués  de  las  más  señaladas 
cosas  que  se  fyscieron  en  aquel  tiempo,  como  consta 
por  el  pry  vilexio  que  los  Reyes  le  dieron  el  año  de 
Mill  quientos  doce,  porque  quedase  memoria  dello 
a  sus  descendientes. 

18.  Disce  que  abiendo  surxido  Garavito  seis 
leguas  del  Puertq  del  Darien,  vyniendo  de  Cúba 
con  sesenta  castellanos,  para  seguir  a  Basco  Nuñez 
con  sus  armas  e  otras  cosas  nescesarias,  ymbió  Ga- 
ravito  secretamente  a  avisar  dello  a  Basco  Nuñez, 
de  su  llegada,  e  non  se  lencobriendo  a  Pedrárias 
nin  el  propósito  de  Basco  Nuñez,  rescebiendo  dello 
gran  pegadumbre,  porque  ya  le  queria  mal,  e  le 
mandó  prender. — Año  de  1515. 

19.  Nendgunarazon  tiene  el  Goronista  de  descir 
porque  ya  le  queria  mal,  nin  en  lo  quen  latin  po- 
ne  en  la  marxen,  pues  era  bastantysima  cabsa  fas- 
cer  e  tratar  de  xunta  de  soldados,  Basco  Nuñez,  sin 
gue  lo  sopiese  Pedrárias;  por  do  se  ve  claro  la  yn- 
tenxiion  qué  thenia  de  levantarse,  como  al  cabo  lo 
flzo,  sin  que  la  nobleza  grande  de  Pedrárias  e  deseo 
que  thobo  de  que  senmendase  e  pasase  adelante  con 
sus  servycios,  le  fizo  non  apretalle  entonces,  como 
lo  merescia  el  delito. — Aflo  dei515. 

20.  Por  la  carta  quescribe  Basco  Nuñez,  de 
de  diez  e  seis  de  Otubre,  e  por  lo  quen  esta  oxa 
disce  el  Goronista  (aunque  volviendo  por  Basco 
Nuñez),  se  ve  la  razon  sobrada,   que  dió  a  Pedrá- 
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rias  para  conocello,  e  non  flarse  déí,  levántándole 
tantas  falsedades;  pues  con  verdad,  nendguno  podrá 
descirde  Pedrárias  que  thobo  codycia,  nin  dexó  de 
mirar  por  eí  Hacienda  del  Rey  con  muncho  cuida- 
do,  como  se  prueba  e  ve  por  sn  testamento,  que 
non  dexó  facienda  nendguna  crescida  en  su  casa,  si- 
non  muncha  della  gastada  en  servycio  del  Rey. 
Nin  menos  se  puede  descir,  lo  que  se  le  tacha  de 
su  condycion  e  costumbres  e  manóra  de  negociar, 
pues  los  que  oy  viven.en  Panamd,  poblacion  suya, 
ablaa  tan  diferente.  E  basta  lo  que  sescribe  dél  en 
la  Hystoria  del  Cardenal.  frey  FranciscQ  Ximenez, 
para  que  sentiénda  la  poca  razon  e  fólsedad  cori 
que  fabla  de  Pedrárias.— Año  de  1515. 

21 .  Yo  non  disculpo  el  mal  gobierno .  de  los 
capitanes  de  Pédrárías  (aunque  non  creo  fuese  tan- 
to  como  los  Goroaistas  discen)  por  la  pasion  que  se 
ve  dellos  contra  Pedrárias.  Lo  que  sé,  e^,  que  a 
nendguno  de  quantos  encargó  Pedrárias  conquista, 
quentendiese  se  abia  gobernado  mal,  le  tornó  a 
proveer,  e  que  munchos  de  sus  capitanes'se  gober- 
naron  tan  bien,  como  se  ve  por  sus  obras,  e  que 
descobríeron  mas  de  trescientas  leguas,  pasando 
grandes  trabaxos  e  fasciendo  cosas  muy  señaladas, 
sin  podelles  tachar,  nin  en  el  vyvir,  nin  en  el  go- 
bierno,  cosa  mal  fecha;  e  que  si  obiesen  thenido 
hystoríador  amigo,  fueran  mas  nombrados,  señala- 
dos  &  celebrados;  pues  non  se  le  puede  tachar  de 
levantamientos. 

TQMO   XXXVII  *  6 
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22,  E  a  lo  que  disce  qiie  non  se  fallaba  en  las 
entradas  con  su  persona,  e  que  se  quedaba  olgando, 
satisfago,  que  nendguna  cosa  fizo  al  pryncipio  mas 
acertada,  quen  ymbiar  por  tantas  partes  como 
lo  fizo  a  descobrir,  e  estar  en  parte  cierta  dende 
donde  podiese  socorrer  e  avisalle  lo  que  iba.  subce- 
diendo;  e  desta  manera  sin  aventurallo  todo,  como 
capitan  prudente,  proveia  \o  que  convenia;  lo  que 
non  podiera  fascer  ocupando  su  personá. 

.24.     A  lo  que  disce  que  thenia  granxerias  e  co- 

dycia,  secha.  bien  de  ver  ser  falso,   por  la  fascien- 

da  que  dexó;  e  concluyQ  a  lo  desta  carta,  que  Dios 

'  perm.ytió  se  le  diese  el  castigo  que  merescia,  quien 

tan  malas  entrañas  tenia. 

25.  Disce  que  Pedrárias  xugó  en  una  vez  cien 
esclavos. — Año  de  1516, 

26.  Gosa  yn^igna  de  poner  en  bystoria,  prynci- 
palmente,  que  xamás  sentendió  que  Pedrárias  fuó 
xugador  de  talsuerte,  nin  tal  oí  descir  a  los  que  le 
trataron  e  conoscieron  muncho  tiempo,  sinon  loarle 

*  de  fiberat,  magnánimo,  blando  e  afable  de  con- 
dycion. 

27.  Do  disce,  «fiel  o  fyüxidarnente  para  mas 
»confyrmacion  de  amistad,  trató  de  casalle  con  su 
>fixa  mayór  Doña  Maria.» — Año  de  1516. 

28.  ¿Gomo  se  puede  xuzgar  de  Pedrárias,  que 
podiesse  por  nendguna  via  desposar  su  fixa  fynxida- 
mente?  si  siendo  tan  gran  crystiano,  quedende  quen 
Torrexon  de  Velara,  antes  que  pasase  a  las  In- 
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dias,  le  llevaron  por  muerto  en  un  ataud  a  enterrar 
al  Monesterio  de  monxas  de  Nuestra  Señora  de  la 
Cruz,  Xuresdeccion  de  Cuúa%  questá  media  legua  del 
dicho  Torrewon,  a  do  mandó  que  lenterrasen,  por  la 
devocion  grande  que  thenia  con  aquel  Monesterio, 
por  aberlo  Nuestra  Señora  mandado  fundar,  e  pues- 
to  allí  la  Gruz  questá  en  la  Yglesia,  con  tener  -en 
la  Gibdarf  de  Segovia  el  entierro  tan  onrado  de  su 
casa,  en  el  Monesterio  de  la  Merced;  e  Nuestra  Se- 
ñora  se  lo  pagó  bien;  pues  estando  en  la  Yglesia  del 
dicho  Monesterio  de  la  Cruz,  quando  le  querian  po- 
ner  en  la  sepoltura,  abrazándose  un  criado  suyo 
con  el  ataud,  syntió  se  meneaba  el  cuerpo,  e 
abriendoel  ataud,  le  fallaron  resucitado.  E  el  ataud 
está  puesto  oy  dia  en  la  Gapilla  Mayor  de  la  dicha 
Yglesia,  en  lo  alto  dela  pared,  ala  manodel  Evan- 
xelio.  E  dendeste  dia  acostumbró  Pedrárias  cada 
año  a  fascer  cabo  de  año,  el  mesmo  dia  que  le  sub- 
cedió  esto,  fasciendo  abrir  una  sepoltura,  e  metión- 
dose  en-  ella,  le  descian  ofycios  de  Requiem.  E 
tambien  acostumbró  fasta  que  morió,  traer  consigo 
un  ataud,  e  ponello  en  el  aposento  do  estaba,  por- 
que  le  serviese  siempre  de  acuerdo,  de  la  Merced 
que  Dios  le  abia  fecho;  e  de  traer  este  ataud  con- 
sigo,  debia  de  proceder  lo  que  ynofantemente  a 
e8cripto  un  autor  moderno;  de  que  cada  dia  se  me- 
tia  en  una  sepoítura,  e  se  fascia  descir  lós  offycios 
dyvinos,  e  questo  mas  parescia  melancolia  que 
crystiapdad.  E  dicho  todo  esto,  siendo  tanta  vir- 
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tud  comó  lo  es,  para  qtfentienda  Antonio  de  Her- 
rera,  que  los  coronistas  quescriben  dysciendo  mal 
de  Pedrárias,  sengañan  e  son  malos  crystia- 
nos;  pues  levantan  tan  grandes  testymonios  a  un 
caballero  tan  crystiano  e  que  vyvió  tan  exemplar- 
mente,  en  mas  de  diez  e  seis  años  questobo  en  las 
Irtdias,  fasta  que  morió  en  ellas.  Eansí,  todos  los 
que  le  trataron  en  las  Indias,  que  sin  pasión  fablan 
deste  casamento,  an  dicho  la  llaneza  e  verdad 
con  que  le  trató  Pedrárias,  e  lo  que  deseó  favores- 
cer  a  Basco  Nuñez  en  todas  las  formas  que  podo, 
dende  que  le  desposó  con  su  fixa  e  le  jTmbió  a  po- 
blar  la  Villa  de  Acla,  como  se  ve  ser  verdad  por  los 
sgcorros  de  xeñte  que  le  ymbió  e  le  dió,  todas  las 
veces  que  se  le  ymbió  a  pedir;  e  que  si  non  thobíe- 
ra  deseo  Pedrárias  de  que  sus  cosas  le  subcedieran 
bien  a  Basco  Nuñez,  facil  cosa  le  fuera  dilatalle  los 
socorros  e  yr  dando  tiempo  al  tiempo,  e  entretene- 
lle  dexando  desfacer,  como  otros  munchos  lo  an 
fecho. 

29.  Donde  disce  de  la  plática  que  tobo  Basco  Nu- 
ñez  con  sus  amigos,  e  que  por  sola  la  palabra  que 
oyó  la  centinela,  xuzgó  que  .se  queria  alzarBas- 
co  Nuñez,  e  que  a  su  tiempo  lo  dixo  a  Pedrárias. 
E  nxas  abaxo,  en  la  misma  plána,  disce,  «que 
>Andres  de  Garavito  abia  escripto  a  Pedrárias,  quel 
>Adelantado  Basco  Nuflez  iba  como  alzado,  e  con 
>yntencion  denunca  masobedecelle,  e  como  Pedrá- 
>rias  estobo  siempre  spspechoso  dél,>  poco  era  me- 
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nester  para  que  lo  creyese,  porque  un  corazon  al- 
terado  con  sospechas,  facil  cósa  es  llevarle  a  creer 
aquello  que  teme,  e  cerlificose  queste  falso  testy- 
monio  escrebió  Garavito  á  Pedrárias,  porque  Basco 
Nuñez,  por  cabsa  de.una  yndiaque  thenia,  que  se 
dixo  arriba,  que  le  abia  dado  el  cacique  Gareta,  le 
abia  maltratado  de  palabra. 

30.  Mal  se  puede  creer  que  por  tan  lixeras  cab- 
sas  abia  de  creer  Pedrárias  qüererse  alzar  Basco  Nu- 
ñez,  nin  menos  descillo  el  Goronista;  e  certificóse 
queste  falso  testymonio  escrebió  Garavito  a  Pedrá- 
rias,  estando  el  Coronista  tan  mal  ynformado  de  la 
verdad  quen  esto  pasó,  de  que  le  fiscieron  muy 
bastantes  promesas,  e  ser  verdad  lo  que  Garavito 
dixo,  porquera  con  quien  abia  descobierto  su  pecho, 
dende  que  le  ymbió  a  Cuba;  e  por  lo  de  la  esclava 
se  puede  mexor  descir  riñen  las  comadres  e  desco- 
brense  las  verdades. 

31.  Donde  trata  de  la  yndignacion  que  tomó 
Pedráriás  contra  Basco  Nuñez  para  prendelle,  disce: 
«que  las  cabsas  fueron  la  carta  de  Garavito;  e  quel 
>Thesorero  Alonso  de  la  Puente,  enemigo  de  Basco 
>Nonez,  porque  le  pidió  en  la  resydencia  el  oro  que 
>le  abia  prestado,  refyrió  a  Pedrárias  lodo  lo  quel 
>8oldado  abia  entendido  que  Basco  Nuñez  fablaba 
>con  Balderrabano  e  los  otros  queconfirman  su  sos- 
>pecha.>  E  disce  más,  el  Goronista:  <e  es  cosa  de 
>notar,  que  non  obo  ombre  que  a  Basco  Nuñez  avi- 
>8ase  de  la  yndignacion  de  Pedrárias,  e  el  peligro 


Digitized  by  VjOOQIC 


86  DOGUMENTOS   INÉDITOS 

>en  que  se  abia  de  ver,  e  la  poca  confianza  que  dél 
>podia  tener  si  yba  a  su  llamamiento;  lo  qual  se 
>xuzgó  que  procedíá  de  lo  muncho  que  todos  te- 
>mian  a  Pedrárias.> — Año  de  1517. 

32.  Por  todo  lo  dicho,  se  ve  bien  claro  que  Pe- 
drárias,  siendo  tan  gran  crystiano  e  de  tanto  valor, 
non  se  abia  de  mover.a  prender  a  Basco  Nuñez  por 
solas  cabsas  tan  leves,  como  el  Goronista  disce.  E 
de  non  avisár  a  Basco  Nuñez  la  yndignacion  de  Pe~ 
dráriás,  se  ynfiere  las  culpas  de  Basco  Nuñez  ser 
tan  ciertas,  que  a  todos  les  paresció  xusto  non  avi- 
salle;  porque  si  les  paresciera  thener  esta  yndigna- 
cion  sin  cabsa,  verysímil  cosa  es  que  obiera  entre 
tanta  xente  quien  se  lo  avisara. 

33.  E  non  obsta  lo  que  mas  abaxo  disce 
el  Goronista:  «que  por  sentirse  Basco  Nuñez  sin 
>culpa,  vino  aí  llamamiento  de  Pedrárias;  >  questo 
fizo,  porque  sé  confió  le  engañaria,  como  otras  veceg 
abia  fecho;  e  en  la  arrogancia  que  de  sí,  thenia;  e  lo 
mesmo  subcedió  en  Flandes  a  los  Gondesde  Agamon 
e  al  de  Ornos,  quando  el  Duque  de  Alba  los  ymbió  a 
llamar,  e  con  todo  esto  los  cortaron  las  cabezas, 
por  lo  que  se  probó  dellos.  E  lo  mesmo  fizo  Pedrá- 
rias  de  Basco  Nuñez  e  de  sus  compañeros,  por  la 
probanza  que  se  fizo  dellos,  quen  esta  Abdyencia 
Real  está  presentada,  e  dado  por  libre  a  Pedrárias 
destas  muertes,  e  aprobada  la  xustycia  que  fizo, 
quando  sobrello  le  posieron  demanda  sus  parientes, 
a  ques  mas  xusto  en  chryistiandad  e  concyencia 
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creer,  que  non  a  lo  quel  Goronista  de  Hernan  Gortés 
escribe  de  Pedrárias,  porque  lo  tobo  con  una  soga  a 
la  garganta  para  ahorcalle;  \o  qual  es  tan  público  en 
Notnbre  de  Dios,  e  Nicaragua  e  Panamd^  como 
oy  dia  lo  discen  los  vezinos  de  aquellas  partes;  de 
do  procedió,  empezando  este  Goronista  en  su  Hysto- 
ria,  descir:-  <Pedrárias  el  xustador,  que  lo  blasona- 
>ba  mexor  que  lo  fascia,>  en  que  se  prueba  claro  e 
con  verdad  manyfiesta  la  pasion  deste  hystoriador; 
pues  siendo  de  los  maybres  xustadores  que  obo  en- 
España  en  su  tiempo,  e  tanto,  que  los  Reyes  Ca- 
tholicos  le  vedarorf  que  non  xustase,  por  los  gran- 
des  encuentros  que  daba,  diga  que  lo  blasonaba 
mexor  que  lo  fascia;  porque  siendo  esta  mentira 
tan  grande,  creer  se  thiene,  e  con  muncha  razon, 
que  todo  lo  que  más  dixo  contra  Pedrárias,  fuó  fal- 
so,  e  que  lo  mesmo.le  an  de  xuzgar  los  demas  hys- 
toriadorqg  que  le  siguen,  porque  fuó  este  el  prime- 
ro  quescrebió  dél,  e  a  quien  finxeft  los  demas.  E 
como  se  paede  presumir  de  Pedrárias,  que  por  tan 
flacas  cabsas,  quando  estotiera  yndignado  con  Bas- 
co  Nuñez,  fysciera  xustyficar  a  los  otros  quatro,  si 
non  thobieran  culpa,  como  el  Goronista  quiere  dar 
a  éhtender;  e  de  cruel,  porque  a  pedymiento  del 
pueblo  non  perdonó  al  postrero,  siendo  antes  mas 
xusto  loarle  e  -aprobarle,  non  dexarse  vencer  de 
ruegos  nin  lagrimas,  quando  los  delitos  son  de 
traycion  e  levantamiento,  quen  tales  casos  xamas 
se  an  de  perdonar.  E  aunque  el  Goronista  disce: 
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«que  Pedrárías  quedó  por  e-tas  muertes  muy  abor- 
>rescido,>  seria  de  la  xente  ruin  e  baxa  e  de'rui- 
nes  pensamientos,  que  de  los  demás  quedó  muy  te- 
mido,  amado  e  respetado,  como  se  vió  dél,  fasta  el 
fin  de  su  vida. 

34.  Do  disce  «cuya  desdicha  consystió  en  la 
»muerte  del  Rey  Gatholico  e  del  Gardenal  Frey 
>Francisco  Ximenez.>— Añode  Í5Í7. 

35.  Está  muy  engañado  el  Goronista,  porque 
el  Rey  Gatholico  estimó  siempre  muncho  a  Pedrá- 
rias,  e  pryncipalmente  al  Cardenal,  oomo  consta 
por  su  Hystoria. 

36.  Disce  el  Goronista  «que  non  acertó  en  es- 
>te  asiento  de  Panamd,  por  ser  la  tierra  calydísi- 
>ma  e  humyldísima;  e  que  le  movió,  por  salir  de  la 
>8ubxecion  de  los  Padres  Xerónimos,  con  ei  Cabilr 
>do  del  Darien,  que  thenia  por  durysima.» 

37.  Podiera  muy  bfen  escusar  el  Coronista  por 
ner  esta  cabsa,  pues  se  ve  oy  dia  el  señalado  ser- 
vycio  qne  fizo  en  fundar  allí  a  Panamá;  por  ser  el 
paraxe  de  mas  ymportañcia  que  tienen  todas  las 
Indias  para  las  flotas. 

38.  Donde  trata  de  la  quenta  que  dió  Pedrá- 
rias  del  Rexymiento  del  Darien,  para  que  aproba- 
sen  su  yda  a  España,  dysciendo  «que  toda  la  Villa 
>de  Panamd  e  xente  de  guerra  le  abrian  nombrado, 
>e  que  por  aprovechallo  lo  aria  de  buena  gana 
>aceptado,  pydieron  tiempo  para  platicar  entre  si, 
>e  al  cabo  de  algunos  dias  (aunque  los  mas  cuer- 
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>d6s  thenian  opynion  que  les  conveoia  por  munchas. 
>causas  mudar  Gobemador.)>— Ano  de  1518. 

39.  Non  se  puede  dexar  de  descir,  queste  últi- 
mo  paréatesis,  <aunque  losrnas  cuerdos,  etc.,»  non 
es  digno  de  descirlo  Coronista  cuerdo,  pues  tan  al 
contrario  se  vió,  por  la  ynstancia  e  contradypion 
que  fyscieron,  pára  non  dexarie  ir;  es  cosa  cierta  e 
verdadera,  que  si  el  Rexymiento  entendiera  que  le 
convenia  mudar  de  Gobierno,  que  se  aprovecharan 
de  la  ocasion. 

40.  Disce  «e  de  esta  manera  cesó  el  ansia  que 
>thenia  de  que  Lope  de  Sosa  non  le  fallase  en 
>tierra.> 

41.  Esverdad  que  Pedrárias  deseó  volverse  a    . 
su  casa,  por  la  falta  de  s^lud  con  que  allí  se  falla- 
ba,  e  nou  por  teraor  de  la  resydencia,  como  se 
prueba  adelante  con  arta  evydencia. 

42.  Do  disce:  <e  por  lo  que  mas  deseaba  Pe- 
>drárias,  era  verse  libre  del  temor  de  la  Resyden- 
>cía;  toljo  manera  por  yndustria  del  Lyscenciado  ' 
>Espinosa,  que  se  persuadiese  al  Lyscenciado  Alar- 
>concillo,  que  non  abia  espirado  su  poder  por  la 
>muerte  de  Lope  de  Sosa,  e  que  Je  tomase  la  Re- 
>8ydencia,  e  que  cuando  el  Rey  non  la  diese  por 
>buena,  que  non  se  abia  perdido  sinon  la  tinta  e 
>papel;  al  fin  la  tomó  como  Pedrárias  e  Espinosa 
>quysiei;on  darla,  porque  como  conoscian  el  humor 
>del  pueblo,  publicaron  que  querian  reformar  los 
>repartymientos  de  los  yndios,  o  mudallos,  porque 
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>ansí  los  que  thenian  yndios  como  los  que  íos 
>pretendiañ,  callasen  sus  quexas;  e  sucedioles  co- 
>mo  deseaban,  que  non  obo  quien  pydiese  nada  en 
>la  Resydencia .  > — Año  de  1 5  i  8 . 

43.  Admirado  me  thiene  el  tórmino  de  fablar 
en  este  Capítulo,  de  Pedrárias,  comosi  obiera  iecho 
las  niayores  maldades  del  Mundo;  pues  está  claro 
que  si  lás  obiera  fecho,  obiera  cosas  notables  que 
poderle  culpar,  le  aprovechara  poco  esta  dylixen- 
cia^  pues  non  fuera  parte  esta  Resydencia  para 
quedar  libre  de  las  culpas,  abiendo  ya  espirado  la 
Xuresdeccion  del  Theniénte,  con  la  muerte  de  Lope 
de  Sosa;  e  que  si  obiera  maldades  e  quexas  nota 
bles  e  verdaderas,  que  por  munchas  partes  llegaran 
a  Castüla,  como  lo  procuraron  sus  émulos.  E  la 
verdad  desta  ynstancia  que  fizo  Pedrárias,  fué  sa- 
ber  quan  libre  estaba  de  las  quéxas  de  sus  émulos, 
e  el  deseo  que  thenia  de  volverse  a  Castüla,  como 
lo  procuró  por  todas  las  vias  que  podo. 

44.  Empieza  con  descir:  «la  presencia  de  Xil 
>Gonzalez  le  aprovechó  poco.  con  Pedrárias,  porque 
>muerto  Lope  de  Sosa,  perdió  los  temores  que  the- 
>nia,  e  sencombró  en  mayor  punto,  sabiendo  que 
>por  algun  tiempo  'estaba  seguro,  e  que  non  abiá 
>de  aber  quien  le  fuese  a  la  mano.>^— Ano  de  1518. 

45.  Descir  de  Pedrárias  que  se  encombró,  e 
lo  demas  de  este  Capítulo,  es  ygnorancia, ,  pues  la 
calidad  de  la  persona  de  Pedrárias,  e  ios  servycios 
tan  grandes  que  dexó  fechos  en  Espafta  que  los  de 
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las  Indias  non  pueden  coinpararse,  respecto  de  la 
xente  con  quien  él  abia  peleado;  e  esto  es  de  ma- 
nera,  que  todos  Jos  que  leyeran  los  hystoriadores 
Despaña  que  fablan'de  Pedrárias,  verán  el  dispa- 
rate  del  Coronista,  fablando  de  Pedrárias,  como  si 
fuese  un  ombre  ordynario;  ques  lástima  grande 
ver  fablar  de  tal  suerte  de  la  onra  de  los  ombres 
pryncipales.  E  fué  muy  xusta  cabsa  non  dar  a  Xil 
Gonzalez  los  navios  de  Basco  Nuñez,  pues  non  los 
abia  fecho  Basco  Nuñez  a  su  costa,  sinon  con  el  su- 
dor  e  trabaxo  de  los  soldados.  E  ansí,  dixo  muy 
bien  Pedrárias,  en  el  Capítulo  quince,  folio  108, 
quen  aquellos  navios  non  thenia  Basco  Nuñez  mas 
de  la  parte  que  lepodia  caber  como  Capitan;  e  quera 
de  trescientos  ombres  que  le  abian  ayudado  a  fo- 
brallos  con  sus  trabaxos^  los  quales  andaban  en 
seroycio  del  Rey  descobriendo  tierras  e  xentes9  en 
augmento  de  Su  Estado;  e  que  faria  relacion  a  Su 
Alteza,  de  laverdad.  Pordo  se  véeclaro,  que  abian 
ynformado  al  Rey,  que  los  navios  abia  fecho  Basco 
Nuñez  a  su  costa,  pues  los  thenia  por  suyos;  e  de  * 
la  mesma  manera  se  puede  muy  bien  creer  de  lo 
demas. 

46.  Disce,  en  el  mesmo  Capítulo,  folio  III:  ce 
>lo  qué  más  se  dixo  que  abia  ipovido  a  Pedrárias 
>para  ayudar  a  Xil  Gonzalez,  mexor  de  lo  que  fas- 
>ta  allí  abia  fecho,  fuó  que  le  compró  un  negro 
>volteador  por  trescientos  cástellanos,  noh  valiendo 
>cieü;  e  quel  dicho  Pedrárias  thobiese  de  parte  estos 
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>trescientos  pesos  en  el  Armada  del  dicho  Xil  Gon- 
>zalez.> — Año  de  1519. 

47.  Mal  creeran  esto  de  Pedrárías  todos  los 
quele  conoscieron,  pues  é&  cosa  sabida,  que 
quando  le  dieron  el  Pryvilexio  por  lo  de  Buaña, 
el  año  1512,  de  que  traemos  sus  descendientes 
al  rededor  de  las  armas  antiguas  de  nuestra  casa, 
contradysciéndolo,  el  Gonde  Pedro  Navarro,  dyscien- 
do,  <que  siendo  él,  Xeneral,  en  aquella  empressa  de 
>Biixia,  non  se  abia  de  preraiar  a  nadie  sinon  a  él 
>con  ynsignias  tan  onrrosa&;>  e  tratando  de  dalle 
renta  perpetua,  para  que  la  dexase  en  su  mayoraz- 
go,  non  quiso  veniren  ello,  dysciendo,  «questima- 
>ba  más  la  onra,  que  cuanta  fascienda  abia  en  el 
>Mundo.>  E  tambien  es  cosa  muy  sabida,  que  quan- 
do  xustó  en  Portugal,  que  ymbiándole  los  Reyes 
dos  fuentes  llenas  de  cruzados  doro,  e  las  demas 
xoyas  que  se  abian  señalado  para  el  que  mexor 
xustase,  lo  ymbió  todo  a  las  damas  de  la  Reyna,  de 
que  oy  dia  ay  memoria  en  Portugal;  e-  sin  esto 
0  como  deko  dicho  en  otra  parte,  ¿como  se  púede 
notar  de  codycia  a  Pedrárias,  siendo  oosa  cierta, 
que  todo  cuanto  ganó  en  las  Indias,  lo  repartió  en 
obras  pias,  e  dió  a  lofc  soldados  que  con  él  pasaron, 
sin  crescer  en  su  rpayorazgo  un  real?  Por  do  se  vóe, 
que  podiera  e  fuera  xusto  excusar  al  Goronista  fablar 
de  Pedrárias  en  semexante  fonna,  e  notáile  de  co- 
dycioso  en  una  cosa  tan  poca  e  vil,  como  de  la  ga- 
nancia  que  le  podia  resultar  de  trescientos  pesos.  E 
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de  lo  que  yba  a  descir  de  lo  demas,  que  disoe  «que 
»le  dieron  de  lo  que  valia  el  negro,>  ñon  té  cómo 
podo  caber  én  xuycio  de  ombre  discreto,  poner  en 
bystoria  tan  grave,  menudencias  de  tan  poca  subs- 
tancia,  sinon  es  llevado  de  la  pasion. 

48.  Trata  de  la  mudanza  del  Darien  a  Panamd. 

49.  El  Goronista,  oasi  reprobandolo,  siendo  uno 
de  los  maj'ores  servycios  que  se  an  fecho  en  las 
Indias.  Tambien  disce  el  Goronista  (con  solas  estas 
palabras):  «e  que  pues  era  muerto  Lope  de  Sosa, 
>quó  continuase  en  su  Góbierño  fasta  que  otra  cosa 
>se  le  mandase,  abiéndole  escripto  el  Rey  sobresto, 
>dándole  munchas  gracias  de  lo  bien  que  goberna- 
>ba;  e  por  estar  informádo  de  la  verdad,  e  con  la 
>entereza  e  cuidado  que  acudia  a  su  servycio,  le  pe- 
>dia  tobiese  por  bien  de  continuar  en  el  Gobierno;  > 
por  do  se  ve  claro,  que  (si  fuera  verdad)  lo  que  el 
Coronista  en  tantas  partes  quiere  culpar  a  Pedrá- 
rias,  non  le  mandára  oontinuar  en  el  Gobiernp.  E 
syntió  tanto  Pedrárias  mandalle  continuar  en  él  e 
non  dalie  la  lyscencia  en  que  tanto  ynsistia  para 
volverse  a  España,  como  consta  por  las  cartas  ques- 
crebió  ai  Gojide  Don  Xoari  Arias,  su  ermano,  so- 
brello.  E  viendo  que  non  le  áprovechaba,  ymbió 
a  Castüla  a  Doña  Isabel  de  Bobadilla,  su  muxer, 
para  que  proourase  la  lyscencia.  E  pues  elRey  por- 
fió  e  quiso  siempre  con  quanta.  ynstancia  fizo  su 
muxer  a  que  concediese  la  I^rscencia,  quele  syrvie- 
se  Pedrárias  en  las  Indias,  de  creer  es  la  muncha 
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satysfacion  que  thenia  dól,  e  estar  muy  enterado 
ser  mentira  e  falso  quanto  dól  descian  sus  émulos, 
non  dándoles  cródito;  pues  fasta  que  morió  Pedra- 
ría3  en  las  Indias,  en  mas  de  diez  e  seis  años  que  le  . 
syrvió  en  ellas,  xamas  quiso  darle  lycencia;  e  sien- 
do  esto  fan  verdad  como  lo  es,  pues  está  enterrado 
en  las  lndias,  e  le  duró  el  cargo  fasta  qué  morió, 
xusto  es  que  los  Coronis.tas  que  fablan  mal  de  Pe- 
drárias  dexáran  la  pasion  e  se  arrimaran  a  la  ver- 
dad;  pues  se  puede  mal  creer  que  non  sustentára  el 
Rey  en  el  qargo  tanto  tiempo  a  Pedrárias,  si  le  • 
constara  ser  verdad  lo  que  sus  ómiilos  descian  dól. 
— Año  de  1519. 

50.  En  el  folio  ciento  once,  quando  disce: 
«quel  Rey  mandó  a  Pedrárias  que  continuase  en  el 
>cargo.>  Tambien  deseo  saber,  quó  le  movió  al 
Coronista  poner  en  latin  en  la  marxen:  tPecunia 
est  maanma  pernycies,  usuma  decus  demet  fal.> 
Pu^s  non  se  puede  descir  por  Pedrárias,  sinon  le- 
vantándole  grande  testymonio,  e  son  cosas  que  non 
dexará  Dios  de  castigalias,  non  satysfasciéndolas  en 
esta  vida.  E  non  basta  descir:  <díxolo  tai  Coro- 
nista,  >  e  fallarse  escripto  por  papeles;  pues  el  últi- 
mo  que  lo.repite,  está  obligado  a  averiguar  la  ver- 
dad.  E  para  mas  prueba  de  verdad,  lóanse  los  Co- 
ronistas  de  Castüla  dignos  de  fó,  como  son:  Maxi- 
mo  Siculo,  Coronista  Real,  en  el  Libro  quarto  De  los 
claros  varones  Despaña,  folio  doscientos  quince, 
impreso  Año  de  Mill  quynientos  treinta.  E  al  Maes- 
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tro  Medina,  en  el  Lihro  De  las  grandezas  Despa- 
ña,  capítulo  veinte  e  tres,  folio  treinta,  en  la  Mi- 
nuta  que  pone  de*  los  Gondes  de  Castüla,  impreso 
Año  de  quynientos  sesenta;  e  a  Frey  Xoan  Guar- 
diola,  en  ei  Libro  De  la  nobleza  Despafta,  capítu- 
lo  quarenta  e  dos,  folio  ciento  diez;  e  en  otra  Mi- 
nuta  mas  nueva,  impresa  Año  de  noventa.e  uno.  E 
léase  la  Gorónica  del  Cardenal  ÍYey  Francisco  Xi- 
menez,  de  la  man&ra  que  fabla  de  Pedrárias,  e  ei 
PryvileaÁo  de  la  toma  de  Buaria,  en  el  Año  Mili 
quynientos  doce,  fecho  a  doce  de  Agosto.  E  tarabien 
consta  por  la  Provysion  orexinal  del  Emperalor, 
del  Año  Mill  quynientos  treinta  e  uno,  en  que  fasce 
Merced  a  Pedrárias,  de  la  Thenencia  de  las  Fortale- 
zas  de  la  Provyncia  de  Niciragiia;  e  por  otra  Provy- 
sion  del  dicho,  en  que  le  dan  la  vara  de  Alguazil  ma- 
yor  de  toda  la  Provyncia  de  Nicaragua,  e  que  pueda 
poner  Alguazil  en  cada  logar  de  toda  la  Provyncia, 
para  ól  e  todos  sos  descendientes;  e  en  emtram- 
bas  Provysiones,  fasce  mencion  de  los  munchos  ssr- 
vycios  fechos  en  ias  Indias  a  los  Reyes  Gatholicos  e 
al  Rey  Don  Garios  e  Emperador;  por  do  se  verá  el 
valor  de  los  desta  casa  Arias,  e  si  es  xusto  es- 
curecelle  e  manchalie  con  palabras  tan  yndignas  e 
falsas,  como  van  en  esta  Hystoria  puestas. 

51.  Do  disce  <quel  Obispa  da  Memoriales 
>contra  Pedrárias,  e  ofresce  Qobernador  para  el 
*Darien,  que  gastára  quinze  mill  ducados,  ques 
»Diego  Velazquez,  Gobernador  de  Ciiba,  con  quien 
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»quedó  eti  las  lndias  concertado.» — Año  de  1519. 

52.  Lo  que  dello  resultó,  fuó  dalle  Dios  al  Obis- 
po  una  fiebre  maligna,  de  que  ínorió. 

53  E  porque  Pedrárias  Dávila  fascia  gran  yns- 
tancia  por  el  despacho  de  kResydencia,  que  a  ól 
e  a  sus.  Ofyciales  abia  tomado  el  Lyscenciado  Xoan 
Rodriguez  de  Alarconcillo,  e  soplicaba,-quel  Ar- 
madadeXil  Gonzalez  ,non  se  entremetiese  en  lo 
quél  abia  déscobierto  é  pensaba  descobrir  facia  Le~ 
vante,  pues  Xil  Gonzalez  abia  de  yr  a  otra  parte, 
se  ordenó  qüe  Pedrárias  continuase  en  la  Goberna- 
cion  de  'Tierra-firme  fasta  que  otra  cosa  se  le  or- 
denase,  e  qüe  prosygniese  el  descobrymiento  a  Le- 
vante,  non  tocando  Xil  Gonzalezr  en  nada  de  lo  des- 
cobierto  por  Pedrárias,  sinon  queprosyguiese  elPo~ 
nienie  adelante,  coníorme  al  Asiento  que  se  abia 
tomado  con  Andrés  Niño.     . 

54.  Por  lo  susodicho,  se  ve  bien  ser  verdad, 
que  Pedrárias  fascia  ynstancia  por  volverse  a  Cas- 
tilla,  e  lo  quel  Rey  lestimaba,  e  quan  falso  e 
mentira  era  quánto  dél  se  abia  dicho;  pues  ordena 
a  Pedrárias  continue  su  Gobierno,  e  prosiga  en  el 
descobrymiento  deLevante;  equeXil  Gonzalez,  non 
toque  en  lo  descobierto  por  Pedrárias;  e  es  cosa 
vyrisímil  e  yndudable,  que  si  obiera  alguna  culpa 
en  lo  que  se  cíescia  de  Pedrárias,  que  non  abia  el 
Rey  de  pasar  a  Flandes  sin  dexallo  primero  reme- 
diado,  siendo  negocio  de  tanta  consyderacion  e  ym- 
portancia;  nin  raenos  le  dexáran  en  el  cargo  maa 
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de  doce  años,  que  dempues  desto  le  mandaron  ser- 
vir,  sinon  fuera  theniendo  dél  la  satysfacion  e 
aprobacion  que  su  persona  meresoia.  E  sin  las  Mer- 
cedes  referidas  que  le  fizo  en  las  Indias,  le  fizo  el 
Emperador  otras  muy  mayores,  que  todo  se  perdió 
por  non  poder  el  Gonde  de  Puñonrrostro,  Don 
Arias  Qonzalo,  su  fixo,  asystir  a  ello,  por  abelle 
sido  fuerza  acudir  a  Roma^  al  pleyto  del  Estado,  eh 
que  consumió  quarenta  e  dos  años,  e  morió  en  Bar- 
celona,  trayendo  los  executoriales;  nin  menos  e  po- 
dido  yo,  como  eredero  de  mi  Abuelo,  por  aber  mas 
de  treinta  e  siete  años  que  e  andado  ocupado  en 
servycio  de  Su  Maxestad,  deseando  siempre  tbener 
logar  de  volver  por  la  onra  de  mi  Abuelo,  que  ver 
ahora  lo  quen  esta  Hystoria  se  disce,  me  a  obii- 
gado  a  escrebir  este  papel,  e  soplicar,  que  antes  que 
la  Hystona  se  poblique,  senmienden  los  pliegos  en 
questá  lo  referido,  pues  es  tan  xusto. 


TOMO  XMYH  7 
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Informe  dado  por  el  Colexio  Hispaho-Boloniense, 
a  favor  del  Coronista  Don  Antonio  de  Herrera  en 
la  qüestion  abida  entreste  e  el  Conde  de  Puñon- 

.    rostro. 


SlN    FEGHA   (1). 


In  Nomine  Jhestis. 

En  el  negocio  del  Conde  de  Puñonrrostro  con  An- 
tonio  de  Herrera,  Coronista  mayor  de  Su  Maxestad 
Catholica  de  los  Reinos  de  las  Indias,  sobre  pedir 
que  se  quiten  de  la  Hystoria  ciertas  cosas  escriptas 
contra  Pedrárias  Dávila,  a  que  lo  del  dicho  Conde 
brevemente  se  a  de  ver,  es  lo  siguiente: 

Que  lo  pryncipal  de  la  Hystoria  es  referír  los 
fechos  puntual  e  verdaderamente,  e  como  disce  Plu- 
tarco  en  la  vida  de  Simon,  quel  hystoriador  a  de 
ser  como  un  excelente  pintor  que  fasce  un  retrato 
con  muncha  perfecion,  e  aunque  thenga  algun 
defeto,  non  le  a  de  dexar,  porque  non  seria  retrato 
al  natural  si  le  dexáse,  e  non  ay  ley  impuesta  al 
hystoriador  para  que  cosanendguna  enla  Hystoria, 


(4)    Archivo  de  Indias.—  Patronato.—  Esl.  2.»— ¿aj.  !.•  — 
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como  di8ce  Polidoro  Vyrgilio,  por  estas  palabras: 
exponan  fasctmus  bellysimum  qua  nim  parum  Ao- 
nesium  dignurn  que  estmemoratur  quando  hystoria 
ntUla  lex  ymposita  est  ut  facta  aliqua  si  leat.  Y  en 
todas  las  hystorias,  ansí  dyvinas  como  humanas, 
non  se  dysimula  esto;  pues  vemos  quen  las  Sagra- 
das  Letras,  en  el  Xónesis,  non  perdonó  Moyses  que 
lescrebió  a  Xudas  el  vender  a  su  hermano  Xoseph> 
aunque  de  Xudas  descendió  e  de  su  xeneracion  (se- 
gund  la  carne)  Xesucristo,  Nuestro  Redentor;  nhj 
calló  las  ydolatrias  del  Pueblo  de  Israel,  nin  en  los 
quatro  libros  de  los  Reyes.  se  dexa  de  poner  el  pe- 
cado  de  David  con  ser  santysimo,  e  que  dól  dixo 
Dios,  quera  fecho  segund  su  corazon;  nin  la  ydola- 
tria  de  Saiomon  por  muxeres,  nin  la  de  Roboan  e 
otrós  Reyes  que  fueron  ascendientes  (segund  la 
carne)  de  Nuestro  Señor  Xesucristo,  los  quales  ado- 
raron  ydolos  e  fyscieron  otros  gravysimos  pecados, 
de  los  Reyes  Godos  Despaña,  antebcesores  de  los 
Reyes  esclarecidos  de  Castilla^  del  Rey  Wytiza,  Tio 
del  Rey  Don  Rodrigo;  e  del  mesmo  Don  Rodrigo 
refleren  las  hystorias,  que  consyntieron  se  casasen 
los  clerigos  e  legos,  e  thobiesen  munchas  muxeres 
a  un  tiempo;  e  de  otros  mayores  males,  de  donde 
subcedió  la  destrucion  Despaña,  como  lo  escri- 
ben  el  Afzobispo  Don  Rodrigo  e  nuestro  colesra  An- 
tonio  de  Lebrixa;  e  de  otros  Reyes  de  la  mesma  sub- 
cesion  se  quentan  defectos  notables,  como  del  Rey 
Don  Pedro  e  otros  mas  conxuntos  a  la  Gatholica 


Digitized  byVjOOQ LC 


100  DOCUMENTOS   INÉDITOS 

Maxestad;  e  non  por  esso  se  raandan  recoxer  nin 
borrar  de  los  libros,  como  a  nuevo  exemplo  lo  yns- 
ta  la  contraria  parte. 

Tambien  se  notan  en  las  hystorias  de  munchos 
Pontyfices,  grandes  ymperfeciones;  e  pues  que  de 
los  mésmos  subxetos  se  lean  virtudes,  non  se  callan 
los  vycios  que  thobieron,  porque  de  otra  manera, 
mas  seria  lisonxa  que  hystoria.  Tambien  está  lleno 
el  Mundo  de  libros  de  todas  las  lenguas,  que  tra- 
tan  fazañas  e  vycios  de  Reyes  e  Pryncipes  e  pryn- 
cipales  varones,  que  seria  nunca  acabar;  como  en 
Castilla,  de  Don  Pedro  Xiron,  persona  tan  notable 
e  calyficada,  e  de  otros. 

Esto  prosupuesto,  vyniendo  al  caso,  en  lo  que  se 
a  de  ynsistir,  es,  si  el  Goronista  tiene  fündamento 
para  lo  que  disce  de  Pedrárias  Dávila,  o  si  el  Gonde 
prueba  lo  contrario.  El  Gonde  se  quexa  quel  Co- 
ronista  disce  en  su  Hystoria,  que  Pedrárias,  siendo 
Gobernador  del  Darien,  thobo  emulacion  e  odio  con 
el  Adelantado  Basco  Nuñez  de  Balboa,  primero 
descobridor  de  la  Mar  del  Sur;  e  puesto  que  le  casó 
con  una  su  fixa,  le  cortó  la  cabeza;  e  que  sus  ca- 
pitanes  fyscieron  munchos  estragos  e  omycidios  e 
insultos  contra  los  yndios,  por  codycia  de  roba- 
Ues  el  oro  que  thenian,  lo  qual  non  castigó;  e 
que  xugó  cien  esclavos  de  los  mesmos  yndios,  e 
otras  cosas  de  menos  ymportancia;  non  embar- 
gante  quen  otras  partes  de  la  mesma  Hystoria,  le 
loa  de  valiente  e  buen  caballero,   como  lo  mos- 
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tró   en  Granada,   Oran>    Buoáa  e   Tierra-firme. 

Replica  el  Conde,  quera  muy  buen  chrystiano;  e 
que  dempues  de  la  muerte  de  Basco  Nuñez,  fué  con- 
servado  en  el  mesmo  Gobierno,  abiendo  él  pedido 
lyscencia  para  venir  a  Castilla;  e  que  le  fyscieron 
otras  mercedes  e  favores,  como  paresce  por  Gartas 
e  Gedulas  Reales;  e  que  si  obiera  lo  quel  Coronis- 
ta  escribe,  non  fuera  posible  que  los  Reyes  le  obie- 
ran  favorescido.  Este  subceso  á  casi  cien  años  que 
pasó,  e  la  veryficacion  de  lo  cierto  non  puede  ser 
por  testigos  que  lo  fayan  visto;  e  aunque  el  Conde 
esactor,  e  el  Coronista,  reo,  eabia  deprobarsu  yn- 
tencion  el  actor,  aunque  el  reo  non  thobiera  nend- 
guna  probanza,  e  se  presumia  por  él,  por  ser  Goro- 
nista  Real,  con  todo  eso,  para  probar  sus  esceb- 
ciones,  adusce  tres  xóneros  de  bastantysimas  pro- 
banzas. 

La  primera,  con  los  papeles  e  cartas  quel  Obispo 
de  Chiapa,  el  Obispo  del  Darien,  dos  relyxiosos,  el 
uno  Francisco  e  otro  Domynico,  escrebieron  al  Rey 
acerca  de  las  muertes,  robos  e  insultos  quePedrárias 
fiszo  contra  los  yndios,  e  otros  munchos;  e  non  se 
puede  pensar  nin  conxeturar,  que  dos  obispos  e  dos 
relyxiosos,  fuera  de  los  demas,  dixesen  mentira  a  su 
Rey  en  casos  tan  graves  e  de  concyencia,  e  confor- 
me  a  derecho,  en  negocio  tan  antiguo;  que  las  pre- 
sunciones,  aunque  fueran  lixeras,fascen  fó  e  plena 
probanza. 

La  segunda  manera  de  probanza,  son  las  munchas 
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hystorias  que  fablan  de  Pedrárias,  las  quales  fascen 
probanza  plena,  mayormente  siendo  como  son  ad- 
mytidas  entre  los  hystoriadores  e  entre  otros  del 
püeblo,  e  impresas  con  cyencia,  e  dado  cródito  a 
ellas  comunmente,  conforme  a  la  dotrina  de  Barta, 
e  otros  canonistas,  que  fablan  en  los  propios  tór- 
minos  de  hystoria  e  corónicas;  e  los  hystoriado- 
resChiápa  e  Gomára,  e  la  Pontifícal,  Zieza  e  otros 
abtores  sin  número,  discen  aber  condenado  el  di- 
cho  Pedrárias,  apasionadaraente,  al  Adelantado  Bal- 
boa,  e  aber  ól  esus  mynistros  destruido  a  la  Tierra- 
firme;  e  en  particular  el  Chiápa,  disce  en  sus 
libros  e  cartas  quescrebió  al  Emperador,  que  Pe- 
drárias  e  sus  capitanes  con  avarycia  e  tyrania,  aso- 
laron  mas  de  quatro  millones  de  yndios,  e  destru- 
yeron  e  robaron  mas  de  otros  tantos  de  fazienda;  e 
Lypsio,  hystoriador  atoténtico  e  estranxero,  disce 
que  nin  bárbaros  nin  xente  nendguna  cruel,  fys- 
cieron  tantos  estragos  e  crueldades  como  aque- 
llos  conquistadores  del  Darien;  porque  de  600 
yndios  non  dexaron  15  en  toda  la  tierra,  que  non 
acabasen,  por  avarycia  e  codycia;  e  non  se  puede 
entender  de  otros,  sinon  del  dicho  Gobernador  e  sus 
capitanes,  como  lo  escrebieron  al  Rey  los  referidoa 
Obispos  e  relyxiosos  e  otros  munchos,  quanto  más, 
que  destas  crueldades  e  avarycias,  nadie  dudaen^- 
paña,  e  está  muy  rescebido  que  las  obo. 

La  tercera  manera  de  prueba,   quel  Goronist^ 
tiene  por  ai,  es  los  papeles,  cartas,  libros  e  escrip- 
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turas  que  se  fallaron  en  los  Archivos'de  los  Secre- 
tario8  que  subcedieron  en  los  Rexistros  e  Protocolos 
de  las  Indias,  e  en  los  Archivos  del  Colexio  de  San 
Gregorio  de  Valladolid,  que  por  mandado  de  Su 
Maxestad  se  lentregaron  al  Goronista;  los  quales 
conthienen  cosas  abominables  e  peores  que  las 
quescribe,  e  dexa  'munchas  descrebir  por  modestia, 
e  por  conservacion  de  la  onra  de  la  Nacion,  non 
siendo  fasta  ahora  públicas  a  los  estranxeros;  e  las 
escripturas  e  papeles  questán  en  el  Arca  e  Archivo 
público,  fascen  fó. 

E  non  desfascen  estas  probanzas  nin  dysminuyen 
la  fé  dellas  e  averyguaciones,  descir  que  los  Reyes 
substentaron  e  favorescieron  a  Pedrárias  dempues 
de  la  muerte  de  Basco  Nuñez,  escrebiéndole  cartas 
favorescidas  e  fascióndoles  mercedes,  porque  lo  uno 
non  contradisce  a  lo  otro;  porque  para  desfascer  lo 
que  dél  sescrebió  de  aber  muerto  sin  culpa  al  Ade- 
lantado,  pues  testigos  non  los  ay  de  aquel  tiem- 
po,  abia  de  probar  con  escripturas  e  con  hystorias 
que  dixesen  en  particular,  que  non  era  verdad  aber 
muerto  sin  culpa  al  dicho  Adelantado;  o  que  abién- 
dose  traydo  el  prosceso  al  Consexo/  fuó  confirmada 
lasenteucia  en  apelacion;  pero  Pedrárias  executó 
luego,  e  nendguno  de  parte  del  muerto  paresció 
a  querellarse,  que  siendo  de  tan  lexos  e  sin  defen- 
sa,  quedó  olvidado  e  desamparado.  Por  lo  qual  nend- 
guna  destas  defensas  tiene  substancia,  porque  los 
abtores  quen  hystoria  quentan  las  virtudes  e  gran- 
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dezas  de  los  subxetos,  non  pueden  dexar  de  descir, 
conforme  a  la  verdad  de  la  hystoria,  si  algund  de- 
fecto  thobiesen;  antes  como  dixo  muy  bien  Plutarco, 
<que  atenta  la  corriente  de  la  naturaleza  hu- 
>mana,  non  abia  en  esta  vida  ombre  tan  perfec- 
>to,  que  non  thenga  algunas  cosas  que  repren- 
>der;>  e  por  esto  non  se  a  de  thener  en  menos;  e 
contando  las  virtudes  deste  tscelente  Gapitan,  non 
dexa  de  poner  algunos  notables  defectos;  e  Alexan- 
dro  Magno,  en  quien  concurrieron  tan  escelentes 
virtudes,  mató  con  sus  propias  manos,  su  grande 
amigo,  al  qual  lloró,  arrepentido  dello,  e  físzo  raorir 
a  su  Capitan,  con  poca  averyguacion;  e  fuó  dema- 
siado  en  beber,  como  lo  refieren  Plutarco  e  Quinto 
Gurcio  e  otros.  No  perdonaron  los  hystoriadores  a 
Garlo  Magno  e  al  Rey  Don  Xayme  de  Aragon,  con 
ser  crystianos,  los  amancebamientos  que  thobieron; 
e  tratando  de  grandes  capitanes  modernos,  el  Mar- 
ques  de  Pescara,  tan  ilustre  Gapitan,  non  le  perdo- 
nó  el  Guichardino  en  que  dió  oidos  a  Clémente  VII  e 
al  Duque  de  Milan,  por  medio  de  Moron,  que  tra- 
taron  con  ól  que  se  fysciese  Rey  de  Nápolés;  e  aun- 
que  non  dio  coúsentymiento,  todavia  le  notan  de 
sospechoso,  porque  se  detobo  en  dar  aviso  al  Em- 
perador  fasta  la  postre;  e  non  tratan  que  se  qui- 
te  de  la  hystoria,  nin  los  Almirantes,  lo  del  Señor 
de  Xoral  e  el  Gran  Capitan;  aunque  sin  culpa 
suya  non  faltó  hystoria  que  le  fiszo  sospechoso, 
para  que  themiese   el    Rey  Don  Fernando  que 


Digitized  by  VjOOQLC 


DBL  ARGHIVO  DB  IND1A8  105 

se  alzaba  con  el  Reyno  de  Ndpoles,  e  le  dió 
ocasion  para  en  persona  fuese  a  Ndpoles  a  traer 
consigo  al  Gran  Capitan;  e  aun  el  mismo  Rey,  sien- 
do  Escelentísimo  Rey  e  tan  prudente  e  Catholico, 
en  algunas  cosas  les  culpan  las  Hystorias,  e 
entre  otras,  que  dió  su  fé  e  palabra  al  Gran  Ca- 
pitan  de  dalle  el  Maestrago  de  Santiago,  e  luego 
Códula  que  non  le  complió;  e  ay  tantos  exemplares 
en  Pryncipes,  Reyes  e  Varones  Hustres,  que  seria 
nunca  acabar,  quanto  más  que  descir  la  Pontifical, 
que  mató  con  testigos  falsos  al  Adelantado,  non  le 
theniendo  buena  voluntad,  podo  ser  sin  culpa  de 
Pedrárias;  porque  conforme  a  lo  proscesado,  abia  de 
fascer  xustycia,  e  non  contando  ser  falsos  los  testi- 
gosnon  ay  que  imputársela;  e  lo  demas  del  xuego  e 
otras  cosas  non  son  de  tanta  substancia,  que  por  to- 
car  a  un  particular  se  baya  de  borrar  una  hystoria 
grave,  e  ponello  en  contynxencia  e  mal  nombre  en 
estos  Reynos  a  un  Coronista  xeneral,  que  por  todo 
el  Mundo  está  tan  acreditado. 

Tambien  es  de  considerar,  que  de  todas  las  Có- 
dulas  Reales  de  que  se  vale  la  parte  contraria, 
fasce  el  Coronista  mencion  en  su  segunda  parte,  en 
que  a  mostrado  ser  perfeto  hystoriador;  e  que 
abióndosele  dado  por  condycion  a  Pedrárias  en  su 
Título,  que  non  tocaseen  la  Pfovyncia  de  Veragua, 
e  abiendo  ymbiado  a  Saltealla,  como  consta,  los 
Reyes  dysimularon  esta  contraversion  e  otras. 

Non  debe  el  Goronista  dexar  de  fascer  su  ofycio, 
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pues  le  va  en  ello  el  xuramento;  e  que  andando  po- 
blicadas  las  hystorias  que  tratan  contra  el  dicho 
Pedrárias,  mas  á  de  ochenta  años,  como  son  las  de 
Chiápa,  Oomára,  Zieza,  la  Pontifical  e  aun  la  de 
Garibay  e  otras  que  le  notan  mas  pesadamente  que 
non  Antonio  de  Herrera,  pues  el  Padre  del  Conde, 
el  mismo  e  sus  debdos,  nunca  an  reclamado  fasta 
ahora,  paresce  presuncion  que  lo  ail  dexado  olvidar 
fasta  que  aya  llegado  tiemqo  que  non  se  pueda  ave- 
riguar  la  verdad  con  testigos. 


Lo  que  Don  Antonio  de  Herrera  disce  a  los  apunta- 
miento8  fechos  contra  ía  Hystoria,  de  las  Indid*y 
en  un  Memorial  delConde  de  Pufíonrostro. 


SIN    FECHA    (1). 

ln  Nomine  Sanctysimae  Trynitaíis. 

Primeramente  conviene  saber:  quel  Coronista 
thiene  dos  Títulos  reales,  cosa  que  nendguno  a 
thenido,  por  los  quales  es  visto  ser  legal. 

Que  su  Ofyzio  fué  ynstituido,  abtorizándole  con 


(!)    Archivo  de   Indias.  —  Patronato       Bst.  2.— Caj.    4.— 
htg.  V,. 
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Título  de  Mayor  para  escrebir  la  Hystoria  de  las 
IndiaSy  e  que  la  yntencion  del  Señor  Rey  Don  Feli- 
de  Segundo,  de  gloriosa  memoria,  en  mandalla  fas- 
cer,  fué  para  quesopiesen  las  naciones  estranxeras 
que  todos  estos  Gátholicos  Reyes  e  sus  Gonsexeros, 
an  complido  con  la  Bula  del  Pontyfice,  e  que  non  an 
atendido  a  desfrutar  aquellas  nuevas  tierras  comolo 
discep  ;  e  para  que  la  ynfamia  desta  Nacion  de 
crueldad  e  de  avarycia  se  restabrase,  mostrando  que 
non  es  xusto  que  las  malas  obras  de  pocos  escurez- 
can  las  buenas  de  munchos;  e  en  aber  yntentado 
este  pleito  la  parte  contraria,  a  fecho  gran  ofensa  a 
Sus  Maxestades  e  a  la  Nacion,  e  a  la  mesma  parte 
contraria,  por  el  bien  que  se  disce  de  su  abuelo; 
pues  trata  de  fascer  un  Goronista  libre,  sospechoso. 
Que  por  lo  referido,  e  porque  todas  las  leyes  e 
quantos  dotores  escriben  en  materia  de  Hystoria  fa- 
vorescen  al  Coronista,  e  la  presecucion  es  de  su 
parte,  e  thener  como  thiene  prevylexio  deste  Sumo 
Consexo  para  la  ympresion,  es  visto  estar  en  pose- 
cion,  de  la  qual  non  puede  ser  echado,  nin  confor- 
me  a  derecho  se  le  puede  mandar  que  pruebe,  co- 
mo  non  se  puede  mandar  probar  a  un  escrebano  la 
fé  que  dá,  nin  remytir  a  nadie  que  vea  la  Hystoria, 
si  primero  la  parte  contraria  non  muestra  abtores 
e  escripturas  tales  e  tan  buenas,  como  por  el 
Goronista  se  dieron,  con  las  quales  se  a  conven- 
cido;  lo  qual  non  mostrará  xamas,  porquel  dicho 
Goronista  a  visto  con  dylixencia  quantos  an  es- 
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cripto  de  las  Indias,  e  sabe  lo  que  todos  discen. 

Que  abióndose  mandado  xurar  al  Coronista,  de 
fascer  fielmente  la  Hystoria  por  los  papeles  que  se 
truxeron  de  las  Indias,  e  otros  que  acá  se  xuntaron 
e  que  se  sacaron  de  la  Real  Cámara  de  Su  Maxes- 
tad,  como  lo  disce  su  Ynstrucion,  se  a  de  thener 
por  cierto  que  a  fecho  la  Hystoria  con  cuidado,  pues 
está  aprobada  por  seis  personas  graves. 

Disce  la  parte  contraria  en  el  Memorial  que  da  a 
Su  Maxestad,  con  el  cual  presenta  el  libelo,  «quel 
>Coronista  sigue  al  Hystoriador  de  Hernando  Cor- 
>tes,  a  quien  losdemas  quél  alega  syguieron;  siendo 
>todo  lo  que  disce  tan  contrario  de  la  verdad  como 
>consta  de  los  pryvilexios  de  las  mercedes  que  se  le 
>fyscieron,  ques  a  lo  que  se  a  de  creer.>  E  que, 
«ansí  mesmo  se  considere  e  advierta  lo  quen  tan- 
>tas  partes  carga  a  Pedrárias  de  la  xustycia  que 
>fiszo  de  Basco  Nuñez.> 

A  los  dichos  puntos  responde  el  Coronista,  que 
niega  seguir  al  que  la  parte  contraria  llama  Hysto- 
riador  de  Hernando  Cortés,  nin  por  este  nombre  le 
conosce,  nin  sigue  a  otros  nendgunos,  sinon  a  los 
papeles  que  se  le  dieron;  e  que  prevylexios  e  mer- 
cedes  es  una  cosa,  e  el  bien  o  mal  que  cada  uno 
obró,  es  otra,  como  se  ve  por  David,  que  gozó  Mer- 
cedes  e  Gloria  de  Dios  en  el  Cielo  e  en  la  Tierra,  e 
non  por  eso  se  dexó  de  fascer  mencion  de  sus  peca- 
dos  de  adulterio  e  omycidio.  en  el  Sagrado  Lábro  de 
la  Hystoria  de  los  Reyes.  El  Marqués  del  Bento 
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perdió  la  batalla  de  Ceresola  por  su  culpa;  Don  Her- 
nando  de  Gonzaga  partió  la  Hostia  con  los  españo- 
les  del  motin  de  Rendaro,  e  dempues  faltó  a  Dios  e 
a  ellos,  porque  mató  a  munchos;  e  aunque  con  todo 
eso  el  Emperador  fiszo  mercedes  a  estos  grandes  ca- 
pitanes,  non  se  dexan  por  ynfinitos  hystoriadores 
de  reprehender.  estas  culpas,  como  se  ve  en  las 
de  munchos  Pontyfices;  e  el  amancebamiento  de 
Carlo  Magno,  con  ser  tan  ynsigne  Rey;  e  del  Rey 
Don  Xaime  de  Aragon;  e  ay  un  aforismo  de  Tácito 
«quen  una  misma  persona  suelen  concurrir  premio 
e  castigo  de  los  Pryncipes.> 

Quanto  al  sentymiento  de  quel  Goronista  carga 
a  Pedrárias  por  la  muerte  de  Basco  Nuñez,  su  yer- 
no,  aquí  non  se  disce  mas,  de  que  la  parte  contra- 
rio  muestra  estar  mal  ynformado  de  las  cosas  de  las 
Indias,  pues  le  llama  amotinador,  porquen  aque- 
Has  partes  era  cosa  muy  usada  en  aquellos  tiem- 
pos  quel  que  mas  podia,  mas  descobria  a  su  costa, 
ese  thenia  por  gran  servycio,  e  non  por  motin;  e 
porque  Gortós  se  apartó  de  la  obedyencia  de  Diego 
Velazquez,  Gobernador  de  Cuba,  non  le  llamaron 
amotinaáor,  nin  las  leyes  mylitares  que  la  partq 
contraria  alega  en  este  caso,  fascen  al  proposito.  E 
esto  quanto  al  Memorial. 

Quanto  a  los  puntos  del  dicho  libelo,  se  disce  lo 
syguiente: 

En  el  i .°  e  2.°  punto,  non  ay  que  descir,  pues 
non  tocan  a  la  parte  contraria. 


Digitized  by  VjOOQLC 


.110  DOCÜMENTOS  INÉDITOS   ' 

Al  3.°,  en  qtie  disce  el  Coronista  «que  fuepro- 
»veido  Pedrárias  al  Gobierno  del  Dirien,»  e  disce 
el  Coronista  las  buenas  partes  que  concurren  en  su 
persona. 

Al  4.°  non  ay  que  descir,  e  al  5.°  se  responde 
en  el  6.° 

Se  responde  que  fuera  xusto  que  ^a  parte  contra- 
ria,  sin  pasion  considerára  la  neutralidad  con  quel 
Coronista  procede,  pues  adonde  falló  materia  para 
alabar  a  Pedrárias,  lo  físzo  con  buen  efecto,  e  non 
agraviarse  de  lo  quepor  non  faltar  a  la  verdad  non 
podo  excusar. 

6.°  En  este  artículo  se  siente  la  parte  contraria, 
quel  Coronista  disce:  «Que  Basco  Nuñez  sentía  el 
>ser  mandado,  estando  acostumbrado  a  ser  obedes- 
>cido,  inventó  camino  para  ir  por  sí  a  donde  solo 
>gobernase,  para  lo  qual  ymbió  secretamente  a  An- 
>dres  Garavito  a  La  Isla  Española  para  que  le  lle- 
>vase  xente,  con  la  qual,  por  Núrnbre  de  Dios  po- 
>diese  pasar  a  poblar  el  Mar  del  Sur.t  E  contra 
esto  disce  la  parte  contraria,  <que  se  echa  de  ver 
>el  ánimo  de  Basco  Nuñez  de  querer  levantarse; 
>pues  non  le  bastaron  los  buenos  tratamientos  que 
>le  físzo  Pedrárias  para  que  dexase  de.  intentar  tal 
>cosa,  sin  dar  dello  parte  a  Pedrárias;  e  ques 
>xusto  que  seche  de  ver  la  sinrazon  grande  que 
>el  Coronista  fasce  a  Pedrárias,  del  castigo  que  dió 
>a  Basco  Nufiez,  e  la  pasion  inxusta  con  que  dél 
>fabla  Pedrárias,  levantándole  tantos  testymonios  e 
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>tan  yndignos  de  la  nobleza  e  crystiandad  Íle  Pe- 
>drárias.> 

A  este  punto  disce  el  Coronista,  que  lo  que  disce 
en  su  Hystoria  de  ymbiar  Basco  Nuñez  por  xente  a 
Garavito  a  La  Isla  Española  para  poblar  en  la  Costa 
del  Sur,  lo  tomó  de  los  papeles  reales,  que  por 
Cédula  de  Su  Maxestad  para  fascer  la  Hj-storia,  le 
sacaron  de  San  Gregorio  de  Valladolid,  folio  ciento 
noventa  e  uno;  e  non  a  fallado  en  nengund  abtor, 
quen  esto  mostró  Basco  Nuñez  mal  ánimo,  sinon 
deseo  de  servir  al  Rey,  en  que  se  sacase  fruto  de  lo 
quél  abia  descobierto,  quera  la  Mar  del  Sur, 
atento  que  Pedrárias  non  se  daba  mana  en  ello;  é 
tampoco  le  ofendió,  pues  nin  sosacó  soldados  subxe- 
tos  a  él,  sinon  a  su  costa  ymbió  trescientas  leguas 
por  ellos>  nin  queria  pob'iar  en  los  lymites  de  su  Oo- 
bernacion.  Nin  Pedrárias  le  fiszo  xamás  nendgunos 
buenos  tratamientos;  antes  con  ocasion  de  la  resy- 
dencia,  le  poso  en  tanta  pobreza,  que  de  diez  mill 
ducados  que  tenia,  quando  llegó  Pedrárias  al  Dar 
rxeny  ya  non  tenia  qüe  comer;  e  por  lo  deste  caso  de 
aber  ymbiado  por  xente  a  La  Española,  le  prendió 
e  le  quiso  meter  en  una  xaula.  Esto  paresce  por  los 
papeles  reales  de  San  Oregorio,  folio  ciento  noven- 
ta  e  nueve,  e  por  la  Ynstrucion  que  ymbió  para  el 
Rey  Gatholico  el  Obispo  del  Darien;  e  por  la  rela- 
cion  del  Adelantado  Pascual  de  Andogalla,  quel 
Gonsexo  de  las  Indias  dió  al  Goronista;  e  en  esto 
6s7X)  Pedrárias  ynxusticia,  porquel  Rey  le  tenia 
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mandado  que  non  tobiese  subxeto  a  Basco  Nuñez, 
sinon  que  le  dexase  en  libertad  para  fascer  lo  que 
quysiere,  como  paresce  por  Garta  del  Rey  Gatholico 
a  Pedrárias,  en  el  Libro  sacado  del  Archivo  Real, 
yntitulado  Año  1513,  art.  170;  e  la  yra  que  Pe- 
drárias  tenia  contra  Basco  Nuñez,  consta  de  los  mes- 
mos  papeles  reales,  folio  227.  E  de  que  abiendo 
dempues  ydo  tambien  sin  su  lyscencia  Diego  de  Al- 
vise  a  La  Española  por  xente  para  poblar  en  Nombre 
de  DioSy  dysimuló  Pedrárias,  lo  que  non  flszo  con 
Basco  Nuñez;  consta  por  los  mismos  papeles  rea- 
les,  folio  230. 

7.°  «Que  con  solo  dexar  Procurador  para  la 
>Resydencia,  tobo  por  bien  Pedrárias  de  emplealle. 

Sobresto  disce  la  parte  contraria,  <por  do  se 
>verá  ser  falsa  la  mala  voluntad  que  discen  le  tobo 
>Pedrárias.  > 

El  Goronista  disce  a  esto,  que  por  su  rempuesta 
se  ve  quan  desalumbrado  va  el  Gonde,  porque  se- 
gund  disce  el  Obispo  del  Darien  en  su  Ynstrucion 
e  se  falla  en  los  papeles  reales  de  San  Gregorio  de 
Valladolid,  e  lo  disce  el  relyxioso  domynico,  en  el 
libro  que  se  sacó  de  la  Gámara  de  Su  Maxestad, 
f.°  130,  dende  que  Uegó  Pedrárias,  quiso  mal  a 
Basco  Nuñez,  especialmente,  que  como  se  falla  en 
los  dichos  papeles,  f.Q  199,  e  en  la  referida  Yns- 
trucion  en  Gomára,  Zieza,  Bascon,  Pero  Martin 
e  Pascual  Andogaya,  e  en  otros,  nunca  se  le  fiszo 
bien  cosa  a  Pedrárias  de  quantas  poso  mano,  nin 
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su&  capitanes;  e  por  esto,  a  persuacion  del  Obispo, 
le  empleó,  por  ser  capitan  bien  afortonado;  e  los 
soldados  le  amaban;  e  primero  quiso  entender  de 
Alcalde  Mayor,  si  estaba  libre  de  la  Resydencia,  e 
dixo,  que  quanto  a  lo  cryminal  non  thenia  mas 
culpa  que  uno  del  pueblo,  e  quanto  a  lo  cyvil  le  po- 
dia  ymbiar,  dexando  procurador,  e  dempues  le  dió 
por  libre  de  todo.  Consta  por  los  papeles  de  San 
Gregorio,  f.°  189. 

8.°     «Ymbía  Pedrárias  a  Basco  Nufiez  al  Rio 

>grande  del  Darien,  con  pedille  esta  empresa  los 

>pryncipales  caballeros  que  llevó  consigo.»  Gontra 

esto  disce  el  Conde,  «que  por  deslustrar  el  Coronis- 

>ta  esta  buena  obra  que  Pedrárias  fiszo  a  Basco 

>Nuñez,  disce  que  le  ymbió,  porque  si  non  salia 

>bien  de  la  conquista,  sechase  la  culpa  a  Basco 

>Nuñez  porque  la  abia  aprobado.   Razon  ymperti- 

>nente,  pues  a  cualquiera  que  ymbiára,  non  fallan- 

>do  oro,  quedaba  exculpado;  e  pues  le  dió  200  sol- 

>dados,  e  lo  que  obo  menester  para  la  xornada, 

>se  prueba  el  buen  deseo  e  zelo  que  tobo.> 

A  esto  disce  el  Coronista,  quel  Úey  por  la  Cé- 
dula  Real  delLibro  A.  1313,  a  Pedrárias,  folio  1S7, 
'  aprueba  la  xornada  de  Basco  Nufiez,  e  maflda  a 
Pedrárias  que  saproveche  dél,  e  que  non  venga 
a  dar  su  Resydencia,  e  della  le  dieron  por  libre  en 
sl  Gonsexo  de  las  Indias.  Esto  afirma  la  Ponty- 
faal,  Gtomára  e  otros;  e  en  la  misma  Cédula 
manda  a  Pedrárias,  quemplóe  a  Basco  Nuñez,   e 
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saconsexe  con  él;  cosa  que  nunca  fiszo,  fasta  que 
vió  que  los  capitanes  nuevos  que  Uevó,  nunca 
acertaban  en  nada,  ques  lo  que  cada  dia  le  daba 
en  cara  el  Obispo,  e  le  persuadia  que  se  syrviese 
dól;  consta  por  los  papeles  de  San  Gregorio,  fb- 
lio  198,  allende  de  que  por  las  grandes  fazaña» 
que  abia  fecho,  tenia  reputacion,  e  era  amado  de 
los  soldados;  e  por  esto  lempleó  Pedrárias,  e  non 
poronrralle  nin  amalle,  como  quiere  interpretar 
la  parte  contraria;  e  que  le  ymbió,  porque  si  non 
saliese  bien  de  la  xornada,  se  lechase  culpa,  se- 
gun  paresce  en  los  papeles  de  San  Gregorio,  fo- 
lio  200. 

10.°  Disce  el  Goronista,  <que  por  yr  descuida- 
»dos,  los  trataron  mal  los  yndios.» 

A  esto  responde,  ques  cosa  maravillosa,  que 
tan  gran  soldado  dude  de  ques  diferente  cosa  yr 
a  una  empresa  ymbiado  por  otro,  o  yr  como  Capi- 
tan  supremo;  pues  en  tal  caso,  es  diferente  el  respe- 
to  e  obedyencia  de  los  soldados;  e  Basco  Nuñeznon 
fué  solo  a  esta  empresa,  porque  le  dieron  por  com- 
pañero  aLuisCarrilla,  que  murió  poryr  descuidado; 
e  porque  Basco  Nuñez  tobo  aviso  de  tomar  la  tierra, 
se  salvó,  ferido,  e  con  la  xente  por  montes  e  va- 
lles,  llegó  al  Darien.  Consta  por  los  papeles  reales, 
folio  198,  199. 

11.°  El  Gonde  contra  esto  disce:  <e  quiere  el 
>Coronista  exculpar  luego  a  Basco  Nuñez,  con  que 
>si  llevára  el  Cargo  Supremo,  non  le  subcediera, 


Digitized  byVjOOQ IC 


DBL   ARCHIVO   DE   INDIAS  115 

>como  si  del  descuido  podiera  dexar  de  quedar  cul- 
>pado.» 

12.°  Disce  el  Goronista,  «que  ymbió  a  un  sobri- 
>no  de  su  nombre  a  descobrir. »  A.  esto  disce  la 
parte  contraria,  «non  tobo  tal  sobrino  en  las  In- 
>dias;  por  donde  se  verá  quel  Goronista  que  sigue 
>Antonio  de  Herrera,  estaba  mal  ynformado  de  las 
>cosas  de  Pedrárias.» 

A  esto  responde  el  Coronista,  que  peor  ynforma- 
da  estála  parte  contraria  de  las  cosas  de  Pedrárias; 
pues  por  tres  testigos  consta,  que  Pedrárias  tenia 
en  las  Indias  sobrinos  de  su  nombre;*  el  primero  es 
el  Obispo  del  Darien  que  lo  afirma;  el  segundo,  los 
papeles  de  San  Gregorio,  folio  Í94  e  195;  e  quel 
dicho  sobrino  se  dió  en  esta  xornada  muy  ma- 
la  maña;  el  tercero  testigo  es  una  carta  de  Pedrá- 
rias,  e  de  los  Ofyciales  reales,  e  del  Rey,  adonde 
le  dan  cuenta  dello  (su  fecha  a  diez  e  seis  de  No- 
viembre  1515)  en  la  qtial  hay  las  syguientes  é  for- 
raales  palabras:  «Que  para  esta  xornada  de  Pedrá- 
>rias,  se  gastó  arto  en  navios,  e  otras  cosas,  e  que 
>trabaxaron  allá  lo  qne  podieron;  e  que  por  enfer- 
>medades  se  volvieron,  sin  saber  la  certimedad,>  e 
fuera  xusto  que  se  fysciera  relacion  al  Rey  del  mal 
cobro  que  dió  Pedrárias  el  mozo  de  aquella  xorna- 
da,  como  lo  discen  munchos  abtores;  e  en  el  prime- 
ro  capttuiodesta,  da  Su  Maxestad  gracias  a  Pedrá- 
riasea  los  ofyciales  por  esta  xornada  de  Pedrárias, 
el  mozo,  como  si  la  obieran  acertado;  e  tambien 
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por  aber  tomado  el  parescer  de  Basco  Nuñez,  e  man- 
da  que  se  le  ymbíe. 

14.°  Gulpa  el  Coronista  a  Pedrárias  en  la  yda  de 
Xoan  de  Ayora,  dysciendo,  «que  se  sospechó  que  lo 
>obiese  dysimulado.>  Disce  el  Conde:  «yndigna 
>sospecha  de  caballero  tan  crystiano  como  Pedrá- 
>rias.> 

Responde  a  esto  el  Coronista,  que  non  es  buena 
reconvencion,  con  exaxerar  la  crystiandad  de  Pe- 
drárias,  porques  mas  claro  quel  sol,  que  lo  dys- 
simuló,  si  disce  verdad  Gomára,  Benzon,  Pero 
Mártir,  los  papeles  reales,  folio  194,  el.Obispo  del 
Darien,  el  Religioso  Domynico,  folio  132,  e  Pero 
de  Zieza  en  su  ségunda  parte;  e  de  una  querella 
que  da  al  Emperador  el  Capitan  Xoan  de  Zurita, 
dysciendo,  que  Xoan  de  Ayora  se  vino  alzado  con 
el  oro  de  aquella  entrada,  se  le  mandó  dar  cédula 
para  que  los  ofyciales  de  la  Casa  de  Sevilla  le  fyscie- 
sen  xustycia,  la  qual  está  en  el  Libro  sacado  del  Ar- 
chivo  Real,  Letra  G,  1518,  a  foíio  70;  e  por  una 
carta  de  Pedrárias  e  de  los  ofyciales  reales  a  Su 
Maxestad,  fecha  en  26  de  Noviembre  de  1514,  pa- 
resce  que  lescrebieron  en  este  aviso  de  Xoan  de 
Ayora  las  palabras  syguientes:  «E  Xoan  de  Ayora 
>se  vino  de  la  otra  Mar,  sin  fascer  relacion  de  nada; 
>e  por  estar  muy  enfermo,  ymbiaron  a  Antonio 
>Tellez.>  Mexor  parescia  questa  carta  dixeraSu 
Maxestad  que  Xoan  de  Ayora  con  el  oro  de  la 
entrada,  e  con  un  navio  urtado,  se  vino  á  España, 
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porqué  Su  Maxestad  le  mandára  buscar,  e  castigar. 

16.°  Disce  «que  Pedrárias  non  quita  de  la  pros- 
>peridad  de  Basco  Nuñez.» 

La  opynion  que  tenia  Pedrárias  en  España,  muy 
bien  la  refiere  el  Goronista  en  su  Hystoria,  e  la 
onra  muncho;  peró  cada  dia  se  vée,  quen  una 
cosa  se  porta  bien  un  soldado,  e  en  otra  non,  e 
que  ay  ombres  que  son  buenos  soldados  e  malos 
gobernadores.  E  en  Gomára  se  fallará,  que  llama 
a  Pedrárías  Blasonador.  E  que  quysiere  Pedrárias 
mal  a  Basco  Nuñez,  claramente  disce  el  Obispo  del 
Darien,  testigo  de  vista,  que  dende  que  le  llegaron 
las  provysioijes  reales,  le  aborresció.  El  Dómy- 
nico,  folio  133,  e  los  papeles  reales  abiertamente 
lo  manyfiestan,  folio  200.  E  son  tantos  abtores 
los  que  lo  discen,  ques  gastar  tiempo  en  citallos, 
ela  tradyscion  ansi  lo  tiene,  porque  las  cartas 
quel  muy  Cathólico  escrebió  por  él,  fueron  no- 
tables  en  razon  de  su  alabanza;  e  las  Mercedes  de 
gran  confianza  constan  en  el  Líbro  que  se  sacó 
de  los  Reales  Archivos,  yntitulado  Tierra-firrne, 
A.  1513,  folio  166,  169  e  171. 

17.  Disce  la  parte  contraria  lo  syguiente  con- 
tra  esto:  <Mal  se  puede  xuzgar  esto  de  Pedrárias, 
>pues  la  opynion  que  dexaba  en  España,  era  de 
»tanta  calidad,  que  non  tenia  porque  tener  ymvidia 
>a  Basco  Nuñez,  como  consta  de  los  servycios  que 
>abia  fecho,  eto 

18.°     Disce,  <que  abiendo  surxido  Garavito  seis 
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>leguas  del  Puerto  del  Darien  vyniendo  de  Cuba 
>con  sesenta  castellaños  con  sus  armas  para  seguir 
>a  Basco  Nuñez,  e  otrás  cosas  nescesarias,  ymbió 
>secretamente  avisar  dello  a  Basco  Nuñez,  e  non 
>se  lencobriendo  Pedrárias  nin  el  proposito  de 
>Basco  Nuñez,  rescebiendo  dello  gran  pesadumbre 
>porque  ya  le  queria  mal;  e  quera  bastantysima 
>cabsa  fascer  xunta  de  soldados  e  señal  que  se 
>queria  levantar*>  Disce  mas,  «que  por  la  carta 
>quescrebió  Basco  Nuñez  al  Rey,  dió  cabsa  a 
>Pedrárias  de  non  fiarse  dél,  e  que  non  tobo  ava- 
>rycia,  e  que  morió  por  el  Hacienda  del  Rey,  que 
>non  dexa  hacienda  nin  se  le  puede  tachar  de  su 
>vida  e  costumbre;  pues  es  contrario  de  la  que  hoy 
>discen  de  los  que  viven  en  Panamd;  e  que  basta 
>lo  que  disce  la  historia  del  Gardenal  Despaña  en 
>su  alabanza.>  E  que  non  exculpa  <el  mal  go- 
>bierno  de  los  capitanes  de  Pedrárias,  aunque  fis- 
>cieron  cosas  señaladas.> 

A  este  Gapitulo  responde  el  Coronista  en  la  forma 
syguiente:  Que  de  la  mala  voluntad  de  Pedrárias  a 
Basco  Nuñez,  queda  dicho  bastantemente;  e  es  pú- 
blico  e  notorio,  e  oy  dia  lo  tiene  ansi  la  tradycion. 
E  quanto  a  que  non  fue  motin  ymbiar  por  300  sol- 
dados  fuera  del  dystrito  de  Pedrárias,  e  non  sosa- 
calle  los  suyos,  non  es  motin,  que  si  lo  fuera,  tam- 
bien  castigára  Pedrárias  a  Diego  de  Alvise  que 
fiszo  lo  mesmo,  como  queda  dicho.  Quanto  a  la  caiv 
taquescrebió  Basco  Nuñez  al  Rey,  non  fiszo  mal, 
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pues  el  Rey  Catholico  por  Gédula  de  2  de  Agos- 
to  1515  questá  en  el  Libro  Año  1513,  folio  186,  le 
roanda  que  lescriba,  e  disce,  «que  a  sus  cartas  a 
>dado  é  dara  todo  cródito.>  El  Obispo  del  Darien 
claro  trata  de  la   mala  veluntad  de  Pedrárias  a 
Basco  Nuñez;  en  el  Libro  10  que  se  sacó  de  la  Cá- 
mara  Real  manyfiestamente  se  disce,  folio  135;  e 
Pascual    de   Andogaya  lo  disce.  En  los  papeles 
reales  se  vóe,  folio  135.   Quanto  a  las  cobdycias  e 
granxerias  de  Pedrárias,  paresce  por  los  papeles 
reales  que  se  sacaron  de  San  Gregorio  en  mil  par- 
tes  e  en  parte,  e  en  el  libro  que  se  sacó  de  la  Cá- 
mara  de  Su  Maxestad  en  el  Obispado  del  Darien,  en 
el  Obispado  de  Chiápa,  e  en  las  cartas  del  Lyscen- 
ciado  Castañeda.  Teodoro  de  BryLeodense,  fasceun 
capítulo  de  crudelitate,  etc,  aurltia  Petris  Arias. 
En  esto  abría  que  descir  tanto,   que  non  tendría 
fin;  e  ansí,  se  dirá  solo  lo  de  la  perla  que  sacó  Pe- 
drárias  dél  almoneda  en  1.200  pesos  que  valia, 
mas  el  quinto  que  vendió  su  muxér  a  la  Empera- 
triz  en  900  mill  maravedís;  e  Su  Maxestad  mandó 
al  Consexb  de  las  Indias,  que  la  pagase,  e  non  lo 
queriendo  fascer,  dió  Códula  la  Reyna,  mandando 
al  Consexo  de  índias  que  firmase  el  despacho.  Pa- 
rescen  estas  Códulas  en  el  Libro  A,  yntitulado  Nica- 
ragua,   1526,  folio  65.  E  quanto  a  la  cobdycia  e 
granxerías  de  Pedrárias,  aunque  el  Coronista  a 
fallado  un  mundo  de  papeles,  a  proscedido  con  mo- 
destia  en  esto,  como  en  todo,  porque  symplicxtas  et 
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modestia  Deo  grata  sunt,  Lips.  in  2  de  constantia. 
Quanto  a  que  miró  por  el  Hazienda  del  Rey,  los  re- 
feridos  abtores,  e  demas  dellos  una  relacion  de  un 
relyxioso  Francisco,  questá  en  el  libro  que  se 
sacó  de  la  Cámara  Real,  lo  discen  claro;  e  las  cab- 
sas  porque  todos  tenian  fazienda,  sinon  el  Rey,  e 
lo  mal  que  se  miraba  por  sus  quintos.  E  quanto  a 
las  costumbres  de  Pedrárias,  e  a  su  crystiandad  e 
a  otras  cosas  que  responde  en  defensa  de  lo  que 
discen  mal  dél,  e  questobo  tantos  años  en  el  car- 
go,  se  disce:  Que  dyvinum  numen  xente  et  ordine 
progreditury  et  Lipsio,  en  el  2  de  constantia9 
cap.  13,  de  malis  non  puniste,  etc. 

E  quanto  a  non  exculpar  el  mal  gobierno  de 
los  capitanes  de  Pedrárias,  preguntase  al  Gonde: 
¿qués  tan  gran  soldado  a  quantos  seütencia  cada 
dia  en  el  Consexo  de  Guerra  por  mal  Gobierno, 
a  quantos  ahorcó  en  Zaragoza  siendo  Maestre 
de  Campo  xeneral  por  mal  Gobierno?  Pues  si 
su  abuelo  degollára,  desta  manera  privára.  E  a 
sus  capitanes,  por  non  guardar  las  pyadosísimas  e 
Reales  Ystruciones,  de  questán  llenos  los  Rexis- 
tros  reales  para  el  buen  tratamiento  de  los  yndios, 
e  las  ynfinitas  cartas  amonestándole  que  complie- 
se  esto  ól  e  los  suyos,  non  asáran  Jos  ombres  vi- 
vos,  non  aporreáran,  non  robáran,  non  alanzeáran, 
non  matáran  los  vivos  para  sacailes  el  unto  para 
curar  sus  llagas,  non  tobieran  los  quartos  de  los 
ombres  en  perchas  para  cebar  los  perros  bravo^ 
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non  quemáran  e  asoláran  la  tierra,  como  fyscie- 
ron  contra  la  fée  dada,  fallándola  de  paz,  como  pa- 
resce  por  munchos  testigos.  E  que  Pedrarias  dexó  la 
tierra  perdida  e  despoblada,  paresce  por  el  Libro 
Tierra-firme,  B,  folio  24,  e  están  Henos  los  abtó- 
res  en  diversas  lenguas.  Léase  a  Benzon.  El  Arzo- 
bispo  de  Santo  Domingo  disce,  «quen  la  Tierra- 
>firme  están  despoblados  diez  Reynos  mayores  que 
>España  cada  uno.>  El  Obispo  de  Chiápa,  «quen 
>la  Tierra-firme,  despobló  Pedrárias  400  leguas 
>de  tierra,>  e  non  es  paradoxa,  que  ansí  fuó,  e  se 
vée  oy.  E  Lipsio  en  el  2  de  Constancia,  «que  de 
>tantos  millares  de  hombres,  quedarbn  Vix  quin- 
>dencim  in  semine,  etc.  Todasestasdesventuras  pa- 
rescen  por  ynflnitas  cartas  e  papeles,  e  abtores  que 
dysimulaba  Pedrárias,  por  la  parte  que  thenía  en 
las  entradas  e  robos  que  se  fascian;  que  ansí  los  lla- 
man  los  papeles  que  se  sacaron  de  San  Gregorio  en 
cien  partes;  e  que  Pedrárias  thenia  parté  en  las  en- 
tradas  aunque  nunca  yba  a  ellas,  paresce  por  el  Li- 
bro  Tierra-firme,  B,  1524,  folio  93,  una  declara- 
cion  de  Su  Maxestad,  e  mandato  que  Pedrárias  e 
los  ofyciales  vuelvan  las  partes  que  llevaban  de  las 
entradas;  e  lo  raesmo  en  el  Libro  Tiewz-firme, 
A,  1513  a  folios  292  e  293.  E  expresamente  manda 
SuMaxestad,  que .  Pedrárias  vuelva  estas  partes, 
como  mal  llevadas,  porque  la  Ordenanza  manda 
quesolo elCapitan  que se  llevase  en  estas  cabalga- 
das,  Ueve  dos  partes.  E  por  otra  Gódula  del  mesmo 
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Iibro,  folio  294,  manda  Sn  Maxestad,  que  a  estas 
entradas  non  vayan  negros  e  moros  soldaderos,  e 
personas  ynútiles,  porquestos  eran  los  que  mayor 
dapño  farian  en  los  yndios,  e  los  ymbiaban  Pedrá- 
rias  e  los  Ofyciales,  e  aun  el  Obispo,  porque 
ganaban  partes  para  ellos.  E  en  el  Libro  sacado 
de  la  Cámara  Real  se  falla,  que  lo  piden  a  Su 
Maxestad  ,  que  ansí  lo  provea.  Los  Relyxiosoe 
Domynicos  e  Franciscos,  e  el  Bachiller  Corral, 
representan  muchoestos  dapños,  fohos  135,  140  e 
53.  E  en  el  libro  Tierra-firrne,  B,  1524a  folio  61, 
ay  una  Cédula  que  trata  sobrel  llevar  buena  xen- 
te  a  las  entra'das,  e  non  la  que  se  Uevaba.  Tambien 
sacabaron  los  yndios,  porque  arrejidaban  los  re- 
partymientos,  paresce  por  una  Cédüla  Real  en  el 
Libro  Tierra-firme*  G,  Año  de  1531,  folio  77,  en 
que  se  manda  quenon  se  faga,  e  por  los  munchos 
que  se  fascían;  e  aunque  Su  Maxestad  mandó  que 
non  se  fysciesen  esclavos,  Pedrárias  non  obedescía, 
paresce  por  el  mismo  libro,  folio  160;  e  la  desorden 
que  pasó  en  esto  de  fascer  esclavos  sin  xustycia,  e 
vendiendo  a  libres  por  cabtivos.  Es  cosa  lastimosa 
lo  que  ay,  e  gloriosa  lo  que  se  falla  que  amonesta 
ban  estos  Catholicos  Reyes,  e  procuraban  su  liber- 
tad,  e  admirable  quen  nada  aprovechase.  E  quanto 
a  non  fallarse  Pedrárias  en  las  entradas,  vóase  el 
efecto  que  fyscieran  en  fallarse  en  ellas  Basco  Nu- 
ñez,  Cortes,  Francisco  Pizarro,  Valdyvia  e  Hernan- 
do  de  Soto  e  otros  munchos  capitanes;  ^  que  non  se 
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failaba  en  ellas  Pedrárías,  lo  discen  los  papeles  dé 
San  Gregorio,  el  Obispó  del  Darien  e  ynfinitas  oar* 
tas  de  varias  personas;  e  por  los  del  mesmo  Pedrá- 
rias  a  Su  Maxestad,  se  vée  que  ymbiaba,  e  non  yba, 
e  si  tíszo  mexor  o  peor,  como  la  parte  contraria  dis- 
ce  Aristóteles  tQuod  in  naus  gubernator9  in  curru 
auriga,  in  choro  prce  centor,  in  urbe  lex,  in  exer- 
citu  Imperator  ydesi  in  orbe  est  Deus.  > 

22.  «E  en  lo  que  disce,  que  si  el  mal  Gobierno 
>de  Pedrárias  dura  un  año,  que  todo  se  acabára.» 

23.  «E  que  satisface  al  quedarse  olgando  e 
>non  fallarse  en  las  entradas.>  E  conclnyendo  con- 
tra  la  carta  de  Basco  Nuñez,  disce  <que  Dios  per- 
>mytió  que  lievase  el  casti?o  que  merescia,>  e  que 
«duró  el  cargó  a  Pedrárias  munchos  años,  >  e  que 
«quedó  la  tierra  como  se  vóe.> 

25.  Disce  que  «Pedrarias  xugóde  una  vez,  cien 
>esclavos.>  Disce  la  parte  contraria,  «cosa  yndigna 
>de  poner  en  hystoria,  porque  nunca  se  oyó  que 
>fuese  xugador;  e  que  Pedrárias'fuó  liberal,  mag- 
>nánimo,  biando  e  afable.  > 

La  Barbarica  del  Gontador  Diego  de  la  Zobilla, 
ques  uno  de  los  que  andobieron  con  Pedrárias, 
que  se  sacó  de  la  Gámara  de  Su  Maxestad,  disce 
estas  formales  palabras:  «XugabaPedrárias  en  su 
>mayor  contentamiento  al  axedrez,  quando  cin- 
>quenta  e  quando  cien  e  quizá  quynientos  esclavos 
>de  los  que  se  abian  de  traer  de  las  entradas,  sin 
>dystincion,  si  eran  xusta  o  inxustamente  esclavos; 
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>e  lo  peor  es,  que  con  su  exemplo,-  quizá  fyscieron 
>lo  mesmo  otros  gobernadores.>  En  los  papeles 
reales  paresce  lo  mesmo,  foíio  228;  en  el  libro  que 
salió  de  la  Gámara  de  Su  Maxestad,  paresce  que 
Pedrárias  xugaba  noches  e  dias  con  negros  e  blan- 
cos,  como  si  fuera  de  25  años,  e  quen  su  casa  abia 
tablaxería;  e  el  Relygioso  Francisco  lo  reprehende 
e  pide  remedio;  en  la  Ynstrucion  de  Pedrárias  ay 
un  capitulo  en  que  se  le  manda  que  rion  aya  xue- 
gos  prohybidos.  E  en  el  libro  Tierra-firme,  B.  524 
años,  folio  5i,  ay  Cédula  mandándole  que  non  con- 
sienta  los  xuegos  excesivos;  pues  si  asentando  el 
Coronista  la  polycía  temporal  para  calyficar  la  Ley 
que  se  fiszo  para  remediar  los  excesos  del  xuego, 
que  manda  que  nadie  pueda  xugar  dfentro  de  veinte 
e  cuatro  oras,  más  del  valor  de  diez  pesos,  contando 
los  excesos  que  abia,  de  donde  emanó  esta  Ley, 
non  es  muncho  que  diga  que  Pedrárias  xugó  cien 
esclavos;  e  calla  el  axedrez,  calla  el  mal  exemplo, 
calla  los  quynientos  esclavos,  calla  el  xugar  a  los 
ombres  quen  sus  tierras  vyvian  pacyficos  sin  fascer 
mal  a  nadie*  nin  deber  nada  a  nadie;  ques  cosa 
contra  toda  orden  de  naturaleza  xugar  los.  futuros 
esclavos  contra  las  pyadosisimas  Ordenes  Reales, 
mil  veces  reiteradas,  que  mandan  quen  esto  se 
proscedá  con  amor  e  blandura,  pues  vale  mas  atraer 
cien  por  bien  que  cien  mill  por  raal.  El  requery- 
miento  que  se  mandó  fascer  a  los  yndios,  está  en 
el  libro  Tierra-firme,   A,  1513,  folio  40.   Lo  mal 


Digitized  by  VjOOQLC 


DBL  ARCHIVO  DB   INDUS  125 

que  usó  Pedrárias  dél,  paresce  por  los  papeles 
reales;  sin  e  que  por  esto  perescieron  todos  los 
yndios,  discenlo  el  Obispo  del  Darien,  el  Obispo  de 
Chiápa,  el  Relyxioso  Domynico,  Pascual  de  Ando- 
gaya  e  otros  mill;  e  la  Ynstrucion  de  Pedrárias, 
adonde  se  vóe  lo  quel  Rey  le  manda  en  esto,  pares- 
ce  en  el  mesmo  libro,  folio  170;  los  estragos  que 
se  fascian  en  los  yndios  por  mandado  de  Pedrárias, 
parescen  en  los  papeles  reales,  folio  220;  lo  que 
los  Padres  Xeronimos  ordenaron  sobresto  a  Pedrá- 
rias  'e  sobre  los  ciento  cynquenta  mill  pesos  que 
robó  Badaxoz  al  cacique  París,  paresce  en  los  pa- 
peles  reales,  folio  320;  en  el  libro  Tierra-firme, 
Xeneral  G,  1517,  parescen  ordenes  de  Su  M&xes- 
tad  a  Pedrárias,  folio  E,  8,  146,  reprehendien- 
do  el  alterar  lá  tierra  fasciendo  munchos  escla- 
vos,  encargando  la  libertad  de  los  yndios,  e  que 
non  sean  atraidos  por  armas;  en  el  libro  Tierra- 
firme9  D,  1529,  ay  Provysiones  sobre  las  desorde- 
nes  de  errar  e  fascer  esclavos  a'  los  yndios,  man- 
dando  que  non  se  fysciese  por  las  quexas  que  dello 
obo  contra  Pedrárias;  lo  qual  non  complió,  como 
paresce  por  sus  cartas  del  mesmo  año,  e  del  de  30 
e  de  31;  en  el  libro  Tierra-firme,  0,  1527,  áy 
Cédula,  folios  180  e  181,  sobre  la  libertad  e  buen 
tratamiento  de  los  yndios,  e  en  el  mesmolibro  a  fo- 
lio  238,  ay  otras  cosas  que  por  mill  partes  paresce 
que  non  lo  oomplió  Pedrárias. 
27.     Do  disce:   «Fiel  o  fynxidamenterpara  mas 
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>confyrmacion  de  amistád,  trató  de  casalle  con  su 
>fixa  mayorDoñaMaria.>  18.  Aquí  quenta  la  par- 
te  contraria  el  quento  de  la  resurreccion  de  su  Abue- 
lo,  e  la  ceremonia  de  abrir  cada  año  la  sepoltura,  e 
engrandesce  la  crystiandad  de  Pedrárias,  e  disce  que 
>mienten  todos  los  coronistas,  a  quien  sigue  Anto- 
>nio  de  Herrera,  que  todos  le  levantan  falsos  testy- 
>monios.  > 

El  Coronista  ymitó  a  Tito  Lyvio,  que  disce  estas 
mesmas  palabras  en  el  casamiento  de  Xulia  con 
Pompello,  por  medio  dei  qual  se  confederaron;  pero 
allende  desto,  falló  estas  formales  palabras  en  los 
papeles  que  por  Gédula  de  Su  Maxostad  se  sacaron 
de  San  Gregúrio  de  Valladolid,  folio  227,  «allende 
>de  que  solo  Dios  puede  saber  lo  ynterior  de  los 
>ombres,  pues  antes  del  casamiento  ya  se  sabe  que 
>queria  Pedrárias  mal  a  Basco  Nuñez,  pues  me- 
>diante  el  casamiento,  se  reconcyliaron,  como  lo 
>discen  Chiápa,  Gomára,  Benzon,  Zieza,  los  papeles 
>reales  199;  e  dempues  le  cortó  la  cabeza;   e  esta 
>muerte  la  reprueban  quantos  vienen  de  las  Indias.  > 
El  Adelantado  Pascual  de  Andogaya,  disce  ías  cab- 
sas  de  la  pasion  de  Pedrárias  e  de  los  ofyciales 
reales  contra  Basco  Nuñez;  e  la  tradycion  tiene 
(jue  fué  mal  fecha  esta  muerte;  e  en  Sanctiagode 
Tolú  ay  ombres  de  120  años  que  la  vieron.  Quanto 
a  la  mala  condycion  de  Pedrárias,  ser  facil,  muda- 
ble,  revoltoso,  lo  discen  los  Obispos  de   Chidpa  e 
del  Darien,  e  el  Relyxioso  Domynico,  e  el  Lyscen- 
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ctado  Castañeda.  El  Gonde  de  Pufionrostro  viexo, 
disce,  que  non  pasó  la  resurreccion  de  Pedrárias 
como  la  quenta  la  parte  contraria,  e  füera  ymposi- 
Me,  quentre  tantos  obispos,  reiyxiosos,  hystoria; 
dores,  e  cartas  que  se  failañ  que  tratan  de  Pedrá- 
rias,  non  fablára  alguno  dei  abrirla  sepoltura  cada 
año,  o  que  k  tradycion  lo  dixera.  R  ,en  $1  libro 
Tierra^firme,  A,  1513,  ay  una  Gédula  Real  a  Pe- 
drárias,  foüo  332,  sobrel  mal  recado  que  se  abia 
dado  a  las  cosas  del  culto  dyvino,  cosa  qne  por  ia 
Ynstrucion  se  lencargó  muncho. 

29.  A  donde  disce  la  piática  que  tobo  Basoo 
Noñez  con  sus  amigos,  e  que  por  sola  la  palabra 
que  oyó  la  centineia,  xuzgó  quese  queria  alzar.  E 
mas  abaxo,  en  la  misma  plana,  fblio54disce:  «que 
«Andrés  de  Garavito  abia  escrito  a  Pedrárias,  que 
»el  Adeiantado  yba  como  alzado.  >  Disce  mas  que 
«mal  se  puede  creer,  que  por  tan  lixeras  cabsas 
>abia  de  creer  Pedrárias  quererse  alzar  Basco  Nu- 
»ñez,  nin  menos  descirlo  el  Goronista,  porque  dello 
>se  fyscieron  bastantes  probanzas.> 

La  pláttea  de  Basco  Nuñez,  que  oyó  la  centinela, 
tomó  el  Goronista  de  los  papeles  que  se  sacaron 
por  Códula  de  Su  Maxestad,  de  San  Gregorio  de 
Valtadolid,  folio  232;  e  non  quita  nin  pone  palabra. 
El  Relyxioso  Domynico  disce,  que  «Pedrárias  ven- 
>gó  en  esta  muerte  su  corazon.>  Pascual  de  Ando- 
gaya  lo  contradisce  tambien.  *  La  Hystoria  Pontyfi- 
cal  disce,  que  sefiszo  con  testigos  falsos;  Zieza,  Go^- 


Digitized  by  VjOOQLC 


128  DOCUMBNTOS   INÉDIT08 

mara,  Benzon,  la  reprehenden;  Esteban  de  Garybay 
Goronista  Real  disce;  «quen  esta  muerte  executó 
»Pedrárias  su  saña  eyndignacion.>  E  ansí  lo  tiene 
en  todas  las  Indias\&  tradycion.  Teodoro  de  Bry  dis- 
ce  ansí:  «ZZtc  Arias  cyvis  segovyensis,  gladiator  erat 
j>secicndum  Petrum  martirem,  etc» 

Por  cierto  ynxustamente  se  quexa  de  Antonio 
de  Herrera,  pues  guardando  el  verdadera  estilo 
hystoricó,  e  su  nebtralidad,  non  se  mete  sinon 
en  contar  lo  que  pasó,  e  falló  en  los  papeles  quel 
Rey  le  dió,  sin  descir,  si  fué  bien  o  mal,  e  dexar 
que  cada  uno  crea  lo  que  quysiere.  E  es  de  saber, 
qjiel  Rey  luego  ymbió  a  Lope  de  Sosa,  que  quitase 
el  Cargo  a  Pedrárias.  Consta  por  su  despacho  quee- 
tá  en  el  libro,  A,  1513,  a  folio  225;  e  en  la  carta 
adonde  le  llama  para  dalle  el  Cargo,  disce,  que  le 
provée,  confiado  que  guardará  las  ynstruciones,  e 
quel  Rey  non  tobo  a  Basco  Nuñez  por  traidor;  para 
que  se  vea  la  ynxusticia  desta  muerte;  e  que  non 
fablan  sin  cabsa  los  abtores  que  la  condenan,  pares- 
ce  por  el  libro  Tierra-firrne,  A,  1513,  folio  147,  e 
por  otra  sobre  carta  del  me&mo  libro,  folio  338,  en 
que  Su  Maxestad  manda  a  Pedrárias,  que  de  las  Nabo- 
rias  de  Basco  Nuñez,  a  su  ermano  Gonzalo  Nuñez,  e 
toma  por  pryncipal  motivo,  los  servycios  del  Ade- 
lantado  Basco  Nuñez,  e  consta  por  el  libro  jnititula- 
do  Armada  1525  que  a  folio  28  ay  carta,  e  a  folio 
76  ay  sobre-carta,  en  queSu  Maxestad  manda,  quen 
el  Armada  sean  entretenidos  los  ermanos  de  Bas- 
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co  Nuñez,  Alvaro  e  Xoan,  porque  atentos  los  servy- 
cios  del  Adelantado,  los  desea  fascer  merced.  De 
donde  se  ynfiere,  que  non  le  tobo  por  traidor;  e  en 
todas  las  cédulas  adonde  se  ofrece  fablar  dél,  non 
disce  que  fué  xustyciado,  sinon  ya  defunto,  o  que 
morió. 

31.  Adondetrata  de  la  yndignacion  que  tobo 
Pedrárias  a  Basco  Nuñez  para  prendelle,  disce  el 
Conde,  lo  syguiente:  «que  siendo  Pedrárias  tan  gran 
>crystiano  e  de  tanto  valor,  non  se  abla  de  mover 
>a  prendelie  pór  cabsas  leves;>  e  que  «si  fué  Bas- 
>co  Nuñez  al  llamamiento  de  Pedrárias  con  tanta 
>llaneza,  fué  confiado  de  engañalle,  e  por  el  arro- 
>gancia  que  de  sí  tenia,»  e  que  <lo  mesmo  subcedió 
>en  Flandes  al  Gonde  de  Agamonte,»  e  «quefr 
>esta  Abdyencia  Real  está  presentada  la  probanza 
>que  dello  se  fiszo,  e  dado  por  libre  a  Pedrárias  desh 
>tas  muertes,  e  apróbada  la  xustycia,  quando  dello 
>le  posieron  demanda  sus  parientes,>  e  «ques 
>mas  xusto  dar  cródito  a  ello,  que  al  Goronista  de 
>Hernando  Gorles,  a  quien  tobo  Pedrárias  con  una 
>soga  a  la  garganta;  >  e  aqui  cuenta  los  grandes 
encuentros  que  Pedrárias  daba,  e  disce  que  «non 
>se  a  de  pr esumir  que  fysciese  esta  muerte  ynxus 
>tamente,>  e  disce  que  «las  lágrimas  de  las  xentes 
>por  estas  múertes,  serian  de  los  baxos  e  ruines,  > 
e  que  «Pedrárias  non  era  cruel.> 

A  esto  disce  el  Goronista,   que  fabla  el  Gonde  en 
esto  e  en  todo,  como  si  fuera  el  bembo  o  el  Lobío; 
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e  si  viera  lo  que  pasó,  lo  quen  esto  disce  el  Goronis- 
ta  lo  falló  en  los  papeles  de  San  Gregorio,  199;  e 
las  cabsas  de  la  muerte  del  Adelantado  las  discen 
munchos,  e  én  especial  Pagcual  de  Andogaya,  e  los 
abtores  referidos;  e  el  Obispo  de  Chiápa  disce,  que 
ftié  ynxusta;  e  Benzon  e  otros  discen,  quel  Conse- 
xo  de  las  Indias  lo  tomó  mal;e  contra  un  Goronista 
real,   e  para  convencelle,  non  se  a  de  lytigar  con 
consyderaciones,  sinon  con  abtores  e  escripturas;  e 
la  comparacion  de  los  Gondes  de  Agamonte  e  Hor- 
no  es  flaca,  porquestos  tenian  que  perder;   e  si 
Basco  Nuñez  non  quysiera  yr  a  ponerse  en  las  ma- 
nos  de  Pedrárias,  como  fuó  con  confianza  de  su 
ynocencia,  non  tenia  que  perder,   porque  con  los 
quatro  navios  con  que  se  fallaba  e  trescientos  om- 
bres  yalerosos,  se  podiera  yr,  como  él  se  lo  dixo  a 
Pedrárias,  por  la  Mar  adelante;  e  esto  consta  de 
los  papeles  reales,  foüo  234;  cuanto  más,  que  Pe- 
drárias  tenia  orden  del  Rey  para  dexar  a  Basco 
Nuñez  fascer  lo  que  quysiese,  que  consta  por  la 
Gódula  del  libro  A,  Tierra-firme,  folio  170;  por  lo 
cual  es  visto  non  ser  alzado;  e  quando  tomára  las 
armas,    estos  trescientos  ombres    de  quien   era 
amado,  valian  mas  que  400  que  Pedrárias  tenia; 
e  una  cosaesquerersealzar,  e  otra  es  alzarse;  e  ansí 
disce  bien  la  Hystoria  Pontyfical,  que  debiera  oille 
en  apelacion.  En  quanto  a  las  probanzas  que  disce 
questan  presentadas  en  la  Ghancylleria  de  Valla- 
dolid,  es  dina  cosa  de  creer,   que  teniendo  el  Rey 
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Presidente  e  Consexos  de  las  Indias,  queran  en- 
tonces  Xoan  Rodriguez  de  Fonseca,  grand  amígo 
de  Pedrárias,  Luis  Zapata,  Palacios  flubios,  Sosa, 
Aguirre,  Mota  e  Maldonado,  se  tratase  este  negocio 
en  Ghancylleria.  E  para  que  non  le  valiera  la  ne- 
gativa  deste  pryncipio,  pues  en  su  libelo  las  ofresce, 
tiempo  a  tenido  para  mostrallas  e  presentallas;  por 
lo  qual,  es  visto  quedar  fundada  su  demanda  en 
sola  su  asercion:  e  ansi  es  cosa  rigurosa  poner  un 
Coronista  real  en  Resydencia  con  tan  nuevo  exem- 
plo,  con  pleito  de  un  año.  E  quanto  al  Goronista 
de  Cortes,  que  su  abuelo  tobo  con  la  soga  en  la 
garganta,  non  sabe  quien  fué,  nin  como  se  llama- 
ba,  nin  tal  falló;  pero  pues  la  parte  contraria  non 
lo  prueba,  nin  declara  más,  non  debió  de  ser;  e 
el  Coronista  a  escriptolas  cosas,  non  como  las 
falló,  sinon  con  muy  grand  modestia.  E  non  fal- 
ta  abtor  que  disce,  «aquel  tirano,  de  aquel  Pe- 
>drárias,  que  meresciera  ser  fecho  taxadas, »  e  en 
elLibro  Tierra-firme,  B,  1524,  ay  una  carta  del 
Rey  que  responde  al  Lyscenciado  de  La  Gama,  Al- 
calde  mayor  e  Xuez  de  resydencia  de  Tierra-firme, 
que  lescrebió  que  Pedrárias  abia  dexado  la  tierra 
perdida  e  despoblada,  folio  242.  E  quanto  que  non 
se  a  de  presumir  que  fysciese  esta  muerte  ynxus- 
tamente,  e  que  las  lágrimas  de  la  xente  serian  de 
los  ruines  e  baxos;  responde  el  Coronista  lo  de  Tá- 
cito,  Honator  verba,  si  ccetera  responderet.  La  par- 
te  contraria  quiere  quel  Coroliista  se  gobierne  por 
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presentaciones,  e  non  lo  fasce  sinon  por  los  uiun- 
chos  abtores  referidos  acerca  de  la  ynxustycia  desta 
muerte,  en  la  fcual  fablan  claro;  e  el  Goronista  lo 
dexa  al  xuycio  de  cada  uno.  E  quanto  a  las  lágri- 
mas,  asi  lo  falló  en  los  papeles  reales,  folio  236, 
e  en  el  mesmo  folio  se  trata  de  la  tristeza  de  los  sol- 
d&dos  por  esta  muerte,  en  conformidad  de  lo  que 
disce  Esteban  de  Garibay,  Gomára  e  todos  los 
demas. 

34.  Adonde  disce  «cuya  desdicha  consystió  en 
>la  muerte  del  Rey  Catholico  e  del  Gardenal  Frey 
>Francisco  Ximenez.» 

35.  Disce  la  parte  contraria:  «Está  muy  en- 
>gañado  el  Coronista,  porquel  Rey  Gatholico  esti- 
>mó  muncho  a  Pedrárias,  e  pryncipalmente  el  Gar- 
>denal,  como  consta  por  su  Hystoria.> 

Quysiera  el  Coronista  quel  Conde  obiera  visto 
todo  lo  quél  a  trabaxado  e  estudiado;  pero  pues  non 
lo  a  fecho,  non  es  maravilla  que  non  sepa  que  se 
probára  por  munchas  razones,  quel  Rey  Catholico 
no&fiszo  el  cargo  enteramente  de  Pedrárias;  pero 
dexado  esto,  que  non  fasce  al  caso,  bien  podo  el 
Rey  Cathplico  querer  bien  a  Basco  Nuñez,  e  estimar 
a  Pedrárias;  pero  agradescido  del  ynestimable  ser- 
vycio  que  le  .fiszo  en  descobrir  la  Mar  dél  Swr,  de 
donde  tantos  tesoros  an  venido,  le  onrrÓ  con  titulo 
de  Adelantado,  e  que  non  estobiese  en  sus  empre- 
sas  a  órden  de  Pedrárias,  e  le  onrrára  con  extraor- 
dynarios  ofrescymientos  e  mercedes  muy  encareci- 
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damente,  como  paresce  en  el  Libro  Tierra-firme, 
Año  1513,  fólio  170,  171  e  172;  e  en  los  papeles 
reales,  folio  199. 

36.  Disce  el  Coronista ,  «que  Pedrárias  non 
>acertó  en  el  asiento  de  Panamd.* 

37.  Disce  el  Conde:  «podiera  excusar  el  Coro- 
>nista  poner  esta  cabsa;  pues  se  vée  el  señalado 
>servycio  que  fiszo  en  fundar  allí  a  Panamá.* 

El  servycio  de  Ia  fundacion  de  Panamd  es  una 
cosa,  e  el  aber  errado  en  el  sytio  es  otra;  e  fué 
cierto  que  Pedrárias  lo  creó,  como  paresce  por  los 
papeles  reales,  folio  323;  porque  todo  el  pueblo  se 
lo  contradixo,  e  le  pedian  otra  media  legua  mas 
ameno,  mexor  e  mas  sano,  e  mas  apropósito  para 
el  comercib  de  la  Mar.  E  ay  Hystoria  que  disce, 
«quen  ménos  de  setenta  años  an  muerto  por  la 
>malycia  del  aire  de  aquel  sytio,  mas  de  cien  mill 
>castel!anos;  >  e  oy  dia  con  ser  pueblo  de  menos  de 
mill  vezinos,  tiene  dos  mill  viudas;  e.  que  non  es 
bueno  el  asieiíto  de  Panamd;  e  que  se  a  mandado 
mudar,  consta  por  Cédula  Real  en  el  Libro  Tierra- 
firme,  1529,  D,  folio  146.  E  ansi  es  opynion  xe- 
neraí. 

38.  Adonde  tráta  de  la  cuenta  que  dió  Pedrá- 
rias  al  Cabildo  del  Darien  para  que  aprobase  su 
yda  a  España,  disce  el  Conde,  <que  non  es  de  Coro- 
»nista  cuerdo  descir  lo  que  disce;  porque  si  el  Re- 
>xymiento  entendiera  que  les  convenia  mudar  de 
»gobierno,  que'le  dexára  venir  a  España.> 
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Ya  a  dicho  el  Coronista,  que  fabla  la  parte  con- 
traria  por  consyderaciones,  e  estas  cosas  an  de  yr 
mas  mazizas;  e  ansi  fabla  en  esta.  Lo  que  pasó  en 
esta  veñida,  lo  poso  el  Coronista  como  lo  falló  en 
los  papeles  reales,  folio  327;  een  el  libro  que  se  sacó 
de  la  Cámara  Real,  paresce  que  los  del  Darien  non 
le  dexaron  venir  porque  diese  resydencia  (folio 
135),  e  non  por  la  consyderacion  que  la  parte  con- 
traria  disce;  e-  ansi  se  debe  créer,  pues  obo  ombre 
en  el  Darien,  quen  la  xunta  le  dixo,  que  si  porfia- 
ba,  lecharia  unos  grillos,  aunque  era  el  menor 
del  pueblo;  (papeles  reales,  folio  328),  e  enton- 
ces  fuó  cuando  le  dieron  una  perla  rica  para  el 
Rey,  e  dos  mill  ducados  los  de  Panamd  para  que 
lesganase  algunas  mercedes  de  Su  Maxestad;  e  dem- 
pues  se  los  obieron  de  fascer  volver  por  xustycia. 
Consta  por  el  libro  que  se  sacó  de  la  Cámara  Real, 
•  folio  136;  e  ay  Códula  Real  dello;  sinon  que  por  la 
priesa,  el  Coronista  non  la  a  podido  fallar. 

40.  Do  disce:  «Desta  manera  cesó  el  ansia  que 
>tenia,  que  Lope  de  Sosa  non  le  fallase  en  la 
>tierra.>  Disce  el  Conde,  ,<Es  verdad  que  Pedrárias 
>deseó  volverse  a  su  casa,  por  la  falta  de  salud 
>que  tenia,  e  non  por  el  temor  de  la  Resyden- 
>cia.> 

¿Cómo  pueda  afirmar  el  Conde  de  su  cabeza,  que 
non  temió  su  abuelo  la  Resydencia?  Gonsta  por  los 
papeles  reales,  folio  325,  e  por  una  cédula  de  ba- 
raterias  que  sacó  Pedrárias,  questá  en  el  Libro 
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Tierra-firme.  B.  1524.  A  folio  153  se  xustyfican 
los  temores  que  tobó  de  la  Resydencia. 

42.  Do  disce:  «E  por  lo  que  más  deseaba  Pe- 
>drárias  verse  libre  del  temor  de  la  Resydencia, 
>tobo  manera  que  se  persuadiese  al  Lyscenciado 
>Alarconcillo*  que  la  tomase,  e  al  fin  la  tomó  como 
>Pedrtrias  e  Espinosa  quysieron;  e  como  pobli- 
>caron  que  querian  reformar  los  repartymientos 
>de  los  yndios,  porque  los  que  lo  tenian  e  preten- 
>dian;  callassen,  non  obo  quien  pydiese  nada  en  la 
>Resydencia.>  43.  Disce  el  Conde:  «Admirado  me 
>tiene  el  termino  de  fablar  en  este  Capítulo,  de  Pe- 
>drárias,  e  que  si  obiera  maldades,  por  munchas 
>partes  obieran  llegado  a  Castilla,  quexas  de  Pe- 
>drárias,  como  lo  procuraron  sus  émulos.> 

A  estp  se  disce,  que  a  un  Coronista,  a  quien  Su 
Maxestad  a  dado  papeles  para  escrebir,  non  se  a 
de  convencer  dósta\  manera,  porque  de  la  mane- 
ra  que  falló  esto  en  los  papeles  reales,  folio  323, 
lo  poso,  e  mas  moderado;  e  el  Relyxioso  Domyni- 
co  disce,  «questa  Resydencia  flié  dada  por  nend-  « 
guna,>  folio  134,  e  es  notorio,  que  su  muxer, 
Doña  Isabel  de  Bobadilla  andaba  negociando  en 
esta  Cortó,  e  Francisco  de  Lizaur;  e  lo  discen  el 
Relyxioso  Domynico,  a  folio  134,  e  que  abiasobor- 
nos,  e  que  Xoan  Rodriguez  de  Fonseca  les  favores- 
cia  en  tiempo  quel  Emperador  estaba  absente, 
e  los  gobernadores  rexian,  es  notorio;  e  si  tobo 
quexas  o  non  de  Pedrárias,  non  lo  a  alcanzado  a 


Digitized  by  VjOOQLC 


136  DOCUMBNTOS  INÉDITOS 

saber  el  Conde.  E  ansi  mesmo  non  es  maravilla  que 
diga  lo  que  disce,  nin  tampoco  alcanzó  a  entender 
que  aquella  Resydencia  fuó  dada  por  nendguna 
como  fecha  contra  leyes.  Paresce  en  el  Rexistro 
Tierra-fírme.  B    1524,  a  folio  162. 

44.  Empieza  con  descir:  «La  presencia  de  Xil 
>Gonzalez  le  aprovechó  poco,  porque  muerto  Lope 
>de  Sosa,  perdió  Pedrárias  los  temores  que  teni^ 
>e  sencombró  en  mayor  punto.>  45.  Aqui  disce  la 
parte  contraria  munchas  palabras  magníficas>  agra- 
viándose  de  aquella  palabra,  <que  sencombró  en  ma- 
>yor  punto,>  [e  disce  que  es  disparate  del  Goronista. 

Á  esto  responde  que  Ueva  en  pacyencia  descille 
ques  disparate,  e  otras  afrentosas  palabras  de  su 
libelo,  pues  se  conocerá  mexor  su  modestia,  que 
fabiendo  fallado  en  los  papeles  que  por  Gédula  de 
Su  Maxestad  se  sacaron  de  San  Grregorio  de  Valla- 
dolid,  a  folio  326;  esto  en  logar  quen  el  oryxinal 
falló  que  sencombró  en  mayor  ynsolencia,  poso 
punto  con  ánimo  de  onestar,  ques  el  que  siem- 
pre  a  Uevado  en  esta  Hystoria.  E  en  esta  persecu- 
cion  del  Gonde,  el  Goronista  se  conforma  con  el  di- 
cho  de  Demetrio:  <Nibil  nubi  evidetwr  infcelicius 
>eo,  cui  nibil  evente  cud  verse.*  E  ansíconstan- 
tysimamente  a  llevado  este  trabaxo.  E  porquen  el 
escrebir  esta  hystoria,  á  ydo  con  xustysima  ynten- 
cion,  porque  como  disce  el  mesmoLibro,  Gapitülo  5, 
Bona  rnens  sine  Deo  nulla  est,  espera  que  le  fa- 
vorescerá  e  ayudará. 
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46.  Diaee  mas  abaxo,  folio  111.  «E  lo  qüe  más 
>se  dixo  que  abia  movido  a  Pedrárias,  fué  que  le 
>oompró  un  nogro  volteador  por  300  castellanos, 
>non  valiendo  100,  e  que  destos  300  pesos  tobiese 
>parte  en  el  Armada  del  dicho  Xil  Gonzalez.>  Aquí 
fesce  la  parte  contraria  uñ  gran  sentymiento  dys- 
ciendo:  «Mal  se  creerá  esto  de  Pedrárias,  eque  non 
>podo  caher  en  xuycio  de  ombre  di$creto,  poner  tal 
>cosa  en  hystoria  grave,  e  que  fufcra  xusto  quel 
>Goronista  excusára  de  fablar  de  Pedrárias  en  tal 
>forma.> 

Esto  del  negro  volteador  falló  el  Goronista  en  el 
libro  que  se  sacó  de  la  Gámara  Real,  folio  135;  e 
para  gue  se  vea  que  se  puede  creer  que  pueda  ca- 
ber  en  xuycio  de  ombre  umano  poner  esto  en 
hystoria,  se  disce  lo  syguiente:  <Primeramente,  ep 
>de  saber  que  la  Hystoria  es  espexo  de  vycios  e 
>virtudes,  e  luz  de  la  ^erdad  que  se  a  de  descir. 
>Quantos  descobrymientos  se  fyscieron  en  las  In* 
>dias  fueron  al  mando  de  campaña,  e  non  tiene 
>la  parte  contraria  de  que  quexárse,  pues  tambien 
>tobo  Pedrárias  parte  ea  el  Armazon  de  Francisco 
>Pizarro,  Diego  de  Almagro  e  Hernando  de  Lu- 
>que;>  consta  por  el  libro  Tierra-firrne,  0.  1527, 
en  una  Gédula  Real  a  folio  diez  e  seis,  fecha  a  dos 
de  Agosto  en  VaUadolid,  Año  de  1527;  e  por  otra 
Cédula  en  el  mesmo  llbro  e  folio,  se  manda  que  ae 
paguen  a  Pedrárias  los  intereses  de  la  dicha  Ar- 
mazon.  <Si  el  dicho  Pedrárias  tenia  granxwias,  de 
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«que  se  quexa  la  parte  contraria,  e  que  las  tobiese 
>de  más  de  lo  referido,  se  prueba  por  el  libro 
>Tierra-firme,  a  1513,  folio  450,  adondestá  una 
>oódula  perddnando  a  Pedrárias  lo  que  a  tratado  e 
>contratado  contra  la  dysposicion  de  las  leyes.>  E 
de  sus  granxerias  fablan  el  Obispo  del  Darien,  el 
Padre  Domynico  e  el  Francisco,  e  el  Lyscenciado 
Castañeda,  e  el  Bachiller  Corral  e  otros.  E  lo  que 
más  debe  la  parte  contraria,  es  áquel  aforismo  de 
Tácito  questá  en  la  marxen  que  disce  Pecunia  est 
maanrna  pernycies  tcsiun  ac  decus  demet.  La  cabsa 
porque  la  poso  es  la  syguiente:  de  non  aber  obedes- 
cido  Pedrárias  las  provysiones  que  llevó  Xil  Gon- 
zalez  para  que  le  diese  los  navios  de  Basco  Nuñez, 
como  paresce  por  los  requerymientos  questán  en 
poder  del  Coronista  Bignados  describano  quele  dió  el 
Consexo  de  las  lndiasf  en  que  resultaron  tres  pun- 
tos  con  que  tobo  el  dicho  Coronista  muncho  campo 
de  cargar  a  Pedrárias.  El  primero  punto  fuó  la  yn- 
obediencia  de  las  Reales  provysiones;  el  segundo, 
el  dapño  que  flszo  a  Xil  Gonzalez  en  dexalle  pasar 
con  poca  caridad  munchos  trabaxos,  nin  fascer  na- 
vios  de  nuevo,  en  questobo  dos  años  e  más;  el 
tercero,  el  perxuycio  al  servycio  de  Dios  e  del 
Rey,  en  detener  los  descobrymientos  tanto  tiempo 
por  los  bienes  que  dello  resultaron.  E  como  el  Go- 
ronista  a  ydo  con  el  oxo  a  la  modestia,  por  excusar 
el  dyscurrir  en  cosas  tan  picantes  contra  Pedrárias, 
escoxió  el  medio  de  poner  aquel  aforismo  por  non 
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faltar  a  su  Ofycio,  e  en  latin,  porque  non  fuesse  a 
todos  público. 

48.  Trata  de  la  mudanza  del  Darien  a  Panamd. 
49.  Aquí  muestra  lá  parte  contraria  gran  senty- 
miento  en  esta  mudanza,  e  disce,  <que  Pedrárias 
>syntió  muncho  que  le  mandasen  continuar  el  Gar- 
>go  por  la  muerte  de  Lope  de  Sosa,  como  consta 
>por  las  cartas  quescrebió  a  su  hermano;  >  e  que 
<ymbió  a  su  muxer  a  Castilla  a  procurar  la  lyscen- 
>cia,>  e  que  <non  se  debe  poner  aquella  cota  la- 
>tina,>  e  <quen  esto  levanta  falso  testymonio  a 
>Pedrárias,>  e  que  <se  prueba  el  muncho  valor  de 
>Pedrárias  e  su  crystiandad,>  e  alega  con  munchos 
hystoriadores  castellanos,  e  disce  las  mercedes  fe- 
cha3,  por  do  se  verá  el  valor  de  la  casa  de  Arias,  e 
«8i  es  xusto  escurecerle  con  palabras  tan  yndignas 
<e  falsas  como  van  en  esta  Hystoria.> 

A  lo  de  la  cota  latina,  está  respondido  en  el  pre- 
cedente  capítulo.  A  que  syntió  muncho  que  le  man- 
dasen  continuar  el  Qobierno,  ya  se  a  dicho  ques- 
crebió  a  su  muxer  e  a  Francisco  de  Iizaur  a  pro- 
curar  quedarse  allí,  como  paresce  por  el  libro  que 
se  sacó  de  la  Gámara  Real,  folio  185.  Que  tobo  te- 
mores  de  la  Resydencia,  de  más  delo  referido,  cons- 
ta  por  una  Códula  Real  en  el  Libro  Tierra^firmey 
B,  1524,  a  folio  236  e  a  240;  e  por  otra  Cédula  de 
baraterias  que  pydió,  de  más  de  la  arriba  referida, 
folio  246;  e  por  la  Gódula  en  que  pydió  que  le  per- 
donasen  el  aber  tratado  e  contratado  contra  las  le- 
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yes,  e  por  las  cartas  del  Lyscenciado  Castañeda,  e 
otros  munchos.  Quanto  al  muncho  valor  de  Pedrá- 
'rias  e  su  crystiandad,  ya  se  a  dicho,  que  Honesta 
verba9  si  ccetera  responderent.  E  quanto  se  trata  én 
esta  Hystoria  de  la  mudanza  del  Darien,  se  falló  en 
los  papeles  reales,  folio  199,  e  por  una  Códtrla 
Real  del  Libro  Tierra-ftrme,  B,  1521,  folio  55,  e 
otra,  folio  58. 

51.  Do  disce,  «quel  Obispo  da  Memoriales 
>contra  Pedrárias,  e  ofresce  Gobernador  para  el 
>Darien.>    • 

52.  Disce  el  Conde,  «que  lo  que  dello  resultó 
>ftié  dalle  Dios  una  fiebre  malina  con  que  morió.  > 

Disce  el  Coronista,  «que  antes  se  debe  consi- 
>derar  piadosamente  queste  Obispo  vyviese  fasta 
>qlie  obiese  avisado  a  Su  Maxestad  de  lo  que  con- 
>venia  proveer  para  descargo  de  la  Real  concyen- 
>cia,>  porque  por  encobrir  lo  que  allá  pasaba,  non 
dexaba  de  escrebir,  nin  venir  a  nadie,  nin  res- 
cebir  cartas,  contra  la  libertad  quen  esto  Su  Ma- 
xestad  le  mandó  por  su  Ynstrucion,  certyfícan- 
lo  los  Padres  Domynicos  e  Pranciscos,  e  pares- 
ce  por  Gódula  Real  en  el  Libro  Tierra-firme,  A, 
1513,  fblio  81 ;  e  en  el  Libro  Tierra-firme,  B,  1524, 
folios  155  e  157;  e  en  elLibro  xeneral,  G,  1518, 
folio  336. 

53.  Todo  quanto  en  este  Capitulo  disce  la  par- 
te  contraria,  e  ynfiere  que  de  habelle  fecho  mer- 
cedes  e  aber  estado  tanto  tiempo  en  el  Cargo,  non 
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se  debe  descir  nada  contra  él,  e  disce  munchas  co- 
sas  en  su  grandeza  e  alabanza. 

A  esto  disce  el  Goronista,  que  <quanto  aquí  disoe 
>el  Conde,  es  por  verysímiles;  e  el  aber  éstado  tanr- 
>to  tiempo  en  ól  Gargo,  fué  por  las  cabsas  referi- 
>das,  e  al  fin  lo  echó  Pero  de  los  Rios,  dól,  como 
>paresce  por  su  Despacho,  folio  95,  en  el  Libro  de 
>Tierra-firme,  B,  1524;  e  pasó  a  Nicaragua,  por- 
>que  lo  pidió  ól,  temeroso  de  la  Resydencia,  e  de 
>venir  de  tierras  calientes  a  frias,  por  las  cabsas 
>arriba  dichas.*  E  las  Mercedes,  el  Goronista  las 
pone  en  la  Hystoria,  con  que  comple  con  su  ofy- 
cio,  non  callando  el  bien  nin  el  mal. 

Todos  los  libros,  papeles  e  recados  acotados, 
se  mostraran,  porquel  Goronista  los  tiene  en  su 
poder. 

Gon  lo  dicho,  se  ha  satisfecho  a  las  quexas  pre- 
seiitadas  en  el  prosceso,  las  quales  non  a  probado  la 
parte  pontraria  con  abtores,  nin  escripturas,  nin  las 
mostrará,  porque  non  las  thiene,  niú  las  ay;  e  el 
Coronista,  segund  derecho,  se  debe  presumir  que 
ha  fecho  bien  su  ofycio,  pues  a  fecho  xuramento 
de  fielmente  fascer  la  Hystoria,  por  los  papales  que 
se  le  dieron,  e  que  non  a  proscedido  con  ánimo  de 
ofender  a  nadie,  e  menos  a  la  parte  contraria,  de . 
quien  fuó  tanto  tiempo  tan  amigo  e  servidor,  como 
se  sabe;  e  si  son  o  non  son  cosas  dignas  de  Hysto- 
ria,  debese  dexar  al  perito  e  aprobado  en  el  arte,  e 
non  querer  fascer  la  Hystoria  a  su  modo  e  con  sola 


Digitized  byVjOOQ LC 


142  DOCÜMBNTOS  INÉDITOS 

su  asercion  e  potencia  correxHta,  pües  está  enume- 
rada  por  seis  gravysimas  personas.  Vease  pues,  si 
aténtas  las  santysimas  ynstruciones  e  ordenes  ques- 
tos  Gatholicos  Reyes  dieron,  es  más  xusto  que  las 
culpas  e  pecados  que  se  cometieron.  contra  los 
yndios,  caigan  sobrellos,  o  sobre  las  personas 
qúe  non  las  complieron. 

fjaus  Deo. 


Relacion  de  lo  escripto  en  matheria  de  las  India¿9 
respeto  de  la  question  abida  entrel  Coronista  Don 
Antonio  de  Herrera  e  el  Conde  de  Puñonrostro. 


SIN  FKCHA  (i). 

Gronzalo  Fernandez  de  Oviedo;  cosas  de  las  Islas 
e  non  más. 

Zárate;  guerras  cyviles  de  los  Reynos  del  Perú; 
Palencia,  lo  mesmo. 

Don  Hernando  Golon;  cosas  del  Almirante  su 
Padre;  Alvar  Nuñez  Gabeza  de  Vaca;  cosas  de  La 
Florida. 


(i)    Archivo  de   Indias.  —  Patronato.  —  Est.  2.  —  Caj.   1. 
Leg.  V«. 
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Garcillas;  lo  mesm©»  (No  está  impreso.) 

Don  Alonso  de  Ercilla;  cosas  de  Chile. 

Don  Antonio  de  Saavedra;  cosas  de  Gortes,  en 
verso. 

Castellanos;  cosas  de  las  Islas  e  Tierra-firrne;  e 
Paria,  en  verso. 

Acosta;  cosas  naturales. 

Pero  Martir;  de  de  la  Isla  e  Tierra-firme,  #e  del 
Año  de  seis  adelante,  segund  Ghia;  pero  contiene 
mnnchas  falsedades. 

Americo  Vespucio;  cosas  de  las  Islas  e  Gosta  de 
Tierra-firme. 

Frey  Agustin  Dávila;  vidas  de  Santos  de  la  Ordtfn 
de  Santo  Domingo.  i 

Lope  de  Vega;  lo  de  Panamá,  en  verso. 

Cosmografía  del  Bachiller  Enciso. 

Relaciones  de  Nuño  de  Guzman  de  Kalisco. 

Relaciones  de  Cortes. 

Un  fraile  Francisco  de  Yucatan.  Estaba  en  la 
Cámara  de  Su  Maxestad. 

Primera  parte  de  Zieza. 

Dos  cuerpos  de  Zieza.  En  la  Gámara  de  Su  Ma- 
xestad. 

Norena;  cosas  de  Niceva-España.  En  la  Cámara 
de  Su  Maxestad. 

Un  libro  de  como  seria  la  Grana  cochynilla.  En 
la  Cámara  de  Su  Maxestad. 

Un  libro  de  figuras  de  colores  de  yndios  e  fechos 
despañoles  con 
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Hystoria.  En  la  Gámara  de  Su  Maxéstad. 

Hystoria  del  Pirú.  De  Pero  Pizarro;  en  la  Cá- 
mara  de  Su  Maxestad. 

Bernal  Diaz  del  Castillo.    En  la  Gámara  de  Sn* 
Maxestad. 

Barbarica  de  Tobilla.  En  la  Gámara  de  Su  Ma- 
xestad;  e  este  fabla  mal  de  Pedrárias. 

Motülynia,  fraile  Francisco.  En  el  Gonsexo;  co- 
sas  de  Cortes. 

El  ArcedianoCervantes  de  México;  cosas  de  Goiv 
tes.  En  el  Consexo. 

Todas  las  obras  de  Chiápa.  En  el  Gonsexo. 

Norena;  cosas  de  Nuem  España.  Enel  Gonsexo. 

Laso,  de  Madrid;  cosas  de  Gortes.  En  verso. 

Memoriales  de  Alonso  de  Mata;  cosas  de  Nue- 
va-España.  En  el  Gonsexo. 

Memoriales  de  Alonso  Doxeda.  En  el  Gonsexo. 

Gk>nzalo  Ximenez  de  Quesada;  cosas  del  Nuevo- 
Reyno. 

Munchos  fragmentos  de  ombres  eclesyasticos, 
escriptos  por  via  de  hystoria  en  materia  de  la  poly- 
cia  espyritual.  En  el  Gonsexo. 

Munchas  relaciones  de  Gobernadores,  Presiden-^ 
tes  e  Oydores  de  las  Reales  Abdyencias  en  materia 
de  la  polycia  temporal.  En  el  Gonsexo. 

Los  abtores  que  se  siguen,  son  los  que  discen 
questan  reprobados,  los  quales,  e  non  otros,  fa- 
blan  de  Pedrárias;  salvo  Pero  Martin',  que  segund 
Chia,  padesce  munchas  falsedades. 
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Eí  Obispo  de  Ghidpa.  Impreso  en  Sevilla  con 
prevylexio.  Año  de  Mill  quynientos  cincuenta 
e  dos. 

Francisco  Lopez  de  Gomára.  Iippreso  qn  Medi- 
na  del  Campo  con  prevylexio;  Año  de  Mill  quy- 
nientos  cincuenta  e  tres.  En  Zaragoza,  Afio  de  (en 
blanco).  E  en  Amberes,  Año  de  Mill  quynientos 
cincaenta  e.quatro. 

niesca;  Hystoria  Pontyfical,  segunda  parte.  Im- 
preso,  Año  de  Mill  quynientos  sesenta. 

Esteban  de  Garybay,  en  sus  compendios  e  im- 
presos.  Año  de  Mill  quynientos  sesenta  e  dos. 

Oeronimo  Benzon,  questobo  catorce  años  en  las 
Indias,  e  escribe  por  tradycion;  ymprimió  Año  de 
Mill  quynientos  sesenta  e  dos,  en  Milan. 

El  Obispo  de  Chidpa  disce  que  Pedrárias  robó 
seis  millones  doro,  e  despobló  quatrocientas  le- 
guas  de  tierra. 

Francisco  Lopez  de  Gomára  reprueba  la  muerte 
de  Balkoa,  yerno  de  Pedrárias,  e  disce  que  fuó  por 
ynvidia,s  e  que  fué  fecha  sin  razon  e  que  por  esto 
te  quitaron  el  Cai^o;  e  disce  la  verdad. 

Illesca  disce  que  le  mató  con  testigos'falsos. 

El  Coronista  Esteban  de  Garybay  disce  quen  esta 
muerte  executó  Pedrárias  su  saña  eyndinacion,  e 
questaba  dado  por  libre  por  el  Consexo. 

Geronimo  Benzon  disce  que  le  mató  acusado.  de 
falsos  delitos,  e  quel  Consexo  de  las  Indias  lo  tomó 
mal. 

TOMO  XXXTII  10 
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Los  dichos  cinco  abtores  non  estan  reprobados; 
Pero  Antonio  de  Herrera  non  se  mete  en  esto,  sinow 
en  quél  non  los  sigue  nin  a  escripto  por  ellos,  siaon 
por  los  papeles  reales, 

Tobilla  era  Gontador  de  Tierra-firme-,  e  escre- 
bió  contra  los  bárbaros  tórminos  que  usaban  contra 
los  yndios  los  capitanes  de  Pedrárias;  e  por  esto 
yntituló  su  Hystoria  Barbárica.  . 


Lo  que  discen  los  hystoriadores,  de  Pedrárias  Dávi- 
Za,  a  lo  del  Conde  de  Puftonrrostro,  escripto  del 
Coronista.  Don  Antonio  de  Herrera  en  prueba  de 
sus  dichos. 


SIN    FECUA    (1). 

El  Obispo  de  Chidpa  en  el  Tratado  comprobato- 
rio  del  Ymperio  Soberano  de  las  Yndias,  impreso 
en  Seviila,  Año  de  Mill  quyniehtos  cinquenta  e  dos, 
en  la  oxa  cientp  diez  e  nueve,  disce:  <Quen  la 
ynstrucion  quel  Año  de  Mill  quynientos  catorce, 
dieron  los  Reyes  Catholicos  a  Pedrárias  Dávila, 
lencomendaron  e  mandaron  muy  afectuosamente 


(1)    Archivo  de  Indias.  —  Patronato:  —  Est.    2.— Caj.    1.— 
Leg.  Vfl 
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que  trabaxase  par  todas  las  vias  posibles  de  atraer 

a  los  yndios  questobiesen  en  paz   con  los    crystia- 

nos,  e  non  consyntiese  fascelles  guerra  nin  agra- 

vio,  e  que  por  amor  e  voluntad  e  buen  tratamiento 

faesen  atraidos  a  nuestra  Sañta  Feó  Cathólica,  e 

que  por  esto  sexcusase  de  forzalles  e  maltratallos, 

quanto  fuere  posible;  pero  quel  dicho  Pedrárias  en- 

tró  en  aquella  tierra  como  lobo  ambriento  de  mun- 

chos  dias,  entre  muy  ynocentes  e  mansas  ovexas  e 

oorderos;  e  como  el  ympetu  e  furor  e  yra  de  Dios, 

fiszo  tantas  e  tales  matanzas  e  estragos,  tantos  ro- 

bos  e  tantas  violencias  e  crueldades  con  toda  la 

xente  española,  que  llevó  e  despobló  tantos  pueblos 

e  abitaciones  que  fervian  de  xentes,  que  xamas  se 

vió  nin  oyó  nin  sescrebió  por  nendguno  de  quan- 

tos  oy  hystoria  fyscieron;  más  robó  ól  e  los  quél 

Uevó  consigo,  a  Vuestra  Maxestad  e  a  sus  vasallos 

losyndios,  e  valieron  los  dapños  que  fiszo,  dequatro 

e  de  seis  millones  doro;  el  qual  despobló  mas  de 

quatrocientas  leguas  de  tierra,  la  mas  poblada  rica 

efeliz  del  Mundo.> 

En  el  Libro  tercero  de  mano  del  dichio  Obispo, 
sacado  por  Gédula  Real  de  San  Grogorio  de  Valla- 
dolid,  disce  ló  siguiente: 

«Llega  Pedrárias  Dávila  al  Darien;  es  bien  res- 

cebido  de  Basco  Nuñez  de  Balboa  que  gobernaba; 

pregonóse  su  resydencia;  prendele  Pédrárias;  danle 

por  libre  e  la  xente  rescienllegada  non  se  descui- 

daba  de  preguntar  como  el  oro  con  redes  se  pesca- 
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ba,  e  oydos  los  trabaxos  que  los  de  acá  contaban 
aber  pasado  en  fallarlo,  comenzaron  a  desmayar  e 
fallarse  del  todo  burlados.> 

«Que  comenzó  a  enfermar  la  xente  que  llevó  Pe- 
drárias,  porque  faltaba  la  comida  e  munchas  perso- 
nas  cada  dia,  más  de  ambre  que  de  enfermedades 
morian,  dando  quexidos  dame  pan;  e  munchos 
caballeros  quen  Castilla  dexaban  empeñados  sus 
mayorazgos  e  otros  que  daban  un  sayon  de  seda 
carmesí  e  otros  vestidos  ricos  por  una  übra  de  pan, 
otros  se  salian  al  campo  a  comer  yervas,  como 
bestias;  otros  non  se  avergonzaban  de  traer  hazes 
de  leña  por  un  pedazo  de  pan;  munchos  un  dia  o 
dos  se  quedaban  sin  sepolturas;  non  abia  quien 
los  amortaxase  nin  se  fascian  ebsequias.> 

«Siendo  avisado  Pedrárias  de  las  munchas  minas 
que  abia,  ymbió  a  un  Luis  Garrillo  con  sesenta 
ombres,  sin  conflanza  de  mantenymientos,  porque 
todos  andaban  ambreando  .para  que  poblasen  en  el 
Rio  de  las  Anades;  e  como  non  falló  oro,  se  volvió 
con  quatruscientos  yndios  captivos;  e  estaba  Pedrá- 
rias  aflyxido  porque  non  ponia  en  cosa  mano  que 
se  la  desfacia,  puesto  que  non  dexaba  de  recoxer 
el  oro  robado  tan  contra  Dios  e  su  Ley,  quanto 
para  sí,  aplicar  podia.> 

«Despachado  Luis  Carrillo,  despachó  Pedrárias  a 
Xoan  de  Ayora  con  quatruscientos  yndios  a  robar 
todo  el  oro  que  aber  podiese,  sin  guardar  fóe  nin 
amistad  a  los  señores  nin  a  sus  xentes,  que  Basco 
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Nuñez  de  Balboa  tenia  confederados;  desembarcó 
en  Comagre  e  ymbió  a  FranciscoBecerra  con  ciento 
cinquenta  ombres  a  la  Mar  del  Sur;  fué  al  cacique 
Poncaquele,  le  rescebió  bien,  e  con  todo  eso  lescu- 
driñó  la  casa  e  le  tomó  contra  su  voluntad  el  oro 
que  podo  fallar;  füé  de  allí  al  cacique  Gomagre,  que 
lo  salió  a  rescebir  con  un  presente  doro  e  comida, 
e  en  su  casa  le  fiszo  quantos  servycios  e  regalos  podo; 
e  tomoles  por  fuerza  sus  propias  muxeres;  lo  mes- 
mo  fiszo  al  cacique  Pocorosa  con  quanto  le  podo 
robar;  pero  venióndose  con  quanto  oro  allegar 
podo  para  que  le  restituyese  sus  muxeres,  se  le  íle- 
vó  preso  a  la  tierra  de  Ttcbanama,  al  qual,  confor- 
me  a  la  promesa  de  Basco  Nuñez,  falló  seguro;  res- 
cebió  a  Xoan  de  Ayora  con  alegria,  físzole  rescebir 
con  toda  su  posybilidad,  dióle  un  buen  presente 
doro,  pero  non  le  artó;  en  pago  de  lo  qual  tomole 
quanta  de  su  xente  podo  por  esclavos,  e  robóle 
todo  quanto  le  podo  robar  Tubanama  arremetió 
su  xente,  e  dió  sobról  e  le  poso  en  muncho  tra- 
baxo;  fiszo  el  fuerte  de  Sancta  Cruz  para  defen- 
derse;  dexó  alli  a  Hernan  Perez  con  sesenta  espa- 
ñoles;  ymbió  a  la  tierra  del  cacique  Secatiba  a  un 
gamarra  para  que  cabtibase  la  xente  quepodiese,  e 
robase  la  riqueza  que  thenia;  pero  los  yndios  des- 
ampararon  el  logar  e  dieron  sobre  los  españoles  e 
les  fyscieron  volver  uyendo;  mandó  luógo  Xoan  de 
AyQra  robar  el  pueblo  de  Pocarosa  e  su  tierra, 
e  vuelto  al  Darien  e  urtando  un  navío  quen  el 

/ 
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Puerto  estaba,  se  volvió  con  el  oro  robado  a  Casti- 
lla,  e  díxose  quel  mesmo  Pedrárias  fuó  sabedor  e 
consentidor  del  urto  e  de  su  uida  con  el  oro  ro- 
bado.> 

«Los  del  pueblo  de  Sancta  Cruz  salian  a  robar 
muxeres  e  cabtivar  xente;  Pocorósa  fuó  sobrellos 
de  noche,  e  antes  del  dia  los  despachó,  sinon  cinco 
que  sescaparon  uyendo  al  Darien.> 

<  Ymbió  Pedrárias  a  su  sobrino  Pedrárias  al  Zeña 
para  que  descobriese  aquella  tierra  e  robase  el  oro 
que  podiese,  e  non  le  saliendo  la  xornada  como  de- 
seaba,  dió  ia  vuelta  al  Darien  con  la  mitad  menos 
de  xente  que  llevó;  e  viéndole  Pedrárias,  su  Tio, 
mas  creo  que  se  olgára  'con  los  navíos  cargados 
doro  e  de  munchos  esclavos;  volvió  Pedrárias  a  ym- 
biar  al  Bachiller  Enciso  ál  Zeñu,  que  volvió  con 
esclavos.» 

«Dende  que  los  Pedrárias  e  los  ofyciales  del  Rey 
e  tambien  el  Obispo,  vieron  que  todos  los  que  yban 
a  fascer  aquellas  entradas  traian  munchá  cantidad 
doro  robado,  comenzaron  a  tomar  gusto,  de  don- 
de  vino  que  ya  las  entradas  se  aprobaban  sin  repro- 
ballas  los  que  debian,  viendo  tan  manyfiestos  los 
éstragos  quen  aquellas  partes  se  fascian,  e  el  dap- 
ño  que  resultaba  para  el  provecho  del  Rey,  ya  que 
de  la  onrra  de  Dios  e  de  la  ynfamia  de  la  relyxion 
xugaban,  e  de  la  perdycion  d^tantas  ánimas  non  se 
obiera  de  tener  algun  cuidado;  e  ansi  en  cada  qua- 
drilla  que  Pedrárias  mandaba  que  fuese  a  robar  oro 
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e  cabtibar  yndios,  el  mesmo  Pedrárias  e  cada  uno 
de  los  quatro  ofyciales  del  Rey,  e  lo  que  mas  dello 
cerca  el  mesmo  Reverendo,  ymbiaban  a  los  criados 
que  cada  uno  tenia  e  queria,  é  de  vuelta  repartía- 
.  se  todo  el  oro  rqbado;  e  los  yndios  tomaban  conde- 
nados  por  esclavos,  e  cada  uno  de  los  Pedrárias  e 
ofyciales  e  Obispo,  rescebian  tantas  partes,  quantos 
criados  abian  ymbiado;  e  desta  manera  non  se 
derramaba  gota  de  sangre,  nin  robaba  castellano, 
nin  cabtivaba  persona  alguna  de  que  todos  non  ftie- 
sen  reos.» 

«Ymbió  Pedrárias  a  Basco  Nuñez,  por  ynducion 
dei  Obispo,  a  la  tierra  del  Dios  ydolo  Dobayba,  e  con 
él,  a  Luis  Garrillo;  e  salieron  los  yndios  en  caónas 
por  el  Rio  contra  ellos,  e  mataron  a  Luis  Garrillo  e 
truxeron  a  Basco  Nuñez,"  que  por  montes  e  valles 
volvió  al  Darien9  olgándose  los  capitanes  de  Pedrá- 
rias  de  su  mal  subceso;  e  Pedrárias  mas  quysiera  que 
volviera  doro  cargado;  e  llegó  al  Darien  en  estos 
dias  una  Provysion  del  Rey  en  que  fascia  Adelantado 
de  la  Mar  del  Sur&  Basco  Nuñez;  pregonóse  la  Pro- 
vysion  non  gustando  Pedrárias  nin  los  suyos  de  la 
prosperidad  de  Basco  Nuñez,  viendo  que  se  salía  de 
las  manos;  e  la  fortuna  non  olvidaba  de  levantar  a 
Basco  Nuñez  para  dempues  de  mas  alto  derrocarle; 
ayudó  a  los  descobrimientos  de  Pedrárias,  que  vol- 
vió  de  Cúba,  Andrés  Garavito  con  sesenta  españoles 
para  pasar  con  Basco  Nuñez  á  poblar  la  Mar  del 
Sur;  e  non  se  lencobriendo  a  Pedrárias  el  propó- 
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sito  de  Bascó  Nuñez,  de  como  pretendia  sin  él  go- 
bernar  ymbiando  al  Rey  por  lyscencia,  e  para  ello  e 
ansí  salírsele  de  la  mano,  muy  ynclinado  le  mandó 
prender  e  metelle  en  una  xaula,  e  al  cabo  le  mandó 
soltar  con  ciertas  condyciones  que  se  posieron  en- 
trambos;  posible  cosa  es  creer  que  nunca  las  cos- 
quillas  secretas  de  los  ánimos  cesaron.* 

«Como  Pedrárias  estaba  non  menos  deseoso  de 
ynchirse  de  perlas,  que  doro  artarse,  ymbió  a  Gas- 
par  de  Morales  con  sesenta  ombres  a  la  Mar  del  Sur, 
e  a  las  Islas  de  las  Perlas;  e  pasando  por  las  tierras 
de  los  caciques  que  Basco  Nuñez  abia  dexado  en 
amor  e  confederacion  de  los  españoles,  falló  que 
Francisco  Becerra,  siendo  dellos  rescebido  non  me- 
nos  pacyfica  e  amorosamenté  que  si  fueran  todos 
ermanos,  los  abía  robado  e  asolado,  e  le  topó  en  el 
camino  que  se  voívia  al  Darien  cargado  doro  e 
con  gran  número  de  yndios  esclavos;  e  creyendo  los 
yndios  que  se  yba  Francisco  Becerra  e  que  podian 
salirse  de  los  montes  seguros,  llegaba  la  langosta  de 
Gaspar  de  Morales  e  prendía  e  robaba  lo  que  Be- 
cerra  non  abia  destrozádo  e  robado,  matando  e 
cabtibando  Uegó  a  la  Costa  de  la  Mar  del  Sur,  a  la 
tierra  e  Señorío  de  Tutybia  que  le  rescebió  de  paz  e 
le  dió  de  todo  lo  que  tenia,  e  les  fiszo  todo  buen  os- 
pedaxe  en  su  cassa;  fuó  a  la  tierra  del  cacique  Xu- 
maca  que  con  toda  su  xente  le  aguardaba  de  paz, 
con  muncha  abundañcia  de  comida;  rogólequedes- 
cansase;  salió  otro.dia  e  embarcóse,  e  una  mañana 
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aportaron  a  una  de  las  Islas,  lo  qual  segund  lagran 

tormenta  quepasaron,  tobieronpor  milagro  que  Dios 

fascia  por  ellos,  como  personas  que  tanto  le  servian 

en  andar  en  aquellos  pasos  santos;  e  aquí  yba  Fran- 

cisco  Pizarro,  fallaron  a  las  muxeres  solas  porque 

sin  ellas  estaban  los  maridos  en  ciertas  fiestas;  non 

fyscieron  menos  de  tomallas  todas,  cabtiballas  e 

atallas;  acudieron  sobrellos  Jos  maridos;  pero  sol- 

taron  un  perro  que  Uevaban  quen  ellos  fiszo  terri- 

ble  estrago;  pasaron  los  españoles  a  la  hla  Grande, 

e  sabiendo  el  cacique  el  estrago  que  dexaban  fecho, 

salió  a  defenderse  quatro  veces,  e  el  perro  desgarró 

algunos  yndios;  pero  persuadido  de  los  yndios  que 

los  españoles  llevaban,  se  subxetó  a  ellos,  metiolos 

en  su  casa,  diolos  munchas  perlas  e  dixeron  que  le 

baptizaran  e  posieron  nombre  Pedrárias,  syguiendo 

ej.error  quetobieron  baptizando  a  estos  ynfieles  sin 

dalles  dotrina  alguna  nin  tener  conoscymiento  de 

Dios;  e  ansí  son  cabsa  que  dempues  de  baptizados  se 

van  a  ydolatrar  e  cotneter  mill  sacrylexios.> 

«Mientras  Gaspar  de  Morales  con  su  xente  anda- 
ba  en  la  Ysla,  un  Peñalosa  entendió  con  la  xente 
que  tenia  en  la  tierra  de  Tutybia,  en  andar  tras 
las  muxeres  e  en  rqbarquanto  podia;  e  fueron  tan- 
tos  los  agravios  que  los  yndios  rescebieron,  que 
acordaron  de  maltratar  allí  a  los  españoles,  e  dem- 
pues  a  Gaspar  de  Morales  e  a  los  suyos,  para  lo 
qual  se  conxuraron  los  caciques  que  alrededor 
abía.» 
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«  Vuelto  a  tierra  Gaspar  de  Morales,  ymbió  a  lla- 
mar  a  Peñalosa;  e  porque  un  cacique  e  su   fixo 
que  andaban  con  él,  se  uyeron,  yjnbió  tras  ellos, 
e  alcanzados,  los  posieron  a  tormentos,  los  qnales 
daban  e  dan  oy  gravyjjimos;  azuzando  el  perro  que 
los  daba  sus  dentellaxias  bien  rezias,  descobrieron 
los  quen  Chuchamd  se  abian  muerto  e  la  xente 
que  yba  sobrellos;  e  aunque  cayó  gran  miedo  en 
Gaspar  de  Morales,  usó  deste  aviso,  quel  caciqüe 
Churruca  ymbiase  a  Uamar  secretamente  a  cada 
uno  de  los  caoiques  que  x^ían,    queran  diez  e 
ocho  o  diez  e  nueve,  so  color  que  les  queria  acusar 
de  cosás,  protestando  que  si  non  era  flel,  lecha- 
rian  el  perro;  en  vyniendo  cada  uno,  echabanle  en 
la  cadena,  quera  un  ystrumento  tan  usado  entre 
los  españoles,  que  nunca  andaban  sin  ella  para 
prender  yndios  e  fascer  esclavos,  e  en  ella  yban  los 
que    llevaban  las  cargas,  porque  ñon   se  uyesen 
aquellas  seis  acémilas;    e  con  aquella  yndustria 
obo  a  las  manos  todos  los  caciques;  e  dando  sobre 
los  yndios  al  quarto.del  alba,  quando  vino  del  todo 
la  luz  del  dia,  contaron  muertos  sobre  seteciehtos; 
abida  esta  vitoria,  Morales  mandó  aperrear  todos 
diez  e  ocho  caciques  para  diz  que  meter  miedo  en 
toda  la  tierra,  e  con  Chicura  fueron  diez  e  nueve.  > 

«E  porque  Morales  tenia  nueva  qué  un  cacique 
Uamado  Rirú,  tenia  gran  riqueza  doro  e  perlas. 
fué  a  él,  e  llegaáos  a  su  casa,  dieron  en  él  al  quar- 
tó  del  alba;  porque  la  costumbre  de  los  españoles 
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en  aquella  Tierra-firme  flié  dar  en  los  yndios  que 
seguros  estaban  en  sus  casas  duímiendo;  de  aquella 
manera  pegaban  fuego  a  las  casas  queran  de  paxa, 
e  quemados  o  chamuscados  los  que  tenian  profundo 
sueño,  e  los  otros  con  las  espadas  desbarrigados,  e 
otros  presos,  uyendo  los  demas,  los  nuestros  es- 
cacvavan  la  ceniza  e  coxian  el  oro  que  abia  en  el 
pueblo;  escapóse  el  cacique,  xuntó  la  xente  que 
podo,  e  peleó  con  los  españoles  todo  el  diasin  pares- 
cer  quien  vencía;  e  viendo  Gaspar  de  Morales  que 
aquella  era  xente  rezia,  volvióse  al  pueblo  de  Chi~ 
ruca,  dexando  ansi,  como  está  dicho,  predicado  el 
Evanxelio;  siete  dias  pelearon  los  yndios  de  íos  ca- 
ciques  aperreados  con  los  españoles,  e  al  cabo  una 
nocke  los  dieron  cartonada  e  se  fueron;  pero  con 
todo  eso,  viendose  apretar  de  los  yndios,  tomaron 
los  españole9  un  remedio  arto  yndiscreto,  lleno  de 
crueldades  e  de  gran  compasion  digno;  e  este  fué, 
que  como  llevaban  munchos  yndios  e  yndias  mu- 
xeres  e  muchacbos  cabtivos,  de  trecho  en  trecho 
mataban  a  cuchilladas  e  estocadas  dellos,  a  fln  que 
se  parasen  a  llorar  los  yndios,  e  ansi  tobiesen  los 
españoles  mas  logar  para  su  uida;  como  en  la 
verdad  füese  cosa  mas  razonable  de  creer  que  an- 
tes  se  abian  de  yiidinar  más  los  yndios  e  animar- 
se  a  los  perseguir  fasta  consumillos,  Viendo  la 
crueldad  que  usaban  con  sus  amigos  e  quizá  muxe- 
res  e  fixos  que  allí  les  trayan. 

>E  tomando  el  camino  del  Danen,  fueron  a  la 
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tierra  del  cacique  Xoragre  e  peleando  con  eilos, 
mataron  munchos,  e  al  fin  fueron  uyendo  al  pueblo 
del  cacique  Careta,  e  de  allí  al  Darien.  E  aquí  se 
puede  conoscer  con  quanto  descanso  e  consuelo 
ganaban  nuestros  ermanos  los  eternaies  fuegos  e 
dellos  se  puede  muy  bien  descir  aquello  del  libro  de 
la  sabiduria,  capítulo  quarto:  ambida  vimtcs  vias 
deffisües. 

>En  este  tiempo  ymbió  Pedrárias  a  su  muxer  a 
Castilla,  con  arta  parte  que  debia  de  yr  del  oro  ro- 
bado  e  la  perla  grande  que  Uevó  Morales  de  las 
Yslas,  la  qual  fiszo  poner  en  almoneda,  e  sacóla 
Pedrárias  en  mill  e  duscientos  castellanos. 

>Gomo  non  pretendía  Pedrárias  nin  todos  los  que 
con  él  vynieron  e  allí  de  antes  con  Basco  Nuñez 
estaban,  sinon  allegar  todo  el  oro  que  aber  e  robar 
podiesen;  como  por  todo  lo  ya  referido  queda  bien 
dfeclarado,  e  cerca  desto  era  tanta  la  sequedad  e 
ymprudencia  de  Pedrárias  e  del  Obispo  e  de  todos 
los  demas,  que  non  advertian  los  grandes  azotes 
que  Dios  cada  dia  les  daba,  matándole  la  xente, 
ansi  de  enfermedades  como  por  mano  de  los  yndios 
e  de  los  grandes  trabaxos  que  pasaban,  que  non 
era  todo  aquello  fecho  sinon  por  mostralles  e  casti- 
galles  la  condenada  e  ympía  negocyacion  en  qué 
andaban  ,•  destruyendo  aquellas  ynocentes  xentes 
que  non  les  debian  nada  e  que  por  fin  de  conveiv 
tillas  los  abian  ymbiado,  e  este  fin  el  señor  Obispo, 
mas  que  otro,  a  adyvinallo  era  obligado;  ansi  que 
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como  su  fin  de  todos  ellos  fuese  robar  e  cabtivar 
los  questaban  seguros  en  sus  casas,  e  enriquecer- 
se  a  costa  de  tanta  sangre  humana,  siempre  Pe- 
drárias  osaba  de  ymbiar  por  todas  partes  quadrillas 
adonde  abia  nuevas  que  los  pueblos  tenian  oro 
que  roballes;  e  para  fascer  escarnio  de  la  razon 
natural  e  ley  dyvina  e  aun  humana,  mandaba  que 
les  fysciesen  primero  el  requerymiento  que  traya 
de  CastÜla  ordenayo,  e  los  tiranos  que  ymbiaba 
por  complir  su  mandado  e  xustyficar  sus  entradas, 
que  ansi  llamaban  a  aquellos  sus  santos  viaxes, 
yban  con  gran  silencio  e  cuidado  que  non  fuesen 
sentidos,  e  fascian  noche  una  legua  e  a  media  e  a 
nn  quarto,  e  lexos  leian  el  Requerymiento  a  los 
árboles,  dysciendo:  Caciques  e  yndios  de  tal  pueblo: 
fascemos  os  saber,  nos  los  crystianos  de  Gastilla, 
como  ay  un  Diosre  un  Papa;  e  pedia  luego  el  Capi- 
tan  testymonio  al  Escribano  que  consigo  Uevaba, 
de  cómo  se  abia  requerido  a  los  caciques  e  yndios 
de  aquel  pueblo,  todo  lo  que  Su  Alteza  mandabá, 
pero  que  non  abian  querido  venir  a  dar  la  obedyen- 
cia  a  Sus  Altezas  nin  a  ser  crystianos;  e  luego  al 
quarto  del  alba,  como  arriba  disce,  daban  con  el 
pueblo  que  íanian  sus  vezinos  en  sus  pobres  camas, 
e  estos  frabdes  e  maldades  non  las  pódian  ynorar 
el  seflor  Obispo  e  Pedrárias  a  quien  yncumbian  mas 
que  otros,  estorballas  e  castigallas. 

«Entre  los  demas,  ymbió  Pedrárias  a  un  Tello 
de  Guzman,  e  mandole  que  fuese  descobriendo  por 
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la  Mar  del  Swvquanto  podiese,  elPoniente  abaxo; 
mandó  yr  a  Francisco  de  Vallexo  con  setenta  om- 
bres  contra  las  xentes  de  Urava  que  losynfestaban, 
vyniendo,  diz,  que  sobrel  Darien,  e  echándoles  las 
flechas  en  las  caras,  e  non  miraban  los  pecadores 
quanto  derecho,  quanta  xustycia  e  quanta  razon  les 
sobraba;  ellegados,  fascian  los  ranchos  que  oy  dis- 
cen  de  Vadillo,  otro  que  mexor  baila,  que  dista  tres 
Íeguas  de  Urava,  dando  sobrellos  al  quafto  de  al- 
ba,  diéronse  muy  de  prisa  a  robar  el  muncho  oro  de 
que  tenian  fama;  ipero  los  yndios  que  por  allí  te- 
nian  mortífera  yerba,  dieron  en  ellos  e  fyrióronlos 
bien,  quanto  los.españoles  lesfyscieron  ventaxa;  e 
entrando  los  castellanos  mas  en  la  tierra,  xuntaban 
munchos  yndios  e  peleaban  muncho  rato,  e  con  la 
yerba  derrocaban  munchos  que  morian  rabiando. 
Al  fin  se  retiraron.  al  Rio  de  las  ítedes  e  fyscieron 
balsas;  e  porque  se  desataron  e  non  podian  durar 
sin  ahogarse,  se  tenian  de  las  ramas  de  los  árboles, 
e  cansados  se  ahogaban;  e  llegados  los  quescapa- 
ron  al  Darien,  visto  que  de  setenta  que  ymbió  Pe- 
drárias,  non  quedaban  dosce,  viose  terriblemente 
.angustiado  e  de  nengunaparte  podia  fallar  cosa  que 
le  consolase;  pero  non  por  eso  dexaba  de  anadir  pe- 
cados  a  pecados,  e  males  a  males,  e  por  su  ynsensi- 
bilidad,  porlo  qual,  paraenmendar  el  avieso  cami- 
no  que  andaba,  e  recompensar  las  pérdidas  del  oro 
que  moriendo  los  que  a  robar  los  ymbiaba,  dexa- 
ban  de  les  traer,  acordó  ymbiar  a  Francisco  Btceiv 
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ra  con  ciento  ochenta  bmbres,  con  muy  «gran  apa- 
ratode  guerra  e  tres  tiros  de  artyllería  quechaban 
pelota  de  plomo  masgruesa  que  un  huevo,  e  losym- 
bió  para  que  penetrasen  la  provyncia  del  Cherú  e 
truxesen  todo  el  oro  %que  certyficaba  la  fama  que 
abia;  e  desembarcó  xunto  a  la  Gosta  de  Ürava,  por- 
que  le  mandó  Pedrárias  que  destruyese  quanta  xen- 
te  por  allí  faliase;  entró  por  camino  que  nadie  antes 
sopo,  e  él  e  todos  fueron  muertos;  e-esto  se  alcan- 
zó  por  un  yndio  muchacho  que  sescapó,  por  gran 
maravilla.  E  aquí  pagó  Fr&ncisco  Becerra  las  muer- 
tes,  cabty  verios  e  robos  que  coínetió  en  los  pueblos 
questaban  de  paz,  por  Basco  Nuñez  confederados, 
quebrantándoles  la  fée,  verdad  e  seguridad  que 
Basco  Nuñez  les  abia  prometido,  en  nombre  e  por 
todos  los  españoles,  questarian  seguros  sin  resce- 
bir  dellos  dapño;  e  por  la  mesma  manera  paresce 
que  le  castigó  Dios,  salióndole  los  vezinos  del  Cherú 
de  paz  e  non  la  guardando,  puesto  que  non  viola- 
ron  sinon  que  osaron  de  ardid  discreto,  e  el  fuó 
yndiscretísimo  en  creer  a  xente  que  dende  Oxeda  e 
Niquesa,  e  aun  antes  por  Gristóbal  Guerra,  abian 
rescebido  tan  ynfinitos  escándalos,  ynsultos,  dapños 
e  males.  Plegue  a  Dios  •Todopoderoso  que  con  este 
mal  fin,  que  todos  los  que  fascian  e  an  fecho  mal  a 
108  yadios,  antel  dyvino  xuycio  ayan  pagado.» 

«Liegado  Tello  de  Guzman  a  Xubanáma,  que- 
darou  socorridos  los  españoles,  cercados  en  el  fuer- 
te,  e  los  yndios  uyeron  luego;  fueron  todos  los  es- 
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pañoles  xuntos  a  las  tierras  de  Ghepo  e  Chepavere, 

señores  pryncipales,  que  mandó  abrasando,  matan- 

do  e  robando,  descian  que  por  fascer  venganza  de 

un  español  que  mataron  a  la  entra,da;   e  porque 

sopieron  que  se  xuntaban  los  yndios  contra  ellos, 

acordó  Tello  de  Guzman  de  ymbiar  mensaxeros  al 

cacique  pryncipal,  ofrecióndole  paz  e  amistad  e 

dando  excusas  de  los  dapños  que  les  abia  fecho;  fué 

aquel  Seflor  á  vellos,  Uevoles  a  su  casa,  fyzolos 

buen  ospedaxe,  e  estando  comiendo,  Uegó  un  mu- 

chacho  e  dixo  que  aquelía  tierra  era  suya  e  non  de 

aquel  que  allí  estaba,  porque  su  Padre  se  le  dexó 

por  Tutor  e  Gobernador  de  aquei  Estado,  e  se  ábia 

alzado  con  él;  Tello  de  Guzman,  como  muy  xusto, 

creyendo  que  aquel  muchacho  descia  verdad,  mandó 

luego  ahorcar  al  que  los  ospedaba  en  su  casa,  de 

un  árbol,  aunque  diz  que  le  pesó,   por  cierto  oro 

que  le  abia  dado;  porque  veais  estos,  quan  absolu- 

tos'e  libres  son  para  cometer  qualquier  xónero  de 

'pecados  e  non  le  pesaba,  por  quebrantalle  la  fée 

que  abia  dado,  e  non  solo  por  el  oro  que  le  dió, 

syntió  matallo;  ¿qué  sabia  si  aquel  muchacho  descia 

verdad?  ¿con  quó  testigos  fiszo  su  probanza?  E  si  f  uó 

oydo  e  convencido  el  poseeÉtor  en  xuycio  contradic- 

torio,  entregó,  disce  Tello  de  Guzmañ,  siete  capita- 

nes,  que  servian  al  ahorcado,  a  los  quales  con  gran 

rigor  fiszo  fascer  pedazos;  e  en  señal  de  agradecy- 

miento,  dió  Pedrárias  a  Tello  de  Guzman  seis  mill 

castellanos,  e  por  aquel  xuycio  ahorcára  Tello  de 


Digitized  by  VjOOQ LC 


DEL  ARCHIVO    DB   INDIAS  161 

Guzman  a  cuatruscientos;  ymbió  dende  allí  Pedrá- 
rias  a  üiego  de  Alvise  para  que  fuese  a  robar  e  a 
captivar  los  de  Chagre,  e  por  que  non  los  quiso  ma- 
tar,  que  fuó  para  ellos  ymagen  de  milagro,  le  dieron 
dosce  mill  castellanos;  e  paresciéndole  que  debia  de 
tenermas  quien  dela  primera  vez  dió  tantos,  pydio- 
les  que  le  ynchiesen  un  gran  costal  de  aquel  me- 
tal,  respondiéronle  «quél  lo  ynchiese  de  piedras  del 
arroyo  que  non  tenia  nin  criaba  oro;>  entonces 
Diego  de  Alvise  acordó  de  se  volver  al  Darien,  a 
ofrescer  su  parte  ai  Pedrárias  e  al  Señor  Obispo  e  a  los 
demas  que  abian  de  aber  sido  partesporlos  criados 
que  ymbiaban;  e  llegados  a  Tubanama  qua  tantas 
veces  abia  sido  corrjdo,  robado  e  agraviado,  vieron 
muncha  xente  que  los  aguardaba  con  banderas  de  las 
camisas  ensangrentadas  de  los  españoles  que  abian* 
muerto,  e  uyendo  llegaron  los  españoles  a  la  tierra 
de  Pocorosa  a  quien  Xoan  de  Ayora  quebrantando 
ia  f ée  e  paz  e  seguridad  fiszo  tantos  dapños;  aquí 
pensaron  perescer  de  sed;  e  para  démostracion  de  la 
sed  doro  que  síempre  traian  en  su  ánima,  los  301- 
dios  les  vendieron  el  agua  a  trueque  del  oro  que 
lievaban;  e  finalmente,  como  podieron,  los  mas  fe- 
ridos  Uegaron  4I  Darien,  e  coroo  estaban  tristes  de 
las  adversidades  padecidas.  e  sobre  todo  Pedrárias, 
angustiado,  pensaron  todos  ser  asolados.> 

«La  tristeza  e  angustia  e  miedo  que  sobre  todos 
los  del  Darien  vinó,  e  la  desesperacipn  de  Pedrá- 
rias,  non  puede  fácilmente  ser  explicada;  andaban 
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atónitos  en  corrillos,  fablando,  e  a  veces  clamando; 
el  buen  Pedrárias  mandó  cerrar  la  casa  de  la  fun- 
dycion  adonde  aquel  tan  sangriento  e  yniqiio  oro 
se  fundía,  quentre  ellos  era  seflal  de  guerra  o  de 
ambre,  como  si  Pedrárias  mas  claro  dixera  «mas 
>nos*  va  que  xuramento,  perder  de  yr  a  robar  oro.> 
E  entre  las  presentes  angustias  vino  tanta  devocion 
a  Pedrárias,  e  en  ella  le  debia  el  Obispo  de  ayudar 
de  mandar  que  se  fysciesen  oraciones  porque  Dios 
quitase  su  yra;  tanta  era  su  ynsensibilidad,  que  non 
atendieran  aquellos  crueles  e  ynespiables  pecados 
contra  Dios  e  sus  próximos,  destruyendo  e  ynfer- 
nando  aquellas  xentes,  solo  por  roballos  e  capti- 
vallos  cometian,  era  la  cabsa;  e*  Diego  de  Alvise, 
que  desta  sescapó,  como  se  via  rico  de  aquel  oro 
excoiftulgado,  ymbió  a  Castilla  por  una  Goberna- 
cion  de  la  Mar  del  Sur,  e  dió  para  que  la  alcanza- 
sen  dos  mill  ducados.» 

<Para  enmienda  de  los  pecados  presentes  e  pasa- 
*dos,  e  por  ayudar  a  las  oraciones  que  mandaba  fas- 
cer  Pedrárias,  porque  Dios  dellos  su  yndinacion 
alzase,  acordó  ymbiar  Pedrárias  otro  Gapitan  lla- 
mado  Gonzalo  de  Badaxoz,  la.Gosta  abaxo,  con 
ciento  treinta  ombres,  para  pasar  a  la  Mar  del 
Sur>  e  que  toda  la  xente  della  allanase,  que  non 
era  otra  cosa  sinon  roballos,  e  si  le.  resystiesen, 
como  dellos  non  se  fiasen,  los  guerreasen,  mata- 
sen  e  captivasen,  e.  aun  segund  su  costumbre,  a 
los  que  los  rescebian  de  paz  e  diéron  todo  el  oro 
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que  tobieron  (non  esperaban  tanto),  sinon  segund 
su  costumbre,  dando  en  ellos  al  quarto  del  alba, 
los  salteaban  e  fascian  en  ello  lo  que  arriba  queda 
declarado.  E  deste  Badaxoz  ay  que  descir  cosas 
señaladas:  embarcado  en  Marzo  de  Mill  quynientos 
quinze,  e  desembarcado  en  Nombre  de  Dios,  subie- 
ron  las  sierras  de  Capiray,  e  de  allí  a  las  tierras 
del  cacique  Totanaqua,  Señor  de  muncha  tierra  e 
xente  se^rana;  e  dando  de  noche  sobról,  fallándole 
durniiendo  e  descuidado,  le  prendieron  e  robaron 
seis  mill  castellanos,  e  Uevándole  preso  dieron  so- 
brel  cacique  Tatasal  Herubi,  pero  escapóseles  e 
le  tomaron  ocho  mill  pesos;  robaron  e  destruyeron 
otros  munchos-pueblos  e  tomaron  munchas  xentes 
por  esclavos.  Dixo  el  cacique  Taborerrogo  a  Bada- 
xoz  que  lo  soltase  e  le.  daria  otros  tantos  castella- 
nos,  e  ansí  le  soltó.  El  cacique  Taracumbi  acordó 
de  venir,  e  truxo  su  ofrenda  doro,  porque  ya  sa- 
bian  todos,  que  sin  traer  aquelló  non  abian  *de  ser 
bien  llegados;  ymbió  a  Xoan  de  la  Rua  coñ  treinta 
españoles;  dió  en  un  pueblo  al  alba,  tomó  al  Señor, 
porque  llevaban  espias,  e  con  tormentos  declaraban 
los  señores  de  quien  esperaban  mas  aprovecharse 
con  los  resgates,  e  porque  matándolos  entendian 
thener  mayor  seguridad.> 

>Preso  el  Señor,  creyendo  estar  en  salvo,  dióron- 
se  a  robar  el  oro,  que  fueron  diez  mill  castellanos; 
e  prender %  las  muxeres  e  mochachos;  los  vezinos 
fueron  sobrellos,   e  los  españoles,  viéndose  muy 


Digitized  by  VjOOQlC 


164  DOCUMENTOS   INÉDITQS 

apretados,  se  fecoxieron  con  el  mismo  Señor  a  su 
casa,  dysciendo  que  lo  abian  de  matar  si  non  les 
mandaba  que  cesasen,  e  ansi  cesaíon;  e  Alonso 
Perez  de  la  Rua,  para  xustyficar  su  buena  obra, 
requyrió  al  hermano  del  Rey  e  Señor  Nata  para 
que  vyniera  al  reconocímiento  del  Rey  de  Castilla  e 
podiera  el  ciego  tirano  cónfirmar  lo  que  descia,  con 
los  milagros  que  abian  fecho  e  por  los  que  fyscie- 
ron  adelante;  respondió  que  non  abia  visto  otro 
ombre  por  aquella  tierra  sinon  a  ellos,  e  que  si  por 
ellas  algund  dia  pasára,  de  buena  voluntad  le  die- 
ran  del  oro  que  thenian  e  comida  e  muxeres;  e  esto 
respondió  a  su  requerymiento;  fuó  otro  dia  Bada- 
xoz  a  xuntarse  con  Rua,  e  dieronle. quinze  mill  cas- 
tellanos,  e  les  fyscieron  mill  servycios  e  plasceres, 
por  lo  qüal  acordaron  de  pasar  allí  todo  el  ynvier- 
no;  e  el  asiento  e  poblacion  deste  Señor  Nata  era 
xunto  a  la  Mar  del  Sur,  adonde  oy  permanesce  la 
Villá  de  Nata,  adonde  ínuy  poco  a  sido  servido 
Dios.  Acabadas  las  romerias,  dieron  sobrel  caci- 
que  Escoria,  e  le  prendieron  con  sus  muxeres,  e  le 
robaron  nueve  mill  castellanos,  e  siempre  quema- 
ban  los  pueblos  e  Uevaban  quantos  yndios  podian 
aber  captivos.» 

>E  prosyguiendo  su  descobrymiento,  llegaron  a 
las  tierras  de  Periquete  e  Totonoga,  quera  ciego, 
que  les  dió  seis  mill  pesos  doro;  pasaron  a  Pana- 
nome  e  non  osó  esperalios;  destruyeronle  todo  el 
pueblo  e  robaron  quanto  aber  podieron;  fueron  a 
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Tabor,  pasaron  a  Chera  que  los  rescebió  e  dió  qua~ 
tro  mül  castellanos  (oastellanos  e  pesos,  todo  es , 
uno),  e  fasta  aquí  llebavan  robados  e  dados  por  te- 
mor,  que  todo  es  uno,  ochenta  mill  castellanos, 
que  sestimaban  en  mas  que  dempues  de  desco- 
bierto  el  Perú,  quynientos  mill;  fuó  a  Pariza,  que 
Uamaron  démpues  los  españoles  Parts;  fuese  a  los 
montes,  poniendo  en  cobro  las  muxeres  e  fixos,  e 
como  llebava  mas  de  quatruscientas  personas  por 
esclavos,  ymbió  dellos  a  llamar  a  París  amenazán- 
dole;  París  le  ymbió  un  presente,  quera  de  qua- 
tro  petacas  Uenas  de  xoyas  doro  e  le  dixeron  los 
mensaxeros  que  su  Seííor  le  rogaba  que  le  perdo- 
nase,  que  non  podia  yr  por  estar  ocupado,  que  res* 
cebiese  aquel  presente;  e  sentendia  que  valia  qua- 
renta  o  cinquenta  mill  pesos. 

>En  esta  tan  gran  copia  doro  ymbiada  tan  fa- 
cilmente,  ymaxinaron  que  gran  riqueza  debia  dé 
thener;  acordaron  de  fascer  un  embaste  arto  dino 
de  los  quen  aquellas  obras  andaban.  Respóndenle* 
graciosaménte  e  finxen  qué  se  volvian  por  donde 
abian  venidó,  e  dende  á  dos  dias,  estando  el  caci- 
que  en  su  casa  descuidado,  dysciendo  con  gran  de- 
vocion,  Santiago,  dieron  sobról,  salióseles  den- 
tre  las  manos,  e  roban  a  él  e  al  pueblo  otros  treinta 
o  quarenta  mill  castellanos  e  la.xente  que  podieron 
atar,  mayormente  muxeres,  e  algunos  con  las  es- 
padas  fechas  pedazos;  e  esto  tengo  por  verdad,  por- 
que  de  los  me?mos  quen  ello  se  fallaron,  algunos 
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questaban  en  la  mesma  tierra  del  Darien  me  lo 
dixeron;  e  Pero  Martir  disce  en  su  dócada  íercera, 
capítulo  diez,  diz  gran  falsedad,  aunque  non  duda- 
mos  que  Pero  Martir  refiere  lo  que  le  descian  en 
Castilla  e  non  lo  que  por  sus  oxos  via;  e  por  eso 
quanto  disce  en  sus  décadas,  quando  concurre  fa- 
vor  de  los  españoles  con  perxuycio  de  los  yndios, 
nengund  cródito  se  le  debe  dar,  porque  todo  lo  más 
es  falsedad  e  mentira;  pues  quanto  a  Badaxoz  él 
non  le  abia  de  descir  la  maldad  que  fiszo,  porquen 
la  frente  llevaba  escripta  su  confusion  e  su  desver- 
güenza,  e  por.  qualquiera  que  fuese  fecho  de  las  dos 
vias;  e  ansi  refyrió  el  fecho  dó  los  desventurados 
yndios,  e  encubrió  el  suyo.  E  alfin  Paris  dió  sobrél 
con  su  xente,  e  le  quitó  lo  que  llevaba,  e  le  mató 
setenta  españoles  e  los  demas  feridos,  e  cosian  las 
eridas  non  con  aguxa  nin  ylo  de  lino,  sinon  con 
cordeles  gruesos;  e  en  logar  de  azeite  las  quemaban 
con  el  unto  de  los  yndios  muertos,  e  de  las  camisas 
'fascian  bendas;  e  caminando  muy  aflyxidos,  salió 
sobrellos  el  señor  de  Nata,  ymbiole  Badaxoz  a  des- 
cir,  que  <porqué  le  salia  de  guerra^  pues  le  thenia 
por  ermano  e  amigo;»  respoudió,  que  tnon  es  mi 
ermano  e  amigo,  porque  todos  los  crystianos  son 
malos  e  nuestros  enemigos;»  e  peleando  con  gran 
trabaxo  llegaron  a  la  tierra  del  cacique  Ghame,  que 
protestó  de  mataílos  e  de  allí  pasaban,  puesto  quen 
abundancia  los  mandó  dar  de  comer;  e  estando  cer- 
ca  de  la  ysla  Uamada  Otro,  qtie  teniavfama  de  rica, 
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non  dexó  Badaxoz  pasar  en  ocio  su  ferviente  e 
desaünada  codycia  de  robar;  pospuesta  la  cura  de 
los  feridos  en  canóas,  con  quarenta  e  otros  ladro- 
nes  de  los  más  sanos,  pasó  a  robar  e  destruir  la 
Isla,  questaba  en  su  paz;  prendió  al  cacique,  mató 
a  munchos,  resgatose  por  cierta  cantidad  doro, 
prosyguió  su  camino,  salió  Tabora  a  pelear  con  él, 
Peruquete  fiszo  lo  mesmo,  e  por  las  feridas  de  las  es- 
padas  ^os  desembarazaron  el  paso;  e  cpmo  la  cobdy- 
zia  traia  atraillado  a  Badaxoz,  determinó  pasar  a 
la  Ysla  Taboga  por  deshoilinar  el  oro  e  perlas  que 
aber  en  ella  estimaba;  fallolos  a  todos  descuidados, 
prendió  al  Rey,  estoboge '  allí  treinta  dias,  e  sanos 
los  feridos,  con  siete  mill  pesos  doro  e  munchas 
finas  perlas,  dadas  e  robadas,  se  fuó;  saiió  Bada- 
xoz  a  la   Tierra-firme,  fué  sobrel  cacique  Chepo, 
adonde  robó  e  prendió  munchas  muxeres  e  fixos;  e 
estando  partiendo  la  cabalgada,  dió  sobrellos  Chepo 
e  mató  a  Alonso  Perez  de  la  Rua,  porque  pagase 
las tyranias  que  abia  fecho;  pasó'Badaxoz adelante, 
entró  en  los  términos  de  Tabanama  e  Pocorosa,  los 
quales  falló  todos  despoblados  por  andar  por  ellos 
fásciendo  estragos;  por  mandado  del  Señor  Pedrá- 
rias;  Uegó  al  Darien  entró  en  la  Villa  sin  dalle  el 
triunfo,  sinon  con  arta  vergüenza  e  lástima  de  su 
corazon,  por  lo  que  París  con  tanto  dapño  le  abia 
tomado,  e  non  menos  tormento  de  Pedrárias  e  de 
todos  los  del  Darien  dende  que  sopieron  su  de- 
sastre.» 
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<Dempues  que  Pedrárias  despachó  a  Oonzalo  de 
Badaxoz,  siempre  tenia  cuidado  de  la  muerte  o  vi- 
da  de  Francisco  Becerra,  e  con  esta  duda  determinó 
de  saber  si  era  verdad  lo  que  dél  dixo  el  mochacho, 
e  acordó  de  yr  en  persona  a  buscallo;  pero  nendgu- 
no  de  los  del  Darien  osaba  yr  a  Ürava;  mandó  pre- 
gonar  guerra  contra  Pocorosa  e  otros  señores  a 
fuego  e  a  sangre,  como  a  xentes  rebeladas,  cosa' 
muy  a  sabor  de  los  del  Darien.  Nótese  aquí  por  los 
prudentes  e  que  fueren  crystianos,  con  qué  título 
se  podia  descinser  rebeldes  aquellos  señores,  sien- 
do  señores  naturales  de  aquellas  tierras,  e  non  se 
aber  sometido  a  nendguno  del  Mundo,  nih  aun  po- 
diendolo  fascer  sin  voluntad  de  sus  pueblos,  nin  sus 
pueblos  sin  consentymiento  dellos;  en  esto  an  yn- 
currido  enormysimamente  los,  Gonsexos  del  Rey, 
despachando  algunas  provysiones  contra  los  jiadios, 
sin  aber  oido  palabra,  estando  de  guerra,  defen- 
diéndose  de  los  españoles  e  de  sus  crueldades;  de 
rebeldes  los  notaban,  teniendo  en  sus  mesmas  le- 
yes  comunes  'e  en  sus  dotores  lexistas,  que  nend- 
guno  que  non  haya  sido  sübdito,  pueda  ser  dicho 
rebelde  nin  de  rebelion  notado.> 

«E  abi'endó  rescebido  Pocorosa  tan  grandes  dap- 
ños  de  Xoan  de  Ayora  e  de  los  otros,  sobre  aber 
fecho  tantas  e  tari  buenas  obras  a  Basco  Nuñez, 
non  podia  llamarse  rebelde  porque  tomase  armas; 
pero  ya  queda  dicho  en  munchos  logares  la 
cabsa  destos  yerros,    que  fuó  la   gran   ceguedad 
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del  Consexo,  siendo  obligados  a  non  lo  ignorar. 
>Oydo  el  pregon  luego,  se  prometieron  de  robar 
el  oro  que  abia,  e  por  fascer  esclavos  se  ofrescie- 
ron  trescientos  o  más,  embarcados  facia  Poniente, 
qaando  fué  de  noche,  yendo  los  pilotos  por  Pedrá- 
rias  avisados,  dieron  la  vuelta  adonde  Pedrárias  de- 
seaba;  saiieron  duscientos  ombres  en  Coribam  a 
tierra,  dieron  en  los  yndios  descuidados;  pero  to- 
mando  sus  armas,  teniendo  la  yenna  los  españoles 
ftíllen  con  gran  celeridad,  e  tomando  ciertas  perso- 
nas  presas,  sopo  Pedrárias  la  muerte  de  Francisco 
Becerra,  e  dió  la  vuelta  por  la  Gosta  de  Tierra-firme 
abaxo;  salió,  e  nada;  e  ymbió  al  Lyscenciado  Espi- 
nosa  con  trescientos  (Hnbres  e  los  caballos  para  que 
destruyese  con  fuego  e  sangre  la  tierra  de  Pocorosa; 
cayó  allí  malo  e  se  fué  al  Darien,  e  luego  llegó  Ba- 
daxoz;  e  en  velle  rescebió  mal  tartago  por  tan  gran 
suma  doro  como  abia  perdido;  determinó  de  yr  ól 
a  cobrallo;  pero  luego  le  avisó  Espinosa  quól  yba, 
que  le  ymbiase.mas  xente,  quesperaba  en  Dios  de 
cobrallo,  e  porque  non  aya  delito  nin  pecado  eüi 
aquellos  ombres  peoadopes  non  presuman  de  fascer, 
su  companero  flszo  Dios  manyfiesto;  es  como  los 
ladronés  e  los  que  van  a  adulterar,  se  santiguan  e 
fascen  la  cruz  e  van  en  devocion  rezando.  Holgose 
deilo  Pedrárias  e  proveyó  que  fuese  Valenzuela  con 
dento  cinquenta  ombres,  e  les  mandó  a  Badaxoz 
dysciendo,  <que  a  ól  tocaba.»  Fué  Espinosa  por  la 
Isla  de  Bastimcntos,  e  allí  salteó  cien  yndios;  man- 
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dó  Pedrárias  que  se  quebrase  el  navío  porque  la 
xente  non  se  tomase;  llegó  a  las  tierras  de  Coma- 
gre  e  Pocorosa,  que  muy  bien  abian  a  los  españoles 
ospedado;  los  yndios  quysieron  resystirse;  pero 
viendo  los  caballos,  fulleron;  aprovecholes  poco, 
porque  los  de  caballo  dellos,  alanzeando  e  ataxando 
porque  llegasen  los  de  a  pie  con  las  espadas,  e  fue 
ron  muy  pocos  los  que  de  muertos  o  captivos  esca- 
paron,  e  a  munchos  echaron  a  los  perros  que  los 
despedazasen,  a  otros  mandó  Espinosa  ahorcar; 
destruyó  que  non  dexó;  a  lo  menos  non  parescia 
viva  alma;  fué  el  espíritu  Espinosa,  de  Pedrárias,  e 
el  furor  de  Dios  encerrado  en  ambos;  e  yba  en  esta 
xornada  Frey  Francisco  de  San  Roman  de  los  Fran- 
ciscos  quescrebió  a  Frey  Pedro  de  Górdoba,  ques- 
taba  en  esta  Isla  Española,  que  por  amor  de  Dios 
fablase  e  fysciese  concyencia  a  los  Xeronimos  que 
abian  venido  a  reformar  estas  partes,  que  proveye- 
sen  de  remedio  para  aquella  Tierra-firrne,  que  la 
destruyan  aquellos  tiranos;  e  esta  carta  me  dió  a 
mí,  aquel  Padre  varon  santo,  e  la  llevó  a  Castüla; 
e  el  Padre  Francisco,  Año  de  mill  quynientos  diez  e 
ocho,  fuó  a  España,  e  llegado  a  Sevilla,  afirmó  en 
el  Colegio  de  Santo  Tomás,  que  abia  visto  por  sus 
oxos  meter  a  espada  e  echar  perros  bravos  en  este 
viaxe  de  Espinosa,  sobre  quarenta  mill  ánimas,  e  a 
la  Córte  me  lo  escrebieron  los  dichos  polegiales  e 
llevé  la  carta  al  gran  Canciller,  al  qual  ól  en  perso- 
na  abia  dado  cargo  de  la  reformacion  de  las  lndias 
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é  remedio  dellas;  e  él  mencargó  que  diese  parte  e 
vysitase  al  Obispo  de  Burgos,  que  a  la  sazon  estaba 
enfermo,  e  le  mostrase  la  dicha  carta,  e  casi  como 
se  conosciese  e  aun  confundiese,  por  aber  mal  go- 
bernado  estas  tierras,  porque  abian  pasado  mun- 
chas  e  notables  cosas  sobresta  materia,  yo  lo  fls- 
ce  ansí;  vysitóle  de  su  parte  e  mostróle  la  carta,  e 
respondiome;  decid  a  Su  Alteza  que  ya  le  e  dicho 
ques  bien  que  echemos  a  aquel  ombre  de  allí;  e  esto 
dixo  por  Pedrárias;  ansí,  que  fueron  estrañas  las 
matanzas  e  destruciones  e  número  desclavos,que 
aquel  Lyscenciado  Espinosa  en  aquella  su  salida 

fÍSZO.> 

«Destruido  Comagre  e  Pocorosa  e  todo1  los  de- 
mas  de  aquellas  provyncias,  pasó  Espinosa,  e  con 
él  eUespyritu  de  Pedrárias,  a  la  tierra  del  cacique 
Ghirú,  e  quiso  tomar  descuidado  a  Nata;  pero  uyó  e 
vino  a  Reyníille;  pero  fulló,  visto  los  caballos. 

«Visto  Nata  que  allí  fascian  asiento,  vino  a  po- 
neree  en  su  poder,  e  ymbió  Espinosa  asaltar  e  pren- 
der  al  Escolia,  e  ansi  se  fiszo;  pasó  a  la  tierra  de 
Paris  e  salió  al  encuentro  con  quatro  mill  yndios; 
pero  visto  los  caballos  e  los  perros,  fulleron;  e  lue- 
go  Uegó  Valenzuela  con  ciento  e  cinquenta  solda- 
dos,  e  teniendo  nueva  quen  la  tierra  de  Quema, 
que  debia  ser  vasallo  de  París,  estaba  el  oro  de  Ba- 
daxoz,  jonbió  Espinosa  a  Diego  de  Alvise  a  bus- 
callo  con  sesenta  ombres,  e  non  lo  fallando  Alvi- 
se,  llevó  ciertos  ombres  a  Espinosa,  e  interroga- 
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dos,  ymbió  veinte  ombres,  e  en  obra  de  dos  oras 
volvieron  con  cinco  petacas;  díxose  que  abria  en 
ellas  ochenta  mill  castellanos,  e  ynvernó  Espinosa 
en  la  tiera  del  cacique  Ghicacotra,  adonde  non  me- 
nos  estra^o  fiszo,  de  donde  comenzó  a  poner  en 
obra  su  tornada  para  el  Darien  con  su  presa  tan 
deseada  e  amada;  truxo  el  oro  de  Badaxoz,  aunque 
faltaron  mas  de  cinquenta  mill;  metió  en  el  Darien 
mas  de  dos  mill  esclavos  con  la  xustycia  fechos, 
que  andaban  las  xeütes  pacyficas,  quietas  en  sus 
casas,  ynquietando,  robando  e  cruelmente  ma- 
tando;  e  para  questo  ansi  parezca,  sin  que  de  mi, 
solo,  salga,  quiero  aqui  referir  las  palabras  que  To- 
billa  disce,  seglar,  e  uno  de  los  que  andobo  dempues 
en  aquéllos  pásos,  que  asaz  favoresce  aquellas  en- 
tradas  en  una  Hystoria  que  Uama  Barbdrica,  e>  que 
paresce  aber  muerto  en  aquella  symplicidad  santa.> 
«Este,  diz  casi  fablando  Despinqsa,  ttraialargos 
dos  mill  captwoSj  para  üevarlos  los  mercadantes  a 
La  Española;  valian  entonoes  munchos  dineros,  de 
donde  nasció  la  tan  presta  como  miserable  caida 
questas  ynfinitas  xentes  dieron;  pues  la  cobdycia  del 
muncho  oro  qiie  por  ellos  en  el  Darien  los  tratantes 
les  daban,  todo  el  tiempo  que  fuera  de  sits  muros 
se  vian,  ansi  al  de  paz  como  al  de  gwrra,  ponian 
en  yerros,  andando  tansin  freno  esta  cobdyciaentre 
los  compañeros  e  los  mesmos  capitanes9  que  así  com- 
praban  las  mercaderias  con  sus  aprysionadas  gar- 
gantaSy  c&mo  si  fueran  la  mesma  moneda,  sin  abre 
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nendguno  de  tanta  concyencia  que  se  parase  a  mi- 
rar  $i  era  esclava  cmstamente;  atmque  segun  la  yn- 
msticia  con  que  todos  lo  eran,  bastaba  saber  que  la 
cobdycia  cabsaba  su  captyverio.* 

<Non  embargante,  que  para  mi,  tengo,  non  ser 
menos  excusa  el  exemplo  que  Pedrárias  les  daba; 
pues  en  su  mayor  contentamíento  xugaba  al  axe-  * 
drez  la  libertad  de  aquellos  mas  que  miserables;  es- 
tas  son  palabras  de  Tobilla:  ccugaba  Pedrárias  sus 
ánquenta  o  cien  esclaws  e  quizds  quynientos,  como 
otros  gobernadores  dempues  físcieron  por  venturcu, 
por  su  e&emplo,  de  los  que  le  abian  de  caber  de  su 
parte  que  abia  de  ymbiar  a  saltear.* 

«Llegó,  pues,  Espinosa  con  el  oro  recobrado,  e 
tantas  xentes,  ombres  e  muxeres,  niños  e  mocha- 
chos,  como  corderos  atraillados  al  logar  adonde  se 
abian  de  sacryficar,  xymiendo  e  llorando,  que  dellos 
bien  podiera  qualquiera  ombre  de  razon  tener  mo- 
tivo  de  llorar,  dexando  quarenta  mill  ánimas  en  los 
ynfiernos  plantados.  Úegó  Diego  Espinosa,  de  las 
dicbas  fazañas  abtor,  al  Darien9  muy  triunfante  el 
gozo  e  alegría  que  rescebió  Pedrárias,  e  el  régocixo 
de  todos  los  demas  que  tenian  en  ello  parte;  aun- 
quentrase  con  ellos  el  Señor  Obispo  e  clerigo  o 
clerigos  qué  yban  en  la  compañía,  bien  se  puede 
adyvinar  solo  el  triste  Badaxoz  debió  de  quedar  sin 
parte  del  oro,  con  solo  los  trabaxos  tan  sin  medra 
e  dura  pena  que  antel  xuycio  de  Dios  le  abian  de 
ser  demandadas  las  muertes,  escándalos,  males  e 
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dapños  e  aborrescymientos  de  la  Fóe  e  Relyxion 
crystiana  e  perdycion  de  las  ánimas  que  con  los  su- 
yos  cabsó;  pero  tambien  todos  los  que  por  yr  a  co- 
brar  el  oro  que  perdió,  cometió  el  Lyscenciado  Es- 
pinosa,  porque  aunquél  non  obiera  sido  la  dicha 
cabsa,  otros  abian  de  yr  a  robar  e  cometer  *ios  ya 
señalados  males,  segund  el  ansia  e  ynsaciabilidad 
de  Pedrárias  e  de  todos  los  que  con  ól  estaban;  pero 
quizá  non  fueran  tan  temprano  o  non  fyscieran  tan 
enormes  dapflos,  e  entretanto  quizá  Dios  proveyera 
de  algund  obstáculo  al  mal,  e  diera  remedio  para 
que  alguna  de  tan  innumerables  ánimas  que  se  per- 
dieron,  se  salvára;  o  ijue  quiera  como  quiera  que  la 
cosa  acaesciera,  a  ól  non  se  le  demandára.» 

«Entretanto  que  Espinosa  andaba  obrando  las  fa- 
zañas  dichas,  Basco  Nuñez  estábase  en  el  Darien 
non  poco  desfavorescido  de  Pedrárias,  e  casi  como 
preso,  persuadido  el  Obispo  con  munchas  razones 
#  de  Basco  Nuñez,  se  syrviese  e  le  tobiese  por  amigo, 
aunque  reconcyliado,  como  discen  ya  fynxida  o 
realmente,  para  tenelle  mas  obligado  e  más  a  la 
mano  en  lo  que  cometelle  o  mandalle  quysiese, 
trató  de  casalle  con  la  fixa  mayor,  de  dos  quen 
España  tenia,  llamada  Doña  María. 

<Yrabió  Pedrárias  a  Basco  Nuñez  a  que  asentase 
vela  en  Acla,  e  procurase  de  fascer  algunos  bergan- 
tines  en  la  Mar  del  Sur  para  descobrir  por  ellas  las 
riquezas  grandes  que  aber  por  aquellas  tierras  te- 
nia  concebido;  Uegado  a  Acla,  porque  los  yndios 
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de  aquelia  tierra  eran  acabados  e  11011  abia  ya  que 
yr  a  saltear,  mandó  que  cada  uno  con  los  eselavos 
que  tenia,  que  non  andaban  sin  munchos  dellos,  e 
con  sus  mesmas  manos  fysciesen  sus  sementeras 
para  teñer  comidas;  en  esto  él  era  el  primero  por 
quera  ombre  de  munchas  fuerzas,  e  seria  enton- 
ces  de  quarenta  años,  e  siempre  en  todos  los  traba- 
xos  llevaba  la.delantera.> 

«Diego  d'e  Alvise  llegó  a  esta  Isla  a  pedir  lys- 
cencia  a  los  Relyxiosos  de  San  Xerónimo  que  la 
gobernaban,  para  fascfer  un  pueblo  en  Nombre  de 
Dios,  e  dende  allí  tratar  del  descobrymiento  de  la 
Mar  del  Sur;  e  todos  aquellos  que  se  sentian  ricos 
de  los  grandes  robos  que  abian  perpetrado  en  aque- 
Ua  tierra,  siempre  aspiraban  e  sospiraban  por  ser 
cabezas;  los  Xerónimos  non  quysieron  entremeterse 
en  fascer  mudanza,  por  lo  qual  le  remytieron  a  Pe- 
drárias;  pero  non  andaba  por  eso,  sinon  por  salirse 
de  las'  manos;  Diego  de  Alvise  flétó  un  navío  e 
falló  fasta  sesenta  ombres,  con  quienes  fué  derecho 
al  Darien  e  fynxió  que  abia  ydo  por  xente  e  basti- 
mentos,  de  lo  qual  mostró  Pedrárias  rescebír  de  su 
yda  e  vuelta,  plascer,  o  de  verdad  o  fynxido,  por- 
quera  ombre  muy  recatado  e  entendido;  e  como  á  ól 
le  vyniese  xente  e  cosas  de  bastimento,  todo  lo  de- 
mas  bien  lo  sufria.  Gansado  Diego  de  Alvise  qui- 
80  sacar  en  la  Relyxion  que  abi'a  profesado,  a  sus  no- 
yycios;  e  pedida  lyscencia  a  Pedrárias,  salió  a  ro- 
bar  e  saltear  las  xentes  de  Veragwxy  que  tenian 
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sobre  todas  la  í'ama  de  ser  muy  ricas;  e  Basco  Nu 
ñez  non  poco  syntió  la  presuncion  de  Diego  de  Al- 
vise;   pero  todos  desimularon  para  en  su  tiempo 
derramar  la  ponzoña.> 

<Ymbió  Basco  Nuñez  a  compasion,  para  que  vie- 
se  si  en  el  Rio  de  la  Balsa  abia  dyspusicion  para 
fascer  navios;  e  es  de  saber  aquí,  que  nunca  salian 
los  españoles  de  una  parte  a  otra  qjie  non  llevasen 
munchos  yndios  que  los  llevaban  las-  cargas  de  su 
ropa  e  sus  armas  e  la  comida;  e  fasta  los  negros  es- 
clavos  eran  de  los  yndios  servidos,  Uamados  perrps 
e  aperreados  e  aflyxidos;  los  trabaxos  que  aquí  lle- 
vando  e  subiendo  esta  madera,  elodemas  se  pades- 
cieron,  non  pueden  ser  creidos;  pero  oon  se  falló 
que  negro  nin  español  moriese,  e  de  los  fynfelices 
yndios  non  tobieron  número  los  que  perecieron  e 
concluyerop  sus  tristes  dias.  > 

<Ymbiaban  a  tomar  yndios  adonde  quiera  que 
se  creia  questaban  escondidos,  e  quando  tomaban 
algund  yndio,  a  poder  de  grandes  torraentos,  le  fas- 
cian  descobrir  adondestaban  los  otros,  e  daban 
en  ellos  quando  mas  secretos  e'  olvidados  estaban; 
e  puestos  los  primeros  que  topaban  a  cuchilladas  a 
estocadas  e  de  los  perros  desgarradog  e  despedaza- 
dos,  a  los  demas  que  tomaban  leian  la  ley  antes  dei 
requyrimiento,  estándolos  atando  en  traillas.> 

<  Aquí  entra  la  plática  de  duscientos  treinta  e  dos 
de  la  yda  de  Lope  de  Sosa,  eymbia  a  saber  dél,  Bas- 
co  Nuñez,  e  la  yndinacion  de  Pedrárias;  e  Basco 
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Nuñez  vaasu  Uamamiento;  e  de  su  mandamiento 
para  sentencialle  a  muerte,  que  non  lo  queria  f&s- 
cer  el  Alcalde  mayor;  e  sdeanle  a  degollar;  niega  e 
protesta,  e  es  detodos  llorado. 

<E1  Fator  Xoan  de  Tavira,  pydió  por  señalada 

merced  a  Pedrárias,  que  le  diese  la  santa  conquista 

del  Dios  idolo  de  Bayba;  e  alcanzada  la  merced,  se 

poso  en  orden.con  grandes  gastos;  edespachado 

con  su  flota  de  tres  fustas  e  munchas  canóas,  con 

dento  cinquenta  ombres,  ynfinitos  yndios  de  los  es- 

clavos,  con  la  xustycia  dicha,  todos  encadenados 

para  vogar  e  para  los  otros  servycios,  sube  por  el 

rio  arriba;  salieron  a  'él  las  xentes  de  Bayba,  e  én 

nn  momento  les  mataron  un  español  e  munchos 

feridos;  e  vino  tanta  avenida  por  el  rio,  quel  Fa- 

tor  e  el  Veedor  Xoan  de  Virnes,  se  ahogaron,  e  la 

xente  elyxió  por  Gapitan  fasta  el  Darien,  a  Francis-  # 

ooPizarro;  obo  Pedrárias  gran  dolor  de  aquella 

pérdida,  e  esforzando  descía  que  non  desmayasen, 

qne  los  queria  dar  a  Francisco  Pizarro  por  Capitan; 

qne  tomasen  la  demanda  de  Abrayme  quera  tam- 

bien  rica;  llegados  por  tierra  al  Señorio  de  Abray- 

me,  como  éstaban  lastimados  de  los  dapños  e  agra- 

vios  rescebidos,  non  solamente  non  fallaron  xente 

que  captivar,  que  dempues  de  robar  oro  non  tienen 

otromayor  fln,  nin  cosa  que  comiesen,  ansí  de 

ambre  perescian;  por  lo  qual  se  volvieron  al  Da- 

rien.* 

«Volvió  Diego  de  Alvíse  con  gran  cantidad  doro 
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e  munchos  yndios  capüvos  que  robó  de  la  Cos- 
ta  del  Nombre  de  Dios,  en  Chagre  e  Veragua,  las 
quales  dexó  llenas  de  amargura  e  calamidad,  ma- 
tando  a  todos  los  que  le  resystian.  En  una  destas 
éntradas  acaesció,  a  poder  de  tormentos  sopieron  de 
yndios  estar  muncha  xente  recoxida  por  se  apartar 
de  tan  pestylenciales  e  orribles  crueldades;  dando 
de  súbito  en  ellos,  tomaron  setenta  o  ochenta  mu- 
xeres  e  flxas  doncellas  de  munchos  que  mataron  e 
de  los  que  uyeron  por  escapar;  e  vynióndose  con  su 
cabalgada,  segund  que  lo  creian  de  paz,  otro  dia 
con  la  rabia  de  ver  llevar  sus  muxeres  e  fixas  ma- 
niatadas  por  esclavas,  xuntáronse  quantos  más  po- 
dieron;  yban  tras  los  españoles  de  manera  que  los 
fyrieron  e  lastimaron  algo;  e  viéndose  apretados,  non 
qtieriendo  soltar  la  cabalgada,  viendo  que  non  la 
podian  gozar^  acordaron  de  las  desbarrigar,  me- 
tiéndoles  las  espadas  por  los  cuerpos  de  las  pobres 
muxeres  e  mochachas,  de  las  quales  todas  setenta 
u  ochenta,  una  viya  non  dexaron;  los  yndios  que  se 
le  rasgaban  las  entrañas  de  vellas  ansi  matar,  da- 
ban  gritos  e  descian:  /o  crystianos  crueles!  ¡yras 
matais!;  yras  llamaban  en  aquella  tierra  a  las  mu- 
xeres,  como  si  dixeran:  matar  las  muxeres^  seña- 
les  de  ombres  abominables,  crueles  e  bestiales;  te- 
nian  munchas  veces  eñ  uso,  que  aunque  los  Señores 
de  los  yndios  ofrescian  de  su  propia  voluntad  oro, 
non  se  contentaban  con  ellb,  sinon  creyendo  que 
tenian  más,  los  prendian  e  le  daban  terribles  e  iiihu- 
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manos  tormentos,  porque  si  mas  obiese  lo  desco- 
briesen.  Una  vez  dió  un  cacique,  por  miedo  o  desu 
voluntad,  nueve  mill  pesos  doro;  e  non  conten- 
to  dellos  el  Gapitan  e  sus  compañeros,  acordaron  de 
le  atormentar;  atáronle  un  palo  sentado  en  el  suelo 
e  extendidas  las  piernas  e  pies,  posiéronle  fuego 
xunto  a  ellos  dyscién^ole  que  diese  mas  oro;  truxe- 
ron  tres  mill  pesos;  e  continuando  el  tormento,  dis- 
ce  con  dolorosos  xemidos  e  llantós,  que  *  non  tiene 
mis;  non  deaxxron  de  ddrselo  fastd  quepor  las  plan- 
4as  de  los  pies  le  salieron  los  tuétanos,  e  ansí  moriá 
el  desventurado.  Acaesció  tambien  entre  aquestos 
morixerados  españoles,  que  tenian  alguás  llagas 
en  las  piernas,  e  paresce  quel  demonio  en  cuyos 
pasos  andaban  e  voluntad  complian,  les  poso  en  la 
ymaxinacion  quel  unto  del  ombre  era  buena  mede- 
<íina  para  curallas;  por  lo  quat  acordaron  de  matar 
yndio  o  yndios  de  los  mas  gordos  que  abian  cap- 
tivado,  e  sacáronle  el  unto,  dysciendo  que  mas  valia 
que  los  españoles  andobiesen  sanos  que  aquellos  pe~ 
rros  vyviesen,  que  servian  al  diablo;  esta<era  la  es- 
pyacion  que  fascian  para  ser  ynocentes  e  quedar 
lympios  de  aquel  pecado.>' 

«Llegado  el  Año  de  Mill  quynientos  diez  e  ocho, 
dexando  referida  la  muerte  de  Basco  Nuñez,  non 
por  lo  que  xustyciaron,  porque  non  [  aresció  a  to- 
dosque  la  cabsa  que  le  levantaron  era  verosymil, 
sinon  por  xuycio  de  Dios  que  tenia  bien  contadas 
las  muertes  que  abia  perpetrado  en  los  ynocentes 
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yndios  degollados;  fuese  Pedrárias  de  Acla  al  Da- 
rien,  adonde  falló  una  carta  de  los  Padres  de  San 
Xerónimo,  en  que  de  partó  del  Rey  le  mandaban 
que  non  determinase  por  sí  solo  cosa  alguna  sin 
parescer  del  Gabildo  del  Darien,  por  aber  sabido  al- 
gunas  de  sus  tyranias  e  como  aquella  tierra  des- 
truyó;  pero  arto  poco  remed»  ymbiaban  los  Padres 
para  excusar  la  destrucion  della;  pues  eran  tan 
grandes  tiranos  e  quizá  mas  crueles  los  del  Gabildo.  > 
«Mandáronle  ansí  mesmo  que  todo  el  oro  que 
abia  robado  al  Rey  e  Señor  París,  se  lo  restituyese; 
ansi  que  al  Darien  llegado  Pedrárias,  e  visto  el 
Mandado  de  los  Padres  o  por  que  la  xente  pedia  con 
ynstancia  que  les  señalase  por  Gapitan  xeneral  al 
Lyscenciado  Espinosa,  porque  robaba  mexor  e  les 
daba  para  sus  crueldades  mas  larga  lyscencia,  ePe- 
drárias  non  queria  que  tanto  amor  le  tobiesen,  por- 
que  non  le  vyniese  algun  mal  e  ynobediencia  dello, 
e  conoscia  que  los  del  Gabildo  abian  de  dalle  pares- 
cer  porque  Espinosa  fuese.  elexido  e  por  otras  cab- 
sas,  la  noche  que  llegó  quitóles  las  varas  e  ofycios, 
e  non  por  eso  dexó  la  xente  de  ymportunar  a  Pe- 
drárias  que  señalase  a  .Espinosa,  e  se  lo  concedió, 
aunque  non  de  alegre  voluntad.  Amaban  a  Espinosa 
porque  cuando  yban  con  otros  capitanes  e  trayan 
yndios  captivados,  como  era  letrado  e  Alcalde  ma- 
yor,  unas  veces  los  daba  por  libres  por  unas  razo- 
nes,  e  otras  por  otras;  pero  eñ  las  cabalgadas  quól 
fascia,  non  se  mostraba  tan  santo 
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«Partiéronse  en  estos  dias  para  España  el  Obispo 
e  Gonzalo  Fernandez  de  Oviedo.> 

«Deseaba  Pedrárias  poblar  en  la  tierra  de  Pana- 
má;  e  como  por  ser  mala  tierra  la  xente  le  aborres- 
cía,  usaba  de  mañas  para  ello,  para  lo  qual  los  yn- 
dució  e  ymbió  a  Espinosa  para  que  fuese  a  cobrar 
el  oro  que  a  Badaxoz  abian  los  yndios  tomado; 
dieron  sobrel  pueblo  al  quarto  del  alba,  e  fallaron 
al  cacique  muerto  e  puesto  en  piezas  de  diversas 
echuras  al  rededor  de  mas  de  treinta  mill  pesos 
doropara  enterralle;  e  aquí  cesó  la  tentacion  e  ansia 
que  todos  tenian  de  recobrár  aquella  gran  pórdida. 
Ymbió  Espinosa  a  llamar  al  subcesor  de  París, 
quera  un  mochacho;  vino  Uorando  con  un  presente 
doro;  rogóle  que  le  diese  su  xente  que  le  llevaba 
presa,  e  ansí  dixeronque  lofiszo;  vueltosa  Panamd, 
con  alegría  de  Pedrárias  fueron  rescebidos;  mandó 
enterrar  el  oro  con  yntento  de  fascer  algun  ade- 
man;  volvió  a  persuadir  que  poblasen;  excusábanse 
con  la  mala  tierra  e  que  allí  cerca  abia  logar  mas 
sano;  pero  dixo  Pedrárias  que  pues  non  querian 
que  se  desenterrase  el  oro  e  se  volviese  a  Paris 
porque  ansí  lo  mandaban  los  Padres  Xerónimos,  e 
con  esto  obedescieron;  e  es  tan  mal  sytio,  que  den- 
de  aquel  Año  quera  de  mill  quynientos  diez  e  nueve, 
en  veinte  e  cinco  o  en  veinte  e  ocho  años  más,  mo- 
rieron  de  malas  enfermedades  quarenta  mill  om- 
bres,  e  dos,  Despaña.* 

«Como  Pedrárias  sopo  questaba  proveido  Lope  de 
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Sosa  e  que  le  abian  de  tomar  residencia,  e  él  abia 
fecho  tales  obras  que  non  podia  ganar  por  ello  nada, 
antes  si  xusticia  obiera,  debiera  ser  fecho  taxadas, 
procuró  que  Lope  de  Sosa  en  la  tierra  non  lé  fallase, 
e  quiso  yr  a  Castüla  por  Procurador  de  la  xente,  e 
aunque  lo  otorgaron  los  de  Panamá,  los  del  Darien 
non  quysieron;  dixo  el  Lyscenciado  Gasas  al  Obispo 
del  Darien,  en  casa  del  Obispo  de  Badaxoz,  presen- 
te  Don  Xóan  de  Zúñiga,  ermano  del  Conde  de  3/i- 
randa,  estando  el  Rey,  Año  de  mill  quynientos  diez 
e  nueve,  en  Barcelona,  que  tres  puntos  que  le  pon- 
drian  tres  condyciones,  e  se  la  sustentaria,  e  este 
Obispo  era  acabado  de  llegar  de  donde  Pedrárias 
quedaba.  El  primero:  pór  non  aber  puesto  vuestra 
dnima  por  vuestras  ovexaspara  librállas  de  las  ma- 
nos  de  aquellos  tiranos  que  os  la  destruyen;  la  se- 
gunda  conclusion:  que  comeis  sangre  e  bebeis  san- 
gre  de  vuestras  ooexas;  la  tercera:  que  si  non  resty- 
tuis  quanto  traís  de  alld  fasta  el  último  quadrante9 
non  os  podeis  mds  que  Xudas  salvar;  sopo  esto  el 
Emperador  e  dixo  que  los  queria  oyr;  mandóse  lla- 
mar  al  Gonsexo,  e  en  presencia  de  Su  Maxestad, 
estando  allí  Xebres,  el  gran  Ganciller  e  el  Almiran- 
te  de  las  Indias,  fabló  el  Obispo  del  Darien9  aunque 
non  lo  queria  fascer,  e  entre  otras  cosas  dixo  los 
munchos  que  abian  muerto  en  el  Darien,  e  que  por 
non  morir  cwno  aquellos9  nendguna  cosa  losque  allá 
quedamos  emos  fecho,  si  non  robar  e  matar  e  co~ 
mer;  e  viendo  que  aquella  tierra  se  perdia  e  quél 
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primero  Gobemador  fué  malo,  e  el  segundo  muy 
peor%  e  que  Su  Mcuvestad  era  llegado  a  estos  Rey- 
noSj  abia  venido  a  dalle  notycia  de  lo  que  pasaba, 
para  que  lo  remediase;  e  que  qitanto  a  los  yndios, 
segund  la  notycia  que  tenia  aquella  xente,  serdn 
skrvos  a  natura.* 

<Mandaron  fablar  al  Lyscenciado  Gasas,  e  dixo 
grandes  cosas,  e  que  non  abia  leido  en  Hystoria  sinon 
palpado  con  sus  mcmos,  cometer  en  aquellas  xentes 
mañosas  e  pacyficas  las  mayores  crueldades  e  rnas 
ynhumanas  que  xamds  en  xeneraciones  por  omJbres 
crueles  nin  bdrbaros  e  racionales  se  cornetieron.» 
«Mándaron  fablar  al  Freyle  Francisco  e  dempues  al 
Almirante;  quiso  responder  el  Obispo  del  Darien  e 
mandósele  que  lo  diese  por^sscripto;  fiszo  doá  memo- 
riales:  en  el  uno  descia  «notycias  de  las  matanzas, 
^tragos  e  crneldades  que  abia  visto  fascer  en  aque- 
Ua  parte  de  Tierra-firmé;*  el  otro  contenía  los  re- 
medios  que  se  descian  poner  para  que  aquclios  ma- 
les  cesasen.  No  se  guardó  nada  de  quanto  en  la  Co- 
ruña  se  determinó,  como  el  Rey  se  fué  en  favor  de 
losyndios,  sino  proseguirse,  e  robar,  la  tyrania,  las 
gnerras  ^que  llamaron  conquistas,  los  robos,  las 
muertes,  los  estragos  e  cada  dia  cresciendo,  despo- 
blando,  yermando  de  sus  ynfinitos  moradores  en 
sus  tierras,  ceguedad  e  crueldad  pasada,  mayor 
que  de  antes,  la  ynorancia  ynescusable,  espe- 
cialmente  en  los  dei  Consexo  que  an  peresci- 
do  oy,  sobre  quarenta  quentos  de  almas  e  más  de 
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quatro  niill  leguas  de  tierra  despoblada;  cosas 
xamás  tal  oydas,  acaescidas,  ninsoñadas.» 

«Como  a  Pedrárias  non  plascía  la  Uégada  de 
Lope^de  Sosa,  e  por  non  esperalle,  andobo  rodeando 
que  le  ymbiase  el  pueblo  por  Procürador  a  CastÜla; 
pero  en  llegando  al  Puerto,  dió  el  ánima  a  Dios, 
Lope  de  Sosa.> 

«Persuaden  a  Alarconcillo,  Alcalde  mayor  de 
Lope  de  Spsa,  que  tome  la  resydencia;  excúsase 
con  que»  por  ser  muerto  su  pryncipal,  non  puede,  e 
nendguna  xuresdecion  thenia,  muerto  el  Goberna- 
dor;  pero  finaimente  la  tomó,  como  el  Pedrárias 
quiso  dalla,  e  non  fué  sola  esta  las  mañas  e  cabte- 
las  que  para  excusar  e  xustificar  xueces  tiranos,  se 
an  thenido  en  aquellas  Indvas.  > 

«Pedrárias,  que  muerto.  Lope  de  Sosa,  en  mayor 
ynsolencia  se  abia  encumbrado,  pues  algunos  dias 
estaba  seguro  que  non  abia  de  aber  quien  le  fuese 
a  la  mano  como  en  lo  pasado.> 

«Que  si  an  de  salir  cinquenta  españoles  a  gue- 
rrear  e  conquistar  como  ellos  discen,  llevan  consigo 
quynientas  ánimas,  muxeres  e  ombres,  cargados 
con  cargas  ynsoportables,  que  ver  lo  que  aquellos 
padescen,  los  sudores  e  cansancio,  las  ambres  e 
amarga  vida  e  peor  muerte  de  los  munchos  qüe 
mueren  por  aquellos  caminos ,  es  cosa  lamen- 
table.> 

« Abiendo  el  Lyscenciado  Espinosa  corrido,  deso- 
lado  e  aflyxido  toda  la  tierra,  acordó  con  su  apos- 
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tolado  toraarse  a  Peraqueta,  quera  la  tierra  de 
Aato,  adonde  pensaba  poblar;  e  desta  manera  que- 
dó  en  todas  aquellas  provyncias  la  Fée  predicada,  e 
estimada  la  Relyxion  Crysthiaua.> 

«Despachó  Pedrárias  quadrillas  por  toda  la  Pro- 
vyncia,  robando,  quemando  e  asolandó  quanto  íalla- 
ban;  lo  mesmo  fyscieron  en  las  tierras  de  otros  Se- 
ñores  Bulaba  e  Musa,  e  ansí  quedó  toda  aquella 
tierra  lastimada,  menoscabada,  despoblada  e  la 
xente  uida  por  los  montes,  amedrantada,  dexados 
los  munchos  muertos  e  captivos  que  de  allá  falta- 
ban.  A  los  yndios  que  los  españoles  tomaban,  da- 
ban  grandes  tormentos  porque  descobriesen  la  gran 
sama  de  oro  que  Ürraca  e  sus  vasallos,  poseer  te- 
nianfama.>- 

clmbió  Pedráriasi  a  poblar  en  la  Provyncia  de 
Chyriqui;  llamó  tpdos  los  puebios  de  cien  leguas, 
vynieron  sin  resystencia  por  estar  asombrados  de 
las  guerras  e  crueldades  que  oyan  aberse  fecho  e 
e8perimentado  al  Espinosa.> 

«Otro  non  menos  diabólico  e  cruel  ynconvenien- 
te  de  las  cargas  que  los  fascian  Uevar,  que  de  mill 
non  volvian  cinquenta,  a  sus  muxeres  e  fyxos,  de 
cansancio  e  trabaxos;  e  en  esto  a  abido  tan  desati- 
nada  e  yúcomparabie  desorden  que  de  quarenta 
quentos  de  ánimas  que  abemos  echado  desta  vida 
dende  quentramos  en  aquellas  ynfelices  Indias, 
lo8  qúince  por  esta  cabsa  tenemos  por  cierto  aber 
perescido.> 
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Frey  Xoan  de  Gavedo,  Obispo  del  Darien,  disce 
lo  syguiente: 

En  lo  que  fabló  delante  del  Emperador  de  glorio- 
sa  memoria,  en  el  Gonsexo,  conflrma  las  muertes 
erobos  fechos  por  Pedrárias,  e  disce  que  tobieron 
un  Gobernador  malo  e  dempues  otro  muy  peor; 
díscelo  por  Pedrárias. 

En  una  Ynstruccion  firmada  de  su  nombre 
e  escripta  toda  della,  que  da  al  Maestrescuela 
de  su  Gatedral  Yglesia,  para  que  diga  al  Rey, 
disce  por  Pedrárias,  que  «dexó  yr  a  Xoan  de 
Ayora  e  disce  sus  crueldades  e  las  de  Tello  de 
Guzman,  que  la  tierra  estaba  comida  e  robada, 
que  non  se  castigaban  delitos  por  la  neglyxen- 
cia  de  Pedrárias,  que  non  querian  paz  con  los  yn- 
dios  por  captivallos;  trata  de  la  ambre  de  los  del 
Darien,  el  descontento  de  la  xente,  mal  tratamien- 
to  de  los  yndios,  la  ynvidia  que  Pedrárias  tenia  a 
Basco  Nuñez  e  las  sospechas  contra  ól,  la  cobdycia 
de  Pedrárias  que  se  ocupaba  en  lympiar  las  calles 
e  adovar  caminos  e  fascer  rentillas  de  myseria,  mal 
gobierno,  mal  recabdo  en  la  Hascienda  Real,  poca 
Abtoridad  de  Gobernador,  e  que  munchas  vesces  en 
secreto  e  delante  de  los  Ofyciales  reales,  con  aca- 
tamiento,  le  abia  dicho  questimase  su  persona, 
que  se  fysciese  temer,  porque  tobiesen  miedo  de 
quebrantar  lo  que  mandaba;  que  guardase  paz  con 
los  que  conversaba  e  lo  que  una  vez  dixese,  estobie- 
se  firme  enello;» 
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En  dos  memoriales  queste  Obispo  dió  al  Erape-r 
rador,  confírma  las  crueldades  e  despoblaciones  e 
robos  dichos,  e  da  el  remedio. 

Pero  Martir,  en  la  tercera  década,  disce  que 
«Pedrárias  non  era  yntrépido  o  quera  poco  xusty- 
ciero,  porque  le  Uama  Parum  Severus;  e  que  su 
Capitan  Xoan  de  Ayora,  siendo  mas  cobdycioso  do- 
r&  que  de  onra,  a  munchos  Señores  despoxó  e  con- 
tra  derecho  les  sacó  muncho  oro,  tratándolos  cruel- 
mente;  por  lo  qual,  de  amigos,  se  volvieron  crueles 
enemigos,  e  cortando  un  navio  con  muncho  oro  se 
uyó;  e  que  munchos  xuzgaron  que  Pedrárias  lo  abia 
desimulado;  disce  muncho  de  las  crueldades  de  los 
capitanes  de  Pedrárias  e  por  esto  le  llaman  Parum 
Severus.* 

Xerónimo  Beúzon,  en  su  Hystoria  llamada  del 
Nuevo  Mundo,  disce  lo  syguiente: 

«Quel  Róy  revocó  las  sentencias  cóntra  Balboa, 
e  le  fiszo  Adelantado  de  la  Mardel  Sur;  que  mandó 
a  Pedrárias  que  los  yndios  fuesen  bien  tratados  e 
los  requyriese  con  la  paz,  e  que  ymbió  a  Xoan  de 
Ayora  a  Comagre>  e  non  fallando  la  cantidad  doro 
que  su  ynsaciable  avarycia  deseaba,  atormentó  a 
todos  los  Señores  que  podo  aber,  para  que  dixesen 
adonde  tenian  el  oro;  despoxó  Panguiaco,  aperreó 
una  parte  de  sus  vasallos  e  se  ulló  con  una  carave- 
la,  non  sin  gran  culpa  de  Pedrárias  que  desimuló 
tán  gran  bellaquería.» 

«Que  ymbió  otros  capitanes  que  fyscieron  gran- 
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des  crueldades,  por  lo  qual  yacian  aborrecidos  los 
españoles;  e  procurando  los  unos  su  libertad  e  los 
otros  quitársela,  llegaron  a  su  última  destrucion.» 

«Quealgunos  malvados  levantaron  que  Balbóa 
se  queria  levantar;  nególo,  e  como  poco  vale  de- 
fenderse  con  la  razon  adonde  reyiian  las  fuerzas, 
fué  degollado;  e  que  sabida  su  muerte  en  España, 
lo  syntió  munchó  el  Gonsexo  de  las  Indias,  por  lo 
qual  e  por  el  muncho  mal  que  los  del  antigua  es- 
crebieron  de  Pedrárias,  el  Rey  le  quitó  el  Go- 
bierno.> 

En  uno  de  los  reales  rexistros  adondestán  asen 
tadas  las  provysiones  e  despachos  reales,  pares- 
ce  una  Gódula  Real,  en  que  se  manda  «volver  a 
los  erederos  del  Adelantado  Basco  Nuñez  los  bienes 
que  quando  lo  degollaron  le  fueron  confiscados.» 

Francisco  Lopez  de  Gomára,  en  su  Hystoria,  fo- 
lio  noventa  e  uho: 

<Dió  el  Rey  a  Pedrárias  muy  enteros  poderes;  e 
entre  otras  cosas  que  lencargó,  fué  la  conversion 
e  buen  tratamiento  de  los  yndios;  que  los  requyrie- 
se  con  la  paz  e  amistad  antes  de  fascellos  guerra.» 

<Llegó  al  Darien,  rescybióle  Balbóa  con  Te 
Deum  laudamus\  olgose  por  fallar  buena  parte  de  . 
tierra  pacificada  adonde  poblar  a  su  plascer,  e  dem- 
pues  guerrear  con  los  yndios;  e  llevaba  gana  de  to- 
parse  con  ellos;  que  abia  estado  en  Oran  e  otras 
tierras  de  Berberia;  pero  non  lo  fiszo  tambien  comó 
blasonaba;  ymbió  a  Xoan  de  Ayora  a  Comagre,  el 
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<pial,  por  deseo  doro,  aperreó  munchos  yndios  e 
atormentó  cáciques,  e  fiszo  otras  crueldades,  e  ulló 
con  el  despoxo,  non  sin  culpa  de  Pedrárias,  que  lo 
desimuló.»  Disce  de  Gonzalo  de  Badaxoz,  de  Luis 
de  Mercado,  de  Francisco  Becerra,  de  Vallexo,  de 
Bartolómó  Hurtado  e  sus  robos,  e  de  Gaspar  de  Mo- 
rales,  disce:  «la  enemistad  de  Pedrárias  e  Balbóa, 
su  reconcyliacion  mediante  el  Obispo  e  el  casa- 
miento;  e  questando  en  la  Mar  del  Sur  le  llamó,  e 
echole  preso  e  le  degolló;  e  que  la  culpa  e  acusa- 
cion  fué,  segund  testigos  xuraron,  que  dixo  a  sus 
trescientos  companeros  que  se  apartasen  de  la  obe- 
dyencia  e  soberbia  del  Gobernador,  e  se  fuesen 
adonde  vyviesen  libres  e  seflores;  e  ól  lo  negó,  ó 
xuró  casi  temiera,  non  se  dexara  prender  nin  pa- 
resciera  delante  del  Gobemador,  aunque  mas  su 
suegro  fuera  por  cierto,  sinon  obo  otras  cabsas  en  se~ 
creto,  e  sin  razon  le  mató;  e  ansi  acabó  Basco  Nu- 
ñez  de  Balbóa,  descobridor  de  la  Mar  del  Sur,  de 
don  tantas  riquezas  se  an  traido;  ombre  tal  como 
abeis  visto,  e  que  syrvió  tanto  a  su  Rey  que  fuó  araa- 
do  de  soldados;  ansi  les  pesó  de  su  temprana  muerte 
e  aun  le  echaron  de  menos;  aborrescian  a  Pedrárias 
los  soldados  viexos,  e  en  Castüla  fuó  reprehendido, 
e  poco  a  poco  removido  del  Gobierno,  bien  que  lo 
soplicaba  ól  syntiendo  disfavor.> 

La  Hystoria  Pontyfical,  en  el  libro  seis,  vida  de 
Clemente  Sétimo: 

<Ymbiaron  nuestros  Reyo&Vespaña  por  Gober- 
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nador  de  Castilla  del  Oro,  para  que  conquistase, 
convyrtiese  e  poblase  en  ella,  a  Pedrárias  Davila, 
Gaballero  de  Segovia;  comenzó  Pedrárias  la  con- 
quista  de  aquella  tierra  con  fasta  menos  felycidad  de 
la  que  sesperaba,  e  con  non  tanta  prudencia  como 
fuera  menedter,  de  donde  nascieron  pasiones  entre 
él  e  Basco  Nuñez;  metióse  el  Obispo  entre  los  dos; 
fiszose  la  paz,  con  que  Balbóa  se  casó  con  su  fixa 
dePedrárias;  ftié  por  su  oomysion  a  la  Mar  del  Sur9 
e  non  podiendo  durar  entrellos  la  concordia,  le 
llamó  e  le  prendió,  achacándole  que  se  queria  le- 
vantar,  e  otras  cosas  que  segund  se.  tobo  creido  se 
le  probaron  con  testigos  falsos,  e  sin  oille  en  ape- 
lacion  le  cortaron  la  cabeza;  ¡cosa  ynicua  que  se 
fysciese  en  un  ombre  que  tanto  abia  servido  a  su 
Rey  e  que  tan  señalado  benefycio  abia  fecho  a  la 
República  descobriendo  la  Mar  del  Sur!  Esta  muer- 
te  fué  a  Pedrárias  muy  mal  contada,  e  por  ella  le 
quitaron  el  Ofycio.> 

El  Coronista  Garibay,  en  su  Compendio,  libro 
veinte,  Hystoria  de  España,  de  Don  Fernando  el 
Catholico,  V  Rey  de  Castilla,  capítulo  veinte 
e  uno' 

«Nos  era  bien  pasar  en  sylencio  la  desgraciada 
fin  que  tobo  el  Adelantado  Basco  Nuñez  de  Balbóa, 
el  qual,  escarneciendo  de  los  dysgraciados  subce- 
sos  de  Pedrárias  e  el  de  los  fechos  pasados  de  Bas- 
co  Nuñez  vynieron  a  tanto  odio,  que  puesto  quel 
Obispo  Frey  Xoan  de  Gavedo  los  concylió,  despo- 
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sado  a  Basco  Nuñez  con  fixa  de  Pedrárias;  pero  la 
concyliacion,  non  suboediendo  tan  firme  como  fue- 
ra  bien,  tornaron  a  lo  primero;  e  estando  Basco 
Nuñez  en  su  Adelantamiento  de  la  Mar  del  Sur  coh 
yntencion  de  continuar  sus  conquistas,  para  \o 
cualabia  labrado  quatro  caravelas,  determinó  el 
Gobernador  Pedrárias  de  proceder  contra  ól  por  tela 
de  xuycio;  e  compeüóndole  a  venir  a  la  antigua  del 
Darien,  le  echó  preso,  fuó  acusado  de  munchos  crí- 
menes,  especialmente  de  amotinador,  e  aun  *de 
otras  cosas  de  que  antes  estaba  dado  por  libre,  por 
la  revocacion  de  la  sentencia  dada  pór  el  Rey ;  e  exe~ 
cutando  Pedrárias  su  saña  e  yndinacion,  fué  dego- 
'Uado  con  otros  cinco  españoles.  De  su  muerte  pesó 
grandemeüte  á  los  españoles,  que  con  la  ventura  e 
proteccion  de  tan  valeroso  capitan,  non  solaraente 
pensaban  brevemente  ser  muy  ricos  en  el  progreso 
de  las  conquistas  e  descobrymientos,  mas  ganar 
muncha  fama  en  servir  a  su  Rey,  e  muncho  más  a 
Dios  en  la  conversion.> 

Frey  Agustin  Dávila,  en  su  Hystoria  de  Ga- 
sos  notables  de  las  Indias,  libro  p.°  fo.  gag.  tres- 
cientos  ochenta  e  ocho:  <que  dendel  Año.  Mill 
quatrocientos  noventa  e  dos,  fueron  doce  mi- 
Uones  de  yndios  los  que  se  mataron  en  Nue- 
va  España;  e  quen  la  Tierra-firme  estan  oy 
despoblados  mas  de  diez  reynos,  qualquiera  de- 
llos  mayor  que  toda  España\>  e  quenta  cruel- 
t         dades  nunca  oydas,  e  que  a  los  ombres  atemoriza 
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sentillas,  e  disce  <que  la  memoria  de  las  cruel- 
dades  non  a  de  ser  ofensa  de  los  que  non  las 
usaron,  e  que  non  se  podieran  aber  despoblado  en 
pocos  años  taníos  reynos  nin  obieran  muerto  tan- 
tos  quentos  de  xentes,  si  la  cobdycia  ciega  non 
obiera  movido  contra*  razon  las  crueles  manos  de 
los  ombres.  En  sola  la  Isla  Española,  abia  como 
cinco  grandes  Reynos;  e  quitaron  la  vida  los  espa- 
ñoles  a  los  que  les  daban  comida,  casa  e  servycio 
coli  modos  ynhumanos,  que  oillos  cabsa  orror;  e 
que  con  estas  crueldades  quitaron  la  vida  en  ocho 
aflos  a  mas  de  ochocientas  mill  personas.> 

Disce  Frey  Agustin  Dávila,  que  toda  la  doctrina 
del  Santo  Obispo  de  Chiápa,  fuó  examinada  e  apro- 
bada  por  la  Universidad  de  Salamanca  e  Alcáld,  e 
por  el  Golexio  de  San  Gregorio  de  Valladolid,  de- 
mas  de  que  los  pryncipales  puntos  a  que  toda  ella 
se  redusce,  quedaron  confirmados*  en  aquella  con- 
sulta  de  grandes  letrados  que  oyeron  en  Valladolid 
toda  el  apoloxía  quél  abia  compuesto,  e  le  oyeron 
largamente  sin  ftindamento  e  razones.> 

Tobilla  en  su  Hystoria  de  mano,  que  Uama  Bar- 
barica,  questár  en  la  Gámara  de  Su  Maxestad,  e  la 
volvia  ella,  e  este  andobo  en  aquellos  pasos  santos.> 

Disce  Tobilla,  de  Badaxoz,  que  <pasó  con  qua- 
renta  compafieros  a  robar  la  Isla  de  Oiro,  que  non 
de  nadie  themian;>  e  mas  abaxo  disce:  <era  cosa 
brava  la  cobdycia  deste  Cabdillo  español,  pues  en 
medio  de  la  persecucion  con  que  uya,  viendo  dende 
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Vancon  de  las  Álmenas  la  Isla  de  Taboga,  pasó 
contra  ella  por  el  maldito  oro.> 

Tratando  Despinosa,  disce:  «ctraya  largos  dos 
mill  esclavos,  que  para  Uevarlos  entonces  a  La  Es- 
pañola  los  mercadores,  valian  entonces  muncíios  di- 
neros.> 

«Disce  eslas  palabras:  «xugaba  Pedrárias  sus 
cinquenta  e  cien  esclavos,  e  quizá  quynientos,  como 
otros  gobernadores  dempues  fyscieron  por  su  exem- 
plo  de  los  que  le  abian  de  caber  de  su  parte  que 
abia  de  ymbiar  a  saltear. 


Referencia  de  cartas  del  Rey  Catholico  a  Pedrárias 
Divila,  Gobernador  de  Gastilla  del  Oro,  por  las 
qwles  $e  podrá  ver,  si  podo  cortar  la  cabeza  a  su 
yerno  el  Adelantado  Basco  Nufíez  de  Balbóa;  o  a 
lo  menoSj  si  como  lo  disce  la  Hystoria  pontyfical, 
debiera  otorgalle  apelacion;  presentada  dicha  re- 
ferencia  por  el  Coronista  D.  Antonio  de  Herrera. 

Vallid. — Setiembrb  27  de  1514  (1). 
El  Rey. 

Pedrárias  Dávila,  Nuestro  Logar-Teniente  Xe- 
neral  de  Castiüa  del  Oro:  acatando  a  lo  que  Basco 


(1)   Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  Est.    2,— Caj.    1.— 

Leg.V„. 
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Nuñez  de  Balbóa  Nos  a  servido  e  desea  servir,  e 
para  que  con  mexor  voluntad  trabaxe  de  aqui  ade- 
Jante  en  lo  que  tocare  a  Nuestro  servycio,  le  Abe- 
mos  fecho  merced,  que  sea  Nuestro  Adelantado  de 
la  Costa  del  Sur,  quél  descobrió,  e  de  Ia  Goberna- 
cion  de  las  provyncias  de  Panamd'e  Coyba;  e  por- 
que  Mi  voluntad  es,  quen  esas  partes,  todos  los 
quen  ellas  resydieren  vos  obedezcan  e  reconozcan 
como  a  Nuestra  Persona  ,*Mandé  poner  en  la  Provy- 
sion  de  la  dicha  Gobernacion:  «que  sea  e  esté  a 
vuestra  obedyencia  e  gobernacion.>  Por  ende  vos 
mando  e  encargo,  que  ansí  en  lo  que  tocare  al  dicho 
ofycio  como  en  todas  las  otras  cosas  quel  dicho  Bas- 
co  Nuñez  a  vos  ocurriere,  le  trateis  e  favorezcais  e 
myreis  corao  a  persona  que  tan  bien  nos  ha  seryido, 
de  manera  que  conozca  en'vos  la  voluntad  que  yo 
tengo  de  le  favorescer  e  fascer  mercedes,  como  ya 
vos  tengo  escripto;  e  pues  ól  tiene  tan  buena  habyli- 
dad  e  dyspusicion  para  servir  e  trabaxar  en  las  co- 
sas  deallá,  como  abeis  visto,  debeis  dalle  toda  liber- 
tad  en  lascosas  desu  gobernacion,  píra  que  por  ve- 
nir  a  consultar  las  cosas,  que  non  pierda  tiempo, 
non  embargante  que  Yo  aya  mandado  poner  en  su 
Provysion,   <que  a  destar  debaxo  de  vuestra  go- 
bernácion;>  quen  muncho  mas  tendré  lo  que  por 
mano  deste  allá  se  fysciese,  que  si  se  fysciese  por 
qualquiera  otra  persona,  e  todo  lo  quél  fysciere  lo 
temaró  en  la  misma  quenta,  de  lo  que  vos  fyscié- 
redes  por  vuestra  persona;  e  ansí  paralo  que  a  esto 
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toca,  como  para  las  otras  personaa  qüe  nos  syrvie- 
ren,  aprovechará  munjcho  ver  <el  buen  tratamiento 
qae  fasceis  al  dieho  Basco  Nuñez,  e  con  esto  ten-^ 
drán  mas  aparexada  voluntad,  para  Nos  servir;  e 
para  que  mexor  se  faga,  ymbio  a  mandar  a  Alonsq 
dela  Puente,  Nuestro  Thesorero,  que  tenga  cargo 
de  solycitar  las  cosas  que  tocaren  al  dicho  Basco 
Nuñez,  para  donde  vos  estobiéredes. 

De  VaUadolid  a  veinte  e  siete  de  Setiembre  de 
Mill  e  quynientos  catorce. — Yo  el  Rey. — Ppr  man- 
dádo  de  Su  Alteza;  Lope  de  Conchillo. — Señalada 
del  dicho  Obispo. 

Ay  quatro  cartas  de  los  Años  de  veinte  e  uno  e 
veinte  e  tres  e  de  veinte  e  cinco,  en  que  Su  Maxes- 
tad  fasce  merced  a  los  ermanos  del  dicho  Adelan- 
tado,  su  ermano,  de  donde  se  verá  que  non  le  to- 
bo  por  traidor,  e  <jue  los  abtores  que  discen  que  se 
tomó  mal  esta  muerte,  discen  verdad. 

Ay  otra  carta  del  Año  de  Mill  quynientos  quiixce, 
a  donde  manda  Su  Maxestad  que  se  ymbie  la  resy- 
dencia  de  Basco  Nuñez,  e  quól  non  venga  por  la 
falta  que  fará  en  las  Indias,  e  della  le  dieron  por 
libre,  e  dempues  se  la  acomularon  para  matalle. 

Ay  cinco  cartas  en  conformidad  de  la  de  arriba, 
encareciendo  el  Rey  los  servycios  <Jel  Adeiantado 
Baso)  Nunez,  e  lo  que  lestima  e  desea  fascer 
merced,  para  el  mismo  Basco  Nuñez;  al  Theso- 
rero  Puente,  a  los  Ofyciales  reales  de  Castilla  del 
Oro,  e  otra  a  Pedrárias,  e  Gapítulos  en  cartas  de 
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negocios,  e  otra  a  Basco  Nuñez  en  que  manda  que 
aconsexe  a  Pedrárias  e  le  diga  su  parescer,  aunque 
non  le  pregunte,  e  quescriba  a  Su  Alteza. 

Ay,  quanto  a  la  Resydencia,  un  Capítulo  del  te- 
nor  syguiente: 

ElRey. 

En  lo  de  la  Resydencia  que  descis,  que  vos  e 
vuestim  Ofyciales  abeis  fecho  antel  Lyscenciado 
Xoan  Rodriguez  de  Alarconcillo,  que  llevaba  Lope 
de  Sosa  por  su  Alcalde  mayor,  porquél  non  tobo 
poder  nin  facultad  Nuestra  para  la  tomar,  e  tam- 
bien  porque  por  vuestra  parte  me  an  soplicado  que 
vos  la  mandase  tomar,  lo  e  abido  por  bien,  e  ym- 
bio  a  mandar  al  dicho  Lyscenciado,  que  vos  la 
tome,  como  vepeis  por  las  proyysiones  que  dello 
mandó  dar;  aoabada  la  dicha  Resydencia,  Mi  vo- 
luntad  ,es,  que  vos  quedeis  con  el  dicho  cargo  e 
useis  dél,  conforme  a  vuestras  provysiones,  entre- 
tanto  que  otra  cosa  se  manda. 

Fecha  en  Burgos  a  seis  de  Setiembre  de  Mill  e 
quynientos  veinte  e  uno. 

Ay  otra  carta  de  los  Gk)bernadores,  que  como 
yban  contra  lps  franceses  queste  año  entraron  en 
España,  non  podieron  proveer  otra  cosa  por  enton- 
ces;  e  ay  abtor  que  disce,  que  si  los  testigos  sopie- 
ran  que  Pedrárias  abia  de4dexar  la  vara,  que  de 
otra  manera  dixeran;  e  esta  es  la  Resydencia  adon- 
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de  se  8oplicó  la  reformacion  de  los  repartymien- 
tos,  para  que  los  que  los  tenian,  callasen,  e  los  pre- 
tendientea  tambien. 


Relacion  de  otras  dos  cartas  referentes  al  mesmo 
Munto  e  al  mesmo  propósito  de  las  anteriores}  por 
e'  Cpronista  Don  Antonio  de  Herrera. 


Aranda. — Agosto  2  de  1515  (1). 


El  Rey. 

<Ame  parescido  muy  bien  la  manera  que  Basco 
Nuñez  tobo  en  el  tratar  los  caciques  e  yndios  que 
falló,  en  fascerlos  de  pazes,  por  ser  como  fuó  con 
tanta  templanza  e  dulzura,  e  dexar  los  caciques  pa- 
cyficos,  que  fuó  muy  mexor  eso,  que  non  fascello 
por  ryguridad  nin  fuerza;  e  Seré  muy  servido  que 
los  proveais  e  tengais  muncho  cuidado  para  que 
con  toda  pacyficacion  e  por  bien  e  por  paz,  e  con 
muy  buen  tratamiento  sean  atraidos  los  yndios  a 
N&estro  servycio,ie  que  sexcuse  todo  rigor  e  fuer- 


é 

(*)   Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  Est.  2.  —  Caj.  Í.— 
**&•  V... 
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za,  e  los  dapños  que  la  xente  aeostumbra  a  fascer; 
porque  será  dapñar  muncho  a  su  conversion  e  que 
siempre  acudan  alterados  e  que  con  voluntad  non 
vengan  nin  eslén  a  nuestro  servycio,  e  será  cabsa 
que  tomen  mala  opynion  de  los  crystianos  e  nunca 
ternán  yoluntad  para  convertirse;  e  porque  como 
sabeis  la  xente  es  mas  ynclinada  a  aprovecharse, 
como  quiera  que  pueda,  que  non  a  la  conservacion 
de  las  cosas  del  servycio  de  Nuestro  Señor  e.  Nues- 
tro  como  ello,  e  por  poco  provecho  podria  fascer 
muncho  escándalo,  de  que  vyniese  muncho  dapño 
e  ynconveniente.  Para  lo  .de  allá  debeis  de  tener 
especial  cuidado  en  castigar  con  todo  rigor  qual- 
qúiera  persona  que  fuere  cabsa  de  algun  atrevy- 
miento,  quanto  a  lo  susodicho,  e  le  deis  tal  pena 
que  a  ellos  sea  castigo  e  a  ótros  exemplo,  e  los  yn- 
dios  conozcan.  que  se  Je  da  por  aquella  cabsa,  e 
éllos  estén  sosegados  e  non  tengan  temor  para  lo 
de  adelante;  que  todo  .será  bien  menester  segund  la 
calidad  de  alguna  de  la  xente  que  con  vos  pasó,  que 
fuó  lós  soldados  que  an  estado  en  YtcUia,  que  como 
vossabeis,  son  usados  a  muy  malos  vycios  e  malas 
costumbres,  e  con  estos  abrá  algun  trabaxo;  pero 
abeis  de  tomar  para  remediarlo,  pues  sabeis  quan- 
to  conviene.> 

«Basco  Nuñez,  como  allá  abreis  sabido,  Nos  a 
servido  muy  bien,  ansí  en  lo  ^ue  a  descobierto 
como  en  todo  lo  demás  que  aTlá  se  a  ofrescido;  e  yo 
le  tengo  por  muy  buen  servidor  e  muncha  voluntad 
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de  le  favorescer  e  fascer  merced  como  es  razon,  e 
sus  servycios  lo  merescen. > 

«Por  ende*  yo  vos  mando  e  encargo  que  vos  le 
trateis  muy  bien  e  le  favorezcais,  e  en  todo  lo  que 
le  tocar^  e  aun  en  lo  que  obiéredes  de  proveer, 
será  bien  le  deis  parte  e  se  lo  comunyqueis;  porque 
por  la-muncha  espyriencia  que  dello  tiene  e  con  la 
voluntad  que  nos  sirve,  non  püede  dexar  de  acer- 
tar  en  todo;  e  a  vos  os  aprovechará,  e  a  Mi,  me  fa- 
reis  muncho  plascer  e  servycio.  > 

En  otra  carta  (folio  ochenta  y  dos)  de  Sus  Al- 
tezas  a  Pedrárias  (su  fecha  en  Aranda  a  dos  de 
Agosto,  Año  de  Mill  quynientos  quince),  ay  un  Ca- 
pítulo  del  tenor  syguiente: 

«Descip  que  vuestro  Alcalde  mayor  me  a  des- 
crebir  algunas  cosas  tocantes  a  la  resydencia  de 
Basco  Nuñez,  efasta  agora  non  lo  a  fecho;  bien 
será  quescriba  todo  lo  que  convyniese  consultar 
acá  para  que  se  provea;  e  pues  Basco  Nuñez  es  me- 
nester  allá,  fué  muy  bien  ymvialle  a  la  Provyncia 
del  Dobaybe,  e  para  su  resydencia  non  es  menester 
que  venga  acá,  sinon  solamente  que  se  ymbien  los 
proscesos  para  que  Yo  lo  mande  ver,  e  se  provea 
8obrello  como  convenga;  e  entretanto  pues  como 
decís,  él  es  tan  provechoso,  bien  es  que  sestó  allá 
e  'aprovechaos  dól,  de  todo  lo  que  obióredes  menes- 
ter,  e  favorescelle  todo  lo  que  buenamente  podió- 
redes,  para  que  con'mexor  voluntad  faga  lo  que 
lencomendáredes.  > 
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Lo  que  sumariamente  discen  abtores  tontra  Pedrá- 
rias  Dáuiía,  por  el  Coronista  D.  Antonio  de  Her- 
rera. 


SIN   FECHA   (1). 


Primeraraénte:  el  Obispo  de  Chiápa,  en  su  Tra- 
tado  comprobatorio,  disce  la  Ynstrucion  que  llevó 
Pedrárias,  Año  de  Mill  quynientos  catorce;  e  para 
mostrar  que  non  la  complió  lo  ansi  capitulado,  áfír- 
ma  «quentrando  como  lobo  carnicero  entre  las 
>mansas  ovexas,  despobló  quatruscientas  leguas  de 
>tierra  quera  un  hervidero  de  xente,  e  robó  a  Sa 
>Maxestad  e  a  los  yndios,  sus  vasallos,  de  quatro  a 
>seis  millones,>  e  para  comprobacion  de  que  disce 
la  verdad,  se  disce  quel  Arzobispo  de  Sancto  Do- 
mingo  en  su  Hystoria  impresa,  aflrma  «questan 
>despoblados  en  la  Tierra-firme  diez  Reynos,  ma- 
>yores  que  España  cada  uno,>  pues  siendo  el  pri- 
mero  quentró  en  la  Tierra-firme,  Pedrárias,  el  Año 
de  Mill  quynientos  catotce,  e  dysciendo  el  Lyscen- 
ciado  de  la  Gama  que  fuó  por  Xuez  de  resydencia 
de  Péro  de  los  Rios  en  una  carta  a  Su  Maxestad, 


(1)     Archivo    de  Indias. —  Patronato.  —  Bst.   2. —  Caj.    i.— 
Leg.  •/«. 
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qbe  Pedrárias  déxó  toda  la  tierra  destruida  e  des- 
poblada,  e  viendose  oy  dia  que  non  ay  ombre  en 
quatruscientas  leguas,  claro  está  que  disce  verdad 
Chiápa;  e  las  destruciones  que  fyscieron  los  capi-  . 
tanes  de  Pedrárias,  véanse  Gomára,  Benzon,  Pe- 
ro  Martir  e  Pero  de  Tieza,  e  Pascual  de  An- 
dagoya;  e  paresce  por  los  papeles  reales  que  se 
dieron  tanta  priesa  a  matar,  que  desta  manera 
fué  la  despoblacion,  pues  en  una  tal  deshaby- 
tacion  en  tierra  tan  rica,  claro  está  que  adon- 
de  non  se  trataba  sinon  de  usar  de  fuego  e  yerro, 
que  valdría  la  perdida  más  de  seis  millones;  pues 
se  falla  que  faltan  en  sesenta  e  ocho  aftos  muer- 
tos  a  nuestras  manos,  quarenta  millones  en  to- 
das  las  Indias;  e  de  solo  cargar  los  ombres,  quin- 
ce  millones,  como  lo  disce  el  Arzobispo  de  Sancto 
Domingo;  e  ansi  disce  bien  Ghiápa  <que  se  robaron 
«aSu  Maxestad.> 

Ay  un  abtor  que  disce  «quel  Oficio  del  Darien7 
>se  dió  a  Pedrárias,  por  favor;  e  como  el  Rey  le 
>conoscia,  non  fió  el  cargo  dól,  e  por  esto  le 
>mandó  que  gobernase  'en  compañia  del  Obispo  e 
>de  los  Ofyciales  reales,  >  e  disce  la  verdad  que 
ansi  paresce  por  el  veinte  e  quatro  Gapítulo  de  su 
Ynstrucion,  e  por  unxuramento  oblygacion  e  pleito 
homenaxe  quel  Coronista  tiene  en  su  poder,  ore- 
xynalmente  firmado  de  Pedrárias,  por  el  qual  pro- 
mete  de  guardar  las  ynstruciones;  el  qual  xura- 
mento  non  se  mandó  fascer  a  Lope  de  Sosa,  a 
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Pero  de  los  Rios  nin  a  Francisco  Barrionuevo, 
que  íueron  subcesores  de  Pedrárias,  fasta  que 
se  poso  el  Abdyencia  dé  Panamá;  e  quando  Pé- 
drárias  pydió  que  fysciesen  gobernacion  a  Nica- 
ragua  e  se  la  diesen,  ofresciendo  de  ymbiar  de  alli 
grandes  riquezas,  que  nunca  vynieron  porque 
nur.ca  las  obo,  tampoco  le  iBaron  la  xustycia,  pues 
le  ymbiaron  de  acá  un  Xenerfal  Letrado  con  título 
real;  véase  si  el  Rey  da  tenientes  a  los  correxido- 
res,  e  ajr  estan  los  despachos  por  donde  todo  pa- 
resce,  e  Pedrárias  procuró  de  quedarse,  pues  era 
viexo  e  temió  de  venir  a  tierras  frias  a  mas  de  la 
resydencia;  e  non  es  paradoxa,  que  ay  estan 
varios  despachos  e  cartas,  e  una  adonde  confie- 
sa  que  a  tratado  e  contratado;  e  pide  que  se  lo 
perdonen. 

Veamos  aora  si  Pedrárias  complió  con  la  obliga- 
cion,  xuramento  e  pleito  omenaxe.  Discese  que 
non,  porquen  las  pyadosísimas  ynstruciones  de  Su 
Maxestad,  en  multitud  de  cartas  que  ay  encargán- 
dole  que  por  las  llagas  de  Dios  traté  de  la  conver- 
sion  e  reducion  de  aquella  xente,  por  bien  e  por 
amor;  e  en  las  dichas  ynstruciones  se  le  da  la  for- 
raa  quen  esto  abia  de  tener,  eun  requerymiento  que 
se  abia  de  fascer  a  los  yndios  por  las  lenguas, 
para  que  obedecieren,  mandándole  que  non  los 
fysciese  guerra,.  non  lo  complió  nin  guardó,  nin 
pobló  nin  fiszo  predicar,  nin  convertir,  sinon  que 
todo  fuó  abrasar,  quemar,  robar,  fasciendo  las  ma- 
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yores  crueldades  que  xamás  fueron  vistas  nin 
oidas,  e  consyntiendolo  Pedrárias  por  las  partes 
que  llevava  del  oro  e  esclavos;  e  véase  si  se  fallaró 
xam£s  que  por  aber  faltado  la  palabra  e  fe  dada  a 
los  munchos  caciques  questaban  de  paz  e  confe- 
derados,  e  munchos  baptizados,  e  Pedrárias  qasiigó 
a  nadie,  véase  a  quántos  asaron  e  quemaron  vivos, 
a  quántos  echaron  a  los  perros  bravos  que  los  co- 
miesen  vivos,  a  quántos  mataron  porquestaban 
gordos  para  sacalles  el  unto  para  curar  las  llagas 
de  los  castellanos;  e  quántos  degollaron  quenca- 
denados  llevaban  cargas  porque  se  cansaban  e  por 
non  quitalles  las  argollas;  pues  solo  el  Lyscenciado 
Espinosa,  Teniente  de  Pedrárias,  que  como  se  faila 
en  los  papeles  reales  era  el  espíritu  de.  Pedrárias  e 
ambos  el  furor  de  Dios,  mató  en  pocos  dias,  en 
una  entr&da,  sobre  quarenta  mill  ombres,  e  metió 
dos  mill  captivos  en  el  Darien;  'e  ay  cartas  de  Su 
Maxestad  que  comprenden  otros  ynfinitos  xéneros 
decruéldades  nunca  oidas  nin  vistas;  e  que  lo  con- 
syntió  Pedrárias,  áy  deilo  ynfinitos  testigos  e  pa- 
peles  reales,  de  lo  qual  resulta  que  non  complió 
con  la  oblygación,  xuramento  e  pleito  omenaxe; 
•pero  ¿qué,  son  nescesarios  testigos?  Sinon  la  demos- 
tracion  que  abiendo  fallado  la  tierra  llena,  la  dexó 
vacía;  que  abiendola  fallado  pobiada,  la  dexó  despo- 
Wada.  Sobresto  fablan  ynfinitos,  que  non  tienen 
número,  en  diversas  lenguas. 
Tres  puntos  quedan  por  descir,  aunque  abia  arto 
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en  esta  materia.  El  primero:  porquestobo  Pedrá- 
rias  tanto  tiempo  en  el  cargp,  füó  porque  ymbiado 
a  Lope  de  Sosa  para  que  lechase  de  allí,  que  ansí 
paresce  por  papeles,  morió  el  dia  qjie  llegó.  Luego 
ymbió  volando  a  su  muxer  para  que  negociase  que 
non  le  quitasen  de  allí;  pódolo  fascer  porquel 
Emperador  estaba  absente  e  rexian  los  gobiernos  e 
las  cosas  de  las  Indias  Xoan  Rodriguez  de  Fon- 
seca,  gran  amigo  de  Pedrárias;  e  las  negocyaciones 
de  su  muxer  fueron  grandes,  e  ay  quien  apunta 
de  sobornos.  El  segundo  punto:  es  sobre  la  querella 
del  Conde  que  Pedrárias  con  los  treacientos  duca- 
dos  del  esclavo  negro,  entró  en  parte  del  armazon 
de  Xil  Gonzalez,  e  tambien  entró  en  la  parte  de  ar- 
mazon  de  Pizarro  e  Almagro;  e  aparesce  Cédula  en 
que  por  su  boca  confiesa,  que  a  vendido  e  compra- 
do,  e  pide  que  se  lo  perdone  el  Rey,  por  sus  pape- 
les  de  sus  granxerias  e  cobdycias  de  que  se  quexa 
la  parte  contraria;  de  que  se  dexa  que  le  rescebió 
Xil  González  con  aquellos  trescientos  pesos,  la  parte 
de  armazon.  El  tercero:  quexase  del  aforismo 
de  tanto  questá  en  la  marxen,  lo  que  movió 
al  Coronista  a  ponello,  fué  excusar  la  reprehension 
de  Pedrárias  en  quatro  puntos;  e  complir  con  su 
ofycio  eseguiraquel  punto,  consta  por  los  requery- 
mientos  abtenticos  que  pasaron  entre  Pedrárias  e  Xil 
Gpnzalez,  que  non  obedesció  las  provysiones  reales; 
que  dós  años  le  tobo  pasando  trabaxos  nunca  oidos, 
e  desto  la  poca  caridad  que  con  él  üsó,  que  se  dilató 
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muncho  tiempo  en  non  fascersé  los  descobrymien- 
tos  por  cabsa  de '  Pedrárias,  con  tanto  deservycio 
de  Dios  e  del  Rey,  qúe  al  cabo  se  movió  ayudalle 
porque  fuó  quarenta  leguas  a  umillársele  por  los 
trescientos  ducados;  pues  por  excusar  el  Goronista 
e  dyscurrir  contra  Pedrárias  sobre  quatro  puntos 
tales  en  que  non  podia  dexar  de  apretalle  para  com- 
plircon  su  ofycio,  posoen  la  marxen  aquel  aforismo. 
E  para  que  non  se  diga  que  a  Yecho  la  Hystoria 
con  capítulos  puestos  contra  Pedrárias,  mostrará 
cinquenta  e  nueve  Cédulas  Reales,  Ynformaciones, 
Relaciones  e  papeles  reales,  adonde  se  trataba  de 
8us  vycios,  cobdycias,  descuidos  e  maneras  de  pro- 
ceder,  de  los  quales  otro  Coronista  obiera  fablado 
con  mas  rigor;  pero  el  Goronista  traido  era  con  el 
sobredicho  pretesto  de  la  modestia;  pues  teniendo 
el  Coronista  dos  títulos  reales  que  nunca  tal  om- 
bre  tobo,  por  los  quales  es  visto  ser  legal,  por  lo 
qual  la  presuncion  es  de  su  parte,  e  le  favorescen 
todas  las  leyes;  e  teniendo  prevylexio  real  de  la 
ympresion,  como  puede  ser  fecha  de  su  posecion, 
sinon  es  mostrando  primero  el  abtor  con  escripturas 
e  abtores  sufycientes  quel  Coronista  non  disce  ver- 
dad;  e  como  se  le  puede  mandar  probar,  siendo 
reo  non  probando  primero  el  abtor,  e  porque  se 
quiere  que  sea  de  péor  condycion  que  un  escribano 
a  quien  nunca  se  mande  que  pruebe  aquello  de  que 
dió  fée;  pues  dóbese  de  tener  por  cierto  que  abto- 
res  nin  escripturas,  la  parte  contraria  non  la  dará 
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nin  fallará,  porquel  Coronista  lo  sabe,  porque  la 
visto  quantos  las  executó;  quen  la  Chancyllería 
de  Valladolid  se  trató  contra  Pedrárias  de  la  muer- 
te  de  Basco  Nuflez,  es  paradoxa  e  non  ay  tal,  nin 
lo  probará,  como  non  lo  a  probado,  nin  otras  co- 
sas  en  un  año  de  tiempo;  e  la  primera  en  que  se 
funda  non  fasce  al  caso,  que  Dios  las  fará  oy  e  fas- 
ce  grandezas;  e  el  Real  Profeta  Glaudino  por  eso  a 
mandado  quitar  de  la  xustycia  de  los  Reyes,  sus 
pecados  de  omycidio  e  de  adulterio. 


Refutacion  dét  Conde  de  Puñonrostro  a  una  ynfor- 
macion  del  Coronista  Don  Antonio  de  Herrera. 


SIN  FECHA  (1). 


Xesus  e  Maria. 


En  un  papel  que  Antonio  de  Herrera  a  dado, 
pretende  fundar  dos  cosas:  la  una,  quel  hystoria- 
dor  a  descrebir  puntualmente  la  verdad;  e  ansí 
como  quenta  las  virtudes  e  grandezas  de  los  sub- 
xetos,  a  descrebir  los  defetos  sí  alguno  tobieron;  e 
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para  esto  trae  algunos  exemplos  de  hystorias  en 
que  se  fallan  escriptas  las  fkKas  de  las  personas  de 
quien  va  tratando;  e  la  otra,  que  tiene  probado  to- 
do  lo  quen  su  Hystoria  escribe  de  Pedrárias,  oon 
lo  qual  disce  cesa  el  quitar  della  lo  quel  Gonde  pre- 
tende. 

Quanto  a  lo  priraero,  aunque  si  non  es  nescesario 
para  algund  buen  efecto  que  las  faltas  axenas  se 
sepati,  podria  el  hystoriador  excusar  de  publicallas, 
se  le  confiesa  que  les  permytido  escrebirlas;  lo 
quel  Conde  disce  es,  que  lo  quescribe  de  Pedrá- 
rias  su  Agüelo,  non  es  verdad,  nin  él  lo  vió,  nin  lo 
sabe,  mas  de  por  relacion  descripturas,  non  ab~ 
ténticas,  las  quales,  como  buen  xuez,  non  debe  se- 
guir;  e  si  él  quieré  yr  por  otro  camino,  el  Consexo, 
qne  lés  superior,  lo  debe  remediar  e  ncfn  dar  lo- 
gar  a  que  con  tanta  libertad  de  la  onrra  de  un  ca- 
ballero  fable,  non  siendo  müy  cierto  lo  que  disce. 

Quanto  a  lo  segundo,  ques  tenello  probado, 
discé  lo  primero:  «quel  Conde  es  abtor  e  obligado 
>a  probar  lo  que  pretende  e  se  presume;  porquel 
>reo  es  el  hystoriador,  >  ^tá  .respondido  en  la  yn- 
formacion  pryncipal,  folio  segundo,  donde  se  mos- 
tró  quel  Conde  ek  reo  e  Antonio  de  Herrera  abtor, 
con  carga  e  oblygacion  de  mostrar  la  verdad  de  lo 
quescribe. 

Reconociendo  esta  oblygacion,  disce  <que  1q 
>prueba  por  la  carga  e  oblygacion  de  mostrar  la 
>verdad  de  lo  quescribe. » 
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Reconosciendo  esta  oblygacion ,   disce   «que  lo 
>prueba  por  las  cartas  de  los  Obispos  de  Chidpa  e 

I  >Darien,  e  los  Relyxiosos  Domynicos  e  Franciscos; 

¡  >porque  non  es  verosymil  que  siendo  tales  personas, 

>escrebiesen  a  su  Rey  cosas  non  verdaderas;  e  quen 
>negocio  tan  antiguo  como  este,  las  presunciones 
>fascen  plena  probanza;  >  pero  se  a  de  advertir, 
que  los  derechos  que  allega  a  fablar,  es  en  escrip- 
turas  e  ynstrumentos  públicos  e  non  en  unas  cartas 
privadas;  e  que  los  doctores  que  refiere,  tratan  de 
quando  son  munchas  las  conxeturas,  e  áun  esto 
quando  son  conxeturas  aprobadas  por  la  ley-,  mas 
non  las  que  cada  qual  quiere  tomar  para  su  inten- 
to;  quanto  más  queste  es  negocio  gravysimo  e  cry- 
minal,vpues  con  la  hystoria,  por  sentencia  que 
sobrella  diese  el  Gonsexo,  qued^ria  condenado  Pe- 
ro  Arias,  por  ombre  que  gobernó  mal,  fiszo  ynxus- 
ticias,  insultos  e  robos,  como  Antonio  de  Herrera 
disce;  e  maculada  su  fama  en  estos  negocios,  non 
se  fallará  que  basten  yndicios  nin  conxeturas,  sinon 
que  an  de  ser  las  probapzas  ciertas,  e  mas  claras 
quel  medio  dia;  allende  quen  la  ynformacion  pryn- 
cipal,  folio  12,  el  Obispo  del  Darien  mostró  ser 
enemigo  de  Pedrárias,  porque  ^ende  las  Indias 
vynieron  a  España  a  acusalle,  e  dieron  memoria- 
les  contra  ól. 

La  segunda.manera  de  probanza  disce:  «que  son 

*>las  hystorias  donde  lo  falló  escripto;>  responde  el 

Conde  ensu  último  melnorial,  folio  13,  porqueste 


Digitized  byVjOOQ LC 


DBL   ARCHIV0   DB   1KD1A6  20* 

negocio,  que  non  hay  hystoriador  •  alguno  ques- 
criba  las  cosas  quél  pretende,  se  quiten  de  la  hys- 
toria;  cuanto  más  que  aunque  los  hystoriadores 
que  Antonio  de  Herrera  refiere,  lo  obieran  dicho, 
non  los  debia  seguir  por  ser  enemigos  de  Pero 
Arias  e  otras  razones  que  se  dixeron  en  la  ynfor- 
macion  pryncipal,  folio  2. 

La  tercera  manera  de  prueba,  son  las  cartas, 
iibros  e  escripturas  que  se  fallaron  en  el  escryptorio 
de  Xoan  de  Ibarra  e  Protocolo  de  las  Indias  e  Co- 
lexio  de  San  Gregorio;  e  quelas  escripturas  questán 
guardadas  en  loffe  archivos  públicos,  fáscense  dexo 
aparte,  las  calidades  que  a  de  tener  el  Archivo  e 
las  escripturas  dél,  para  que  fagan  fée;  porque  como 
discen  todos  los  dotores,  en  los  logares  que  Anto- 
nio  de  Herrera  refiere  a  de  ser  Archivo  público,  e 
entre  personas  súbditas,  an  de  guardarse  las  es- 
<5ripturas,  se  ayan  guardado  alli  como  públicas,  lo 
qual  todo  falta  en  esta;  pero  con  todo  esto  non  se 
puede  ayudar  dellas  porque  lo  que  puede  resultar 
destar  estos  papeles  donde  disce,  será  que  sea 
verdad  que  los  escrebieron  las  personas  de  quien 
suenan  estar  escriptos,  mas  non  que  sea  verdad  lo 
quen  ellos  discen;  e  cosa  rydiculosa  es,  afirmar  que 
porque  se  falle  ahora  un  prosceso  antiguo  en  casa 
de  un  secretario,  e  en  él,  una  querella  dada  contra 
un  ombre  de  munchos  delitos  que  cometió,  o  un 
memorial  o  ca^ta  o  otro  papel  simple,  que  non  es- 
tando  aqueilo  probado  se  tenga  por  probanza  bas- 
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tante  del  delifo,  estar  alli  el  prosceso;  quanto  más 
que  tales  quales  son  estos  papeles  non  parescen  nin 
los  muestra,  e  por  ventura  es  alargar  los  testigos 
que  si  paresciesen,  descubryrian  la  verdad  quel 
Gonde  trata;  de  suerte  que  Antonio  de  Herrera  nin 
prueba,  nin  puede  probar  lo  que  disce. 

E  a  lo  que  disce  Antonio  de  Herrera  «que  otros 

>hystoriadores  lo  an  escripto,  e  quél  e  sus  debdos 

>lo  an  callado  porque  llegúe  este  tiempo  en  que  non 

>pueda  probarse,  >  está  respondido  en  la  Ynforma- 

cion,  folio  5;  e  si  por  ventura  el  Conde  disce  en  su 

Memorial,  folio  13,  <queste  negocio  que  nendgu- 

>no  de  los  hystoriadores  que  Antonio  de  Herrera 

>refiere,  escribe  de  Pedrárias  cosa  alguna,  de  las 

>quél  disce  que  se  omiten,  de  la  quél  aora  escribe; 

>e  aunque  estobiera  escripto  en  otras  hystorias,  es 

>notoria  en  el  Reyno  la  xusta  ocupacion  quel  Pa- 

>dre  e  ermanos  del  Gonde  an  tenido,  para  nin  sa- 

>bello,  nin  pedir  que  se  quite  dellas;  pues  dendel 

>Aflo  de  Mill  quynientos  trece,  ques  el  año  en  que 

>moriÓ  el  dicho  Pedrárias,  an  asystido  en  Roma  e 

>en  España  en  syguimiento  del  pleito  de  su  estado, 

>e  el  Gonde,  lós  quarenta  años  destos,  syrviendo  a 

>su  Rey  e  derramando  su  sangre  en  la  guerra,  e 

>fasciendo  tan  señalados  servycios,  que  quando  non 

Vfueran  tan  grandes  como  fueron  los  de  su  Agüelo, 

>bastaban  los  suyos  para  mover  el  ánimo  de  fascer 

>cosa  tan  razonable  como  pide,  aunque  non  ñiera 

>la  xustycia  tan  clara  e  exuberante  como  es.> 
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Subcensura  D.  V. 

El  Lyscenciado  Fresno  de  Galdo. 

Non  responde  el  Lyscenciado  Fresno  de  Galdo  a 
lo  que  disce  Antonio  de  Herrera  de  que  los  Reyes 
favorescieron  aPero  de  Arias,  o  por  mal  Gonsexó  o 
por  espontánea  voluntad;  porque  se  vée  por  los 
papeles  presentados,  la  muncha  razon  que  tobieron 
los  Reyes  para  favorescelle  e  onrralle  e  escrebirse 
dól  tanto  tiempo,  e  la  poca  que  tiene  Antouio  de 
Herrera  en  descir  esto,  e  lo  demas  quen  tanta 
parte  disce  en  oprobio  de  Pedrárias. 


Relacion  del  Conde  de  Pufionrostro  contra,  el  Coro* 
nista  Don  Antonio  de  Herrera. 


Sin  fecha  (1). 

Una  carta  del  Año  de  Mill  quynientos  veinte,  de 
Pedrárias  a  su  muxer,  en  que  disce  que  Uegó  Lope 
de  Sosa  e  quenfermó  la  xente,  que  non  morieron 
mas  de  quarenta  personas;  que  le  tomaron  la  re- 
sydencia  e  que  salió  bien  della,   e  que  non  estaba 
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tomada  la  de  Su  Alcalde  mayor,  que  confia  de  sus 
servycios  en  Don  García  de  Padilla  e  en  Cobos,  e 
encarga  a  su  muxer  que  acuda  a  ellos,  que  se 
teme  que  Tobilla  fasce  contra  ól,  por  el  negocio  de 
Basco  Nuñez,  que  Dios  le  libre  de  ombre  que  mas- 
ca  con  dos  carrillos.  Es  fecha  en  El  Antigua,  a 
veinte  de  Agosto  del  mismo  año. 

Una  carta  al  Rey  escripta  el  Año  de  Mill  quy- 
nientos  e  veinte  e  quatro,  e  el  primer  Gapítulo  en 
contra  de  Xil  Gonzalez  Dávila. 

Una  carta  del  Año  Mill  quynientos  veinte  e  cinco, 
a  Bernardo  de  Santander,  en  que  disce  que  aque- 
llos  Reynos  de  Castilla  del  Oro,  tienen  quatruscien- 
tas  leguas  en  largo. 

Otra  del  Año  Mill  quynientos  e  veinte  e  cincq,  a 
Antonio  del  Gastillo;  dalle  cuenta  de  una  Armada 
que  ymbió  a  descobrir  a  Levante  e  quesperaba  gran- 
des  nuevas  de  Poniente. 

Otra  al  Padre  Bobadilla,  Año  de  Mill  quynientos 
e  veinte  e  seis;  disce  que  abia  ydo  Francisco  Pi- 
zarro  al  descobrymiento  del  Pirú;  e  trata  de  la  yn- 
gratitud  de  Francisco  Hernandez  questaba  en  Ni- 
caragm,  e  de  cómo  tenia  aviso  que  se  alzaba  e  que 
yba  allá. 

Unos  abtos  de  cómo  se  rescebió  la  obedyencia 
de  los  caciques  de  la  Ysla  de  la  Chira. 

Un  mandamiento  simple  del  Gonsexo,  en  que 
manda  que  non  se  pregunte  sobre  los  puntos  de  la 
primera  resydencia. 
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Otra  carta  a  su  muxer,  Año  de  Mill  quynientos 
veinte  e  siete;  disce  que  se  le  tomaba  la  resyden- 
cia;  quóxase  de  Pero  de  los  Rios;  disce  que  demy- 
tió  Oviedo  de  sus  quexas,  e  trata  de  los  que  le  se- 
guian  en  la  resydencia. 

Una  carta  del  Rey,  Aflo  de  Mill  quynientos  vein- 
te  e  nueve'  al  Lyscenciado  de  La  Gama,  que  averi- 
güe  ciertas  palabras  desacatadas  que  dixo  Pero  de 
los  Rios,  e  que  ynforme. 

Una  carta  de  la  Reyna,  Año  de  Mill  quynientos 
treinta  e  uno. 

Otra  al  Lyscenciado  Castañeda,  que  faga  ofycio 
de  Contador. 

Otra  que  mire  que  la  edad  en  questá  es  peli- 
grosa  para  venir  a  Castilla,  e  que  si  vyniese  que 
dexe  persona. 

Mill  ducados  de  ayuda  de  costa,  por  una  vez; 
Año  de  mill  quynientos  treinta  e  uno. 

Quynientos  ducados  de  ayuda  de  costa,  por  una 
vez;  que  se  pague  a  su  muxer  el  ayuda  de  costa 
sobredicho.   Año  de  mill  quynientos  treinta  e  dos. 

Carta  de  Diego  Nuñez  de  Mercado,  Año  de  mill 
quynientos  treinta;  e  tres  al  Conde  de  Osorno;  da 
quenta  de  las  cosas  de  Nicaragua;  disce  que  las 
mercedes  que  se  fyscieron  a  Doña  Isabel  de  Boba- 
dilla,  a  sacado  por  fruto,  que  le  fagan  mas  mer- 
cedes. 

Los  segundos  papeles  que  presentó  el  Conde  de 
Puñonrostro,  contienen  lo  syguiente: 
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Una  carta  a  su  muxer  en  que  le  da  quenta  del 
viaxe  que  a  fecho  a  Nata,  e  de  la  tierra,  e  que  cas- 
tigaba  a  los  enemigos. 

Una  Cédula  Real  simple,  para  que  non  se  trate 
del  tiempo  de  la  primera  Gobernacion,  e  que  si  al- 
guno  pydiere  de  aquella  resydencia,  sea  por  via 
ordynaria  e  non  aya  depósito. 

Gódula  simple,  en  recomendacion  de  Pedrárias  e 
de  los  que  con  ól  syrvieron,  e  dé  sus  cosas  a  Pero 
de  los  Rios. 

Sentencia  de  muerte  a  Francisco  Hernandez,  e 
abtos  de  sus  culpas. 

Cédula  simple,  en  que  le  dan  el  Gobierno  de  Ni- 
caragua;  con  que  sea  Alcalde  mayor,  Castañeda,  que 
le  ymbian  de  acá  para  la  xustycia. 

.  Reprehension  a  Pero  de  los  Rios,  e  mándañle 
que  tenga  conformidad  con  su  Álcalde  mayor,  Sal- 
meron. 

Al  Lyscenciado  Salraeron,  mandándole  que  faga 
nuevo  repartymiento,  por  lo  mal  que  lo  abia  fecho 
Pero  de  los  Rios. 

Reprehension  a  Pero  de  los  Rios,  porque  dexando 

los  lymites  de  su  Gobernacion  se  fué  a  Nicaragua. 

■  Carta  de  Su  Maxestad,  aprobando  el  aber   en- 

<5omendado  las  Tenencias  de  Leoñ  e  de  Granada,  e 

el  aber  fecho  casa  de  fundycion  e  otras  cosas. 

Carta  a  Pedrárias,  para  que  non  tengan  reparty- 
mientos  en  Nicaragua,  los  que  los  tienen  en  Tie- 
rra-firme. 
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Otra  para  que  Diego  Lopez  de  Salcedo  dexe  la 
Gobernacion  de  Nicaragua  a  Pedrárias. 

Garta  de  Diego  Lopez  de  Salcedo,  desdycióndose 
detodo  lo  que  abia  escripto  contra  Pedrárias. 

Una  Gódulá  para  que  se  pague  a  Pedrárias  su 
salario.* 

Otra,  para  que  Salmeron  ynforme  sobre  ciertas 
palabras  desacatadas  que  dixo  Pero  de  los  Rios. 

Lyscencia  a  Pedrárias,  para  que  venga  por  dos 
años,  dexando  persona  en  su  logar. 

Carta  de  Hernando  de  Luque  a  Doña  Isabel  de 

Bobadilla,  avisando  de  su  muerte  e  consolándola. 

f  Otra  Gédula  para  que  se  den  a  Dona  Isabel  de 

Bobadilla  los  yndios  desu  marido,  porque  quiere  yr 

a  resydir  en  las  Indias. 


TMtimonió*  de  mandamiento  de  Pedrárias  Dáuiía, 
mmd&ndó  proscesar  a  Vasco  Nuñez  de  Balbóa.. 

Acla. — Enero  12  de  1519  (1). 

Paresce  por  un  prosceso  que  por  comysion  del 
MuyMagníflco  Señor  Pero  Arias  Dávila,  Thenien- 
te  xeneral  en  estos  Reynos  de  Castilla  del  Oro,  por 


(1)   Archivo   de  Indiae.  —  Patronato.  —  Est.  2.  —  Caj.   1. — 
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Sus  Altezas,  pasó  antel  Muy  Noble  Señor  Lyscen- 
ciado  Gaspar  Despinosa,  Alcalde  mayor  fen  la  dicha 
Castüla  del  Oro,  por  Sus  Altezas,  en  presencia  de 
mi,  Gristobal  Muñoz,  Escribano  de  Sus  Altezas^ 
entre  partes:  de  la  una,  la  Xustycia  real  de  su  Ofy- 
cio,  e  de  la  otra  él  Adelantado  Vasco  Nuñez  de  Bal- 
bóa  e  otras  personas  en  el  dicho  prosceso  conteni- 
das,  reos  defendientes,  sobre  lo  en  ól  contenido; 
dos  mandamientos  firmados  de  Su  Sefloria,  refren- 
dados  de  Antonio  Quadrado,  Escribano;  e  una  pety- 
cion  de  los  diputados  de  la  compaflía  que  al  dicho 
Vasco  Nuñez  le  dieron  a  su  ynstancia,  su  tenor  del. 
qual,  uno  en  pos  de  otro,  es  este  que  se  sigue:     • 

«En  doce  dias  del  Mes  Denero  de  Mille  quynien- 
tos  e  diez  e  nueve  años,  el  Señor  Lyscenciado  Gas- 
par  Despinosa,  Alcalde  mayor  en  estos  Reynos  de 
CastiUa  del  Oro  por  Sus  Altezas,  e  en  presencia  de 
mi,  el  Escribano  de  yuso  escripto,  dixo  al  Muy 
Magnífico  Señor  Pero  Arias  Dávila,  Theniente  xe- 
neral  en  estos  Reynos  de  Castilla  del  Oro  por  Sus 
Altezas,  que  presentestaba,  quel  pleito  e  cabsa  cre- 
minal  de  la  pesquisa  e  ynquisicion  que  por  manda- 
do  e  comysion  de  Su  Señoría  a  él  le  fuó  mandada 
fascer  cerca  e  sobre  razon  quel  Adelantado  Vasco 
Nuñez  de  Balbóa  se  queria  yr  e  absentar  en  los  na- 
víos  que  por  mandado  de  Su  Señoría  e  como  su 
Theniente  de  Gapitan  xeneral  quel  dicho  Adelanta- 
do  e  la  xente  e  compañía  que  por  Su  Señoría  le  fuó 
dada,  abia  fecho  en  la  Mar  del  Sur  contra  los  Man- 
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damientos  de  Sus  Altezas  e  de  Su  Señoría  en  su 
nombpe;  e  absentándose  de  su  obedyencia  e  de  otra 
qualquiera  persona  que  obiese  subcedido  en  el 
dicho  Ofycio  de  Theniente  xeneral,  ansí  el  prosceso 
que  se  a  fecho  contra  el  dicho  Adelantado,  particu- 
lar  e  apartadamente,  como  las  otras  personas  que 
fueron  en  querer  fascer  e  intentar  lo  susodicho,  es- 
tán  conclusos,  segund  que  todo  lo  susodicho  por 
las  dichas  comysiones,  pesquisas  e  proscesos  mas 
largamente  paresce,  para  se  poder  sentenciar  defy- 
nitivamente,  que  viese  Su  Señoría  si  mandaba  que 
.  se  re-my tiese  a  Sus  Altezas  o  a  los  del  Su  Muy  Alto 
Consexo,  a  lo  menos  el  prosceso  tocanten  particu- 
lar  ad  dicho  Adelantado  Va3C0  Nuñez,  atenta  la 
calidad  e  titulo  e  dygnidad  de  su  persona,  o  si  man- 
daba  quel  dicho  señor  Alcalde  mayor  lo  vea  e  de- 
termine  en  todo  lo  que  fallare  por  xustycia,  sin 
fascer  la  dicha  remysion,  o  quós  lo  que  manda  cer- 
ca  de  lo  susodicho. 

Este  dicho  dia,  el  dicho  Señor  Theniente  xeneral, 
en  pr,esencia  e  por  ante  mí,  el  dicho  Escribano, 
respondió  a  todo  lo  susodicho,  pedido  e  demandado 
por  el  dicho  Señor  Alcalde  mayor,  e  proveyó  sobre 
ellola  Provysion  syguiente;  lacual  dicha  Provysion, 
yo,  el  dichó  Escribano,  lei  por  mandado  del  dicho 
Señor  Theniente  xeneral,  en  presencia  del  dicho  Se- 
ñor  Alcalde  mayor,  estando  ambos  a  ello  presentes, 
el  Lyscenciado  Espinosa  e  Antonio  Cuadrado,  Es- 
cribano. 
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«Pedrárias  Dávila,  Theniente  xeneral  en  estos 
Reinos  de  Castilla  del  Oro,  por  Sus  Altezas,%  digo: 
que  por  quanto  al  tiempo  que  por  mandado  e  co- 
mysion  de  Sus  Altezas,  yo  vine  por  su  Theniente 
xeneral  e  Gobernador  a  estos  sus  Reinos,  puede 
aber  quatro  años  e  medio,  poco  mas  o  menos,  por 
Sus  Altezas  me  fuó  mandado  que  yo  tomase  Resy- 
dencia  a  Vasco  Nuñez  de  Baibóa,  Gapitan  e  Xusty- 
cia  mayor  quen  aquella  sazon  era,  por  sus  Altézaa, 
e  a  otros  Ofyciales  que  fasta  entonces  abian  tenido 
la  admynistracion  de  la  xustycia,  dende  que  la  Gib- 
dad  de  Santa  Maria  del  Antigua  se  ganó  e  pobló, 
fasta  entonces;  e  ansí  mesmo  fysciese  xustycia  al 
Bachiiler  Martín  Fernandez  Denciso,  de  ciertas 
fuerzas,  dapños  e  alzamientos,  e  monypodio  quel 
dicho  Adelantado  Vasco  Nuñez  de  Balbóa  e  otros 
sus  allegados  abian  fecho  contra  el  dicho  Martín 
Fernandez  Denciso  e  contra  su  persona  e  bienes. 

>E  ansí  mesmo  que  fysciese  o  mandasse  fascer 
pesquisá  contra  el  dicho  Adelantado  Vasco  Nuñez  e 
contra  otras  personas,  de  cierto  oro  quescondieron 
e  tomaron  de  lo  que  se  tomó  e  obo  al  tiempo  que 
se  ganó  e  conquistó  el  Pueblo  e  Provyncia  del  Z)a- 
rien. 

>E  otro  sí:  que  fysciese  pesquisa  feerca  de  las 
personas  que  fueron,  en  echar  e  fascer  otros  agra- 
vios  que  se  le  fyscieron  al  Gobernador  Diego  de 
Nicuesa,  que  a  pedymiento  de  los  Alcaldes  e  Rexi- 
dores  de  la  dicha  Gibdad  de  Santa  Maria  del  An- 
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Hgua,  vino  a  ella,  segund  que  por  las  provysiones 
e  cartas  reales  que  de  todo  lo  susodicho  e  de 
cada  uná  cosa  e  parte  dello,  por  Sus  Altezas  me 
fueron  mandadas  dar  e  se  me  dieron;  el  tomar 
de  la  qual  dicha  Resydencia  e  el  fascer  xustycia 
en  todo  lo  contenido  en  las  dichas  provysionea 
reales,  en  todo  lo  demas  tocante  a  la  admynistra- 
cion  dé  la  xustycia  e  execucion  della,  yo  lo  so- 
metí  e  encargué  al  Lyscenciado  Gaspar  Despinosa, 
Alcalde  mayor,  por  Sus  Altezas,  mandado  proveer 
para  usar  e  exercer  el  dicho  Ofycio,  e  que  con 
él  solo  e  non  con  otra  persona  alguna,  usase 
en  las  cosas  de  xustycia  segund  que  por  las  pro- 
vysiones  de  Sus  Altezas,  del  dicho  Ofycio,  el  dicho 
Alcalde  mayor  tiene,  mas  largamente  paresce.  E 
fechas  las  dichas  resydencias  e  pesquisas  sobre 
todo  lo  en  las  provysiones  reales  contenido,  segund 
que  Sus  Altezas  por  ellas  lo/  mandan,  puesto  caso 
quel  dicho  Adelantado  por  ellas  parescía  muy  cul- 
pado  e  aber  cometido  e  perpetrado  munchos  delitos 
por  los  quales  merescia  ser  gravemente  punido  e 
castigado,  por  ser  como  yo  e  los  Señores  Ofyciales 
e  otros  capitanes  e  xente  que  conmigo  vynieron 
nuevamente  venidos  a  tierra  tan  apartada  de  todas 
las  otras  pobladas,  e  tan  extraña  e  nueva  en  todo 
para  la  xente  de  nuestra  Nacion;  e  porque  todos  los 
que  vynimos,  enfermamos  de  graves  enfermedades 
s se  nos  ofrescieron  otros  munchos  graves  e  peli- 
grosos  trabaxos,  yo  me  determiné  en  retener  al  di- 
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cho  Adelantado  Vasco  Nuñez,  para  que  como  per- 
sona  que  abia  estado  por  Gapitan  en  estas  partes,  se 
debia  presumir  que  debia  de  saber  e  estar  mas  in- 
formado  que  nadie,  de  las  cosas  della,  e  tenia  mas 
experyencia  para  me  aconsexar  e  avisar  en  lo  que 
convenía  al  servycio  de  Sus  Altezas,  se  proveyese, 
,  e  al  remedio  de  la  xente  de  los  que  vynimos  a  ella; 
e  me  enseñaría  e  avysaría  de  los  logares  mas  con- 
vynientes  para  pueblos,  e  de  la  manera  que  se  de- 
bia  tener  para  que  la  xente  se  remediase  e  sosto- 
biese,  sin  embargo  de  lo  que  Sus  Altezas  mandaban 
en  las  dichas  provj'siones,  que  si  en  algo  lo  fallase 
culpado  de  lo  en  ellas  contenido,  lo  ymbiase  preso, 
a  buen  recabdo,  ante  los  del  Su  Muy  Alto  Consexo; 
e  pagadas  e  satisfechas  las  partes,  le  secrestasen  sus 
bienes;  e  de  como  por  las  cabsas  susodichas,  yo 
retobe  al  dicho  Adelantado,  lo  escrebí  a  Su  Alteza 
el  Catholico  e  Crystianísimo  Rey  Don  Fernando,  de" 
gloriosa  memoria,  Nuestro  Señor;  e  Su  Alteza  me- 
resció  que  pues  a  mi  me  parescia  que  la  persona 
del  dicho  Adelantado  era  nescesaria  e  que  convenía 
questobiese,  e  que  la  otra  para  lo  susodicho,  que 
Su  Alteza  lo  tenia  por  bien,  e  todo  lo  demas  que 
por  las  dichas  cartas  Su  Alteza  mescrebió  en  este 
caso  parescer,  las  quales  para  mi  descargo  mando 
poner  en  el  prosceso  de  la  dicha  Resydencia,  pes- 
quisas  que  al  dicho  Adelantado  fueron  tomadas  en 
complymiento  de  lo  en  las  dichas  provysiones  rea- 
les  contenido;  por  lo  qual,  pensando  que  por  escre- 
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bir  a  Sus  Altezas  e  por  las  buenas  obras  que  de 
mi  abian  rescebido  susodichas,  e  por  otras  que 
ofrescí  que  le  faría  en  todo  lo  que  yo  podiese  ade- 
lante,  yo  e  los  dichos  ofyciales,  lencargamos  que 
nos  dixese  su  paresoer  dotide  les  parescía  e  conve- 
nía  e  sería  bueno  comenzar  a  fascer  pueblos,  el 
qual  señaló  logares  los  mas  desaprovechados  e  me- 
nos  convynientes  para  ello,  que  abia  en  la  tierra, 
como  fué  en  Pocorosa,  el  pueblo  de  Sancta  Cruz  e 
en  la  Provincia  de  Tubanamdj  e  en  la  Provincia  de 
Tamd  otro;  los  quales  dichos  pueblos  se  fyscieron 
e  perescieron  e  se  perdió  muncha  xente  en  ellos, 
por  ser  como  non  eran  logares  convynientes  nin 
dispuestos  para  poblar,  segund  ques  notorio. 

>Otro  sí:  dempues  de  lo  susodicho,  puede  aber 

fasta  quatro  años,  poco  más  o  menos,  me  ymformó, 

ansi  mesmo,  de  la  gran  notycia  que  tenian  de  la 

•Provyncia  de  Dobaybe,  ques  de  las  mas  ricas  desta 

tierra,  quen  ella  e  en  las  otras  provyncias  comar- 

canas  fallarían  minas  muy  ricas,  que  convenía  al 

servycio  de  Sus  Altezas,  mandase  proveer  e  ym- 

biar  en  canóas  por  el  Rio  Grander  que  se  descia  de 

Sant  Xoan,  a  la  dicha  Provyncia  de  Dobaybe  e  a  las 

otras,  e  que  mandase  fascer  las  canóas  e  aparexos 

para  ello;  de  todo  lo  qual  ya  le  dí  el  cargo  para  que 

lo  fysciese  e  fuese  por  Capitan,  e  lordenase  como 

persona  que  mas  notycia  e  espyriencia  dello  en 

aquella  sazon  pensé  que  tenia;  sin  embargo  questa- 

ba  aun  en  aquella  sazon  en  las  cosas  de  su  Resy- 
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dencia  por  acabar  e  fenescer,  el  qual  fuó  con  dus- 
cientos  e  quarenta  o  duscientos  e  cinquenta  ombres 
que  le  dí,  e  fisce  fascer  e  proveer  canóas  e  barcas  e 
bergantines  para  todos;  e-  con  la  nueva  e  not^-cia 
que  le  dixo  que  tenian  de  #la  diqha  tierra,  fiszo  gas- 
tar,  ansí  a  mí,  como  a  los  otros  vecinos  e  morado- 
res  estantes  en  estos  Reinos,  munchos  dineros,  se 
volvió  desbaratado  e  muerta  dicha  xente,  e.  mun- 
cha  della  ferida  de  los  yndios;  lo  qual  le  subcedió 
por  su  culpa  e  mal  recabdo,  como  es  notorio;  e  ansí 
vuelto  a  cabsa  de  lo  susodicho,  se  poso  la  tierra  en 
muy  grandes  fatigas  e  trabaxos  e  nescesidades;  e 
porquel  dicho  Adelantado  todavia  porfiaba  e  porfió 
quen  la  dicha  Provyncia  e  en  las  otras  comarca- 
nas  estaba  toda  la  riqueza  destas  partes  del  Mundo, 
fué  cabsa  que  fysciesen  las  xustas  que  fiszo  el  Factor 
Xoan  de  Tavira,  e  que  se  tornase  con  ellas  a  des- 
cobrir  el  dicho  Rio  Grande  e  las  dichas  provyn- 
cias;  en  la  qual  dicha  Armada  se  fyscieron  mun- 
chos  e  grandes  gastos,  e  morió  e  se  perdió  muncha 
xente,  e  fué  cabsa  de  poner  estos  Reynos  en  la  ma- 
yor  nescesidad  e  trabaxo  e  fatigas  e  nescesidades  e 
debdas  que  nunca  se  an  visto;  de  donde  claramen- 
te  paresce,  quen  todo  lo  que  se  le  a  pedido  paresce 
de  suso  contenido,  el  dicho  Adelantadó  lo  a  dado 
muy  al  contrario  de  lo  que  convenía  al  servycio  de 
Sus  Altezas  e  a  bien  de  la  tierra  e  seguridad;  se  a 
fallado  todo  tan  gran  burla  e  tan  al  reves  de  como 
el  dicho  Adelantado  lo  descia  e  contaba;  de  creer 
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68  que  claramente  paresce  aber  dado  los  dichos  pa- 
resceres,  engañosa  e  malyciosamente,  e  non  como 
leal  servidor  de  Sus  Altezas,  e  será  cargo  de  todos 
los  dichos  dapños. 

>Otro  sí:  el  dicho  Adelantado,  escondióndose  de 
mf,  sinmedar  parte  alguna  dello,  estando  como 
«staba  en  la  dicha  Resydencia  sin  lyscencia  e  fa- 
cultad  de  Sus  Attezas  e  sin  la  mía,  ymbió  por  xen- 
te  a  la  Isla  Española  e  Ciiba,  la  qual  vino  a  la  Cib- 
dad  del  Darien  en  una  náo  que  truxo;  e  se  syguió 
tanto  escándalo  e  alboroto  en  ia  Cibdad,  que  si  non 
le  fuera  a  la  mano  como  le  fuí,  se  alzára  e  se  pro- 
curára  de  yr  escondidamente  e  como  mexor  podie- 
ra,  e  lo  intentó  e  procuró;  e  yo,  para  paciguar  e 
sosegar  el  pueblo,  con  aquerdo  e  parescer  del  Muy 
Reverendo  e  Magnyfico  Sefiqr  Don  Frey  Xoan  de 
Quevedo,  Obispo,  e  de  los  Señores  Ofyciales  de  Sus 
Altezas,  sin  embargo  de  todo  lo  susodicho,  para 
mayor  pacyficacion  e  sosiego  del  dicho  Adelantado, 
le  prometí  una  fíxa  mia  en  casamiento,  con  tanto 
que  Sus  Altezas  fuesen  dello  servidos,  pensando 
que  por  esta  via  lo  atraería  a  que  fuese  fiel  e  leal 
servidor  de  Sus  Altezas,  e  se  xuntaría  conmigo  sin 
engaño  e  dolo  alguno,  nin  usar  de  las  dichas  ma- 
neras  e  conclusiones  e  mañas  quefastaallí  conmigo 
e  con  los  otros  gobernadores  pasados  abia  usado  e 
procurado  a  esta  cabsa;  e  teniendo  esta  confianza, 
le  dí  la  dicha  xente  que  truxo  el  Capitan  Andres 
Garavito,  que  seria  fasta  sesenta  ombres,  poco  más 
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o  menos,  e  mas  de  otros  trescientos  ombres,  los 
mexores  e  mas  que  ay  en  todos  estos  Reynos;  e 
abia  dos  años  poco  más  o  menos  que  con  ella  ym- 
bié  al  dicho  Adelantado  a  acabar  e  fenescerel  pue- 
blo  desta  Villa  de  Acla,  e  la  Fortaleza  que  yo  en  él 
dexó  comenzada;  e  fecho  e  fenescido  el  dicho  püe- 
blo,  pasase  a  la  Mar  del  Sur,  en  el  paraxe  de  la 
Isla  de  las  Perlas,  que  agora  se  Uama  de  Flores,  e 
pasase  a  la  dicha  Isla,  el  cacique  de  la  qual  estaba 
de  pazes,  e  fysciese  allí  ciertas  fiestas  e  descobriese 
con  la  dicha  xente,  e  con  ellas  pacyficase  todo  lo 
mas  que  podiese;  e  abiendo  asientos  para  los  pue- 
blos,  me  lo  fysciese  saber  para  que  comenzase  fas- 
cer,  e  de  todo  lo  que  se  fysciese  en  la  dicha  Isla,  me 
fysciese  mensaxeros,  avisándome  e  ymbiándome  la 
relacion  dello,  a  lo  mas  tarde  para  este  Sant  Xoan 
que  pasó,  para  que  por  mí  e  por  el  dicho  Señor 
Obispo  e  por  los  dichos  Señores  Ofyciales  de  Sus 
Altezas,  visla,  proveyésemos  lo  que  mas  convyniese 
al  servycio  de  Sus  Altezas;  el  qual  dicho  Adelanta- 
do,  abiendo  estado  nueve  o  diez  meses  en  la  dicha 
Isla  fasciendo  navios  fuera  de  la  Cibdad  e  comysion 
que  le  fué  dada,  e  podiendo  ymbiar  cada  semana, 
o  a  lo  menos  cada  mes,  dos  o  tres  ombres  a  fascer- 
me  saber  lo  que  se  fascia,  que  munchas  veces  de 
donde  sesperaba  la  xente  que  con  él  estaba  a  to- 
mor  yndios  podiesen  Venir  a  esta  Villa  en  dos  dias, 
e  dende  la  Isla  seguramente  en  cinco  o  seis,  nunca 
ymbió  nendguno  fasta  que  fué  pasado  el  tórmino 
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que  le  fué  dado,  e  otras  munohas  prorrogaeiones 
que  le  fueron  fechas;  e  quando  agora  ymbió  los 
mensaxeros  que  ymbió,  los  ymbió  secreta  e  ascon- 
didamente  e  de  noche;  e  la  primera  cosa  que  pre- 
guntaron  fuó:  si  me  abian  mandado  Sus  AUezas 
quitar  la  Gobernadon,  e  si  era  ya  descompuesto  e 
tirado  delia;  e  a  tomar  aviso  del  estado  e  manera 
en  questaba  la  tierra;  e  antes  que  yo  nin  los  di- 
chos  ofyciales  viósemos  los  dichos  mensaxeros  que 
con  simulo  el  dicho  Adelantado  obo  proveido  que 
fuesen  niensaxeros  deste  pueblo,  a  le  avisar  de  lo 
que  pasaba,  e  si  abia  mandamiento  o  mandamieü- 
tos  de  Sus  Altezas  o  de  otro  Gobemador  que  obie- 
se  venido  en  el  dlcho  Ofycio,  para  él  estorbar  el  yr 
e  Uevar  por  engaños  e  por  fuerza  a  los  dichos  na- 
vios  e  la  xente  que  por  mí  le  fuó  dada,  e  con  otl- 
gaño  e  concierto  que  volvie^jen  los  dichos  mensaxe- 
ros  dysciendo  é  pydiendo  albrycias  a  la  dicha  xen- 
te  que  venia  a  otras  con  Andrés  de  Baldmabano  e 
Andrés  de  Garavito  e  el  Padre  Rodrigo  Perez  dys- 
dendo  quel  dicho  Adelantado  era  Gobernador  de 
toda  la  tierra,  para  que  ansí  dicho  se  volviesen  los 
susodichos  con  la  dicha  xente  adondel  -dicho.  Ade- 
lantado  quedaba;  e^quel  que  non  quysiese  volverse 
m  venir  a  este  püeblo,  lo  metiesen  en  cadenas 
para  les  fascer  volver  por  fuerza;  e  quei  dicho  Pa- 
dre  Rodrigo  Perez  traya  un  mandamiento  del  di- 
cho  Adelantado,  para  que  so  pena  de  muerte  e 
perdymiento  de  bienes,  se  volviesen  lueí?o  todos  los 
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que  les  fuese  notyficado  dondel%dicho  Adelantado 
estaba,  para  se  yr  con  los  dichos  navios  el  dicho 
Adelantado  e  xente;  e  buscando  dempues  de  veni- 
dos  a  este  pueblo  el  dicho  Andrés  de  Balderrabano 
con  la  dicha  xente,  e  otras  formás  e  maneras  e  en- 
gaños  para  se  yr  e  absentar  el  dicho  Adelantado  sin 
venir  al  llamado  e  obydiencia  de  los  mandamientos 
de  Sus  Altezas  e  de  mí,  el  dicho  Theniente  xeneral, 
fasciendo  e  cometiendo  otros  crímenes  e  exesos 
cerca  de  lo  susodicho,  e  a  ellos  anexos  e  pertenes- 
cientes,  sobre  lo  qual  yo  mandó  a  vos,  el  Lysoen- 
ciado  Gaspar  Despinosa,  Alcalde  mayor  en  estos 
Reynos,  fysciesedes  pesquisa  e  ynformacion,  ansí 
contra  el  dicho  Adelantado  Vascó  Nuñez  de  Bal- 
bóa  e  contra  todas  lag  personas  que  cerca  de  lo 
susodicho  falláredes  culpados,  que  fyscióredes  xus- 
tycia;  e  cerca  de  lo  qual  dicho  Adelantado  a  fecho 
cerca  del  dicho  alzamiento  -e  amotynacion  e  tray- 
cion  quel  dicho  Adelantado  e  el  dicho  Andrós  de 
Balderrabano  e   las  otras  personas  intentaron  o 
intentaban  de  fascer  de  la  manera  que  dicho  es, 
por  qualquier  via  e  manera;  que  dempues  que  por 
mi  mandado  vino  a  poblar  este  pueblo  e  Villa  de 
Acla  e  a   fascer  navios  e  descobrir  toda   la  di- 
cha   Mar  del  Sur;  que  sobre'todo  lo  susodicho 
e  otros   crímenes  e   exesos,  fuerzas    e  agravios 
quel  dicho  Adelantado  diz  que  intentaba  de  fas- 
cer  e  a  fecho,  ansí  contra  los  yndios  e  caciques  de 
las  provyncias  por  do  andobo  el  dicho  Adelantado 
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tomando  e  matandb  e  errando  por  esclavos  ynflni- 
to  número  de  los  dichos  yndios,  contra  lo  que  le 
fhé  tnandado  por  las  ynstruciones  que  cerca  de  lo 
que  debia  fascer  en  el  dicho  viaxe  por  mí  le  fueron 
dadas,  consultadas  e  aprobadas  por  los  muy  reve- 
rendos  Padres  Priores  de  San  Xerónimo,  quen  lo- 
gar  de  Sus  Altezas  residen  en  la  lsla  Española,  e  en' 
gran  menosprecio  dellas,  sm  complir  coda  alguna 
de  lo  que  por  ellas  le  fué  mandado;  antes  usando 
del  poder  absoluto  como  persona  que  non  reconos- 
cia  superior,  nin  tenia  pensamiento  de  lo  reconos- 
cer,  oomo  contra  los  capitanes  e  xentes  e  compañia 
que  por  mí  le  fué  dada,  para  proveer  en  efeto  de 
lo  que  abia  de  fascer  e  complir  en  el  dicho  viaxe, 
segnnd  que  por  las  provysiones  e  comysiones  que 
cerca  de  lo  susodicho  por  mí,  vos  an  sido  dadas  e. 
fechas  mas  largamente  parescerá;  e  porque  con- 
viene  al  servycio  de  Sus  Altezas,  que  los  perpetra- 
dores  e  personas  que  tienen  osadía  de  pens#r  e  co- 
meter  e  poner  en  este  acto  los  crímenes  e  exesos 
8emexantes  de  suso  dichos  e  declarados,  ser  puni- 
dos  e  castigados  con  todo  rigor  de  xustycia,  e  ansí 
lo  mandan  Sus  Altezas  por  sus  ynstruciones  rea- 
les,  semexantes  delitos  e  traycion  e  amotynacion, 
lo8  manden  castigar  con  el  dicho  rigor;  porque  por- 
qnel  dicho  Adelantado  paresce  que  a  yntentado 
ahora  de  fkscer  contra  el  servycio  de  Sus  Altezas  a 
contra  mí,  en  Su  Nombre,  e  oontra  el  que  obiese 
8ubcedido  en  este  Ofyeio  de  Teniente  xeneral,  se 
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veryfica  e  paresce  claro,  aber  sid&  el  pryncipal  en  yr 
e  fascer  morir  al  dicho  Gobernador  Diego  de  Ni- 
<euesa  e  al  Bachiller  Martin  Fernandez  Denciso  e 
a  los  otros  gobernadores  que  a  estos  Reynos  e  tier- 
ra  an  venido;  e  porque  conviene  a  la  pacyfioacion 
e  sosiego  e  sustentacion  destos  Reynos  e  de  los  ve- 
cinos  e  moradores  estantes  en  ellos  e  para  la  myti- 
gacion  e'  sosiego  del  estado  del  escándalo  e  altera- 
cion  que  a  abido  e  ay,  e  a  resultado  en  los  susodi- 
^chos  delitos,  crímenes   e  exesos  de  traycion    e 
motin  quel  dicho  Adelantado  yntentaba  e  ynten- 
tó  de  fascer  e  cometer;  e  porque  conviene  al  ser- 
vycio  de  Sus  Altezas  que  semexantes  delitos,  crí- 
menes  e  exesos,  en  estos  sus  Reynos  cometidos  e 
perpetrados,  sean  punidos  e  castigados  con  toda 
brevedad,  sin  dylacion  alguna;  claramente  paresce 
que  en  aber  abido  la  dicha  dylacion  e  non  aber  sido 
punido  e  castigado  con  toda  brevedad  e  sin  dyla- 
cion  alguna  el  dicho  Adelantado  de  los  dichos  deli- 
tos,  crímenes  e  ^exésos    semexantes,    quel    dicho 
Adelantado  yntentó  e  cometió  contra  los  goberna- 
dores  Diego  de  Nicuesa  e  Alonso  de  Oxeda  e  Bachi- 
ller  Martin  Fernandez  Denciso,  a  tenido  osadía  de 
los  yntentar  e  cometer  contra  el  servycio  de  Sus  Al- 
tezas  e  contra  el  mio,  en  Su  Nombre,  e  los  a  toma- 
« do  e  tenido  e  tiene  por  costumbre,  poniéndolos  en 
1  efecto,  sin  temor  que  por  ellos  abia  de  ser  punido  e 
castigado;  por  ende,  yo  vos  mando,  a  vos  el  dicho 
Lyscenciado  Gaspar  Despinosa,    mi   Alcalde  ma- 
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yor,  proscediendo  eomo  procedeis  en  los  diclios  plek 
tos  e  cabsas  e  ynquisicion  e  pesquisa  quen  la  di* 
cha  razont  ante  vos  por  mi  mandado  e  mysiota 
especial  pende,  e  en  otros  qualesquier  pleitos  cry~ 
minales,  ansí  contra  el  dicho  Andres  de  Balderra- 
bano  e  otras  qualesquier  personas,  e  fecho  lo  que 
dexustycia  en  semexantes  crimenes  e  delitos  en 
losdichos  pleitos  se  requiere  e  deben  fascer  con 
toda  brevedad,  e  sin  dar  logar  a  terminos  e  dyla- 
ciopes,  e  sin  fáscer  remysíon  e  remysiones  cerca 
dela  determynacion  desta  cabsa  e  cabsas  a  Sus  Al- 
tezas  nin  a  otros  qualesquiera  xueces,  determyneis 
e  declards,  por  vuestra  sentencia  e  sentencias,  todo 
aquello  que  falláredes  por  todo  rigor  de  xustycia;  e 
an8í  declarado  e  sentenciado  lo  que  ansí  sentenciá- 
redes  e  decladáredes,  o  lleveis  e  fagais  llevar  a  debi- 
do  tefecto  e  execucion  real^  en  las  personas  e  bienes 
de  los  que  falláredes  culpados,  ansí  contra  el  dicho 
Adelantado  Yasco  Nuñez  de  Balbóa,  como  contra 
d  dicho  Andres  de  Balderrabano,  feomo  contra  to» 
das  las  otras  personas,  sin  embargo  de  qualquiera 
mandamiento  o  mandamientos  de  suspension  o  sus- 
peiisiones  o  remysion  o  remysiones  que  cerca  de  lo 
tocante  al  dicho  Adelantado  Vasco  Nuñez  e  otras 
qualesquier  personas  de  las  susodichas^  por  mí  o 
porotra  persona  alguna.en  mi  nombre  ay  e  an  sido 
fechas,  e  sin  dar  íogar  a  que  cerca  de  la  dicha  Yns- 
trucion  aya  mas  remysiones  e  dylaciones;  porque 
atenta  la  calidad  de  los  dichos  delitos  e  del  bien  pú- 


Digitized  byVjOOQ LC 


130  D0GÜMBNT08  INÉDITOS 

blico,  utylidad,  sosiego  e  pacyficaoion,  e  confyna- 
cion  destos  Reynos,  conviene  ansí  al  servycio  de 
Sus  Altezas;  e  sin  que  por  advyrtencia  de  lo  suso- 
dicho,  espereis  otro  mi  mandámiento  o  mandamien- 
tos  algunos;  para  todo  lo  qual  ansí  fascer,  complir 
e  estatuir  de  la  manera  que  dicha  es,  vos  doy  e 
cedo  e  traspaso  todo  mi  poder  complido,  como 
dado  vos  tengo,  segund  que  yo  le  é  e  tengo  de 
Sus  Altezas. 

Fecha  en  la  dicha  Villa  de  Acla,  doce  dias  del 
Mes  de  Henero,  Año  de  Mill  e  quynientos  e  diez  e 
nueve  años. — Pedrdrias  Dávila. — Por  mandado 
de  Sú  Señoria.  =Antonio  Quadrado,  Esciribano. 
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Copia  de  la  sentencia  que  dió  el  Consexo  de  Yn- 
dias,  consultada  con  Su  Maxestad  en  favor  de  Pe- 
dririas  Dévila,  de  la  Resydencia  quel  Lyscencia- 
do  Xoan  m  de  Salmeron  le  tomó  en  la  Cibdad  de 
Panamá.  (Esta  sentencia  sentiende  que  a  de  apro- 
vechar  en  las  cosas  contenidas}  deducidas  en  el 
prosceso  de  donde  emanó,  e  non  otras.) 


Madrid. — Xunio  9  de  1530  (1).  < 

Don   CarloSj    etc. 

Por  quanto  por  algunas  cabsas  complideras  a 
Nuestro  servycio  e  a  la  execücion  e  admynistra- 
cion  de  la  Nuestra  Xustycia,  por  una  Nuestra  Gar- 
ta  flrmada  de  Mi,  el  Rey,  Mandamos  al  Lyscen- 
ciado  Xoan  de  Salmeron,  Nuestro  Alcalde  mayor 
que  fué  de  Tierra-firme,  llamada  Castifla  del  Orof 
que  tomase  Resydencia  a  vos,  Pedrárias  Dávila, 
Nuestro  Gobernador  de  Nicaragua,  del  tiempo  que 
tpbysteiacargode  Nüestro  Gobernador  de/ladicha 
Castüla  del  Oro9  e  a  vuestros  Ofyciales,  segund 
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quen  la  provysion  que  dello  le  Mandamos  dar  se 
contenía;  por  virtud  de  la  qual  el  dicho  Lyscencia- 
do  tomó  la  dicha  Resydencia  e  vos  la  fyscisteis  antól, 
conforme  a  la  dicha  Nuestra  provysion  e  leyes  de 
Nuestros  Reynos,  la  qual  fuó  traida  e  presentada 
por  vuestra  parte  en  el  Nuestro  Consexo  de  las  Irv- 
dias;  e  por  el  Nuestro  Procurador  Fiscal  fuó  dicho  e 
alegádo  contra  ella,  e  por  vuestra  parte  en  el  Nues- 
tro  Gonsexo  de  las  Jndias;  e  por  el  Nuestro  Procu- 
rador  Fiscal,  fué  dicho  e  alegado  contra  ella;  e  por 
vuestra  parte  e  Diego  Nuñez  de  Mercado  en  vues- 
1  tro  nombre  respondido,  e  todo  visto  con  la  dicha  t 
Resydencia,   paresció  por  ella  que  vos  usasteis  del 
dicho  Ofycio  de  Nuestro  Gobernador  de  la  dicha 
tierra  e  de  todas  las  cosas  a  ól  anexas  e  convenien- 
tes,  bien  e  fiel  e  dylixentemente,  e  con  toda  lym- 
pieza  e  rectitud  como  buen  Gobernador  e  Xuefc  lo 
debe  e  és  obligado  a  fascer;  e  Nos  soplicasteis  e  pe- 
distes  por  Merced,  que  ansi  lo  Mandasemos  declarar, 
determinar  e  dar  Nuestra  Garta  e  Provysion  dello,  o 
como  la  Nuestra  Merced  fuese.  Ló  qual  visto  porlos 
dél  dicho  Nuestro  Gonsexo  de  las  Indias  e  con  Nos, 
consultado,  fué  acordado  que  Debiamos  de  Mandar 
dar  esta  nuestra  Cárta  para  vos,  en  la  dicha  razon; 
e  Nos  tóbimoslo  por  bien;  por  la  qual  vos^Declara- 
mos  e  Damos  por  buen  Gobernador  e  Xuez,  e  que 
como  tal  usasteis  en  el  dicho  Jiempo  d$l  dicho  Ofy- 
cio,  bien  e  fiel,  e  dylixente  e  rectamente,  e  que 
íyscistete  todo  aquello  que  érades  obligado,  sin  que 
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se  vos  podiese  fascer  cargo  nin  imputar  culpa  algu* 
na;  e  de  todos  los  cargos  que  vos  fueron  puestos  en 
la  dicha  Resydencia  ansi  pública  como  secreta,  voa 
Damos  por  iibre  a  vos  e  a  vuestros  fiadores,  erede-» 
ros  e  subcesores;  e  Mandamos  que  por  razon  deik) 
nin  de  cosa  a  ello  tocante,  non  se  prosceda  contra 
vos  nin  contra  los  dichos  vuestros  fiadores  nin 
vuestros  erederos,  nin  contra  vuestros  bienes  nin 
los  suyos,  nin  contra  algunó  dellos:  e  si  algunos,  a 
vos  o  a  ellos  os  estan  secuestados  o  embargados, 
Alzamos  e  Quitamos  qualquier  embargo  o  secuesto 
para  que  libremente  se  vos  acuda  oon  ello,  sin  quen 
cosa  dello  vos  sea  puesto  embargo  nin  ympedi- 
mento  alguno.  E  Mandamos  a  todas  e  qualesquier 
Nuestras  Xustycias,  ansi  destos  Nuestros  Reynos  e 
Señorios,  como  de  la  dicha  Castilla  del  Oro,  In- 
dias,  Yslas '.  e  Tierra-firme  del  Mar  Oceano,  e  a 
cada  uno  e  qualquier  dellos  en  sus  logares  e  xures- 
deciones,  que  vos  guarden  e  complan,  e  fagan 
guardar  e  complir  esta  Nuestra  Carta  e  lo  en  ella 
contenido;  e  contra  el  teüor  e  forma  deúa,  voe  noa 
vayan  nin  pasen,  nin  consientan  yr  nin  pasar  eñ 
tiempo  alguno,  nin  por  alguna  manera: 

E  los  unos  nin  los  btros,  non  fagádes,  nin  fagan 
en  de  al  por  algnna  manera,  so  pena  de  la  Nuestra 
Merced,  e  de  diez  mül  maravedfs  para  Nuestra  Qét1 
mara. 

Dada  en  la  Villa  de  Madrid  a  nueve  dias  del  mes 
de  Xunio,  del  Año  del  Nascymiento  de  Nuestro  Se- 
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fior  Xesuschristo,  de  Mill  quynientos  treinta  años. 
Yo  el  Rey. — Yo  Xoan  de  Lamand,  Secretario 
de  Sus  Gesáreas  •  e  Catholicas  Maxestades,  la  flsce 
escrebir  por  mandado  de  Su  Maxestad. — El  Gonde 
Don  Garcia  Enrriquez. — El  Doctor  Bettran. — El 
Lyscenciado — Xoannes  de  CaravaaxU. 


Lo  quen  ía  cabsa  de  la  Hystoria  de  las  Indias  se 
disce,  para  satisfascer  a  una  Cédula  que  muestra 

■  el  Conde  de  Puñonrrostro^  en  que  se  dá  por.  libre 
a  Pedrárias,  de  una  Resydencia  que  le  tomó  el 
Lyscenciado  Salmeron.  (Escripto  del  Coronista 
Don  Antonio  de  Herrera.) 


Sin  pecha  (1). 

Año  de  Mill  quynientos  diez  e  ócho,  se  Mandó  a 
Lope  de  Sosa  que  fuesse  a  sacar  a  Pedrárias  del 
Darien;  e  porque  morió  el  dia  que  llegó,  continuó 
Pedrárias  el  Offycto,  e  persuadió  al  Lyscenciado 
Alarconcillo,  Alcald^  mayor  de  Lope  de  Sosa,  que 
tomasse  la  Resydencia,  e  la  tomó¡,  aunque  sin  fa- 
cultad;  e  vino  tras  ella  Doña  Isabel  de  Bobacfilla, 
muxer  de  Pedrárias,  e  con  todo  eso  le  dió  por  nend- 
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guna;  e  non  se  sabiendo  ajcá,  qae  ya  Alarconcillo 
eracriado  de  PedrAriaB,  se  le  mandó  que  la  vol- 
yieeeatomar.  £  como  Pedrárias  non  dexaba  la 
vara,  non  obo  quien  dixese  dbntra  él,  e  porque  po- 
blicó  la  reformacion  de  los  repartymientos,  e  ansí 
callaron  los  pretendientes  dellos,  e  los  que  los  te- 
nian;  e  Espinosa,  su  Alcalde  mayor,  vino  tras  esta 
Resydencia,  e  quedó  en  su  logar,  sin  drden  de  Su 
Maxestad,  Alarconcillo. 

Los  clamores  de  relyxiosos  íjue  obo  contra  Pe- 
drárips,  movieron  al  Emperador  a  ymbiar  a  Pero 
delosRios  e  al  Lysqenciado  Salmeron,  por  AlcaWe 
mayor,  a  quitar  de  allí  a  Pedrárias,  estando  Su 
Maxestad  de  partida  para  la  coronacion  de  Bolofia. 
E  fálkse  una  notable  contradyción,  que  por  una 
carta  se  manda  que  se  vuelva  a  tomar  Ja  Resyden- 
cia  segunda  de  Alarconcillo,  é  por  btra,  ay  Gódula 
«1  tjue  se  manda  que  non  se  pregunte  sobre  los 
pontos  de  la  primera  Resydencia;  e  otra,  que  nOTt 
se  trate  del  tiempo  de  la  primera  Gobernacion,  e 
que  si  alguno  pydiese  de  aquella  Resydencia,  sea. 
por  via  ordinaria,  e  non  faga  depósito;  e  estas  dos 
cédulas  estan  en  el  proseeso  de  la  cabsa  presentada 
por  la  parte  contraria.  , 

Ydo  el  Emperador,  e  non  bien  comenzada  esta 
Resydencia  que  aora  muestra  la  parte  cantraria, 
fué  proveido  Pedrárias  por  Gtobernador  de  dos  po^ 
blacíones  que  fyscierbn  sus  oapitanes  en  Nicara- 
9ua9  para  dyvidir  las  de  Panamd  e  excusar  la  mo- 
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lestia  de  yr  trescientas  leguas;  e  se  mandó  quel  di- 
cho  Pedrárias  diese  la  Résydettcia  por  Procurador, 
como  paresce  en  eí  prosceso.  E  estando  la  xente 
antigua  tan  lexos  en  *las  nuevas  poblaciones,  e  la 
nueva  en  Panamd  bramando  porque  Pedrárias  los 
llevase  a  Nicaragua,  tierra  rica  e  poblada,  porque 
toda  la  Tierra-firme  estaba  vendymiada  e  sin  yndio 
vivó,  non  abia  nadie  que  dixese  coatra  Pedrárias, 
quanto  más,  que  fiszo  apartar  a  Oviedo  de  la  quere- 
Ua  de  las  cuchilladas  que  le  fiszo  dar,  e  a  otros,  de 
munchas  quexas,  como  paresce  por  los  mismo?  pa 
peles  de  la  parte  contraria  en  -el  prósceso  por  él 
presentado. 

Que  se  conoscia  el  Gobierno  de  Pedrárias,  e  que 
le  sobrellevaban  por  ser  viexo  e  otros  respetos, 
consta  por  mill  partes,  especialmente  que  le  quita- 
ron  en  el  Gobiemo  de  Nicaragua,  el  Admynistra- 
cion  de  la  xustycia  e  del  Facienda  Real,  e  se  \lió 
A\  Lyscenciado  Cástafieda,  que  de  acá,  con  Título 
real,  ymbiaron  por  Alcaldé  mayor,  con  orden  que 
gobernase  todo  lo  demás,  fallando  muerto  a  Pedrá- 
rias,  e  los  iüunchos  favores  que  su  muxer  tenia 
son  notorios;  la  qual  presentó  a  la  Emperatriz  las 
dos  perlas  de  que  se  a  tratado,  e  la  mandó  págar 
por  ellas  nuevecientos  mill  maravedis.  Eporque  non 
obedesció  el  Gonsexo  de  Indias,  se  lo  mandó  Su 
Maxestad  por  segunda  Gédula;  e  todo  lo  referido 
consta  por  los  Rexistros  reales. 

Por  todos  los  Despachós  d¿  Su  Maxestad,  abto- 
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m  impresos  e  otros  papeles  e  esorípturas,  e  por 
el  mesmo  prosceso  de  la  resydencia  que  tomó  Sal- 
meron,  paresce  quen  ella  non  fueron  deducidos  los 
syguientes  exesos  de  Pedrárias,  quie  son  públioos 
e  notorios,  e  fué  por  la  cabsa  que  abaxo  se 
dirá. 

Que  ahorcó  a  un  criado,  •  e  dempues  le  fiazo  el 
prosceso. 

Que  daba  repartymientos  a  clerigos,  muxerés, 
negros  e  xente  peor. 

Que  contra  lo  mandado  por  Su  Maxestad  en  su 
Ynstrucion,  e  por  otras  Ordenes  Sanctas  mill  ve- 
ces  reiteradas;  e  prometido  por  su  pleito  omenaxe, 
xuramento  e  oblygacion,  fiszo  guerra  a  los  yndios, 
usó  mal  del  requyrimiento  que  se  le  dió  pára  ellos,  e 
non  convyrtió  nin  paoyficó;  fiszo  e  consyntió  mun- 
chas  muertes,  crueldades,  yncendios,  rapiñas  e 
otros  delitos,  e  nada  se  falla  aber  castigado. 

Que  fiszo  munchos  esclavos,  e  los  erró,  e  vendió 
libres  por  esclavos,  e  los  consyntió  -sacar  de  la 
tierra. 

Que  consentía  tratar  e  contratar  a  los  Ofyciales 
reales,  e  lo  fascía  él  mesmo,  non  podiendo:  e.  ay 
cédula  adonde  lo  confiesa,  e  pide  a  Su  Maxestad 
se  lo  perdone,  e  se  lo  perdona. 

Quél  e  los  Ofycialefi  reales,  tenian  repartymien- 
tos  non  podiendo' 

Quél  e  los  Ofyciales  Uevaban  parte  del  oro  e 
^lavos  de  las  entradas,  non  podiendo. 
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Que  ymbíaba  a  los  peorós  capitanes  a  las  entra- 
das,  por  lo  que  contrybuían. 

Que  se  urtaban  pagas  de  la  Facienda  Real  con 
m  consentymiento. 

Que  dió  mal  cobro  de  la  Facienda  Real  e  de  los 
Quintos  reales. 

Que  dió  los  bienes  confiscados  de  Francisco  Her- 
nandes,  a  otro,  siendo  del  Fisco. 

Lo  que  toca  a  la  muerte  de  Vasco  Nuñez  de 
Balbóa. 

Que  desymuló  el  robo  e  fuga  de  Xoan  de  Ayora. 

Que  non  obedesció  a  los  Padres  Xerónimos  en 
la  restytucion  deV  oro  que  se  robó  al  cacique  de 
París,  que  fueron  mas  de  cien  mill  pesos. 

Que  dexaba  yr  negros  e  mozos  soldaderqs  a  las 
entradas,  queran  los  que  mas  carnecería  fascían 
en  los  yndios. 

Que  la  yndia  que  parescia  bien,  nunca  volvia  a 
su  tierra,  e  la  fuerza  que  se  flszo  a  una  que  se  de- 
fendió. 

Que  tomaba  las  cartas  e  non  dexaba  escrebir 
nin  venir  a  nadie  a  Castüla. 

Que  non  se  quería  salir  del  Gabildo  quando  se 
trataba  descrebir  al  Rey. 

Que  obo^grandes  desórdenes  en  el  xuego. 

Que  tomaba  los  rexistros  a  los  escribanos,  e  los 
trataba  mal. 

Que  tomaba  tantos  solares  quantas  poblaciones 
se  fascian,  contra  las  ordenes. 
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Que  se  tomtf  el  Guño  real,  debiéndole  tener  el 
Veedor,  e  le  dió  a  stis  criados. 

Que  consentía  arrendar  los  yndios* 

Quentró  en  la  compañia  que  flscieron  Pizarro  e 
Almagro  para  descobrir,  sin  poner  nada  de  su  fa- 
cienda,  sinon  que  se  le  diese  igual  parte  de  la  ga- 
nancia  por  la  lyscencia  que  les  daba  para  fiascer  la 
xornada. 

Las  sobredichas  cosas  sonpúblicas  e  notorias,'  e 
por  Cédulas  e  Ordenes  de  Su  Maxestad,  que  se 
mostrarán,  estaba  mandado  a  Pedrárias  que  non 
las  cometiese.  E  es  cosa  rydiculosa  quererse  defen- 
der  con  una  resydencia  en  ía  qual  non  fuó  dedu- 
cido  nendgunó  de  fos  puntos  referidos,  nin  menos 
abia  testigos  que  dixesen,  estando  Pedrárias  en  el 
C&rgo;  quanto  más  que  dendel  menor  fasta  el 
mayor  de  quantos  allá  estaban,  en  los  robos,  cruel- 
dades,  ynceñdios  e  omycidios,  todos  eran  reos,  e 
los  Ofyciales  reales  muncho  más. 

E  porque  se  volvió  Salmeron  por  desconformi- 
dad  con  Pero  de  los  Rios,  fuó  el  Lyscenciado  de  La 
Gama,  e  en  cierta  aVeryguacion  que  flszo,  escribe 
a  Su  Waxestad,  que  Pedrárias  dexó  la  tierra  perdi- 
da  e  despoblada,  e  esta  fuó  la  quarta  resydencia. 
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Relacion  de  los  papeles  que  pydió  el  Conde  de  Pu- 
'fionrrostro,  de  Simaücas,  para  preséntallos  contra 
el  Coronista  mayor  Don  Antonio  de  Herrera,  en 
defema  de  la  conducta  de  su  Agmlo  Pedrária$ 
Dávila. 

Sin  fkcha  (i). 

Una  probanza  de  como  el  viaxe  que  fiszo  al  via- 
xe  de  la  Carrera,  fuó  en  servycio  de  Su  Maxestad. 

Una  copia  de  la  xeüte  que  ay  en  Tierra-firmef 
Ja  qual  flszo  el  dicho  Pedrárias/  para  efecto  de  te- 
ner  notycia  de  los  vecinos. 

Los  mandamientos  del  dicho  Pedrárias,  en  que 
mandó  que  se  ymbiase  a  Su  Maxestad  todo  el  oro 
que  abia,  sin  que  se  pagasen  las  libranzas. 

Una  Ynstrucion  quel  dicho  Pedrárias  dexó  al 
Lyscenciado  AJarconcillo,  que  dexaba  eñ  su  lpgar 
quando  fué  al  Poniente,  de  lo  que  debia  fascer  en 
$u  absencia. 

-  Una  Escriptura  de  posesion  e  otros  abtos  que  fís- 
zo  el  dicho  Pedrárias  en  nombre  de  Su  Maxestad, 
en  Uegando  al  Poniente,  e  como  fiszp  yglesias  e 
fixó  cruces,  e  fiszo  bendecir  los  ramos. 
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Un  parescer  quel  dicho  Pedráriasdió  al  Gober- 
nador  Pero  de  los  Rios,  dempues  que  vino  del  Po- 
niente  a  fascer  su  resydencia,  en  que  le  descia  lo 
que  abia  de  fascer,  ansí  para  gobernar  lo  de  la 
Tterra-firrne  como  lo  del  Poniente,  de  dondél  venía, 
en  que  le  pide  vaya  para  remediar  la  tierra. 

Una  Ynstrucion  que  dexó  el  dicho  Pedrárias  a  su 
Tyniente,  quando  se  vino  del  Poniente,  a  fascer 
resydencia,  de  lo  que  abia  de  fascer  en  su  ab- 
sencia. 

Un  requerymiento  que  le  fiszo  la  Cibdad  de  Leon, 
requyrióndole  que  non  se  vyniese  del  Poniente,  e 
sin  embargo  respondió  que  abia  de  venir  a  estar  a 
su  resydencia,  donde  Su  Maxestad  mandaba,  fasta 
quemoriese. 

Un  mandamiento  del  dicho  Pedrárias,  para  que 
los  de  Leon  tornasen  fts  yndios  a  sus  tierras,  de 
donde  los  abían  traido. 

Un  pryvilexio  de  armas,  que  Su  Maxestad  dió  al 
dicho  Pedrárias. 

Una  probanza  fecha  por  parte  del  dicho  Pedrá- 
rias,  antel  Lyscenciado  Salmeron,  de  los  servy- 
cios  que  a  fecho  e  abono  de  su  persona. 

Otra  probanza  fecha  antel  dicho  Salmeron,  del 
tratamiento  que  a  fecho  a  sus  yndios. 

Una  carta  del  Capitan  del  Rey  Catholico,  en  que 
le  disce  muy  buenas  palabras  e  le  da  pleno  poder 
para  la  admynistracion  de  la  tiarra. 

Una  Cédula  de  Su  Maxestad,  en  que  manda  que 
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los  Ofyciales  den  flanzas,  e  como  el  dicho  Pedrárias 
lofiszo  complir. 

Acuerdos  para  que  se  vea  como  lo  que  se  decla- 
raba  e  mandaba  en  la  tierra,  era  con  acuerdo  de 
Ofyciales. 

Un  pregon  quel  dicho  Psdrárias  mandó  dar  para 
yr  a  Nicaragica. 

La  donacion  que  fiszo  a  la  Yglesia,  de  las  partes 
que  le  copieron  del  oro  que  le  vino  de  Poniente. 

El  Memorial  e  relacion  de.los  cargos  e  descargos 
que  se  fiszo  para  verse  la  resydencia  del  dicho  Pe- 
drárias  en  el  Gonsexo  Real  de  Indias;  todo  entero 
como  está  fecho. 

La  Provysion  Real  de  Su  Maxestad,  despachada 
en  favor  del  dicho  Pedráriás,  sobre  la  resydencia 
que  le  tomó  el  Lyscenciado  Salmeron,  en  que  le  da 
por  libre  de  la  dicha  resydencia,  por  aber  gober- 
nado  bien  é  fielmente,  con  rectitud  e  lympieza. 
Dada  en  Madrid  a  nueve  de  Xunio  de  Mill  e  quy- 
nientos  e  treinta  años. 


Notyficacion. 

En  Valladolidy  a  diez  e  ocho  dias  del  mes  de 
Abril  de  Mill  e  seyscientos  e  tres  años,  yo,  el  Es- 
cribano,  doy  fée:  que  de  pedimento  de  la  parte  del 
Conde  de  Puñonrroetro,  leí  e  notyfiquó  esta  Provy- 
sion  Real  de  Su  Maxestad  a  Antonio  de  Herrera, 
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Coronista  de  Su  Maxestád,  residente  en  esta  Córte, 
e  le  citó  para  que  si  quisiere  leella  o  ymbie  a  ver  sa- 
car,  correxir  e  concertar  las  escripturas  ooncerta- 
das  en  la  dicha  Códula  e  Provysion  real,  que  se 
fuese,  se  sacarán  e  correxirán  en  su  presencia,  e 
smon  en  su  absencia  e  rebeldía  se  complirá  en  la 
dicha  Gódula  real;  el  qual  abiendola  oido  leer  e 
entendido  el  efecto  de  lo  en  ella  contenido,  dixo: 
que  todos  los  papeles  referidos  en  la  dicha  Códula 
non  fascen  al  proposito  deste  pleito,  pues  que  son 
xenerales,  e  los  puntos  e  cosas  sobre  que  se  lytiga, 
que  son  particulares,  e  estas  conforme  a  derecho  e 
a  concyencia  non  pueden  ser  convencidas  con  xe- 
neralidades,  sinon  con  otras  partycularidades  de 
abtores  mexores  que  los  que  a  tenido  e  tiene  el  di- 
cho  Antonio  de  Herrera;  e  los  puntos  son  los  sy- 
guientes: 

«Que  desymuló  la  fuga  de  Xoan  de  Ayora,  que 
non  gustaba  de  la  prosperidad  de  Vasco  Nuñez. 
Que  le  mandó  prender  e  poner  en  una  xáula,  por- 
qufrymbió  por  xente  a  la  Ysla  de  Cuba  para  servir 
al  Rey.  Lo  que  discen  tres  cartas  de  Mynistros 
quescrebían  al  Rey,  que  non  era  para  el  Cargo,  su 
mal  gobierno  e  los  dapflos  de  la  tierra,  e  piden  Vy- 
sitador.  Qué  xugó  cien  esclavos.  Que  fiel  o  fynxi- 
damente  se  fiszo  el  casamiento  de  su  fixa  con  Vasco 
Nuñez  de  Balbóa.  Que  degolló  al  dicho  Vasco  Nu- 
ñez  e  a  otros  quatro,  e  ansia  que  teníá  porque 
Lope  de  Sosa  non  le  fallaseen  la  tierra.  Que  fallan- 
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dose  libre  de  la  resydencia,  sencumbró  en  mayor 
punto.  La  orden  que  le  dieron  los  Padres  Xeroni- 
mos  para  que  gobernase  con  parescer  del  Rexy- 
miento  del  Darten,  que  tenia  pordurysima.  Que  los 
vecinos  del  Darien  non  le  dexaron  venir  a  España. 
E  demás  desto  se  refiere  el  dicho  Antonio  de  Her- 
rera  a  lo  que  se  contiene  en  el  prosceso  desta 
cabsa. 

>Otro  sí:  digo  que  las  probanzas  quel  dicho  Pe- 
drárias  fiszo  ante  Salmeron,  fueron  como  son  todas 
quantas  se  fascen  eri  las  Indias,  que  los  ombres 
poderosos  como  era  el  dicho  Pedrárias,  prueban 
quanto  quieren;  e  esto  se  vóe  en  el  pregon  que  dió 
para  que  la  xente  fuese  a  Nicaragua,  quera  lo  que 
la  dicha  xente  deseaba,  por  ser  tierra  rica,  nueva 
e  poblada,  porque  lo  de  Panamd  ya  estaba  vendi- 
miado  e  los  yndios  muertos. 

>Item:  quel  consexo  que  dió  a  Pero  de  los  Rios 
para  que  fuese  a  Nicaragua,  fué  contra  el  servycio 
de  Su  Maxéstad;  e  ay  Gódula  en  qufe  Su  Maxestad 
reprehende  por  ello  al  djcho  Pero  de  los  Rios. 

>Item:  quel  mandamiento  que  dió  Pedrárias  para 
que  volviesen  los  yndios  a  sus  tierras,  fué  porque 
Su  Maxestad  le  mandó  que  ansí  lo  fysciese,  porque 
tenia  ordenado  que  non  se  sacasen  de  sus  natura- 
lezas. 

>Item:  quel  abelle  mandado  que  gobernase  por  sí 
solo,  fuó  porque  abiendo  mandado  quando  fuó  de 
España,   como  paresce  por  el  capítulo  veinte  e 
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quatro  de  su  Ynstrucion,  que  non  gobernase  por 
sí  solo  sinon  con  el  parescer  del  Obispo  e  Ofyciales 
reales,  abiendo  synificado  a  Su  Maxestad  la  coñ- 
ftision  que  desto  se  seguía,  se  le  dió  la  dicha  Orden. 

>Item:  quen  el  Memorial  de  los  capítulos  de  la 
resydencia,  de  donde  manó  cédula  en  que  le  dan 
por  libre  della,  non  se  contiene  nendguno  de  los 
capítulos  sobre  que  se  lytiga;  antes  esta  resydencia 
e  otras  que  dió  el  dicho  Pedrárias  fueron  dadas  e 
tomadas  contra  las  leyes  e  ordenanzas  destos  Rey- 
nos,  porque  non  se  acostumbra  dar  resydencia 
teniendo  la  vara  en  la  mano,  nin  dalla  por  procu  • 
rador,  niij  ser  proveido  antes  de  ser  vista  e  senten- 
ciada  la  resydencia. 

E  pydió  e  requyrió  el  dicho  Antonio  de  Herrera, 
que  si  la  parte  contraria  presentase  en  este  pleito 
las  dichas  escripturas  que  pide,  sea  xuntamente 
con  esta  Gódula  Real  de  Su  Maxestad  e  esta  noty- 
ficacion  e  su  rempuesta;  e  lo  firmó  de  su  nombre. 

E  demás  de  lo  susodicho,  dixo:  que  por  el  papel 
que  trata  de  aber  dexado  en  su  logar  el  dicho  Pe- 
drárias  a  Alarconcillo,  se  vée  ser  verdad  lo  que  se 
disce,  quera  su  echura  e  criado;  e  por  la  libranza 
fecha  sobrel  buen  tratamiento  que  fiszo  a  sus  yn- 
dios,  se  vóe  ser  verdad  que  los  tenía,  non  podien- 
do;  e  de  fascer  probanza,  se  ynfiere  que  abia 
opynion  de  queran  maltratados,  como  munchos 
abtores  lo  discen;  e  de  los  acuerdos  para  ver  que 
lo  que  se  mandaba  era  con  acuerdo  de  lo§  Ofycia- 
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les,  se  prueba  que  non  obedesció  a  la  orden  de  que 
gobernase  solo,  como  lo  disce  cierto  abtor;  e  de  la 
donacion  que  fiszo  a  la  Iglesia,  de  la  parte  que  le 
cupo  del  oro  que  vino  de  Poniente,  se  prueba  que 
llevaba  parte  del  oro  que  se  traya  de  las  entradas, 
estando  mandado  por  Su  Maxestad  que  non  lo  lle- 
vase,  nin  tampoco  los  Ofyciales;  e  ay  una  cédula 
en  que  al  Pedrárias  e  a  los  dichos  Oiyciales,  se  les 
mandan  volver  las  dichas  partes. 


Lo  que  se  responde  por  el  Coronísta  mayor  Don  An- 
tonio  de  Herrera,  a  los  papeles  contra  la  Hysto- 
ria  de  las  Indias,  que  nuevamente  mandó  traer  de 
Simancas  el  Conde  de  Puñonjrrostro. 


SlN   FECHA    (1). 


Primeramente:  que  son  diez  e  nueve  papeles  los 
que  la  parte  contraria  a  presentado»  todos  los  qua- 
les  son  xenerales,  que  fascen  tan  poco  al  caso, 
que  aun  para  testigos  de  abono  non  sirven,  e  mun- 
cho  menos  los  ocho  dellos.  El  primero  es  una  pro- 
banza  de  -  como  el  viaxe  de  la  Carrera  fuó  en  ser- 


(1)    Archivó  de  Indias.— •  Patronato.  — Est.    ?.  — -  Caj.  -    1. 
L¿g.Vir 
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vycio  de  Su  Maxestad.  Segundo:  una  copia  de  la 
xente  que  ay  en  Tierra-firme,  la  qual  fiszo  Pedrá- 
rias  para  efecto  de  tener  notyoia  de  los  vecinos. 
Tercero:  los  mandamientos  del  dicho  Pedrárias,  en 
que  mandó  que  se  ymbiase  a  Su  Maxestad  todo  el 
oro  que  abía,  e  que  non  se  pagassen  las  libranzas. 
Ouarto:  una  escriptura  de  posecion  e  abtos  queldi- 
cho  Pedrárias  fiszo  en  nombre  de  Su  Maxestad  en 
llegando  al  Poniente;  e  de  como  fiszo  yglesiasefiszo 
cruces  e  fiszo  bendescir  ramos.  Quinto:  una  Yns- 
trucion  quel  dicho  Pedrárias  dexó  a  su  Tyniente 
(quando  se  vino  de  Poniente  a  fascer  resydencia) 
de  lo  que  abia  de  fascer  en  su  absencia.  Sesto:  un 
requerymiento  que  le  fiszo  la  Cibdad  de  Leon  para 
que  non  vyniese  del  Poniente,  e  sin  embargo  respon- 
dió  que  abia  de  yr  aestar  a  su  resydencia,  adonde 
Su  Maxestad  mandaba,  fasta  que  moriese.  Sóti- 
mo:  un  prevylexio  dearmas.  Octavo:  uua  cédula  de 
SuMaxestad,  en  que  manda  que  los  Ofyciales  den 
fianzas,  e  como  Pedrárias  lo  complió;  los  quales  re- 
feridos  puntos  néndguna  cosa  tienen  que  ver  con 
I08  que  se  lytigan. 

A  los  once  puntos  restantes,  aunque  son  xene- 
rales,  tampoco  en  nada  senvolizan  con  lo  que  se 
lytiga  nin  son  de  su  xénero. 

Al  primero,  ques  una  Ynstrucion  que  Pedrárias 
dió  al  Lyscenciado  Alarconcillo  que  dexaba  en  su 
logar  quando  fuó  al  Poniente,  se  responde:  que  con 
esta  se  veryflca  lo  que  un  abtor  disce,  «que  Alarcon- 
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cillo  era  criado  de  Pedrárias,  que  fuó  el  que  le 
tomó  la  primera  e  segunda  resydencia  que  dió 
contra  el  tenor  de  las  leyes,  pues  fuó  teniendo  la 
vara  en  la  mano.> 

Al  segundo,  ques  el  parescer  que  al  Gobernador 
Pero  de  los  Rios  dió  Pedrárias  quando  le  quitaron 
el  cargo  de  Panamd  para  que  fuese  a  Nicaragua, 
se  responde:  que  ay  Gódula  de  Su  Maxestad  en  que 
reprehende  a  Pero  de  los  Rios  por  aber  ydo  a  iVí- 
caragica,  por  donde  paresce  quán  bueno  fuó  el  Con- 
sexo  de  Pedrárias. 

Al  tercero,  ques  un  mandamiento  de  Pedrárias 
para  que  los  de  la  Gibdad  de  Leon  de  Nicaragua 
tornasen  los  yndios  a  sus  tierras  de  donde  los  abian 
sacado,  se  responde:  queste  mandamiento  nasció  de 
una  Gédula  Real,  por  la  qual  Su  Maxestad  repre- 
hende  a  Pedrárias,  porque  los  abia  consentido  sa- 
car  de  sus  naturalezas. 

Al  quarto,  ques  una  probanza  que  fiszo  Pedrá- 
rias  de  los  servycios  que  abía  fecho  e  abono  de  su 
persona,  se  responde:  que  probanzas  de  abono  ante 
xueces,  nunca  las  fyscieron  tan  grandes  capitanes 
como  Pedrárias,  nin  en  esta  se  contiene  nendguno 
de  los  puntos  que  se  lytigan,  quanto  más,  quen  lás 
IndiaSy  los  poderosos  prueban  lo  que  quieren,  e  es 
comun  opynion. 

Al  quinto,  ques  otra  probanza  sobrel  tratamien- 
to  que  fiszo  a  sus  yndios,  se  responde:  ques  sospe- 
chosa  e  fecha  coil  testigos,  reos  en  el  mesmo  crí- 
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men  del  mal  tratamiento  que  fiszo  a  los  yndios; 
pues  ay  dosce  abtores,  impresos  e  manuscriptos 
que  afirman  las  crueldades,  yncendios  e  despobla- 
ciones  fechas  en  los  yndios,  consentidas  por  Pe- 
drárias  e  non  castigadas;  e  es  público  e  notorio. 

Al  sesto,  ques  una  Garta  de  capítulos  del  Rey 
Catholico,  en  que  le  disce  muy  buenas  palabras  e 
le  dá  pleno  poder  para  ladmynistracíon  de  la 
tierra,  se  responde:  que  por  el  veinte  e  quatro  ca- 
pítulo  de  su  Ynstrucion,  le  mandó  el  Rey  Catholi- 
co  que  gobernase  con  parescer  del  Obispo  e  Ofycia- 
les  reales;  e  sabida  la  confusion  que  pasaba  entre- 
Uos,  le  mandó  que  gobernase  solo;  e  ay  abtor  qúe 
disce  que  non  quiso  fascello  cabtelosamente ,  e 
que  revolvía  a  los  Ofyciales  unos  con  otros,  por  te- 
nellos  a  todos  en  nescesidad  de  su  persona;  e  que 
por  esto  non  queria  gobernar  solo. 

Al  sétimo,  ques  un  acuerdo  para  que  se  vea 
como  lo  que  gobernaba  e  mandaba  en  la  tierra,  era 
con  acuerdo  de  Ofyciales,  se  responde  lo  mesmo. 

Al  octavo,  un  pregon  que  mandó  dar  Pedrárias 
para  yr  a  Nicaragua,  se  responde:  que  quando  una 
de  las  resydencias  pasadas,  usó  de  una  astucia 
para  que  nadie  dixese  contra  ól,  que  fuó  poblicar 
que  querian  fascer  reformacion  de  repartymientos, 
para  que  los  pretendientes  dellos,  e  los  que  loe  te- 
nian,.callasen;  e  este  pregon  fuó  con  la  misma  as- 
tucia,  porque  dando  la  resydencia  tercera,  ques 
la  quele  tomó  Salmeron  (de  ques  nuestra  sentencia, 
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dándole  por  libre),  estando  proveydo  para  yr  por 
Gobernador  de Nicaragua,  usó  de  la  mesma  astu- 
cia,  para  que  nadie  dixese  en  la  resydencia;  por- 
questando  vendymiado  lo  de  Panamá,  la  xente 
bramaba  para  yr  a  Nicaragua,  tierra  entonces  rica 
e  poblada;  e  ansí  consyguió  su  deseo. 

Al  noveno.  ques  la  donacion  que  Pedrárias  fiazo 
q  la  Yglesia,  del  oro  de  la  parte  quele  cupo  de  lo 
que  vino  de  Poniente,  se  responde:  quen  su  Yns- 
trucion  se  manda  que  nendgun  capitan  lleve  parte 
de  las  entradas  adonde  non  se  fallase  presente;  e  a 
Pedrárias  se  manda  por  Cédula  de  Su  Maxestad, 
que  vuelva  las  partes  que  a  llevado,  como  mal  lle- 
vadas;  e  con  este  papel  por  la  parte  contraria  pre- 
sentado,  se  prueba  mexor  su  exéso. 

Al  diez,  ques  el  Memorial  e  relacion  de  los  car- 
gos  e  descargos  que  se  fiszo  para  verse  la  Resyden- 
cia  del  dicho  Pedrárias  en  ei  Consexo  real  de  las 
Indias,  se  responde:  que  nendguno  de  los  puntos 
deducidos  en  esta  Resydencia,  es  de  los  que  se  lyti- 
gan,  porque  non  le  podia  pedir  en  elios  nendguno, 
adonde,  quantos  abia  en  aquella  tierra,  eran  tan 
reos  como  el  raesmo  Pedrárias. 

Al  once,  ques  la  Gódula  o  Sentencia  real  quea 
muestra,  dándole  por  libre  de  la  dicha  Resydencia, 
se  a  respondido  en  otro  papel,  e  aliende  dello,  se 
disce:  questa  Resydencia  fuó  tomada  contra  las 
leyes ,  porquestaba  proveido  para  otro  cargo ,  e 
la  dió  por  Procurador  e  acalló  a  munchos  que  abía 
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ofendidos;  e  como  arriba  se  refiere,  en  los  crímenes 
acerca  del  mal  tratamiento  de  los  yndios,  e  trans- 
gresion  de  las  Reales  Ynstruciones.  Todos  eran  tan 
reos  como  el  mesmo  Pedrárias. 

Pensar  que  a  de  convencer  al  abtor  a  cosas 
particulares  con  xenerales,  non  es  xustycia,  como 
se  vea  que  las  virtudes  xenerales  de  David,  de  San 
Pedro  e  de  la  Madalena,  pon  fueron  parte  para  con- 
vencer  la  partycularidad  del  pecado  del  adulterio, 
de  la  negativa  e  de  la  deshonestidad  que  quiso 
Bios  que  quedasen  en  la  Hystoria  sagrada,  e  que 
quedará  perpetuamente. 

Todo  lo  qual  e  lo  contenido  en  otros  papeles  que 
se  an  dado,  protesta  el  Goronista,  que  lo  manyfies- 
ta  yrritado  e  provocado,  e  por  defensa  destos  Ca- 
tholicos  Reynos,  de  susGonsexos,  de  la  Nacion  cas- 
tellana,  e  del  mesmo  Goronista. 
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Ynformacion  que  fasce  el  Coronista  DonAntonio  de 
Herrera  en  la  cabsa  seguida  por  él  e  el  Conde  de 
Puñonrrostro,  en  que  prueba  las  razones  que  ay  e 
a  tenido  para  referir  la  vida  e  conducta  de  Pe- 
drárias  Dávila  en  Castilla  del  Oro,  quando  el  dicho 
Pedrárias  fué  por  Gobernanor  della. 


Sin  fecha  (1). 

Quel  Ofycio  de  Coronista  mayor  de  las  Indias 
sestablesció  para  fascer  Hystoria  xeneral  de  aque- 
llas  partes;  e  el  primero  a  quien  se  proveyó,  fué 
Xoan  Lopez  de  Velasco;  e  por  su  promocion  a  la 
Secretaria  de  Facienda,  a  Antonio  de  Herrera,  sin 
pedillo  ni  demandallo. 

Que  non  abiendo  escripto  nada  Xoan  Lopez,  se 
ordenó  a  Antonio  de  Herrera  que  fysciese  la  Hys- 
toria  por  papeles  sacados  de  los  Archivos  reales  e 
traidos  de  las  Indias,  e  que  xurase  de  fascerla  fiel- 
mente. 

Quel  fin  que  Su  Maxestad  tobo  en  fascer  esta 
Hystoria,   fué  mostrar  a  las  naciones  estranxeras, 


(1)    Arohivo  de  Jndias.  —  Patronato.  —  Est.   2.  —  Caj.    1.— 
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questos  Catholicos  Reyes  an  complido  sufyciente- 
mente  con  la  Bula  Apostólica.  *    t 

Que  como  se  yba  escrebiendo  la  Hystoria,  se 
consultaba  con  el  Gonsexo  de  las  Indias  por  medio 
del  Lyscenciado  Molina  de  Medrano,  del  Gonsexo, 
Gomysario  para  ello  nombrado. 

Quescripta  la  Hystoria,  fuó  censurada  por  Frey 
Diego  Dávila,  Predicador  Trynitario,  para  lo 
que  toca  a  la  policía  espiritual;  e  por  el  Lyscencia- 
do  Xoan  Beltran  de  Guevara,  Oidor  en  la  Ghanci- 
Ueria  de  Medina,  para  lo  temporal;  e  por  el  Lys- 
cenciado  Añuabay,  por  ser  versado  en  las  cosas  de 
las  Indias;  e  por  don  Garcia  de  Silva  e  Figueróa, 
por  ser  caballero  muy  político  e  entendido;  e  por 
el  Coronista  Garibáy,  para  teer  la  orden  de  la  Hys- 
toria  e  si  descia  algo  que  non  ie  pertenesciese;  e 
por  el  Gosmógrafo  del  Gonsexo,  para  las  alturas  e 
navegaciones.  E  con  las  dichas  censuras  se  dió 
pryvilexio,  e-.  symprimió,  en  que  a  gastado  Su 
Maxestad  de  su  Fascienda,  quatro  mill  ducados. 

Que  habiendo  sabido  el  Gonde  de  Puñonrrostro 
que  sablaba  en  esta  Hystoria  de  su  Agüelo  Pe- 
drárias  Dávila,  la  vió,  e  non  estimando  el  bien  que 
dél  se  íabla  en  materia  de  soldado,  se  agravió  de 
lo  quel  rigor  de  la  hystoria  obligó  al  Goronista  a 
descir  en  materia  de  Gobierno.  E  abiendo  acudido 
al  Consexo  de  las  Indias,  a  donde  fuó  oido,  fué 
repelido  e  desengañado;  e  porque  ymprimió,  so 
color  de  memorial,  una  apología,  llamando  al  Coro- 
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nista,  «falso  que  mientee  es  ympertinente>  e  otras 
cosas  tales,  porque  amenazó  de  acudir  al  Cqnsexo 
real,  el  Goronista  le  previno,  pydiendo  que  se  cas- 
tigase  al  impresor,  sin  mentar  al  Conde;  el  qual 
salió  a  la  cabsa,  e  al  cabo  de  cinco  meses  que  du- 
raba  el  pleito,  el  Consexo  dió  lyscencia  para  que 
corriesen  los  libros,  e  los  tasó,  e  el  Conde  soplicó 
deste  abto;  e  abiéndose  ventilado  el  pleito,  e  infor- 
mado  las  partes,  el  Consexo  proveyó  que  non  abia 
logar  a  la  reformacion  de  la  Hystoria  quel  Conde 
pedía;  e  deste  segundo  abto,  volvió  a  soplicar;  e  el 
Cororiista  pretende,  que  non  á  logar  la  soplyca- 
cion,  por  ser  segundo  abto  sobra  otra  soplyca- 
cion. 

El  Conde  non  fuó  bien  aconsexado  en  atentar 
desacredítar  esta  Hystoria,  puesnon  se  fabla  en  ella 
sinon  muncho  menos  que  los  abtores  impresos  dis- 
cen:  e  por  aberse  escripto  para  gloria  destos  Ca- 
tholicos  Reyes,  por  su  Mandado,  e-  ímpreso  a  su 
costa.  E  si  se  diese  logar  a  su  pretension,  lo  mesmo 
querran  Zunigas,  Sandovales,  Manrriques,  Guzma- 
nes,  Ayalas  e  Mendozas  e  otros  munchos  non  in- 
feriores  al  Conde  de  Puñonrrostro;  que  abiendo 
sido  Visórreyes  e  Gobernadores,  an  sido  resyden- 
ciados;  e  se  fabla  e  sea  de  fablar  de  sus  vycios  e  vir- 
tudes,  ques  el  Sn  e  sustancia  de  la  Hystoria,  e 
seria  quitat  la  libertad  a  los  Coronistas,  que  llegan- 
do  a  tratar  la  verdad,  non  perdonan  a  los  mesmos 
Reyes. 
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Anda  en  este.  negocio  el  Conde  tan  solycito,  que 
sentremete  en  tratar  si  esto  es  o  non  es  digno 
de  Hystoria;  en  lo  qual  es  xusto  que  dexe  al  Coro- 
nista  su  Ofycio,  pues  es  visto  ser  legal  por  los 
dos  Títulos  reales  que  tiene,  e  por  su  antigua  e 
comun  opynion;  e  pues  la  Hystoria  fuócensurada 
de  seis  personas  tan  graves,  debe  pasar  por  ello, 
sin  pedir  más  qensuras;  pero  quiere  ser  solo  flxo  le- 
xytimo,  e  que  los  otros  todos  sean  bastardos,  non 
abiendo  sido  anxel  su  Agüelo,  e  se  debe  contentar 
de  que  non  se  disce  la  centésima  parte  de  lo  que 
se  podiera  descir  en  el  punto  de  mal  Gobernador, 
aun  que  buen  soldado. 

Paresce  por  los  papeles  reales,  que  dende  el  Año 
de  Mill  quatrocientos  noventa  e  dos  que  se  co- 
menzó  a  descobrir  aquel  órden,  fasta  el  de  Mill 
quynientes  sesenta,  an  muerto  a  manos  de  nuestros 
castellanos,  con  yerro  e  fuego,  ambre  e  otros  ma- 
los  tratamientos,  quarenta  millones  de  almas;  en 
una  entrada  que  fiszo  el  Lyscenciado  Espinosa, 
Theniente  de  Pedrárias,  e  su  espyritu,  e  ambos  el 
furor  de  Dios,  como  se  falla  en  los  papeles  reales, 
en  pocos  dias  mató  sobre  quarentá  mill  almas;  e  el 
Capitan  Gaspar  de  Morales,  de  la  tierra  de  Pedrá- 
rias,  e  su  pariente,  mató  otros  munchos,  e  fiszo  mo- 
rir  aperreados  diez  e  nueve  caciques  o  reyes, 
faltando  a  su  fe  e  palabra.  Pues  atento  a  esto  en 
casi  trescientas  leguas  que  Pedrárias  despobló, 
como   lo  están  oy  dia,   queran  un   ervidero  de 


Digitized  by  VjOOQLC 


256  DOCUMBNTOS   INÉDITOS 

xetite,  ¿quanta  parte  destos  quarenta  millones  po- 
dian  tocar  a  Pedrárias? 

E  siendo  ansí  questos  Gathólicos  Reyes  e  Sus 
Consexos,  mandaron  e  encargaron  a  tpdos  los  Go- 
bernadores,  que  por  la  sangre  de  Xesucristo  pro- 
curaseu,  que  aquellas  nuevas  xentes  fuesen  trai- 
das  por  bien  e  con  blandura  ái  conoscymiento  de 
Nuestra  Santa  Fée  Gathólica,  e  a  la  obedyencia  de 
Sus  Maxestades;  ¿sobre  quién  será  xusto  que  cai- 
gan  tantas  e  tan  grandes  culpas,  pecados  e  exesos? 
¿Sobrestos  Gathólicos  Reyes  e  Sus  Consexos,  que 
ordenaron  lo  referido,  e  siempre  lo  mandaron?  ¿O 
sobre  particulares  personas  que  non  complieron  tan 
Santas  Ordenes,  de  los  quales  fué  uno  Pedrárias,  e 
non  el  menor?  De  cuya  avarycia,  e  crueldad,  yn- 
xustycia  e  neglyxencia,  consta  de  los  papeles  rea- 
les,  como  en  particular  se  vée  en  un  papel  oryxinal 
que  se  a  mostrado,  e  se  verá  en  otros,  e  como  se  a 
dicho,  non  se  fasce  destos  vycios,  en  la  Hystoria, 
mencion  de  la  centésima  parte  de  lo  que  se  podiera 
descir,  por  onrra  de  la  Nacion  Gastellana;  e  por- 
que  ansí  lo  encargó  al  Coronista  de  palabra  el 
Rey  Nuestro  Señor,  Don  Felipe  Segundo  de  glo- 
riosa  memoria,  con  que  fuese  siempre  salva  la 
verdad. 

Fasce  el  Conde  muncha  fuerza  en  quel  Coronista 
sigue  abtores,  lo  qual  niega,  porque  non  sigue  si- 
non  a  los  papeles  reales,  e  non  considera  que  a 
ofrescido  de  mostrar  que  los  abtores  están  repro- 
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bados,  e  nunca  tal  a  mostrado,  e  de  poco  le  servy- 
rfa  quando  lo  mostrase,  pues  está  rescebido  en 
todo  el  Mundo,  por  las  munchas  ympresiones  fe- 
chas,  e  traducidos  en  diversas  lénguas;  cada  \mo 
de  los  quales,  disce  muncho  mas  quel  Coronista, 
el  qual  á  ofrecido  de  darse  por  vencido  quando  se 
falle  en  su  libro  ñendguna  palabra  de  las  que  discen 
ios  dichos  abtores;  e  ansí,  gasta  el  Gonde  tiempo 
en  tratar  de  reproballos,  cuanto  más  que  non  bas- 
ta  desciilo,  sinon  mostrallo. 

Quéxase  de  que  disce  el  Coronista,.  que  Pedrárias 
desimuló  la  fuga  e  urto  de  Xoan  de  Ayora;  to- 
dos  lo  discen,  e  se  falla  en  los  papelea  reales,  e 
quien  lo  afirma  más,  es  el  abtor  de  quien  más  vá- 
lese  el,Gonde,  ques  Pero  Martir. 

Quóxase  de  que  se  diga,  que  Pedrárias  xugó  cien 
esclavos;  e  esto  se  trata  a  propósito  de  asentar  la 
polycia  temporal,  e  calyficar  la  Ley  que  manda, 
quen  veinte  e  quatro  oras  non  se  pueda  xugar 
mas  del  valor  de  diez  pesos  doro,  por  los  grandes 
exesos  del  xuego;  e  el  Goronista  podiera  descir  lo 
syguiente:  «Xugaba  Pedrárias  ensamayor  conten- 
>tamiento  al  axedrez,  quándo  cinquenta,  e  quándo 
>cien  eselavos  e  quizá  quynientos,  sin  dystincion 
>si  eran  xusta  o  ynxustamente  esclavos;  e  por  ven- 
>tura  con  su  exemplo  fyscieron  lo  mesmo  otros 
>6obernadores.  >  E  estás  son  formales  palabras  del 
otyxinal,  e  non  agradesce  el  Conde  abersele  perdo- 
aado  los  quynientos  esclavos,  el  xxxego  de  axedrez, 
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e  el  mal  exemplo  que  dió  su  Agüelo,  e  la  ynxusta 
esclavitud  de  los  yndios. 

Sióntese  de  que  se  diga  que  quando  su  Agtielo 
se  vió  libre  de  la  Resydencia  de  Lope  de  Sosa,  sen- 
cumbró  en  mayor  punto;  non  mira  quel  oryxinal 
disce:  «que  sencumbró  en  mayor  ynsolencia,>  e 
quitó  esta  palabra  e  se  poso  punto,  por  hones- 
tar  mas. 

Pésale  de  quen  los  retratos  de  los  varones  ilus- 
tres  de  las  Indias  se  a  puesto  el  Adelantado  Vasco 
Nuñez  de  Balbóa,  el  qual  en  esta  órden  es  el  quar- 
to,  porquel  Año  de  Mill  quynientos  trece,  abióndo- 
le  el  cacique  de  Comagre  dado  notycia  de  la  Mar 
del  Sur>  e  dicho  que  non  podia  pasar  a  descobrir- 
la  con  menos  de  mill  castellanos,  emprendió  la 
xornada  con  trescientos,  e  lo  fiszo  padesciendo 
grande  trabaxos  de  ambre,  e  venció  sesenta  ba- 
tallas,  entrando  en  todas  el  primero,  sin  que  le 
sacasen  sangre;  e  fuó  el  que  con  este  descobry- 
miento  dió  a  todo  el  Mundo,  e  en  particular  a  esta 
Real  Gorona,  las  grandes  riquezas  que  an  venido 
del  Perú;  era  caballero  de  Xerez  e  de  Badaxoz,  e 
fuó  uno  de  los  mas  famosos  capitanes  del  Mundo; 
e  esto  síente  el  Gonde  en  el  alma,  por  eredar  la 
envydia  de  su  Agtielo. 

Afirma  en  el  apología  questá  en  el  prosceso 
presentada  con  Memorial  a  Su  Maxestad,  firmado 
de  su  mano,  que  non  tobo  su  Agtielo  sobrino  de  su 
nombre,  e  quel  Goronista  fabla  falso  enesto;  e  dig- 
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no  es  de  tan  pryncipal  caballero,  non  saber  los  va- 
rones  de  su  linaxe;  e  pues  consta  en  las  mesmas 
Cartas  de  su  Agüelo  al  Rey,  se  puede  considerar 
que  va  en  esto  tan  desalumbrado  como  en  todo  lo 
demas. 

Siéntese  quel  casamiento  de  la  fixa  de  Pedrárias 
eon  Vasco  Nunez,  se  diga  que  se  concluyó  real  o 
fynxidamente;  e  abiendo  suegro  e  yerno  sido  ene- 
migos,  e  féchose  el  casamiento  para  reconcyliarse, 
e  pasado,  cortarle  la  cabeza;  non  sabe  el  Coronista 
como  pueda  afirmar  nin  lo  uno  nin  lo  otro,  e 
atiende  de  que  lo  falló  en  el  oryxinal.  Lybio  dixo  lo 
mesmo  en  el  casamiento  de  Xulia  con  Pompeo. 

Pésale  que  se  diga  que  fuó  llorada  la  muerte  de 
Vasco  Nuñez,  e  disce  que  serla  de  los  ruines. 
¿Góino  podia  afirmar  esto?  pues  á,  ochenta  e  tres 
afios  que  pasó,  e  es  malo  afirmar  nada  por  esta 
palabra:  serla. 

Disce  quen  los  últimos  siete  dias  quel  Empera- 
dor,  el  Año  de  Mill  e  quynientos  e  diez  e  nueVe, 
estobo  en  la  Coruña,  mandó  que  Pedrárias  conti- 
nuase  el  Cargo.  En  estos  dias  non  se  fabló  sinon  de 
despachar  al  Lyscenciado  Casas,  e  componer  los 
negocios  del  Almirante  Don  Diego  Colon;  e  aunque 
Lope  de  Sosa  fué  proveido  en  el  pryncipio  del  Ano 
de  Mill  e  quynientos  e  diez  e  siete,  para  quitar  el 
cargo  a  Pedrárias,  non  llegó  al  Darien  fasta  Mayo 
del  Año  de  Mill  e  quynientos  e  diez  e  nueve,  e  el 
mesmo  dia  morió;  e  abióndose  embarcado  el  Rey, 
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el  mesmo  Aflo  por  Xunio,  non  podo  saber  la  muer- 
te  de  Lope  de  Sosa  para  mandar  que  Pedrárias 
continuase;  e  ansí  es  quanto  disce.  Queda  ei  páxaro 
en  la  rama,  e  para  creerlo  es  nescesario  que  mues- 
tre  recado  bastante,  lo  qual  non  fará  xamás. 

Quiere  defender  que  fuó  bien  fecho  el  cortar  Pe- 
drárias  la  cabeza  a  su  yerno,  con  razones  sacadas 
de  su  cabeza;  e  demás  de  que  xamás  se  vió  en  estos 
Reynos  quel  Teniente  pydiese  a  su  Gorrexidor  o 
(Jobernador,  mandamiento  para  sentenciar  a  muer- 
te  a  uno,  como  le  pydió  el  Lyscenciado  Espinosa 
en  este  caso  a  Pedrárias,  e  se  le  dió,  el  Coronista 
non  se  mete  en  si  fuó  mal  fecho  o  non,  sinon  en 
narrar  lo  que  pasó;  pero  la  Hystoria  Pontyfical,  e 
Gomára  e  Benzon  discen,  que  fuó  fecha  con  testi- 
gos  falsos;  e  este  postrero  fasce  un  Gapítulo  dó  cru- 
delüate,  etc.  E  Esteban  de  Garibáy,  Goronista 
real,  disce:  <que  Pedrárias  executó  su  saña  e 
>yndignacion  en  la  muerte  de  su  yerno  Tobi- 
lla  disce  muncho  en  su'  Barbárica,  e  Ramusio; 
sin  ynfinitos  alemanes,  franceses  e  ytalianos  que  lo 
escriben;  e  el  Gonde  porfía,  que  todos  estos  abtores 
estan  reprobados,  e  hon  muestra  la  reprobacion,  e 
quando  la  mostrára  de  poco  le  syrviera;  pues 
abiendo  mas  de  cincuenta  años  questán  impresos  e 
traducidos  en  diferentes  lenguas,  ya  se  fallan  muy 
rescebidos;  aliende  que  oy  viven  ombres  tan  viexos 
en  Sanctiago  de  Tulú  que  vieron  esta  muerte,  e 
afirman  la  ynxusticia,  e  lo  tiene  ansí  rescebido  la 
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tradycion  en  el  Reino  de  Tierra-firme,  e  dello  ay 
testigos  en  esta  Córte. 

Reprueba  a  los  Obispos  de  Chidpa  e  del  Darien, 
e  al  Coronista  Oviedo.  A  nendguno  destos  sigue  An- 
tonio  de  Herrera,  e  ofresce  de  darse  por  vencido 
quando  en  su  libro  se  fallase  lo  que  disce  Chiápa, 
<que  Pedrárias  robó  seis  millones  doro,  e  despo- 
«bló  quatrocientas  leguas  detierra;>  nin  nendguna 
de  las  palabras  de  los  otros  abtores;  porque  como 
tantas  veces  a  dicho,  non  sigue  sinon  a  los  papeles 
reales.  E  quanto  al  Óbispo  del  Darien,  nendguna 
cosa  suya.  fallará  el  Conde  impresa;  e  ansí  non  sabe 
Antonio  de  Herrera  en  qué  consiste  su  reprobacion. 
E  quanto  a  Oviedb,  este  ofresció  descrebirdos  par- 
tes  de  la  Ysla  e  de  Tierra-firme\  la  primera  ym- 
primió;  ía  segunda,  ques  adonde  abia  de  tratar  de 
Pedrárias,  nin  la  escrebió  nin  la  ymprimió,  de  don- 
de  se  vóe  quán  desalumbrado  va  el  Conde,  gastando 
tiempo  en  recusar  a  quieñ  non  trata  dól. 

Pésale  que  se  aya  puesto  en  la  Hystoria  la  sus- 
tancia  de  dos  cartas;  una  de  Vasco  Nuñez  al  Rey, 
adonde  trata  del  mal  Gobierno  de  Pedrárias;  e  otra 
del  Rey  al  dicho  Pedrárias,  adonde  le  manda  que 
tome  el  consexo  de  Vasco  Nuñez,  que  le  dexe  ser- 
vir  como  quysiere  e  adondé  quysiere;  de  donde 
procedió  su  muerte;  e  de  tales  secretos  se  fascen 
las  puras  e  finas  hystorias. 

Tambien  seynxuria  de  quese  diga,  que  su  Agüe- 
lo  non  acertó  en  el  sytio  dé  Panamd,  siendo  aasí 
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que  tobiera  mexor  en  el  Rio  Grande,  frontero  del 
Puerto  de  Perico;  porque  donde  agora  está,  an 
muerto  mas  de  cinquenta  mill  castellanos,  por  ser 
mal  sano. 

Afirma  que  su  Agüelo  estobo  diez  e  seis  años  en 
el  Gargo,  e  es  diferente  de  lo  que  pasa,  porquel 
Rey  ymbió  a  Lope  de  Sosa  para  echarle  de  alli,  e 
morió  el  dia  que  Uegó;  e  fyscieron  tomar  la  Resy- 
dencia  a  su  Tyniente,  que  se  dió  en  el  Gonsexo  por 
nendguna,  e  dempues  fuó  a  quitalle  el  cargo  Pero 
de  los  Rios;  e  por  non  venir  Pedrárias  a  dar  quen- 
ta  de  sí,  ofresció  que  ymbiándole  Título  de  Nicara- 
gua,  daría  grandes  riquezas  de  aquella  Provyncia; 
el  Título  se  ymbió,  e  nunca  vynferon  ias  riquezas, 
porquen  Nicaragua  nunca  obo  oro,  plata,  nin 
perlas,  nin  xoyas. 

Funda  muncho  en  las  mercedes  quel  Rey  fiszo 
a  su  Agüelo,  e  son  tales,  que  tan  gran  Señor  non 
las  debiera  mentar;  pero  el  Rey  bien  se  las  podo 
fascer;  pero  non  podo  fascer  que  la  verdad  non  sea 
verdad,  e  que  lo  que  pasó  non  aya  subcedido;  e 
esto  se  responde  a  este  punto;  e  que  al  Goronista 
non  se  dió  su  Título,  nin  se  rescebió  el  xuramento 
como  lymitacion  o  condycion  de  omytir  los  vycios 
de  Pedrárias,  e  tratar  de  sus  virtudes  solamente. 

En  once  meses  que  á,  que  dura  este  pleito,  non  a 
presentado  nendguna  escriptura  de  quantas  a  ofres- 
cido,  nin  probado  lo  que  a  alegado,  quel  Coronis- 
ta  es  falso,  e  que  non  disce  verdad,  e  otras  cosas 
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yndignas  de  tan  gran  caballero.  E  pues  para  des- 
fascer  una  escriptura  de  un  escribano  de  valor  de 
cien  ducados,  es  nescesario  que  se  xunte  el  cielo 
con  la  tierra,  tambien  será  nescesario  convencer  al 
Goronista  con  abtores  e  escripturas,  tales  e  tan 
buenas  como  las  quél  tiene;  pues  los  Títulos  rea- 
les  le  fascen  legál,  e  a  ympreso  con  prevyléxio 
real,  el  libro  censurado  por  seis  personas  graves; 
con  lo  qual  es  visto  estar  en  posecion.  Por  lo  qual 
abiendo  pasado  tantos  tórminos  probatorios,  sin 
aber  presentado  ñada,  debe  el  Gonde  ser  repelido, 
sin  dar  logar  a  sus  delaciones  que  van  con  fín  de 
ympantanar  para  siempre  este  negocio,  cometién- 
dose  a  uno;  pues  confíado  que  a  de  salir  con  ello, 
tiene  ya  apalabradas  personas,  teniendo  sobre  todo 
el  Gonsexo  consyderacion  a  fascer  tal  demostra- 
cíod,  que  se  cancele  la  ynfamia  quel  Gonde  con 
esta  tan  voluntaria  pretension  a  cabsado  a  esta 
Hystoria,  que  se  a  escripto  para  onra  e  gloria  des- 
tos  Gatholicos  Reyes  e  desta  Nacion,  contra  los  /i- 
belos  e  invectivas  de  los  estranxeros,  notandola 
do  avarienta  e  de  cruel. 

En  Valladolid  adiezde  Kunio,  Mill  seyscientos  e 
dos  años. 

En  la  Gabsa  de  la  Hystoria  de  las  Indias,  se  disce 
to  fiyguiente: 

^rimeramente  que  si  se  salva  el  Gobernador  de 
^Püen  se  trata,  de  lo  que  exedió  contra  las  santas 
J^struciones  destos  Gatholicos  Reyes,  Sus  Maxes- 
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tades  vienen  a  quedar  notados  de  aber  consentido 
sus  crueldades  quales  xamás  se  oyeron;  de  donde 
puede  nascer  el  descir,  que  non  se  a  complido  con 
la  Bula  del  Pontyflsce,  que  fué  en  lo  que  mas  Sus 
Maxestades  procuraron  demostrar  su  buena  e  pia- 
dosa  yntencion,  por  tantos  siglos  eredada  de  sus 
gloriosos  proxenitores. 

Quel  fruto  de  la  Hystoria,  e  que  sea  Sacrosan- 
ta,  lo  mostró  Dios  por  eY  mexor  de  los  ombres, 
quescrebió  los  cinco  libros  del  Pentatéuco,  remedio 
dyvino,  para  que  atenta  la  ymperfecion  de  la 
xustycia  umana  por  el  medio  de  la  Hystoria,  nadie 
quedase  sin  premio  e  sin  castigo. 

Que  fué  la  Hystoria  en  todos  los  sigloa  pasados 
negocio  tan  ynviolable  e  sagrado,  que  nunca  se 
fiszo  xuycio  contra  la  libertad  de  los  Goronistas; 
pues  aunque  Augusto  llamó  Pompeyano  a  Lybio, 
non  prohybió  sus  escriptos  en  que  fué  cuerdo; 
porque  non  faltára  quien  escrebiera  contra  él. 

Que  porque  non  falte  a  los  Goronistas  la  libertad 
que  se  requiere  para  alabar  lo  bueno  e  vituperar 
lo  malo,  para  escarmiento  e  exemplo  de  los  venide- 
ros,  xamás  se  permytió  reysdenciarlos,  nin  a  ello 
se  dió  logar. 

Que  si  tal  se  acostumbra,  caerá  de  todo  punlo  la 
reputacion  de  España;  pues  dirán  las  Naciones  es- 
tranxeras  e  enemigas,  que  poco  se  puede  creer  de 
los  dichos  de  Sus  Reyes,  pues  en  los  de  sus  vasa- 
llos  non  se  permite  fablar  libremente. 
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Que  si  esto  se  admite,  de  nengund  siglo  se  puede 
escrebir  Historia,  nin  para  memoria  nin  para  do- 
trina;  pues  todos  tienen  sus  aritebcesores,  e  todos 
creerán  aber  bien  obrado,  e  serán  mas  oraciones 
de  alabanzas  que  xuycios  hystóricos, 

Que  si  tal  se  consiente,  non  tendrán  los  ombres 
que  ymitar,  o  a  lo  menos  de  que  uir,  pues  non 
será  lyscito  escrebir  las  buenas  ninlas  malasobras; 
e  ansí  seremos  en  Éspaña  los  que  ignoraremos  ta- 
les  verdades,  porque  los  estranxeros  aquello  conta- 
ran,  e  esto  mas  para  condenar  loa  respetos  conque 
entre  nosotros  se  vive. 

Que  pues  que  a  sido  lyscito  descir  de  los  Reyes 
pasados,  dando  a  cada  uno  su  título,  con  ser  los 
Pryncipes  que  dempues  fueron  sus  descendientes,  e 
esto  por  el  bien  público  de  mayores  e  menores, 
tambien  es  xusto  que  lo  sea  de  los  qtíe  nin  fúeron 
nin  son  Pryncipes. 

Que  fasce  en  esta  vida  dichosos  a  los  ombres  ser 
buenos,  e  ser  para  siempre,  entiende  con  buena 
fama  fruto  único  de  la  Hystoria,  e  arbol  inútil  en 
siendo  diferente. 

Que  se  levantarán  tantos  pleiíos  contra  Goronis- 
tas  vivos  e  muertos,  e  con  tantos  rencores,  que 
será  nescesario  nuevo  Tribunál,  porque  non  ay 
cabsa,  porque  se  trate  más  de  mis  escriptos  que  de 
los  pasados;  sinon  porque  dixe  menps,  e  con  más 
modestia,  templandose  el  Goronista  en  esta  Hysto- 
ria;  en  este  caso  de  que  se  trata,  quanto  permytió 
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la  verdad  en  el  vytuperio,  e  esto  se  puede  alabar, 
que  dió  a  Su  Nacion  que  non  le  dió  Polybio  a  la 
suya  nin  quitó  lo  contrario  a  la  Cartaginesa,  e 
non  por  eso  le  posieron  entonces  e  dempues  en 
xuycio. 

E  pues  la  Hystoria  de  los  Reyes  sescrebió  con  el 
Espíritu  Sancto,  e  se  reprueban  tantos  del  linaxe 
de  Nuestro  Salvador  (quanto  a  la  humanidad)  por- 
que  non  se  faltase  a  la  verdad,  se  debe  considerar 
quanto  caerá  ía  virtud,  cuyo  mayor  estimulo  es  la 
buena  o  mala  meínoria  que  los  ombres  esperan  de 
sus  obras,  cosa  que  a  munchos  flszo  buenos,  o  a  lo 
menos  que  procurasen  nombre  de  tales.  Por  lo 
qual  se  debe  admytir  del  Goronista,  e  agradescelle 
lo  que  non  fiszo  Polybio;  pues  non  dixo  más  de 
una  parte,  de  ciento  que  se  fallan  de  los  exesos 
del  Gbbernador  de  quien  se  trata;  e  non  permytir 
que  la  parte  contraria,  con  la  fianza  de  su  poten- 
cia,  con  su  grande  e  extraordynaria  solycitud  e 
aliento  de  sus  amigos,  pretenda  con  sola  su  aser- 
cion  e  sin  fundamento  de  abtores  e  sin  escriptu- 
ras  abténticas,  deslustrar  esta  Nacion;  pues  como 
arriba  se  disce,  estos  Gatholicos  Reyes  quedarán 
notados  de  aber  consentido  en  crueldades,  quales 
xamás  se  vieron  nin  oyeron,  nin  se  fallarán  en 
quantos  fasta  oy  escrebieron  hystorias. 
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Refutaciones  del  Coronista  Don  Antonio  de  Herre- 
ra,  contra  las  apelaciones  e  negaciones  del  Conde 
de  Puñonrrostro,  cerca  de  laconductade  su  Agüe- 
lo  Pedrárias;  citando  tambien  el  dicho  Coronista 
los  textos  e  papeles  de  donde  se  sacaron  las  cosas 
por  él  escriptas  en  la  Hystoria  de  las  Indias. 


SlN   FECHA   (1). 

Los  puntos  de  que  se  agravia  el  Gonde  de  Pu- 
ñonrrostro  de  la  Hystoria  de  las  Indias,  e  las  partes 
e  logares  adonde  el  Goronista  los  a  fallado,  son  los 
syguientes: 

Primeramente  se  agravia  de  la  xustycia  que  Pe- 
drárias  fiszo  del  Adelantado  Vasoo  Nuñez  de  Bal- 
bóa,  su  yerno.  Discelo  el  libro  que  salió  del  Archi- 
vo  de  San  Gregorio  de  Valladolid,  por  Gódula  de 
Su  Maxestad,  que  orygínalmente  muestra  el  Goro- 
nista,  folio  doscientos  treinta  e  seis;  el  libro  que 
salió  de  la  Gámara  de  Su  Maxestad,  folio  ciento 
treinta;  Francisco  Lopez  de  Gomára,  folio  noventa 
e  dos;  Pero  de  Ziezas,  segunda  parte,  folio  sesenta 
e  nueve;  Xerónimo  Benzon,  folio  cinquenta;  Teo- 


(1)    Archivo  de   Indias.  —  Patronato.  —  Est.  2.  — Caj.   i.— 
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doro  de  Bry,  ciento  once;  los  papeles  del  Coronista 
Sancta  Cruz;  el  Coronista  Estóban  de  Garibay,  en 
su  compendio  postrero,  Mill  quynientos  once;  la 
Hystoria  Pontyfical,  trescientos  treinta  e  dos. 

1 .°  Todos  los  sobredichos  discen  questa  muerte 
mal  fecha,  que  ftió  por  levantamiento  con  vyolen- 
cia  e  mala  voluntad;  e  la  Hystoria  Pontyfical,  que 
se  fiszo  'con  testigos  falsos. 

2.°  Que  Pedrárias  ymbió  a  Vasco  Nuñez  al  Rio 
Grande  del  Darien  por  que  sinon  salía  bien  de  la 
conquista,  sechase  la  culpa  a  Vasco  Nuñez,  por- 
que  la  abia  aprobado.  Consta  por  el  libro  del  Cole- 
xio  de  San  Gregorio,  folios  198,  200. 

3.°  Que  obo  Pedrárias  el  mozo  en  las  lndias, 
sobrino  del  Gobernador,  consta  por  relacion  oryxi- 
nal  dél  Obispo  del  Darien  al  Muy  Cathólico,  Año 
de  Mill  quynientos  quince;  por  el  Libro  de  San  Gre- 
gorio  de  Valladolidy  194,  195;  e  por  las  cartas  es- 
criptas  a  Su  Maxestad,  Año  de  Mill  quynientos  quin- 
ce,  por  el  raesmo  Gobernador  Pedrárias,  su  Tio,  a 
donde  disce  que  le  anuncie  cierta  xornada. 

4.°  Que  Pedrárias  dysimuló  la  fuga  de  Xoan 
de  Ayora  con  el  oro  robado,  e  con  un  navio  urta- 
do  se  vino  a  España,  dysciendo  Francisco  Lopez  de 
Gomára,  folio  noventa  e  dos;  Zilzaf.0,  noventa  e 
cinco;  Benzon,  folio  quarenta  e  ocho;  Theodoro  de 
Bry,  folio  104;  el  Libro  de  San  Gregorio  de  Valla- 
dolidj  194;  Pero  Martir  de  Angleria,  cápítulo  diez, 
década  tercera;  el  Libro  que  salió  de  la  Gámara 
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Real,  132,  de  una  querella  que  da  el  Capitan  Xoan 
de  Zurita  contra  Xoan  de  Ayora;  e  el  Obispo  del 
Darien  al  Rey  Catholico. 

5.°  Que  Pedrárias  ñon  gusta  de  la  prosperidad 
de  Vasco  Nuñez,  el  Libro  de  la  Gámara  Real,  folio 
133;  el  Libro  de  San  Gregorio,  folio  200;  el  Obispo 
del  Darien,  testigo  de  vista  e  los  demas  abtorés. 

6.°  Del  mal  gobierno  de  Pedrárias  todos  los 
abtores  reíeridos  e  en  particular  el  Obispo  del  Dá- 
rien,  el  Obispo  de  Chidpa  en  su  Tratado  comproba- 
torio,  folio  120;  el  Libro  de  San  Gregorio  de  Valla- 
dolid,  en  todo  el  Año  diez  e  nueve;  e  el  Libro  ym- 
preso  de  las  Gódulas  Reales,  folio  222;  el  Adelan- 
tado  Parxinal  de  Andagoya,  en  una  relacion  que 
fasce  a  Su  Maxestad;  el  Lyscenciado  Gastañedo,  en 
munchas  cartas  quescribe  a  Su  Maxestad;  el  Con- 
tador  Rodrigo  de  Contreras,  en  una  carta  a  Su  Ma- 
xestad;  e  otros  munchos. 

7.°  Que  fué  cobdycioso,  el  Libro  de  la  Gámara 
Real,  folio  133;  el  Libro  de  San  Gregorio  de  Valla- 
dolid,  en  los  Años  de  19  e  24;  el  Libro  de  las  Gédu- 
las  Reales;  e  estos  e  todos  los  dichos  abtores  dis- 
cen,  que  non  fascia  ccustycia  nin  le  tenian  respeto. 

8.°  La  carta  quescrypbió  Vasco  Nuñez  al  Rey 
Gathólico  contra  Pedrárias,  el  Goronista  la  tiene 
oryxinalmente  en  su  poder,  e  está  escripta  en  subs  • 
tancia  en  el  Libro  quesalió  por  Gódula  Real  de  San 
GregorÍQ  ÚB^VaJladolid;  e  parte  de  lo  que  contiene 
<pes  lo  de  la  perla  rica  que  se  tomó  Pedrárias,  lo 
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disce  Miguel  de  Pasamonte,  Thesorero,  en  una  car- 
ta  del  Rey  Cathólico,  e  enla  Historia  non  está 
puesta  la  quarta  parte  deUa;  e  por  los  Rexistros 
Reales  consta,  quel  Rey  Mandó  a  Vasco  Nuñez 
que  le  avisase  de  todo. 

9.°  Cobdycias  e  granxerías  de  Pedrárias,  en  el 
Libro  de  la  Cámara  Real,  folio  135;  en  el  Libro  de 
San  Gregorio  de  Valladolid,  en  mül  partes;  en  el 
Iibro  de  las  Cédulas  Reales,  222;  Theodoro  de 
Bry,  104;  en  los  Rexistros  Reales;  e  todos  los  refe- 
ridos  abtores  están  llenos  desto. 

10.  Que  dexó  la  tierra  perdida  e  despoblada, 
el  Obispo  de  Chidpa,  folio  120;  el  Libro  de  las  Cé- 
dulas  Reales,  222;  el  Arzobispo  de  Sancto  Domin- 
go,  384;  Theodoro  deBry,  105;  Lipsio  Segundo  de 
Constancia,  en  el  Rexistro  Tierra-firme,  folio  24; 
e  el  Adelantado  Pascual  de  Andogaya. 

11.  Que  Pedrárias  vuelve  las  partes  de  las  en- 
tradas  que  llevaba  mal  llevadas,  paresce  quel  Rey 
selo  mandó  por  ynfinitas  cartas  e  papeles  e  órdenes, 
e  por  el  Rexistro,  folio  93,  folio  292,  293,  folio 
294;  e  los  Relyxiosos  Domynicos  e  Franciscos  e  el 
Bachiller  Codal,  folio  53, 135,  140. 

12.  Que  xugó  quándo  50,  quándo  100,  e 
quizá  500  esclavos  al  axedrez  de  los  que  se  abian 
de  traer  de  las  entradas,  sin  dystincion  si  eran  xus- 
ta  o  inxustamente  esclavos,  lo  disce  Tobilla  en  un 
libro  que  se  volvió  a  la  Cámara  Real  de  Don  Pheli- 
pe  Segundo,  e  le  cita  el  Libro  que  se  sacó  de  San 
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orio  de  Valladolidy  folio  228;  e  el  mismo  lo 
*,  folio  226;  e  en  el  Libro  que  se  sacó  de  la 
Cámara  Real,  folio  134,  disce  que  amgaba  Pedrá- 
rías  noches  e  dias,  con  negros  e  blancos,  como  si 
ima  de  25  años;  e  por  munchas  Pragmáticas  está 
proybido  el  xuego. 

13.  Que  fiel  o  fynxidamente,  casó  a  Vasco  Nu- 
iíezcon  una  fixa,  de  dos  quen  España  tenía,  el  Li- 
bro  que  por  Cédula  Re*al  se  sacó  de  San  Gregorio 
de  Valladolid,  folio  227,  lo  disce. 

14.  La  plática  que  tobo  Vasco  Nuñez  con  sus 
amigos,  el  Libro  de  San  Gregorio,  folio  227;  el  Re- 
lyxioso  Domynico,  folio  134,  disce:  que  Pedrdrias 
en  esta  muerte  vengó  su  corazon. 

15.  Que  se  quitó  el  Gargo  a  Pedrárias  e  se  pro- 
veyó  a  Lope  de  Sosa,  que .  morió  el  mesmo  dia  que 
llegó,  consta  por  los  mesmos  abtores,  en  los  mes- 
mos  logares,  e  por  el  despacho  e  provysiones  que 
se  dieron  a  Lope  de  Sosa,  en  los  Rexistros  Reales, 
folio  225. 

16.  Quanto  a  la  yndinacion  de  Pedrárias  con- 
tra  Vasco  Nuñez  ,  el  Libro  de  San  Gregorio,  fo- 
lio  119;  el  Adelantado  Pascual  de  Andagoya,  en 
su  Relacion;  elGoronista  Garibáy  disce:  que  fué  sa~ 
ña  eyndinacion;  en  suúltimo  Compendio,  el  Obispo 
de  Chidpa,  que  füé  ynxusta;  el  Goronista  Sancta 
Gruz,  que  fué  levantada;  e  Bernal  Diaz  del  Gastillo, 
folio  4,  que  le  mató  por  sospechas. 

17.  Quando  al  Coronista  de  Górtes,  que  disce 
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la  parte  contraria  que  su  Agüelo  tobo  con  una  soga 
a  la  gargañta,  nunco  tal  se  á  fallado,  nin  Gomára 
xamás  estobo  en  las  Indias;  antes  paresce  por  los 
Rexistros  Reales,  que  Oviedo,  ques  el  que  la  dicha 
parte  quiere  descir,  paresce  por  los  Rexistros  Rea- 
les.que  fuó  veedor  de  las  fundyciones  con  Pedrárias 
en  Tierra-firme,  e  que  se  vino  a  quexar  a  la  Córte, 
porque  Pedrdrias  le  tomó  el  caño  del  oro>  e  les  fiszo 
ácuchillar. 

18.  Quanto  a  las  lagrimas  que  secharon  por 
la  muerte  de  Vasco  Nuñéz,  que  disce  ia  parte  con- 
traria  que  serian  de  los  ruines  e  baxos,  discen  que 
le  Uoraron  con  lagrimás,  Pero  Martir  de  Anglería; 
ei  Libro  de  San  Gregório;  Frañcisco  Lopez  de  Go- 
mára,  Benzon,  Ziezo  e  el  Goronista  Garybáy  en  los 
logares  citados. 

19.  Quanto  a  la  onrra  quel  Rey  e  el  Gar- 
denal  Frey  Francisco  Xiínenez  fascian  a  Vasco 
Nuñez,  de  cuya  muerte  resultó  su  desdicha,  pa- 

.resce  en  los  Rexistros  Reales,  folios  170,  171, 
172;  e  en  el  Libro  de  San  Gregorio  de  Valladolid, 
foho  199. 

20.  Quanto  al  yerro  del  asiento  de  la  Gibdad 
de  Panamá,  paresce  por  el  Libro  de  San  Grego- 
rio,  323;  e  que  Su  Maxestad  manda  que  se  mude  a 
otro  sjiio  mas  sano,  consta  por  los  Rexistrós  Rea- 
les,  folio  146. 

21.  Quanto  a  que  non  le  dexaron  venir  a  Es- 
paña  los  del  Darien,  porquediese  Resydencia,  cons- 
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ta  en  el  Libro  de  San  Gregorio,  327  e  328;  e  en  el 
Libro  de  la  Gámara  Real,  435. 

22.  Que  oesó  el  ansia  que  Pedrárias  tenía  de 
qne  Lope  de  Sosa  non  le  fallase  en  la  tierra,.porque 
tenía  temor  de  la  Resydencia,  consta  por  el  Libro 
de  San  Gregorio,  folio  325,  adonde  disce  que  Pe- 
drdrias  abia  fecho  tales  obras,  que  si  ooustycia  obie- 
rú,  mereciera  ser  fecho  taxadas. 

23.  Quanto  a  la  forma  de  tomar  la  Resyden- 
cia  para  que  los  testigos  non  dixesen  nada  contra 
él,  lo  falló  en  el  Libro  de  la  Cámara  Real,  fo- 
lio  134. 

24.  Que  Doña  Isabel  de  Bobadilla,  su  muxer, 
andaba  negociando  en  la  Górte,  e  procurando  que 
se  dexase  estar  allí  a  Pedrárias,  fasta  que  se  per- 
diese  la  tierra  del  todo9  consta  por  el  libro  de  la 
GámaraReal,  folio  134. 

25.  Que  la  Resydencia  que  tomó  Alarconcillo 
fué  dada  por  nendguna,  consta  por  el  Rexistro 
Real,  folio  162;  el  Libro  de  JSan  Gregorio,  e  el  de 
la  Gámara  Real,  de  los  logares  citados. 

26.  Que  muerto  Lope  de  Sosa  ,  sencumbró 
en  mayor  punto,  como  se  vió  libre  de  la  Resyden- 
cia,  paresce  por  el  Libro  de  San  Gregorio,  326;  e 
disce  que  seneumbró  a  mayor  ynsolencia,  e  el  Go- 
ronista,  por  onestar,  poso  punto. 

27.  Quanto  al  negro  volteador  que  corapró 
XilQonzalez  a  Pedrárias,  por  tres'cientos  ducados 
que  non  valia  ciento,  paresce  por  el  Libro  de  la 

TOMO  XXXVII  48 


Digitized  byVjOOQ LC 


274  DOCUMKNTOS  INÉDITOS 

Gámara  Real,  folio  135;  e  en  el  Libro  de  San  Gre- 
gorío  disce  las  pesadumbres  e  molestias  que  Pe- 
drárias  flszo  a  Xil  Gonzalez,  e  que  nm  obedesció 
las  Céüulas  ReeUes,  en  dalle  los  navíos;  e  oonsta 
por  la  mesma  Gédula  Real  e  por  los  requerymien- 
tos  abténticos. 

28.  De  sobre  quatro  puntos:  el  primero,  so- 
bre  que  non  obedesció  Pedrárias  las  Gédulas  Rea- 
les;  el  segundo,  sobre  que  dos  años  le  físzo  grandy- 
simas  vexaciones;  el  tercero,  sobre  la  delacion  en 
la  conversion  de  los  yndios  e  abmento  de  la  Real 
Facienda;  el  quarto,  sobre  que  fasta  que  se  le  fué 
a  umillar  e  le  compró  el  negro  por  los  trescientos 
ducados  con  quentrasen  en  parte  del  armazon, 
nunca  xamás  lo  quiso  ayudar;  donde  se  conosció 
clara  el  avarycia;  pues  que  todos  los  referidos  ab- 
tores  discen  que  era  cobdycioso;  que  abia  rentillas 
de  myserias,  que  ymbiaba  a  las  entradas  los  mas 
ruines  soldados  porque  le  diesen  parte,  quól  e  los 
que  con  él  fueron,  robaron-  a  Su  Maxestad  e  a  los 
yndios,  quatro  millones  doro. 

29.  ^  Que  segunda  vez  le  quitaron  el  Gargo  que 
por  muerte  de  Lope  de  Sosa  le  fuó  a  tomar,  pares- 
ce  por  las  provysiones  e  Despachos  que  se  dieron  a 
Pero  de  los  Rios,  Gaballero  de  Córdoba,  que  por 
muerte  de  Lope  de  Sosa  le  fué  a  tomar  Resyden- 
cia,  e  por  los  pleitos  que  con  él  tobo,  consta  todo 
por  los  Rexistrós  Reales,  folio  95,  en  el  Libro  Tie- 
rra-firme. 
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Todas  las  Códulas  de  mercedes  e  gracias  quel 
Rey  le  fiszo,  disce  el  Coronista,  que  ansi  como  las 
tienepuntadas,  están  referidas  todas  en  la  segunda 
parte  de  la  Hystoria,  como  se  verá  en  ella. 


Súplica  a  Su  Maxe&tad,  sxiscripta  por  el  Conde  de 
Pufionri%ostro%  contra  el  Coronista  mayor  Don  An- 
tonio  de  Herrera. 


Valladolid.— Mayo  22  de  1563  (i). 


Vuestra  Maxestad  sabe  muy  bien,  conla  ynstan- 
cia  que  le  sopliquó,  ansí  por  Pero  de  Ledesma  como 
por  el  Gapitan  Mosqueda,  e  particularmente  por  su 
hermano  de  Vuestra  Maxestad,  queste  negocio  se 
composiese  dexándolo  en  las  manos  de  la  persona 
que  Vuestra  Maxestad  señaláre;  e  non  solo  non  fuó 
servido  dello,  sinon  que  dió  a  esos  señores  un  títu- 
lo  jmformatorio  contra  mi  Agüelo,  paradesfacer  1a 
sentencia  que  se  dió  en  su  favor;  e  ansí,  lo  que 
soplico  a  Vuestra  Maxestad  es,  porqueste  negocio 
tenga  fin,  mande  llevar  en  casa  del  Relator  lo 
que  lestá  ordenado,   quen  esto  lo  rescebirá  muy 


(l)    Archivo  de  Indias.  —  Patron^to.  —  Est.    2.— Caj.    1.— 
Leg. «/... 
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grande  e  más  de  lo  que  pueda  encarescer;  e  Guarde 
Dios  a  Vuestra  Maxestad  como  desea. 

De  Casa  e  Mayo,  veinte  e  dos  de  Mill  quynientos 
sesenta  e  tres. — El  Conde  de  Puñonrrostro. 


Ynstancia  a  Su  Maxestad  suscripta  por  el  Coronista 
mayor  Don  Antonio  de  fferrera,  pydiendo  que  se 
compruebe  lo  que  a  escripto  de  Pedrárias  Dávila, 
en  la  Hystoria  de  las  Indias,  con  los  orexinales 
quen  ella  sespresan  e  los  textos  que  cita;  con  un 
Decreto  del  Consexo  en  que  se  declara  cómo  el 
Conde  de  Puñonrrostro  está  conforme  con  la  pe- 
tycion  susodicha. 


Mayo  1598  (1). 

Muy  Poderoso  Señor. 

Antonio  de  Herrera:  digo  que  como  lo  mandó 
Vuestra  Alteza  se  a  pedido  a  los  Relatores  que  va- 
yan  a  ver  los  Libros  Reales  para  las  Gédulas  que 
é  menester;  e  porque  sescusan  por  sus  ocupacio- 
nes,  soplico  a  Vuestra  Alteza  me  mande  dar  los 
treslados  de  capítulos  de  carta  e  códulas  syguien- 


(1)     Archivo    de  In^ias. —  Patronato.  —  Bst.  2. —  Caj.    1.— 
Leg.  V... 
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tes,  porque  mi  xustycia  non  perezca;  e  pido  xua- 
tycia. 

En  el  Libro  Tierra-firme,  Año  Mill  quynientos 
trece. 

En  carta  de  Vuestra  Alteza  a  Pedrárias,  un  ea- 
pítulo  a  folio  ciento  ochenta  e  tres,  loando  la  raa- 
nera  que  tobo  Vasco  Nuñez  de  Balbóa  en  tratar  los 
caciques,  e  ordenandp  lo  que  debe  fascer. 

Otro  capítulo  en  la  raesma  carta,  en  que  manda 
que  se  aconsexe  con  Vasco  Nuñez. 

Otro  para  que  se  informe  de  Vasco  Nuñez. 

Unacarta  de  Pedrárias  encargando  el  buen  tra- 
tamiento  de  Vasco  Nuñez. 

Otra  al  Thesorero  Puente  e  otra  a  los  Ofyciales 
Reales  e  otra  a  Vásco  Nuñez. 

Un  capítulo  de  carta  al  Gobernador  e  Ofyciales 
de  Castüla  del  Oro,  folio  ciento  ochenta  e  uno,  so- 
bre  el  parescer  que  se  tomó  de  Vasco  Nuñez. 

Otro  tocante  a  Xoan  de  Ayora. 

Otro  en  carta,  folio  ciento  ochenta  e  dos,  escrip- 
ta  a  Vasco  Nuñez  sobre  su  Resydencia. 

Otra  carta  a  Vasco  Nuñez,  folio  ciento  ochenta 

6  86ÍS. 

Otra  Gódula,  folio  duscientos  setenta  e  quatro,  a 
ynstancia  de  Gonzalo  Nuñez,  hermano  de  Vasco 
Nuñez. 

Un  capítulo  tocante  a  las  Resydencias  de  Pe- 
drárias. 

Otra  carta,  folio  duscientos  noventa  e  dos^  para 
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que  Pedrárias  restituya  la  parte  de  las  entradas» 

Otra,  folio  ciento  noventa  e  nueve,  para  que  Pe- 
drárias  obedesza  a  los  Padres  Xerónimos. 

Otra,  dispensando  con  lo  que  Pedrárias  a  vendido 
e  comprado. 

Sobrecarta,  en  favor  del  ermano  de  Vasco 
Nufiez. 

En  el  Libro  Tierra-firme.  Año  de  1524. 

Un  Gapítulo  folio  duscientos  quarenta  e  dos,  en 
carta  al  Gobernador  e  Ofyciales  de  Gastilla  del 
Oro. 

Una  carta  para  que  Pero  de  los  Rios  non  vaya 
a  Nicaragua. 

En  el  Libro  Armada.  Año  1525. 

Garta  e  sobrecarta  en  favor  de  los  ermanos  de 
Vasco  Nuñez,  Alvaro  Nuñez  e  Xoan  Nuñez  de  Bal- 
bóa,  folio  28  e  folio  76. — Antonio  de  Herrera. 


Notyficacion.. 

En  la  Gibdad  de  Valladolid  a  veinte  e  siete  dias 
del  mes  de  Mayo  de  Mill  e  seyscientos  e  tres  años, 
3*o  el  Escribano  yuso  escripto,  ley  e  notyflqué  la 
petycion  desta  otra  parte  contenida,  e  lo  a  ella 
proveido  por  los  Señores  del  Gonsexo  de  Indias,  al 
Gonde  de  Puñonrrostro  en  su  persona,  el  qual  dixo 
que  lo  oya,  e  en  fóe  dello  lo  firmó  de  mi  nombre.— 
Francisco  Sanchez  de  Valdes. — Üay  una  rúbrica. 
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Muy  Poderoso  Señor. 

Antonio  de  Herrera  digo:  que  Vuestra  Alteza 
mandó  dar  treslado  de  lo  por  mí,  pedido  e  soplicado 
en  la  petycion  en  esta  inserta,  al  Conde  de  Puñon- 
rrostro,  cerca  de  los  treslados  de  ciertas  cédulas 
que  pido  en  la  dicha  petycion  contenidas.  A  Vues- 
tra  Alteza  pido  e  soplico  me  las  mande  dar,  pues  a 
la  parte  contraria  se  a  notyficado  conforme  a  lo 
probado  por  Vuestra  Alteza;  e  pido  xustycia. — An- 
tonio  de  Herrera. 

Decreto  del  Consexo. 

En  la  Cibdad  de  Valladolid  a  treinta  e  un  dia  del 
mes  de  Mayo  de  Mill  e  seyscientos  e  tres  años,  yo 
el  Escribanoyuso  escripto,  ley  e  notyfiqué  la  pety- 
don  de  la  otra  parte  contenida,  e  lo  a  eíla  provei- 
do  de  suso  por  el  Consexo  de  Indias,  al  Conde  de 
Puñonrrostro  en  su  persona,  el  qual  dixo  que  lo 
oya,  e  en  fóe  dello  lo  firmé. — Francisco  Sanchez  de 
Vatdes. — En  el  Consexo  a  treinta  de  Mayo  de  Mill 
seyscientos  tres  años. 

A  Pedrárias,  del  Rey  Catholico,  loando  la  buena 
manera  que  tobo  Vasco  Nuñez  en  tratar  a  los  caci- 
ques,  mandando  que  sean  atraidos  por  amor,  que 
»e  ca8tiguen  los  atrevidos  con  muncho  rigor. 


Digitized  byVjOOQ LC 


280  DOCÜMKNTOS  INÉDIT08 

En  una  carta  de  Su  Maxestad  a  Pedrárias,  questá 
en  el  Libro  Tierra-firme,  Año  mill  quynientos  tres- 
ce,  folio  163,  ay  un  Capítulo  del  tenor  syguiente: 
(su  fecha  en  Valladolid  a  diez  e  nueve  de  Agosto  de 
Mill  quynientos  catorce. — Refrendada  del  Secreta- 
rio  Gonchillo  e  señalada  del  Obispo  de  Burgos.) 

«Ame  parescido  muy  bien  la  manera  que  Vasco 
Nuñez  tobo  en  el  tratar  los  caciques  e  yndios  que 
falló,  en  facellos  de  pazes,  por  ser  como  fué  con 
tanta  templanza  e  dulzura,  e  dexar  los  caciques 
pacyficos  que  fuó  muy  mexor  eso,  que  non  fasoer- 
lo  por  ryguridád.  nin  fuerza;  e  Seré  muy  servido 
que  vos  proveais  e  tengais  muncho  cuidado  para 
que  con  toda  pacyficacion  e  por  bien  e  paz,  con 
muy  buen  tratamiento  sean  atraidos  los  yndios  a 
Nuestro  servycio,  e  que  sescuse  todo  rigor  e  fuer- 
za  e  los  dapños  que  la  xente  acostumbra  a  fascer, 
porque  será  dapñar  muncho  a  su  conversion  e  que 
siempre  anden  alterados  e  con  voluntad  non  ven- 
gan  nin  estén  a  Nuestro  servycio;  e  será  cabsa  que 
tomen  mala  opynion  a  los  crystianos  e  nunca  te- 
nian  voluntad  para  convertirse;  e  porque  como  sa- 
beis,  la  xente  es  más  ynclinada  a  aprovecharse 
como  quiera  que  pueda,  que  non  a  la  conservacion 
de  las  cosas  del  servycio  de  Nuestro  Señor  e  Nues- 
tro,  como  es  esto,  e  por  poto  provecho  podria  fas- 
cer  muncho  escándalo  de  que  vyniese  muncho 
dapño  e  ynconveniente  para  lo  de  allá,  Debeis  de 
tener  especial  cuidado  en  castigar  con  todo  rigor 
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qualquiera  persona  que  faese  cabsa  de  algun  atre- 
vymiepto  quanto  a  lo  susodicho,  e  le  deis  tal  pena, 
que  a  ella  sea  castigo  e  a  otros  exemplo,  e  los  yn- 
diosconozcan  que  se  les  da  por  aquella  cabsa,  e  ellos 
estén  sosegados  e  non  tengan  temor  para  lo  de 
adelante,  que  todo  será  bien  menester,  segund  la 
calidad  de  alguna  de  la  xente  que  con  vos  pasó, 
que  fué  los  soldados  que  an  estado  en  Italia,  que 
como  vos  sabeis,  son  usados  a  muy  malos  vycios  e 
malas  costumbres,  e  fcon  estos  abria  $lgun  trabaxo; 
pero  abeis  de  tomar  para  remediarlo,  pues  sabeis 
<panto  conviene.  > 

En  la  mesma  carta,  folio  166,  ay  otro  Gapítulo 
del  tenor  syguiente:  «Vasco  Nuñez,  como  allá 
abreis  sabido,  Nos  a  servido  muy  bien,  ansí  en  lo 
que  a  descobierto  como  en  todo  lo  demas  que  allá 
se  a  ofrescido,  e  yo  le  tengo  por  muy  buen  servi- 
dor  e  muncha  voluntad  de  le  favorescer  e  fascer 
merced,  como  es  razon  e  sus  servycios  lo  meres- 
cen;  por  ende,  Yo  vos  mando  e  encargo,  que  vos,  le 
trateis  muy  bien,  e  le  favorezcais  e  en  todo  lo  que 
le  tocase;  e  aun  en  lo  que  obieredes  de  proveer, 
será  bien  le  deis  parte  e  se  lo  comunyqueis,  porque 
por  la  muncha  esperyencia  que  dello  acá  tiene,  e 
con  la  voluntad  que  nos  sirve,  non  puede  dexar  de 
acertar  en  todo,  e  a  vos  os  aprovechará  e  a  mí  me 
faréis  muncho  plascer  e  servycio. — Hay  una  rú- 
brica.* 
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En  otro  capítulo  de  la  mesma  carta: 
«Con  la  presente  vos  ymbío  treslado  de  ciertos. 
capítulos  de  una  carta  quel  dicho  Vasco  Nuñaz 
Mescrebió,  qfue  van  seflalados  de  Lope  de  Conchi- 
Uo,  Mi  Secretario;  ved  todo  aquello,  e  informáos 
más  largamente  del  dicho  Vasco  Nuñez  e  de  las 
personas  que  vióredes  que  convenga.> 

En  el  dicho  libro,  a  folio  168,  ay  una  carta  de 
Su  Maxestad,  dada  en  Valladolid  a  diez  e  nueve 
dias  de  Agosto  del  Año  de  Mill  quynientos  catorce, 
refrendada  del  Secretario  Gonchillo,  e  señalada 
del  Obispo  de  Burgos,  su  tenor  es  el  que  se  sigue; 
(la  qual  es  escripta  a  Vasco  Nuñez  de  Balbóa). 


ElRey. 

«Vasco  Nuñez  de  Balbóa:  Miguel  de  Pasamon- 
te,  Nuestro  Thesorero  xeneral  de  las  Indias,  Me 
ymbió  dos  treslados  de  unas  letras  vuestras  que  le 
ymbiasteis,  que  disce  que  son  como  las  que  Mes- 
crebís,  fechas  de  dos  de  Marzo  deste  presente  Año, 
que  trae  Arbolancha;  e  el  dicho  Thesorero  Mes- 
cribe  lo  demás  que  vos  a  él  lescrebis,  e  soplicando 
Nos  por  lo  que  os  tocare;  e  porque  Arbolancha  aun 
non  es  llegado,  e  espero  a  su  venida  para  mandar 
proveer  en  todo  lo  de  ailá,  e  en  lo  que  a  vos  os 
toca,  esto  solamente  será  para  desciros  lo  muncho 
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que  E  olgado  de  ver  vuestras  eartas  e  en  saber  las 

cosas  que  abeis  descobierto  en  esas  partes  de  tierra 

nueva  de  la  Mar  del  Sur  e  del  golfo  de  Sant  Mi- 

ffuely  de  que  doy  munchas  gracias  a  Nuestro  Señor; 

e  ansí  espero  que  será  tódo  para  su  servycio.  A  vos 

08  agradezco  e  tengo  muncho  en  servycio,  lo  quen 

ello  abeis  trabaxado  e  fecho,   que  a  sido  como 

de  muy  cierto  e  verdadero  servidor;  e  tambien  ten- 

go  en  servycio  a  todos  los  que  con  vos,  fueron 

aquel  viaxe,  los  trabaxos  e  nesceeidades  de  ambres 

e  dolencias  que  con  ellos  pasasteis;  e  pues  a  sido  en 

tanto  servycio  de  Dios  e  Nuestro,  e  bien  e  utylidad 

destos  Reynos,  tened  esperanza  que  a  vos  e  a  ellos 

a  de  ser  bien  gratyficado  e  remunerado,  b  que  Yo 

siempre  abré  respeto  a  vuestros  servycios  e  suyos; 

e  para  que  rescebais  las  mercedes  e  en  lo  que  a 

vos  toca,  Yo  lo  faré  de  manera  que  vos,  seais  lla- 

mado,  e  vuestros  servycios  se  gratyfiquen,  que  por 

cierto  Yo  tengo  bien  conoscido  quen  todo  lo  que 

abeis  entendido,  lo  abeis  fecho  muy  bien;  e  Áme 

parescido  bien  la  manera  con  quen  aquel  camino 

tratasteis  los  caciques  e  yndios  de  aquellas  provyn- 

das,  porque  aquel  buen  tratamiento  e  dulzura  e 

dexallos  de  paz,   será  cabsa  para  que  allí  e  en  to- 

das  partes  se  faga  lo  que  a  Nuestro  seryycio  comple. 

Quando  vuestras  letras  llegaron,  ya  Pedrárias 

era  partido  con  el  Armada  que  Mandamos  fascer 

para  esa  tierra  de  Castüla  del  Oroy  de  quél  va  por 

Nuestro  Capitan  Xeneral  e  Gobernador  della.  Agora 
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lescribo  que  mire  muncho  por  vuestras  cosas  e  os 
favorezca  e  trate  como  a  persona  a  quien  Yo  ten- 
go  tanta  voluntad  de  fascer  merced,  e  tambien  Me 
a  servido  e  sirve;  e  tengo  por  ciertó,  quél  solo  fará 
a  vos  por  Mi  servycio,  entretanto  que  vos  Ymbio  a 
mandar  en  lo  que  Me  abeis  de  servir,  que  será 
presto,  plasciendo  a  Dios.  Ayudadle  e  aconsexalde  en 
todo  lo  que  obiere  de  fascer,  con  la  buena  volun- 
tad  e  manera  que  fasta  aquí  lo  abeis  fecho  e  como 
Yo  de  vos  lo  espero;  e  aunqúe  non  pregunte  todas 
las  cosas,  vos,  tened  cuidado  de  le  avisar  e  acon- 
sexar  lo  que  viéredes  que  conviene  quél  faga;  e  en 
lo  de  la  Fortaleza  e  de  las  otras  cosas  que  os  pares- 
ciére  que  allá  se  deben  fasoer  o  proveer,  e  en  lo  de 
los  carriles  que  fyscisteis,  que  os  tengo  en  muncho 
servycio,  comunicarlo  oon  Pedrárias,  porque  Yo 
lescribo  sobrelio  para  que  allá  se  faga  ló  que  pa- 
resce  que  más  comple;  e  porque  brevemente  Man- 
daré  despachar  lo  demés  con  lo  que  a  vos,  toca; 
parai  entonces  quedará  lo  quen  esta  se  dexará  de 
descir, 

De  Valladolid  a  diez  e  nueve  de  Agosto  de  Mill 
quynientos  e  catorce  años.— Yo  el  Rey. — Refren- 
dada  del  Secretario  Gonchillo. — Señalada  del  Obis- 
pQ  de  Burgos. — Hay  una  rúbrioa.  > 
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OTRAS  CARTAS. 


Una  de  Sa  Maxestad  a  Pedrárias,  cuyo  tenor  es 
el  syguiente: 

<ElRey. 

>Pedrárias  Dávila,  Nuestro  Logar-Theniente 
Xeneral  de  Castüla  del  Oro:  acatando  lo  que  Vas- 
co  Nuñez  de  Balbóa  Nos  a  servido  e  desea  servir, 
e  para  que  con  mexor  voluntad  trabaxe  de  aquí 
adelante  lo  que  tocáre  a  Nuestro  servycio,  le  Abe- 
mos  fecbo  Merced  que  sea  nuestro  Adelantado  de 
la  Costa  del  Sury  quél  descobrió,  e  de  la  Ooberna- 
nación  de  las  provyncias  de  Panamd  e  Coiba;  e 
porque  Mi  voluntad  es  quen  esas  partes,  todos  los 
quen  ellas  resydieren  os  obedezcan  e  reconozcan 
como  a  Nuestra  Persona,  Mandó  poner  en  la  Pro- 
vysion  de  la  dicha  Gobernacion,  que  sea  e  estó  a 
Vuestra  obedyencia  e  gobernacion;  por  ende,  Yo 
vos  Mando  e  Encargo,  que  ansf  en  lo  que  tocare  al 
dicho  Ofycio,  como  en  todas  las  otras  cosas  qucl 
dicho  Vasco  Nuñez  a  vos  ocurriese,  le  trateis  e  fa- 
vorezcais  e  myreis  como  a  pesona  que  tambien  Sos 
a  servido,  demds  quél  conozca  en  vos,  la  voluntad 
que  Yo  tengo  de  le  favorescer  e  fascer  Mercedes, 
como  ya  os  tengo  escripto;  e  pues  él  tiene  tan  buena 
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abylidad  e  despusycion  para  servir  e  trábaxar  las 
cosas  de  alld,  como  abeis  visto,  debeis  dar  toda  it- 
bertad  en  las  cosas  de  su  gobiemo,  para  que  por 
venir  a  consultar  las  cosas9  vos  non  pierdan  tiempo9 
non  embaroante  qüb  yo  aya  mandado  ponbr  en  sü 
Provysion  qüe  a  de  estar  debaxo  de  vüestea  Go- 
bernacion;  quen  muncho  mas  tendró  lo  que  por 
mano  deste  allá  se  fysciere,  que  si  $e  fysciese  por 
qualquier  otra  persona;  e  todo  ló  qual  fysciere, 
lo  tomare  por  la  mesma  quenta  de  lo  que  vos  fyscié- 
redes  por  vuestra  persona;  e  ansí  para  lo  que  a 
esto  toca,  como  para  las  otras  personas  que  Nos 
syrvieren,  aprovechard  muncho  ver  el  buen  trata- 
miento  que  fasceis  al  dicho  Vasco  Nuñez,  e  con 
esto  tendrán  más  aparexada  voluntad  para  Nos  ser- 
vir;  e  para  que  mexor  se  faga,  Ymbío  a  Mandar  a 
Alonso  de  la  Fuente,  Nuestro  Thesorero,  quél  ten- 
ga  cargo  de  solycitar  las  cosas  que  tocaren  al  di- 
cho  Señor  Vasco  Nufiez,  para  donde  vos,  estobió- 
redes. 

>De  Valladolid  a  23  dias  del  Mes  de  Septiembre 
de  1514  años. — Yo  el  Rey. — Por  Mandado  de 
Su  Alteza,  Lope  Conchillo. — Señalada  del  dicho 
Obispo.> 
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.  OTRA. 

tEl  Rey. 

Alonso  de  la  Fuente,  Nuestro  Thesorero  de 
Castüla  del  Oro:  acatando  a  lo  que  Vasco  Nufiez 
de  Balbóa  Nos  ha  servido  e  desea  servir,  e  para 
que  con  mexor  voluntad  sirva  de  aqui  adelante  e 
otros  se  muevan  a  Nos  servir;  e  vista  su  abylidad  e 
buena  maña  que  a  tenido  en  las.cosas  de  esas  par- 
tes,  en  especial  en  el  descobrir  en  la  Mar  del  Sur, 
le  Abemos  fecho  Merced  que  sóa  Nuestro  Adelanta- 
do  de  la  dicha  Costa  del  Sur  quél  descobrió,  e  de 
la  Gobernacion  de  las  provyncias  de  Panamd  e  Coy- 
ba,  como  vereis  por  las  provysiones  que  sobrello 
Mandó  despachar,  que  con  la  presente  vos  Ymbío; 
e  porque  Mi  voluntad  es,  quen  esas  partes  aya 
una  sola  persona  que  tenga  Nuestras  veces  e  logar, 
e  una  cabeza  para  que  todos  sigan  lo  que  aquél 
ordenase  e  mandase,  como  si  Yo  en  persona  lo 
Mandase,  mandé  poner  en  la  dicha  Provysion  de 
la  Gobernacion,  que  sea  debaxo  de  Pedrárias  Dávila 
Nuestro  Logar-Theniente  Xeneral  de  la  dicha  Casti- 
lla  del  Oro. 

Por  ende,  dad  e  entregad  al  dicho  Vasco  Nuñez 
las  provysiones  de  los  dichos  ofycios,  e  fabladle  de 
Nuestra  parte  dysciendo  que  a  que  lo  siga,  e  la  Vo- 
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luntad  que  Yo  tengo  de  le  fascer  Merced;  e  ani- 
mándole  para  quen  lo  venidero  ponga  la  delyxen- 
cia  e  cuidado  que  fasta  aqui  ja  puesto  en  lo  que  a 
tocado  a  Nuestro  servycio,  e  mexor,  si  mexor  po- 
diese;  e  que  de  todo  lo  que  viere  que  conviene  que 
sea  avisado  el  dicho  Pedrárias,  qué  se  lo  diga  e  oo- 
munique;  o  pues  por  tener  notycia  de  las  cosas 
desas  partes  podrá  dar  munchos  avisos  de  cosas 
que  Pedrárias  e  los  que  de  acá  con  él  fuysteis  non 
podreis  saber;  e  demas  desto,  le  decid  todo  aquello 
que  veis  que  conviene,  de  manera  quól  cono^ca  Mi 
voluntad;  e  vos  ansí  en  lo  que  tocáre  a  los  dichos 
ofycios,  como  en  las  otras  cosas  que  os  requyriere, 
las  encaminad  e  guiad  con  la  voluntad  que  de  vos, 
confio;  e  solycitareis  al  dicho  Pedrárias,  Nuestro 
Logar-Theniente  Xeneral,  de  todo  lo  que  tocáre  al 
dicho  Vasco  Nuñez;  e  procurareis  con  toda  delyxen- 
cia  buen  cuidado,  como  Mi  Logar-Theniente  Xene- 
ral  favorezca  e  trate  bien  al  dicho  Vasco  Nuñez,  e 
quel  dieho  Vasco  Nuñez  contente  e  agrade  e  sirva 
al  dicho  Nuestro  Logar-Theniente  Xeneral,  como  lo 
faría  con  nuestra  mesma  persona;  e  fascerme  eis 
siempre  saber  de  sus  cosas  del  dicho  Vasco  Nuñez, 
especialmente  deste  artículo;  porque  Yo  seria  muy 
deservido  de  lo  contrario,  e  aliá  se  podria  recrescer 
muncho  dapño  dello. 

Ep  Vallid  a  veinte  e  tres  dias  del  mes  de  Sep- 
tiembre  de  Mill  quynientos  catorce  años. — ffay  una 
rúbrica.* 
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OTRA. 

<.El  Rey. 

• 

Nuestros  Ofyciales  de  Castilla  del  Oro:  acatando 
a  lo  que  Vasco  Nuñez  de  Balbóa  'Nos  a  servido  e 
desea  servir,  e  para  que  otros;  viendo  la  merced 
que  le  Fascemos  se  muevan  a  trabaxar  e  Nos  ser- 
vir  como  ól  lo  a  fecho,  le  Abelnos  fecho  merced 
que  sea  Nuestro  Adelantado  de  la  Costa  del  Sur 
quól  descobrió,  e  de  la  Gobernacion  de  las  provyn- 
cias  de  Panamd  e  Coiba;  e  porque  Mi  voluntad  es 
quen  esas  partes  aya  una  sola  persona  e  una  sola 
cabeza  e  non  más,  para  que  todos  sigan  lo  que 
aquél  ordenáre  e  mandáre  como  si  Yo  en  persona 
lo  raandase,  Mandé  poner  en  Provysion  de  la  Go~ 
bernacion,  questé  debaxo  de  Pedrárias  Dávila  Nues- 
tro  Logar-Theniente  Xeneral  de  la  dicha  Castilla 
del  Oro. 

Por  ende,  Yo  vos  Mando,  que  ansí  en  lo  que 
tocáre  al  dicho  Ofycio,  como  a  los  demás  que  a 
vosotros  ocurriere,  al  dicho  Vasco  Nuñez  lo  enca- 
.  myneis  e  favorezcais  como  a  cosa  qué  toca  a  Nues- 
tro  servycio,  de  manera  que  conozca  en  vosotros 
la  voluntad  que  Yo  tengade  le  fascer  merced;  e 
porque  mexor  despacho  aya  en  las  cosas  e  nego- 
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cios  quel  dicho  Vasco  Nuñez  tobiese  con  Nuestro 
Logar-Theniente  Xeneral,  e  dondól  estobiese,  Ym- 
bio  a  mandar  a  vos,  el  dicho  Mi  Thesorero,  tengais 
cargo  especial  de  sus  cosas,  como  de  la  carta  espe- 
cial  qúe  dellosymbiareis. 

De  Vallid  a  veinte  e  tres  del  mes  de  Sep- 
tiembre  de  Mill  e  quynientos  catorce»años. — Yo  el 
Rey. — Por  mandado  de  Sus  Altezas,  Lope  Conchi- 
llo. — Señalada  del  dicho  Obispo. — Hay  una  rúr 
brica.> 


OTRA. 

<El  Rey. 

>Vasco  Nuñez  de  Balbóa:  acatando  lo  que  Nos 
abeis  servido  e  deseais  servir,  e  porque  coh  mexor 
voluntad  trabaxeis  de  aquí  adelante  en  ello,  os 
Abemos  fecho  merced  que  seais  Nuestro  Adelantado 
de  la.Aíar  del  Sur  que  vos  descobrysteis,  e  de  la 
Gobernacion  de  las  provyncias  de  Panamd  e  Coi- 
ba,  como  vereis  en  las  provysiones  que  para  ello 
Mandó  despachar;  pero  porque  Mi  voluntad  es  quen 
esas  partes  non  aya  mas  que  una  cabeza  e  non 
más,  para  que  todos  sigan  e  fagán  lo  que  aquel  oiv 
denáre  e  mandáre  como  si  Yo  lo  mandase  en  per- 
sona,  Mandó  poner  en  la  dicha  Provysion  de  la  Go- 
bernacion,  que  sea  debaxo  de  Pedrárias  Dávila, 
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Nuestro  Logar-Theniente  Xeneral  desa  tierra  de 
Castüla  del  Oro.  Por  ende  Yo  vos  mando  quen  todas 
las  cosas  que  obiéredes  de  fascer  eproveer,  ansí  en 
la  dicha  Gobernacion  como  en  las  otras  cosas  que 
os  ocurriere,  las  comunyqueis  e  fagais  por  el  dicho 
Pedrárias  e  como  vos  tengo  escripto;  e  de  todo  lo 
que  sopiéredes  en  esas  partes  le  informad  e  faced 
con  él  lo  que  fariádes  con  Mi  mesma  persona,  para 
en  lo  que  en  esto  comple  a  Nuestro  servycio;  e  por- 
que  Yo  ymbío  a  mandar  a  Alonso  de  la  Fuente, 
Nuestro  Thesorero  de  Castilla  del  Oro,  que  vos 
fable  de  Mi  parte  sobre  lo  susodicho,  darle  entera 
feecreencia. 

De  Vallid  a  veinte  e  tres  dias  del  mes  de  Sep- 
tiembre  de  Mill  e  quynientos  e  catorce  años — Yo 
üRey. — Pormandado  de  Su  Alteza. — Lope  Con^ 
chillo. — Hay  una  rubrica.* 

En  una  carta  del  Rey  al  Gobernador  e  Ofyciales 
de  Castilia  del  Oro  firmada  de  Su  Alteza  a  veinte  e 
ocho  dias  del  mes  de  Hebréro  de  Mill  quynientos  e 
quince  años,  refrendada  del  Secretario  Conchillo, 
ay  un  capitulo  del  tenor  syguiente:  (folio  ciento 
ochenta  e  uno). 

«Muy  bien  me  paresció  el  pareácer  que  tomasteis 
de  Vasco  Nuñez  de  Balbóa,  de  las  cosas-  desas 
tierras,  e  de  lo  que  para  ellas  se  debía  proveer,  por- 
quél  os  la  sabria  dar  bien,  segund  la  muncha  no- 
tycia  que  dellas  tiene,  e  quysiera  muncho  que  Me  ym- 
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biárades  un  treslado  del  dicho  parescer;  Seré  servido 
que  Me  lo  escrebais,  si  non  Me  lo  obiéredes  ymbia- 
do  quando  esta  rescebiéredes.> 

En  la  mesma  carta  ay  otro  capitulo  del  tenor  sy- 
guiente: 

«Muncho  os  agradezco  e  tengo  en  servycio,  lo 
que  proveysteis  dempues  que  a  esta  tierra  Ilegas- 
teis,  ansí  de  la  entrada  de  la  tierra  adentro  de  Xoan 
de  Ayora  Theniente  de  vos,  el  Nuestro  Logar-The- 
niente  Xeneral,  como  de  todo  lo  demas  que  pro- 
veysteis.> 

En  otra  carta,  folio  ciento  ochenta  e  dos,  de  Su 
Alteza  a  Pedrárias,  su  fecha  en  Aranda  a  dos  de 
Agosto,  Año  de  Mill  quynientos  quince,  ay  dos  ca- 
pytulos  del  tenor  syguiente: 

«Descís  que  vuestro  Alcalde  mayor  Me  a  descre- 
bir  algunas  cosas  tocantes  a  la  Resydencia  de  Vasco 
Nuñez,  e  fasta  agora  non  lo  a  fecho;  bien  será 
quescriba  todo  lo  que  conyyniere  consultar  acá, 
para  que  se  provea;  e  pues  Vasco  Nunez  es  menes- 
ter  allá,  'e  fué  muy  bien  de  ymbialle.a  la  Provyn- 
cia  de  Dobaybe,  e  para  su  Resydencia  non  es  menes- 
ter  quél  venga  acá,  sinon  solamente  que  se  ymbíen 
los  proscesos  para  que  Yo  los  mande  ver  e  se  pro- 
vea  sobrello  cómo  convenga;  e  entretanto,  pues 
como  descís  él  es  tan  provechoso,  bien  es  estó  allá, 
e  aprovechaosdél,  de  todo  lo  que  obiéredes  menes- 
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ter;  e  favorescelle  lo  que  buenamente  podiéredes, 
para  que  con  mexor  voluntad  faga  lo  que  lenco- 
mendáredes.> 

<Las  conchas  que  Me  ymbiasteis  ví,  e  vos  lo  ten- 
go  en  servycio;  e  pues  Vasco  Nuñez  obo  esto  de  su 
viaxe,  escrebid  Me  con  el  primer  navío  que  acá 
vyniese,  muy  particularmente  lo  que  allá  abia  fa- 
Hado,  que  deseo  sabello.» 

Carta  del  Rey  a  Vasco  Nuñez  de  Balbóa,  en  el 
mesmo  Libro,  folio  186: 

<Bl  Rey. 

>Vasco  Nuñez  de  Balbóa,  Nuestro  Adelantado  de 
la  Costa  del  Mar  del  Sur,  ques  en  Castilla  del  Oro; 
e  Nuestro  Qobernador  de  las  provyncias  de  Pana- 
má  é  Coyba:  ví  vuestras  letras  de  primero  de  Agos- 
to  e  de  veinte  e  tres  de  Noviembre  de  Mill  quy- 
nientos  catorce,  e  Tengo  os  en  servycio  lo  que  des- 
cis  que  olgasteis  con  la  yda  de  nuestro  Logar-Te- 
niente  Xeneral,  e  de  la  xente  que  con  ól  fuó,  e  lo 
que  descis  sobre  la  poblacion  desa  tierra  e  en  lo 
tocante  a  ella,  que  todo  lo  descis  como  buen  servi- 
dor  Nuestro;  e  de  todo  lo  que  abeis  fecho  efysciere- 
des  en  seguir,  e  servir  e  encaminar  a  nuestro  Lo- 
gar-Teniente  Xeneral,  para  las  cosas  que  complan 
a  Nuestro  servycio  e  bien  desa  tierra;  que  Tengo  e 
temé  de  vos  por  bien  servido;  e  ansí  os  Encargo 
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que  lo  fagais  quanto  mexor  podieredes,  que  non 
ay  cosa  por  agora  en  que  más  Me  syrvais  e  agra- 
deis  quen  fascer  esto.  E  en  lo  que  descis  da  los 
mantenymientos  que  se  deben  ymbiar,  Yo  e  man- 
dado  proveer  como  abreis  visto,  porque  tengo  por 
cierto  que  Me  abeis  de  ser'vir  en  esas  partes.  Os  e 
fecho  la  merced  que  abreis  visto  por  las  provysio- 
nes  que  dellas  os  Mandó  despachar;  e  pues  veis  la 
voluntad  e  obra  que  Yo  tengo  de  vos  onrrar  e 
acresceníar,  ansí  vos  debeis  de  tener  muncho  cui- 
dado  de  servir  las  mercedes  que  os  Abemos  fecho, 
e  áe  merescer  otras,  syrviendo  quanto  mexor  po- 
diéredes  en  todo;  pues  corno  digo,  Mi  voluntad 
está  apárexada  para  faceroslas.» 

«Descis  que  quysiérades  venir  acá  para  darme 
quenta  de  las  cosas  de  allá,  e  fuó  mexor  non  venir; 
e  ansí  será  bien  que  esteis  allá  e  entendais  en  fas- 
cer  lo  que  de  Nuestra  parte  os  dixóre  e  mandáre 
Nuestro  Logar-Teniente  Xeneral,  que  por  más  ser- 
vido  Me  tengo  de  vos,  estando  allí,  en  esto,  que  vy- 
niendo  acá;  e  los  avisos  que  vyniendo  pensáredes 
descirme,  comunicallo  allá  e  platicallo  con  Nuestro 
Logar-Teniente  Xenerai,  para  los  que  allá  se  podie- 
ren  proveer,  él  los  provóa,  e  los  que  conveniesen, 
se  Mescriban  para  que  Yo  lo  sepa,  e  tambien  a 
mandar  lo  que  a  Nuestro  servycio  fuere.» 

<Munchos  descontentamientos  desa  tierra  dyreis 
los  que  de  allá  se  an  vuelto,  e  algunos  de  los  que 
allá  están  lo  escriben;  pero  Yo  todavia  tengo  mun- 
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cha  esperanza  en  Nuestro  Señor,  que  los  trabaxos 
pasados  Iqs  remediará,  e  que  sé  an  de  descobrir  las 
cosas  desa  tierra  como  vos  lo  abeis  escripto.  De 
lascosas  que  abeis  visto  e  fallado,  Mescrebid  larga  e 
particularmente,  e  sea  ante  dos  o  tres  personas  de 
las  raaspryncipales,  que  con  vos  fueron,  pbrque  Yo 
mas  claramente  sea  ynformado  de  todo,  puesto  que 
a  vuestras  cartas  e  dado  e  daró  todo  crédito. 

De  Aranda  a  dos  de  Agosto  de  Mill  quynientos 
quinoe  años. —  Yo  elRey,  etc. — Hay  una  rübrica.» 

En  el  mesmo  Libro,  folio  274,  hay  una  Códula 
del  tenor  syguiente: 

<El  Rey. 

Pedrárias  Dávila,  Nuestro  Logar-Teniente  Xe- 
neral,  Gobernador  de  Castilladel  Oro:  Gonzalo  Nu- 
ñez  de  Balbóa,  ermano  del  Adelantado  Vasco  Nu- 
ñez  de  Balbóa,  ya  defunto,  Me  a  fecho  relacion  que 
al  tiempo  quel  dicho  su  ermano  morió,  tenía  cier- 
tas  naborias  de  casa,  las  quales  vos,  diz  que  re- 
partysteis  entrs  algunas  personas  quen  esas  partes 
residen,  de  quel  dicho  Ádelantado  e  él  como  su 
ermano,  rescebieron  muncho  agravio  e  dapño;  e 
N08  soplicó  e  pydió  por  merced,  se  las  mandase  vol- 
ver  e  restytuir  como  la  Mi  merced  fuere;  e  Yo,  aca- 
tando  lo  quej  dicho  Adelantado  en  su  vida  Nos 
syrvió  en  el  descobrymiento  e  poblacion  desa  dicha 
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tierra,  e  lo  qual  dicho  Gonzalo  Nuñez,  su  ermano, 
Nos  a  servidó;  e  porque  Tenemos  yoluntad  que  res- 
ciba  merced,  Tóbelo  por  bien. 

Por  ende,  Yo  vos  Mando  que  luego  que  con 
ésta  fuéredes  requerido,  quyteis  e  torneis  todas# 
las  naborias  quel  dicho  Adelantado  tenía  al  tiempo 
de  su  fin  e  muerte,  de  poder  de  qualquiera  per- 
sona  a  quien  las  ayais  encomendado  e  las  tenga  en 
qualquiera  manera,  e  las  deis,  tomeis  e  restytu- 
yais  todas,  al  dicho  Gonzalo  Nuñez  de  Balbóa,  su 
ermano,  para  que  las  tenga  encomendadas,  con- 
forme  a  nuestras  Ordenanzas  e  segun  e  como  las 
tenía  el  dicho  Adelantado,  sin  quer*  ello  aya  falta 
alguna. 

E  non  fagádes  en  de  al,  porquesta  es  Ñuestra 
voluntad. 

Fecha  en  Burgos  a  once  dias  del  Mes  de  Abril 
de  Mill  quynientos  veinte  e  un  años. — El  Cardenal 
de  Portosensis. — El  Gondestable. — Señalada  del 
Obispo  de  Burgos. — Refrendada  de  su  mano. — Hay 
una  rúbrica.* 

En  una  carta,  ques  rempuesta  daJos  gobernado- 
res  a  Pedrárias,  questá  en  el  mesmo  Libro  a  folio 
duscientos  ochenta  e  dos,  ay  un  capítulo  del  tenor 
syguiente:  Está  firmada  la  dicha  carta  del  Cardenal 
de  Tortosa,  el  Condestable  e  el  Almirante;  señalada 
del  Obispo  de  e  Burgos  e  del  Lyscenciado  Zapata,  e 
refrendada  de  Pero  de  los  Cobos,  e  es  su  fecha  en 
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Burgos  a  ocho  dias  del  Mes  de  Septiembre  de  Mill 
quynientos  e  veinte  e  un  años. 

En  la  Resydencia  que  desois  que  vos  e  vuestros 
Ofyciales  abeis  fecho  antel  Lyscenciado  Xoan  Ro- 
driguez  de  Alarconcülo,  que  Uevaba  Lope  de  Sosa 
por  su  Alcalde  mayor,  porquól  non  bbo  poder  nin 
facultad  Nuestra  para  la  tomar,  e  tambien  porque 
por  vuestra  parte  Me  han  soplicado  que  vos  la 
mandase  tomar,  lo  E  abido  por  bien, 'e  Ymbio 
a  mandar  al  dicho  Lyscenciado,  que  vos  la  tome, 
como  vereis  por  las  provysiones  que  dello  Mandó 
dar;  e  acabada  la  dicha  Resydencia,  Mi  voluntad  es, 
que  os  quedeis  con  el  dicho  cargo  e  useis  dól  con- 
forme  a  Nuestras  provysiones,  entretanlo  que  otra 
cosaMando.» 

En  otra  carta,  en  el  mesmo  Libro,  folio  duscien- 
tos  noventa  e  dos,  ay  una  carta  para  el  Logar- 
Teniente  Xeneral  de  Castilla  del  Oro>  del  tenor  sy- 
guiente: 

<El  Rey. 

«  * 

Nuestro  Logar-Teniente  Xeneral  de  Castilla  del 
Oroy  o  vuestro  Logar-Teniente  de  Gobernador  en 
d  dicho  Ofycio,  o  Xuez  de  Resydencia  qu^  agóra 
es  o  por  tiempo  fuere:  por  parte  de  los  vecinos  po- 
Wadores  de  la  nueva  Gibdad  dp  Panamd>  Mes 
fecha  relacion,  que  dempues  que  Pedrárias  Dávila 


Digitized  byVjOOQ LC 


298  D0CÜMBNT08  INÉOIT08 

fué  con  el  cargo  de  Gobeniacion  a  esa  dicha  tier- 
ra,  los  vecinos  e  moradores  della  an  ydo  e  fecho 
ciertos  viaxes  e  entradas,  ansí  descobriendo  por 
mar  como  la  tierra  adentro,  pacyficando  e  atra- 
yendo  a  nuestro  servycio  los  caciques  e  yndios 
della,  para  qúe  con  mexor  voluntad  vyniesen  en 
reconoscymiento  de  Nuestra  Fóe  Gatholica,  e  sus 
ánimas  se  salváran;  e  quen  los  dichos  viaxes  e  en- 
tradas,  diz  que  obieron  de  los  dichos  caciques  e  yn- 
dios  algunos  intereses,  ansí  doro  e  perlas  como 
desclavos  e  otras  cosas;   e  que    dicho  Pedrárias 
Dávila,  Nuestro  Logar-Teniente  Xeneral  que  a  sido 
en  la  dicha  tierra,  contra  la  voluntad  de  los  dichos 
vecinos  pobladores  que  yban  a  servir  en  los  dichos 
viaxes,  sin  tener  para  ello  lyscencia  nin  manda- 
miento  Nuestro,  les  a  llevado  e  llevó  ciertas  partes 
.de  lo  que  ansí  traian,  bien  ansí  cpmo  si  fuera  en 
persona  con  los  dichos  vecinos  en  los  dichos  viaxes 
e  entradas;  e  Me  soplicaron  e  pydieron  por  mer- 
ced,  los  mandase  desagraviar,  restituyéndoles  e  fas- 
ciéndoles  restytuir  e  volver  lo  que  montase  etí  las 
dichas  partes,  de  lo  que  ansí  les  a  llevado  de  los 
dichos  tiempo  acá,  o  como  la  Mi  merced  fuere.  Por 
ende,  Yo  vos  mando,  que  luego  questa  Mi  Gédula 
abráis,  fagáis  parescer  ante  vos,  al  dicho  Pedrá- 
rias  Dávila,  Nuestro  Logar-Teniente  Xeneral  e  Gk>- 
bernador  que  a  sido  en  la  dicha  tierra,  e  averigíieis 
todo  Jo  que  a  llpvado  de  las  dichas  partes  de  las 
entradas  e  cabalgadas  e  viaxes  que  se  an  fecho, 
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ansí  por  mar  como  por  tierra,  non  abiendo  ól  ydo 
en  persona  a  ellas  dende  que  fué  por  Nuestro  man- 
dado  con  el  dicho  cargo  a  esa  dicha  tierra,  fasta 
questa  Nuestra  Cédula  vos  fuere  presentada,  ansí  en 
oro,  guanines,  perlas,  esclavos,  ropas,  como  en 
otras  qualesquier  cosas,  non  teniendo  Provysion  nin 
facultad  Nuestra  para  poder  llevar  las  dichas  par- 
tes;  e  lo  fagáis  luego  tornar  e  restytuir  a  los  di- 
chos  vecinos  pobladores,  que  ansí  fueron  en  las 
diehas  entradas,  lo  que  obieron  de  aber,  sin  que 
dello  les  falte  cosa  alguna,  abiendo  sobrello  todas 
las  presianes  e  execuciones,  bastas  e  remates  de 
bienes  que  convengan;  con  apercebymiento  que  si 
ansí  non  lo  fisciéredes  e  compliéredes,  lo  Mandare- 
mos  complir  e  pagar  de  vuestros  bienes;  e  non  fa- 
gádes  en  de  al,  siendo  tomada  la  razon.  . 

Fecha  en  Burgos  a  seis  dias  del  mes  de  Septiem- 
bre  de  Mill  quynientos  veinte  e  un  años. — El  Car- 
denal  de  Tortosa. — El  Condestable.—El  Almiran- 
te. — Señalada  del  Obispo  de  Burgos  e  de  Zapata,  e 
refrendada  de  Pero  de  los  Cobos. — Hay  una  rú- 
brica.* 

En  el  -Libro  Tierra-firrne,  Año  MHl  quynientos 
trece,  folio  199,  hay  üna  Cédula  del  tenor  stv- 
guiente: 
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<La  Reyna  é  el  Rey> 

Pedrárias  Dávila,  Nuestro  Logar-Teniente  Xe- 
neral  de  Tierra-firme:  sabido  Emos  lo  subcedido  de 
la  entrada  que  flszo  Nuestro  Alcalde  mayor,  la  tie- 
rra  adentro  desas  partes  de  Tierra-firme^  e  ansí 
mesmo  los  esclavos  que  de  la  dicha  entrada  truxo; 
e  a  parescido  cosa  muy  recia  traerse  los  dichos  yn- 
dios,  porque  non  abrá  podido  ser,  sinon  quen  la 
tomada  e  traida  dellos  aya  subcedido  muncho  de- 
sasósiego  en  los  que  quedan;  e  porque  ansí  sobres- 
to,  como  sobre  la  xente  de  que  Somos  servido  que 
ymbiais  a  pedir  a  La  Española,  Nos,  escrebimos  a 
los  Rever^ndos  e  devotos  Padres,  Frey  Luis  de  Fi- 
gueróa  e  Frey  Alonso  de  Santo  Domingo,  e  Frey 
Bernardino  de  Manzanedo,  Nuestros  Xuezes  e  Go- 
mysarios,  para  las  cosastocairtesa  lás  Indias  e  Islas 
e  Tierra-firme  e  yndios  dellas,  lo  que  sobre  todo 
an  de  fascer  e  proveer,  como  dello  más  largamen- 
te.sabreis.  Por  ende,  Nos,  vos  Mandamos,  que  todo 
lo  que  los  dichos  Reverendos  Padres  Xeronimos,' 
Nuestros  Xuezes  eGomysarios,  ymbiasen  a  mandar, 
ansí  a  vos,  como  a  todas  las  otras  Xustycias  e  Ga- 
pitanes  e  Gónsexos  e  otras  qualesqliier  personas 
qualesquier  desa  dicha  tierra,  de  qualesquier  cali- 
dad  e  manera  que  sean,   lo  obedezcáis  e  fagáis 
complir  segun  é  de  la  forma  e  manera  que  Yo  vos 
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lo  ymbiase  a  mandar,  sin  ynterponer  de  su  man- 
damiento  apelacion  nin  soplycacion,  nin  otra  cosa 
alguna,  ansí  como  si  Nos,  por  nuestras  cartas,  vos 
lo  Mandasemos;  porque  fasciendo  lo  conlrario  con- 
verná  que  lo  Mandemos  castigar  con  muncha  ry- 
guridad;  e  porquesobre  todo,  los  dichos  Padres  Xe- 
ronimos  os  escrebirán  más  largamente,  e  a  ellos 
Nos  remytimos. 

De  Ma'drid  a  veinte  e  dos  de  Xulio  de  Mill  quy- 
nientos  diez  e  siete  años. — Cardynalis. — Hay  una 
rubrica.* 

En  el  mesmo  Libro,  folio  350,  ay  una  carta  del 
tenor  syguiente: 

<ElRey 

Por  quanto  por  parte  de  vos,  Pedrárias  Dávila, 
Nuestro  Logar-Teniente  Xeneral  de  Castilla  del 
Oro,  Mes  fecha  relacion  que'dempues  que  por 
Nuestro  mandado  fuysteis  a  esa  dicha  tierra  con  el 
cargo  de  la  Gobernacion  della,  abeis  labrado  e  edy- 
ficado  e  comprado  casas,  e  tomado  solares  e  caba- 
llerías  de  tierra  para  fascer  labranzas;  e  ansí  mes- 
mo  abeis  comprado  e  tratado  e  vendido  ganados  e 
bestias  en  la  dicha  tierra,  e  todo  lo  susodicho  teneis 
al  presente  muncha  parte  della,  non  lo  podiendo 
fascer  conforme  a  las  Leyes  e  Premáticas  destos 
Nuestros  Reynos;  e  en  vuestro  nombre  Me  fuó  so- 
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plicado  e  pedido  por  merced  vos  diese  lyscencia  e 
facultad  para  que  cada  e  quando  que  quysióredes 
disponer  de  lps  dichos  bienes,  tnuebles  e  raizes  que 
teneis  en  la  dicha  tierra,  los  podjósedes  vender  e 
disponerdellos  a  vuestra  voluntad,  o  como  la  mi 
merced  fuere;  por  ende,  por  la  presente  vos  doy 
lyscencia  e  facultad  para  que  podais  disponere  dys- 
pongais  de  los  dichos  bienes,  muebles  e  raizes  que 
fasta  aquí  teneis  en  la  dicha  tierra  de  Castüla  del 
Oro,  como  bien  visto  os  fuere  e  pOrbien  tobióredes, 
como  de  cosa  vuestra  propia,  non  embargante  que 
non  las  áyais  resydido  en  el  tiempo  que  sois  obliga- 
do;  e  otra  cosa  qualquiera  quen  contrario  aya,  que 
para  en  quanto  a  estó  Yo  dispongo,  quedando  en 
su  fuerza  e  vigor  para  adelante  para  én  las  otras 
cosas;  e  Alzo  equito.de  vos  qualquier  cargo  o  culpa 
que  por  razon  de  lo  susodicho  vos  pueda  ser  ympu- 
tado,  e  Mando  que  se  tome  la  razon  desta  mi  Gédu- 
la  en  los  libros  de  la  Gasa  de  la  Contratacion  de  las 
Indias,  que  reside  en  la  Gibdad  de  Sevilla,  por  los 
Mis  Ofyciales. 

Fecha  en  Vitoria  a  veinte  de  Febrero  de  Mill 
quynientos  veinte  e  quatro  años. — Yo  el  Rey- — 
Refrendado  de  Cobos. — Señalada  del  Obispo  de 
Burgos  e  Beltran. — Hay  una  rúbrica. » 


En  el  mesmo  Libro,  folio  338,  ay  una  Cédula 
del  tenor  syguiente: 
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<El  Rey. 

Nuestro  Gobernador  de  Castüla  del%  Oro9  sabed; 

que  Nos  mandamos  despachar  una  Nuestra  Gédula 

firmada  de  nuestros  Gobernadores  destos  Reynos, 

en  Nuestro  nombre;  su  tenor  de  la  qual  es  este  que 

sesigue:   *El  Rey. — Pero  Arias  Dávila,   Nuestro 

>Logar-Tehiente  Xeneral  e  Gobernador  de  Castilla 

xlel  Oro:  Gonzálo  Nuñez  de  Balbóa,  ermano  del 

>Adelantado  Vasco  Nuñez  de  Balbóa,  ya  defunto, 

>Me  a  fecho  relacion  que  al  tiempo  quel  dicho  su 

>ermano  morió,  tenía  ciertas  naborias  de  casa,  las 

»quales  diz  que  vos  repartysteis  entre  algunas  perso- 

>nas  quen  esas  pártes  residen,  de  quel  dicho  Ade- 

>lantado  e  él,  como  su  ermano,  rescebieron  mun- 

>cho  agravio  e  dapño;  e  Nos  soplicó  e  pydió  por 

>merced,  se  las  Mandase  volver  e  restytuir  como  la 

>Mi  merced  fxxeve;  e  Yo,   acatando  lo  quel  dicho 

>Adelantado  en  su  vida  nos  syrvió  en  el  descobry- 

>miento  e  poblaoion  desa  dicha  tierra,  e  lo  qual 

>dicho  Gonzalo  Nuñez,  su  ermano,  Nos  a  servido;  e 

>porque  Tenemos  voluntad  que  resciba  merced,  Tó- 

>belo  por  bien;  por  ende,  Yo  vos  Mando  que  luego 

*que  con  esta  fuóredes  requerido,  quyteis  e  torneis 

>todas  las  naborias  quel  dicho  Adelantado  tenia  al 

>tiempo  de  su  fin  e  muerte,  de  .poder  de  qualesquier 

>persona  a  quien  las  ayais  encomendado  o  las  ten- 


Digitized  by  VjOOQLC 


304  DOCUMENT08  INÉDITOS 

>ga  en  qualesquier  manera,  las  deis,  torneis  e  res- 
>tytuyais  todas  al  dicho  Gonzalo  Nuñez  de  Balbóa, 
>su  ermano,  para  que  las  tenga  encomendadas 
>conforme  a  nuestras  Ordenanzas,  e  segund  como 
>las  tenía  el  dicho  Adelantado,  sin  quen  ello  aya* 
>falta  alguná.  E  non  fagádes  en  de  al,  porquesta 
>es  Nuestra  voluntad. 

>Fecha  en  Burgos,  a  once  dias  del  mes  de  Abril 
>de  Mill  e  quynientos  e  veinte  un  años. — El  Car- 
denal  de  Tortosa. — El  Condestable. — Por  man- 
>dado  de  Sus  Maxestades,  los  Gobernadores  en  su 
>nombre:  Juan  de  Samáno.  > 

>E  porque  Mi  voluntad  es  que  la  dicha  Gédula 
se  guarde  e  compla,  Yo  vos  mando  que  veádes  la 
dicha  Cédula  de  suso  incorporada,  e  la  guar- 
deis  e  complais,  e  fagáis  guardar  e  complir  en  todo 
e  por  tod^,  como  en  ella  se  contiene,  como  si  de 
Mí,  fuese  flrmada.  E  non  fagádes  en  de  aL 

Fecha  en  Valladolid  a  quatro  dias  del  mes  de 
Xulio  de  Mill  quynientos  veinte  e  tres  años. — Yo 
elRey. — Refrendada  de  Gobos. — Señalada  de  los 
sobredichos. — Hay  una  rúbrica.* 


En  el  Libro  Armada,  Mill  quynientos  veinte   e 
cinco,  ay  una  carta  del  tenor  syguiente:  (folio  28). 
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<El  Rey. 

Nuestro  Gapitan  Xeneral  e  Deputados  del  Arma- 
da  que  al  presente  Mandamos  yr  al  descobrymiento 
de  las  Yslas  de  Tarsi  e  Ofir,  e  Lipango,  e  el  Cata- 
yo  oriental:  Alvar  Nuñez  de  Balbóa  e  Xoan  Nuñez 
de  Balbóa,  ermanos  del  Adelantado  Vasco  Nuñez  de 
Ifelbóa  e  de  Gonzalo  Nuñez  de  Balboa,  Nuestro  The- 
sorero  de  la  tercera  fcáo  desa  Armada,  son  perso- 
nas  que  Nos  an  servido,  e  án  deseo  de  contínuar. 
Estos  van  en  el  Armada;  por  lo  qual  e  por  lo  que 
los  dichos  Adelantado  e  Gonzalo  Nuñez  Nos  an  ser- 
vido,  Tengo  voluntad  de  les#  mandar  favorescer  e 
fascer  merced;  por  ende,  Yo  vos  mando  e  encargo 
quen  todo  lo  que  les  tocáre,  los  ayudeis  e  favorez- 
cais,  e  ayais  muy  recomendados,  e  ofresciéndose 
cosa  de  nuestro  servycio,  conforme  a  la  calidad  de 
sus  personas,  se  lo  encomendeis  e  proveais  dello, 
en  que  Nos  puedan  servir  e  ser  aprovechados;  quen 
ello  Me  fareis  plascer  e  servycio. 

De  Toledo  a  veinte  e  dos  de  Septiembre  de  Mill 
e  quynientos  e  quince  años. — Yo  el  Rey. — Refren- 
dada  e  señalada  de  los  dichos. — Hay  una  rúbrica.* 


Carta  del  Consexo  de  las  lndias,  en  el  dicho  Li- 
bro,  a  folio  setenta  e  seisu 

TOMO  XXXVII  20 
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«Señores  Capitan  Xeneral  e  Deputados  del  Ar- 
mada  que  Su  Maxestad  manda  yr  al  descobrymien- 
to  de  las  yslas  dfe  Tarsi  e  Ofir,  Lipango  e  el  Cata- 
yooriental:  ya  sabeis  como  los  dias  pasados,  Su 
Maxestad  os  mandó  escrebir  en  recomendacion  de 
Xoan  Nuñez  de  Balbóa  e  de  Alvar  Nuñez  de  Bal- 
bóa,  que  van  en  esa  Armada,  que  por  ser  ermanos 
del  Adelantado  Vasco  Nuñez  de  Balbóa,  Su  Maxes- 
tad  tiene  voluntad  de  los  mandar  favorescer  e  fas- 
cer  mercéd,  e  fuimos  informados  que  fasta  agora 
non  lps  abeis  rescebido  nin  señalado  salario.  Olga- 
riamos  muncho  quen  todo  lo  que  les  tocáré,  los 
ayais  por  muy  recomendados  e  les  ayudeis  e  favo- 
rezcais,  e  abiendo  logar  los  lleveis  en  el  número  de 
los  doce  xentiles  ombres  desa  Armada,  que  abido 
respeto  a  sus  personas  e  a  lo  quel  dicho  Adelantado 
e  Gtonzalo  Nuñez  su  er&ano  an  servido  a  Su  Ma- 
xestad,  rescebiremos  muncho  plascer  dello. 

De  Toledo  a  diez  e  siete  del  Mes  de  Dyciembre 
de  Mill  e  quynientos  e  veinte  e  cinco  años. — Seña- 
lada  del  Obispo  de  Osuna  e  Doctor  Beltran  e  Obispo 
de  Cibdad-Rodrigo. — Hay  una  rübrica.* 

En  una  carta  questá  en  el  Libro  Tierra-firme, 
Aflo  Mill  quynientos  veinte  e  quatro,  folio  duscien- 
tos  quarenta  e  dos,  ay  un  capitulo  del  tenor  sy- 
guiente:  (la  qual  carta  sescribe  al  Goberriador  e 
Ofyciales  de  Tierra-firrne;  fecha  en  Valladolid  a 
diez  e  seis  de  Marzo  de*  Mill  quynientos  veinte  e 
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siete  años,  señalada  del  Obispo  de  Osuna,  Cara- 
'vajal,  Beltran,  e  el  Obispo  de  Cibdad-Rodrigo, 
e  refrendada  de  Cobos). 

<Por  quanto  a  lo  que  descis  que  fallasteis  esa 
tierra  muy  perdida  e  despoblada,  e  que  la  cabsa 
dello  abia  sido  quel  mes  de  Henero  del  dicho  año, 
abia  venido  nueva  a  Pedrárias  Dávila  quel  Capitan 
Francisco  Hernandez  de  Cordoba  se  queria  alzar  e 
estaba  alzado  e  non  le  obedescia,  e  que  so  esta  co- 
lor  abia  llevado  toda  la  xente  que  abia  en  esa  tierra 
contra  el  dicho  Capitán,  e  llévado  consigo  fundy- 
cion  e  todo  lo  demas  que  acerca  desto  descis  del 
dapño  que  por  esta  cabsa  a  rescebido  esa  tierra, 
Me  a  desplacido  muncho  e  sobrello  e  Mandado  es- 
crebir  al  dicho  Pedrárias,  faga  lo  que  sobrella  pa- 
resce  que  conviene  para  el  remedio  de  todo.  Ym- ' 
byaróis  luego  el  despacho  que  con  esta  va,  e  entre- 
tanto,  vos,  el  dichó  Nuestro  Gobernador,  non  faréis 
novedad  en  lo  que  toca  a  la  dicha  Provyncia  de 
Nicaragua;  pues  como  sabeis,  non  entra  dentro  de 
vuestra  Gobernacion;  e  en  la  ynstrucion  que  llevas- 
teis  8e  declara,  con  los  lymites  della;  e  si  allá  por 
caso  obióíedes  librado  o  proveido  de  algo,  lo  sus- 
pendais  todo  e  lo  dexeis  al  Gobierno  de  Pedrárias, 
a  quien  Yo  ymbío  é  mando  lo  quen  éllo  a  de  fascer; 
e  ansi  mesmo  Ymbiamos  al  Lyscenciado  Francisco 
de  Castañeda  por  Alcalde  mayor  de  las  dichas  pro- 
vyncias,  entretanto  non  eníendereis  en  cosa  de 
aquella  tierra.> 
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Ynstrucixm. 


Las  veinte  e  dos  cédulas  e  cartas  atrás  escriptas, 
se  sacaronde  los  libros  reales  de  la  Secretariade 
Gobernacion  del  Consexo  de  las  Indias,  por  man- 
dado  del  dicho  Consexo,  con  cytacion  de  la  parte 
del  Conde  de  Puñonrrostro;  e  dichas  cartas  e  códu- 
las,  e  las  petyciones  que  se  dieron  en  el  Consexo 
por  parte  de  Antonio  de  Heirera,  Coronista  mayor 
de  las  IndiaSy  van  escriptas  en  quatro  pliegos  de  pa- 
pel,  e  rubricadas  al  fin  de  cada  capitulo  e  códula,  e 
se  corryxieron  con  sus  rexistros  de  los  dichos  li- 
bros. — Pedro  Cortes. — Hay  una  rúbrica. 
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Beaí  Decreto  mandando  buscar  los  textos  e  papeles 
que  pide  el  Coronista  mayor  Don  Antonio  de 
Herreraf  para  consultar  la  verascidad  de  lo  es- 
cripto  por  el  dichq  Coronista,  en  la  Hystoria  de 
las  Indias;  e  certyficacion  de  la  Relacion  sacada 
de  los  mesmos  textos  e  papeles  que  se  citan. 


Mayó  8  de  1598  (1). 


DECRETO. 


Que  Pero  de  Ledesma  reconozca  esta  Relacion,  e 
dempues  se  fagan  las  delyxencias  nescesarias  por 
«tos  papeles. — Hay  una  rúbrica. 


CERTYFICACION. 

La  letra  de  la  Relacion  es  de  Velazquez  de  Sal- 
cedo,  que  fué  Ofycial  de  la  Secretaria  de  Indias, 
<pie  tobo  a  cargo  Xoan  de  Ledesma,  mi  Padre,  e 
tengo  por  sin  dubda  que  las  escrebió  con  orden 
suya;  e  ansí  por  esto,  como  por  estar  yntitulada 
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de'letra  de  mi  Padre,  se  le  debe  dar  todo  crédito. 
— Ledesma. 

A  ocho  de  Mayo  de  Mill   quynieñtos  noventa  e 
ocho  años. 


Declaracion  de  conformidad  del  Conde  de  Puñon- 
rrostro,  nombrando  irbitro  de  las  dyferencias  que 
a  tenido  con  el  Coronista  mayor  Don  Antonio  de 
Herrera,  sobre  lo  queste  a  escripto  del  Agüelo 
del  Conde,  Pedrárias  Dáutla,  en  ía  Hystoria  de 
las  Indias. 

Valladolid. — Setiembre  8  de  1603  (í). 

Digo  yp,  Don  Francisco  Arias,  Gonde  de  Pu-. 
ñonrrostro,  del  Gonsexp  de  Guerra;  quen  las  ,dy- 
ferencias  que  e  tenido  con  el  Goronista  Antonio  de 
Herrera,  pasaré  por  lo  que  le  paresciere  al  Señor  Xil 
Ramirez  de  Arellano,  del  Consexo  de  Su  Maxestad,  . 
e  paresciere  firmado  de  su  nombre;  e  que  para  los 
gastos  de  la  ympresion,-acudirécon  ciento  e  sesenta 
e  dos  ducados,  con  que  se  fiaga,  en  la  forma  que  se 
a  acordado,  e  paresciere  firmado  de  su  nombre. 

Fecha  en  Valladolid  a  diez  e  ocho  de  Septiembre 
de  Mill  seyscientos  tres  años. — El  Gonde  de  Pu- 
fionrrostro. 


(i)    Archivo  de  Iadiaa.  —  Patronato.  —  Est.  2.  —  Caj.  1.— 
Leg.  ■/„. 
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Dechracion  e  ynforme  del  Fiscal  de  Su  Maxestad, 
cerca  del  avenymiento  entrel  Conde  de  Puñon- 
rrostro  e  el  Coronista  mayor  Don  Antonio  de  Her- 
rera,  cerca  de  cómo  a  descrebir  dicho  Coronista 
mayor,  en  su  Hystoria  de'  las  Indias,  los  puntos 
tocantes  al  gobierno  e  conducta  de  Pedrárias  Dá- 
flüa,  Agüelo  del  dicho  Conde,  cuando  este  estobo 
en  las  Indias. 


Valladolid. — Setiembrb  19  db  1603  (1). 

Ea  la  Cibdad  de  Valladolid  a  diez  e  nueve  del 
mes  de  Septiembre  deste  presente  Año  de  Mill  e 
seyscientos  e  tres,  yo,  Xil  Ramirez  de  Arellano, 
del  Consexo  de  Su  Maxestad  e  Su  Fiscal:  abiendo 
visto  e  considerado  las  dyferencias  entrel  Gonde 
de  Puñonrrostro  e  Antonio  de  Herrera,  por  lo  to- 
cante  a  la  Hystoria  de  las  Indias;  oydas*las  partes 
e  estando  conformes  por  tercera  revysion,  declaro 
qoe  la  dicha  Hystoria  debe  salir  a  luz  en  la  forma 
syguiente: 

<En  la  Década  segunda'de  las  fazañas  que  abia 
fecho,#  e  porque  si  a  ellos  en  otra  ocasion  tal  non 
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subcediesebien,  tobiesen  exemplo  con  que  consolar- 
se  e  disculparse. 

>Se  metió  en  un  navio  que  urtó,  en  que  se  vino  a 
Castilla^  quedando  algunos  ^ospechosos;  que  Pedrá- 
rias  pasó  este  caso  en  dysimulacion  respecto  del 
amistad,  queporque  algunos  presumian  que  Pedrá- 
rias  e  particularmente'  los  suyos,  non  se  olgaban 
nin  alegraban  muncho  de  la  prosperidad  de  Vasco 
Nuñez,  viendo  que  yba  ganando  opynion  e  reputa- 
cion. 

>Rescebió  dello  gran  pesadumbre,  porque  ya  non 
xuzgaba  bien  de  sus  acciones;  e  ansí,  le  mando 
prender  e  encarcelar  en  una  xáula. 

>E  que  tomase  su  consexo  e  parescer,  e  como  dól 
non  tenia  satysfacion,  aunque  podiera  por  su  medio 
fascer  algun  buen  efecto,  rion  se  lo  encomeñdaba 
de  bueña  gana. 

>Antes  sin  dar  a  entender  nin  pbblicar  la  cabsa, 
estabá  muy  recatado  e  atento  a  sus  cosas,  e  mos- 
traba  estaj  desgustado  dél. 

>E  lo  que  más  cierto'es,  que  Vasco  Nuñez,  sentido 
e  ofendido  de  Pedrárias,  escrebió  al  Rey  una  carta 
muy  larga  fablando  mal  de  su  Gobierno,  comen- 
zando  por  la  relacion  de  las  entradas  de  Xoan  de 
Ayora  e  de  su  fuga  sin  lyscencia;  queriendo  ympu- 
tar  a  Pedrárias,  que  por  dysimulacion  abia  deseado 
el  caso,  sin  el  castigo  que  meresciera  el  atreyy- 
miento;  e  ansí  mesmo  dixo  del  viaxe  de  Gaspar  de 
Morales. 
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>Como  paresció  dempues  e  puedese  creer  verysi- 
milmente,  questas  quexas  e  graves  cremynaciones  e 
la  carta  de  Vasco  Nuñez  llegasen  a  oidos  de  Pedrá- 
rias,  e  dellas  quedóse  con  yndignación  contra  él; 
que  parescía  pretendía  deslumbrar  el  crédito  e  opy- 
nion  de  Pedrárias,  non  absteniéndose  en  munchas 
ocasiones  de  mormurar  contra  él  e  contra  sús  co- 
sas;  e  como  quiera  que  dempues  se  reconcyliaron, 
como  adelante  se  dirá,  non  podo  escusar  lo  que 
paresce  questaba  destinado. 

>Persuadido  Pedrárias  de  las  razones  del  Obispo, 
acordó  de  tomar  su  consexo;  e  para  más  estrecha 
confyrmaciori  desta  amistad  reconcyliada,  se  asen- 
tó  que  Vasco  Nuñez  casase  con  Doña  María,  fixa 
mayor  de  Pedrárias,  que  tenia  en  Gastxlla. 

>Aunque  de  los  yndios,  fueron  munchos  los  que 
perescieron. 

>E  ansí  desciari  los  émulos  de  Pedrárias,  que  tenia 
tan  arrinconado  a  Vasco  Nuñez,  temiendo  que  con 
sus  fazañas  e  valór  le  abia  de  escurecer  su  gloria. 

>E  como  Pedrárias  se  reselaba  e  recataba  de  sus 
aciones,  fácilmente  se  ynclinaba  a  creello;  e  entén- 
dióse,  segund  dempues  lo  mostró  ei  tiempo,  que 
%  Garabito  dixo  e  escrebió  esto  de  Vasco  Nuñez,  yn- 
dignado  e  ofendido  de  que,  como  arriba  se  discé, 
le  abia  maltratado  de  palabra  por  cabsa  de  la  yndia 
que  le  abia  dado  el  cacique  Gareta,  cosa  ques 
aspera  e  yndigna  muncho  a  ombres  onrrados. 

>Los  dapños  que  se  abian  fecho,  se  acabó  de  to- 
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mar  resolucion  que  se  ymbiase  subcesor  a  Pe- 
drárias. 

>Para  que  fuese  a  Tierra-firme  a  tomalla  a  Pe- 
drárias  e  a  sus  Ofyciales. 

>E  referido  lo  que  queda  dicho,  luego  pensó  en  el 
modo  que  tendria  para  prender  a  Vasco  Nuñez. 

>Con  esto  paresció  que  se  abia  sosegadp  en  algu- 
na  manera;  pero  presto  volvió  a  confirmarse  en 
sus  sospechaá  e  rescelos;  e  non  podiéndose  contener 
en  palabras,  dixo  algunas  contra  Vasco  Nuñez,  e 
lescrebió  mandándole  que  vyniese  a  Acla,  so  color 
que  tenia  que  comunicar  con  ól. 

>E  paresciéndole  que  sescusaria  de  yr  a  su  man- 
dado,  despachó  tras  la  carta. 

>Rescebida  por  Vasco  Nuñez  la  carta  de  Pedrá- 
rias,  que  se  falló  en  la  Isla  de  las  Tortugas,  partió 
luego  en  su  complymiento,  de  lo  que  por  ella  se  le 
ordenaba,-  dexando  los  navíos  a  cargo  de  Francisco 
Compañon;  e  ya  que  Uegaba  cerca  de  Ada,  los 
mensaxeros  le  dixeron  que  Pedrárias  estaba  muy 
yndignado  contra  éí;  pero  prosumía  tanto  de  su 
ynocencia,  que  con  sola  ella  le  parescia  que  le 
aplacaría  e  mytigaría  su  sentymiento;  e  abiendo 
dempues  de  pocos  pasos  encontrado  a  Francisco 
Pizarro  que  iba  con  el  acompañamiento  referido, 
le  dixo:  <¿Cómo  es  esto,  Francisco  Pizarro,  solíades 
>vos  salirme  a  rescebir  en  esta  forma?>  E  llegado, 
proveyó  Pedrárias  al  punto  que  le  Uevasen  preso  a 
la  casa  de  Castañeda,  e  que  Bartolomé  Hurtado 
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ftiese  a  las  Islas  para  quen  su  nombre  tomase  el 
Armada. 

<Mandó  el  Lyscenciado  Espinosa  que  procediese 

contra  Vasco  Nuñez  por  tela  de  xuycio  e  rigor  de 

xostycia,  como  fallase  por  ella;  e  abiéndole  ydo  a 

vysitar  a  la  dicha  casa  de  Castañeda,  le  dixo  conso- 

lándole:  «Ixo,   non  tengais  pena  de  veros  preso, 

>porque  a  convenido  lo  esteis,  para  quel  Thesorero 

>Alonso  de  la  Fuente  tenga  satysfaccion  de  que  se 

>proeede  contra  vos,   que  con  estaócasion  la  ten- 

>dreis  para  mostrar  vuestra  fydelidad,>  e  mientras 

se  procedía  en  la  cabsa,  fasta  que  se  sentenció, 

Pedrárias  se  informó  del  Alcalde  mayor  del  estado 

del  prosceso  e  de  la  culpa  que  por  él  resultaba  contra 

Vasco  Nuñez,  e  entendido  que  abiá  yncurrido  en  pena 

de  muerte,  le  volvió  a  ver  e  le  dixo:  «Fasta  aquí  os 

>e  tratado  e  me  e  abido  con  vos,  como  con  ixo.  > 

«Que  al  Rey,  e  ansi  en  Su  Nombre  debiades,  e 

>pues  os  queriades  revelar  contra  la  coroná  de 

>Castilla  e  non  correspondeis  a  vuestras  oblyga- 

>cione8,   es  razon  que  Me  dexe  de  aber  con  vos 

>como  con  ixo,  e  os  comienze  a  tratar  como  enemi- 

>go;  e  por  tanto  de  oy  en  adelante...> 

«Respondió  Vasco  Nuñez  quéra  todo  falsedad  e 
que  se  lo  abian  íevantado,  porque  nunca  tal  pensa- 
miento  le  vino;  e  que  podrá  serle  bastante  testymo 
nio  de  su  ynocencia,  aber  visto  con  quánta  breve- 
dad  e  llaneza  complió  su  mandado  e  se  fué  a  poner 
en  sus  manos,  en  tiempo  que  si  algo  le  acusára  su 
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concyencia  le  era  tan  fácil  escaparse  delías,  pues 
tenía  a  su  orden  e  devocion  treinta  ombres  e  qua- 
tro  navíos. 

>Non  temió  de  venir  a  Acla  por  su  mandado  para 
verse  de  aquella  manera  preso  e  por  cabsa  tan  in- 
fame,  como  era  aber  faltado  a  la  fydelidad  e  leal- 
tad  que  debia  a  Su  Rey,  le  mandó  agravar  las  pri- 
siones;  e  pydiendo  quenta  al  dicho  Alcalde  mayor, 
de  los  meritos  del  prosceso  e  de  la  culpa  que  dél 
resultaba  contra  Vasco  Nuñez,  dixo,  que  merescía 
pená  de  muerte;  pero  que  sin  embargo,  le  parescía 
quen  consyderacion  de  los  munchos  servycios  quen 
aquella  tierra  abia  fecho  al  Rey,  se  le  podría  con- 
donar  e  remytir  algo  del  rigor  de  la  pena,  a  lo  pie- 
nos  que  se  le  otorgase  la  apelacion;  a-lo.  qual  con 
sevéridad  respondió  Pedrárias  «non  es  xusto  que  si 
>meresee  pena  de  muerte  se  dexe  dexecutar.  > 
-  >Pedrárias,  queri  todo  caso  quiso  que  yrremi- 
siblemente  se  procediese  por  todo  rigor  de  xusty- 
cia,  sin  dar  logar  a  otra  cosa,  dió  por  escripto  su 
orcten,  mandamiento  e  comysion  al  dicho  Alcalde 
mayor,  el  qual  comenzó  a  tratar  el  negocio  más 
animosamente  que  fasta  entonces,  achacando  ai 
dicho  Vasco  Nuñez  la  culpa  de  la  muerte  de  Diego 
de  Nicuesa,  e  la  prysion  e  agravios  del  Bachiller 
Enciso,  aunque  dellos  fuó  dado  por  libre  en  la  Re- 
sydencia;  e  por  todo  ello  finalmente  condenó  a 
muerte. 

«Antes  fué  siémpre  mi  ánimo  de  servir  al  Rey  © 


Digitized  byVjOOQ LC 


DBL   ARCHIVO   DE   INDIAS  817 

mi  deseo  de  aventaxarme  en  esto  como  vasallo  fíel 
eleaL> 

>Estas  protestaciones  le  aprovecharon  poco  para 
escusar  nin  delatar  la  execucion  de  la  sentencia,  e 
ansí  le  fuó  cortada  la  cabeza  sobre  un  repostero. 

>Gon  xeneral  dolor  e  lágrimas  del  pueblo,  fene- 
ció  aquel  dia,  e  esta  muerte  fuó  muy  sentida. 

>Questimaban  muncho  su  persona  por  el  valor 
que  en  él  abian  conoscido. 

>Acordó,  en  esto,  el  Obispo  Frey  Xoan  de  Que- 
vedo,  de  yr  la  Castüla  a  dar  -quenta  del  modo  de 
prosceder  que  Pedrárias  tenia  en  su  Gobierno. 

>A  qualquier  contrario,  e  segun  mostró  presto 
la  esperyencia,  non  se  acertó'  muncho  en  este  Asien- 
to  por  non  ser  saludable,  a  cabsa  de  ser  la  tierra 
muy  umeda  e  cálida;  por  lo  qual... 

>Que  le  abian  puesto  los  Padres  Xeronimos  con 
el  Gabildo  del  Darien,  porque  tenía  por  cosa  áspera 
quel  que  gobernaba  a  todos,  tobiese  por  partyci- 
pe  en  el  Gobierno  al  Cabildo  del  Darien;  e  pydieron 
tiempo  para  platicar  e  conferir  entre  si,  e  al  cabo 
depocos  dias,  aunque  algunos  quysieran  mudar 
Gobernador,  los  Alcaldes... 

>E  desta  manera  cesó  el  cuidado,  si  alguno  te- 
nía,  que  Lope  de  Sósa  non  le  fallase  en  la  tierra. 
>E  por  lo  que  más  Pedrárias  deseaba  dar  su 
Resydencia,  era  por  salir  del  cuidado  dellae  delqne 
sueleif  dar  aun  a  los  muy  xustos;  e  por  esto  procu- 
ró  por  medio  del  Lyscenciado  Espinosa,  persuadir 
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cio;  pcro  qué  non  dando  sinon  cosas  xenerales,  non 
es  xusto  que  con  éllas  sean  convenidas  las  parti- 
culares. 

Que  conforme  a  su  Ynstrucion,  a  xurado  so- 
lemnemente  de  fascer  bien  e  flelmente  su  ofycio,  e 
a  escripto  la  Hystoria  con  los  papeles  que  se  an 
traido  de  \d&Indias,  e  otros  que  acá  se  an  xuntado, 
como  su  Ynstrucion  lo  disce;  por  lo  qüal  e  por  lo 
que  de  palabra  se  dixo,  el  Señor  Rey  Don  Felipe 
Segundo  a  ydo  con  gran  cuidado  de  la  verdad,  e 
sería  gran  culpa  suya,  faltar  a  ella,  lo  qual  non 
fará  por  todo  el  Mundo. 

Que  quando  el  ncgocio  estobiera  en  dubda,  lo 
podiera  remytir  a  persona  que  lo  xuzgára;  pero  es 
más  claro  quel  sol,  que  la  parte  contrariá  non  tie- 
ne  sinon  cosas  xenerales  que  non  fascen  al  propósi- 
to,  e  seria  falsedad  e  grave  pecado  darse  por  con- 
vencido  con  ellas. 

Questando  impresá  la  Hystoria  con  prevylexio 
real  a  costa  de  Su  Maxestad,  e  teniendo  el  Con- 
sexo  la  cabsa  en  su  mano,  seria  desacato  compro- 
meter  en  nada;  e  como  la  parte  contraria  nontiene 
recabdos  e  conosce  su  flaqueza,  astutamente  po- 
blica  que  quiere  concierto,  e  pide  que  se  ponga  en 
tercero,  favoresciéndose  de  todo  el  Mundo. 

Quel  Goronista  a  ofrescido  a  la  parte,  de  moderar 
alguños  áfectos  con  xustas  condyciones,  por  fasce- 
lle  servycio;  pero  que  tocar  eu  el  fecho  non  lo 
fará,  antes  se  dexará  fascer  mill  pedazos. 
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Quel  Goronista  a  visto  quantos  recabdos  tiene  la 
otra  parte,  e  son  Códulas  Reales  e  Mercedes  que 
fyscieron  a  su  Agüelo;  de  todo  lo  qual  le  fasce 
mencion  en  la  Hystoria,  e  de  que  fué  buen  soldado, 
buen  cristhiano  e  buen  caballero;  en  quel  Goro- 
nista  a  escripto  tanto,  que  se  debe  contentar.  E 
muestra  la  parte  una  Cédula  que  le  dieron  por  li- 
bre  de  una  resydencia,  e  si  en  los  capítulos  della 
se  contiene  alguno  de  los  que  agora  se  lytigan, 
el  Coronista  dende  luego,  sin  pleitp,  se  da  por  con- 
vencido. 

Por  todo  lo  qual,  Antonio  de  Herrera  soplica 

que  se  considere  que  defiende  la  verdad,  la  onrra 

destos  Catholicos  Reynos  de  la  Nacion  e  del  Con- 

sexo  Real,  que  dió  prevylexio  para  ymprimir  esta 

Hystoria;  e  ques  más  xusto  caigan  tantas  cruelda- 

des  e  pecados  cometidos  en  las  lndias  sobre  los 

quelos  fyscieron,   que  sobre  los  Reyes  que  non 

tienen  culpa,  nin  sobre  toda  la  Nacion;  e  que  ,se 

tenga  atencion  a  la  onrra  del  Coronista,   sin  des- 

creditar  lo  que  a  trabaxado  con  los  munchos  ^p 

buenos  fundamentos  que  le  dió  el  Rey  Dpñ  Feli- 

pe  segundo,   que   aunque  la  otra  parte  disce  que 

todos  mienten,  que  son  falsos  e  questán  repro- 

bados,  non  prueba  nada  desto. 

E  si  con  todo  eso,  el  Consexo  otra  cosa  fysciere, 
el  Coronista  quedará  descargado  con  Dios,  ques  lo 
qne  le  importa. 
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Informe  del  Dotor  Sobrino  e  el  Dotor  Lopez.de  fíofa- 
fios,  a  favor  del  Coronista  Don  Antonio  de  Herre- 
ra,  declarando  que  a  fecho  bien  en  escrebir  la 
Hystoria  leal  e  fielmente,  e  que  non  puede  quitar 

•  nin  enmendar  nada  della  sin  descrédito  de  su 
persona  e  de  su  Ofycio;  e  que  de  lo  escripto  non 
puede  agraviarse  el  Conde  de  Pufionrrostro,  por 
non  aber  en  el  descir  de  ciertas  verdades,  dapfio 
de  tercero. 


Valladolid. — Abr'il  6  de  1610  (1). 

Caso.  que  se  consulta  en  concyencia. 

El  Coronista  xeneral  de  las  Indias  escrebió  una 
Xeneral  Hystoria  de  lo  subcedido  en  aquellas  partes, 
por  Mandado  de  Su  Maxestad,  abiendo  fecho  xu- 
ramento  de  la  escrebir  bien  e  fielmente,  para  lo 
qual  se  lentregaron  por  Gédula  Real  algunos  pape- 
les,  e  otros  de  la  Gámara  de  Su  Maxestad,  tocantes 
a  lo  subcedido  en  las  Indias;  los  quales  a  seguido 
el  dicho  Coronista  xuntamente  con  los  demás  ab- 
tores  que  an  escripto  Hystoria  de  lndiasy  como  son 


(1)    Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  E§t.  2.  —  Caj.  i. 
Leg.  Vu. 
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el  Coronista  Esteban  de  Garibáy,  el  Coronista 
Sancta  Cruz,  el  Obispo  de  Chiápa,  la  Hystoria 
Pontyfical,  Francisco  Lopez  de  Gomára,  Pero 
Martin  de  Anglería,  e  del  Consexo  del  Empe- 
rador,  Pero  de  Zieza  de  Leon,  Xerónimo  6en- 
zon,  Theodoro  de  Bry  Leodiense,  e  el  Arzobispo 
de  Sancto  Domingo;  sin  lo  contenido  en  los  re- 
xistros  e  libros  de  los  Archivos  Reales  adondestán 
asentados  e  rexistrados  todos  loe  despaehos  de  Su 
Maxestad,  dendel  Año  Mill  quatruscientos  noventa 
e  dos,  que>  fuó  el  primero  descobrymiento,  fasta  el 
Año  de  Mill  quynientos  treinta  e  uno  que  llega  la 
Hystoria;  e  porquen  ella  se  refieren  algunas  cosas 
subcedidás  en  la  Cibdad  del  Dárien  e  Reyno  de 
Castüla  del  Oro,  que  agora  se  llama  Tierra-firme, 
tocante  al  Gobernador  que  allí  estobo  dendel  Ano 
deMill  quynientos  catorce  fastá  el  de  Mill  quynien- 
tos  veinte  e  seis,  e  dempues  en  Nicara%guay  fasta 
qne  morió;  las  quales  son  las  syguientes: 

Primeraraente,  que  abióndose  gobernado  mal 
Xoan  de  Ayora  en  cierta  xornada  adonde  le  ymbió 
elGobernador  del  Darien,  quando  volvió  della,  con 
Aoro  que  truxo,  urtó  un  navío  e  se  vino  a  GastiHay 
non  sin  sospecha  de  quel  dicho  Gobernador  obiese 
desimulado. 

Quel  dicho  Oobernador  non  gustaba  de  la  pros- 
peridad  del  Adelantado  Vasco  Nuñez  de  Balbóa, 
qne  como  ya  el  dicho  Gtobernador  le  queria  mal, 
sabiendo  que  abia  ymbiado  por  xente  a  la  Isla  de 
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Cuba,  le  mandó  prender  e  poner  en  una  xáula  en 
su  casa. 

Quel  Gobernador  non  era  pars^  el  cargo;  su  mal 
gobierno  e  los  dapños  de  la  tierra,  pydiendo  Vysita- 
dor;  e  esto  se  refiere,  abiéndolo  fallado  en  tres  car- 
tas  para  el  Rey,  de  un  Obispo  e  de  los  mynistros 
suyos,  e  fablado  relativamente  que  xugó  cien  es- 
clavos  yndios. 

Que  fiel  o  fynxidamente  se  fiszo  casamiento  de 
Vasco  Nuñez  de  Balbóa  con  una  fixa  del  Goberna- 
dor,  para  reconcyliarse  en  amistad  el  Gobernador 
e  Vasco  Nuñez. 

Refiérense  las  cabsas  que  se  dixeron  que  obo 
para  ymbiar  el  Gobernador  a  Uamar  a  Vasco  Nu- 
ñez,  prendelle,  fascelle  prosceso,  sentencialle  e  de- 
gollplle  con  otros  quatro;  e  la  órden  quen  ello  se 
tobo,  su  protestacioú  e  el  sentymiento  de  la  xente, 
e  el  Mandamiento  quel  Gobernador  dió  a  su  The- 
niente  por  escripto  para  que  le  sentenciase  a  muer- 
te,  e  el  dicho  Goronista  a  onestado  este  cabso  mun- 
cho  más  de  como  lo  falló  en  el  orexinal  e  de  como 
todos  los  abtores  referidos  lo  qüentan. 

El  ansia  quel  dicho  Gobernador  tenia  que  Lope 
de  Sosa  que  le  yba  a  tomar  Resydencia  non  le  fa- 
llasse  en  la  tierra. 

Que  fallándose  libre  de  la  Resydencia,  sencum- 
bró  en  mayor  punto,  advyrtiendo  quel  orexinal 
disce:  ynsolencia,  e  se  .poso  punto  por  onestar  el 
caso. 
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Xil  Gonzalez  Dávila  Uevó  despachos  para  quel 
dicho  Gobemador  le  diesse  los  quatro  navíos  que 
labró  Vasco  Nuñez,  los  quales  non  se  obesdecieron; 
labró  otros  de  nuevo  en  que  padesció  grandes  tra- 
baxos  por  la  ynhumanidad  del  Gobernador  én  non 
querelle  ayudar;  e  en  todo  se  nota  la  desobe- 
dyencia,  la  dylacion  de  los  descobrymientos,  e  de 
la  conversion  o  del  provecho  del  Rey;  e  abiéndose 
podrido  los  navíos,  fuó  el  dícho  Xil  Gonzales  a 
umillarse  al  Gobernador;  e  porque  le  compró  un 
negro  volteador  en  trescientos  pesos  con  quentrase 
en  la  ganancia  del  armazon  de  los  navíos  para  el 
dicho  Gobernador,  le  dió  algunos  españoles  e  yndios 
que  le  ayudaron  e  para  ello  pasaron  esscripturas.  El 
Coronista  por  hon  referir  ks  cabsas  dichas,  poso  en 
la  márgen  de  la  Hystoria:  pecuniam  est  maarima 
pernicies  vsusu  ac.  denis  demet,  ques  dichó  de 
Salustio. 

Gobernaban  por  el  Rey  en  las  Indias  tres  Padres 
Xerónimos,  e  resydian  en  la  Isla  Española;  e  sabido 
el  Gobierno  del  Darien,  mandaron  al  Gobernador 
quen  nada  proscediese  sin  el  parescer  del  Rexy- 
miento  del  Darien;  e  sentido  desto,  por  salir  desta 
suxecion  que  tenia  por  durysima,  fündó  a  Pa- 
namd. 

Los  vecinos  del  Darien  non  le  dexaron  venir  a 
Bspaña,  abiendo  ofrescido  de  venir  a  sus  costas;  e 
porque  se  lo  negaron,  ynformó  que  la  Cibdad  del 
Darien  era  enferma,  que  los  niños  non  se  criaban, 


Digitized  by  VjOOQLC 


326  ,         DOCUMBNTOS  INÉDITOS 

e  otras  cosas,  e  muy  gran  disgusto  de  los  vecinos, 
el  Rey  Mandó  que  se  mudase  a  Panamd. 

E  abiendo  el  dicho  Goronista  sacado  todo  lo  re- 
ferido  de  los  dichos  papeles  e  abtores,  se  pregunta: 
si  abiéndo  fecho  demostrácion  de  quanto  cerca  de 
los  referidos  puntos  discen  los  dichos  abtores  e  pa- 
peles  del  dicho  Gobernador,  e  visto  e  cotexado  con 
lo  quescrebió  en  su  Gorónica,  el  dicho  Goronista, 
a  complido  bien  e  fielmente  con  la  oblygacion  de 
su  Ofycio,  ques  escrebir  fielmente;  e  si  en  con- 
cyencia  a  complido  con  su  xuramento,  sin  aber  fe- 
cho  agravio  al  dicho  Gobernador  en  lo  que  va  re- 
ferido  que  dél  escrebió,  e  sin  tener  oblygapion  a 
mudar  en  elló  cosa  alguna. 

Pregüntase  supuesto  que  un  desceñdiente  del  di- 
ct\o  Gobernador  a  querelládose  en  xuycio  antel 
Gonséxo,  del  dicho  Goronista,  quescrebió  falso  en 
los  dichos  capitulos;  e  que  ansí  se  an  de  mudar, 
por  falsamente  escriptos,  e  quel  dicho  Coronista 
es  persona  pública,  e  le  sería  de  gran  nota  en  Ia 
fydelidad  de  su  Ofycio  que  dél  sentendiese  que  abia 
.escripto  cosa  falsa,  si  está  obligado  en  concyencia 
a  defender  la  verdad  de  su  Hystoria. 

En  el  caso  presente,  al  primer  punto  que  se 
pregunta,  se  responde  quel  Goronista  en  lo  que  aquí 
se  refiere,  a  complido  en  concyencia  con  su  xura- 
mento  e  con  la  oblygacion  e  leyes  tie  su  Ofycio, 
abiendo  averiguado  con  delyxencia  por  los  abtores 
que  de  la  materia  an  escripto,  e  por  los  papeles  que 
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se  lentregaron  para  escrebir  la  Hystoria,  la  ver- 
dad  de  lo  quen  ella  escribe,  ansí  de  las  cosas  que 
se  refieren  en  fecho  de  verdad,  como  de  las  que 
por  yndicios  e  conxepturas  se  colixen  en  los  ^di- 
chos  abtores  e  papeles,  escrebiendo  cada  cosa  en 
el  grado  de  certeza  que  la  falló.  a  nadie  fasce 
agravio  en  lo  quescribe;  nin  está  obligado  a  mud^r 
lo  que  tiene  escripto  en  estarazon,  sinon  es  conven- 
ciéndole  cbn  testymoiyos  mas  fydedignos  que  los 
quél  tobo  para  escrebir  lo  quescrebió. 

Al  segundo  punto,  se  responde  quel  Goronista 
está  obligado  a  defender  el  cródito  de  su  persona  e 
Gfycio,  fundado  en  la  verdad,  de  suerte  que  nadie 
le  pueda  notar  de  que  a  escripto  falsamente,  cosa 
que  sea  en  perxuycio  de  tercero;  e  es  mayor  la 
oblygacion  que  a  este  tiene,   quanto  la  persona  a 
quien  toca  e  la  materia  es  Jmás  grave;  e  esto  es  lo 
quen  el  caso  presente  paresce  ser  verdad  en  xusty- 
cia  e   en   concyencia,   salva    semper  meliorüem 
mra. 
f  En  Valladolid,  a  seis  de  Abril  de  Mill  e  seys- 
cientosediez  años. — El  Dotor,  Sobrino. — El  Do- 
tor,  Nicolas  Lopez  de  Bolaños. 
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Tréslado  de  Titulo  de  prevyiexio  concedido  por 
Don  Xóan  II  de  Gastilla  al  A.mirante  Don 
Alonso  Enrique\,  e  varios  documentos  presen- 
tados  por  Don  Cristhobal  Colon  ante  los  Alcal- 
des  4e  Sevílla,  de  ciertos  prevyhxios  a  este 
concedidos  por  los  Reyés  Catholicos,  los  qua- 
les  forman  parte  del  pleito  seguido  por  Don 
Luis  Colon  e  su  Madre  Doña  Maria  de  Tole- 
do,  sobre  conservacion  de  dichos  prevylexios. 

Sevilla. — Agosto   25  de  Í520   (i). 


Es  treslado  de  una  carta  de  prevylexio  del 
Señor  Rey  Don  Xoan,  Rey  de  Castüla,  de 
gloriosa  memoria,  a  quien  Dios  dó  Sancto 
Paraiso,  escripto  en  pergamino  de  cuero,  e  íirma- 
do  de  su  Real  Nombre,  e  sellado  con  su  sello  de 
plomo,  pendieñte  en  filos  de  seda  e  colores;  firma- 
da  de  los  de  su  Consexo,  segund  que  por  él  pares- 
cia,'  su  thenor  del  cual  es  este  gue  se  sigue. 
Treslado  concertado  con  la  dicha  carta  de  prevy- 


(1)    Arohivo    de  Indias.—  Patronato.  —  Est.  1.  — Caj.  !. 
Leg.  Vi,. 
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lexioorexinal,  donde  fué  sacado  ante  los  escribanos 
públicos  de  Sevüla,  de  suso  escriptos,  que  lo  sig- 
naron  e  firmaron  de  sus  nombres,  en  testymonio, 
en  la  Muy  Noble  e  Muy  Leal  Gibdad  de  Sevülaj  Sa- 
bado  veinte  e  cinco  dias  del  Mes  Dagosto,  Año  del 
Nascymiento  de  Nuestro  Señor  Xesucristo  de  Mill  e 
(piynientos  e  veinte  años. — Testigos  que  fueron 
presentes  a  lo  que  dicho  es. — Diego  Martinez  de  Me- 
dina  e  Xoan  Perez,  escribanos  de  Sevilla. — Yo 
Xoan  GvUierrez  de  Vallecillo,  Escribano  público  de 
Smlla,  lo  fisce  escrebir,  e  fisce  el  mio  signo  en 
testymonio  dé  verdad. — Hay  un  signo*  e  una  rú- 
brica. 

Gon  dicha  carta  de  prevylexio  sencuentran  uni- 
das  las  R.  G.  que  siguen: 


Re&l  Cédula  de  Don  Enrique  III  derogando  cuantas 
estrtas  de  comysiones  espedales,  permysiones  e 
mmdamientos  se  opongan  al  exercycio,  xuresde- 
cion  e  prevylexios  de  Don  Diego  Hurtado  de  Men- 
doza,  $u  Almirante  mayor  de  Castilla. 

Oropesa. — Hebrero  2  de  1399  (1). 

Don  Enrique,  por  la  Oracia  de  Dios,   Rey  de 
Castiila,  de  Leon,  de  Toledo,  de  Gálytzia>  de  Sevi- 


tf)   Archlvo  de  Indiaa.  —  Patronato.  —  Est.   !.  —  Caj.  1. 
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lla,  de  Córdoba,  <Je  Murcia,  de  Xaen,  del  Algarbe, 
de  Alweciras,  e  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina: 

A  los  Alcaldes  e  Alguaziles,  e  Veinte  e  quatro 
caballeros  e  omes.buenos,  e  xurados  e  executo-  , 
res  del  Gonsexo  de  la  Muy  Noble  Cibdad  de  SevÜla, 
e  a  otros  qualesquier  Alcaldes  ordinarios  o  Delega- 
dos  o  Perlados,  o  clerigos  o  legos,  u  otros  ofycia- 
les  e  omes  qualesquier,  de  qualesquier  ley  o  esta- 
do  e  condycion  que  sean,  ansí  de  la  dicha  Gibdad 
de  Sevilla  o  de  la  Gibdad  de  Cadiz,  o  de  Sanlúcar 
de  Barrameda  o  del  Puerto  de  Sancta  Maria9  co- 
mo  de  qualquier  Gibdad  o  Villa  e  logar  que  soa, 
ansí  de  los  que  fueron  fasta  aquí,  o  serán  de  aquí 
adelante;  e  qualquier  o  qualesquier  de  vos  a  quien 
esta  Mi  carta  fuere  mostrada, .  o  el  tijeslado  della, 
sigñado  describano  público. 

Salud  e  gracia:  Sópades  que  Don  Diego  Hurtado 
de  Mendoza,  Señor  de  la  Vega,  Mi  Almirante  ma- 
yor  de  Castilla,  se  Me  querelló  e  disoe  quen  estos 
tiempos  Yo  e  ymbiado  o  ymbié  a  vos,  o  qualquier, 
o  qualesquier  de  vos,  algunas  Mis  cartas  áe  comy- 
siones  especiales  e  mandamientos  para  oir  e  librar 
algunos  pleitos  creminales  o  ceviles,  contra  cosa- 
rios  o  contra  otras  personas  de  la  Mar;  e  para  po- 
ner  embargo  o  embargos,  o  desembargos,  o  íaacer 
otras  qualesquier  cosas  que  pertenescian,  segund 
sus  prevylexios,  e  caftas  e  usos  e  costumbres  del 
Almirantazgo  e  dela  guarda  e  saca  de  las  cosas 
vedadas  al  Ofycio  del  Almirantazgo  del  dicho  Afi 
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Almirante,  e  guarda  e  saca  de  las  cosas  vedadas.  E 
diz  que  mágtier  vos  fué  dicho,  e  pedido  e  requerido 
por  su  parte  o  por  su  Logar-Theniente,  qiie  vos 
non  entremetiérédes  en  los  tales  pieitos  o  xusty- 
eias  o  embargos,  o  comysiones  que  pertenescian  o. 
pertenezcan  a  los  dichos  sus  ofycios  del  Almiran- 
tazgo,  e  guarda  e  saca  de  las  cosas  vedadas,  pues 
pertenescian  de  fascer  a  él  e  a  sus  Ofyciales,  eijon 
a  vos;  diz  que  lo  non  quysisteis  nin  queredes  fas- 
cer;  ante  diz  que  fycisteis  e  complysteis  lo  conte- 
nido  en  las  dichas  Mis  cartas,  en  gran  menosprecio. 
e  dapño  de  sus  ofycios  e  de  su  xuresdecion;  e  Py- 
dióme'que  le  proveyese  de  remedio  de  xustycia  én 
la  dicha  razon;  e  Yo  Tóbelo  por  bien,  porque  vos 
Mando  a  vos,  e  a  qualquier  o  qualesquier  de  vos, 
que  de  aquí  adelante  por  virtud  de  las  dichas  Mis 
cartas  especiales,  nin  por  otra  fusion  alguna,  que 
vos  non  entremetádes  nin  conozcádes  de  comysio  - 
nes,  nín  de  las  ctísas  en  ellas  contenidas,  nin  em- 
bargos,  nin  desembargos,  nin  de  otras  qualesquier 
cosas  que  pertenezcan  *  a  los  dichos  Ofyciales  del 
Almirantazgo  del  dicho  Mi  Almirante  de  la  dicha 
guarda  e  saca,  e  xustycia  creminal  e  cevilinente; 
nin  por  manera  dembargo  o  desembargos,  nin  en 
otra  manera  qualquier  que  sea,  si  las.dichas  Mis 
cartas  van  o  fueren  contra  lo  contenfdo  en  los  di- 
chos  prevylexios  e  cartas,  e  usos  e  costumbres  del 
didio  Almirantazgo,  e  guarda  e  saca  del  dicho  Mi 
Almirante;  e  contra  lo  quen  tiempo  de  los.  otros 
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Ahnirantes  e  guarrias  pasados,  faé  usado  en  las  co- 
sas  semexantes,  mas  que  las  tales  cartás  e  los  ta- 
les  negocios  e  pleitos,  e  contiendas  o  embargos  o 
desembargos,  que  los  ymbiedes  o  remitades  luego 
al  dicho  Mi  Almirante  o  a  su  Logar-Theniente  a 
quien  pertenesce,  para  que  las  compla  sqgund  que 
vos  lo  ymbiado  o  ymbiaró  mandár  e  complir  en 
qualquier  manera  que  sea  por  Mis  cartas  especiales 
o  en  otra  manera  qualquier  que  sea;  ca  le  dóy 
todo  Mi  poder  complido  al  dicho  Mi  Almirante  o  a 
su  Logar-Theniente,  para  que  compla  las  dichas 
Mis  cartas,  sin  embargo  que  non  sean  ymbiadas  a 
ellos  nin  a  quaíquier  dellos,  salvo  a  vos  o  a  qual- 
quier  o  a  qualesquier  de  vos. 

Otro  si:  Vos  Mandamos  que  néndguno  nin  algu- 
nos  de  vos,  nin  de  qualquier  o  qualesquier  de  vos, 
que  vos  non  entrametádes  nin  conozcádes  de  los 
dichos  e  cosas  e  contratas  que  pertenescen  a  la 
Mar,  o  en  qualesquier  puertos  de  la  Mar  e  de  rios 
donde  suele  o  llega  o  varía  la  creciente  o  men- 
guante  de  la  Mar,  que  sea  en  agua  salada  o  dulce, 
o  en  playa  o  en  ribera,  o  sobre  qualquier  o  quales- 
quier  casos  que  de  los  sobredichos  casos  dependan; 
ca  sobre  todo  lo  sobredicho,  sentiende  su  xuresde- 
cion  e  Señorío;  e  Defiendo  e  Mando  que  nendguno 
nin  algunos  non  sean  osados  de  vos  ir  nin  pasar 
contra  lo  contenido  en  esta  Mi  carta,  so  pena  de  la 
Mi  Merced  e  de  diez  mill  maravedis  por  cada  ve- 
gada  ,que  contra  ello  venierdes  para  la  Gámara  del 
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dicho  Almirante;  en  la  qual  pena  cayades  por  ese 
mesmo  fefcho,  si  lo  contrario  fyscieredes;  ca  Mi 
merced  e  voluntad  es,  de  guardar  en  todo  e  por 
todo,*la  xuresdecion  e  ofycio  del  dicho  Mi  Almi- 
rante,  e  de  todos  sus  fechos  del  Almirantazgo  e 
guarda,  e  de  los  non  ynxuriar  nin  quebrantar  en 
cosa  alguna  que  sea;  e  non  lo  dexédes  de  ansí  fas- 
cerpor  carta  o  cartas  Mias  ganadas  o  por  ganar, 
nin  por  qualquier  o  qualesquier  clabsulas  deroga- 
torias  en  ellas  contenidas. 

E  los  unos  e  los  otros  non  fagádes  en  de  al,  so 
pena  de  la  Mi  Merced,  e  de  la  dicha  pena  pára  la 
Gámara  del  dicho  Mi  Almirante;  e  de  como  la  com- 
plieredes,  Mando  so  la  dicha  pena  a  qualquier  es- 
cribano  público,  que  dó  dello  testymonio,  sinado 
con  su  sino;  porque  como  quier  que  de  suso  fasce 
myncion,  que  los  pleitos  que  son  pendientes  ante 
algunos  xueces  comysarios,  que  Yo  fasta  aquí  e 
dado,  vaya  antel  dicho  Almirante  o  su  Logar-The- 
niente,  Mi  Merced  es  que  se  libren  ante  los  xueces 
que  se  comenzaron. 

Dada  en  Oropesa  a  veinte  e  dos  dias  de  Hebrc- 
ro  Año  del  Nascymiento  del  Nuestro  Señor  Xesu- 
christo  de  Mill  e  trescientos  e  noventa  e  nueve 
años. — Yo  el  Rey> — Yo,  Pero  Alfonso,  la  flsce  es- 
crebir  por  Mandado  de  Nuestro  Señor  el  Rey. 
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Real  Cédula  del  Rey  Don  Enrique  III  de  Castilla, 
nombrando  a  Don  Alfonso  Enriquez,  suTio,  Al- 
mirante  mayor  de  ía  Mar,  con  los  prevylexios,A 
mercedes  e  gracias  que  acostumbraban  llevar  los 
Almirarítes  sus  predecesores  en  el  dicho  Ofycia. 


Toro.—  Abril  4  de  1405  (1). 

Don  Enrique,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de 
Castilla,  de  Leon,  de  Toledo,  de  Galytzia,  de  Sevi- 
lla,  de  Cordoba,  de  Murcia,  de  Xaen,  del  Algarbe, 
de  Alxeciras;  e  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina: 

Por  fascer  bien  e  merced  a  vos,  Don  Alfonso 
ESariquez,  Mi  Tio,  por  los  mnnchos  e  leales  e  seña- 
lados  servycios  que  fycisteis  al  Rey  Don  Xoan,  Mi 
Padre  e  Mi  Señor,  que  Dios  perdone;  e  abódes  fe- 
cho  e  farédes  a  Mi,  de  cada  dia,  e  por  vos  dar 
galardon  dello,  Fago  vos  Mi  Almirante  mayor  de  la 
Mar,  e  quiero  e  es  Mi  merced,  que  seades  de  aquí 
adelante  Mi  Almirante  mayor  de  la  Mar,  segund 
que  solia  ser  el  Almirante  Don  Diego  Hurtado  de 
Mendoza  queá  finado;  e  que  ayades  el  dicho  Almi- 
rantadgo  con  todas  las  rentas  e  dichos  e  xuresde- 
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cion  que  le  pertenescen  e  pértenescer  deben,  en 
qualquier  manera,  segund  que  mexor  e  más  com- 
plidamente  lo  abían  el  dicho  Don  Diego  Hurtado  e 
los  otros  Almirantes  que  fasta  aquí  an  seydo. 

E  por  esta  Mi  carta,  Mando  a  todos  los  Prelados, 

e  Maestres,  Condes  e  Ricos-omes,  e  caballeros  e 

acuderos,  e  a  todos#los  Gonsexos  e  Alcaldes,   e 

Alguaziles   e  Merinos ,  Prestameros   Prebostes  e 

otras  Xustycias  e  Ofyciales,  qualesquier,  de  la  Muy 

Nobje  Cibdad  de  Sevilla,  e  de  todas  las  otras  cib-- 

dades  e  villas  e  logares  de  los  Mis  Reinos  e  Seño- 

tios;  e  a  los  Capitanes  de  la  Mar,  e  al  Mi  Armador 

dela  Flota,  e  patrones  e  comitres  de  las  Mis  gale- 

ras,  e  a  los  Maestres  e  marineros,  e  mareantes  e 

a  otras  personas  qualesquier  que  andobieren  en 

navegacion  por  la  Mar;  e  a  qualquier  o  quales- 

quier  dellos,  que  vos  ayan  e  obedezcan  a  vos,  el 

dicho  Don  Alfonso  Enriquez,  por  Mi  Almirante 

mayor  de  la  Mar,  en  todas  las  cosas  e  cada  una 

dellas,  que  al  dicho  Ofycio  de  Almirantadgo  perte- 

nescen;  e  que  vos  recudan  e  fagan  recudir  con  to- 

das  las  rentas  e  dichos  que  por  razoü  del  dicho 

Ofycío  pertenescen,  vos  deben  bien  e  complidamen- 

te,  en  guisa  que  vos  non  mengtte  ende  alguna  cosa 

segund  mexor  e  más  complidamente  abian  e  obe- 

descían  e  recudían  al  dicho  Almirante  Don  Diego 

Hurtado,  e  a  los  otros  Almirantes  que  fasta  aquí ' 

an  seydo;  ca  pw  esta  Mi  carta  vos  doy  todo  Mi  po- 

der  complidamente,  para  que  podádes  usar  e  usódes 
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de  la  xuresdecion  cevil  e  creminal  que  al  dicho 
Ofycio  de  Almirantadgo  pertenesce  e  pertenescer 
deben  en  qualquier  manera  en  todos  los  derechos 
de  la  Mar,  ansí  para  dar  cartas  de  represalias  e 
xuzgar  todos  los  pleitos  quen  ella  acaescieren,  co- 
mo  en  los  puertos  o  en  los  logares  dellos,  fasta 
dondentra  agua  salada  o  gavegan  los  navios;  e 
que  vos,  el  dicho  Almirante,  ayades  poder  de  poner 
e  pongádes  vuestros  Alcaldes  e  Alguaziles  e  Escri- 

•  banos  e  Ofyciales  en  todas  las  villas  e  logares  de 
los  Mis  Reinos  que  son  puertos  de.Mar,  para  que 
conozcan  e  libren  los  pleitos  créminales  e  ceviles 
que  acaescieren  en  la  Mar,  e  en  el  Rio  donde  llega- 
re  la  cresciente  e  menguante,  segund  e  en  la  mane- 
ra  que  mexor  e  más  complidamente  los  otros  Al- 
mirantes  pasados  los  poseyeron,  e  poseyerdes  en  la 
dicha  Gibdad  de  Sevilla.  E  por  esta  Mi  carta  Mando 
a  los  del  Mi  Gonsexo  e  a  los  Oidores  de  la  Mi  Ab- 

.  dyencia,  e  Alcaldes  de  la  Mi  Corte,  e  a  todas  las 
otras  Xustycias  de  las  dichas  villas  e  logares  de  los 
puertos  de  la  Mar  e  de  los  Mis  Reinos,  que  non 
sentrometan  deconoscer  nin  librar  los  dichos  pleitos 
nin  perturben  a  vos,  nin  a  los  dichos  Nuestros  Ofy- 
ciales  de  la  dicha  vuestra  xuresdecion  que  posie- 
redes  por  vos,  para  conoscer  de  los  dichos  pleitos 
en  la  manera  que  dicha  es. 

E  sobresto  Mando  al  Mi  Chanciller  Mayor,  e  No- 
tarios  e  Escribanos  e  otros  Ofyciales,  qualesquier 
questan  a  la  tabla  de  los  Mis  sellos*,  que.  vqs  den  e 
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Kbren,  e  sellen  Mis  cartas  de  prevylexios  las  más 
faertes  e  flrmes,  e  bastantes  e  con  mayores  firme- 
zas  que  fiieren  menester,  e  segnnd  qne  fueron  da- 
das  a  los  otros  Almirantes,  vuestros  antebcesores 
o  a  qualesquier  dellos  que  más  complidamente  las 
obieron. 

E  los  unos  nin  los  otros,  non  fagan  en  de  al,  por 
algtraa  manera,  so  pena  de  la  Mi  merced.  E  desto 
vos  Mando  dar  esta  Mi  carta,#fírmada  de  Mi  nom- 
bre,  e  sellada  con  Mi  sello  de  Abtoridad. 

Dada  en  la  Gibdad  de  Toro,  a  quatro  dias  de 
Abril,  Año  del  Nascyiniento  de  Nuestro  Señór  Xe- 
«uchristo  de  Mill  e  quatruscientos  e  cinco  años. — 
Yo  el  Rey. — Yo  Xoan  Martinez,  Ghanciller  del  Rey, 
lafisce  escrebír  por  Su  Mandado. — Rexistrada. 
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Real  Cédula  del  Rey  Don  Xoan  II  de  Castilla,  dero- 
gando  qüantas  cartas  de  comysiones  especialesy 
permysiones  e  mandamientos  faya  dadoy  que  se 
opongan  al  exercicio,  xuresdecion  e  prevylexios 
de  Don  Alfonso  Enriquez,  Su  Almirante  mayor 
de  la  Mar. 


TOLEDO.—  MARZO  6   DE  1411   (1). 

Don  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Castír 
lla,  de  Leon,  de  Toledo,  de  Galytzia,  de  SeinHay  de 
Górdoba,  de  Murcia,  de  Xaen,  del  Algarbe,  de  Al- 
xeciras;  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina. 

A  los  Alcaldes  e  Alguaziles  e  Veinte  e  quatros 
Gaballeros  e  Omes-buenos,  e  Xurados  del  Consexo 
de  la  Muy  Noble  Gibdad  de  Sevilla;  e  a  los  fieles 
de  la  dfcha  Gibdad,  e  a  otros  qualesquier  Alcal- 
des  Ordynarios,  Delegados  e  Perlados,  e  Clóri- 
gos  o  legos,  e  otros  Ofyciales  e  omes,  qualesquier 
de  qualesquier  ley  o  estado  e  condycion  que  sean, 
ansí  de  la  Cibdad  de  Sevilla  e  de  la  Cibdad  de  Ca- 
diz9  e  de  San  Lucar  de  Barrameda  e  del  Puerto 
de  Sancta  María,  como  de  qualesquier  cibdad  o  villa 
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o  logar  que  sean,  ansí  los  que  fueren  fasta  aquí, 
o  serán  de  aquí  adelante;  e  a  qualquier  o  quales- 
quier  de  vos,  a  quien  esta  Mi  carta  fuere  mostrada 
o  el  treslado  della,  sinado  describano  público,  en 
manera  que  faga  fée:  Salud  e  gracia. 

Sópades  quel  Rey  Don  Enrique,  Mi  Padre  e  Mi 
Señor,  que  aya  Santo  Paraiso,  obo  dado  una  carta 
firmada  de  Su  Nombre  e  sellada  con  su  sello,  a  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza ,  Señor  de  la  Vega, 
Almirante  Mayor  de  Castilla  quera  a  la  sazon  (i). 

E  agora,  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio  e  Mi  Al- 
mirante  mayor  de  Castilla,  se  Me^juerelló,  e  disce 
quen  estos  tiempos  pasados,  Yo  e  ymbiado  e  ym- 
bió  a  vos  o  a  qualesquier  de  vos,  algunas  Mis 
cartas  de  comysiones  especiales  e  mandamien- 
tos,  para  oyr  e  librar  algunos  pleitos  creminales 
o  ceviles  contra  cosarios  o  contra  otras  personas 
de  la  Mar,  e  para  poner  embargo  o  embargos,  e 
desembargo  o  desembargos,  e  fascer  otras  quales- 
quier  cosas  que  pertenescen  segund  sus  prevylexios  • 
e  cartas,  e  usos  e  costumbres  del  Almirantadgo,  e 
de  la  guarda  e  saca  de  las  cosas  vedadas  a  los  Ofy- 
cios  del  Almirantadgo  del  dicho  Mi  Almirante  e 
guarda  e  saca  de  las  cosas  vedadas,  pnes  pertenes- 
ce  de  fascer  a  ól  e  sus  Ofyciales,  e  non  a  vos;  diz 
<iue  lo  non  quysisteis  nin  querédes  fascer,  antes  diz 
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que  fycisteis  e  eomplysteis  lo  contenido  en  las  di- 
chas  Mis  cartas,  en  grand  menosprecio  e  dapño  de 
su8  ofycios  e  de  su  xuresdecion;  e  Pydióme  que  le 
proveyese  de  remedio  de  xustycia  en  la  dicha  ra- 
zon,  mandándole  dar  otra  Mi  carta,  segund  questa 
que  aquí  va  encorporada  fué  dada  al  dicho  Don 
Diego  Hurtado  de  Mendoza,  Almirante;  e  Yo  lo 
Tóbe  por  bien,  porque  vos  Mando  a  vos  e  a  qual- 
quier  e  a  qualesquier  de  vos,  que  de  aquí  adelante^ 
por  virtud  de  las  dichas  Mis  cartas  especiales  que 
Yo  aya  dado  e  diere,  nin  por  otra  razon  alguna, 
que  vos  non  entrometádes  nin  conozcádes  de  comy- 
siones,  nin  de  las  cosas  en  ellas  contenidas,  nin 
dembargo,  nin  desembargos,  nin  de  otra  quales- 
quier  cosas  que  pertenezcan  a  los  dichos  Ofycios  del 
dicho  Almirantadgo  del  dicho  Mi  Almirante,  e  de  la 
dicha  guarda  e  saca,  e  de  la  xustycia  cevil  e  cre- 
minal,  nin  por  manera  dembargo  nin  desembargo, 
nin  en  otra  manera  qualquier  que  sea,  si  las  dichas 
Mis  cartas  van  o  fueren  contra  lo  oontenido  en  los 
dichos  prevylexios  e  cartas,  e  usos  e  costumbres 
del  Almirantadgo,  e  guarda  e  saca  del  dicho  Mi 
Almirante,  e  contra  lo  quen  tiempo  de  los  otros 
Almirantes  e  Guardas  pasados  fué  usado  en  las  co- 
sas  semexantes;  mas  que  las  tales  cartas  e  los  tales 
negocios  e  pleitos  e  contiendas,  o  embargos  o  des- 
embargos,  que  los  ymbiádes  e  remitádes  luego  al 
dicho  Mi  Almirante  o  a  su  Logar-Theniente,  para 
que  complan  las  dichas  Mis  cartas,  sin  embargo 
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que  non  sean  ymbiadas  *  ellos  nin  a  qualquier  de- 
Hos,  salvo  a  voa,  o  a  qualquier  o  qualesquier 
de  vos. 

Otro  si:  vos  Mando  que  nendguno  nin  algunos 
de  vos,  nin  de  qualquier  de  vos,  nin  qualesquier 
de  vos,  que  vos  non  entremetádes  en  sus  Ofycios  e 
dichos,  nin  en  otra  qualesquier  cosas  que  al  dicho 
su  Almirantadgo  pertenezcan  e  pertenescer  deban 
en  qualquier  manera;  nin  conozcádes  de  los  dichos 
e  cosas  e  xuycios  e  contratos  que  se  fascen  o  se 
cometen  en  la  Mar  o  en  qualquier  o  qualesquier 
puertos  de  la  Mar  o  de  rios  donde  sale  e  llega, 
baña  o  varía  la  cresciente  e  menguante  de  la  Mar, 
que  sea  en  agua  dulce  o  salada,  en  playa  o  en  ri- 
bera;  e  sobre  qualquier  e  qualesquier  cosas  que  de 
los  sobredichos  casos  dependan;  ca'sobretodo  lo 
sobredicho,  sestiende  su  xuresdecion  e  poderio;  e 
Defiendo  e  Mando  que  nendguno  nin  algunos,  non 
sean  osados  de  vos  yr,  nin  pasar  contra  lo  con- 
tenido  en  esta  Mi  carta,  so  pena  de  k  Mi  Merced  e 
de  diez  mill  maravedis  por  cada  vegada  que  contra 
ello  vierdes,  para  la  Gámara  del  dicho  Mi  Almiran- 
te;  en  la  qual  pena  cayades  por  ese  fecho  mesmo, 
8i  lo  contrario  fyscieredes;  ca  Mi  Merced  e  voluntad 
es,  de  guardar  en  todo  e  por  todo  la  Xuresdeciou 
e  Ofycios  del  dicho  Mi  Almirante,  e  de  todos  susv 
Ofycios  del  Admirantadgo  e  Guardas,  e  de  los 
non  ynxuriar  nin  quebrantar  en  cosa  alguna  que 
8ea;  e  non  lo  dexédes  .  de  ansí  fascer,  por  carta  o 
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cartas  Mias  ganadás;  pero  #omo  quier  que  de  suso 
fasce  myncion,  que  los  pleitos  que  son  pendientes ' 
ante  algunos  xueces  comysarios,  que  Yo  fasta  aquí 
e  dado,  vayan  antel  dicho  Almiranta  Don  Alfonso 
Enriquez  o  ante  su  Logar-Theniente,  Mi  Merced 
es,  que  se  libren  ante  los  xuezes  que  se  comen- 
zaron. 

E  los  unos  e  los  otros  non  fagádes  en  de  al,  so 
pena  de  la  Mi  Merced  e  de  la  dicha  pena,  para  la 
Cámara  del  dicho  Mi  Almirante';  e  de  como  la  com- 
plieredes,  Mando  so  la  dichá  pen^  a  qualquier  es- 
cribano  público  que  dé  dello  testymonio  sinado 
con  su  sino. 

Dada  en  la  Muy  Noble  Gibdad  de  Toledo  a  seis 
dias  de  Marzo,  Año  del  Nascymiento  de  Nuestro 
Salvador  Xesüchristo,  de  Mill  e  quatruscientos  e 
once  años. — Yo  el  Infante. — Yo  Gutierrez  Diaz, 
la  fisce  escrebir  por  Mandado  del  Señor  Inf  ante, 
Tutor  de  Nuestro  Señor  el  Rey,  e  Rexidor  de 
Sus  Reynos. — Gonde,  Diego  Fernandez. — Rexis* 
tradav 
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Confyrmacion  de  ía  Carta  de  prevylexio  dada  por 
Don  Enrique  III  de  Castilla  a  Don  Alfonso  Enri- 
quez,  en  que  se  le  nombrába  Almirante  mayor  de 
Castilla,  mandando  le  sean  guardados  qüantos 
prevylexios  en  la  dicha  Carta  se  contenian  por  el 
Rey  Dón  Xoan  II  de  Castilla. 


Vallid. — Agosto  17  de  1416  (1). 


En  el  Nombre  de  Dios  Padre  e  Fixo  e  Espyritu 
Santo,  que  son  tres  personas  e  un  solo  Dios  ver- 
dadero,  que  vive  e  reyna  por  siempre  xamás;  e  de 
la  Bien  Aventurada  Virxen  Gloriosa,  Sanata  María 
Su  Madre,  a  quien  Yo  tengo  por  Señora  e  por  Abo- 
gada  en  todos  los  Mis  fechos;  e  a  onrra  e  servycio 
del  Bien  Aventurado  Apóstol  Santiago,  luz  e  es- 
pexo  detodas  las  Espafías,  e  Patron  e  Guia(Jor  de 
los  Reyes  de  Castüla,  Mis  antebcebsores,  e  Mio;  e 
detodos  los  santos  e  santas  de  la  Górte  celestial: 
porques  natural  cosa  que  todos  los  que  bien  sirven 
a  los  Reyes,  con  lympia  voluntad,  en  lo  qual  án 
gran  trabaxo;  e  a  fin  que  resciban  por  ende,  grand 
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galardon  dello,  porque  sea  refryxerio  e  consolacion 
de  sus  afanes. 

E  otro  sí:  porquestá  bien  a  los  Reyes  de  dar  ga- 
lardon  a  los  que  les  sirven  bién,  lo  uno,  por  fascer 
lo  que  deben,  e  lo  otro,  porque  sea  exemplo  a  los 
que  lo  sopieren  e  oyeren,  porque  de  mexor  mente 
les  sirvan,  e  el  Rey  que  lo  fasce  a  de  catar  en  ello 
tres  cosas:  la  primera,  qué  merced  es  aquella  que 
lasce;  la  segunda,  quién  es  aquel  a  quien  la  fasce, 
e  cómo  la  meresce;  la  tercera,  qués  el  pro  o  el 
dapño  que  dende  le  puede  venir  si  la  fysciere. 

E  por  ende,  Yo,  acatando  e  considerando  todo 
esto  e  otros,  los  munchos  e  buenos  e  leales  servy- 
cios  que  vos,  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio  e  Mí 
Almirante  mayor  de  la  Mar,  fyscisteis  a  el  Rey  Don 
Koan  desclarescida  memoria,  Mi  Aglielo,  que  Dk» 
dé  Santo  Paraiso,  e  al  Rey  Don  Enrique,  Mi  Padre 
e  Mi  Señor,  que  Dios  perdone;  e  abedes  fecho  e  fas- 
cedes  a  Mi,  de  cada  dia,  e  el  linaxe  donde  vos  veni- 
des,  e  el  debdo  que  con  vos  tengp  e  quien  vos  so- 
des,  e  por  vos  dar  galardon  dellos,  quiero  que  se- 
pan  por  este  Mi  prevylexio  todos  los  omes  que  ago- 
ra  son  o  serán  de  aquí  adelante,  como  Yo,  Don 
Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Castilla,  de 
Leony  de  Toledo,  de  Galytziq,¡  de  Sevilla,  de  Cor- 
doba,  de  Murcia,  de  Xaen,  del  Algarbe,  de  Alwe- 
ciras,  e  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina,  Ví  una  car- 
ta  del  Rey  Don  Enrique,  Mi  Padre  e  Mi  Señor  que 
Dios  perdone,  escripta  en  papel  e  firmada  de  Su 
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Nombre,  e  sellada  con  su  sello  en  las  espaldas  (i). 

E  agora  el  dicbo  Don  Alfonso  Enrriquez,  Mi  Tio 
eMi  Almirante  mayor  de  la  Mar,  Pydióme  por  Mer- 
ced,  que  le  confirmase  la  dicha  Garta  del  dicho  Rey 
Mi  Padre  e  Mi  Señpr,  que  Dios  perdone,  e  las  Mer- 
cedes  en  ella  contenidas;  e  se  las  mandase  guardar 
e  complir  en  todo  e  por  todo,  segund  en  la  dicha 
'  Carta  se  contiene,  mandándole  dar  Mi  prevylexio 
escripto  ea  pergamino  de  cuero  e  sellado  con  Mi 
sello  de  plomo  pendiente,  para  que  mexor  e  más 
complidamente  ól  podiese  gozar  e  gozase  del  dicho 
Ofycio  de  Almirantadgo,  e  de  las  dichas  Mercedes 
en  la  dicha  Garta  del  dicho  Rey,  Mi  Padre,  conte- 
nidas. 

E  otro  sí:  para  que  le  recudiesen  con  todas  las 
rentas  e  derechos,  e  le  fuesen  guardadas  e  obiese 
todas  las  xuresdeciones  e  franquezas,  e  prevyle- 
xios  e  libertades  que  le  pe.rtenescen  e  pertenescer 
deben,  en  qualquier  manera,  por  razon  del  dicho 
Almirantadgo,  segund  que  mexor  e  más  complida- 
mente  lo  obieron  los  otros  Almirantes,  sus  anteb- 
cesores,  o  qualesquier  dellos  en  la  dicha  Garta  del 
dicho  Rey,  Mi  Padre  e  Mi  Sefior,  que  Dios  perdone, 
se  conliene.  E  Yo,  el  sobredicho  Rey  Don  Xoan, 
por  fascer  bien  e  merced  al  dicho  Don  Alfonso  En- 
riquez,  Mi  Tio  e  Mi  Almirante  mayor  de  la  Mar, 


(t)    Dicha  Carta—R.  C— queda  publicada  en  esta  obra.— Su 
íecha:Abrii:  AdeU0¿, 
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Tóbelo  por  bien,  conforme  a  la  dicha  Garta  del 
dicho  Rey  Mi  Padre,  e  las  Mercedes  en  ella  conte- 
nidas;  e  Mando  que  le  valan  e  le  sean  guardadas  en 
todo  e  por  todo,  bien  e  complidamente,  segund  quen 
la  dicha  cartase  contiene;  e  poreste  Miprevylexio 
o  por  el  treslado  dél,  signado  describano  público, 
sacado  con  abtoridad  de  Xuez  o  de  Álcalde,  Man- 
do  a  todos  los  Perlados  e  Maestres,  e  Priores  de 
las  Ordenes,  e  Gondes  e  Ricos-Omes,  e  Comenda- 
dores  e  Subcomendadores,  Gaballeros,  Escuderos, 
e  a  los  de  Mi  Gonsexo;  e  a  los  Oydores  de  la  Mi 
Abdyencia,  e  Alcaldes  e  Alguaziles  de  la  Mi  Gor- 
te,  e  a  todos  los  Consexos  e  Aicaldes,  e  Alguazi- 
les  e  Merinos,  Prestameros,  Prebostes,  Alcaydes 
de  los  Gastillos  e  Gasas  fuertes  e  Uanas,  e  a  otras 
Xustycias  e  Ofyciales  e  AportelladoS  qualesquier  de 
la  Muy  Noble  Gibdad  de  Sevilla  e  de  todas  las  otras 
cibdades,  e  villas  e  logares  de  los  Mis  Reynos  e 
Señoríos;  e  a  los  Gapitanes  de  la  Mar,  e  patrones  e 
comitres,  e  miocheles  e  maestres  de  las  Náos  e 
Galeraq,  e  al  Mi  Armador  de  la  Flota,  e  a  los  ma- 
rineros  e  mareantes,  e  a  todos  los  omes  de  la  Mar 
e  Rio,  e  a  los  pescadores  e  barqueros  que  andobie- 
ren  e  navegasen  por  la  Mar  e  Rios,  e  a  todos  los 
otros  que  andan  en  la  Mi  Flota  e  fuera  della,  en 
qualquier  manera  e  en  qualquier  navíos  que  ando- 
bieran  de  aquí  adelante,  de  qualquier  estado  o  con- 
dycion  que  sean;  que  ayádes  e  ayan,  rescebades  e 
resciban  al  dicho  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio,  por 
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Mi  Almirante  mayor  de  la  Mar,  en  todas  las  partes 
de  los  dichos  Mis  Reynos  e  Señoríos;  e  que  usédes 
con  él,  en  el  dicho  Ofycio  del  dicho  Almirantadgo 
e  Xuresdecion  cevil  e  cryminal,  e  vengádes  a  sus 
Uamamientos  e  emplazamientos  o  de  los  que  él  por 
8Í,  posiere,  segund  que  mexor  e  más  complidamen- 
te  usaron  e  usasteis  con  los  otros  Almirantes,  que 
fueron  en  tiempo  de  los  otros  Reyes,  donde  Yo  ven- 
go,  o  con  cualquier  dellos. 

E  otro  sí:  en  la  dicha  Garta  del  dicho  Rey,  Mi 
Padre  e  Mi  Señor,  que  Dios  perdone,  se  contíene 
que  le  recudádes  e  fagádes  recudir  con  todas  las 
rentas  e  derechos  que  al  dicho  Ofycio  del  dicho  Al- 
mirantadgo  pertenescen  e  pertenescer  deben,  en 
qpalquier  manera  o  por  qualquier  füsion  que  sea. 

E  otro  sí:  que  obedezcádes  e  fagádes  su  mando, 
ansí  como  de  Mi  Almirante  mayor  de  laMar,  como 
faríades  por  Mi  Guerpo  mesmo  e  por  la  Mi  Persona 
Real. 

E  otro  sí:  Tengo  por  bien  e  Mando,  que  si  al- 
guno  o  algunos  de  la  Mar  o  de  los  dichos  Rios,  fy&- 
cieren  en  la  Mar  o  en  el  Rio  o  fuera,  porque  me- 
nester  sea  fascer  derecho  dól  o  xustycia  en  ól  o  en 
ellos,  o  si  les  fueren  desobedientes  al  dicho  Don 
Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio,  e  a  los  sus  Ofyciales 
quél  por  sí  posiere  en  la  Mar  o  en  el  Rio  o  en  Tier- 
ra,  quel  dicho  Almirante  pueda  fascer  o  mandar 
fescer  e  aya  xustycia  en  él  o  en  ellos,  e  de  les  dar 
s  mandar  dar  la  pena  o  penas  que  de  derecho  me- 
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rescieren  aber;  e  Tengo  por  bien,  que  todas  las  ga- 
nancias  quel  dicho  Mi  Almirante  mayor  obiere  e 
fysciere  en  la  Mi  Flota  por  la  Mar,  que  aya  Yo  las 
dos  partes,  e  el  dicho  Almirante  la  tercia  parte, 
yendo  por  su  cuerpo  mesmo  en  la  dicha  flota,  aun- 
que  la  dicha  flota  o  parte  delia  se  aparte  por  su 
mandado  o  sin  su  mandado. 

Otro  sí:  que  todas  las  galeras  que  Yo  mandáre 
armar  sin  flota  para  ganar,  que  de  la  gananda 
que  Yo  obiese,  que  aya  Yo  las  dos  partes,  e  el  di- 
cho  Mi  Almirante  la  tercia  parte. 

E  otro  sí:  Tengo  por  bien  e  Mando  que  todas  las 
galeras  e  náos,  e  galeotas  e  leños  e  otras  naves 
qualesquier  que  armaren  en  otras  partes,  de  que 
Yo  aya  de  aber  el  Quinto,  que  aya  Yo  las  dos  par- 
tes  deste  dicho  quinto,  e  el  dicho  Mi  Almirante  la 
tercia  parte  dél. 

Otro  sí:  e  Tengo  por  bien  que  cada  quel  dicho 
Mi  Almirante  fysciere  Arniada  por  Mi  mandado, 
que  pueda  sacar  e  saque  quatro  oraes  acusados  de 
qüalesquier  malefycios,  porque  deban  de  ser  con- 
denados  de  muerte,  queaten  presos  en  qualesquier 
prysiones  quéllos  quysieren. 
,  E  otro  sí:  Tengo  [jor  bien,  que  qualquier  navio 
baxel,  o  otro  navio  qualquier  que  fuere 
en  la  dHia  Cibdad  de  Semlla,  o 
qualesquier  de  losMis  l\&ji 
o  por  freytar,   que   j>u 
cargar  la  tercia  pat 
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gund  el  precio  o  preeios  que  vynieren  freytados  o 
freytaren. 

Otro  sí:  Tengo  por  bien  quel  dicho  Mi  Almirante 
que  faga  el  dicho  Almirantadgo  e  Alclaxe  e  xures- 
decion  cevil  e  creminal,  bien  e  complidamente,  en 
todos  los  puertos  e  en  las  villas  e  logares  de  los 
Mis  Reynos  e  Señorios,  que  son  puertos  de  Mar; 
ansí  como*  en  la  dicha  Cibdad  de  Sevilla,  con  todas 
las  rentas  e  derechos  que  al  dicho  Ofycio  del  dicho 
Almirantadgo  pertenescen  e  se  deben  en  qualquier 
manera. 

E  otro  sí:  que  aya  e  pueda  usar  e  use  él,  o  los 
que  por  sí  posiere,  de  la  dicha  xuresdecion  cevil  e 
cremynal,  en  qualquier  manera,  en  todos  los  di- 
chos  puertos  de  la  Mar  e  en  tpdas  las  villas  e  lo- 
gares  dellos,  ansí  pará  dar  cartas  de  represalias  e 
xuzgar  todos  los  pleitos  quen  la  dicha  Mar  e  Rio 
acaescieren,  corao  en  los  dichos  puertos  e  villas  e 
logares  dellos,  fasta  dondentra  agua  salada  o  nave- 
gan  los  navios;  e  quel  dicho  Mi  Almirante  pueda 
poner  e  ponga  sus  Alcaldes  e  Alguaziles,  Escriba- 
nos  e  Ofyciales  en  todas  las  viilas  e  logares  de  los 
Mis  Reynos  e  Señorios,  que  son  puertos  de  Mar, 
porque  conozcan  e  libren  todos  los  pleítos  cremy- 
nales  e  ceviles  que  acaescieren  en  la  Mar  o  en  el  Rio 
donde  llegue  la  cresciente  e  menguante,  segund  e 
en  la  manera  que  mexor  e  más  complidamente  los 
otros  Almirantes  pasados  o  qualquier  dellos  los  po- 
sieron  en  la  dicha  Cibdad  de  SewlUx.  E  Mando  a 
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los  sobredichos  del  Mi  Consexo,  e  Oidores  de  la  Mi 
Abdyencia,  e  Alcaldes  de  la  dicha  Mi  Corte,  e  a  to- 
das  las  otras  Xustycias  de  las  dichas  villas  e  loga- 
res  de  los  dichos  puertos  de  la  Mar  e  de  los  dichos 
Mis  Reynos,  que  non  sentrometan  de  conoscer 
nin  librar  los  dichos  pleitos,  nin  de  perturbar  nin 
perturben  al  dicho  Mi  Almirante,  nin  a  los  dichos 
sus  Ofyciales  quél  por  sí  posiere  para  conoscer  de 
los  dichos  pjeitos,  en  la  manera  que  dicha  es  en  la 
dicha  su  xuresdeciori  cevil  nin  creminal,  nin  par- 
te  della;  e  Defigndo  firmemente  que  nendguno  nin 
algunos  non  sean  osados  de  le  yr  nin  pasar  contra 
la  dicha  Carta  del  dicho  Rey,  Mi  Padre  e  Mi  Se- 
ñor,  que  Dios  perdone;  nin  contra  las  mercedes  e 
franquezas  e  libertades  en  elia,  e  en  este  dicho 
Mi  prevylexio  contenidas,  nin  contra  parte  dellas, 
agora  nin  de  aquí  adelante,  por  se  las  quebrantar 
nin  menguar  en  nengund  nin  en  algund  tiempo 
que  sea,  nin  por  alguna  manera,  más  que  le^defen- 
dádes  e  amparádes  con  todas  ellas  e  con  cada  una 
dellas. 

E  a  qualquier  o  qualesquier  que  lo  contrario 
fyscieren,  o  contra  ello  o  contra  parte  dello  fueren 
o  pasaren,  aberán  la  Mi  ira,  e  pagarme  án  en  pena, 
por  cada  vegada  que  contra  ello  fueren  o  pasaren, 
dos  mill  doblas  castellanas  de  fino  oro  e  de  xusto 
peso;  e  al  dicho  Mi  Almirante  mayor  o  a  quien  su 
vos  tobiere,  todos  los  dapños  e  menoscabos  que  por 
ende  rescebiere,  doblados;  e  demás,  a  los  cuerpos 
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e  a  lo  que  obiesen,  Me  tornaria  por  ello.  E  mando 
a  vos,  las  dichas  Xustyoias,  e  a  cada  uno  de  vos  en 
vuestros  logares  e  xuresdeciones*  que  prendades 
en  bienes  de  aquel  o  aquellos  que  contra  ello  o 
contra  parte  dello  fiieren  o  pasaren,  o  quysieren  ir 
o  pasar,  por  la  dicha  pena  de  las  dichas  dos  mill 
doblas  a  cada  uno  por  cada  vegada,  e  la  guarden 
para  fascer  della  lo  que  la  Mi  Merced  fuere. 

E  otro  sí:  Quenmendádes  e  fagádes  enmefldar  al 
dicho  Mi  Almirante  mayor,  o  a  quien  la  dicha  su 
vos  tobiere,  de  todos  los  dichos  dapños  e  menoe- 
cabos  que  por  la  dicha  razon  rescebieren,  doblados, 
como  dicho  es;  e  demás  por  qualquier  o  qualesquier 
por  guien  fincare  de  lo  ansí  fascer  e  complir,  Man- 
do  al  ome  questos  Mis  prevylexios  mostraren ,  o 
el  treslado  dél,  sinado  como  dicho  es,  que  vos  em- 
plasze,  que  parezcádes  ante  Mí,  do  quier  que  Yo 
sea,  vos,  los  dichos  Gonsexos,  por  vuestros  Procu- 
radores  sufycientes,  e  uno  o  dos  de  los  Ofyciales  de 
cada  Gibdad  e  villa  o  logar  do  esto  acaesciere, 
personalmente,  con  procuracion  de  los  otros  Ofy- 
ciales  vuestros  .  compañeros,  del  dia  que  vos  em- 
plazase  a  quince  dias  primeros  syguientes,  só  la 
dicha  pena  a  cada  uno,  a  descir  por  qüal  razon 
non  complides  Mi  mandado;  e  Mando  so  las  dichas 
penas  a  qualquier  escribano  público  que  para  esto 
faere  llaraado,  que  dén  o  al  que  lo  mostrare  testy- 
roonio  sinado  con  su  sino,  porque  Yo  sepa  como  se 
comple  Mi  Mandado;  e  desto  le  Mandó  dar  al  dicho 
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Don  Alfonso  Enriquez,  tyi  Tio  e  Mi  Almirante  ma- 
yor  de  la  Mar,  este  Mi  prevylexio  escripto  en  perga- 
mino  de  cuero*  rodado  e  sellado  con  Mi  sello  de. 
plomo,  colgado  en  filosdeseda. 

Dado  en  la  Villa  de  Vallid,  a  diez  e  siete  dias  de 
Agosto,  Añó  del  Nascymiento  de  Nuestro  Señor  Xe- 
sucristo ,  de  Mill  e  quatruscientos  e  diez  e  seis 
años. 

E  Yo,  el  sobredicho  Rejfs  Don  Xoan,  Reynante 
en  uno  con  la  Reyna  Doña  Gatalina,  Mi  Madre  e  Mi 
Señora,  e  Mi  Tutora  e  Rexidora  de  los  Mis  Reynos, 
e  con  la  Infanta  Doña  Catalina  Mi  ermana,  en  Cas- 
tilla,  en  Leon,  en  Toledo,.en  Galytzia,  en  Sevilia, 
en  Córdoba,  en  Murcia,  en  Xaen,  en  Baeza,  en 
Badaxoz,  en  el  Algarbe,  en  Alxeciras,  en  Vizcaya 
e  en  Molina,  otorgo  este  previlexio. 

E  confirmólo  el  Infante  Don  Xoan,  pór  mandado 
del  dicho  Señor  Rey;  e  su  Mayordomo  mayor  con- 
firma. 

El  Infante  Don  Enrique,  Su  hermano,  Primo  del 
dicho  Señor  Rey,  confirma;  Don  Luis  de  Guzman, 
Maestre  de  la  Orden  de  la  Gaballeria  de  Calatrava9 
confirma;  Don  Pedro,  Señor  de  Monte-Alegre,  va- 
sallo  del  Rey,  confirma;  Don  Luis  de  la  Gerda, 
Gonde  de  Medinacely,  vasallo  del  Rey,  cónfirma; 
Don  Alonso,  Gonde  de  Benavente-,  vasallo  del  Rey, 
confirma;  Frey  Don  Pablo,  Obíspo  de  Burgos, 
Chanciller  mayor  del  Rey,  confirma;  Don  Frey  Lo- 
pe  de  Mendoza,  Arzobispo  de  Sanctiago,  Gapellan 
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mayor  del  Rey,  conflrma;  Don  Frey  Alfonso,  Obis- 

po  de  Palencia,  conflrma;  Don  Frey  Xoan,  Obispo 

ieSigüenza,  confinna;  Don  Frey  Pedro,   Obispo 

de  Osma,   confirma;  Don  Erey  Xoan,  Obispo  de 

Segovia,  confirma;  Don  Frey  Xoán,  Obispo  de  Avi- 

la,  confirma;  Don  Frey  Diego,   Obispo  de  Cuenca, 

confirma;  Don  Frey  Nicolas,  Obispo  de  Cordoba, 

confirma;  Don  Frey  Gonzalo  de  Astúfliga,  Obispo 

de  Plasencia,  conflrma;  Don  Frey  Rodrigo,  Obispo 

de  Xaen,  confirma;  la  Iglesia  de  Cadiz,  confirma; 

elMaestradgo  Dálcdntara,  vaga;  el  Prioradgo  de 

Sant  Xoan,  vaga;  Don  Diego  Gomez  de  Sandoval, 

Adelantado  mayor  de  Castilla,  vasallo  del  Rey, 

confirma;  Don  Ruy  Lope  de  Qávalos,  Condestable 

de  Castilla,  Adelantado  mayor  del  Reino  de  Murcia, 

vasallo  del  Rey,  conflrma;  Don  Xoan  Ramire»  Da- 

rellano,  Señor  de  los  Cameros,  vasallo  del  Rey, 

confirma;  Don  García  Femandez  Manrique,  Señor 

de  Aguilar,  vasallo  del  Rey,   confirma;  Don  Iñigo 

Lopez  de  Mendoza,  Señor  de  la   Vega,  vasallo  del 

Rey,  confirma;  Don  Fj*ey  Gonzalez  de  Gastañeda, 

Señor  de  Fuentydueña,  vasallo  del  Rey,  confirma; 

Don  Pedro  de  Guevara,  Sefior  de  Oñate,  vasallo  del 

Rey,  confirma;  Don  Fernando  Perez  de   Ayala, 

Merino  mayor  de  Guipúzcoa,  confirma;  Don  Sancho 

de  Róxas,  Arzobispo  de  Toledo, .  Primado  de  las 

Españas,  confirma;  el  Infanté  Don  Pedro,  fixo  del 

Rey  Don  Luis  de  Portugal,  vasallo  del  Rey,  con- 

firma;  Don  Frey  Alfonso,  Árzobispo  de  Sevilla, 
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*  confirma;  Don  Frey  Alvaro,   Obispo  de  Leon,  con- 
firma;  Don  Frey  Diego  Ramirez  de  Guzman,  Obis- 
po  de  Oviedo,  conflrma;  Don  Frey  Diego  Gomez  de 
Fuente-salida,  Obispo  de  Zamora,  confirma;  Don 
Frey  Alfonso,  Obispo  de  Salamanca,  confirma;  Don 
Frey  Garpia,  Obispo  de  Coria,  confirma;  Don  Frey 
Xoan,   Obispo  de  Badaxoz,  confirma;  Don  Frey 
Manuel,  Obispo  de  Coreris,   confirma;  la  Iglesia  de 
Tuy,  confirma;  Don  Frey  Xil,  Obispo  de  Mondoñe- 
do,  confirma;  Don  Frey  Xoan  Enriquez,  Obispo  de 
Lugo,  confirma;  Don  Fadrique,  Tio  del  Rey,  Gonde 
de  Trastamara  e  de  Lemos  e  de  Sarriá,  vasallo  del 
Rey,  confirma;  Don  Elnrique,  Tio  del  Rey,  Gonde 
de  Niebla,  vasallo  ctel  Rey,  confirma;  Don  Alonso 
Su  ermano,  Señor  de  Lepe,  vasallo  del  Rey,  con- 
firma;  Don  Martin  Vazquez  Darias,  Gonde  de  Valen- 
cia,  vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Pedro  de  Gas- 
tro,  vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Pero  Ponce  de 
Leon,  Señor  de  Marchena,  vasallo  del  Rey,  confir- 
ma;  Don  Alvaro  Perez  de  Guzman,  Señor  Dorgaz, 
Alguacil  mayor  de  Sevilla,  vasallo  del  Rey,  confir- 
ma;   Don  Alfonso  Fernandez,  Séñor  de  Aguilar, 
vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Xoan  Alvarez  Oso- 
rio,  Señor  de  Vülalobos  e  de  Gastro-Verde,  vasallo 
del  Rey,  confirma;  Don  Pero  Manrique,  Adelantado 
e  Notario  mayor  del  Reinode  Leon,  confirma;  Don 
Diego  Fernandez  de  Quinones,  Merino  mayor  Das- 
turias,  vasallo  del  Rey,   confirma;  Don  Pero  Gar- 
cia  Derrera,  Mariscal  de  Castüla,  vasalio  del  Rey, 
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confirma;  Don  Diego  Fernandez,  Mariscal  de  Casti- 
lla,  vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Diego  Lopez 
de  Astúñiga,  Xustycia  mayor  de  la  Casa  del  Rey, 
confirma;  Don  Xoan  de  Velasco,  Camarero  mayor 
del  Rey  e  su  vasallo,  confirma;  Don  Xoan  de  To- 
bar,  Guarda  mayor  del  Rey  e  su  vasallo,  oonfirma; 
Don  Pero  Afan  de  Rivera,  Adelantado  mayor  de 
la  Frontera,  vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Alfon- 
so  Tenorio,  Notacio  mayor  del  Reino  de  Toledo, 
confirma. 

Yo  Xoan  Fernandez  de  Palencia,  escribano  del 
dicho  Señor  Rey,  la  fiz  escrebir  por  su  Mandado, 
en  el  Año  deceno  quel  dicho  Señor  Rey  reinó. — 
Fernandez. —  Bachalli  cou  lewibus. —  Alfomus. — 
Rexistrada. 
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Nueva  confyrmacion  de  la  Carta  de  prevylexio, 
Nombramiento  e  mercedes  concedidas  por  el  Rey 
Don  Enrique  III  de  Castilla  al  AÍmirante  mayor 
de  ía  Afar,  Don  Alfonso  Enriquez,  dada  por  el  Rey 
Don  Xoan  II  de  Castilla,  para  que  le  sean  guarda- 
dos  enteramente  los  prevylexios  anexos  al  Ofycio 
del  dicho  Almirante. 


Segovia. — Xunio  6  de  1419  (1). 


Don  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Casti- 
Uay  de  Leon,  de  Toledo,  de  Qalytzxa,  de  Sevilla,  de 
Córdoba,  de  Murcia,  de  Xaen,  del  Algarbe,  de  Al- 
xedras\  e  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina. 

A  todos  los  Perlados,  e  Maestros  de  las  Ordenes, 
Duques,  Condes,  Ricos-Omes;  e  a  los  del  Mi  Con- 
sexo  e  Oydores  de  la  Mi  Abdyencia,  e  Alcaldes  e 
Notarios,  e  Alguaziles  e.Xustycias  e  otros  Ofycia- 
les  de  la  Mi  Corte  e  Chancylleria;  e  de  la  Mi  Casa  e 
Rastro;  e  a  los  Mis  Adelantados  e  Merinos  mayo- 
res,  e  Caballeros  e  Escuderos;  e  a  todos  los  Conse- 
xps  e  Correxidores,  e  Alcaldes  •  e  Alguaziles,  Me- 
rinos,  Prestameros  e  Prebostes,  e  otras  Xustycias 


(1)    Archivo  de    Indias. — Patronato. 
Leg.  V„. 


-Est.   \.—  Caj.    ).— 
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e  Ofyciales  qualesquier  de  la  Muy  Noble  Cibdad  de 
Sevüla,  e  de  todas  las  otras  cibdades  e  villas  e  lo- 
gares  de  los  Mis  Reynos  e  Señorios;  e  de  los  Capi- 
tanes  de  la  Mar,  e  a  Mi  Armador  de  la  Flota,  e  pa- 
trones  e  comitres  de  las  Mis  galeras,  e  a  los  Maes- 
tres  e  marineros,  e  mareantes  e  otras  personas 
qualesquier  que  andobieren  e  navegaren  por  la  Mar 
e  Rio;  e  a  todas  otras  qualesquier  personas  de  qual- 
quier  estado  o  condycion,  prehemynencia  o  dygni- 
dad  que  sean,  a  quien  atañe  o  atañer  pueda  lo.  suso 
escripto;  e  a  quien  esta  Mi  carta  de  prevylexio 
fuere  mostrada,  o.  el  treslado  della,  abtorizado  e 
signado  describano  público,  e  a  cada  uno  de  vos. 

Salud  e  gracia:  Sópades  que  Vi  una  Mi  carta  de 
Prevylexio,  rodado#e  sellado  con  Mi  sello  de  plomo 
pendiente,  que  por  Mi  Mandádo  fué  dado  a  Don  AJ- 
fonso  Enriquez,  Mi  Tio  e  Mi  Almirante  mayor  de  la 
Mar,  escripto  en  pergamino  de  cuero  (1).' 

E  agora,  el  dicho  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio, 
eMi  Almiránte  mayor  de  la  Mar,  Pydióme  por 
Merced,  que  le  conflrmase  el  dicho  Mi  Prevylexio 
de  Merced,  aquí  contenido,  e  se  lo  mandase  guardar 
en  todo,  bien  e  complidamente,  segun  en  él  se  con- 
tiene. 

E  Yo,  el  sobredicho  Rey  Don  Xoan,  por  fascer 
bien  e  Merced  al  dicho  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi 


0)    Dicha  Carta  de  Privilegio  queda  publicada  en  esta  obr&. 
— Su  fecha:  Agosto  17  de  1416.   • 
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Tio  e  Mi  Almirante  mayor  de  la  Mar,  e  acatando 
el  debdo  que  conmigo  á,  los  munchos  e  buenos  e 
leales  e  señalados  servycios  que  fiszo  al  Rey  Do¿ 
Xoan,  Mi  Agüelo,  e  al  Rey  Don  Enrique  •  Mi  Padre 
e  Mi  Señor  que  Dios  perdone,  e  fasce  a  Mí,  de  cáda 
di?i,  Tóbelo  por  bien;  e  por  ende,  de  Mi  propio  motu 
et  cierta  cyenáa,  es  Mi  Merced,  de  le  confirmar  e 
Confirmóle  el  dicho  Prevylexio  de  todas  las  Merce- 
des  en  él,  contenidas,  e  Doyselo  agora  dé  nuevo,  én 
todo,  segun  e  en  la  manera  quen  el  dicho  Prevy- 
lexio  se  contiene;  e  que  pueda  usar  e  use  del  dicho 
Ofycio  de  Almirantadgo,  con  toda  la  xustycia  e 
xuresdecion  alta  e  baxa,  cevyl  e  creminal,  0  con 
mero  misto  superis,  e  con  todas  las  otras  cosas  e 
cada  una  dellas,  en  la  dicha  Cárta  de  Prevylexio, 
suso  encorporadas  e  cbntenidas;  e  use  dello  e  de 
cada  cosa  dello;  e  los  quales  por  Ley  posiere  ansí 
en  la  Mi  Corte  e  Ghancylleria  e  Casa  e  Rastro,  co- 
mo  fuera  dello;  e  pueda  fascer  e  faga  él,  e  los  quól 
por  sí  posiere,  todas  las  otras  cosas  e  cada  una  de- 
llas  contenidas  en  la  dicha  Carta  de  Prevylexio 
suso  encorporadas;  las  quales,  Yo  agora  le  Doy  e 
Otorgo,  con  libre  e  plenaria  xuresdecion  e  pode- 
rio,  e.complida  abtoridad,  segund  que  Yo  lo  É  e 
Defiendo  firmemente  por  esta  Mi  Carta  de  Prevyle- 
xio,  0  por  el  tresjado  della,  sinado  describano  pü- 
blico,  sacado  con  abtoridad  de  Xuez  0  de  Alcalde. 
Que  de  aquí  adelante  nendguno  nin  algunos  non 
sean  osados  de  le  yr  nin  pasar  contra  el  dicho  Pre- 
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vylexk),  nin  contra  cosa  o  .parte  dól,   para  se  k) 

qaebrantar  o  menguar  en  alguna  cosa  de  lo  quen 

él  se  contiene;  ca  qualquier  o  qualesquier  que  k) 

fyscieren,  o  contra  él  o  contra  parte  dél  füéren  o 

pasaren,  aberian  la  Mi  yra,  e  demás  pecharme  con 

las  penas  en  la  dicha  Carta  e  Prevylexios  suso  en- 

corporadas  e  contenidas;   e  al  dicho  Don  Alfonso 

Enriquez,  Mi  Tio  e  Mi  Almirante  mayor,  o  al  que 

su  voz  tobiere,  todos  los  dapños  e  menoscabos  que 

por  ende  recybiere,  doblados;  e  eso  mesmo  pagalle 

án,  diez  mill  maravedís  de  pena,  para  su  Gámara 

del  dicho  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio  e  Mi  Al- 

mirante;  en  lps  quales  dichos  diez  mill  maravedís 

de  pena,  Quiero  e  es  Mi  Merced  e  voluntad,  que 

caya  por  ese  mesmo  fecho,  qualquier  que  vyniere 

o  atentare  venir  contra  lo  contenido  en  este  Prevy- 

lexio  o  contra  cosa  o  parte  dól;  ca  Yo  le  fago  Mer- 

ced  al  dicho  Don  Alfonso  Enriquez,   Mi  Tio  e  Mi 

Almirante,  de  todo  lo  que  montare  en  las  dichas 

penas,  la  qual  pena  de  los  dichos  diez  mill  marave- 

dís,  Quiero  e  es  Mi  Merced,  qüe  la  pueda  executar  e 

execúte  el  dicho  Don   Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio  e 

Mi  Almirante  mayor,  o  quien  él  quysiere  e  por  bien 

tobiere. 

E  sobresto,  Mando  a  todos  los  sobredichos  Per- 
lados,  e  Maestres  de  las  Ordenes,  e  Gomendadores 
e  Subcomendadores,  e  Duques  e  Condes,  e  Ricos- 
Omes;  a  los  del  Mi  Consexo,  e  Oydores  de  la  Mi 
Abdyencia,  ,.e  Alcaldes  e  Notarios,  e  Alguaziles  e 


Digitized  byVjOOQ LC 


360  DOGUMBrfTOB  INÉDITOS 

Xustycias,  e  otros  Qfyciales  de  la  Mi  Corte  e  Chan- 
cylleria,  e  de  la  Mi  Casa  e  Rastro;  e  a  los  Mis  Ade- 
lantados  e  Meri^os  xnayores,  e  Gaballeros  e  Escu- 
deros;  e  a  todos  los  Gonsexos  e  Correxidores,  e 
Alcaldes  e  Alguaziles,  e  Merinos  e  Prestameros, 
e  Prebostes  e  otras  Xustycias,  e  Ofyciales  quales- 
quier  de  la  Muy  Noble  Gibdad  de  Sevilla  e  de  todas 
las  otras  cibdades  e  villas  e  logares  de  los  Mis  Rey- 
nos  e  Señoríos;  e  a  los  Gapitanes  de  la  Mar,  e  al  Mi 
Armador  de  la  Flota,  e  patrones  e  comitres  de  las 
Mis  galeras,  e  a  los  Maestres  e  marineros,  e  marean- 
tes  e  otras  personas  qualesquier  que  andobieren  e 
navegaren  por  la  Mar;  e  a  todas  otras  qualesquier 
personas,  de  qualquier  estado,  condycion,  prehe- 
mynencia  e  dynidad  que  sean,  questa  Mi  Garta  de 
Prevylexio  vieren  o  el  treslado  della  cuando  como 
dicho  es;  que  guarden  e  complan,  e  fagan  guardar 
e  complir  al  dicho  Don  Alfonso  Eariquez,  Mi  Tio 
e  Mi  Almírante  mayor  de  la  Mar,  o  al  que  lo  obiere 
de  fascer  por  él,  este  dicho  Mi  Prevylexio,  e  todas 
las  Mercedes  en  ól  contenidas;  en  todo,  bien  e  comr 
plidamenté,  segund  en  la  manera  quen  ól  se  con- 
tiene;  e  que  le  non  vayan  nin  pasen,  nin  consien- 
tan  yr  nin  pasar  contra  ól  nin  contra  parte  dél,  en 
algund.tiempo,  por  alguna  razon  que  sea,  so  pena 
de  la  Mi  Merced  e  de  la  pena  contenida  en  la  dicha 
Garta  e  Prevylexio  suso  encorporados,  a  cada  uno 
por  quien  fincar  de  lo  ansí  fascer  e  complir;  e 
Mando  al  Mi  Ghancillei:  mayor  del  Mi  sello,  e  a  lós 
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del  Mi  Consexo,  e  Oydores  de  la  Mi  Abdyencia,  e 
Alcaldes  e  Notarios;  e  a  los  Mis  Gontadores  ma- 
yores  e  a  los  Mis  Ofyciales  e  Escribanos  questána 
la  tabla  de  los  Mis  sellos,  que  si  sobre  las  cosas  su- 
sodichas  o  sohre  qijalquier  o  qualesquier  dellas,  el 
dicho  Mi  Almirante  o  los  quól  o  por  si  ppsiere,  les 
pydieren  qualesquier  Mis  Gartas  e  Prevylexio  roda- 
dos,  o  otros  qualesquier,  que  se  los  den  e  libren  e 
pasen,  e  sellen  los  más  firmes  e  bastantes  e  com- 
plidos  que  pydieren,"  e  menester  obiesen  para  todo 
lo  8usodicho  e  para  cada  cosa  dello»  e  para  la  exe- 
cucion  dello. 

E  non  íagádes  nin  fagan  en  de  al,  so  la  dicha 
pena;  e  de  más  por  qualquier  o  qualesquier.de  vos 
edellos  por  quien  fincar  de  lo  ansí  fascer  e  com- 
plir,  Mando  al  ome  que  vos,  esta  Mi  Garta  de  Pre- 
vylexio  mostrare  o  el  dicho  su  treslado,  sinado 
como  dicho  es,  que  vos  emplaze,  que  parezcádes 
ante  Mi,  o  enla  Mi  Gorte,  los  Gonsexos  por.  vuestros 
Procuradores  e  los  Ofyciales  e  las  otras  personas 
singulares,  presonalmente,  del  dia  que  vos  empla- 
záre,  fasta  quinze  dias  primeros  syguientes,  so  la 
dicha  pena  a  cada  uno,  a  descir  por  qual  razon  non 
complides  Mi  mandado;  e  Mando  so  la  dicha  pena 
a  qualquier  escribano  público  que  para  esto  fuere 
llamadb,  que  d§n  al  que  vos  la  mostrare,  testymo- 
nio  sinado  con  su  sino,  porque  Yo  sepa  en  como 
se  complé  Mi  manda^lo;  e  desto  le  Mando  dar  al  di- 
cho  Mi  Almirante,  Mi  Tio,  esta  Mi  Garta  de  Prevy- 
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lexío,  escripto  en  pergamino  de  ctiero,  e  firmado 
de  Mi  Nombre,  rodado  e  sellado  con '  Mi  sello  de 
plomo,  pendiente  en  filos  de  seda.  '  "  ■        • 

Dado  en  la  Gibdad  de  Segovvdy  a  se!s  dias  de  Xu- 
nio,  Año  del  Nascymiento  de  Nuestro  Señor  Xesn- 
cristo,  de  Mill  e  quatruscientos  e  diez  e  nueve  aflos. 
— Yo  el  Rey. 

Yo  el  sobredicho  Rey  Don  Xoan,  Reynaúte  en  nno 
con  la  Reyna  Doña  Maria,  Mi  Esposa,  e  con  la  In- 
fanta  Doña  Catalina,'  Mi  ermana,  en  Castüla,  en 
Leon,  en  Toledo,  en  Galitzia,  en  Sevilla,  én  Cór- 
doba,  en  Murcia,  en  Xaen,  en  Baeza,  en  Badaxoz, 
en  el  Algarbe,  en  Alxeciras,  en  Vizcaya  e  en  Mo- 
lina,  Gtorgo  este  Prevylexio  e  Confírmolo. 

El  Infante  Don  Xoan,  Prima  del  dicho  Señor 
Rey,  Infante  de  Aragon  e  de  Sycilia,  conflrma;  el 
Infante  Don  Enrique,  Su  ermano,  Primo  del  di- 
cho  Señor  Rey,  Maestréde  Sanetiago,  conflrma;  el 
Infante  Don  Peidro,  Su  ermano,  Primo  del  dicho 
Señor  Rey,  conflrma;  Don  Alfonso  Enriquez,  Ho 
del  Rey,  Almirante  mayor  de  la  Mar,  conflrma; 
Don  Ruy  Lopez  Dávalos,  Condestable  de  Castüla, 
Adelantado  mayor.del  Reyno  de  Mürcia,  conflrma; 
Don  Luis  de  Guzman,  Maestfe  de  la  Orden  de  la 
Caballeria  de  Calatrava,  conflrma;  Don  Luis  de  la 
Cerda,  Conde  de  Medinaceli,  vasallo  del  Rey,  con- 
flrma;  Don  Xoan  Alonso  Pementel,  Conde  de  Be- 
navente,  vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Xulio,  Se- 
ñor  de  Monte-Alegre,  vasailo  del  Rey,  confirma; 
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Don  Frey  Lopé  de  Mendoza,  Arzobispo  de  Sanctiá^ 

go,  Capellan  mayor  deí  Rey,  cofífirma;  Don  Frey 

Pablo,  Obispo  de  Burgos,  Chanciller  mayor  del 

Rey,  confirma;    Don  Frey  Rodrigo  de  Velasco> 

Obispo  de  Palenda,  conflrma;  Don  Frey  Alfonso, 

Obispo  de  Sygüenza,  confirma;  Doti  Frey  Xoan, 

Obispo  de   Segouia,  confirma;   Don  Frey  Xoan, 

Obispo  Ddvila,  conflrma;  Don  Frey  Alvaro,  Obispo 

de  Cuenca,  confirfna;  Don  Frey  Femando,  Obispo 

de  Córdoba,  confirma;  Doii  Frey  Gutierrez  Goméz, 

Admynistrador  de  la  Yglesia  de  Plaáencia,  Chanci- 

Uer  mayor  de  la  Reyna  de  Castilla,  confirma;  Don 

Frey  Rodrigo,  Obispo  de  Xaen,  conflrma;  Don  Ftey 

Alfonso,  Obispode  Cddiz,  confirma;  Don  Frey  Xoan 

de  Sotomayor,  Maestre  Dalcdntara,  confirma;  el 

Prior  del  Ospital  de  la  Gasa  de  Sant  Xoan,  conflr- 

ma;Diego  Gomez  de  Sandoval,  Adelantado  mayor 

de  Castilla,-  vasallo  del  Rey;  confirma;  Garcia  Fer- 

nandez  Sarmiento,  Adelantadó  mayor  del  Reyno  de 

Galytzia,  confirma;  Diego  Perez  Sarmiento,  Repos- 

tero  mayor,  confinna;Xoan  Ramirez  de  Arellano, 

8eñor  de  los  Gameros,   vasallo  del  Rey,  confirma; 

Qarcia  Fernandez  Manrique,   Señor  de   Aguilar,  ' 

vasallo  del  Rey,  confirma;  Iñigo  Lopez  de  Mendo- 

za,  Señor  de  la  Vega,  vasallo  del  Rey,  confirma; 

Don  Pedro  de  Guevara,  Señor  de  Oñate,  vasallo  del 

Rey,  confirma;  Perez  de  Ayala,  Merino  mayor  de 

Guipúzcoa,  conflrma;  Pero  Lopez  de  Ayala,  Apo- 

sentador  mayor  del  Rey  e  Alcalde  mayor  de  Tole- 
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do,  confirma;  Don  Frey  Sancho  de  Rdxas,  Arzobis- 
po  de  Toledo,  Primado  de  las  Españas,  confirma; 
Pero  de  Astúñiga,  Xustycia  mayor  de  la  Gasadel 
Rey,  confirma;  Don  Pedro  de  Velasco,  Camarero 
mayor  del  Rey,  confirn^a;  Don  Xoan  Hurtado  de 
Mendoza,  Guarda  mayor  del  Rey  e  Señor  de  Al- 
mansa,  confirma;  Don  Xoan  de  Tobar,  Guarda 
mayor  del  Rey  e  su  vasallo,  confirma;  Don  Pero 
Afan  de  Rivera,  Adelanlado  mayor  de  la  Frontera, 
confirma;  Don  Alfonso  Tenorio,  Notario  mayor  del 
Reyno  de  Toledo,  confirma;  Don  Frey  Diego,  Ar- 
zobispo  de  Sevilla,  confirma;  Don  Frey  Alvaro, 
Obispo  de  Leon,  confirma;  Don  Frey  Diego  Rami- 
rez  de  Guzman,  Obispo  Doviedo,  confirma;  Don 
Frey  Diego  Gomez  de  Fuente-Salida,  Obispo  de 
Zamora,  confirma;  Don  Frey  Alfonso,  Obispó  de 
Salamanca,  confirma;  Don  Frey  Garcia,  Obispo  de 
Coria,  confirma;  Don  Frey  Xoan  de  Morales,  Obis- 
po  de  BadaocoZ)  confirma;  Don  Frey  Francisco, 
Obispo  de  Orense,  confirma;  Don  Frey  Mariano, 
Obispo  de  Tuy,  confirma;  Don  Frey  Xil,  Obispo  de 
Mondoñedo,  confirma;  Don  Frey  Fernando,  Obispo 
de  Lugo,  confirma;  Don  Fadrique,  Tio  del  Rey, 
Gonde  de  Trastamara  e  de  Lemos  e  de  Sarriá, 
vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Enrique,  Tio  del 
Rey,  confirma;  Don  Enrrique,  Tio  del  Rey,  Gonde 
de  Niebla,  vasalló  del  Rey,  confirma;  Don  Alonso, 
Su  ermano,  Señor  de  Lepe,  vasallo  del  Rey,  con- 
firma;  Don  Martin  Vazquez  Dacuña,  Gonde  de  Fa- 
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lencia,  vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Pero  de 
Gastro,  vasallo  del  Rey,  confirma;  Don  Pero  Ponce 
de  Leon,  Señor  de  Marchena,  vasallo  del  Rey, 
corifirma;  Don  Alvaro  Perez  de  Guzman,  Señor  da 
Orgaz,  Alguazil  mayor  de  Sevilla,  vasálío  del  Rey, 
confirma;  Don  Alfonso  Fernandez,  Señor  de  Agui- 
lar,  vasallo  del  Rey,  confirma;  Pero  Manrique, 
Adelantado  e  Notario  mayor  del  Reyno  de  Leont 
confirma;  Pero  Alvarez  Dosorio,  Seflor  de  Villalo- 
bos  e  de  Gastro-Verde,  vasallo  del  Rey,  confirma; 
Diego  Fernandez  de  Quiñones,  Merino  mayor  Das- 
twrias,  vasallo  del  Rey,  confirma;  Diego  Fernan- 
dez,  Mariscal  de  Castüla,  vasallo  del  Rey,  confir- 
ma;  Pero  Garcia  Derrera,  Mariscal  de  Castilla,  va- 
sallo  del  Rey,  confirma. 

Yo  Xoan  Fernandez  de  Guadalaxara,  la  fize  es- 
crebir  por  Mandado  de  Nuestro  Señor  el  Rey  Don 
Fernando. — Bachally  xuleatibtis. — Rexistrada. 
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Confyrmacion  de  una  Real  Cédula  de  DonXoan  II  de 
'  Castilla,  fecha  en  Toledo  a  6  de  Marzo  de  líll,  de- 
rogando  cuantas  cartas  de  comysiones  especiales 
se  bposieren  aí  uso  de  los  prevylexios  concedidos 
a  Don  Alfonso  Enriquez,  su  Almirante  mayor 
de  la  Mar,  dada  por  el  mesmo  Rey  Don  Enrique, 
para  que  le  sea  guardado  quanto  la  dicha  Real 
Cédula  contiene. 


Toro.— Xunio  10  de  1426  (1). 


Don  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Castilla, 
déLeon,  de  Toledo,  de  Galytzia,  deSevüla,  de  Cór- 
doba,  de  Murcia,  de  Xaen,  del  Algarbe,  de  Alxeci- 
ras;  e  Señor  de  Vizcaya  ede  Molina. 

A  los  Rexidores  e  Alcaldes,  e  Alguaziles  e  Veinte 
e  quatro,  Gaballeros  e  Omes-buenos,  e  Xurados  del 
Consexo  de  la  Muy  Noble  Gibdad  de  Sevilla,  e  a  lbs 
fieles  de  la  dicha  Gibdad,  e  a  otros  qualesquier 
Alcaldes  ordynarios,  Delegados  e  Perlados^  e  Gléri- 
gos  e  Legos;  e  otros  Ofyciales  e  omes  qúalesquier 
de  qualquier  ley  o  estado  o  condycion  que  sean, 
ansí  de  la  dicha  Gibdad  de  Sevilla  e  de  la  Cibdad  de 


(1)    Archivo    de   Indias.  —  Patronato.  —  Est.   1.  —  Caj.  !.— 
Leg.  V.i. 
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CádiZj  e  de  Sanlúcar  de  Barrameda  e  del  Ptterto 
de  Sancta  María,  como  de  qualquier  cibdad  o  vi- 
Jla  o  logar  que  sean,  qtíe  agora  son  o  serán  de  aquí 
adelante,  e  a  qualquier  o  qualesquier  de  vos  a 
quien  esta  Mi  Garta  fuere  mostrada,  o  el  treslado 
della  sinado  describano  público,  sacado  con  abto- 
ridad  de  Xuez  o  de  Alcalde. 

Salud  e  gracia:  Sópades  que  Yo,  Obe  mandado 
dar  e  dí  una  Mi  oarta  se\lada  con  Mi  sello,  e  libra- 
da  del  Rey  Don  Fernando  de  Aragon,  Mi  Tio,  que 
Dios  perdoney  Mi  Tutor  e  Rexidor  que  fué  de  los 
Mis  Reynos,  e  otro  sí:  de  algunos  del  Mi  Gon^exo, 
a  Don  Alfonso  ^nriquez,  Mi  Tio  e  Mi  Aimirante 
mayor  de  Castilla  (i). 

E  agora,  el  dicho  Álmirante,  Mi  Tio,  querellóse- 
Me,  e  disceque  se  rescela  que  voso  alguno  de  vos  u 
otras  pérsonas  algunas,  le  querédes  o  querrán  ir  e 
pasar  contra  lo  con,tenido  en  la  dicha  Mi  carta  suso 
encorporada,  o  contra  parte  della,  por  se  la  que- 
brantar  o  mendguar  en  alguna  manera  o  le  pertur- 
bar  el  dicho  su  Ofycip  e  guarda,  e  la  xuresdecion 
dél  en  otras  maneras;  en  lo  qual  3i  ansí  pasáre, 
diz  que  rescebirá  muy  gran  agravio  e  dapño,  e  el 
su  Ofycio  del  AJmirantadgo  e  la  xuresdecion  dól, 
seria  perxudicada;  e  Pydiórae,  por  Merced,  que  so- 
brello  proveyese  como  la  Mi  Merced  fuere;   e  Yo 


(1)   Dicha  carta— R.  C— queda  publicada  en  esta  obra.— Su 
ftcha:  Marzo  B  de  4414. 
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Tóbelo  por  bien;  e  es  Mi  Merced.de  bonfirmar  e 
confirmo  al  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  la  dicha  Mi 
carta  suso  encorporada,  e  todo  lo  en  ella  contenido, 
en  cada  cosa  dello;  e  otro  sí:  la  Garta  del  Rey  Don 
Enrique,  Mi  Padre  e  Mi  Señor,  quen  ella  va  en- 
corporada,  que  fué  dada  al  Almirante  Don  Diego 
Hurtado  e  todo  lo  en  ella  contenido;  e  de  las  dichas 
cartas  e  cada  una  dellas,  agora  de  nuevo  al  dicho  ' 
Almirante,  Mi  Tio,  Quiero  e  es  Mi  Merced  que  la 
dicha  Garta  del  dicho  Rey,  Mi  Padrfr,  e  en  la  dicha 
Mi  carta,  suso  encorporada,  e  todo  lo  en  ellas  e  en 
cadsr  una  dellas  contenido,  sea  guardado  e  complido 
aldicho  Almirante,  Mi  Tio,  ealos'sus  Lo£ares- 
Thenientes,  e  Alcaldes  e  Alguáziles  e  Ófyciales,  e 
a  cada  uno  dellos  en  todo  e  por  todo,  segund  quen 
en  ellas  e  en  cada  una  dellas  se  contiene;  e  qjie 
vos,  nin  alguno  de  vos,  nin  otra  persona  alguna, 
vos  non  entremetádes  nin  sentrometan  dembar- 
gar  nin  pertürbar,  nin  perturbédes  nin  embargué- 
des,  nin  consintádes  perturbar  nin  embargar  el  di- 
cho  su  Ofycio  de  Almirantazgo  e  gtiarda,  nin  la 
xuresdeccion  dél,  nin  las  dichas  cosas  contenidas 
en  las  dichas  cartas  del  dicho  Rey,  Mi  Padre  e  Mi 
Sefior,  e  Mía;  nin  alguna  dellas,  nin  en  otras  al- 
gunas,  nin  le  vayádes,  nin  pasédes,  nin  consintádes 
yr  nin  pasar  contra  ello,  nin  contra  parte  dello; 
porque  vos  Mando  a  todos  e  a  cada  uno  de  vos,  que 
veádes  las  dichas  cartas  del  dicho  Rey  Mi  Padre  e 
Mi  Sefior  e  Mia,  suso  encorporadas,  e  cada  una  de- 
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llas;  e  las  guardédes  e  compládes,  e  fagádes  guar- 
dar  e  complir  en  todo  e  por  todo  al  dicho  Almi- 
rante,  Mi  Tio,  e  a  los  sus  Logares-Thenientes  e 
Alcaldes,  e  Algimües  e  Ofyciales  e  a  cada  uno  de- 
Uos,  segund  quen  ellas  e  en  cada  uua  dellas  se  con- 
tieae;  e  le  non  vayádes  nin  pasédes,  nin  consintá- 
des  yr  nín  pasar  contra  ellas,  nin  contra  parte  de- 
llas,  nin  le  fagádes  nin  pongádes,  nia  consintádea 
íascer  nin  poner  embargo  nin  perturbacáon  alguna 
en  la  Xuresdecion  e  Ofycio  del  Almirantadgo  e 
guarda  de  las  cosas  vedadas,  nin  en  cosa  alguna 
que  a  ello  ataña;  mas  que  le  dexédes  e  consintádes 
usar  de  todo  elio  libre  e  desembargadamente,  e  le 
dédes  todo  el  favor  e  ayuda  que  menester  obi^e  e 
vospydiere  para  ello  e  para  cada  cosa  dello;  e  le 
non  pongádes  nin  consintádes  poner  en  ello  nin  en 
parte  dello,  embargo  nin  perturbacion  alguna;  e  si 
algunas  personas  le  an  movido  e  movieren  a  él,  o 
asus  Logares-Thmientes,  e  Alcaldes  e  Alguazi- 
les,  e  otros  Ofyciales,  o  qualquier  o  qualesquier 
dellos,  algunos  pleitos  e  demandas,  e  acusacion  en 
qualquier  maneira  sobre  lo  que  atañe  al  dicho  Ofy- 
cio  de  Almirantadgo  e  guarda,  e  a  la  Xurcsdecion 
dél,  e  sobre  lo  contenido  en  las  dichas  cartas,  e  so- 
bre  qualquier  cosa  dello;  o  quysieren  descir  o  mos- 
trar,  e  poner  e  allegar  qualesquier  cosas  contra  el 
dicho  Ofycio  e  guarda ,  e  Xuresdecion  dello,  e 
contra  las  dichas  caVtas  o  lo  en  ellas  contenido,  o 
contra  parte  dello  o  contra  qualquier  cosa  que  a 
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ello  ataña;  por  quanto  esto  es  e  atañe  sobre  razon 
del  dicho  Ofycio  de  Altírirantadgo  e  de  la  Xures- 
decion  dól  e  de  los  Prevylexios  e  Cartas  e  Merce- 
des  quel  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  tiene  del  dicho 
Señor  Rey,  Mi  Padre,  e  de  Mif  en  razon  del  dicho 
Ofycio,  la  ynterpretacion  e  declaracion,  e  conquy- 
cion,  de  lo  qual  pertenesce  a  Mí,  por  esta  Mi  carta 
o  por  el  dicho  su  treslado  sinado  como  dicho  es, 
Vos  Mando  e  deftendo,  que  vos  non  entrometádes 
de  conoscer,  nin  conozcádes  dello  nin  de  parte  de- 
Uo,  mas  que  lo  que  ymbiédes  e  remitádes  ante  Mí, 
porque  Yo  lo  mande  ver  en  el  Mi  Consexo,  e  pro- 
vea  sobrello  como  la  Mi  Merced  fuere,  e  se  falláse 
por  fuero  e  por  derecho. 

E  los  unos  nin  los  otros  non  fagádes  nin  fagan 
en  de  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  Mi  Mer- 
ced  e  de  las  otras  penas  contenidas  en  las  dichas 
Cartas  suso  encorporadas,  e  en  cada  una  dellas; 
e  demas  por  qualquier  o  qualesquier  de  vos  por- 
quen  fincar  de  lo  ansí  fascer  e  complir,  Mando  al 
ome  que  vos  esta  Mi  Carta  mostráre,  que  vos  em- 
plaze,  que  parezcádes  ante  Mí,  del  dia  que  vos  em- 
plazáre,  fasta  quince  dias  prímeros  syguientes  so  las 
dichas  penas  a  cada  uno,  a  descir  por  qual  razon 
non  complídes  Mi  Mandado;  e  Mando  so  las  dichas 
penas  a  qualquier  escribano  público  que  para  esto 
fuese  llamado,  que  den  al  que  vos  la  mostrare,  tes- 
tymonio  sinado  con  su  sino,  pofque  Yo  lo  sepa,  en 
como  complídes  Mi  Mandado. 

Dada  en  la  Cibdad  de  Toro  a  diez  dias  de  Xunio 
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Año  del  Nascymiento  del  Nuestro  Señor  Xésucris- 
to,  de  Mill  e  quatruscientos  e  veinte  e  seis  años. — 
Yo  elRey. — Yo  Martin  Gonzalez  la  flsze  escrebir  por 
Mandado  de  Nuestro  Señor  e  Rey. — Acordada  en 
Consexo. — Rexistrada. 


Carta  de  Prevylexio  del  Rey  Don  Xoan  II  de  Casti- 
Ua,  nombrando  Almirante  mayor  de  las  Mares  de 
Castilla,  a  Don  Fadrique,  fixo  del  Almirante  Don 
Alfonso  Enriquez,  con  todos  los  prevylexios,  xu- 
resdecion  e  mercedes  anéxos  al  dicho  Ofycio  de 
Almirante,  como  los  usaba  en  vida  su  Padre. 


Toro.— Xunio  12  de  1426  (1). 


Don  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Gasti- 
lla9  de  Leon,  de  Toledo,  de  Galytzia,  de  Sevilla,  de 
Cordoba,  de  ¿Wurcia,  de  Xaen,  del  Algarbe,  de  Al- 
xeciras;  e  Sefior  de  Vizcaya  e  de  Molina. 

Considerando  los  munchos  é  buenos  e  leales  e  se- 

ñalados  servycios  que  Don  Alfonso  Enriquez,   Mi 

v  Tio  e  Mi  Almirante  mayor  de  Caslilla,  ftszo  a  los 

Reyes  Don  Xoan,  Mi  Agüelo,  e  a  Don  Enrique,  Mi 
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Padre  e  Mi  Señor,  que  Dios.dé  Santo  Paraiso;  e  a 
flfecho  e  fasce  a  Mí,  de  cada  dia,  etc. 

Otro  si:  el  debdo  que  conmigo  ay,  elos  buenos  e 

leales  servycios  que  vos,  Don  Fadrique,  fixo  del  di- 

cho  Almirante  Mi  Tio,  Me  abédes  fecho  e  facédes 

de  cada  dia  e  en  alguna  remuneracion  dellos.  E 

.  otro  si:  considerando  la  conflanza  que  Yo  en  vos 

flsce,  de  Mi  propio  motu  et  cierta  cyencia  e  por  fa§- 

cer  bien  e  Merced  a  vos,  el  dicho  Don  Fadrique; 

Fágo  vos  Mi  Almirante  mayor  de  Castüla  e  de  las 

Mis  mares  della,  e  quiero  e  es  Mi  Merced  e  Volun- 

tad,  que  de  aquí  adelante;  para  en  toda  vúestra 

vida,  seádes  Mi  Almirante  mayor,  e  ayádes  e  ten- 

gádes  el  dicho  Ofycio  con  todos  los  derechos  e"  sa- 

larios  a  él  pertenescientes;  e  que  ayádes  e  vos  sean 

guardadas  todas  las  prehemynencias  e  perogati- 

vas,  e  onrras  e  franquezas,  e  libertades  e  graciás 

e  prevylegios,  que  por  razon  del  dicho  Ofycio  de- 

*  bédes  aber,  e  a  vos  deben  ser  guardadas;  e  podá- 

des  gozar  e  gozódes  de  todo  ello,  complida  e  perfe- 

tamente,  segund  que  mexor  e  más  complidamente, 

fasta  aquí  lo  obo  e  tobo  el  dicho  Almirante,  Mi  Tio, 

Vuestro  Padre,  e  los  otros  Almirantes  que   antes 

dél,  fueron  e  lo  debieron  aber  e  tener;  por  quanto 

el  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  lo  renunció  en  vos,  en 

Mis  manos,  la  qüal  renuncyacion,  Yo,  de  Mi  pode- 

rio  absoluto  e  cierta  cyencia  Aprobé  e  Apruebo, 

por  esta  Mi  carta;  e  Me  plugo  e  plasce  dello;  e  Quie- 

ro  e  es  Mi  Merced,  que  vos,  ayádes  e  tengádes  ei 

j 
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dicho  Ofycio  para  en  toda  vuestra  vida,  como 
dicho  es,  e  que  vos  sean  guardadas  todás  las 
Cartas  e  Sobrecartas,  e  Prevylegios  e  Alcabálas 
qnel  dicho  Rey  Don  Enrique,  Mi  Padre  e  Mi  Sé- 
ñor,  que  Dios  dó  Santo  Paraiso,  e  los  Reyes  don- 
de  Yo  vengo,  e  dempues  dellos,  Yo,  obimos  da- 
do  e  dimos  en  razon  del  dicho  Ofycio  de  Almi- 
rantadgo  e  de  la  Xuresdecion  cevil  e  cremi- 
nal  dél,  ansí  en  la  Mar  como  en  el  Rio,  e  en  la 
Mi  Corte  e  fuera  della,  e  en  otra  qualquier  manera; 
e  de  todo  lo  otro  que  al  dicho  Ofycio  atañe  e  per- 
tenezca  en  qualquier  manera  e  por  qualquier  ra- 
zon,  ansí  al  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  Vuestro  Pa- 
dre,  como  a  los  otros  Almirantes  que  antes  dél 
fueron,  bien  ansí  e  están  complidamente  como  si 
a  vos  se  dyrixiese,  e  del  comienzo  e  vos  fueran 
dadas  e  otorgadas;  e  eso  mesmo  Apruebo  e  Gonflr- 
mo  qualesquier  Mis  Cartas  quen  razon  del  dicho 
Ofycio  a  vos  E  dado,  las  quales  Cartas  e  Sobre-car- 
tas,  Alcabálas  e  Prevylexios  e  todo  lo  en  ellos  e 
en  cada  uno  dellos  contenido,  Yo  de  mi  propio  mo- 
tu  e  cierta  cyencia  e  Poderio  Real  abspluto,  doy 
aqní  por  insertas  e  encorporadas  ansí  como  si  de 
palabra  a  palabra  aquí  fuesen  puestas;  e  las  Doy  e 
Otorgo  de  nuevo,  a  vos,  el  dicho  Don  Padrique,  M 
Almirante  mayor,  para  que  las  ayádes  e  usédes  de- 
Uas  para  en  toda  vuestra  vida,  e  vos  sean  guardadas 
bien  e  complidamente  so  las  penas  en  ellas  e  en 
cada  üna  dellas  contenidas;  e  por  esta  Mi  Carta,  e 
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por  ella  vos  Doy  e  Entrego  la  posesion  e  casi  pose- 
sion  del  dicho  Ofycio  con  libre  complido,  bastante 
poderio  e  plenaria  facultad  para  usar  dél,  e  para 
que  podádes  poner  en  vuestro  logar,  Soto-Almiran- 
te  e  Alcaldes,  e*  Alguaziles  e  Escribanos,  e  los 
otros  Ofyciales  acostumbrados  en  el  dicho  Ofycio, 
los  quales  podádes  tirár  e  poner,  subrogar  otro  u 
otros  en  su  logar,  cáda  e  qüándo  e  qüántas  veces 
quysiéredes;  e  para  todo  ello  e  para  cada  cosa  e  parte 
dello  con  todas  sns  yncidencias,  dependencias,  emer- 
xencias  e  conexidades,  vos  Doy  abtoridad  e  po- 
der  complido,  por  esta  Mi  carta;  por  la  qual  o  por 
su  treslado  sinado  describano  público,  Mando  a  los 
ínfantes,  Duques,  Perlados,  Gondes,  Ricos-omes, 
Maestres  de  las  Ordenes,  Priores,  Gomendadores  e 
Subcomendadores,  Alcaydes  de  los  Gastillos  e  Gasas 
fuertes  e  llanas,  e  a  los  d^l  Mi  Consexo  e  Oydores 
de  la  Mi  Abdyencia,  e  Alcaldes  e  Notarios,  e  Al- 
guaziles  e  otras  Xustycias  de  la  Mi  Corte,  e  a  los 
Mis  Adelantados  e  Merinos  e  otros  qualesquier  Mis 
Ofyciales;  e  a  todos  los  Consexos,  e  Alcaldes,  e 
Alguaziles  e  Rexidores,  e  Caballeros  e  Escuderos, 
e  Omes-buenos  de  la  Muy  Noble  Cibdad  de  Sevilla  e 
de  todas  las  ptras  cibdades  e  villas  e  logares  de 
los  Mis  Reinos  e  Señqrios,  e  de  los  Mis  puertos  de  la 
Mar;  e  a  todos  los  patrones  e  comitres,  e  maestres 
de  náos,  e  galeras  e  barchas  e  otros  qualesquier 
navios;  e  a  otros  qualesquier  mareantes,  e  a  todas 
otras  qualesquier  personas  de  qualquier  estado  o 
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condycion,  preheraynencia  o  dygnidad  que  sean, 

6  a  cada  uno  dellos;  que  luego  vista  esta  Mi  Garta 

o  su  treslado  sinado  describano  público,  sin  otra 

luenga  nin  tardanza  nin  escusa  alguna,  e  sin  más 

reqoerir  sobrello,  nin  atender  otro  Mi  Mandamiento 

nin  segunda  fusion,  ayan  e  resciban  por  Mi  Almi- 

rante  mayor,  a  vgs,  el  dicho  Don  Fadrique,  e  usen 

con  vos  e  con  los  que  vos  posiéredes  en  el  dicho 

Ofycio;  e  vos  recudan  e  fagan  recudir  con  todos 

los  dichos  salarios  pertenescientes  al  dicho  Ofycio, 

vos  guarden  e  fagan  guardar  todas  las  prehemy- 

nencias  e  perogativas,  e  onrras  e  franquezas,   e 

libertades  e  gracias,  e  prevylexios  e  otras  quales- 

quier  cosas  que  por  razon  del  dicho  Ofycio  e  dyni- 

daddél,  vos  deben  ser  guardadas  segund  que  mexor 

e  más  complidamente  fueron  e  debieron  ser  guar- 

dadas  al  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  Vuestro  Padre, 

e  a  los  otros  Almirantes  que  antes  dél,  fueron;  e 

que  fagan  por  vos  en  lo  que  atañe  al  dicho  Ofycio, 

ansí  como  por  Mi  Persona  mesma,  e  complan  e  fa- 

gan  complir  todas  las  Gartas  e  Mandamientos  en 

todas  las  cosas  e  cada  una  dellas  pertenescientes  al 

dicho  Ofycio. 

E  otro  sí:  que  vos  guarden  e  fagan  guardar 
agora  o  de  aquí  adelante  para  en  toda  vuestra  vida, 
las  leyes  de  los  Mis  Reynos  que  fablan  en  razon 
del  dicho  Ofycio,  e  las  Cartas  e  Sobre-cartas  e  Pre- 
vylexios  que  losReyes,  onde  Yo  vengo,  dieron  a  los 
Almirantes  pasados  e  al  dicho  Almirante,  Mi  Tio, 
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Vuestro  Padre,  e  Yoe  dado  e  dí  a  Mi  dicho  Almi- 
rante,  Mi  Tio,  como  a  vos,  en  razon  del  dicho  Ofy- 
cio  de  Almirantadgo  e  de  la  posesion  o  Señorío,  e 
poderío  dél  e  de  todo  lo  que  a  él  atañe  o  atafter 
puede  en  qualquier  manera  e  todo  lo  en  ellas  o  en 
cada  una  dellas  contenido,  segund  que  mexor  e 
más  complidamente  en  ellas  o  en  cada  una  dellas  se 
contiene;  bien  ansí,  e  es  tan  complidamente,  como 
si  a  vos  se  dyrixesen  e  a  vos  fueran  dadas  de  co- 
mienzo;  e  que  vos  non  vayan  nin  pasen,  nin  con- 
sientan  yr  nin  pasarcontra  ellas  nin  oontra  parte 
dellas,  por  vos  las  quebrantar  nin  mendguar  en  todo 
nin  en  parte;  e  Yo  por  esta  Mi  Carta,  Aizo  o  Tiro 
de  Mi  propio  motu  e  cierta  cyencia  e  Poderío  Real 
absoluto,  toda  obreccion  e  subreccion,  e  quales- 
quier  obstáculos  e  ympedimentos,  e  toda  otra  oosa 
de  fecho  e  de  dicho  de  qualquier  natura,  efeto, 
calidad  o  menysterio  que  sea  o  ser  pueda,  que  a  lo 
susodlcho  o  a  qualquier  cosá  o  parte  dello  vos  po- 
diese  e  pueda  embargaraperxudicar;  e  Doy  contra 
todo  ello  Mi  plenaria  e  complida  dyspensacion,  e  eso 
mesmo,  Dispenso  oon  qualesquier  leyes,  ftieros, 
dichos,  ordenamientos,  constytuciones,  usos  o  cos- 
tumbres,  e  presenciones  e  posesiones  e  otras  qua- 
lesquier  cosas  de  qualquier  natura,  efeto,  calidad  e 
menysterio  que  sean  o  ser  púedan,  que  vos  podiesen 
o  puedan  embargar  o  perxudicar  en  qualquier  cosat 
que  tenga  al  dicho  Ofycio  e  a  la  Xuresdecion  e  po- 
sesión,  e  podeiío  e  dichos  dél,  e  a  todas  las  otras 
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que  a  ól  pertenescen  e  pertanescer  deben;  e  eso 
mesmo,  al  exercyeio  de  la  dicha  Xnresdecion  o  a 
qualquier  cosa  o  parte  dello,  para  que  sin  embargo 
deUo  nin  de  cosa  alguna  dellof  lo  podádes  aber  e 
tener,  e  exercer  libremente;  e  especialmente  Djs- 
penso  con  las  Leyes  Reales  que  discen:  «Que  las 
xsartas  dadas  con  clabsolas  derogatorias,  deben 
wser  obedescidas  e  non  complidas;  e  que  las  leyese 
>íueros  e  derechos  non  pueden  ser  revocados,  sal- 
>vo  por  Górtes;>  ca  Yo  de  Mi  cierta  cyencia  e  Po- 
derlo  Real  absoluto,  e  de  Mi  propio  motu  las  abro- 
go  o  derogo  en  quanto  esto  atañe,  e  Suplo  quales- 
quier  defetoe  e  otras  qualesquier  cosas  que  a  vos 
sean  nescesarias  e  complideras  de  se  soplir;  por  tal 
manera,  questa  Merced  que  voa  Yo  fago  e  todo4o 
en  esta  Mi  Garta  contenído,  ec&dacosa  o  parte 
dello,  vala  e  sea  firme,  estable  e  valedero  pará  en 
toda  vuestrai  vida. 

Sobre  lo  qüal  Mando  al  Mi  Ghanciller  e  Nota- 
rios,  e  a  los  otros  questán  a  la  tabla  de  los  Mis  se- 
Uos,  qüe  voa  den  e  libren,  e  pasen  e  sellen  Mis 
cartas  e  prevylexiosv  las  más  flrmes  e  bastantes,  e 
con  quálesquier  clabsulas  derrogatorias  que  vos 
compHeren  e  encorporen  endésta  Mi  Garta,  e  de- 
xen  en  vos  el  orexinal;  e  Prometo  por  Mi  Fée  Real 
de  vos  gttardar  e  foscer  guardar  esta  merced  que- 
ves  Yo  fogo,  e  todo  lo  contenido  en  está  Mi  Garta, 
e  cada  cosa  e  parte  dello,  para  en  toda  vuestra 
vida,  como  dicho  ós. 
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E  los  unos  nin  los  otros  non  fagan  en  de  al  por 
alguna  manera,  so  pena  delarMi  Merced  e  de  vein- 
te  mill  maravedís  a  eada  uno,  para  la  Mi  Cámara; 
demas  de  las  otras  penas  contenidas  en  las  Cartas  e 
Pravylexios  dadas  en  razon  del  dicho  Ofycio  ansí 
al  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  como  a  los  otros  Al- 
mirantes  que  antes  dél,  fueron;  e  demas  por  qual- 
quier  o  qualesquier,  por  quien  fincar  de  lo  ansí 
fascer  e  complir,  Mando  al  ome  que  le  esta  Mi 
Carta  mostrare  o  el  dicho  su  treslado  sinado  como 
dicho  es,  que  los  empláze,  que  parezcan  ante  Mi, 
en  la  Mi  Corte,  los  Consexos  por  sus  Procuradores, 
e  los  Ofyciales,  e  otras  personas  singulares,  perso- 
nalmente  det  dia  que  los  empláze,  fasta  quince 
dias  primeros  syguientes,  so  la  dicha  pena  a  cada 
uno  e  de  como  esta  Mi  Carta  les  fuere  mostrada  o 
el  dicho  su  treslado  sinado  como  dicho  es;  e  a  los 
unos  e  los  otros  non  la  complieren;  Mando  so  las 
dichas  penas  a  qualquier  escribano  público  que 
para  esto  fuere  llamado,  que  dó  al  que  se  la  mos- 
tráre  testymonio  sinado  con  su  sino,  porque  Yo  sepa 
en  como  se  cumple  Mi  Mandado. 

Dada  en  la  Cihdad  de  Toro,  a  doce  dias  de  Xu- 
nio,  Año  del  Nascymiento  de  Nuestro  Seftot  Xesu- 
cristo  de  Mill  e  quatruscientos  e  veinte  e  seis  afios. 
— Yo  el  Rey. — Yo  Fernando  Lopez  de  Saldaña,  la 
fisze  escrebir  por  Mandado  de  Nuestro  Señor  el 
Rey . — Rexistrada . 
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Real  Cédula  del  Rey  Don  Xoan  ITde  Castilla  man- 
dando  acaíar  lo  que  &e  contiene  en  ia  Carlade 
Prevylexio  dada  a  Don  Fadrique,  en  Toro,  a  doce 
de  Xunio  del&26,  nornbrandolo  Almirante  mayor 
de  las  Mares  de  CastiJla. 


Illescas. — Enero  24  de  1420  (1). 

Don  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Casti- 
lla,  de  Leon,  de  Toledo,  de  Galytzia,  de  Sevilla,  de 
Córdobay  de  Murcia,  de  Xaen,  del  Algarbe,  de  i4¿- 
oceciras;  e  Señor  de  FtVcat/a  e  de  Molina. 

A  los  Alcaldes  e  Alguaziles,  e  Veinte  e  quatrog 
Caballeros  e  Omes-buenos,  e  Xurados  de  la  Muy 
Noble  Cibdad  de  Sevilla,  e  a  los  fieles  de  dicha  Cib- 
dad  e  otros  qualesquier  Alcaldes  Ordynarios,  Dele- 
gados,  e  a  los  Perlados  e  Glórigos  e  Legos,  e  otros 
Ofyciales  e  personas  qualesquier  de  qualquier  ley 
estado  o  condycion  que  sean,  de  la  dicha  Cibdad  de 
Sevilla  e  de  la  Gibdad  de  Cadiz,  e  de  San  Lucar 
de  Barrameda  e  del  Puerto  de  Sancta  María,  e  de 
todas  las  otras  cibdades  e  villas  e  logares  de  los 
Mis  Reynos  e  Señoríos,  e  a  qualquier  de  vos  a  quien 


(1)    Archivo  de  Indias!  —  Patronato.  —  Est.  1.  —  Caj.  i.— 
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esta  Mi  Carta  fuere  mostrada,  o  el  treslado  della, 
sinado  describano  público. 
.  Salud  e  gracia:  Sópades  que  Yo  Mandó  dar  e  dí 
una  Mi  Garta  firmada  de  Mi  Nombre  e  sellada  con 
Mi  sello,  al  Almirante  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi 
Tio  (í). 

E  agora,  Don  Fadrique  Mi  Primo  e  Mi  Almi- 
rante  mayor  de  Castilla  e  del  Mi  Consexo,  Me  py- 
dió  por  merced,  que  pues  Yo  le  provei  e  fisce  Mer- 
ced  del  dicho  Ofycio  de  Almirantadgo,  que  le  Maix- 
dase  dar  Mi  Carta  para  que  le  fuese  guardada  a  él 
e  a  sus  Ofyciales  la  dicha  Mi  Carta,  suso  encorpo- 
rada,  que  Yo  ansí  Mandé  dar,  ansí  al  dicho  Almi- 
rante,  Mi  Tio,  Su  Padre,  segund  e  por  la  forma  e 
manera  quen  ella  se  contieüe;  e  Yo  Tóbelo  por  bien; 
porque  vos  Mando  a  todos  e  a  cada  uno  de  vos,  que 
vióredes  la  dicha  Mi  Carta  suso  encorporada,  que 
Yo  ansí  Mandé  dar  al  dicho  Almirante,  Mi  Tio,  e 
la  guardédes  e  compládes,  e  fagádes  gnardar  e 
complir  en  todo  e  por  todo,  segund  e  por  la  fbrma 
e  manera  quen  ella  se  contiene,  al  dicho  Almirante 
Don  Fadrique,  Mi  Primo,  e  a  sus  Ofyciales;  e  que 
le  non  vayádes  nin  pasédes,  nin  consintádes  yr  nin 
pasar  contra  ella  nin  contra  parte  della,  agora  nin 
en  algund  tiempó,  nin  por  alguña  manera. 

E  los  únos  nin  los  otros  non  fagádes  en  de  al,  falta 


(1)    Dicha  carta— R.    C— queda  publicada  en  esta  obra.— 
Su  íecha:  Xunio  10  de  1426. 
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por  alguna  manera*  so  pena  de  la  Mi  merced  e  de 
las  otras  penas  e  emplazamientos  de  la  dicha  Mi 
Garta  suso  encorporada  e  contenida. 

Dada  en  Illescas  a  veinte  e  quatro  dias  Denero, 
Año  del  Nascymiento  de  Nuestro  Salvador  Xesu- 
cristo  de  Mill  quatruscientos  e  veinte  e  nueve 
añoe. — Yo  el  Rey. — Yo  Diego  Romero,  la  fisze  es- 
crebir  por  Mandado  de  Nuestro  Señor  el  Rey. — 
Refrendada. 


Confyrmacion  de  la  Carta  de  Prevylexio  dada  en 

Toro  a  12  de   Xunio  de  lí26  por  el   Rey  Don 

Xoan  II  de  Castiüa  a  Don  Fadrique,  Su  Tió,  nom» 

brándolo  Almirante  mayor  de  las  Maree  de  Gasti- 

Ma,  dada  por  el  dicho  Rey  Don  Xoan. 


Illescas. — Enero  28  de  1429  (1). 

^oft  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Casti- 
**>  de  Leon,  de  Toledo,  de  Cktlytzia,  de  Sevilla,  de 
"ordoba,  de  Murcia,  de  Xaen,  del  Algarbe,  de  Al- 
^Vo^;  e  Señor  de  Vizcaya  e  de  Molina. 

F*or  quanto  Yo  obe  dado  e  dí  una  Mi  Garta  fir- 
mada  de  Mi  Nombre  e  sellada  con  Mi  sello. 


")    Ajrchivo  de    Indias.—  Patronato.  —  Est.  1.  — Caj.  i,- 
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E  agora,  porquel  dicho  Almirante  Don  Alfonso 
Enriquez,  Mi  Tio,  pasó  e  es  pasado  desta  presente 
vida,  e  por  fascer  bien  e  merced  a  vos  Don  Fadri- 
que,  Mi  Primo,  fixo  del  dicho  Almirante,  Mi  Tio; 
e  por  los  munchos  e  buenos  e  leales  servycios  que 
Me  abédes  fecho  e  fascédes  de  cada  dia,  Apruebo  e 
Confirmo  de  Mi  propio  motu  e  cierta  cyencia  ePo- 
derio  Real,  la  dicha  Mi  carta  suso  encorporada,  que 
vos  Dí  del  dicho  Ofycio,  e  la  merced  e  todo  lo  en 
ella  contenido,  e  cada  cosa  e  parte  dello;  e  si  nes- 
cesario  o  complidero  vos  es  agora,  de  nuevo,  Yo, 
por  la  presente,  vos  fago  Mi  Almirante  mayor  de 
Castilla  e  de  las  Mis  Mares  della,  e  vos  Doy  el  dicho 
Ofycio;  e  quiero  e  es  Mi  Merced  e  Voluntad,  que 
agora  e  de  aquí  adelante,  para  en  toda  vuestra 
vida,  seádesMi  Almirante  mayor,  eayádes  e  tengá- 
des  el  dicho  Ofycio  para  en  toda  vuestra  vída  con 
todos  los  dichos  e  salarios  a  él  pertenescientes,  e 
que  ayádes  e  vos  sean  guardadas  tódas  las  prehe- 
mynencias  e  prerogativas,  e  onrras  e  franquezas,  e 
libertades  e  gracias,  e  prevylexios  e  cártas  e  sobre 
cartas,  e  alcabálas,  e  todas  las  otras  cosas,  e  cada 
una  dellas  de  que  se  fasce  myncion  en  la  dicha  Mi 
carta,  suso  encorporada;  e  podádes  gozar  e  gozédes 
de  todo  ello  complida  e  perfetamente,  segund  que 
mexor  e  más  complidamente  se  contiene  en  la  di- 
cha  Mi  carta  suso  encorporada;  la  qual  Yo  agora 
vos  Doy  eOtorgo  denuevo,  con  todas  sus  clabsulas, 
e  vos  Doy  e  Entrego  la  posesion  del  dicho  Ofycio  e 
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poderío  plenario  e  facultad  para  usar  dél,  non  em- 
bargante  que  lo  non  ayádes  acebtado  fasta  aquí,  por 
virtud  de  la  dicha  Mi  carta,  suso  encorporada;  e 
non  erabargante  que  dempues  della  lo  aya  tenido 
e  poseido  e  usado  dél  en  su  vida,  fasta  que  flnó  el 
dicho  Almirante;  vuestro  Padre;  e  vos  Provóo  e 
Fago  Merced  e  Goncesion  del  que  aya  vacado  por 
la  renuncyacion  quel  dicho  Mlmirante,  vuestro  Pa- 
dre,  dól,  vos  fizo  enMis  manos  o  por  su  fynamiento 
o  en  otra  qualquier  manera  que  aya  vacado;  e 
Mando  a  todos  aquellos  a  quien  se  dyrixe  la  dicha 
Mi  carta  suso  encorporada,  que  vos  la  guarden  e 
complan  e  fagan  guardar  e  complir  en  todo  e  por 
todo,  segund  e  por  la  forma  e  manera  quen  ella  se 
contiene;  ca  Yo  por  la  presente,  vos  la  Doy  e  Otor- 
go  agora  como  entonces,  con  todas  sus  clabsulas  e 
firmezas  e  calidades;  e  Mando  al  Mi  Chanciller  e 
Notarios,  e  a  los  otros  questán  a  la  tabla  de.  los 
Mis  sellos,  que  vos  den  e  libren,  e  pasen  e  sellen 
sobre  dello  Mis  Gartas  e  Prevylexios,  las  que  me- 
nester  obiéredes. 

E  los  unos  nin  los  otros  non  fagan  en  de  falta, 
so  las  penas  e  emplazamientos  en  la  dicha  Mi  car- 
ta,  suso  encorporada,  contenidas. 

Dada  en/Wescosaveintee  ocho  diasDenero,  Año 
del  Nascymiento  de  SNuestro  Señor  Xesucristo,  de 
Mill  e  quatruscientos  e  veinte  e  nueve  aflos. — Yo  el 
Rey. — Yo  el  Dotor  Fernando  Diaz  de  Toledo,  Oy- 
dor  e  Refrendario  del  Rey,  e  su  Secretario,  la  .  fiz 
escrebir  por  su  Mandado. — Rexistrada. 
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Confyrmacion  de  las  Cartas  de  Prevylexios  e  fíea- 
les  Cédulas  otorgadas  por  Don  Xoan  II  de  Castí- 
lla  aí  Almirante  Don  Fadrique ,  para  que  le 
sean  guardadas  las  mercedés,  xuresdecion  e  po- 
deres  en  ellas  contenidos,  derogando  cuantos  man- 
damientos  e  cartas  de  comysiones  especiales  a 
ellas  se  opongan.  Dada  por  el  dicho  Rey  Don  Xoan. 


Vallid. — Setiembre  4  de  1440  (1). 

Don  Xoan,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Cas- 
tilla,  de  Leon,  de  Toledo,  de  Galytzia>  de  Sevilla, 
de  Cordoba}  de  Murcia,  de  Xaen9  del  Algarbe,  de 
Alaeciras;  Seflor  de  Vizcaya  e  de  Molina. 

A.  los  Infantes,  Duques,  Perlados,  Condes,  Ricos- 
Omes,  Maestres  de  las  Ordenes,  Priores;  e  a  los  del 
Mi  Consexo  e  Oydores  de  la  Mi  Abdyencia,  e  Aical- 
des  e  Notarios,  e  otras  Xustycias  qualesquier  de  la 
Mi  Casa  e  Corte  e  Chancylleria;  e  a  los  Mis  Ade- 
lantados  e  Merinos,  e  a  los  Comendadores  e  Subco- 
mendadores,  Alcaydes  de  los  Castillos  e  Gasas  fuer- 
tes  e  llanas,  e  a  todos  los  Consexos,  Alcaldes, 
Alguaziles,   Rexidores,    Caballeros,   Escuderos  e 


(2)     Archivo    de  India«. —  Patronato.  —  Bst:   i. —  Caj.  i.— 
L«g.  V... 
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Omes-Buenos  de  la  Muy  Noble  Cibdad  de  Sevüla,  e 
de  todas  las  otras  cibdades  e  villas  e  logares,  de 
los  Mis  Reynoe  e  Señorios  e  de  los  Mis  puertos  de 
la  Mar;  e  a  todos  los  patrones  e  cóipaitres  e  maes- 
tres  de  náos  e  galeras,  e  barchas  e  otros  quales- 
qoier  navios,  e  a  otros  e  qualesquier  mareantes,  e  a 
todas  otras  qualesquier  personas  de  qualquier  es- 
taído,  condicion,  prqhemynencia  o  dyuidad  que 
aean,  o  a  qualquier  o  quaiesquier  de  vos,  a  quien 
esta  Mi  Garta  fuere  mostrada  o  el  treslado  della  o¿- 
nado  desoribano  público. 

Salud  e  gfacia:  Sépades  que  Yo  Mandé  dar  e  Dí 
ciertas  Mis  cartas  firmadas  de  Mi  Nombre  e  selladas 
con  Mi  sello,  a  Don  Padrique  Mi  Primo  e  Mi  Al- 
mirante  mayor  de  Castüla,  e  del  Mi  Consexo  (i). 

E  agora,  el  dieho  Almirante  Don  Fadrique,  Mi 
Primo,  Me  fiszo  relackwi  por  su  petycion*  que  ante 
Mí,  en  el  Mí  Consexo  presentó,  dysciendo:  quen 
algunos  tiempos  pasados  Yo  obe  dado  algunas  Mis 
Cartas  especiales  de  comysiones  e  mandamientos 
para  oir  e  librar  algunos  pleitos  ceviles  e  cremina- 
le8,  contra  cosarios  o  contra  otras  personas  de  la 
Mar,  e  para  poner  embargo  o  embargos,  desembar- 
go  o  desembargos,  o  fascer  otras  qualesquier  co- 
sas  que  pertenesceii  ai  dicho  su  Ofycio  de  Almi- 
rantadgo;  lo  quai  diz  que  se  a  fecho  e  fasce  en  su 


(1)    Dichaa  Cartas  de  Privilegio  quedan  publicadas  en  eeta 
obra— Sus  fechas:  24  y28  de  Enero  de  1429. 

toiío  xxxvu  25 


Digitized  by  VjOOQLC 


386  DOCUMENTOS  INÍDITOS 

perxuycio  e  del  dicho  su  Ofycio,  e  contra  el  tenor 
e  forma  de  las  dichas  Mis  Cartas  suso  encorpora- 
das,  e  ansí  mesmo  contra  el  tenor  e  norma  de  una 
Mi  Garta  de  Prevylexio,  firmada  de  Mi  nombre,  e 
sellada  con  Mi  sello,  que  Yo  mandó  dar  e  Dí  al  Al- 
mirante  Don  Alfonso  Enriquez,  Mi  Tio,  Su  Pa- 
dre  (i). 

Por  virtud  de  las  quales,  dichas  Mis  Gartas  e 
Prevylexios  suso  encorporados,  el  dicho  Almirante 
Don  Fadriquó,  Mi  Primo,  disce,  que  a  ól  pertenes- 
ce  la  Xuresdecion  cevil  e  creminal  del  dicho  Ofy- 
cio  de  Almirantadgo  e  exercycio  délla,  con  todas 
las  cosas  a  eUa  pertenescientes,  e  non  a  otro  algu- 
no;  e  que  guardando  la  Merced  que  por  Mi  le  flaó 
fecha  del  dicho  Ofycio,  se  non  podieron  nin  pue- 
den  dar  las  tales  comysiones  para  otro  alguno,  en 
perxuycio  del  dicho  Almirante  e  del  dicho  su  Ofy- 
cio,  o  contra  el  tenor  del  dicho  Prevylexio  e  Cartas; 
e  que  si  de  otra  guisa  pasare,  ól  rescebyría  en  ello 
grand  agravio  e  dapño,  e  le  non  seria  guardada  la 
dicha  Merced  por  Mí  a  él  fecha  en  las  dichas  Gar- 
tas  e  Prevylexios  suso  encorporadas;  e  Nos  pydió 
por  Merced,  que  sobrello  le  proveyese  de  remecfio 
de  xustycia,  como  la  Mi  merced  fuere^  e  Yo  Tóbelo 
por  bien. 

Porque  vos  Mando  a  todos  e  a  cada  uno  de  vos, 
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en  vuestros  logares  e  xuresdecion,  que  veádes  las 
dichas  Mis  Gartas  suso  encorporadas,  e  cada  una 
,  dellas,  e  las  guardédes  e  oompládes,  e  fagádes 
guardar  e  complir  al  dicho  Mi  Almirante  Don  Fa- 
drique,  Mi  Primo,  en  tódo  e  por  tódo,  segund  quen 
ellas  e  en  cada  una  dellas  se  contiene;  e  complien- 
do  las  que  son  del  tenor  e  forma  dellas,  vos  non 
entremetádes  de  dar  represalias  algunas,  nin  co- 
noscer,  nin  conozcádes  de  los  pleitos  e  debates  que 
dellas  dependieren,  por  carta  nin  cartas  de  comy- 
siones  Mias,  de  cosa  alguna,  tocante  a  la  Xures- 
decion  e  Ofycio  del  dicho  Almirante  Don  Fadri- 
que,  Mi  Primo;  e  que  por  razon  dei  dicho  su  Ofy- 
cio  e  de  las  dichas  Mis  Cartas  e  Prevylexios  suso 
encorporadas,  e  de  cada  una  dellas  a  él  perteñes- 
cientes  conoscer,  e  librar  e  determinar,  e  fascer 
e  executar,  mas  que  lo  ymbiédes  e  remitádes  todo 
anfél,  porque  lo  él  vóa  e  fága,  e  libre  e  determi- 
ne  segund  falláre,  por  dicho,  e  pertenescer  al  dicho 
sa  Ofycio;  por  manera  que  por  vos,  nin  por  algu- 
no  de  vos,  non  sea  ocupada  nin  perturbada  su  Xu- 
resdecion  e  Ofycio,  en  lo  que  a  él  pertenesce, 
mas  quenteramente  le  sea  guardada ,  segund  la 
Merced  por  Mí  a  ól  fecha,  al  tenor  de  las  dichas 
Mis  Gartas  e  Prevylexios  suso  encorporadas. 

E  los  unos  nin  los  otros,  non  fagádes  nin  fágan 
en  de  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  Mi  Mer- 
ced  e  de  diez  mill  maravedis  a  cada  uno  de  vos 
para  Mi  Gámara;  e  demás,  por  qualquier  o  quales- 
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quier  por  quien  fincar  de  lo  ansí  fascer  e  complir, 
Mando  al  ome  que  vos  esta  Mi  Garta  mostráre,  que 
vos  emplaze,  que  parezcádes  ante  Mí,  en  la  Mi  Cor- 
te,  doqüier  que  Yo  sea,  del  dia  que  vos  emplazáne, 
fasta  quince  dias  primeros  syguientes,  so  la  dicha 
pena;  so  la  qual  Mando  a  qualquier  escribano  pú- 
blico  que  para  esto  íüere  Uamado,  que  dé  al  que 
vos  la  mostráre,  testymonio  sinado  con  su  sino, 
porque  Yo  sepa  en  como  se  comple  Mi  Mandade. 
Dado  en  la  Noble  Vílla  de  VcUlid,  a  quatro  dias 
de  Septiembre,  Año  del  Nascymiennto  de  Nuestro 
Señor  Xesucristo  de  Mill  e  quatruscientos  e  qaa- 
renta  años. 
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Relacion  de  cosas  tocantes  a  la  guerra  de  varios 
yndios  al\ados  en  la  Isla  Española. 

Mar20  30  ob  1528  (1). 

Sdcra  Catholica  Maxestad. 

Rblacion  de  las  cosas  tocantes  a  la  guerra  de 
Ynryquillo,  e  de  otros  yndios  alzados  que 
andan  en  el  BaUrmtco;  e  de  lo  quen  ella 
se  a  gastado  e  fecho  de  costa,  fasta  agora,  e  del 
estado  en  que  agora  está,  e  de  lo  que  conviene  al 
servycio  de  Vuestra  Maxestad  se  provóa  en  lo  de 
adelante,  fasta  fenesoer  e  acabar  la  dicha  guerra. 
Por  las  cartas  que  últimamente  se*an  escripto 
data  su  Real  Abdyencia  a  Vueptra  Maxestad,  se  a 
fecho  relacion  de  los  munchos  dapños  questa  xente 
de  yndios  alzados  que  andan  con  el  dicho  Ynryqui- 
Uo  an  fecho  e  cada  dia  fascen  en  esta  Isla,  ansí  en 
Ddatar  crysüanos  españoles  e  robar  muncha  canti- 
dad  doro  que  han  robado,  como  en  despoblar  los 
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caminos,  e  estancias  e  ventas;  e  como  a  esta  cabsa 
se  an  proveido  ciertos  capitanes  con  xentes,  para 
fascelles  la  guerra;  e  lo  muncho  quen  ello  se  a  gas- 
tado;  la  relacion  de  todo  lo  qual  ymbiamos  xunta- 
mente  con  esta,  a  Vuestra  Maxestad. 

Agora  de  presente  que  pensábamos  que  teníamos 
acabado  este  negocio  por  vía  capaz,  se  a  torpado  a 
dapñar  e  para  de  la  manera  syguiente:  # 

Por  esta  Real  Abdyencia  se  proveyó  un  Capitan 
con  ochenta  españoles,  e  con  todo  lo  nescesario  para 
fascer  e  continuar  la  guerra;  e  este  Capitan  e  xente 
posieron  en  tanta  nescesidad  al  dicho  Ynryquillo  e  a 
los  dichos  yndios  alzados,  ansí  por  aber  tomado 
munchos  delios,  como  por  abellos  destruido  los 
mantenymientos  e .  ftomida  que  tenian  en  la  dicha 
tierra  del  Baumuco  que  contrenidos  de  ambre  e  de  la 
dicha  nescesidad  vynieron  en  plática  con  el  dicho 
Capitan  e  españoles  dysciendo  que  querian  paz;  e 
ansí  se  sentó  con  ellos  la  dicha  paz  por  parte  del 
dicho  Capitan;  e  para  efetualla,  se  llamó  al  Padre 
Frey  Remyxio  de  la  Orden  de  Sant  Francisco,  e  to- 
maron  asiento  con  ellos  que  se  fuesen  a  una  pro- 
vyncia  desta  Isla,  para  que  allí  fysciesen  su  pueblo  e 
se  les  daría  lo  nescesario  para  su  substentacion,  como 
es  vaca  e  ovexas  e  otros  aparexos  para  labrar,  e 
que  quedasen  libres  como  los  otros  vasallos  de 
Vuestra  Maxestad,  e  que  non  tobiesen  otra  premia, 
salvo  de  guardar  e  traer  los  negros  e  yndios  que  se 
alzasen  e  uyesen.  E  ansí  repartiéfron  los  unos  e  los 


Digitized  by  VjOOQLC 


DBL  ARCHIV0  OB  INDIA8  391 

otros  muy  alegres  con  este  concierto,  para  que  a 
cierto  tiempo  se  tornasen  a  xuntar;  e  al  dia  que  se 
concertó,  fué  el  Capitan  e  el  dicho  Frayle,  e  los  di- 
chos  yndios  non  vynieron  como  quedó  concertado, 
salvo  que  fallaron  en  el  dicho  logar,  fagta  mill  e  quy- 
nientos  pesos  que  los  yndios  dexaron  allí,  fuese 
aber  por  el  dicho  Capitan  si  el  asiento  que  se  seña- 
ló  para  el  puebio  si  eran  idos  allá  a  comenzar  a  po- 
Jlar;  e  tambien  non  se  falló  rastro  dellos  ni  fasta 
agora  se  a  podido  fallar,  nin  an  complido  cosa  nin 
vuelto  a  ablar  más  con  el  dicho  Capitan.  Agora  an 
fecho  cierto  dapño,  e  és,  que  vynieron  a  una  estan- 
ciadel  mismo  Capitan,  e  se  la  destruyeron,  e  mataron 
ciertos  yndios,  e  Uevaron  ciertas  yndias  e  caballos  e 
todo  lo  quen  la  estancia  abía;  e  quemaron  los  bo- 
híos,  e  ahorcaron  un*  muchacho  de  tres  años;  por 
manera  que  tenemos  por  rompida  la  cosa,  porque 
fasta  agora  todavia  se  tobo  esperanzas  que  venian 
de  paz  a  complir  las  pazes,  e  se  buscaban  todos 
medios  para  ello. 

La  guerra  a  tírado  tanto,  e  se  ha  gastado  tanta 
cantidad,  quanto  aquí  ymbiamos  por  relacion  a 
Vuestra  Maxestad,  ansí  por  ser  la  tierra  del  dicho 
Bamrnuco  adonde  estos  yndios  andan  alzados,  muy 
áspera  e  de  grandes  montañas  e  pobre  de  agua,  que 
non  se  puede  andar  con  bestias,  e  que  tienen  de 
largo  más  de  sesenta  leguas;  e  a  esta  cabsa  es  muy 
defycultosa  ansí  para  andar  los  españoles  poreUa, 
como  por  la  falta  del  agua  e  mantenymientos,  que 


Digitized  byVjOOQ LC 


392  DOCüMENTOS  INÉOIT06 

to£o  lo  an  de  llevar  los  españoles  a  sus  qUestás  e 
dé  algunos  yndios  que  consigo  traen;  por  manera 
que  cada  vez»que  van  a  entrar  al  ínexor  liempo  e 
quando  ya  van  en  rastro  o  cerca  de  los  yndios  al- 
zados,  se  les  acaban  los  bastimentos  e  an  de  tornar 
de  nescesidad  más  de  quarenta  leguas  a  tornarse 
abastecer;  detodo  ío  qual  e  de  todas  las  otras  venta- 
xas  que  desto  se  siguen,  tienen  oonoscymíento  los 
yndios  alzados,  e  les  fascen  munchas  burlap,  mos- 
trándose  en  ciertas  partes  dondellos  están  seguros 
e  fascióndolos  andar  tras  sí,  fasta  que  se  les  aca- 
ban  los  bastymentos  a  los  españoles.  Por  todos  es- 
tos  respetos  e  por  la  esperyencia  de  lo  pasado,  nos 
paresce  que  para  fascelles  la  guerra,  conviene  antes 
todas  cosas,  para  que  brevemente  se  acaben  pro- 
véer  a  estas  defycultades,  ponér  los  bastimentos  en 
paraxes  e  partes  que  andando  los  españoles  tras  los 
dichos  yndios  alzados,  non  los  dexen  de  s^fuir  por 
falta  dellos,  e  púedan  provóer  en  sus  tiempos  e  lo- 
gares,  para  que  la  guerra  non  cesáse;  e  do:  quiera 
que  les  tomáre  la  nescesidad  de  íos  bastimentos, 
los  tengan  para  seprovóer  dellos;  e  con  esto  e  con  Io 
que  adelante  diremos,  creemos  con  ayuda  de  Nues 
tro  Señor,  que  muy  brevemente  se  fenescerán,  e 
acabará  esta  guerra  tan  perxudycial  e  quen  tanta 
confusion  tiene  puesta  esta  Isla. 

De  mas  de  proveer  los  bastimentos  e  la  manera 
que  se  disce  en  el  Gapítulo  antes  deste,  que  se  fará 
con    arta  costa,  es  menestef  provéer  de  ciento  e 
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cinquenta  ombresespañoiesqtáé  anden  á  la  contma 
en  las  dicta^tíeíraB'del  J%mfmtcay  én  seguymiento 
de  los  dichos  yndios  eá  tres  quadrillas  a  capytanías, 
e  otros  tsmtos  yndíos  de  los  domóstioos,  porqne 
cada  españoi  á  raenestertoisyndios;  queañsí  mesmo 
fascen  muncha  cesta  que  cada  español  ileva  quatro 
pesae  de  sueldo  cada  mes,  dos  yndios  ansí  mesmo 
se  pagan,  pónjtie  són  nahórias  de  por  fueraa  de  loa 
vesoinos,  non  yndids  dé  tíepártymiento,  porque  casi 
noíi  los  ay. 

Be  más  desto,  conviene  que  vaya  un  Oydor  desta 
Reíl  Abdyericia,  a  resydir  en  Sant  Xoeen  de  la  Ma~ 
gihna,  qúes  el  puebló  más  cercano  a  las  dichas 
tierra*  del  BaMmnca,  para  quetepgan  abtoridad  des- 
ta  negoftyacion,  ansí  parafaacep  e  provéer  los  basti- 
mdatoa  cqh  todo  elrécabdo  e  solyciiud  nescesaria, 
e  nrandar  e  iprevóér  lo  que  fuere  menester  para 
eHty  como  páraqpe  véa  pbr  vista  deoxos,  la  deiy- 
xsübia  que  se'poüeiéael  faabet  de  la  dioha  goerra; 
i&Y  potque  a  eataa  de  Éaltar  persona  de  abtoridad,  se 

táil  •       adsxadode  coraclnir  lo  unó  e  lo  otro,  $  a  abidó 
úf  mimcha  floxedad  e  iiegiyxencia  en  la  prosecucion 

*[  desta:  guqrra; :■■-$  támbién  lá  xeñte  seamotinado 

<&fltra  él  Gapitan,  todó  ló  qual  cesará;  algunos  de- 
üoa  se  an  castigado  por  ello. 

E*»a  efetuar  lo  susodiehó  en  oomplymiento  e 
fcnescyraiento  destá  guerra  que  tanto»  comple  ál 
•^^ycio  dc  Vuestea  Maxestad  a  al  bien  9  conservá- 
^10**  é  pacyfiicacioii  e  póblapton  desta  Ysla  qtie  se 
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fenezca  e  acabe,  que  a  lo  que  creqmos  non  son  eÍBn- 
to  e  noventa  yndios  de  pelea;  segond  lós  qne  se  an 
muerto  .e  tomado,  ay  nescesidad  e  son  menester 
munchos  dineros,  lo  qual  verá  Vuestra  Maxestad 
por  la  relacion  de  loque  fasta  agora  se  a  gastado; 
e  aunque  acá  emos  tentado  e  puesto  por  obra  de 
fascer  echar  oiertas  sisas  en.los  mantenymientos  e 
granxerías  e  cosas  de  la  Isla,  a  sido  tanta  la  recla- 
macion  por  parte  de  la  Gibdad  e  de  los  pueblos,  que 
visto  lo  que  por  su  parte  se  a  dicho,  especialmente 
los  trabaxos  que  se  an  seguido  a  esta  Isla  de  la 
tormenta  del  uracan  pasado,  e  la  nesoesidad  que  le& 
a  puesto  la  cobranza  que  se  fasce  de  las  debdas  de 
Vuestra  Maxestad  por  el  Lyscenciado  JJadillo,  e 
otras  munchas  de  las  quales  creemos  ynfbfmar  a 
Vuestra  Maxestad,  hos  patfeáció  que<  anfií  por  eato 
como  por  la  falta  que  ay  de  nianténjnQqientoí  ago- 
ra  de  presente  por  la  •  destrucion  que  ñazo  ql  eüoá 
el  dicho  uracan,  ques  lo  preneipal  ^ques  memester 
para  esta  guerra,  nos  parqsció  que  ál  píesente,  era 
bien  sobre^éer  del  negocio  e  non  fkseer  costá,  sal 
vo  en  tiempo  e  segund  aproveche  fadta  fasoer  re-r 
lacion  a  Vuestra  Maxestad  de  todo,  para  que.  man- 
de  proveer  con  toda  brevedad  lo  ques  servido  cjue 
sefaga. 

La  manera  que  se  a  tenido  en  la  paga<Je  la  oosta 
que  fasta  agora  se  a  fecho  en  la  dicha  guerra,  a 
sido  que  al  prencypio  se  fiszo  a  costa  desta  Ysla,  sin 
Vuestra  Maxestad  contrybuir  en  cosa  alguna  dello; 
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dempues  Vuestra  Maxestad  fhó  servido  de  fascer 
merced  a  esta  Ysla,  de  que  se  contribuyese  con  la 
quarta  parte  que  se  fysciese  de  la  costa  de  la  dicha 
gnerra,  de  la  Facienda  Real  de  Vuestra  Maxestad* 
Todavia  se  ayudaría  con  esta  qtiarta  parte  para  la 
dicha  guerra;  e  que  lo  demás  pagasen  e  contribu- 
yesen  por  via  de  sisa  esta  Cibdad,  porquen  todos 
los  otros  pueblos  desta  Isla  non  ay  posybilidad 
para  ayudar  con  un  maravedis,  e  fasta  agora  non 
an  querido  salir  a  ello,  antes-  lo  añ  contradicho. 
Soplicamos  a  Vuestra  Maxestad,  porque  la  conclu- 
sion  desta  guerra  es  uno  de  prencipales  puntos  e  más 
esenciales  en  que  consiste  conservarse  e  poblarse 
esta  tierra,  o  el  despoblarse  a  Jio  menos  la  tierra 
adentro,  que  Vuestra  Maxestad,  con  brevedad,  man- 
de  provéer  e  declarar  la  orden  ques  servido  que  se 
tenga  fasta  el  fenescymiento  desta  guerra;  por  ma- 
nera  que  fasta  fenescella,  non  se  dexe  de  las  ma- 
nos,  porque  ansí  conviene  a  su  Real  servycio. 

La  qttenta  é  razon  de  lo  que  se  a  gastado  fasta 
agora,  e  de  lo  que  a  cabido  al  qttarto  de  que  Vues- 
tra  Maxestad  fiszo  merced,  e  de  lo  que  se  a  pagado 
por  parte  de  la  Gibdad,  e  de  donde  se  a  fenescido  e 
en  que  se  a  gastado,  ymbiaremos  a  Vuestra  Ma- 
xestad  en  relacion,  xuntamente  con  esto,  para  que 
Vuestra  Maxestad  sea  ynformado  de  la  costa  que 
fasta  aqui  está  fecha;  e  por  ella,  de  la  que  será  me- 
nester  para  fenescer  e  acabar  este  negocio. 

E  fasta  en  tantoque  viene  la  rempuesta  e  mando 
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de  Vuestra  Maxestad  de  lo  quen  ello  es  servido  que 
se  faga,  nosotros  entretendremos  al  Capitan  e  qtta- 
renta  ombres  que  con  él  anden,  porque  podrá  ser  que 
la  guerra  se  concluya  por  vía  de  paz,  o  a  lo  menoe 
non  darán  logar  a  que  los  yndios  se  refagan  de  la- 
branzas  e  demás  yndios  e  aparexos;  sobre  todo  so- 
plicamos  a  Vuestra  Maxestad,  mande  provéer  lo  que 
Su  Real  servycio  sea. — Fecha  en  Sancto  Domingo  a 
treinta  dias  del  mes  de  Marzo  de  Mill  e  quynientos 
e  veinte  e  ocho  años. — De  Vuestra  Sácra  Gesárea 
Gatholica  Maxestad,  umyldísimos  siervos  e  criado* 
que  Sus  Muy  Reales  Pie^eManos  besan. — El  Lya** 
cenoiado  Espinosa  e  el  Lyscenciado  Zuazo. 


í 
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Retacton  de  io  gue  paresce  que  se  a  gastado  en  Isl 
guerra  de  los  yndios  questan  alzados  en  la  guerra 
déÍBaurnuco,  segund  paresce  por  los  libros.,  qüeñtas 
e  despachos  de  las  armadas  que  contra  los  dichos 
yndios  se  an  fecho. 


Sancto  Domingo. — Marzo  31  de  1528  (1). 

Paresce  que  montó  el .  gasto  que  se  flszo  en  dos 
armadas  que  se  ymbiaron  contra  los  dichos  yndios 
de  que  fueron  por  capitanes  Pedro  de  Badillo  e  Iñi- 
go  Ortiz,  qu?ttro  mill  e  trescientos  e  noventa  e  ocho 
pesos  e  dos  tomines  e  cinco  granos  doro;  e  deste 
despacho,  tobieron  cargo  Xácome  de  Gastellon  e 
Lope  de  Vardéce,  e  se  despacharon  en  el  Año  pasa- 
do  de  Mill  e  qujnientos  e  veinte  e  cinco  aflos. 

Ansí  mesrao  paresce  que  dió  e  pagó  Xrptobal  de 
Sancta  Clara,  Recebtor  de  las  sisas  en  esta  Gibdad  de 
Sancto  DomingOy  a  la  xente  que  tobo  en  las  dichas 
armadas,  quatro  miH  pesos  doro  segund  paresció 
por  los  lybramientos  e  qüentas  que  se  les  tomó.. 

Jtem:  paresce  fuó  dado  e  pagado  a  Pero  de  Ta- 
lavera,  Mayordomo  de  la  dicha  guerra,  diez  mill  e 


(i)    Archivo  de  Indias  —  Patronato.  —  Est.  2.  —  Caj.  1.— 
Leg.  1. 
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seyscientos  e  sesenta  e  tres  pesos  para  el  despacho 
del  Armadá  de  que  ftié  por  Gapitan  Fernando  de 
San  Miguel;  é  para  la  paga  de  la  xente  quen  ella  a 
servido,  paresce  que  suma  lo  gastado  fasta  agora  en 
laguerra  e  conquistadel  Baurnuco^  diez  e  nueve  mill 
e  sesenta  e  un  pesos  e  dos  tomines  e  cinco  granos 
doro,  sin  munchas  contras  de  pesos  doro  de  co- 
sas  que  se  an  tomado  e  prestado  para  la  gue- 
rra  de  sueldos,  a  la  xente,  e  de  mantenymientos 
e  otros  aderezos  que  an  sido  nescesarios  para  ella, 
por  la  paga;  de  lo  qual  nos  fallámos  muy  fatigados. 


Relacion  de  lo  que  paresce  que  se  a  cobrado  de  las 
sisas  de  vino  e  farina  e  oro  e  perlas  en  ésta  Isla. 


Paresce  que  cobró  Xrytobal  dé  Sancta  Clara  de 
la  sisa  del  vino  e  farina  e  carne  e  esclavos  negros, 
cinco  mill  e  setecientos  e  diez  e  seis  pesos. 

Item:  paresce  que  cobró  Pero  de  Vylladiego  del 
vino  e  farina,  trescientos  e  cinquenta  e  siete  pesos  e 
medio. 

/fem:  paresce  que  cobró  Garcia  de  Soler,  de  la 
sisa  del  oro  e  perlas,  e  del  derecho  del  oro  de  la 
fundycion  del  derecho  del  oro  de  Yucatany  mill  e 
seyscientos  e  sesenta  e  cinco  pesos  e  seis  tomines  e 
ocho  granos. 
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ltem:  parésoe  que  cobró  Xrytofcal  deSancta  Glara 
de  dos  mar&vedís  de  sisa  de  pesopor  quüatar,  oien- 
to  e  cinco  pesoa  doro, 

Item:  parescé  que  cobró  Pero  de  Talavera  de 
la  sisa  de  la  carne,  mill  quynientos  dosce  pesos  e 
síete  tomines* 

Item:  paresce  que  cobró  Diego  de  Vergara  de  la 
sisa  del  oro  en  la  Vega,  quatruscientos  enoventa  e 
un  pesos  e  dos  tomines  e  tres  granos. 

Mem:  paresce  que  cobró  Pero  de  Taiaverti  de  la 
sisa,  trescientos  e  cinquen  ta  e  dos  pesos. 

Item:  paresce  que  cobró  Diego  de  Vergara  de  las 
sisas  de  las  perlas,  mill  e  quatruscientos  e  veinte  e 
8eis  pe»>s  e  dos  tomines. 

Montan  las  sisas  que  se  an  cobrado  fasta  agora, 
once  mill  e  seyscientos  e  treinta  e  dos  pesos  e  cin- 
co  tomines  e  once  granos. 

Estas  relaciones  se  an  sacado  de  los  libros  e 
qüentas  de  las  personas  que  an  tenido  cargo  de  la 
negocyacion,  e  fueron  sacadas  por  las  personas  de 
los  Gontadores  que  para  ello  se  nombraron. — ^Die- 
go  Caballero. 

Dempues  descripta  esta  Relacion,  se  an  venido 
a  esta  Cibdad  los  qüarenta  españoles  que  quedaban, 
con  el  Capitan  desta  guerra,  por  falta  de  paga;  e 
queda  el  Capitan  solo  con  dos  o  tres  ombres  e  el 
Padre  Frey  Remyxio;  e  porque  de  la  venida  desta 
xente,  los  pueblos  de  la  tierra  adentro  quedan  a 
muncho  riesgo  e  peligro,  e  nos  an  ayisado  dello 
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pydióndones  socorró,  ános  parescido  de  npn  derra- 
mar  está  xente,  sinon  conservalla  entretanto  qoe 
se  da  la  órden  que  an  de  tener  para  lenescer  esta 
guerra,  ques  conforme  a  la  relacion  qu$  fascemos; 
e  partidas  estas  náos,  luego  entenderemos  en  etio; 
e  que  vaya  uno  de  nosotros  con  esta  xente  e  con 

i  qué  la  que  demás  -se  podiere  fascer,  e  con  el  recab- 
do  nescesario  para  acabar  esta  guerra;  e  por  esto 
conviene  que  oon  brevedad  mande  Vüestra  Maxes- 
tad  declarar  la  orden  que  se  a  de  tener  en  la  paga 
desto,  e  la  ayuda  que  se  a  de  fascer  de  suReal  Pa- 

r  cienda. 

Fecha  en  Sancto  Domingo  a  treiqta  e  uno  de 
Marzo  de  Mill  e  quynientos  e  veiñte  e  oeho  años. 
*—+Hay  dos  rúbricas. 
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Cartsi  del  Ofycial  Ampies,  dysciendo  a  Su  Maxestad 
que  abia  empezado  a  poblar  el  Golfo  de  Venezuela, 
para  lo  qual  abian  venido  allí  dos  caciques;  e  por 
mandado  de  Su  Maxestad,  sencomendó  esta  pobla- 
cion  a  cierlos  alemanes.  Pide  se  le  conceda  ía  Go- 
bernacion  que  tenía  de  Coquibacóa,  fasta  dicho 
Golfo  en  la  Provyncia  de  Sancta  Marta. 


Sancto  DoariNGo. — Setiembre  7  de  1528  (1). 

Sdcra  Cátholica  Maxestad. 

A  pedimento  de  los  yndios  del  Golfo  de  Vene- 
zuela  e  otras  provyncias  a  él  comarcanas,  sopli- 
qué  a  Vuestra  Maxestad  por  la  poblacion  del  dicho 
Golfo  e  provyncias;  e  quando  yo  ymbió  a  lo  sopli- 
car  a  Vuestra  Maxestad,  aquí  estaban  dos  caciques 
prencipales  que  los  de  aquellas  provyncias  abian 
ymbiado  a  rogarme  fuese  a"  poblar  entrellos,  por- 
que  abia  muncho  tiempo  que  nos  conversábamos 
dende  las  Islas  de  los  Xigahtes,  que  ansí  traviesa 
de  siete  a  ocho  leguas  a  las  dichas  provyncias,  e 
estobieron  en  esta  Gibdad  fasta  tanto  que  íueron 


(1)    Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  Est.  2.  —  Caj.   4,— 
Leg.  3.  # 
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las  cartas  e  se  obo  la  rempuesta  de  como  Vuestra 
Maxestad  por  los  del  Su  Muy  Alto  Gonsexo  de  las 
lndias   me .  mandó  conceder   la  dicha    poblacion 
e  Gobemacion  del  dicho  Golfo  e  provyncias  que 
pedí;  e  abida  la  rempuesta,  luego  comenzó  de  ar- 
mar  una  gruesa  náo  para  ymbiar  los  dichps  caci- 
ques  e  comenzar  la  dicha  poblacion,  porquestaban 
aquí  muy  fatigados  de  tan  larga  espera;  e  con  ellos 
ymbié  un  fixo  mio,  que  menos.non  quysieron  yr, 
del  órden  e  xente  de  caballo  e  de  pie  e  aparexos, 
para  fascer  casas  fuertes  e  otra  qualquier  cosa  nes- 
cesaria;  e  dempues  en  seguymiento  dellos  e  ymbia- 
do  otra  caravela  con  más  xente  e  vitualías,  en  que 
e  gastado  muncha  cantidad  dé  pesos  doro,  demás 
de  otros  munchos  que  abia  gastado  en  comprar  en 
esta  Ysla  munchos  yndiosquestabanesclavos,  e  sus 
debdos  e  parientes,  cqmo  por  otra  ynformacion  a 
Vuestra  Maxestad  lo  fisce  saber,  yo  esperando  las 
provysiones .  de  todo  ello,  segund  por  mi  Procura- 
dor  se  me  abia  sido  escripto.  Agora  mescribe  como 
Vuestra  Maxestad  fasce  Merced  de  la  dicha  pobla- 
cion  a  ciertos  alemanes;  aquello  ansí  fuese,  yo  res- 
cebyria  el  dapño  que  Vuestra  Maxestad  vée;  e  co- 
mo  tengo  poco,  quedaría  del  todo  perdido.  AVues- 
tra  Maxestad  soplico,  mande  veer  la  ynformacion 
desto,  e  me  faga  siempre  la  Merced  concedida, 
porque  será  animar  a  otros  munchos  en  estas  par- 
tes,  a  que  se  pongan  a  poblar  sin  muertes  e  robos 
las  tierrras  questán  despofcladas,  gastando  sus  fa- 
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ciendas,  e  más  a  servycio  de  Dios  Nuestro  Sefior  e 
de  Vuestra  Maxestad  que  a  su  provecho;  e  si  ansí 
fiszo,  e  a  los  que  allá  están  se  mandáre  dexar  las 
dichas  provyncias  e  tierras,  los  yndios  dellas  se.al- 
borotarían  e  pornían  de  guerra,  de  tal  manera, 
que  antes  que  se  volviesen  a  pacyficar,  se  ofresce- 
rian  artas  muertes  de  unos  e  de  otros.  Umildemen- 
te  soplico  a  Vuestra  Maxestad  me  confirme  lo  con- 
cedido  o  la  parte  que  a  Vuestra  Maxestad  pares- 
ciere  é  fuere  servido. 

E  porque  Vuestra  Maxestad  les  a  proveido  de  la 
Gobernacion  que  tobe  fasta  Coquibacóa,  ques  xun- 
ta  pará  entrar  en  el  (Jolfo  de  Venezuela,  Vuestra 
Maxestad  me  faga  merced  de  Coquibacóa,  e  lo  de- 
más  de  que  mestaba  fecha  merced;  porque  lo  rico 
es  dende  Coquibacóa  fasta  Sancla  Marta,  e  lo  más 
e  mexor;  e  porque  los  yndios  de  Coquibacóa  e  Gol- 
fo  fasta  Macardo  tengo  yo  más  amistad,  que  aque- 
llo  quede  para  en  que  yo  sirva  a  Vuestra  Maxestad, 
o  la  parte  que  Vuestra  Maxestad  fuere  servido. 

Nuestro  Señor,  la  vida  e  real  estado  de  Vuestrá 
Maxestad  guarde  con  acrescentamiento  de  munchos 
más  Reinos  e  Señoríos,  cómo  por  Vuestra  Maxestad 
es  deseadb. 

Pecha  en  Sancto  Domingo  de  la  lsla  Española, 
siete  de  Septiembre  de  Mill  e  quynientos  e  veinte  e 
ocho  afios.  De  Vuestra  Maxestad  umyldísimo 
vasallo  que  sus  cesáreos  pies  e  manos  besa. — 
Xoan  Dampies.  ^ 
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C'aría  de  la  Cibdad  de  Sanclo  Dotningo  a  Su  Maxes- 
iatí,  sobre  pBTÍúñ  puntos  interesantes  al  Gobierno  e 
Renta.$  reales  desta,  Isla, 


SanCTO  DOMINGO, — Octubre  24  de  1528  (1). 


Sdcra  Cesdrea  Caíholica  Uacoestad. 


En  dos  de  Xutio  deste  añot  rescebimos  cartaque 
Vuestra  Maxestad  nos  mandó  escrebir,  en  rem- 
puesta  de  otras  nuestras,  por  la  qual  le  besamos 
pies  e  manos, 

Por  una  provysion  que  Vuestra  Maxestad  nos 
mandó  ymbiar,  vimos  la  merced  que  fiszo  a  esta 
Xsla,  para  que  complido  el  tiempo  que  se  a  de  pa- 
gar  el  diezmo  del  oro,  al  año  syguiente  se  pagase  el 
otavo;  e  por  ser  el  tiempo  de  la  merced  tan  corto, 
e  tener  esperanza  esta  Isla  que  fasta  la  rel^cion  de 
los  Padres  Domynicos  ,  como  a  su  Real  servycio 
con viene  quel  dicho  oro  se  pagne  al  diezmó  fasta  ver 
lo  que  Vuestra  Maxestad  sea  servido  proveer  en 
ello,  la  dicha  provysion  non  se  a  publicado,  por- 


(I)    Arohivo  de   Indias.  —  Patronafco.  —  Est.  2.  — Caj. 
L*g.  3. 
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quel  interés  de  la  merced  que  a  toda  la  Isla  fascé, 
non  son  duscientos  castellanos;  e  porque  creemos 
que  Vuestra  Maxestad  pensará  qués  muy  mayor, 
soplicámosle  que  vista  la  dicha  relacion'e  el  servy- 
cio  que  dello  se  sigue,  sea  servido  mandar  que  non 
se  pague  sinon  el  diezmo. 

Por  la  carta  de  Vuestra  Maxestad  vimos  lo  que 
nos  mandó  responder  acerca  de  lo  que  soplicamos 
e  fyscimos  relacion  quanto  convenía  que  las  cib- 
dades  e  villás  e  logares  desta  Isla,  proveyesen  e  die- 
sen  aguas,  tierras  e  solares  quen  cada  pueblo  se 
provéen,  e  disce  que  I9  mandará  e  proveerá,  e  quel 
Presidente  traerá  el  despacho  dello.  Soplicamos  a 
Vuestra  Maxestad,  que  viendo  las  cabsas  tan  xustas 
que  para  ello  ay,  e  quanto  conviene  a  la  pacyfica- 
ciondesta  tierra,  lo  mánde  proveer  como  lo  tenemos 
8oplicado;  porque  como  agóra  non  se  fasce  nen- 
gund  vecino  de  tierra  adentro,  non  quiere  per- 
der  agñas  nin  tierras,  por  ser  el  yncoñveniente  tan 
grande  de  irle  un  Oydor  0  un  Ofycial  a  señalar;  e  si 
se  a  de  fascer,  nendguno  lo  puede  fascer  tan  bien 
por  comysion  como  los  Gabildos  det  cada  logar. 

Vuestra  Maxestad  disce,  qué  por  nos  fascer  mer- 
ced,  a  mandado  tomar  concierto  con  cigrtas  presonas 
para  dar  orden  .en  traer  los  quatro  mill  negros  que  a 
estas  partes  tiene  fecha  merced;  e  nosotros  más  mer- 
ced  rescebióramos,  que  pues  nos  abia  fecho  la  merced 
que  nos  los  dexára  traer  a  nuestra  voluntad  porquelos 
obiésemos  a  mexores  precios,  porque  la  presona  que 
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los  obiese  de  traer  querrá  ganar  todo  lo  que  nos- 
otrosnos  podióramos  aprovechar;  e  seyendo  Vuestra 
Maxestad  servido,  el  concierto  que  con  ól  se  fyscie- 
re,  a  de  ser*que  nos  los  dén  en  moderado  precio  é  a 
presonas  que  le  den.  la  seguridad  sufyciente,  los 
fíe  por  algun  tiempo  moderado;  porque  los  más  de 
los  vescinos  e  abitantes  o  nendguno  de  contado  non 
los  podrian  pagar,  sinon  fiáñdolos  por  algun  tiempo; 
con  lo  que  pódrían  sacar  de  sus  granxerias,  lo  po- 
drian  p#gar  descansadamente ;  e  esto  conviene 
muncho,  para  que  los  vescinos  de  la  tierra  adentro 
que  coxen  oro  e  caña  fistola  van  sacando,  yrán 
pagando. 

Vimos  la  que  Vuestra  Máxestad  nos  mandó  res- 
ponder  acerca  lo  qúe  soplicamos  que  puedan  yr  e 
venir  navíos  libremente  sin  yr  a  Sevilla,  para  nos 
proveer  e  llevar  las  gránxerias  destas  partes;  por- 
que  fasciéndose  como  se  fasce,  agora  rescebimos 
muncho  agravio  e  dapño,  e  en  breve  tiempo  sería 
despoblado.  Soplicamos  a  Vuestra  Maxestad,  que 
abiendo  respeto  a  las  cabsas  que  fasta  aquí  abemos 
soplicado,  mande  proveer  en  ello  como  conviene  al 
bien  destas  partes,  que  aquello  es  lo  que  comple  a 
su  Real  servycio  e  bien  de  su  Facienda. 

Vimos  como  Vuestra  Maxestad  ^scribe,  que  a 
cabsa  de  non  abef  ymbiado  el  treslado  de  lamer- 
ced  que  los  vescinos  desta  Isla  tienen  para  que  non 
paguen  derechos  de  «almoxarifadgo  de  las  cosas  que 
vienen  para  sus  ynxenios,  non  se  a  proveido  lo  que 
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por  nuestra  parte  se  a  soplicado.  Agora  lo  ymbia- 
mos  a  nuestro  Procurador,  para  qufe  la  presente  en 
suReal  Consexo  de  las  Indias,  soplicándole  que 
vista,  la  mande  guardar;  pues  la  merced  nos  fuó 
fecha  tan  xustam'ente,  que  apresonas  que  gastanen 
edefycios  e  perpetuidades  diez  o  dosce  mill  caste- 
llanos,  xusto  de  que  Vuestra  Maxestad  les  mande 
guardar  las  mercedes  fechas,  e  fascer  otras  mayo- 
res  para  animar  a  los  que  vienen  de  aquí  adelánte. 
A  soplycacion  nuestra,  e  vistos  los  agravios  que 
los  Oydores  desta  Real  Abdyencia  an  fecho  a  este 
Gabildo,  en  non  dexalles  fascer  sus  ofycios  libre- 
mente,  e  gobernar  su  República,  les  a  ymbiado  a 
mandar  por  su  Real  Carta,  que  non  sentrementan 
en  cosas  tocantes  a  la  Gobernacion  desta  Cibdad, 
sinon  que  dexen  fascer  a  los  Rexidores  sus  ofycios 
•libremente;  e  que  si  an  de  conoscer  en  grado  de 
apelacion  e  non  de  otra  manera,  e  esto  Vuestra  Ma- 
xestad  les  a  mandado,  non  lo  an  querido  fascer  nin 
quieren  guardar;  antes  al  contrario,  que  de  primera 
ystancia  lo  quieren  mandar  e  proveer  todo;  e  si 
qneremos  exercer  nuestros  ofycios,  luego  nos  van 
a  la  mano  e  fascen  de  fecho  lo  que  quieren,  e  mun- 
chas  vesces  los  abemos  requerido  guarden  lo  que 
Vuestra  Maxestad  les  manda,  como  verá  por  los  di- 
chos  requerymientos;  e  non  obstante  todo  ello, 
siempre  fascen  lo  que  les  paresce;  e  desta  cabsa,  el 
Rexymiento  de  la  Cibdad  non  va  tan  bien  como  po- 
dria  yr,  porque  si  el  flel  executor  se  pone  a  execu- 
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tar  o  castigar  a  las  presonas  que  van  contra  las  or- 
denanzas,  ellos  lo  ympiden  que  non  se  faga,  como" 
Vuestra  Maxestad  podrá  ver  por  dos  proscesos  que 
al  dicho  Procurador  ymbiamos,  que  si  por  proscesos 
fuesen,  munchos  podríamos  ymbiar  questos  non  se 
ymbian,  sinon  por  fallar  con  el  testymonio  fen  la 
mano.  Soplicamos  a  Vuestra  Maxestad  lo  ymbie 
a  mandar  por  Su  Real  provysion,  como  conviene; 
pues  por  la  dicha  acta  aquí  non  lo  a  querido  fascer. 
Ya  Vuestra  Maxestad  es  ynformado  e  por  la  obra 
a  visto,  los  agravios  que  a  los  vescinos  destas  partes 
las  Xustycias  superipres  fasta  agora  an  fecho,  e  la 
cabsa  de  tener  los  vescinos  destas  partes  el  remedio 
que  Vuestra  Maxestad  tan  lexos,  que  saben  quen 
jrle  a  buscar,  se  an  de  perder  e  gastar  quanto  tie- 
nen;  e  que  de  cien  agraviados  non  siguen  dos,  e  los 
questo  an  fecho  e  cada  dia  fascen  son  los  superior 
res,  paróscenos  quel  remedio  que  para  esto  Vuestra 
Maxestad  puede  dar,  es  fascer  merced  a  esta  Isla, 
que  los  Oydores  ñon  puedan  ser  proveidos  más  de 
por  dos  o  tres  años;  e  sabiendo  esto,  mirarán  lo  que 
fascen;  e  sabiendo  queal  cabo  del  tiempo,  ande  dar 
qüenta  de  lo  que  an  fecho,  e  quelas  partes  agravia- 
das  non  abrán  olvidado  los  dapños  que  abrán  res- 
cebido,  porque  ansí  teniendolo  como  pretenden  que 
lo  tienen,  fascen  lo  que  les  paresce,  sabiendo  que 
nunca  les  a  de  ser  pedido;  a  esta  cabsa,  los  ves- 
cinos  e  vasallos  de  Vuestra  Maxestad  quen  es- 
tas  partes  resydimos,  rescebimos  munchas  afrentas 
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dellos.  Soplicamos  a  Vuestra  Maxestad,  que  pues 
yée  las  cabsas  xustas  que  ay  para  ello,  lo  mande 
ansí  proveer,  porque  dello  será  servidp  Vuestra  Ma- 
xestad,  e  será  cabsa  que  sus  vasallos  sean  bien  tra- 
tados;  porque  certyficamos  a  Vuestra  Maxestaí, 
que  si  los  véscinos  de  ácá  non  tobiésemos  esperanza 
questo  maíidará  proveer,  pues  es  tan  xusto  que  to- 
dos  o  los  más,  procuraremos  de  yrnos  a  España, 
donde  podamos  estar  cerca  de  su  Real  presona, 
donde  de  presto  podremos  tener  el  remedio  de  al- 
gun  agraviosi  nos  fuere  fecho;  e  demás  desto,  Vues- 
tra  Maxestad  abrá  de  mandar  que  nendgun  Oydor 
tobiese  granxerías  en  esta  Isla,  porque  con  tener  el 
mando  superior  quetienen,  todo  lo  mexor  que  acá 
está,  en  sus  manos  tomallo,  e  nendguno  se  osa  po- 
ner  en  términos  de  xustycia  contra  ellos,  e  tienen  lo 
mexor  destas  partes;  e  si  quiere  Vuestra  Maxestad 
ver  qués  ansí,  fasta  oy  nendgun  Oydor  a  venido  en 
estas  partes  nin  otra  xustycia  superior  que  ayá 
vuelto  a  Bspafta;  e  el  Rey  dePortugal  si  tiene  sus 
tierras  de  la  India  e  otras  partes  pobladas,  es  por- 
que  nendgun  Gapitan  nin  Xustycia  que  ymbía  a 
ellas,  puede  estar  más  de  dos  o  tres  años  e  non 
pueden  teüer  granxerías  en  ellas;  e  esto  conviene 
más  guardarse  en  tierras  questán  lexos  como  estas 
de  Vuestra  Maxestad,  más  que  otras,  quanto  más 
que  Vuestra  Maxestad  en  España  an§í  lo  manda 
guardar  conforme  a  la  ley  de  sus  Reynos;  e  ansí  lo 
soplicamos,  lo  mande  fáscer  -con  nosotros.  A  nues- 
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tro  Procurador  escrebimos  que  lo  soplique  en  nues- 
tro  nombre,  soplicándole  que  mande  oyr  e  que  con 
brevedad  sea  despachado;  porque  proveyéndose 
ansí,  folgaremos  nosotros  e  nuestros  subcesores  de 
perpetuidad  en  ellas,  e  de  otra  manera,  más  quere- 
mos  diez  ducados  cerca  de'la  Real  presona  de 
Vuestra  Maxestad,  que  mill  acá. 

A  cabsa  que  los  Rexidores  desta  Gibdad,  por  de- 
fender  las  cosas  tocantes  a  su  República,  se  an 
ofrescido  e  cada  dia  s'e  ofrescen  cosas  que  provee- 
mos  acerca  del  Rexymiento  desta  Gibdad,  los  Oy- 
dores  de  Vuestra  Maxestad  siempre  lo  contradiscen, 
a  fín  de  mandar  de  que  pretendemos  que  sin  cabsa 
abemos  sido  álgunas  veces  agraviados  en  xeneral  e 
particularmente;  e  por  ser.Rexidores  por  caso  de 
Górte,  lo  conoscen  e  quieren  conoscerj  e  a  esta  cab- 
sa,  aígunos  de  nosotros,  por  non  ser  agraviados 
nin  maltratados  dellos,  emos  estado  por  non  osar 
nuestros  ofycios,  como  lo  an  fecho  otros  Rexidores 
en  esta  Ipla,  que  a  esta  cabsa  an  dejado  los  ofycios, 
porque  por  cada  cosa  non  nos  Ueven  ante  sí,  sinon 
gozar  de  lo  que  gozan  los  otros  nuestros  vescinos, 
de  ser  xuzgados  de  primera  ynstancia  del  Alcalde 
mayor  u  ordinario;  e  para  esto,  la  merced  que 
a  Vuestra  Maxestad  soplicamos  nos  faga  a  esta  Cib- 
dad  e  a  Rexidores  della,  es  quen  nuestras  co- 
sas  coüozca  %e  sea  Xuez,  el  Presidente  qués  o  fuóre 
en  grado  de  apelacion,  e  non  otra  presona;  por- 
que  con  otras  presonas  de  ótras  cibdades,  lo  tiene 
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mandado  en  España,  especialmente  en  la  Gibdad 
de  Salamarica.  Soplicamos  a  Vuestra  Maxestad, 
pues  lo  que  pedimos  es  xusto,  lo  raande  ansí  pro- 
véer,  porquen  ello  rescebiremos  señaladg.  merced; 
ees  xusto  lo  mande  ansí  proveer,  porguen  ello  res- 
eebiremos  señalada  merced,  e  será  cabsa  que  me- 
xor  se  faga  e  mire  el  servyció  de  Vuestra  Maxes- 
tad  e  el  bien  desta  República;  porque  de  otra  ma- 
nera  es  ymposible  fascerse  bien  por  los  ynconve- 
nientes  ya  dichos. 

De  partes  desta  Isla,  llevaron  a  cargo  los  Frailes 
Domynicos  de  soplicár  a  Vuestra  Maxestad,  que 
mandasequen  sus  Reinose  Señoríos  non  consyntiese 
nin  diese  Iogar  quentrase  cafia  fistola  de  fuera  parte 
dellos;  pues  por  Graciade  Dios  en  esta  Ysla,  abía 
abondancia  para  el  proveymiento  de  todas  ellas,  o 
tambien  para  íascer  relacion  como  se  abian  co- 
menzado  a  destruir  e  dexar  perder  las  eredades  de- 
Ua  por  lo  poco  quellas  valían;  e  la  prencipal  cabsa, 
e  porque  venía  a  desmynucion  la  dicha  caña  flsto- 
la  en  yv  en  camilla  por  diverSas  manos,  e  como 
dando  orden  en  la  susodicho  esta  Isla  se  ofrescía  de 
dar  todo  lo  que  fuere  menester  a  precio  de  cinco 
mill  maravedis  cada  quintal,  e  segund  paresce  e 
antes  que  los  dichos  Frayles  llegasen  a  ella,  Vues- 
tra  Maxestad  escrebió  a  esta  su  Abdyancia  Real 
para  que  acá  se  platicase  quó  orden  se  podia  dar 
m  ello,  sobre  lo  qual  los  Oydores  de  Vuestra  Ma- 
xestad  an  platicado  con  este  Gabildo  en  lo  quen 
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ello  nos  paresce  que  se  debe  fascer,  les  abemos 
dado  nuestro  parescer,  e  qual  en  efeto  es;  questa 
Ysla  fará  a  Vuestra  Maxestad  o  a  sus  Ofyciales 
quen  esta.Ysla  residen,  para  quen  más  seaservido, 
toda  la  caña  fístola  quen  ella  se  coxiere,  que  po- 
drá  ser  fasta  mill  é  quynientos  quintales  cada  un 
año,  por  diez  años  primeros  syguientes,  que  co- 
menzarán  dendel  dia  questa  contratacion  se  asen- 
táre;  e  quel  precio  en  que  Vuestra  Maxestad  lo  a 
de  tomar,  sea  en  cinco  mill  maravedis  el  quintal;  e 
que  la  paga  que  Vuestra  Maxestad  a  de  fascer  de 
la  dicha  caña  fístola,  a  de  sfer  Ia  metad  dela  que 
montáre  luego,  e  la  otra  mitad  a  seis  meaes  libra- 
dos  e  pagados  an  esta  Cibdad;  porque  las  presona» 
que  la  an  de  benefyciar  e  labrar,  por  la  mayor 
parte  tienen  nescesidad  desta  paga,  e  esta  Cibdad  e 
Ysla,  repartirán  por  los  vescinos  e  moradores  della 
entre  los  que  la  tienen  o  tobieren  cada  uno;  e  para 
seguridad  del  complymiento  desto,  sescrebirá  a  to- 
dos  los  pueblos  desta  Ysla  que  ymbien  la  relacion 
de  lo  que  cada  unó  podrá  dar,  e  se  proveerá  que 
se  pongan  cafias  fístolas  en  cantidad,  e  que  las  que 
ay  se  curen  a  que  nadie  non  arranque  caña  ñstola 
nendguna,  e  desta  manera  será  cierto  el  comply- 
miento  de  lo  que  se  ofresce.  Los  Oydores  de  Vuestra 
Maxestad  estobieron  en  razon  desto,  e  de  todo  lo 
demás,  más  largo  Vuestra  Maxestad  proveerá  et£ 
todo  como  más  convenga  a  su  Real  servycio  e  al 
bien  destas  partes. 
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Sabrá  Vuestra  Maxestad,  que  munchas  vesces 
acaesce,  que  vienen  a  esta  Cibdad,  de  Ysla,  pobladb- 
res  e  presonas  que  vienen  a  resydir  en  estas  partes; 
e  algunos  por  ynalvertencia,  e  otros  por  más  non 
poder,  acaescen  cosas  que  traen  para  sus  casas 
an  las  rexistra^;  e  non  embargante,  que  qüando 
Degan  en  este  Puerto  al  tiempo  de  la  avalencia,  lo 
manyfíestan  e  rexistran  para  pagar  dellos  los  dere* 
chos  que  se  deben  a  Vuestra  Maxestad,  sus  Ofycia- 
les  desta  Ysla  las  toman  por  perdídas  las  que  ansi 
traen,  sin  rexistrándolo  e  manifestándolo  en  la 
Gasa  de  la  contratación  desta  Gibdad;  e  pagado  los 
derechos  a  Vuestra  Maxestad  pertenescientes,  non 
se  le  tome  por  perdídos  nin  se  les  *ponga  en  óllo 
ympedimento  alguno,  nin  las  dichas  tales  cosas  se 
les  tomen  por  perdídas.  * 

Munchas  veces  en  los  años  pasados,  se  a  contra- 
dicho  en  esta  Cibdad  e  Ysla,  a  las  sisas  e  nuevos  de- 
rechos  e  ympusiciones  que  los  Oydores  desta  su 
Real  Abdyencia  an  puesto  en  esta  Ysla  sobre  la 
carne,  e  para  sostener  la  guerra  del  Baurnuco;  e  se 
a  soplicado  a  Vuestra  Maxestad,  de  nuestra  parte 
muy  afetuosamente,  mandase  proveer  en  el  reme- 
dio  d^lio;  e  non.tan  solamente  se  a  dexado  de  dar 
la  dicha  orden,  más  antes  agora  los  Oydores  que 
al  presente  son,  an  acrescentado  las  dichas  sisas  e 
an  puesto  nuevos  dérechos  en  todas  las  mercade- 
rias  que  van  e  vienen  en  esta  manera;  quen  pren- 
cypio  deste  año,  con  acuerdo  deste  Rexymiento,  se 
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remató  la  carne  del  carnero  por  tiempo  de  un  año, 
para  que  se  pesase  en  las  carnecerías  desta  Cib- 
dad,a  ocho  maravedis,  e  cómese  agora  a  doce 
maravedis,  porque  tornaron  a  fascer  el  dicho 
remate  los  dichos  Oydores;  e  el  arrós  del  novillo  se 
rémató  a  dos  maravedis,  e  cómese  agora  a  seis  ma- 
ravedis;  e  la  carne  de  puerco  se  remató  a  catorce 
maravedis,  e  se  come  agora  a  quince;  e  que  de 
cada  pipa  de  vino  quentrase  6n  este  Puerto  se  pa- 
gue  un  ducado  doro,  e  de  sisa  de  cada  pipa  de  fa- 
rina,  medio  castellano  doro;  e  que  del  oro  que  va 
desta  Ysla  pará  Castilla  paguen  a  razon  del  dos 
por  ciento;  e  de  los  azúcares  e  cueros,  e  caña  fís- 
tola  e  otras  qualesquier  meroaderias  que  fueren, 
paguen  de  la  dicha  sisa  a  razon  de  dos  por  ciento. 
E  que  comó  quiera  que  como  fasta  aquí  abemos 
escripto  a  Vuestra  Maxestad,  las  cosas  desta  Ysla 
están  muy  descuidadas;  e  si  por  las  tormentas  pa- 
sadas,  las  quales  an  sido  cabsa  que  ayan  faltado 
los  raantenymientos  de  la  tierra,  e  tambien  por 
aber  cesado  de  sacar  el  oro,  que  ya  non  lo  ay,  si- 
non  poco  munchos  vescinos  desta  Cibdad  e  Ysla  ses- 
tán  conmovidos  de  se  yr  della,  e  de  fecho  tenemos 
por  cierío  que  yrán  munchos;  de  manera  que  si  non 
ven  otro  remedio,  la  Ysla  quedará  despoblada;  e 
para  las  refriegas  que  ya  se  nos  ofrescen  de  Arma- 
das  de  franceses  e  otros  extranxeros  en  esta  tierra, 
será  muncho  ynconveniente  para  lo  sostener,  e 
Vuestra  Máxestad  debe  proveer  el   remedio  dello. 
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soplicándole  muy  umildemente,  sea  servido  de  k> 
mandar  ansí  fascer  con  toda  brevedad;  por  mane- 
ra  que  los  que  acá  viven,  conozcan  que  Vuestra  Ma- 
xestad  tiene  memoria  e  cuidado  el  sostenernos  en 
quietud  e  sin  molestia  de  nuestros  enemigos. 

Tambien  abrá  visto  Vuestra  Maxestad  por  la 
ynformacion  que  de  ^cá  ymbiamos,  el  ynconve- 
niente  e  perxuycio  grande  questa  Cibdad  rescibe 
en  la  merced  que  Vuestra  Maxestad  quiso  fascer  al 
Monesterio  de  Sancto  Domingo  desta  Cibdad,  en 
concedelles  un  exído  questá  en  esta  Gibdad  entre 
la  Mar  e  el  Monesterio;  e  lo  que  le  soplicamos  muy 
afetuosamente  mandáre  proveef  en  el  remedio 
dello.  La  entrada  del  Armada  de  los  franceses  en 
estas  partes,  a  dado  a  conoscer  evidentemente  el 
perxuycio  muy  notorio  questa  Gibdad  rescebyría, 
qne  lo  dicho  se  le  concedise  al  dicho  Monesterio,  e 
se  e  alzase  de  la  manera  que  lo  tienen  comen- 
zado;  porque  por  nendguná  parte  ay  manera  de 
poder  mexor  bombardear  esta  Gibdad  dende  la 
Mar  por  los  enemigos,  nin  de  poder  rqscebir  detri- 
mento  como  es  por  parte  dondestá  el  dicho  exido; 
e  estando  como  agora  éstá  sacado,  non  ay  logar  de 
poder  ofender  a  los  enemigos  dende  la  tierra;  por 
manera  quel  dicho  ynconveniente  es  tan  grande, 
que  si  Vuestra  Maxestad  non  Ío  provéo  de  manera 
quel  dicho  exídp  quede  libre,  pasarían  peligro  en 
tiempo  que  obiese  Armada  denemigos  por  Mar, 
dapños  a  Vuestra  Maxestad.  E  aviso  dello,  para  que 
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mande  provéer  como  conviene;  e  si  algund  yncon- 
veniente  andando  el  tieinpo  se  ofresciere,  con  esto 
quedamos  descastigados,  soplicándole  muy  umilde- 
mente  que  ansí  lo  mande  proveer. 

Por  los  Oydores  desta  su  Real  Abdyencia,  se  pro- 
vée  como  se  pasen  en  esta  Ysla  ciertas  armas  para 
la  defensa  della;  e  como  por#su  carta  verá,  e  como 
Vuestra  Maxestad  sabe  en  todos  los  puertos  de  sus 
Reinos,  las  dichas  armas  son  libres  de  todos  los 
derechos,  soplicámosle  mande  provóer  que  las  di- 
chas  armas  que%  ansí  vynieren  en  esta  Ysla,  sean 
n  libres  de  los  derechos  de  almoxarifadgo  e  otros 
qualesquier  que  se  les  podiese  pedir.  Cuya^mperial 
persona,  Vida  e  Estados,  Nuestro  Señor  acresciente 
e  prospere  fasta  pacyficar  la  Monarquia.  De  Sancto 
Domingo  de  La  Española  a  veinte  e  quatro  de  Otu- 
bre  de  Mill  e  quynientos  e  veinte  e  ocho  años.  De 
Vuestra  Sácra  Gesárea  Maxestad,  muy  umüdes  sier- 
vos  e  yasallos  que  sus  ymperiales  pies  e  manos  be- 
san. — El  Lyscenciado  Serrano. — Alonso  Dávila  Pa- 
samonte. — Xoan  Mosquera. — Martin  de  Laude. 
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Carta  de  los  Ofyciales  ReaXes  de  dicha  Ysla,  dyscien- 
do  ymbian  tres  mill  setecientos  treinta  e  dos  pe- 
sos  doro  del  cargo  del  Thesorero  Estéban  de  Pasa- 
monfe,  e  quince  mill  veinte  e  siete  pesos  de  buen 
oro  reduscido,  e  onze  mill  quynientos  quarenta  e 
dos  pesos  doro  sin  ley,  que  Xoan  de  Rivera  traía 
de  Nueva  España  en  un  Armada;  e  fablan  de  otras 
cosas  de  la,  Real  Fascienda. 


Sancto  Domingo. — Noviembre  2  de  1528  (1). 


Sácra  Cesdrea  Cathólica  Maxestad. 

En  las  náos  de  Xerónimo  Rodriguez  e  Francisco 
Lopez  e  Dominga  de  Ygarrola,  donde  fueron  los 
Padres  Frey  Tomás  de  Berlanga  e  Frey  Antonio 
Montesinos  de  la  Orden  de  Sancto  Domingo,  fysci- 
mos  relacion  a  Vuestra  Maxestad,  de  lo  que  fasta 
entonces  se  abia  ofrescido;  en  la  qual  dicha  Flota 
fué  por  Gapitan  Xoan  de  Rivera,  que  partió  deste 
Puerto  de  Sancto  Domingo  desta  Isla  Española,  por 
el  mes  de  Abril  deste  presente  año  de  mill  e  quy- 
nientos  e  veinte  e  ocho  años;  e  en  ella  ymbiamos  a 


(1)    Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  Eat.  2.  —  Caj.  !.  — 
Leg.  3. 
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Vuestra  Maxestad,  tres  mill  e  setecientos  e  treinta  e 
dos  pesos  doro  desta  Ysla,  del  cargo  del  Thesorero, 
de  buen  oro  reduscido;  é  onze  mill  qujrnientos  e 
quarenta  e  dos  pesos  doro  sin  ley,  quel  dicho  Xoan 
de  Rivera  truxo  de  la  Nueva  España  en  la  Náo  de 
Alonso  Duran  que  se  perdió  en  Puerto-Real  en  esta 
Ysla;  e  más,  ciento  e  veinte  ecinco  marcos  e  cinco 
onzas  e  quatro  ochavas  de  plata  que  vino  de  la 
Nueva  España;  e  más,  trescientos  e  ochenta  e  tres 
marcos  e  dos  onzas  e  quatrb  ochavos  de  plata  que 
vino  de  La  Nueva  España;   e  más,  trescientos  e 
ochenta  e  tres  marcos  e  dos  onzas  e  siete  ochavas  e 
cinco  es.°  deperlas  comunes;  emás,  siete  marcos  e 
seis  onzas  e  dós  ochavas  e  quatro  es.°  de  alxófar 
redondo;  emás,  uñ  marco  e  una  conta  euha  ochava 
e  tres  es.°  e  granos  de  perlas  Ave  Maria;  e  más,  sie- 
te  ochava»  e  dos  es.°  e  diez  granos  de  pedreria;  e 
más,  duscientas  e  sesenta  buenas  perlas  apartadas, 
que  pesaron  tres  onzas  e  tres  ochavas  e  cinco  es.°;  e 
un  berraco  que  pesó  una  ochava  e  nueve  granos;  e 
más,  veinte  e  siete  marcos  e  tres  onzas  e  cinco 
ochavas  de  topos,  las  quales  dichas  perlas  todos  emos 
del  cargo  de  Thesorero  Estóban  de  Pasamonte.  E 
ansí  mesmo  fué  en  las  dichas  náos  seis  mill  e  sete- 
cientos  e  treinta  e  quatro  pesos  e  tres  es.°  e  dos 
granos  de  buen  oro  quel  Lyscenciado  Xoan  Badillo 
ymbió  de  la  qüenta  de  cobranza  de  las  debdas  a 
Vuestra  Maxestad  debidas  en  estas  partes,  para 
que  los  Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad  que  residen 
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en  la  Gibdad  de  Sevilla,  los  díesen  a  Xrptobal  de*Haro 
para  en  qtienta  de  los  diez  mill  pesos  que  le  mandó 
dar  para  el  despacho  del  Armada  dél  Especyería;  e 
más,  fueron  en  las  dichas  náos  dos  mill  e  duscientos 
e  ochenta  e  un  peso  e  quatro  es.°  doro  de  quilates 
que  Pero  de  los  Rios,  Gobernador.  de  Castilla  del  m 
Oro  e  Alonso  de  la  Fuente,  Thesorero,  ymbiaron  del 
Nombre  de  Dios  para  que  de  aquí  se  ymbiasen  a  los 
Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad  de  la  Cibdad  de  Se- 
vüla  para  que  los  diesen  a  Francisco  de  Valenzuela, 
Thesorero  nombrado  por  Vuestra  Maxestad  en  la 
Coruña,  que  son  para  redencion  de  captivos,  ques  la 
veintena  de  que  Vuestra  Marxestad  fasce  merced  del 
Armada  en  que  fué  por  Capitan  Xil  Gonzalez  Dávila; 
de  lo  qual  fyscimos  larga  relacion  a   Vuestra  Ma- 
xestad  con  los  dichos  maravedís;  e  escrebimos  a  los 
Ofyciales  de  Vuestra   Máxestad  que  residen  en  la 
Casa  de  la  contratacion  cle  la  Cibdad  de  Sevilla,  para 
que  conforme  a  ella  lo  rescebiesen  de  los  dichos 
maravedís. 

La  Carta  que  Vuéstra  Maxestad  nos  mandó 
dende  Burgos  a  quince  de  Hebrero  deste  pre- 
seiite  año,  rescebimos;  e  quanto  á  lo  que  por  ella 
Vuestra  Maxestad  nos  ymbía  a  mandar  quel  salario 
que  se  daba  a  un  letrado  porquentendia  en  los  plei- 
tos  e  negocios  .tocantes  de  la  Fascienda  de  Vuestra 
Maxestad,  que  non  se  le  dó,  luego  se  le  despydió; 
como  vimos  la  Carta  e  mandado  de  Vuestra  Maxestad, 
faUamos  al  Fiscal  para  que  lo  fysciese  e  entendiese 
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en  elfo,  el  qual  disce  ques  poco  salario  el  que  seje 
dá  con  la  Fyscalia  para  tanto  trabaxo,  e  se  le  fas- 
ce  de  nial  entender  en  ello  del  Procurador;  ay 
muncha  nescesidad  e  es  cosa  que  non  se  puede  es- 
cusar .  En  lo  uno  e  lo  otro  mande  Vuestra  Maxestad 
proveér  lo  que  más  sea  servido,  que  cosa  es  que  non 
se  puede  excusar,  ea  excusallo,  muncho  más  se  per- 
dería  de  la  Fascienda  de  Vuestra  Maxestad,  porque 
nosotros  presonalmente  non  lo  podemos  fascer  nin 
guiarlo  como  convenía  a  un  letrado  nin  procurador. 

En  lo  que  toca  a  los  quatro  mill  pesos  doro  que 
a  Vuesfra  Maxestad  fyscieron  relacion  que  debía  el 
Almirante,  pero  que  se-abian  ymbiado  a  su  Padre, 
se  a  fecho  lo  que  Vuestra  Maxestad  ymbió  a  man- 
dar;  el  Contador  non  a  querido  librar  a  la  Vyreina, 
el  salario  que  Vuestra  Maxestad  manda  dar  al  di- 
cho  Alniirante  por  Gobernador,  e  ansí  fará  lo  que 
más  le  portenesoiere;  de  lo  qual  se  á  muncho  agra- 
viado  por  ser  salario  poco,  e  se  a  querellado  en  la 
Abdyoncia  Real  e  pende  pleito  sobrello;  non  em- 
bargante  que  bien  conosce  que  los  debe;  e  para  en 
qlienta  dellos,  discen  los  Ofyciales  de  Vuestra  Ma- 
xestad,  que  tienen  detenidos  dos  mill  ducados,  los 
quales  m  descontaron  delos  cinco  mill  ducados  que 
se  librarou  al  dicho  Almirante  en  esta  Ysla,  de  los 
diez  mill  que  prestóenla  Coruña,  cobrarse  el  resto 
de  la  déscima  e  derechos  que  le  pertenescian,  como 
Vuestra,  Maxestad  lo  ymbía  a  mandar. 

Los  Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad  que  residen 
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en  la  Provyncia  de  Sancta  Marta,  nos  escrebieron 

que  Rodrigo  Alvarez-  Palomino,  Gobernador  que  a 

sido  e  es  de  la  dicha  Provyncia,  a  tomado  e  tiene 

en  su  poder  tres  mill  e  seyscientos  e  sesenta  e  seis 

pesos  e  quatro  es.°  doro,  que  a  Vuestra  Maxestad 

a  pertenescido  del  diézmo  del  oro  que  an  abido 

dempues  quel  Gobernador  Rodrigo  de  Bastidas  fa- 

llesció,  en  que  lo  a  tomado  para  complir  cosas  suyas 

propias  dyseiendo  quél  lo  pagará  a  Vuestra  Maxes- 

tad;  e  en  una  náo  que  agora  aquí  vino  de  aquella 

tierra  sopimos  quel  dicho  Palomino  ymbiaba  oro; ' 

luego  entendimos  la  pesquisa  dello,  e  fallámos  que 

ymbiaba  nuevecientos  pesos,  del  qual  oro  los  seys- 

cientos  pesos,  para  que  de  aquí  le  ymbiason  a  Cas- 

tüla,  e  los  trescientos  pesos  para  que  de  aquí  se 

ymbiasen  gastados  en  cosas,  todos.nuevecientos  pe- 

sos  le  tomamos  e  están  depositados  en  el  arca  de* 

las  tres  llaves,  fasta  que  Vuestra  Maxestad  mande 

proveer  lo  ques  servido  que  dello  se  faga. 

Una  náo  francesa  muy  armada  de  artylleria  e 
xente  vino  a  la  Ysla  de  Cubagüa,  con  yntencion  de 
ta  robar  e  destruir,  e  estobo  en  ella  munchos  dias,  e 
^l  fin  los  españoles  quen  ella  estaban,  los  burlaron 
e  les  tomaron  fasta  las  mercaderias  e  xente  de  la 
?ue  traya;  e  la  náo  se  fué  de  allí  a  la  Ysla  de  Sant 
XerTnan,  e  quemaron  el  pueblo  de  Sant  Xerman  e 
^e  allí  se  vino  a  la  Ysla  de  la  Mona  a  esperar  la 
flota  que  de  aquí  abia  de  salir  e  la  quesperábamos 
de  dzstüla;  aquí  se  proveyó  e  fiszo  Armada  de  una 
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náo  gruesa  e  tres  caravelas,  e  fueron  en  busca  de 
la  náo  francesa  e  lafallaron  e  pelearon  con  ella,  e 
de  los  nuestros  morieron  séis  ombres  de  los  tiros 
de  artylleria  de  la  dicha  náo  francesa'que  tenia 
muncha,  e  de  los  franceses  non  certyficaron  que 
morieron  treinta  ombres  e  *  más;  e  como  nuestra 
Armada  non  tenia  polvora,  que  ya  la  abía  gastado 
porque  della  e  de  artylleria  de  armas  esta  Ysla  está 
mal  proveida,  obieron  por  bien  de  se  apartar  e 
cada  uno  tiró  por  su  cabo.  Vino  una  carta  de 
nuestra  Armada  con  la  nueva  de  las  velas  todas 
quemadas;  proveyóse  luego  e  armáronse  dos  náos 
gruesas  con  la  artylleria  e  xente  de  las  otras  náos 
que  aquí  estaban  en  la  Saxona,  e  se  fueron  a 
xuntar  con  nuestra  Armada  que  las  esperaba,  e  de 
allí  fueron  en  busca  de  la  náo  francesa  e  sopieron 
que  dempues  que  dellos  se  partió,  estobo  en  la  Ysla 
de  Sant  Xoan  en  el  aguado,  e  dende  Puerto-Rico  la 
vieron  yr  metida  en  la  Mar,  de  manera  que"  non  la 
fallaron;  e  en  este  mesmo  tiempo  cuidandolo  a 
vuelta,  vino  la  Flota  de  Castüla  quesperábamos,  que 
eran  veinte  navios,  e  todos  pasaron  en  salvo  sin  las 
topar;  de  lo  qual  todo  fascemos  breve  relacion  a 
Vuestra  Maxestad  por  el  prosceso  que  cerca  de  \o 
susodicho  a  pasado. 

Vuestra  Maxestad  manda  por  su  provysion,  e  dá 
la  orden  que  se  a  de  tener  en  poner  el  oro  que  se 
cobre  de  su  Real  Fascienda  en  el  arca  de  las  tres 
llaves;  e  ansi  mesmo  manda  que  sus  Oydores  una 
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vez  en  el  mes  vysiten  la  dicha  arca  e  vean  si  se 
comple  e  guarda  lo  que  por  Vuestra  Maxestad  está 
mandado,  e  que  vean  si  algund  oro  e  perlas  e  otra 
fascienda  se  dexa  de  poner,  para  que  si  non  se 
guarda  lo  mandado,  nos  lo  fagan#  guardar  e  com- 
plir  executando  en  nuestras  presonas  e  bienes;  e 
parescenos  que  los  dichos  Oydores  non  se  contentan 
que  se  guarde  lo  que  Su  Maxestad  manda  e  lo  que 
contiene  Su  Real  Fascienda,  mas  que  lo  quellos  les 
paresce  e  quieren;  e  an  mandado  que  non  se  pueda 
sacar  nengund  oro  para  pagar  las  libranzas  de 
Vuestra  Maxestad  nin  de  su  Contador,  que  son  las 
ordynarias,  sinon  quellos  esten  presentes  a  lo  sacar 
e  pagar,  porque  se  paguen  a  ellos  e  a  quien  a  ellos 
les  paresciére  primero;  e  esto  todo  es  porquel  The- 
sorero  pagó  ima  libranza  de  Vuestra  Maxestad  an- 
tes  que  a  ellos  sus  lybramientos,  seyendo  la  libran- 
za  fecha  mas  de  un  mes  antes  que  la  suya;  e  demas 
de  se  ponernos  penas  de  duscientos  castellanos  e 
munchas  palabras  a  nuestro  parescer  non  tan  bien 
comedidas  como  son  obligados  al  cargo  que  tienen 
e  a  los  que  nosotros  tenemos  e  quien  pensamos 
que  somos,  e  qsto  ablando  la  verdad  a  lo  que  co- 
noscemos,  non  es  sinon  quen  todo  quieren  ser  seño- 
resemandallo,  todo  xasto  velynamsto;  e  porque  por 
ssta  podrá  Vuestra  Maxestad  mandar  ver  como 
se  guarda  lo  que  Vuestra  Maxestad  tiene  manda- 
do.  De  lo  de  poner  su  Fascienda  en  el  arca  de 
las  tres  llaves,  aquí  non  diremos  mas  de  remytir- 
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nos  a  la  veídad;  solo  soplicamos  a  Vuestra  Maxes- 
tad  sea  servido  de  ymbiar  a  mandar  a  cada  uno 
faga  lo  que  a  su  cargo  e  osar  su  ofycio,  e  a  cada 
uno  dexen  fascer  el  suyo,  pues  cada  uno  e  cada 
día  damos  qüenta  de  nuestros  cargos,  donde  se 
podrá  ver  como  los  osamos  fasciendo  lo  que  debe- 
mos,  e  seremos  tenidos  por  buenos  siervos  e  vasa- 
llos,  e  donde  non,  al  contrario,  e  se  nos  dará  la 
culpa  e  castigo  que  meresciéremos;  e  tambien  si 
Vuestra  Maxestad  es  servido  de  mandar  que  xusto 
vél  ynxusto  fagamos  lo  que  mandaren,  aquello  fa- 
remos,.  porque  sabiendo  que  Vuestra  Maxestad  es 
dello  servido,  seremos  nosotros  muy  contentos;  e  si 
non  nos  engañamos,  parescenos  quen  todo  quieren 
que  non  fagamos  sinon  lo  quellos  quieren,  quellos 
como  non  nos  llaman  nin  dar  parte  de  las  cosas 
que  se  fascen  e  platicar  en  servycio  de  Vuestra 
Maxestad,  sinon  en  las  que  puede  aber  alguna 
reprension  o  riesgos  para  que  tengamos  sus  pagas. 
Munchas  veces  les  emos  rogado  e  pedido  por  mer- 
ced,  que  tengan  por  bien  de  fascer  a  guardar  lo 
que  por  Vuestra  Maxestad  .está  mandado,  etlo  que 
está  en  costumbre  dempues  questa  Ysla  se  pobló,  e 
non  lo  an  querido  fascer  nin  quieren;  e  les  mostra- 
mos  un  capitulo  de  carta  de  Vuestra  Maxestad  en 
que  disce  «que  non  fyscieron  bien  en  depositar  la 
Thesoreria  de  Cuba  sin  darnos  parte  dello»  e  porqne 
xuntamente  con  nosotros  tienen  comysion  e  non 
en  otra  manera  en  que  nos  paresce  que  quieren 


Digitized  by  VjOOQIC 


DBL  ARCHIVO  DE  INDIA8  426 

complir  nin  complen  nada,  tenga  Vuestra  Maxee- 
tad  por  cierto  que  todos  los  que  venimos  acá  como 
nos  vemos  tan  lexos  de  Nuestro  Pryncipe,  nos  atre- 
vemos  a  más  de  lo  que  podemos,  e  querríamos 
mandallo  todo  lo  de  nuestros  cargos  e  fuera  dellos, 
el  qual  propio  remedio,  es  que  de  dos  afios  en  dos 
años,  o  antes,  demos  qüenta  los  que  tenemos  de 
qué  dalla  e  fascer  resydencia  los  que  tieijen  de  qué 
fascella;  e  esto  fará  de  que  todos  andemos  por  el 
camino  derecho.  A  Vuestra  Maxestad  soplicamos 
lo  que  fiiere  servido,  quen  esto  e  en  todo  se  faga  a 
ellos  e  a  nosotros  nos  lo  ymbíe  a  mandar  muy 
aclarado;  e  la  verdadera  pena  es,  quel  que  exediese 
esté  suspendido  del  cargo  e  non  se  le  libre  e  pa- 
gue,  fasta  que  por  Vuestra  Maxestad  sea  manda- 
do  otra  cosa;  porque  yo  non  fallo  acá  pena  que  se 
pueda  complir  e  guardar,  si  esta  non. 

En  esta  Flota  que  agora  con  la  buena  ventura 
vá,  ymbiamos  a  Vuestra  Maxestad  el  oro  e  perlas 
syguientes:  con  el  Maestre  Ortiüo  de  Trabado,  tres 
mill  e  nuevecientos  noventa  e  cinco  pesos  e  tres  es,° 
e  oro  que  los  Ofyfciales  de  Vuestra  Maxestad  de  la 
Ysla  Fernandina  me  ymbiaron  con  Hernando  de 
Gastrofito  de  la  dicha  Ysla,  que  lleva  mill  cua- 
truscientos  e  sesenta  e  siete  pesos  e  tres  es.° 
doro  fino  de  su  mano;  e  de  diez  e  nueve  e  trece 
quintales  que  los  dichos  Ofyciales  nos  ymbiaron  e 
discen  que  son  de  los  diezmos  que  pertenescian  a 
Vuestra  Maxestad  de  la  dicha  Ysla  de  Cedeva,  cien 
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e  más,  lleva  el  dicho,  duscientos  e  ciritjuenta  e  seis 
pesos  e  dos  es.°  doro  que  los  dichos  Ofyciales  nos 
ymbiaron  con  sus  papeles  e  cordeles  con  que  vie- 
nen  a  dos,  e  discen  que  son  de  los  defuntosque  mo- 
rieron  en  la  dicha  Ysla  Fernandina;  e  más  lleva  el 
dicho  Maestre  Ortiño  de  Trabado,  diez  mill  e  nove- 
cientos  e  novénta  e  nueve  pesos  e  tres  es.°  e  un  g.° 
doro  que  de  la  dicha  Ysla  e  de  Cumand  e  del  Puer- 
to  del  Pryncipe,  e  de  diversos  quilates  e  de  güanines 
e  doro  sin  ley,  segund  que  raás  por  instenso  lo  es- 
crebimos  a  los  Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad  que 
residen  en  la  Gibdad  de  Sevilla;  lo  qual  ansi  mes- 
mo  ymbiaron  los  Ofyciales  de  Vuestra  Maxes- 
tad  de  la  dicha  Ysla  Fernandina  con  Antonio  de 
Soria. 

Lopez  Sanchez  Vyzcaino,  Maestre,  lleva  mill  e 
setecientos  e  sesenta  e  seis  pesos  e  quatro  es.a  doro 
que  los  Ofyciales  de  la  dicha  Ysla  de  Sant  Xoan 
ymbiaron  para  que  de  aquí  se  ymbiase  a  Vuestra 
Maxestad. 

Bartolome  Perez  lleva  mill  setecientos  e  seis  pe- 
sos  e  quatro  es.°  e  seis  granós  doro  que  los  di- 
chos  Ofyciaíes  de  la  dicha  Ysla  de  Sant  Xoan  ym- 
biaron;  e  duscientos  e  sesenta  e  nueve  pesos  a  com- 
plymiento  de  tres  mill  e  ochuscientos  e  dos  pesos  e 
seis  granos  doro  que  a  los  quales  dichos  Ofyciales 
ymbiaron,  se  sacaron  para  pagar  el  avería  de  dos 
por  ciento  que  montó  el  oro  e  perlas  que  a  Vuestra 
Maxestad  llevan  en  esta  Flota  para  los  gastos  que 
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se  fyscieron  en  el  Armada,  que  se  fiszo  contra  la 
náo  francesa. 

Ansí  mesmo  se  ymbia  a  Vuestra  Maxestad  tres- 
cientos  e  setenta  e  cinco  marcos  e  seis  onzás  e 
quatro  ochavas  de  perlas  comunes  que  los  Ofycia- 
les  de  Vuestra  Maxestad  de  la  Ysla  de  Sant  Xoan 
ymbiaron;  llévalos  Andres  Suarez,  Maestre,  que 
Ueva  ciento  e  cinquenta  marcos;  e  Alonso  de  Flo- 
res,  Maestre,  lleva  cien  marcos;  e  Hernandez  Blas, 
Maestre,  sesenta  Marcos;  e  Xoan  Xil,  Maestre,  se- 
senta.e  cinco  marcos  e  seis  onzas  equatro  ochavas, 
que  son  todos  los  dichos  trescientos  e  setenta  e 
cinco  marcos  e  seis  onzas  e  cuatro  ochavas  de  las 
dichas  perlas  comunes* 

Ansí  mesmo  van  ciento  e  sesenta  e  ocho  marcos 
de  topos  que  los  dichos  Ofyciales  ymbiaron  de  la 
Ysla  de  Sant  Xoan,  de  los  quales  lleva  Fernando 
Blas,  Maestre,  ochenta  marcos;  e  Xoan  Xesús, 
Maestre,  lleva  ochenta  e  ocho  marcos. 

E  más,  van  diez  e  seis  marcos  e  seis  onzas  e  dos 
ochavas  e  quatro  ec.°  e  nueve  granos  dalxófar  que 
los  dichos  Ofyciales  ymbiaron  de  la  dicha  Ysla  de 
de  Sant  Xoan,  los  quales  lleva  Xoan  Xinoves, 
Maestre. 

E  más,  van  diez  marcos  e  siete  onzas  e  dos  ocha- 
vas  e  dos  es.°  de  perlas  de  pedrería  que  los  di- 
chos  Ofyciáles  ymbiaron  de  la  Isla  de  Sant  Xoan9 
las  quales  lleva  el  dicho  Xoan  Xinoves,  Maestre. 

E  más,  van  tres  marcos  e  tres  es.°  de  perlas  Ave 
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María,  e  tres  marcos  e  quatro  ochavas  e  un  es.° 
e  una  onza  de  perlas  de  todas  suerte  escoxi- 
das;  e  más,  ochenta  e  quatro  perlas  de  cuenta  re- 
dorida,  que  pesan  una  onza  é  cinco  ochavas  e 
dos  es°.  las  quales  dichas  perlas  todas  las  ymbia- 
ron  los  Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad  de  la  di- 
cha  Isla  de  Sant  Xoan  e  las  lleva  Hernando  Blas, 
maestre. 

Van  más,  dos  mill  e  quatruscientos  e  un  peso  e 
dos  es.°  e  tres  granos  de  buen  oro  reduscido,  que 
ymbia  el  Lsycenciado  Xoan  de  Badillo  de  la  cobran- 
za  de  un  cargo;  los  quales  lleva  Xoan  Ximenez, 
Maestre,  para  les  dar  en  Sevilla  a  los  Ofyciales  de 
Vuestra  ^laxestad  quen  ella  residen,  para  que  los 
den  a  Xrptobal  de  Garopa  en  qüenta  de  los  diez  mill 
pesos  que  Vuesta  Maxestad  le  mandó  librar  con  el 
dicho  Lyscenciado  Badillo. 

El  Fator  Xoan  de  Dampies,  tenia  xente  fecha  e 
una  náo  gruesa  aparexada  para  yr  a  la  Isla  de  los 
XiganteSy  de  que  Vuestra  Maxestad  le  abia  fecho 
Merced  e  dado  lyscencia,  e  abia  fecho  muncho  gas- 
to;  sobrello,  fallóse  en  parte  desta  Ysla,  donden 
qtiatro  o  cinco  dias  podia  pasar  a  las  dichas  yslas  e 
fué  en  la  dicha  náo;  xornada  es  quen  dos  meses  la 
podría  fascer  e  dexar  a  los  yndios  pacyficos  e  con- 
tentos,  porque  le  quieren  bien  e  lo  esperaban  por  el 
buen  tratamiento  quel  dicho  Fator  les  fasce.  Para 
Navidad,  plasciendo  a  Nuestro  Señor,  creemos  que 
será  a  quien  su  ofycio  non  zy  agora  cosa  de  que 
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aya  muncha  nescesidad  de  su  presencia,  que  nos- 
otros  sopliremos  por  él  lo  que  fuere  menester  e 
convyniere;   e  de  su  yda  creemos  que  Vuesta  Ma- 
xestad  podia  ser  servido  ansi  por  el  buen  trata- 
miento  quel  dicho  Fator  fará  a  los  yndios  de  aque- 
flas  partes,   como  porque  pensar  que  traía  oro  de 
qpe  a  Vuestra  Maxestad  pertenesce  su  parte,  enca- 
mínelo  Nuestro  Señor,  al  qual  rogamos  la  vida  e 
muy  alto  e  real  estado  de  Vuestra  Gesárea  e  Catho- 
lica  e  Sácra  Maxestad,  e  aun  en  tiempo,  muy  lar- 
gos  tiempos  con  acrescentamientos  de  más  Reynos 
eSeñorios  como.Vuestra  Réal  Maxestad  desea.  Des- 
ta  Cibdad  de  Sancto  Domingo  a  dos  dias  del  mes  de 
Noviembre  de  Mill  e  quynientos  e  veinte  e  ocho 
años. — Dempues  desta  escripta,  vino  un  navío  de 
Sancta  Marta,  e  los  Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad 
nos  ymbiaron  una  fe  e  testyficacion  en  que  descian 
que  lo  quel  Gobernador.  Palomino  debía  a  Vuestra 
Maxestad,  lo  abía  pagado;  e  los  Oydores  mandaron 
que  le  volviesemos  los  nuevecientos  pesos  que  te- 
niamos  en  el  arca,  e  los  volvimos. — De  Vuestra 
Sácra  Gesárea  Gathólica  Maxestad,  umyldísimos 
siervos  e  vasallos  que  Sus  Reales  pies  e  manos  be- 
san. — Pasamonte. — Fernando  Caballo. 
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Carta  que  derixe  a  Su  Maxestad  Gaspar  Astu- 
dilio,  descrebiendo  el  carácter  fuerte  del  Oydor 
Lyscertciado  Espinosa,  questá  mal  quisto;  e 
sobre  otras  cosas  pertenescientes  al  Gobiemo 
e  Real  Fascienda  deLa  Ysla  Española,  como 
aber  preso  al  Theniente  de  Almirante,  al  mes- 
mo  Astudillo  e  a  su  cuñado;  e  pide  lyscencia 

.  para  venir  a  España. 

Sancto  Domingo  . — Noviembre  2  de  1 528 .  ( 1 ) . 

Sdcra  Cathólica  Maxestad. 

Con  los  Padres  Dom ynicos  escrebí  a  Vuestra 
Maxestad  debaxo  de  cartas  del  Lyscenciado 
Badillo;  e  como  dempues  acá  non  an  veni- 
do  otras  náos,  e  de  las  que  an  venido  se  a  dicho  los 
despachos  e  envoltorios  que  de  acá  fueron  se  per- 
dieron  por  un  correo  que  los  llevaba  al  servycio  de 
Vuestra  Maxestad,  por  esta  faró  relacion  de  lo  pa- 
sado  e  presente. 
Vuestra  Maxestad  fuó  servido  de  ymbiar  a  esta  su 


(1)    Archivo  de  Indias.  —  Patronato.  —  Est.  2*.  — JCaj.  !.— 
Leg.  3. 
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Abdyencia  Real  por  Oydor  della  al  Lyscenciado  Es- 
pinosa,  el  qual  llegado  que  liegó,  se  aposentó  en  las 
casas  dei  Thesorero  Pasamonte,  donde  mora  fasta 
qy,  emorará.  A  demostrado,  ser  persona  muy  ace- 
lerada  e  desenfrenada  en  tal  mánera,  que  de  pala- 
bras  muy  feas  a  tratado  e  trata  muy  mal  a  algu- 
nas  presonas  muy  onrradas  desta  Gibdad  e  fuera 
della,  de  tal  manera  ques  muy  mal  quisto  de  mun- 
chos,  e  si  non*  esperasen  remedio  cort  la  venida  del 
Presidente,  crea  Vuestra  Maxestad  que  su  mal  tra- 
tamiento  sería  cabsa  que  álgunos  fysciesen  mudan- 
za  e  se  fuesen  de  la  tierra;  demás  desto,  dende 
ápoco  tiempo  que  vino,  comenzó  a  tener  tratos  con 
toercaderes,  e  tomó  dellos  fiado  en  cantidad  de  más 
de  tres  mill  castellanos,  e  los  ymbió  a  Tierra-firme 
con  Luis  de  la  TobiUa;  e  ansí  mesmo  a  comenzado 
aquerer  fascer  un  ynxenio  en  el  término  desta 
Gibdad,  en  la  Rivera  de  Hayna;  e  para  le  comenzar 
a  fascer,  a  tomado  negros  e  esclavos  fiados,  e  com- 
prado  tierras  en  cantidad  de  otros  más  de  mill  cas- 
tellanos;  son  cosas  que  atraen  a  los  xúeces,  espe- 
cialmente  seyendo  airados  ansí  afycionados  e  aun 
apasíonados  a  fascer  por  sus  amigos  e  por  los  que 
son  a  cargo;  e  crea  Vuestra  Maxestad,  que  si  non 
tobiera  el  Lyscenciado  Zuazo,  en  medio  de  sus  ace- 
leramientos  obiera  subcedido  en  fascer  notorios 
agravios;  e  de  los  fechos  se  an  ydo  a  quexar,  como 
abrá  visto  e  verá  Vuestra  Maxestad  algunas  ^preso- 
nas;  e  ansí  mesmo  de  su  amistad,  la  Fascienda  de 
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Vuestra  Maxestad  a  rescebido  e  rescibe  ympedi- 
mento  e  dylacion  la  cobranza  della;  porque  como  es 
notorio  amigo  del  Thesorero  Pasamonte,  é  comen 
e  viven  xuntos,  munchas  vesces  non  da  logar  a 
que  las  quintas  se  fagan,  e  a  procurado  e  procura 
dylacion  en  ellas,  en  tanta  manera,  que  fasta  oy 
non  se  a  fecho  cosa  alguna  más  demprencypiar  a 
asentar,  a  querellas  comenzar  fascer;  e  en  este 
tiempo  que  debrian  destar  fechas,  se  a  pasado  con 
dylaciones  notorias  quél  a  buscado  e  busca  para 
que  nunca  se  ^caben,  e  Vuestra  Maxesrtad  non  se- 
pa  lo  que  dellas  le  pertenesce  nin  lo  cobre;  e  co- 
metelle  Vuestra  Maxestad  quél  entienda  en  ellas, 
como  acompañado  con  el  Lyscenciado  Badillo  fu¿ 
quitar  a  la  Fascienda  de  Vuestra  Maxestad  su  defen- 
sa,  e  dalle  quien  le  ponga  mill  ynconvenientes  e 
ympedimentOs  e  censuras,  como  a  fecho;  e  agora 
de  dos  meses  acá,  ale  subcedido  al  dicho  Lyscencia- 
do  Espinosa,  de  yr  e  venir  al  dicho  ynxenio  e  fas- 
cienda  que  fasce,  una  enfermedad  de  báguido  en  la 
cabeza  questá  doce  e  quince  dias  enfermo  sin  salir 
de  casa;  de  lo  qual  los  negociantes  e  pleitos  resci- 
ben  dapños,  e  las  ventas  de  la  Fascienda  de  Vuestra 
Maxestad  muncho  ympedimiento;  e  si  su  enferme- 
dad,  como  fasta  agora  de  v  aquí  adelante  le  conti- 
núa,  ay  nescesidad  que  Vuestra  Maxestad,  ansí 
para  la  Abdyencia  como  para  las  qüentas,  mande 
proveer  de  presona  que  con  más  delyxencia  las 

acabe  e  ayude  a  fascer^  bien  creo  que  llegado  el 
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Presidentecon  su  presona,  serla  que  todo  el  Mundo 
diBce,  tenia  muncho  remedio  ansí  la  dicha  Abdyen- 
cia  como  las  qüentas  e  Fascienda  de  Vuestra  Ma- 
xestad.  Vu$stra  Maxestad  sea  servido  de  mandar 
remediar  e  proveer  como  más  compla  a  su  Real 
servycio  e  Fascienda. 

Al  tiempo  que  Vuestra  Real  Maxestad  fuó  servi- 
do  de  fascer  merced  a  Xáoome  de  Gastellon,  de  la 
Tenencia  de  lá  Alcaldía  de  la  Fortaleza  de  Comaña, 
mandó  por  su  Real  provysion  le  diesen  el  salario 
que  su  Almirante  e  Ofyciales,  acá,  abian  señalado  al 
tiempo  que  labian  mandado  fascer,  e  se  le  señaló 
el  saiario  para  el  dicho  Xácome  Gastellon,  e  para 
nueve  ombres  que  abía  de  tener  la  dicha  Fortaleza; 
e  paramantenymiento  dellos,  en  cada  año,  nueve- 
cientos  pesos  doro;  e  se  mandó  que  paca  pagar  estos 
nuevecientos  pesos  doro  se  fysciese  resgate  dende 
la  dicha  Fortaleza  con  los  yndios  comarcanos,  e  del 
valor  del  tal  resgate,  se  pagase  el  dicho  salario;  e 
esto  asentado  por  los  Oydores  e  Ofyciales  con  el  di- 
cho  Xácome,  se  le  mandó  estobiese  cargo  de  fascer 
el  dicho  resgate,  dos  de  los  dichos  nueve  ombres 
que  se  le  pagaban  para  la  guarda  de  la  dicha  For- 
taleza,  eluno  por  Veedor,  e  el  otro  por  Resgatador, 
para  que  tobiesen  qtienta  e  rázon,  pagando  el  dicho 
8alario  de  los  dichos  nuevecientos  pesos  doro;  que 
lo  demas  fuese  pará  Vuestra  Maxestad;  e  debién- 
dolo  ansí  fascer  el  dicho  Xácome,  quó  fiszo  el  con- 
frato,  porque  todo  lo  que  se  a  resgatado  de  la  dicha 
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Fortaleza,  se  lo  a  aplicado  para  sí  e  para  las  preso- 
nas  que  por  ól  an  estado  e  están  en  la  dicha  Forta- 
leza,  quós  Andres  de  Villacorta  e  Pero  de  Ysásaga; 
lo  qual  es  notorio  aber  valido  muncho  número  de 
pesos  doro  en  más  cantidad  de  cinco  mill  pesos; 
e  debiendo  de  dar  qtienta  de  lo  que  ansí  resgató, 
non  lo  fiszo;  antes  pydió  en  esta  Gibdad  dos  Ofycia- 
les  que  a  la  sazon  eran  Alonso  Dávila  e  Esteban  de 
Pasamonte,  se  pagasen  los  dichos  nuevecientos  pesos 
doro,  los  quales  non  debiendo  de  se  los  dar,  nin 
siendo  obügados  a  ello,  se  los  pagaron  en  cada  un 
año  que  montan,  lo  que  ansí  le  an  pagado  de  la 
Fascienda  de  Vuestra  Maxestad  más  de  quatro  mill 
pesos  doro;  por  manera  que  del  resgate  e  de  lo  quel 
Thesorero  le  a  pagado,  a  llevado  más  denueve  mill 
pesos  doro.    • 

E  como  yo  sope  el  dicho-  asiento  que  con  ól  se 
abía  tomado,  pedí  en  el  Abdyencia  Real  qué  man- 
dándose  al  dicho  Xácome  Castellon  que  diese  qtien- 
ta  de  los  dichos  resgates,  e  que  volviese  lo  que  ansí 
abía  llevado  del  dicho  salario,  se  mandó  dar  yn- 
formacion,  lo  qual  yo  la  dí  bastante,  e  vista,  se 
mandó  dar  la  voz  al  Fiscal  para  que  pida  al  dicho 
Xácome  los  dichos  resgates  e  salarios,  segund  que 
por  esta  fée  e  testymonio  que  con  relacion  de  lo 
quen  ello  pasa  en  el  Abdyencia  Real,  aquí  ymbío  a 
Vuestra  Maxestad,  paresce. 

E  ansí  mesmo  pedí  non  se  le  mandase  más  pagar 
el  dicho  salario,  e  provey.eron  que  con  fianza  se  le 
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pagase  por  el  presente,  por  amor  del  frances  e  cor- 
sario  quen  aquellas  partes  andaban  a  la  sazon;  e 
sabido  por  los  vecinos  de  Cubagüa  que.  pasaba  lo 
susodicho,  an  ymbiado  a  esta  Cibdad  su  Procurador 
a  obligarse  que  sin  nengund  salario  ellos  ternán 
la  dicha  Fortaleza  a  su  costa  con  la  xente  e  mante- 
nymientos  questá  señalado,  porque  les  den  logar 
para  fascer  los  dichos  resgates  quel  dicho  Xácome 
de  Castellon  a  de  fascer;  lo  qual  los  Oydores  lo 
escriben  más  largo  de  todo  ello  como  pasaba,  Vues- 
tra  Majcestad  se  a  servido  de  mandar  ymbiar  a  sus 
Ofyciales  que  non  paguen  mas  el  dicho  salario,  é 
de  lo  pagado,  larga  reprension;  porque  claramenta 
paresce  aber  pagado  por  voluntad  suya,  e  non  por 
oblygacion  que  a  la  Fascienda  de  Vuestra  Maxestad 
tobiese  para  lo  pagar;  e  más  por  amlstad  que  con 
el  dicho  Xácome  Castellon  an  tenido  e  tienen,  que 
non  por  otra  cosa;  e  ansí  mesmo  mande  a  los  Oy- 
dores  desta  Real  Abdyencia,  que  fagan  quesecobre 
con  muncha  delyxencia  e  brevedad  los  dichos  nue- 
ve  mill  pesos  doro  que  a  mal  a  llevado  el  dicho 
Xácome  de  Castellon,  e  es  servycio  de  Vuestra  Ma- 
xestad,  e  non  es  razon  que  con  cabtelas  cobren  de 
la  Fascienda  de  Vuestra  Maxestad,  lo  que  non  se  les 
debe. 

Este  mes  de  Abril  pasado,  sope  de  cierto,  que 
Doña  Maria  de  Toledo,  muxer  del  Almirante,  los 
Ofycios  de  escrybanias  de  xusgados  de  sus  Alcaldes 
mayores  e  alguaciladgos,  los  arrendaba;   e  sabido, 
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yo  fuí  a  su  casa  e  le  dixe  de  parte  de  Vuestra  Ma- 
xestad,  quól  estaba  defendido  por  leyes  reales,  e 
que  non  lo  podia  fascer,  e  otras  cosas  cerca  de  ser 
mal  fecho,  e  que  1q  fatigaban  los  vescinos  e  mora- 
dores  desta  Ysla;  porque  teniendo  los  dichos  Ofycios 
arrendados,  siempre  buscaban  molestias  e  pleitos 
contra  los  vescinos  e  abitantes  para  pagar  los  dichos 
arrendamientos  e  para  mantenerse  e  ganar  dineros 
con  ellos;  a  lo  qual  la  dicha  doña  Maria,  me  res- 
pondió  munchas  cosas  entre  las  quales  se  cerró  e 
determinó  quella  lo  podia  muy  bien  fascer  e  dar  a 
rénta,  porque  los  dichos  Ofycios  los  tenía  dados  la 
Escrybanía  a  su  fixo  Don  Xrptobal,  e  los  alguazi- 
ladgos  a  su  fixo  don  Diego,  e  quellos  non  los  abian 
de  usar,  e  que  de  nescesidad  los  abían  de  arrendar, 
porquella  lo  pódia  fascer,  pues  se  fascia  en  tierra 
del  Duque  Dalba,  lo  mesmo  quen  esta  podia  ella 
fascer;  yo  le  respondí  questa  tierra  era  de  Vuestra 
Maxestad  e  non  suya,  e  se  abía  en  ella  de  fascer  lo 
que  Vuestra  Maxestad  mandaba,  que  era  non  po- 
derse  arrendar  los  dichos  Ofycios  e  non  arrendallos 
como  ella  descia,  e  que  le  rrequería  que  alzase  los 
dichos  arrendamientos  e  los  diese  a  personas  que 
sin  rrenta  alguna  los  usase,  e  non  lo  fasciendo,  que 
le  apercybía  quen  el  Abdyencia  Real  yo  pedyría  le 
quitasen  los  dichos  Ofycios  e  los  tomasen  para 
Vuestra  Maxestad  por  vacos,  pties  los  perdía  por 
arrendallos,  e  coü  esto  me  despedí  della;  e  denden 
pocos  dias,  yo  fisce  ciertos  pedimentos  e  requery- 
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mientos  en  el  Abdyencia  Real,  fasciendo  relacion 
los  dichos  Ofycios  destar  arrendados,  e  pedí  los  pro- 
nunciasen  por  vacos  e  los  aplicasen  para  Vuestra 
Maxestad  para  que  dellos  fysciese  lo  que  más  fuere 
su  servycio;  mandóseme  dar  dello  ynformacion,  la 
qual  yp  dí  bastante  en  lo  de  las  escrybanias;  -e  por 
aber  subcedido  lo  del  cosario  francós,  non  se  a  en 
todo  acabado  de  dar  del  todo;  e  que  por  parte  de  la 
dicha  Doña  Maria  de  Toledo  se  a  andado  poblican- 
do  que  yirtbía  a  Vuestra  Maxestad  a  pedir,  que  le 
faga  Merced  de  dar  lyscencia  para  que  los  dichos 
sus  fixos  puedan  arrendar  los  dichos  Ofycios.  Yo 
pedí  en  la  dicha  Abdiencia  Real  me  diesen  por  tes- 
tymonio  el  estado  en  questaba  lo  por  mí  pedido 
e  fecho,  segund  que  dicho  tengo,  para  lo  ymbiar  al 
Consexo  de  Vuestra  Maxestad;  para  tjue  sepa  el  es- 
tado  en  que  queda,  e  non  consienta  que  se  arriende 
por  nedguna  manera,  pues  e&  contra  las  leyes  rea- 
les  de  Vuesta  Maxestad  e  en  prevylexio  de  la  Re- 
páblica,  segund  que  por  este  testymonio  que  del 
estado  en  questá  lo  sobredicho  que  aquí  ymbío, 
paresce. 

Vuestra  Maxestad  favorezca  los  pocos  vescinos 
quen  esta  Ysla  qüedan,  con  libertades  e  buenos  tra- 
tamientos,  porque  de  aberse  fecho  lo  contrario  por 
los  Alcaldes  mayores  e  escribanos  e  alguaziles  del 
Almirante,  munchos  se  an  ido  desta  Ysla  e  otros  es- 
tán  movidos,  porque  a  acaescido  ser  tan  fatigados, 
?ue  para  fascer  consentir  las  ynxustas  sentencias 
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que  an  dado,  los  apremiaban  a  quelas  consyntiesen 
o  les  agraviaban  con  prysiones;  lo  qual  sabido  por 
el  Abdyencia  Real  en  la  vysitacion  de  la  Carcel,  se 
les  a  mandado  volver  lo  que  ansí  ynxustamente 
eran  condenados  e  las  costas  que  les  abian  llevado 
e  dadospor  libres,  e  otras  cosas  semexantes  con  que 
rreziamente  an  sido  molestados;  por  lo  qual  está 
claro  se  an  ido  e  van.  Vuestra  Maxestad  sea  servido. 
de  mandallo  rremediar  como  más  a  su  Real  servy- 
cio  convenga,  e  bien  e  poblacion  desta  Ysla. 

Áme  ofrescidtí  dempues  de  lo  sobredicho,  que  la 
dicha  Doña  María  de  Toledo  e  todos  sus  ofyciales 
e  criados,  me  an  cobrado  tanta  enemistad,  quentre- 
llos  se  a  publicado,  e  a  mí  me  lo  an  fecho  saber 
amigos  mios,  que  de  cierto  me  an  de  matar;  e  como 
esto  non  se  leS  fasce  tan  a  mano,  an  procurado  e 
procuran  todo  el  dapño  que  me  pueden  fascer  ansí 
en  público  como  en  secreto;  e  especialmente  se 
ofresció  por  el  mes  de  Xunio  que  agora  pasó,  que 
un  ermano  de  mi  muxer  llamado  Venegas,  flxo  de 
Xoan  Garrillo  Venegas,  caballero  natural  de  la 
Gibdad  de  Córdoba,  vino  con  Luis  Ponce  a  la  Nue- 
va  España,  e  volvióndose  a  su  tierra  en  la  náo 
donde  yba  el  Gomendador,  procuró  con  tiempo  e 
fortuna  venir  a  esta  Ysla,  el  qual  arrenegó  de  la  di- 
cha  su  ermana  e  mio,  e  se  quedó  aquí  por  algunos 
dias;  e  como  yo  algunas  vesces  ocupado  en  cosas 
del  servycio  de  Vuestra  Maxestad  estobiese,  lo  Ue- 
vaba  conmigo  a  la  Gasa  de  la  ftmdycion,  a  estar 
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presente  conmigo  al  quilatar  e  fündir  del  oro  foras- 

tero  que  a  esta  Ysla  viene  de  Yucatan,  Tierra- 

firme  e  Sancta  Marta;  e  si  se  ofrescía  a  subir  a  la 

dicha  Abdyencia  Real,  quedaba  en  la  dicha  fundy- 

cion  con  los  quilatadores  e  fundidores;  mientras  que 

yo  baxaba  o  volvia,  acaesció  quenestos  medios,  un 

Anton  de  Górdoba  vino  a  la  dicha  Gasa  a  fundir  e 

aligar  cierto  oro  baxo  de  Yucatan  e  Tierra-firme, 

de  lo  qüal  le  salieron  dos  barras  de  las  quales  a  la 

una  los  quilatadores  le  dieron  la  ley  que  tenía  por 

laspuntas,  ealaotra  porque  parescia  estar  m'uy 

encobrada,  dixeron  que  non  se  le  podía  aquí  dar  la 

ley  perfeta  que  tenía,  e  llevada  a  Sevilla  ganaría 

dinero  en  ella,  porque  tenia  más  de  dosce  quilates 

por  el  ensayo,  e  que  por  las  puntas  non  se  podia 

averiguar  nin  dar  la  dicha  ley  por  estar  muy  enco- 

brada  como  dicho  es  antes;  dixo  que  la  fecharía  a 

mal  que  a  Castilla  la  Uevase  por  tener  nescesidad 

della,  e  que  la  vendería  á  quien  se  la  quysiere  mer- 

car,  e  le  daría  por  los  dosce  quilates  que  desciaú 

que  tenia  en  Castüla;  e  dende  á  tres  o  quatro  dias 

fuó  a  buscar  el  dicbo  Anton  de  Górdoba  al  dicho 

mi  cuñado,  e  le  dixo  e  rogó,  que  abía  sabido  quél 

yba  a  España  e  que  le  comprase  el  dicho  oro,  el 

qual  a  su  ruego  se  lo  compró  e  le  dió  los  dosce 

quilates  que  descia  que  tenía;  e  teniendo  com- 

prado  ansí  el  dicho  oro  sin  yo  saber  cosa  alguna, 

preguntó  a  los  quilatadores  e  a  otros  plateros  desta 

Cibdad,  si  eldicho  oro  en  Castüla  valdría  los  dichos 
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dosce  quilates,  de  los  quales  certyficado  que  si,  va- 
lía,  pero  que  non  lo  llevase  sin  señalar  o  marcar 
porque  lo  perdería  e  se  le  tomaría  por  pen.lido  por 
non  lo  poder  pasar  sin  yr  marcado  o  quilatado; 
como  es  mancebo  e  sin  malycia  e  con  poco  saher, 
ascondido  de  mí,  un  dia,  estando  los  dichos  quila- 
tadores  quilatando  en  la  dicha  Casa,  el  dicho  Exeas, 
echó  sin  que  lo  viesen  los  dichos  quilatadores,  el 
quilate  de  dosce  quilates  en  el  dicho,  porque  non  se 
lo  tomasen  en  Castilla  por  perdido,  e  tenióndolo 
ansí  en  su  póder  secretamente,  uno-  do  los  dichos 
quilatadores  dende  á  ciertos  dias  le  preguntó  que 
qué  abia  fecho  del  dicho  oro,  pues  que  le  abía  tli- 
eho  que  non  lo  podía  llevar  a  Gastilla  sín  quilatar  o 
marcar;  que  buscase  otro  oro  franco  e  lo  ligase  con 
él,  e  que  subyría  en  ello,  e  que  se  podría  aquüatar, 
el  qual  le  dixo  que  non  tenía  nescesidad,  porque 
ya  le  abía  echadoel  quilate  de  dosce,  porque  lo  abía 
comprado;  e  el  dicho  quilatador  que  se  disce  Diego 
de  Nava,  le  dixo  que  abia  fecho  muy  mai  e  que  te- 
nía  pena  grave  porello;  3  el  dicho  mi  cuñado,  oydo 
lo  sobredicho,  ftié  a  la  dicha  Gasa  de  fimdycion, 
remachó  e  le  quitó  el  dicho  quilate  al  dicho  oro  e 
lo  tornó  a  guardar  en  su  poder;  e  el  dicho  Diego  de 
Nava  con  non  buena  yntenoion,  se  fuó  al  Padre 
Prey  Pero  Mexias,  Provyncial  de  la  Orden  de  Señor 
Sant  Francisco,  e  le  dixo  quel  dicho  Exeas  abia 
quilatado  el  dicho  oro,  non  lo  podiendo  fascer;  que 
Su  Reverencia  lo  fysciese  saher  a  la  xustycia,  para 
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lo  remediase;  el  qual  dicho  Provyncial  lo  ym- 
a  descir  a  los  Oydores  con  el  Guardian  de  lpi 
ta  Gasa,  e  los  Oydores  acordaron  quel  uno  dellos 
fuó  el  Lyscenciado  Zuazo,  me  loavisase  para 
yo  tomase  al  dicho  mi  cuñado  el  dicho  oro,  e 
ese  de  la  manera  que  pasaba;  lo  qual  abiendo- 
o  dicho  el  dicho  Lyscenciado  Zuazo,  yo  tomé  eH 
10  Exeas  e  le  preguntó  que  cómo  abia  quilata- 
el  dicho  oro,  e  ól  me  contó  todo  lo  que  dicho 
ro;  e  me  dió  luego  ia  dicha  barra  doro  en  tres 
izos,  e  visto  questaba  remachada.e  que  \o  abía 
fecho,  yo  fuí  luego  al  dicho  Frey  Pero  Mexias 
el  dicho  oro  e  con  el  dicho  Exeas  e  con  el  dichp 
a  e  con  otro  piatero  questaba  pqr  quilatador  que 
iisce  Melchor  Morcülp,  los  quales  en  presencia 
dicho  Provyncial,  mostré  el  dicho  oro  qñel  di- 
Ejceas  tenía  e  yo  abía  tomado,  para  que  reco- 
;iesen  si  era  aquel  el  que  descía  que  abia  quila- 
>,  los  quales  reconoscieron  e  dixeron  que  sí;  e 
tcho  Fre/  Pero,  visto  quel  dicho  oroestaba  en 
sr  del  dioho  Exeas  e  que  non  lo  abía  vendido  nin 
ado  e  que  lo  abía  quilatado  cion  ynocencia,  se 
>  a  los  dichos  Oydores  dysciendo  que  lo  que  les 
ymbiado  a  descir  non  abía  rnénéster  entender 
Uq,  porque  non  ahía  abido  en  ello  frabde  nendi- 
3  alguüo;  e  a  máí  desto,  yo  fuí  luegocon  el  di- 
oro  al  dicho  Lyscenciado  Zuazo,  e  le  contó  todo 
tie  abía  pasado  oomo  dicho  es,  e  de.  la  manera 
dicho  Exeas  lo  abia  abido$  a  visto  por  el  dicho 
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Lyscenciado,  me  dixo  quen  aber  quilatado  sin  estar 
presente  quilatador  e  dempues  remachado,  lo  abía 
seido  malfecho,  e  quel  fablaría  al  Lyscenciado'Es- 
pinosa,  e  quexaría  sobrello  lo  que  fuere  xustyeia. 
Otro  dia  yo  fuí  al  Lyscenciado  Espinosa,  porque  a  la 
sazon  questo  abia  pasado  era  ya  tarde,  e  le  contó 
todo  lo  que  dicho  tengo  como  abía  pasado  segund 
dicho  es,  e  me  dixo  que  ya  estaba  ynfornvado  del 
dicho  Padre  Frey  Pero  Mexías,  de  la  verdad  de  to- 
do,  e  quel  dicho  mi  cuñado  lo  abía  fecho  con  yno- 
cencia  e  non  con  malycia;  por  lo  qual  se  conoscía 
non  aber  abido  frabde  e  que  non  se  abía  dentender 
más  en  ello;  al  qual  yo  le  roguó  e  le  pedí  por  mer- 
ced,  que  si  abia  culpa,  entendiesen  en  elnegocio  se 
la  diésen,  porque  de  allí  adelante  non  entraría  más 
al  dicho  Exeas  en  la  dicha  fundycion,  a  lo  qual  me 
respondieron  quen  nendguna  manera  se  abía  más 
dentender  en  ello;  e  en  este  estado  se  quedó  ansí 
algunos  dias. 

Plugo  a  Dios  que  yo  enfermase  en  este  medio 
tiempo  demuy  rreziomal  de  calenturas,  que  llegué 
a  punto  de  muerte;  e  estando  ansí  enfermo,  ofres- 
ciose  quel  dicho  quilatador  Melchor  Morcillo  se  falló 
culpado  de  cierta  liga  que  un  Rodrigo  de  Marchena 
e  Gonzalo  de  Zafra  fyscieron  de  cierto  oro  que  vino 
de  Sancta  Marta,  en  que  dieron  parte  al  dicho 
quilatador,  e  paresce  que  lo  que  quüataba  le  daba 
más  ley  que  dempues  se  a  fallado  por  ensayo;  e 
el  Alcalde  mayor,  ques  un  Lope  de  Verdece,  criadp 
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dicha  DoBa  María  de  Toledo,  que  conoscia 
negocio,  falló  en  la  pesquisa  como  el  dicho 
@  abia  quilatado  la  dicha  barra  con  la  voluntad 
ne  tenia  sobrada  para  me  dapñar,  por  aber 
i  yo  los  dichos  requerymientos  que  dicho  ten- 
la  dicha  su  ama,  prendió  al  dicho  Exeas;  e  en 
lo  que  a  podido  e  puede,  le  á  muy  fatigado*  e 
tenido  e  tiene  rauy  aprysionado;  en  tanta  raa- 
a  buscado  colores  para  le  tener  preso,  que 
a  se  pudo  con  el  dicho  Alcalde  mayor  acabar 
ysciese  ensayo  de  la  dicha  barra  e  se  viese  la 
iue  tenía  para  que  se  averiguase  la  verdad, 
tanto  quel  Abdyencia  Real  por  raunchos 
los  e  penas  le  compelió  a  que  fysciese  el  di- 
msayo,  el  qual  se  fiszo  segund  por  este  testy- 

0  e  fóe  con  relaeion  que  a  quien  vió,  paresce 
por  el  dicho  ensayodoce  quilates  emedio,  que 

más,   medio   quilate  del   quilate  quel  dicho 
s  en  el  dicho  oro  tenia  echado;  por  lo  qual  el 

1  Exeas  a  estado  e  está  preso  á  más  de  quatro 
$  de  la  manera  que  dícho  tengo;  e  el  Alcalde 
chas  cabtelas,  escusas  e  maneras,  e  con  otras 
>r  con  culpas  que  le  quieren  poner,  non  se 
b  dól  alcanzar  complymiento  de  xustyeia,  e  sin 
enescido  el  dicho  pleito  en  ;  esta  Real  Abdyen- 
lo  imbía  con  lo  quél  quiere  al  Gonsexo  de 
stra  Maxestad,  sin  que  se  sepa  lo  que  ymbía. 
non  contento  con  esto  el  dicho  Alcalde  ma- 
prosyguiendo  en  su  dapñada  voluntad,  andobo 
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buscando  colores  e  maneras  para  podermo  a  mí  fa- 
tigar  con  torcedores,  fasciendo  pesquisa  contra  mí, 
de  quó  vyvía  e  gastaba,  de  qué  pagaha  lo  que  de- 
bía,  e  de  dónde  me  venía,  e  qué  fascienda  tenfa,  e 
quó  me  rentaba,  e  que  cómo  me  podia  sostener;  de 
manera  que  con  amigos  suyos  e  pesquisas  proybi- 
das  e  defendidas  por  Vuestra  Maxestad,  tomó  atre- 
vymiento  para  me  fatigar  con  alas  e  favor  e  a  un 
inando  de  la  dicha  Doña  María  de  Toíedo,  porque 
de  otra  manera  él  non  lo  osaria  fascer;  e  sabiendo 
por  mí  que  andaba  fasciendo  las  dichas  pesquiaas 
contra  mí,  enfermo  como  estaba  en  la  cama,  me  le- 
vantó  e  fuí  á  los  Oydbres  a  la  Abdyencia  Real,  e 
lés  pedí  e  requerí  que  al  dicho  Alcalde  mayor  non 
consyntiesen  que  contra  mí,  procediese,  porque  lo 
fascía  contra  toda  xustycia  e  por  me  fatigar  ynde- 
bidamente  como  enemigo  mio  quóra  e  és,  por  lo 
que  yo  abia  fecho  e  pedido  de  los  dichos  Ofycios 
que  a  mí,  están  arrendados,  e  lo  retobiesen  en  la 
dicha  Real  Abdyencia,  mandando  pregonar  por 
esta  Gibdad  e  Ysla  si  sabían  algo  contra  mí,  vynie- 
sen  al  Abdyencia  Real  a  lo  descir  e  denunciar, 
para  que  yo  estaría  a  derecho  oontra  todo  lo  que 
contra  mí,  se  quysiese  descir  o  pedirme;  e  ansí 
mesmo  les  pedí,  que  pues  yo  era  criado  de  Vuestra 
Maxestad  e  Ofycial  en  esta  Cibdad  e  Ysla,  non  con- 
syntiesen  quel  dicho  Alcalde  tobiese  xuresdecion  so- 
bre  mí;  e  les  requerió  con  una  cédula  e  provjsion 
de  Vuestra  Maxestad,  e  que  les  ymbió  a  mandar  a 
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>ha  Abdyeneia  Real  mírase  mís  cosas  como 
iado  de  Vuestra  Maxestad,  e  las  favoresciese 
idase  con  xustycia;  e  eon  todo  osto  non  quy- 
i  tomar  este  negocio  en  sf,  e  lo  dexaron  al 
Alcalde  mayor;  e  denque  yo  ansí  me  ví  des- 
escído,  abienclo  de  ser  favorescido  por  la  di- 
Lbdyencia  Real,  tomó  por  remedio  de  recusar 
;ho  Teniente  Lope  de  Verdece  e  su  eseribano, 
icndolos  ansí  recusados  sin  tomar  acompaña- 
[rafornie  a  la  ley,  antes  escondídamente,  se 
5  con  un  Alcalde  de  los  del  Gabildo  desta  Cib~ 
con  quien  yo  trato  pleito  sobrel  Rexymiento, 
ueves  en  la  noche,  qne  se  contaron  tresce  dias 
íes  de  Agosto  a  las  diez  oras  de  la  noche,  es- 

>  yo  en  la  cama  con  bien  rrezia  ealentura,  con 
alboroto  de  xente  armada  vynieron  a  mi  casa 
Iguaziles  de  la  dicha  Doña  María  de  Toledo  con 
lamiento  del  dicho  Alcalde  mayor,  e  me  Ileva- 
reso  a  la  cáreel  públicadesta  Cibdad,  e  mecha- 
inos  grilloscon  todas  mis  calenturas;  e  otro  dia 
les,  vispera  de  Nuestra  Señora  en  vysitacion  de 
il  que  se  fiszo,  yo  me  querelte  del  dicho  agravio 
ma  e  mal  tratamiento  de  mi  persona,  por  ser 

>  soy  criado  de  Vuestra  Maxestad  e  tener  los 
íos  que  por  Vuestra  Maxestad  tengo;  e  visto 
ia  dicha  vysitacion,  los  dichos  Oydores  me 
daron  sacar  de  la  dicha  prysion  fasta  que  se 
5  la  ynformacion  que  contra  mí,  abia  fecho  el 
o  Alcalde  mayor,  ese  me  dio  mí  casa  por  cárcel; 
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e  dempues  de  vista  la  dicha  ynformacion  en  la  di- 
cha  Abdyencia  Real  por  los  dichos  Oydores,  fué 
mandado  quel  dicho  Alcalde  mayor  tomase  acora- 
pañado  sin  sospecha,  e  le  señalaron  a  iin  dotor 
Infante  que  aquí  reside,  persona  de  letras  e  de  con- 
cyencia;  e  el  dicho  Alcalde  mayor  con  manora  que 
tobo,  lo  desechó  por  acompañado,  e  los  dichos  Oy- 
dores,visto  su  malycia,  le  dieron  por  aeompañadQ 
al  Lyscenciado  Badillo,  el  qual  acebtó  el  dicho 
acompañamiento,  e  mandaron  los  dichos  Oydores 
que  me  fuese  dada  la  Gibdad  por  carcel;  e  dempues 
desto,  el  dicho  Lyscenciado  Badillo  se  xuntó  con  el 
dicho  Alcalde  mayor,  e  vieron  eplaticaron  sobre  la 
dicha  ynxusta  ynformacion  contra  mí,  fecha,  fasta 
tanto  qüe  dempues  de  pasados  mas  de  cínquenta 
dias  de  la  dicha  mi  prysion,  el  dicho  Lj^sceneiado 
Badillo  dió  sentencia  por  la  qual  dió  'por  nentl^uno 
e  de  nendgun  valor  e  efeto  la  dicha  ynformacion 
contra  mí,  fecha;  e  declaró  que  yo,  sin  culpa,  e 
non  podér  prosceder  contra  mí,  segund  que  paresce 
por  este  tratado  abtorizado  de  la  dicha  sentoncia  e 
de  la  notyficacion  que  della  se  fiszo  al  dicho  Alcalde 
mayor  que  aquí  va;  e  pues  por  servir  yo  a  Vuestra 
Maxestad  e  fascer  lo  que  me  manda  por  m  ynten- 
cion,  me  an  buscado  estos  torcedores  e  sido  preso 
e  fatigado  e  afrentado,  e  poblicado  yndebidamente 
por  malhechor  non  seyendo  verdad.  A  Vuestra  Ma- 
xestad  soplico  mande  remediallo,  mandando  pares- 
cer  en  el  Su  Gonsexo  Real  destas  Indias,  al  dicho 
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Alcalde  mayor  Lope  de  Verdece,  e  aüí,  que  dó 
qfienta  e  esté  a  xustycia  de  la  malycia  e  ynfamia 
que  me  fiszo,  porque  yo  ay  e  ante  Vuestra  Maxes- 
tad,  alcanze  complymiento  del  agravio  que  ansí  me 
a  fecho;  e  esto  terné  en  tanto  como  si  Vuestra  Ma- 
xestad  me  fysciese  muy  crescidas  mercedes,  mas  de 
las  que  me  a  fecho,  porqueste  Alcalde  mayor 
sea  castigado,  e  otros  non  osen  poner  ansí  falsa- 
mente  en  prysion  a  los  criados  de  Vuestra  Maxes- 
tad;  e  ansí  mesmo,  para  que  otros,  veyendo  esto, 
osen  servir  a  Vuestra  Maxestad,  e  sobre  lo  que  con- 
venga  en  su  servycio  e  libertad  de  su  República,  e 
non  teman  que  an  de  ser  molestados  como  yo  lo  e 
seido;  porque  de  otra  manera,  crea  Vuestra  Maxes- 
tad  que  amedrentan,  e  non  osan  munchos  a  fascer 
lo  que  son  obligados,  veyéndo  que  ansí  yo  fuí  mal- 
tratado.  Vuestra  Maxestad  sea  servido  de  lo  man- 
dar  proveer  e  remediar  como  digo,  e  de  la  manera 
que  mas  paresciere  que  convenga,  para  queste  Al- 
calde  mayor  sea  castigado,  e  conste  a  todas  estas 
partes  la  cabsa  porque  lo  fuó;  el  qual  Alcalde  ma- 
yor  debía  el  treslado  de  lo  quél  a  querido  sacar  e 
ymbiar  de  la  dicha  ynformacion,  e  proscesado;  e 
aunque  por  mi  parte  fué  requerido  en  el  Abdyen- 
cia  Real  que  non  lo  ymbiase  como  paresce  por  esta 
otra  fée  describano,  del  requerymiento  que  se  fiszo 
queaquíva,  non  lo  quysieron  fascer,  que  discen 
lo  ymbía  sin  correxir  nin  concertar  conmigo  nin 
con  Procurador  mio,  nin  sin  saber  lo  que  ymbía  o 
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non  en  lo  qxie  dexa,  questo  que  se  fenesciese  en 
esta  Real  Abdyencia  corao  Vuestra  Maxestad  tiene 
mandado  que  se  fenezcan  todas  e  qualesquier  cab- 
sas  que  ante  que  allá  vayan;  e  lo  a  fecho  e  fasce 
por  yntrigar  e  dar  a  entender  en  el  qtiento  de 
Vuestra  Maxestad;  e  puesyo  estoy  libre,  como  digo, 
por  la  dicha  sentencia  dada  por  el  dicho  Lyscen- 
ciado  Badillo,  Xuez  puesto  por  la  dicha  Abdyencia 
Real,  a  Vuestra  Maxestad  soplico  mande  dar  por 
nendguna  quálquier  probanza  e  ynformacion  que 
contra  mí,  ymbiaren;  pues  claro  paresce  por  esta 
sentencia  que  aquí  ymbio,  estar  yo  libre  a  sin 
culpa. 

El  Lyscenciado  Badillo  entiende  con  muncha  de- 
lyxencia  e  con  toda  templanza,  de  cobrar  la  Fascien- 
da  de  Vuestra  Maxestad  de  los  vescinos  que  al  pre- 
sente  ay  que  la  deben,  e  son  tantos  los  que  faltan, 
que  non  se  fallan  e  son  ydos  e  muertosquenon  de- 
xaron  bienes,  que  monta  muncha  cantidad  de  pesoi 
doro,  e  se  an  de  cobrar  cpmo  Vuestra  Maxestad 
tiene  mandado,  lo  que  ansí  paresciere  non  poder 
cobrar  questá  perdido  de  los  bienes  del  Thesorero  e 
de  sus  fladores;  ecomo  esto  ven  sus  erederos,  buscan 
toda  manera  de  dilacion;  e  como  nunca  se  sepa  la 
verdad  como  dicho  tengo,  e  el  Lyscenciado  Badillo 
rescibe  muncha  pena  por  non  lo  poder  fascer  con 
brevedad,  Vuestra  Maxestad  sea  servido  de  ymbiar 
a  mandar  dalle  otro  acompañado,  porque  con  el  que 
agora  tiene,  ques  el  Lyscenciado  Espinosa,  como  di- 
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cho  tengo,  muy  tarde  se  sabrá  la  verdad,  nin  se 
oobrará,  como  dicho  tengo;  e  ansí  mesmo  Vuestra 
Maxestad  füé  servido  de  ymbiar  a  mandar  que  yo 
non  estobiese  presente  a  las  qtientas  que  se  tomasen 
aldichoThesorero,defunto,  e  aEstebandePasamon- 
te  su  sobrino,  Thesorero  que  agora  es;  e  en  mandar 
que  de  los  avisos  que  sopiere  en  las  dichas  qüentas 
e  Fascienda  de  Vuestra  Maxestad  mientras  aquí  es- 
tobiere,  digo  que  lo  faré  pon  todo  cuidado  e  verdad; 
aonque  non  estando  preserite  al  fascer  e  pasar  de 
las  dichas  qüentas,  mal  se  podrá  avisar  de  lo  que 
non  veo  que  se  fasce;  mas  yo  confio  en  Dios  me 
ayudará  a  descir  verdad  como  siempre  e  fecho,  e 
caminaré  en  las  dichas  qüentas  con  toda  la  verdad 
qneyo  viere  e  sopiere;  e  porque  mexor  se  fagan, 
determino  destar  mas  tiempo  del  que  pensé,  sin  me 
partír  fasta  que  se  acaben  o  casi  que  sean  acabadas, 
para  que  yo  lleve  relacion  verdadera  dellas  a  Vues- 
tra  Maxestad,  e  vea  como  lo  que  yo  dixe  qüando 
allá  estobe,  e  dempues  de  acá  venido  el  Lyscenciado 
Badillo,  se  falla  verdad  en  todo  ello  para  que  Vues- 
tr^Maxestad,  viéndolo  todo,  conozca  mis  servycios, 
e  aber  salido  con  verdad  e  provecho  de  la  Fascien- 
da  de  Vuestra  Maxestad. 

El  Lyscenciado  Espinosa  qüando  vino,  prego- 
nómi  Resydencia,  e  él  la  fiszo  en  los  noventa 
dias,  en  los  quales  non  obo  persona  alguna  que  me 
podiese  nin  dixese  nada,  nin  en  la  pública  nin 
secreta  pesquisa  que  fiszo;  por  la  qual  pasados  los 
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dichos  noventa  dias,  me  dió  por  libre  e  quitó  de  la 
dicha  Resydencia,  e  declaró  aber  bien  e  lealmente 
servido  el  Ofycio  de  Veedor  en  esta  Abdyencia  Real, 
como  paresce  por  esta  fóe  e  testymonio  que  de  la 
dicha  sentencia  e  declaracion  quel  dicho  Lyscencia- 
do  Espinosa  en  mi  favor  dió,  aquí  ymbió.  A  Vues- 
tra  Maxestad  soplico,  mande  que  por  relacioneses- 
trañas  que  contra  mí,  alguien  aya  dicho  e  dyxiere, 
non  sean  creidos,  e  yo  sea  tenido  con  verdad  aber 
bien  servido  con  el  dicho  Ofycio  a  Vuestra  Ma- 
xestad. 

Por  otras  mis  cartas  e  ymbiado  a  soplicar  a 
Vuestra  Maxestad,  faga  merced  de  le  me  mandar 
dar  lyscencia  para  que  yo  puedayr  a  esos  Reynos, 
e  quen  mi  logár  pueda  dexar  una  persona  qual 
paresciere  que  convenga  al  Presidente  e  Oydo- 
res  desta  Real  Abdyencia,  la  qual  pueda  usar  los 
ofycios  que  yo  de  Vuestra  Maxestad  tengo,  ansí 
de  Veedor  de  las  fundyciones  como  de  Veedor  del 
Abdyencia  Real,  e  le  sean  pagados  los  sajarios  que 
Vuestra  Maxestad  me  fiszo  merced  con  los  dichos 
Ofycios,  a  lo  qual  nunca  se  me  a  respondido.  A 
Vuestra  Maxestad  ümildemente  soplico,  aga  mer- 
ced  de  me  mandar  la  dicha  lyscencia,  para  que 
libremente,  como  digo,  yo  pueda  yr  a  besar  los  pies 
e  manos  de  Vuestra  Maxestad  e  dar  qtienta  e  razon 
de  algunas  cosas  que  coitíplan  a  su  Real  servycio  e 
Fascienda,  quen  ello  rescebiró  crescidas  mercedes. 

En  lo  del  escribano  de  relacion  questá  a  pleito 
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pendiente  en  su  Real  Gonsexo  destas  Yndvas,  non  a 
venidodetermynacion,  e  él  allá  continua  e  Üeva  de 
cada  partida,  de  cada  gónero  de  cosa  que  se  requié- 
ra  en  las  náos  que  de  aquí  parten  para  esos  Reynos, 
ansí  doro,  perlas  e  azucar  e  cueros  e  caña  listola,  a 
qüarenta  maravedis  de  cada  cosa;  e  aunque  un 
mercader  rexistre  para  diversas  personas  de  qüien 
rescibe  fascienda  de  cada  unade  las  dichascosas, 
una  parte  de  cada  cosa  lleva  los  dichos  qiiarenta 
maravedís,  ques  muy  reszia  ympusicion  e  derechíos; 
e  parescen  mal  llevados,  especialmente  tehiendo  el 
salario  que  tiene  de  Vuestra  Maxestad.  A  Vuestra 
Maxestad  soplico  mande  que  se  determine  defyni- 
tivamente  el  dicho  negocio,  de  manera  que  tan  res- 
zia  ympusicion  non  se  consienta,  pues  en  xustycia 
cosa  nendguna  non  pagan  aunque  un  mercader  re- 
xistre  una  ynfinidad  de  cosas  que  cada  uno,  nin  en 
otra  parte  nendguna  de  los  Reynos  de  Vuestra 
Maxestad,  non  se  usa  Uevar  tal  ympusicion. 

Visto  por  los  Oydores  de  Vuestra  Maxéstad  como 
en  el  quilatar  del  oro  e  dalle  ley  por  solas  las  pun- 
tas,  era  cosa  yncierta  e  que  non  se  podia  xusta- 
mente  dar  la  ley  que  cada  oro  tenia  de  los  oros 
que  de  fuera  desta  Ysla  entran  en  ella,  mandaron 
que  se  fysoiesen  por  ensayo,  como  Vuestra  Maxes- 
tad  lo  ymbió  a  mandar  al  prencypio;  e  el  Ensaya- 
dor  a  quien  Vuestra  Maxestad  tenía  fecha  mer- 
ced,  ques  Xoan  de  Andino,  tenía  fecho  traer  todo 
recabdo  para  poder  ensayar,  porque  fasta  agora 
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non  era  venido,  e  fáscese  ensayo,  e  por  él  se  da  la 

ley  a  todos  los  oros  que  a  esta  Ysla  vienen,   e  se 

tiene  por  cierto  que  nendguna  falía  se  íallará  en 

todo  el  oro  que  ansí  se  ensaya  -  De  la  Prov  vncia  de 

Sancta  Marta  a  entrado  en  esta  Ysla  una  manera 

doro  muy  baxa,  que  tiene  a  dos  o  tres,  e  quatro 

e  cinco  quilates,  e  parescióles  a  ios  diehos  Qydores 

que  convenía  quel  tal  oro  sín  benesfyciaüo,  de  me- 

tello  en  cimento  para  que  queda&e  subído  de  dosce 

quilates  arriba,  sensayáse  e  eorriese  por  la  ley  que 

se  fallabá  que  traía,  e  sale  de  la  manera  que  dicha 

tengo,  baxo;   edello  tengo  dicho  que  sería  bien 

quel  tal  oro  ansí  baxo  se  meta  en  cymento  para 

que  suba  en  ley  de  más  de  dosce  quílateSj  e  diseen 

que  si  esto  se  fasce,  non  quedará  blanca  en  ia  tier- 

ra,  porque  luego  lo  llevarán  todo  los  mercaderes  e 

non  quedará  con  que  poder  tratar  en  la   tíerra. 

Vuestra  Maxestad  cróa  quel  oro  qne  agora   ansí 

sensáya,  baxo,  paresce  más  verdadero  cobre  que 

non  tener'color  de  ley,  aunque  non  dexa  de  tener 

la  dicha  ley  por  el  ensayo,  e  paresce  fea  moneda 

que  se  disce  oro  estar  tan  baxo;  e  para  que  Vuestra 

Maxestad  fuere  servido,  sería  bien  que  ymbiase  a 

mandar  quel  dicho  oro  baxo  que  anaí  vyniore  de 

aquí  adelante,  se  meta  primero  en  •  cymenlo  antes 

quesensáye,  e  sinontobiere  a  dosce  quilates  den- 

de  arriba,  que  non  corra,  porque  desta  manera  ter- 

ná  ser  doro  e  non  de  cobre,  ques  defamar  la  tier- 

ra;  e  los  estranxeros  que  desos  Reinos  vyniesen^ 


Digitized  by 


Google 


DOCÜMENTOS  INÉDIT08  453 

pensarán  ques  cobre  como  dicho  tengo,  e  non  oro. 
Ea  todo'mande  Vuestra  Maxestad  lo  que  más  sea 
servido. 

Lo  del  arca  de  tres  llaves  que  Vuestra  Maxestad 
remytió  a  los  Oydores  desta  Real  Abdyencia,  está 
dada  la  voz  al  Fiscal  e  el  negocio  está  a  la  prueba, 
e  está  probado  bastantemente  ser  verdad  la  ynfor- 
macion  que  a  Vuestra  Maxestad  ymbié,  e  otras  co- 
sas  más  que  se  an  fallado  aberse  fecho;  los  Oydores 
discen  que  farán  en  ello  xustycia  como  Vuestra  Ma- 
xestad  lo  ymbía  a  mandar  lo  quen  ello  se  fenescie- 
re  e  fysciere,  e  siempre  sacaró  por  testymonio,  e 
ymbiaré  a  Vuestra  Maxestad  a  su  Real  Gonsexo. 

En  la  Merced  de  que  Vuestra  Maxestad  me  fiszo 
merced  del  Rexymiento  desta  Cibdad  que  allá  esta 
pleyto  pendiente  en  su  Real  Gonsexo,  soplico  a 
Vuestra  Maxestad,  como  por  las  provysiones  e  es- 
cripturas  que  allá  están  paresce  e  por  el  testymonio 
de  libertad  de  la  resydencia  que  se  me  a  tomado,  que 
a  quien  vió  parescer  de  yo  aber  servido  e  sirvo,  es  a 
Vuestra  Maxestad,  equesoy  acusado  e  fatigadopor- 
que  defiendo  la  Fascieuda  de  Vuestra  Maxestad  co- 
mo  es  notorio.  A  Vuestra  Maxestad  soplico,  mande 
que  se  determine  e  despache  por  manera  que  yo  go- 
ze  de  la  Merced  que  Vuestra  Maxestad  me  fiszo  del 
dicho  Rexymiento,  e  non  gaste  más  mi  fascienda 
en  pleito  sobre  dicho  Rexymiento. 

Los  Oydores  acordaron  xuntamente  con  los 
Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad,  que  todo  el  oro  de 
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minas  que  a  esta  Ysla  vyniere,  ansí  de  Yuoatan 
como  de  Cabo  de  Hondurase  Tierra-flrme  e  Nica- 
ragüa  e  de  otras  qualesquier  partes;  e  Sant  Xoan 
e  Cuba^  e  Xamdica  e  Sacnta  Marta,  trayendo  la 
mar.ca  real,  e  seyendo  de  minas,  le  diese  como  \o 
desta  Ysla,  que  vale  a  quatruscientos  e  cinquenta 
maravedís  cada  peso,  se  movieron  a  esto  por  quien 
esta  Ysla  manda  Vuestra  Maxestad  valga  el  oro 
della  en  xeneral  tanto  el  uno  como  el  otro,  aunque 
sea  como  es  uü  oro  diferente  de  otro  de  lo  desta 
Ysla,  porquelo  dól,  contiene  a  veinte  e  tres  quilate* 
emedio,  e  a  veinte  e  tres,  e  de  la  Mina  viexa  a 
veinte  e  dos  e  medio,  e  lo  de  la  Mina  nueva  a  vein- 
te  p  dos  quilates,  e  a  una  veinte  e  medio,  e  lo  de 
Cabdo  e  Yaque,  e  Pico-verde  e  Rio-seco,  a  veinte  e 
tres  quilates,  e  lo  de  Puerto-Real  e  Macuria;,  a 
veinte  e  diez  e  nueve,  e  alguno  a  diez  e  ocho  quila- 
tes;  por  manera«que  vistas  las  maneras  é  dyferen- 
cias  del  oro  quen  esta  Ysla  ay,  e  visto  que  todo  a 
valido  e  vale  a  un  precio,  parecióles  e  acordaron 
quera  cósa  xusta  que  los  oros  que  de  las  otras  Ys- 
las  e  partes  quen  esta  Ysla  entrasen,  seyendo  de 
minas  con  las  mismas  calidades  quen  los  otros  desta 
Ysla  de  ser  tmos  de  más  quilates  que  otros,  que  va- 
liesen  e  corriesenpor  el  valor  detosdesta  Ysla.  Xus- 
ta  cosa  parescería  que  Vuestra  Maxestad  servi- 
do  fuese,  que  ansi  los  oros  desta  Ysla  como 
los  quentrasen  de  fuera  desta  Ysla,  sensáyen  to- 
dos,  los  unos  e  los  otros,   e  valgan  por  la   ley 
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verdadera  que  cada  úno  tobiese,  e  non  por  más; 
e  desta  manera  cada  uno  Uevará  lo  suyo  e  verdade- 
ro,  que  non  el  oro  de  diez  e  nueve  quilates  que  vale 
trescientos  e  ochenta  maravedís,  valga  por  de  a 
quatruscientos  e  cinquenta,  qués  per&uycio.  Vues- 
tra  Maxestad  lo  mande  ver'  e  provéer  como  más 
convengaa  suReal servycio  e bien  dela República. — 
S.  G.  G.  M.  Nuestro  Señor  Dios  la  Vida  e  Muy  Alto 
Imperial  Estado  de  Vuestra  Maxestad  guarde  e 
prospere. — De  Sancto  Domingode  La  Ysla  Española, 
a  dos  dias  del  mes  de  Noviembre  de  Mill  quynien- 
tes  veinte  e  ocho  años. — üe  V.  S.  G.  Maxeteted 
umildísimo  siervo  que  sus  Reales  pies  e  manos 
besa. — Gaspar  Astudillo.  • 
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Relacion  de  una  náo  ynglesa  questobo  en  la  Ysla 
de  la  Mona  e  yda  para  La  Española. 

Sancto  Domingo.— Noviembre  19  de  1528(1), 

Estando  el  Martes  pasado,  que  se  contaron  diez 
e  nueve  dias  deste  ppesente  mes  de  Noviembre, 
cargando  la  Caravela  de  Cacóbe,  allegó  una 
rfáo  de  duscientos  e  cincuenta  toneles  de  porte,  de 
tres  gavias,  e  creyendo  quera  náo  Despaña  salió  con 
su  batel  a  ella,  e  ellos  salieron  con  una  pinaca  que 
trayan,  que  bogaba  veintee  cinco  o  treinta  remos, 
e  venian  en  ella  fasta  veinte  e  cinco  ombres  con  el 
Maestre  de  la  dicha  náo,  el  quáí  venia  por  Maestre 
e  Capitan,  e  todos  venían  armados  de  corseletes  e 
cercos  e  frechas  e  algunas  ballestas',  e  dos  lombar- 
das  en  la  próa  con  sus  mecheros  encendidos;  los 
qtiales  llegados  a  ellos,  él  les  preguntó  de  qué  tierra 
eran,  e  dixéronle  <queran  yngleses  de  dentro  de  la 
Cibdad  de  Londres,  e  que  la  náo  era  del  Rey  de 
Ynglaterra*  preguntóles  quó  venian  a  buscar  en 


(1)    Arohivo    d«   Indias.— Patronato.  — Est.  1  —  Caj,   &.— 
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estas  partes ,  dixóron ,  «quel  Rey  abia  armado 
aquella  náo,  e  otra  pa*a  yr  adesoobrir  la  tíerradel 
gran  Can,  e  que  yendo  les  dió  un  temporal  en  el 
camino  que  se  perdió  la  una  de  la  otra,  por  manera 
que  nunca  más  la  abian  visto;  e  quellos  syguieron 
su  viaxe  e  dieron  en  un  Mar  elado,  e  que  fallaban 
yslas  grandes  de  yelo,  e  non  podiendo  por  ellas 
pasar,  tomaron  otra  derrota  e  dieron  en  otra  Mar 
caliente,  como  una  caldera  quando  ierve  con  agúa; 
e  por  miedo  que  aquel  agua  non  les  derretiese  la  pez 
de  la  náo,  se  volvieron  e  vynieron  a  reconoscer  a 
los  vasallos,  donde  fallaron  bien  cinquenta  náos  cas- 
tellanas  e  francesas  e  portuguesas  pescando,  e  que 
allí  seyeron  salir  en  tierra  por  tomar  lengua  de  \oi 
yndios,  e  saliendo  en  tierra  les  mataron  los  yndios 
al  Piloto,  el  qual  dixeron  quera  piamontés  de  na- 
cion>;  e  de  allí  partieron  e  vynieron  la  Gosta  de  la 
tierra  Nueva,  donde  fuó  a  poblar  Ayllon,  quatrus- 
cientas  leguas,  e  más  de  allí;  atravesaron  e  vynie- 
ron  a  reconoscer  a  esta  Ysla  de  Sant  Xoan;  e  pre- 
guntádoles  que  qué  buscaban  en  estas  yslas,  dixé- 
ron  «que  querían  ver  estas  yslas  para  dar  razon 
dellas  al  Rey  de  Ynglaterra,  e  vistas,  cargar  de 
brasil,  e  volverse.>  E  preguntaron  por  ia  derrota  de 
Sancto  Domingo,  e  para  el  Puerto,  e  quión  goberna- 
ba  la  Ysla,  que  querian  yr  allá  a  vella,  e  se  le  dixo 
todo.  Ellos  lo  posieron  por  memoria,  e  el  Maes- 
tre  de  la  náo  ynglesa  rogó  a  Xinés  Navarro  que 
fuese  a  ver  su  náo,  el  qual  fué  e  la  vido  toda,  e  que 
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non  traía  en  ella  otra  cosa  sinon  vino  e  farina  e 
eosas  de  provysion  e  algunas  cosas  de  resgates  de 
paños  e  lienzos,  e  otrascosas,  emúnchaartyllería  e 
buena;  e  que  traen  carpinteros  e  erreros  e  fragüa*  e 
otros  ofyciales  e  aparexo  de  fascer  otros  navíos  si 
tobiesen  delio  nescesidad;  e  un  orno  donde  cuezeo 
pan;  e  que  toda  la  xente  quen  la  náo  abia,  se- 
rian  fasta  sesenta  personas.  Disce  quel  Maestre  de 
la  náo  preguntó,  si  sabía  leer  en  latin  o  en  ro- 
mance;  porque  le  queria  mostrar  la  yntencion  que 
traía  del  Rey  de  Yngiaterra;  e  como  non  sabia  leer 
oon  la  vido;  e  quel  Maestre  e  fasta  e  veinte  e  cinco 
o  treinta  ombres,  salieron  en  tierra  a  La  Mona,  e 
estobieron  allí  fasta  el  Miércoles  en  la  tarde;  e  sa- 
lieron  todos  armados,  que  sembarcaron  para  Sancto 
Domingo;  e  quel  Xueves,  de  mañana,  tirando  dos 
tiros  de  lombarda  e  tocando  nna  trompeta  bastarda 
que  traían,  se  fyscieron  a  la  vela  e  fueron  la  vía 
de  Sanclo  DomingOj  fasta  que  los  perdieron  de  vista; 
e  el  dícho  Xínós  Navarro  estobo  en  La  Mona,  fasta 
el  Viernes  que  se  vino  a  esta  Ysla. 

Este  treslado  se  saeó  del  orexinal  que  se  ymhió  a 
esta  Real  Abdyencia,  de  la  Ysla  de  Sant  Xoan,  el 
qual  se  obo  de  un  Maestre  de  una  caravela  questa- 
ba  en  La  Ysla  de  la  Mona  altiempo  que  la  náo  yn- 
glesa  pasó  por  allí  de  caminar  para  este  Puerto  de 
Sancto  Domingo. — Diego  Gaballo. 
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Ynformacion  de  los  servichs  del  Adelantado 
Rodrigo  de  Bastidas,  conquistador  e  pacyfi- 
cador  de  Sancta  Marta,  ques  de  la  Costa  de 
Tierra-firme,  adonde  fué  de  Sancto  Domingo 
con  quatro  caravelas  e  una  ndo,  suyas  pro- 
pias.  Luego  que  llegó  a  esta  Provyncia,  se 
metió  tierra  adentro  e  a  unas  die\  e  ocho  le- 
guas  encontró  un  pueblo  grande  con  muhcha 
riqueqa  e  Casa  defundycion  doro.  En  i5ai  ay 
una  ynformacion  en  Sancto  Domingo,  por  la 
que  consta  aber  ymbiado  los  Reyes  Cathólicos 
a  Bastidas,  con  cierta  Armada,  a  descobrir  es~  • 
ta  Provyncia,  abrá  veinte  años,  partiendo  den- 
de  Sevilla,  costearido  por  si>  dicha  Armada9  e 
descobrió  muncha  parte  de  Tierra-firme,  lla- 
mada  agora  Tierra  del  Oro,  donde  fueron  Go- 
bernadores  Nuñe{  de  Balbóa  e  Pedrdrias  Dd- 
vila. 

SaNCTO  DOMINGO. DrClEMBRE  22  db  1628  (1). 

EN  Ia  noble  Cibdad  de  Sancto  Domingo  de 
La  Y$la  Española  del  Ma*  Océano,  Marteá 
tercia  a  veinte  e  dos  dias  del  mes  deDyciem- 
bre  Año  del  Nascymiento  de  Nnestro  Salvador  Xe- 


*(1)    Archivo  de  Indias  — Patronato. —  Est.   i.  —  Caj.  2.— 

W.f. 
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sucristo  de  MiII  e  quynientos  e  veinte  e  ocho  años, 
estando  ^n  Abdiencia  pública  los  señores  Presiden- 
te  e  Oydores  del  Abdyencia  e  Chancylleria  Real  de 
Sus  Maxestades  quen  esta  dicha  Gibdad  e  Ysía  resi- 
den,  e  en  presencia  de  mí,  Diego  Caballo,  Escriba- 
no  de  Su  Maxestad  e  de  la  dicha  Su  Real  Abdiencia, 
paresció  el  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  fixo  le- 
xytinio  que  dixo  ser  del  Adelantado  Rodri^o  de 
Bastidas,  Gobernador  que  fuó  por  Su  Maxestad  en 
la  Provyncia  de  Sancta  Marta;  e  presentó  una  Có- 
dula  de  Su  Maxestad  firmada  de  Su  Real  nombre  e 
refrendada  de  Franeisco  de  los  Cobos*  su  Secreta- 
rio,  e  señalada  en  las  espaldas  de  algunos  de  los 
Señores  del  Su  Muy  Alto  Consexo  de  las  Indias,  e 
una  petycion  en  razon  de  lo  en  la  dicha  Cédula 
contenído,  su  tenor  de  la  qual  dicha  petyeion  e 
cédula,  uno  en  pos  de  otro,  es  este  que  se  sígue; 


Muy  Poderosos  Señores. 

El  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas,  fixo  lexytimo 
del  Adelantado  Rodrigo  de  Bastidas,  digo:  que  por 
Códula  Real  de  Vuestra  Maxestad  de  que  fago  pre- 
sentacion,  Vuestra  Maxestad  cpmete  al  Presídente 
e  Oydores  desta  Real  Abdyencia  se  informen  e  se- 
pan,  quós  lo  quel  dicho  Adelantado  gastó  en  ]a  con- 
quista  e  poblacion  e  pascifycacion  de  la  Ysla  de 
Sancta  Marta;  e  ansí  mesmo  lo  que  gastó  ea   na- 
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víos  e  fomecymiento  dellos,  e  xente  e  manteny- 
mientos  fara  ello,  para  que  ansí  sabida,  se  ymbíe  a 
Su  Real  Gonsexo  de  las  Indias,  para  que  Vuestra 
Maxestad  provea  acá  dello  lo  que  sea  de  su  Real 
servycio.  E  porque  yo  quiero  dar  la  dicha  yn- 
formacion  acá,  con  testigos  fydedinos;  e  porque 
la  examynacion  dellos  seria  deflcultosa  si  a  es- 
ta  Real  Abdyencia  se  obieren  de  traer,  porque 
sería  ympedimento  para  los  negocios,  a  Vuestra 
Maxestad  pido  e  soplico,  que  por  queste  negocio 
faga  más  breve  espydicion,  porque  los  navíos  se 
aprestan  para  los  Reynos  de  Castilla,  Vuestra  Ma- 
xestad  mande  cometer  este  negocio,  recebycion  e 
examynacion  de  los  testigos  que  por  mi  parte  se 
presentaren,  a  uno  de  sus  Oydores  desta  Real  Ab- 
dyencia,  para  que  fecha  la  dicha  ynformacion,  e 
fecho  lo  que  Vuestra  Maxestad  por  su  Real  Códula 
manda,  se  me  dé  en  manera  que  faga  fe  para  que 
yo  ymbie  a  Su  Real  Gonsexo  de  las  Indias,  un 
treslado  u  dos  o  más,  para  que  Vuestra  Maxestad 
provéa  en  ello  lo  que  sea  su  Real  servycio;  e  sobre 
todo  pido  complymiento  de  xustycia,  e  para  ello  im- 
ploro  el  Real  Ofycio  de  Vuestra  Maxestad. 
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Maj>rid.. — Agosto  29  dk  1528. 

El  Rey. 

Nuestro  Presidente  e  Oydores  de  la  Nuestra  Áb* 
dyencia  eCháncylleríaReal  de  La  lsía  Española  qw 
reside  en  la  Gibdad  de  Sancto  Domingo  dicha  Vsla: 
por  parte  de  los  erederos  de  Rodrigo  de  Bastidas, 
Nuestro  Gobernador  que  fuó  dela  Provyncía  de 
Sancta  Marta,  Me  fuó  fecha  relación  quel  dicho  Ro- 
drigo  de  Bastidas,  con  deseo  de  Nos  servir ,  Nos  so- 
plicó  le  proveyésemos  de  la  conquisla  e  goberna- 
cion  de  la  dicha  Provyncia,  e  que  non  le  proveünos 
del  dicho  cargo;  e  para  la  conquistar  e  poblar,  él 
fiszo  cierta  Armada  e  ymbió  xente,  e  íuó  en  preso~ 
Ba  a  la  dicha  tierra  en  que  gastó  su  fascienda  e  la 
de  süs  debdos  e  enemigos  én  más  cantidad  de  diez 
mill  castellanos;  e  teniendo  la  tierra  pacyfica  e  en 
Nuestro  servycio,  le  mataron  ciertos  delinquentes  e 
personas  que  se  quysieron  alzar  con  ella,  a  cabsa 
de  lo  qual  los  dichos  sus  erederos  qiiedaron  pobres 
e  en  muncha  nescesidad  e  adebdados;  e  Nos  fuó  so- 
plicado  e  pedido  por  merced,  le  Mandásemos  pagar 
lo  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  abía  gastado  en 
lo  susodicho,  pues  abia  sido  en  nuestro  servjfcio  sin 
se  le  aber  seguido  dello  nendgun  provecho  nin  inte- 
rese,  o  como  la  Mi  merced   fuere;   e  porqne  Yo 


i 


Digitized  by  VjOOQlC 


ÜKL    AKÜHIVQ    ÜE    IJNDIAS 


463 


ra  ser  ynforniado  de  lo  quel  dicho  Rodrigo  de 
idas  gastó  en  lo  susodicho  e  eu  lo  que  nos  sir- 
e  provecho  que  obo  en  la  dicha  Provyncia,  Yo 
tnando  que  luego  os  ynfonneis  e  sepáis  qués  lo 
gastó  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  en  ia  dicha 
[uista  e  poblacion,  e  pacyflcacion  de  la  dícha 
ryncia,  e  aparexos  e  navíos,  e  xente  e  inante- 
ientos,  e  las  otras  cosas  a  ella  nescesarias;  e 
provechos  en  ella  obo*  La  dicha  ynformacion 
a  e  la  verdad  sabida  e  puesta  en  lympio,  e  yn- 
iada  de  vuestros  norobres,  e  sinada  del  Eseriba- 
nte  quien  pasáre^  cerrada  e  sellada  en  manera 
faga  fée,  la  ymbiad  al  Nuestro  Consexo  de  las 
asf  para  que  Yo  la  mande  ver,  e  provóer  k>  que 
íervido 

icha  en  Madrid  a  veinte  e  nueve  dias  del  mes  de 
ito  de  Mill  e  quynientos  e  veinte  e  ocho 
, —  Yo  el  Rey\ — Por  Mandado  de  Su  Maxestad, 
icisco  de  los  Cobos. 

así  presentada  la  dicha  Cedula  de  Su  Maxestad 
,ycion  de  suso  encorporada,  los  dichos  Señores 
klente  e  Gydores,  tomaron  la  dicha  Cédula  en 
ii anos  e  la  besaron,  e  posieron  sobre  sus  cabe- 
e  dixeron  que  la  obedescían  cumo  a  Gódola  e 
lado  de  su  Rey  e  Señor  natural,  a  quíen  Dios 
tro  Seüor  dexe  vyvir  e  reynar  por  munchos  e 
>s  tiempos  con  acrescentamiento  de  otros  mun- 
e  más  Reynos  e  Señoríos;  e  en  qüanto  al 
>lymiento  della,  dixeron,  que  mandaban  que 
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quedase  para  el  Acuerdo,  el   proveymiento  della. 

Dempues  de  lo  susodicho,  este  dicho  dia  los  di- 
chos  Señores  Presidente  e  Oydores,  tornaron  a  ver 
la  dicha  Gódula  de  Su  Maxestad,  e  petycion,  para 
acordar  sobrello;  e  abióndola  visto,  fué  acordado 
que  debían  de  cometer  e  cometieron  la  recebcion  e 
exámen  de  los  xuramentos  e  dichos  de  los  testigos 
que  para  la  dichaynformacion  setomaren,  alSeñor 
Lyscenciado  Gaspar  Despinósa,  Oydor  de  Su  Ma- 
xestad  en  la  dicha  Abdyencia,  al  qual  estando  pre- 
sente,  dixeron:  que  daban  e  dieron  poder  e  facultad 
para  fascer  e  rescebir  la  dicha  ynformacion,  tal 
qüal  de  derecho  en  tal  caso  se  requiere. 

E  dempues  de  lo  susodicho,  en  la  dicha  Gibdad  de 
Sancto  Domingo,  Miércoles  tresce  dias  del  mes  De- 
nero  Año  del  Nascymiento  de  Nuestro  Saivador 
Xesucristo  de  Miil  e  quynientos  e  veinte  e  nueve 
años,  antel  dicho  Señor  Lyscenciado  Gaspar  Despi- 
nosa,  e  en  presencia  de  mí,  ei  dicho  Escribano,  pa- 
resció  ei  dicho  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastidas.  e 
presentó  el  testymonio  de  suso  contenido,  e  presen- 
tado,  pydió  erequyrió  al  dicho  Señor  Lyscenciado 
Gaspar  Despinosa,  acebtase  la  comysion  a  ól  fecha 
e  dada  por  los  dichos  Señores  Presidente  e  Oydores 
de  quen  el  dicho  ynstrumento  se  fasce  mencion;  e 
acebtada,  resciba  la  dicha  ynformacion  conforme  a 
lo.por  Su  Maxestad  mandado  e  en  la  dicha  Gódula 
contenido. 

E  luego  el  dicho  Seflor  Lyscenciado  Gaspar  Des- 
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pinosa,  dixo  que  acebtaba  e  acebtó  la  dicha  comy- 
sion,  e  estaba  presto  de  la  complir  en  todo  e  por 
todo,  segund  que  por  la  Real  dicha  Abdyencia  léra 
cometido  e  mandado. 

E  luego  yncontinenti,  el  dicho  Dean  Don  Rodrigo 
de  Bastidas,  presentó  un  escripto  de  ynterrogatorio, 
por  el  qual  pedía  sexaminasen  los  testigos  que  para 
la  dicha  ynformacion  tomáre  e  rescebiére,  su  te- 
nor  del  qual  es  este  que  se  sigue: 

Primeramente,  si  conoscen  al  dicho  Gobernador 
Rodrigo  de  Bastidas,  e  si  saben  que  por  Mandado 
de  Su  Maxestad  fué  a  poblar  e  conquistar  la  Pro- 
vyncia  de  Sancta  Marta,  qués  en  la  Gosta  de  Tier- 
rcc-firme. 

Itern:  si  saben  que  para  la  conquista  é  poblacion 
de  la  dicha  Proyyncia,  xuntó  xentes  en  esta  Cibdad 
de  Suncto  Do?ningo,  fasta  en  cantidad  de  quynien- 
tos  ombres,  poco  más  o  menos;  los  quales  tobo  a 
su  costa  dándoles  de  comer  e  beber  más  tiempo  de 
un  año  continuamente. 

Item:  si  saben  que  allende  que  los  mantenymien- 
tos  quel  dicho  Grobernador  les  dió,  ansí  mesmo  so- 
corro  de  dineros  en  muncha  cantidad,  pagando 
por  algunos  dellos  debdas  que  debían  a  otros,  dán- 
dole  a  dellos  a  diez,  a  dellos  a  veinte,  e  a  dellos  á 
treiñta  pesos  doro  para  socorro  de  sus  nescesidades 
por  tenellos  todo  el  tiempo  para  que  fuesen  con  él, 
a  poblar  e  conquistar  la  dicha  Provyncia;  digan  e 
declaren  los  testigos  lo  que  cerca  desto  saben. 

TOMO  XXXVII  30 
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Item:  si  saben  que  allende  de  los  gastos  arriba 
dichos,  el  dicho  Gobernador,  a  supropia  costa, 
compró  qüatro  caravelas  e  una  náo  para  llevar  la 
dicha  xente  e  yr  con  ella  para  la  conquista  de  la 
dicha  tierra. 

ltem:  si  saben  que  para  que  las  dichas  caravelas  e 
náo  que  para  la  dicha  Armada  compró,  fuesensegu- 
ras  a  la  dicha  conquista,  e  la  xente  quen  ellas  yban 
más  seguramente  syrviesen  a  Su  Maxestad  en  la 
dicha  conquista,  las  proveyó  de  munchas  armas 
ofensivas  e  defensivas,  muncha  artillería  e  muny- 
cion,  e  lanzas  e  ballestas,  e  escopetas  e  rodeias, 
e  otro  muncho  xénero  de  armas  para  la  seguridad 
de  la  xente  quen  la  dicha  conquista  yba. 

Item:  si  saben  que  allende  de  lo  susodicho,  pro- 
veyó  las  dichas  caravelas  e  náo  de  muncho  pan  e 
vino,  e  carne  e  maiz,  e  abas  e  garbanzos,  e  acei- 
te  e  vinagre,  e  de  otros  munchos  mantenymientos 
nescesarios  para  mantenymiento  de  la  dicha  xente; 
e  digan  e  declaren  los  testigos  lo  que  saben. 

Item:  si  saben  que  ansí  mesmo  el » dicho  Gober- 
nador  Uevó  muncha  cal  e  ladriilos,  e  tapiaiese 
erramientas  de  albañilería  para  fascer  un  Fuerte  en 
la  dicha  Provyncia  para  seguridad  e  pacyficacion 
de  los  yndios  e  xente  que  con  éi  llevó. 

Item:  si  saben  quen  los  dichos  gastos  e  expensas 
que  fiszo,  e  mantenymientos  que  dió  a  las  dichas 
xentes  el  tiempo  arriba  dicho,  e  en  ias  dichas  qüa- 
tro  caravelas  e  náo  que  compró,  e  en  las  dichas  ar- 
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mas  e  munycion,  e  otros  aparexos  para  la  dicha 
guerra,  gastó  ynutilmente,  abida  consyderacion  a 
la  grande  costa  quen  esta  Cibdad  se  fasce,  en  todo 
el  dicho  tíempo,  más  de  ocho  mill  castellanos  doro; 
e  digan  e  declaren  todo  lo  que  podría  gastar. 

ltem:  si  saben  que  con  la  dicha  xente  e  Armada, 
el  dicho  Gobernador  se  partió  desta  Cibdadn  e  en 
brevetiempoaportó  a  la  dicha  Provyncia  de  Sancta 
Marta,  donden  el  Puerto  desembarcó  e  saltó  en  tie- 
rra  él  e  toda  la  xente  que  consigo  llevaba,  e  allí  en 
la  dicha  Provyncia  estobieron  ciertos  dias  tratando 
e  pacyficando  con  los  dichos  yndios  en  paz  e  en 
concordia  dellos,  vjniiendo  los  yndios  a  su  pueblo 
munchas  vesces  sin  temor  nin  miedo  alguno. 

Item:  si  saben  que  dempues  de  partido  desta  Gib- 
dad  el  dicho  Gobernador,  como  se  sopo  en  esta  Gib- 
dad  quel  dicho  Gk)bernador  estaba  en  paz,  Xoan 
Mosquera,  vescino  desta  Gibdad  e  algunos  merca- 
deres  estantes  en  ella,  cargaron  caballos  e  yeguas, 
pan  e  vino  e  otros  munchos  mantenymientos  e  co- 
sas  de  batir,  e  las  ymbiaron  a  la  dicha  Provyncia  al 
dicho  Gobernador,  el  qual  rescebió  e  tomó  e  pagó 
muncha  parte  dellas  para  la  provysion  e  manteny- 
miento  de  la  dicha  xente. 

Item:  si  saben  que  lo  que  tomó  ei  dicho  Gober- 
nador  de  la  rojfti  de  losdichos  mercaderes  e  vescinos, 
valió  más  contiá  de  tres  mill  pesos  doro;  e  digan  e 
declaren  los  testigos  lo  que  saben. 

Item:  si  saben  que  dende  algunos  dias,  el  dicho 
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Gobernador  entro  la  tieiTa  adentro  con  algunos  de 
la  dieha  xente,  e  otra  parte  dexu  en  gtt&fda  del  pue- 
blo;  e  entró  la  tierra  adenlro  con  paz  e  amor  de  los 
dichos  yndios  sin  les  fascer  enoxo  nin  les  tomar 
cosa  alguna  de  lo  suyo;  antes  rogándoles  e  amones- 
tándoles  questobiesen  firmes  creynndo  m  la  SftüCt* 
Fée  CatMIica,  e  obedesciesen  e  íuesen  vasallos  de 
Su  Maxestad,  porquedello  les  yria  btaü,  e  Su  Ma- 
xesfad  les  faria  mereed. 

Item:  si  saben  que  yendo  en  saguymiento  de  su 
xornada,  podrían  ser  veinte  leguas  la  tierra  dentro 
poco  más  o  menos,  fallaron  un  muy  grande  pueblo 
donde  se  falló  niuncha  riqueza  e  Casa  de  fundycion 
doro,  el  qual  pueblo  era  muy  grande  e  de  rauncha 
vescindad. 

Itemi  si  saben  quel  dicho  Gobernador  con  las 
lenguas  que  Hevaba,  fallú  a  los  dichos  yndios, 
dámloles  a  entender  la  cabsa  de  su  venida,  e 
mo  era  venido  por  Mandado  de  Su  Maxestad  a 
pacyíicar  la  tierra,  e  a  que  fuesen  ynformados 
en  el  servycio  de  Dios  e  de  Nuestra  Sancta  Fée  Ga- 
tholica. 

Item:  ai  saben  que  los  dichos  yndios  lo  rescebie- 
ron  muy  bien  e  en  paz,  e  al  dicho  Gobernador  Ue- 
varon  consigo  con  brazos,  solo,  e  le  mostraron  la 
Casa  de  la  iundycion  del  oro  que  tenían,  mostrán- 
dole  dende  allí  las  rninas  dondestaba  el  oro  que 
saeaban  dellas;  de  lo  qual  por  su  voluntad  e  sin 
fuerza  nendguna,  le  díeron  fasta  seyscientos  pesos 
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doro;  e  digan  e  declarerf  los  testigos  lo  que  acá  des- 
tosaben. 

Item:  si  saben  que  pacyficados  los  dichos  yndiosi 
e  puesta  la  tierra  en  paz  e  quedando  los  yndios 
corao  quedaron  muy  amigos  de  los  chrystianos,  el 
dicho  Gobernador  se  volvió  en  paz  a  su  pueblo, 
donde  abía  dexado  la  otra  xente. 

Item:  si  sabén  que  dende  á  tres  o  quatro  dias 
dempues  de  ser  Uegado  al  dicho  su  pueblo,  Pero  de 
Villaftierte  e  Xoan  de  Merlo,  capitanes,  e  otros  que 
con  ellos  se  xuntaron,  acordaron  de  matar  al  di- 
cho  Gobernador  e  alzarse  con  la  tierra  e  con  el  di- 
nero  que  abía  traido;  e  sobre  fecho  pensado,  una 
noche  corrompieron  al  Gapitan  de  la  guardia  con 
promesas  que  le  fyscieron,  e  entraron  dos  dellos  e 
le  dieron-  al  dicho  Gobernador  munchas  puñaladas, 
tanto,  que  lo  dexaron  por  muerto;  e  digan  lo  que 
saben. 

Item:  si  saben  que  dempues  de  'aber  fecho  la  di- 
cha  traycion,  le  robaron  el  oro  que  tenía,  e  se  al- 
zaron  la  tierra  adentro  alborotando  los  yndios  e 
revolviendo  la  tierra;  e  digan  e  declaren  los  testi- 
gos,  lo  que  de  más  destó  saben. 

Item:  si  saben  que*  viendo  las  dichas  feridas  ser 
mortales,  el  dicho  Gobernador  proveyó  de  persona 
que  quedase  en  guarda  de  la  dicha  tierra,  e  de  ve- 
nir  a  curar  a  esta  Cibdad,  e  aportó  a  un  tiempo  a  la 
Ysla  de  Cuba,  a  donde  fallesció  de  las  dichas  feri- 
das;  e  diganlo  que  saben. 
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Item:  si  saben  que  al  tiempo  quel  dicho  Gk)ber- 
nador  vino  ferido  de  la  dicha  Provyncia  de  Sancta 
Marta,  e  aportó  a  la  dicha  Ysla  de  Citba,  donde 
fallesció,  non  truxo  más  de  mill  e  tantos  pesos 
doro  baxo,  de  valor  cada  peso  de  dos  tomines,  e  nun- 
oa  se  le  falló  otramoneda  alguna,  nin  en  supoder, 
nin  en  poder  axeno;  porque  si  el  dicho  Gobernador 
otro  dinero  más  truxera,  este  testigo  lo  viera  e  so- 
piera,  e  non  podiera  ser  menos  que  non  lo  sopiera 
por  la  muncha  conversacion  que  con  el  diclio  Go- 
bernador  tenía. 

Item:  si  saben  que  los  Ofyciales  de  Su  Maxestad 
quen  la  dicha  Ysla  de  Cuba  resydian  antes  quel 
dicho  Gobernador  sembarcase,  fueron  a  ver  e  bus- 
car,  e  con  delyxencia  buscaron  todo  el  oro  quel  di- 
cho  Gobernador  traía,  dysciendo  que  non  abía  pa- 
gado  los  derechos  pertenescientes  a  Su  Maxestad; 
e  allí  buscando  con  muncha  delyxencia,  non  falla- 
ron  más  de  los  dichos  mill  e  tantos  pesos  doro 
baxo,  de  los  quales  el  diezmo  tomaron  para  Su 
Maxestad,  conforme  a  la  Capytulacion  quel  dicho 
Gobernador  con  Su  Maxestad  fiszo. 

Item:  si  saben  que  por  mandado  de  los  Oydores 
del  Abdiencia  Real  quen  esta  Cibdad  residen,  se 
truxo  el  dicho  oro  a  esta  Cibdad  de  Sancto  Domingo 
en  depósito,  e  agora  está  depositado  en  el  arca  de 
las  tres  Uaves;  e  el  diezmo  se  quedó  en  poder  de  los 
dichos  Ofyciales  de  Cuba\  e  digan  e  declaren  los 
testigos,  lo  que  cerca  desto  más  saben. 
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rtem:  si  saben  que  para  fascer  la  dicha  Armada 
ara  pagar  la  dicha  xente,  e  náo  e  caravelas  que 
ipró  e  tomó  fiados  de  mercaderes  desta  Gibdad 
3  amigos  más  quantía  de  tres  mill  pesos  doro 

0  más  o  menos,  por  los  quales  an  executado  en 
bienesa  ruego  del  Dean,  su  fixo, 

ríem:  si  saben  que  dende  á  ciertos  dias  quel  di- 

Gobernador  llegó  a  la  dieha  Provyncia  de  Sanc- 

\larta¡  vmbió  a  esta  Cibdad  fasta  contar  de  dos 

1  pesos  doro  poco  más  o  menos,  que  reduscidos 
uen  valor,   valieron  mili  e  cien  pesos  de  buen 

poco  más  o  menos. 

tem:  si  saben  que  destos  mill  e  cien  pesos  doro 
jompró  una  qüarta  parte  de  una  náo  que  dem- 
s  allá  se  perdió,  e  se  eompró  bastimento  de  pan 
ino  e  carne  e  caballos,  los  quales  se  ymbiaron 
>o  al  dicho  Gobernador  a  la  dicha  Provyncia,  e 
vtgá  dello  parte  a  la  xente;  e  en  la  dicha  náo 
t,  e  aun  fuémás  el  empleo  que  non  delo  que  allá 
pmbió;  e  digan  lo  que  más  cerca  desto  saben, 
Uem:  si  saben  que  dende  á  otros  quatro  o  seis 
ses,  el  dicho  Gobernador  ymbió  dela  dicha  Pro- 
ícia  de  Sancta  Marta  a  esta  Cibdad,  con  cierto  oro 
!  vmhio  para  Su  Maxestad  con  el  Thesorero  de 
licha  Provyncia  de  Sancia  Marta,  mill  eastella- 
\  poco  más  o  menos,  para  que  le  ymbiasen  pro- 
lion  a  la  dicha  Provyñeia;  los  quales  fueron 
*ados  en  esta  Cibdad  por  los  Ofyciales  de  Su 
xeslad,    e  dellos  nunca  se  aprovechó  el  dicho 
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Gobernador  en  cosa  alguna,  porque  los  Ofyciales  lo 
tomaron  dysciendo  quéra  para  pagar  la  debda  que 
dicho  Gobernador  debía  a  Su  Maxestad. 

Item:  si  saben  quel  dicho  Gobemador  estando 
en  la  dicha  Provyncia,  ymbió  algunas  piezas  des- 
clavos  rebeldes  a  Su  Maxestad,  conforme  a  su  Ca- 
pytulacion,  los  quaies  se  vendieron  en  la  Ysla  de 
Xamáica,  e  algunos  en  la  Villa  de  Puerto-Realj  a 
trueco  de  bastimentos  de  pan  e  carne,  e  otras  co- 
sas  nescesariás  para  la  xente  questaba  en  la  po- 
blacion  de  la  dicha  Provyncia;  e  digan  lo  que 
saben. 

Item:  si  saben  que  su  muxer  del  dicho  Adelan- 
tado  e  sus  fixos,  nin  el  dicho  Gobernadór  non 
rescebieron  provecho  nendguno  de  la  dicha  con- 
quista  e  poblacion,  nin-en  oro  nin  en  otra  cosa  al- 
guna;  antes  quedaron'  como  estén,  adebdados  en 
muncha  cantidad  de  pesos  doro,  ansí  a  mercaderes 
como  a  otras  personas  que  se  lo  fiaron;  e  digan  los 
testigos  lo  que  cerca  desto  más  saben. 
'  Item:  si  saben  que  si  el  dicho  Adelantado  al- 
gund  oro  obo  en  la  dicha  Provyncia  de  Sancta 
Marta,  sería  oro  baxo  de  dos  quilates  e  aun  me- 
nos,  tánto,  que  de  quatro  mül  pesos  del  dicho  oro , 
se  reduscían  a  quynientos,  poco  más  o  menos,  e 
dellos  ei  dicho  Gobernador  pagó  debdas  que  allá 
contraxo  en  la  dicha  Provyncia,  de  provysionesque 
rescebió  de  mercaderes  que  le  iievaron  al  tiempo 
quen  la  dicha  Provyncia  estaban,  para  substentar 
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la  xente  quen  la  dicha  poblacion  tenían  aliende  de 
las  debdas  del  Armada  prencipal. 

Item:  si  saben  que  las  debdas  contraidas  en  la 
dicba  Provyncia  para  substentacion  de  la  xente 
'  quen  ella  estaba  poblando,  demás  e  aliende  de  las 
debdas,  comidas  en  esta  Gibdad  de  la  prencipai  Ar- 
mada,  quedó  debiendo  a  los  mercaderes  e  otras 
personas  que  llevaron  provysion  a  la  dicha  Pro- 
vyncia,  muncha  suma  de  pesos  doro,  en  más  de 
dos  mill  pesos  doro;  e  digan  e  declaren  los  testigos 
k>  qüe  cerca  desto  más  saben. 

Item:  si  saben  que  de  todo  lo  susodicho  e  de 
cada  cosa  e  parte  clello,  es  pública,  voz  e  fama. 

E  por  mandado  dei  dicho  Señor  Oydor,  en  pre- 
sencia  de  mí,  el  dicho  Escribano,  para  ia  dicha  yn- 
formacion  fuó  tomado  e  rescebido  xuramento  en 
forma  debida  de  derecho,  de  Yñigo  Vasconia  e  de 
Xoan  Mosquera,  e  del  Dotor  Rodrigo  Infante  e  de 
Xoan  Qomez,  e  de  Xoan  áe  Lalo,  Thesorero  de  la 
Gruzada;  e  de  Pero  Arzyniega  e  de  García  de 
Gotan,  e  de  Rodrigo  de  Marchena  e  de  Pero  Sar- 
miento,  e  de  Francisco  Romera  e  de  Xoan  Rodri- 
guez,  clórigo;  e  del  Ganónigo  Diego  dei  Rio  e  de 
Xoan  de  Vargas;  e  del  Veedor  Gaspar  de  Astudillo  e 
de  Diego  Bernal,  e  de  mí,  el  dicho  Escribano;  todos 
los  quales  dichos  testigos  e  cada  uno  dellos,  abien- 
do  xurado,  prometieron  de  descir  verdad. 

E  lo  que  los  dichós  testigqs  e  cada  uno  delios 
dixeron  e  deposieron,  siendo  preguntados  por  las 
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preguntas  del  dicho  Ynterrogatorio,  cada  uno  se- 
creta  e  apartadamente,  por  sí,  es  lo  syguiente: 

El  dicho  Yñigo  de  Basconia,»estante  en  lap  dicha 
Cibdad  de  Sancto  Domingo,  abiendo  xurado  en  for- 
ma  debida  de  derecho,  dixo  e  deposo  lo  sygttientec ' 

Fuó  preguntado  por  las  preguntas  xenerales;  di- 
xo  que  non  es  pariente  nin  enemigo  del  dicho 
Dean,  e  qués  dedad  de  veinte  e  siete  años  poco  mas 
o  menos. 

A  la  primera  pregunta  del  dicho  Ynterrogatorio 
dixo:  que  la  sabe  cómo  en  ella  se  contiene.  Pre- 
guntado  como  la  sabe,  dixo  que  porqueste  testigo 
conosció  a  Rodrigo  de  Bastidas,  e  porque  vió  las 
provysiones  de  Su  Maxestad  de  cómo  yba  por  Go- 
bernador  a  la  Provyncia  de  Sancta  Marta;  e  este 
testigo  fué  con  ól,  al  tiempo  quel  dicho  Rodrigo  de 
Bastidas  fué  a*  la  dicba  tierra. 

A  la  segunda  pregunta  dixo:  que  al  tiempo  quel 
dicho  Rodrigo  de  Bastidas  partió  desta  Gibdad  de 
Sancto  Domingo  a  la  Provyncia  de  Sancta  Marta$ 
vido  como  en  esta  Gibdad  Uegó  e  tobo  fecha  mun- 
cha  copia  de  xente  fasta  en  contía  de  ciento  e 
ochenta  ombres,  a  los  quales  tobo  en  esta  Gibdad 
muncho  tiempo,  dándoles  de  comer  a  su  costa; 
demas  de  lo  cual  sabe  este  testigo,  que  antes  de 
lo  susodicho,  el  dicho  Gobernador  abía  ymbiado  a 
la  dicha  Provyncia  otras  dos  caravelas  cargadas  de 
xente  e  bastimentos,  e  de  armas  e  otras  munchas 
cosas  e  pertrechos,  e  otras  munchas  cosas  nescesa- 
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rias  para  la  dicha  tierra,  lo  cual  sabeste  testigo, 
porque  dempues  que  llegaron  a  la  dicha  tierra, 
fallaron  en  ella  a  Pero  Sanchez  que  abía  ido  por 
Gapitan  de  una  de  las  dichias  caravelas,  con  más  de 
ochenta  ombres  de  las  quen  ella  abian  ido;  porque 
la  otra  caravela  abía  estado  en  la  dicha  tierra  dos 
dias,  e  por  falta  del  Capitan  e  xente,  arribaron  a  la 
Ysla  de  Xamdica  a  se  proveer  de  bastimentos;  e 
dempues  estando  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas  en  la 
dicha  Provyncia,  pacyficándola,  vino  la  dicha  ca- 
ravela  e  xente  quen  ella  abía  ido,  e  desembarcaron 
en  la  dicha  tierra,  e  que  truxeron  muncha  cantidad 
de  bastimentos. 

A  la  tercera  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene,  porque  ansí  como  la  pregunta  lo 
disce,  este  testigo  lo  oyó  descir  a  munchas  personas 
que  fueron  a  la  dicha  tierra,  de  cómo  abian  resce- 
bido  el  dicho  socorro;  e  aun  este  testigo  vido  el 
libro  quel  dicho  Gobernador  tenía  de  las  pagas  e 
socorros  que  abia  fecho  e  faría,  dondeste  testigo 
vido  lo  susodicho  firmado  de  las  personas  que  lo 
abían  rescebido. 

A  la  cuarta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene,  porqueste  testigo  vido  todos  los 
dichos  navios  en  la  dicha  tierra,  quéran  abídos  e 
tenídos  por  el  dicho  Gobernador;  e  era  público  e 
notorio  que  los  abía  comprado  e  pagado  de  sus  pro- 
pios  dineros,  para  yr  a  la  dicha  tierra. 

A  la  cinco  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
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ella  se  contiene,  porque  vido  muncha  cantidad  de 
las  dichas  armas,  e  vido  quel  dicho  Gobernador  las 
daba  e  repartía  a  las  personae  qüe  dellas  tenian 
nescesidad. 

A  la  sexta  pregunta  dixo;  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene,  porqueste  testígo  comió  de  los 
hastimentos,  e  cosas  en  ésta  pregunta  contenidas, 
para  toda  la  xente. 

A  la  sótima  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene,  porque  lo  vido,  e  vido  los  dichos 
mantenymientos  en  la  dicha  tierra;  e  como  dem- 
pues  de  muerto  el  dicho  Grobernador,  todos  los  que 
se  querían  aprovechar  dellos,  se  aprovechaban  de- 
llos,  e  otros  munchos  quedaronperdidos  en  la  dicha 
tierra. 

A  la  otava  pregunta  dixo:  quel  parescer  deste 
testigo  segund  lo  que  vido  desta  negocyacion,  Je 
paresce  quel  dicho  Rodrigo  de'  Bastidas  gastaría 
en  lo  oontenido  en  esta  pregunta,  poco  más  o  me- 
nos,  segund  los  munchos  gastos  queste  testigo  le 
vido  fascer,  e  es  público  e  notorio  que  fiszo. 

A  la  novena  pregunta  dixo:  que  la  sabe  ootno 
en  ella  se  contíene,  porqueste  testigo  iba  con  el 
dicho  Gobernador  e  desembarcó  con  él  en  la  dicha 
tierra,  e  vido  que  se  fiszo  e  pasó  como  en  la  pre- 
gunta  se  contime. 

A  la  dóscima  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 
en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  vido  como 
fué  la  dicha  Caravela  del  dicho  Xoan  Mosquera,  e 
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una  náo  a  la  dicha  tierra,  e  llevaron  yegruas  e  ca- 
ballos  e  mantenymientos  e  mercaderias;  todo  lo 
qual  rescebió  el  dicho  Gobernador  e  pagó  muncha 
parte  dello,  e  quedó  a  pagar  lo  demas,  e  repartió 
todo  lo  que  se  Hevó  en  los  dichos  navios,  entre  la 
xente  questaba  en  la  dicha  tierra. 

A  la  oncena  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene,  porque  lo  vido  que  la  dicha  ropa 
valió  mas  quantía  de  lo  contenido  en  esta  pre- 
gunta. 

A  la  doscena  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 
en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  se  falló  pre*- 
sente,  e  fuó  con  el  dicho  Góbernador  e  vido  todo  lo 
que  con  los  dichos  yndios  pásó,  segund  e  como  lo 
disce  la  pregunta. 

A  la  trece  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene,  porqueste  testigo  iba  con  el  dicho 
Gobernador,  e  vido  el  dicho  pueblo  que  se  descia 
Taybo,  e  vido  la  dicha  Gasa  de  fundycion  quen 
él  abía. 

A  la  catorce  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 
en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  lo  vido  e  se 
falló  presente  a  todo  ello. 

A  la  quince  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 
en  ella  se  contiene,  porque  lo  vido  e  estobo  pre- 
sente  a  todo  ello,  e  vido  el  dicho  oro  que  los  di- 
cbos  yndios  dieron  al  dicho  Gobernador. 

A  la  diez  é  seis  pregunta  dixo:  que  la  sabe 
como  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  se  falló 
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en  la  dicha  tierra  e  pueblo  de  los  españoles,  a  don- 
del  dícho  Rodrigo  de  Bastidas  estaba;  e  fuó  público 
e  notorío,  que  todo  lo  contenido  en  esta  pregunta, 
este  testigo  se  falló  presente  por  parte  del  dicho 
Gobernador  al  alboroto  que  sobrello  obo,  e  rtem- 
pues  lo  vido  muy  mai  ferido. 

«A  la  diez  e  ocho  pregunta  dixo;  que  dem- 
pues  quel  dícho  Villa-Fuerte  e  sus  consortes  fya- 
cieron  la  dicha  traycion,  uyeron  e  se  füeron  a  la 
tierra  adentro,  alborotando  los  pueblos  de  los  yn- 
dios;  pero  que  non  cree  que  tomasen  al  dicho  Go- 
bernador  oro  nendguno  * 

cA  la  diez  e  nueve  pregunta  dixo:  que  la 
sabe  como  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo 
le  vído  embarcar  a  cabsa  de  ser  las  dichas  feridas 
muy  peligrosas  e  de  non  aber  remedio  de  cura  en 
la  dicha  tierra;  e  dempues  oyó  descir  como  abía 
llegado  a  la  Isla  Fernanáina;  e  es  público  e  noto- 
,  rio  que  allí  fallesció  de  las  dichas  feridas,  e  sabe  e 
vido  que  dexó  en  la  dícha  tierra  por  su  Logar-te- 
niente,  a  Rodrigo  Alvarez  Palomino,  el  qual  dem- 
pues  vió  de  la  gobernacion  de  la  dicba  tierra.> 

<A  la  veinte  pregunta  dixo:  quel  testigo  se 
falló  presente  como  dicho  tiene,  al  tiempo  quel 
dicho  Gobernador  sembarcó  para  yr  a  la  dicha  lsla 
Fernandiw,  e  esle  testigo  le  ayudó  a  embarcar,  e 
vido  el  oro  que  lavaba,  que  al  parescer  deste  tes- 
tigo,  podían  ser  fasta  dos  mill  pesos  poco  máso 
nienos  doro  baxo,  que  non  podia  valer  en  todo  el 


Digitized  by 


Google 


J 


DBL  ARCHIVO   DB   ÍNDIAS  479 

Mundo,  a  dos  tomines;  e  queste  testigo  crée  e  tiene 
por  cierto,  quel  dicho  Gobernador  non  sacó  de  la 
dicha  tierra  nin  truxo  oro  más  de  lo  susodicho, 
porque  cree  que  si  más  truxera,  este  testigo  lo  so- 
piera  e  viera,  segund  la  muncha  conversacion  e 
comunycacion  que  con  el  dicho  Gobernador  tenía.> 

<A  la  veinte  e  una  pregunta  dixo:  que  oyó  des- 
cir  lo  contenido  en  la  pregunta,  pero  que  non  lo 
sabe.> 

<A  la  veinte  e  dos  pregunta  dixo:  que  a  oydo 
descir  lo  contenido  en  esta  pregunta,  en  esta  Cib- 
dad,  públicamente.  > 

<A  la  veinte  e  tres  pregunta  dixo:  que  a  oydo 
descir  lo  contenido  en  esta  pregunta  a  munchas 
personas.> 

<A  la  veinte  e  cuatro  pregunta  dixo:  que  sabe 
quel  dicho  Gobernador  ymbió  la  cantidad  doro  en 
la  pregunta  contenido,  porqueste  testigo  estaba  en 
la  dicha  tierra  al  tiempo  que  ymbió  el  dicho  oro,  e 
lo  vido;  e  dempues  sopo  que  abía  valido  la  contía 
en  esta  preguuta  contenido.> 

<A  la  veinte  e  oinco  pregunta  dixo:  queste  testigo 
vido  como  fuó  a  la  dicha  tierra  la  dicha  náo  carga- 
da  de  yeguas  e  bastimentos,  e  se  dixo  que  aquello 
era  del  dinero  quel  dicho  Gobernador  abía  yinbia- 
do;  e  vido  que  lo  rescebió  el  dicho  Gobernador  e 
lo  repartió  entre  las  xentes.> 

<A  la  veinte  e  sei3  pregunta  dixo:  que  la 
sabe    como    en  ella  se  contiene,   porquel   dicho 
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Thesorero  Espinosa,  ques  el  que  truxo  e)  dicho 
oro,  le  dixo  a  este  testigo  que  abia  pasado  como 
en  la  pregunta  se  contiene.> 

<A  la  veinte  e  sieté  pregunta  dixo:  que  la 
sabe  como  en-  ella  se  contiene,  porque  ansí  es  pú- 
blicoe  notorio.> 

<A  la  veinte  e  ocho  pregunta  dixo:  que  la 
sabe  como  en  ella  se  contiene,  porque<ansí  es  pú- 
blico  e  notorio,  e  este  testigo  lo  vido.  > 

«A  la  veinte  e  nueve  pregunta  dixo:  que  dis- 
ce  lo  que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta,  e 
ansí  es  público  e  notorio  como  en  la  preguntase 
contieno 

«A  la  treinta  pregunta  dixo;  que  cvée  este 
testigo,  segund  las  mercaderías  e  eosas  quel  dicho 
(Jobernador  rescebió  de  mercaderes  e  de  otras  per- 
sonas,  a  la  dicha,  fueron  que  quando  arriben  los  di-  * 
chos  dos  mil  pesos  en  esta  pregunta  contenidos  e 
aun  antes  más  que  menos.> 

A  la  treinta  e  una  e  última  pregunta  dixo:  que 
disce  lo  que  dicho  tiene,  en  que  se  afirma  so  car- 
go  del  dicho  xuramento  que  tiene  fecho,  e  firmó- 
lo  de  su  nombre. — Yñigo  de  Basconia. 

El  dicho  XoanMosquera,  vescino  e  Rexidor  de  la  « 
dicha  Gibdad  de  Sancto  Domingo,  abiendo  xurado  * 
en  forma,  dixoe  deposo  lo  syguiente: 

Fué  preguntado  por  las  preguntas  xenerales,  e   # 
dixo  ques  <Jedad  de  quarenta  e  cinco  afios  arriba, 
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poco  más  o  menos,  e  que  non  es  pariente  nin  ene- 
migó  del  dicho  Don  Rodrigo  de  Bastídas,  Dean 
destaSt/Yglesia. 

A  la  primera  pregunta  dixo:  que  conosció  al  di- 
cho  Rodrigo  de  Bastídas,  Padre  del  dicho  Dean, 
que  fué  por  Gobernador  en  la  Provyncia  de  Sancta 
Marla  por  Sus  Maxestades. 

A  la  segunda  pregunta  dixo:  que  lo  que  della 
sabe  es,  que  vió  fascer  arta  xente  al  dicho  Rodrigo 
de  Bastídas,  para  la  Provyncia  de  Sancta  Marta, 
pero  que  non  sabe  quó  cantidad;  e  que  sabe  que  les 
daba  de  comer  e  beber,  e  ropas  e  otras  cosas,  e  di- 
neros  de  socorro. 

A  la  tercera  pregúnta  dixo:  que  lo  que  della  sabe 
es,  que  a  munchos  daba  dineros  e  ropas,  pero  que 
non  sabe  en  quó  cantidad;  e  que  les  daba  socorro  e 
tomaban  fiado  de  mercaderes  para  les  dar  a  la  dicha 
xente. 

A  la  qüarta  pregunta  dixo:  que  lo  que  della  sabe 
es,  que  sabe  que  compró  ciertas  caravelas  el  dichp 
Rodrigo  de  Bastídas,  pero  que  non  sabe  qüántas 
nin  a  qué  prescio. 

A  la  quinta  pregunta  dixo:.  que  lo  que  della  sabe 
es,  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastídas  compró  uuanáo 
de  Xerónimo  Rodriguez,  la  qual  era  grande;  pero 
que  non  sabe  lo  que  le  costó;  e  que  ansí  mesmo  se 
acuerda  que  compró  con  la  dicha  náo  tres  o  quatro 
caravelas,  e  que  sabe  que  .llevaban  armas  en  los 
navíos,  pero  que  non  sabe  qué  cantidad. 
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A  la  sexta  pregunta  dixo:  que  lo  que  della  sabé 
es,  que  oyó  descir  que  Uevaban  artos  bastimentos 
en  los  dichos  navíos,  pero  que  non  sabe  la  cantidad. 

A  la  sétima  pregunta  dixo:  que  sabe  que  ymbió 
el  dioho  Rodrigo  de  Bastídas,  cal  e  ladrillos,  e  lo 
ymbió  embarcar  para  llevar  a  Sancta  Maria;  e  que 
dempues  oyó  descir  que  los  abían  dexado  en  Xa- 
mdyca  un  Capitan  que  ymbió  con  ellos,  el  qual  se 
volvió  con  el  dicho  navío  a  Xatnáyca;  e  que  oyó 
descir  que  se  alzarón  con  la  caravela,  e  que  non 
volvieron  a  Sancta  Martam 

A  la  otava  pregunta  dixo:  que  lo  que  della  sabe 
es,  que  crée  que  se  gastaban  munchos  dineros,  se- 
gund  la  xente  que  llevaba,  pero  que  non  sabe  la 
cantidad, 

A  la  novena  pregunta  dixo:  que  sabe  quel  dicho 
Rodrigo  de  Bastídas  partió  desta  Cibdad  a  Sancta 
Marta,  e  que  della  escrebyeron  a  este  testigo  que 
abían  llegado  allá  con  salvamento,  e  quentendía  en 
pacyficar  los  yndios- 

A  la  diez  pregunia  dixo;  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene,  porqueste  testígo  fuó  el  primero 
que  armó  dempues  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastídas 
estaba  en  la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta,  e  le 
ymbió  ciertas  caravelas  cargadas  de  bastimentos  e 
caballos  e  yegüas,  que  lo  ymbió  consignado  al  di- 
cho  Rodrigo  de  Bastídas;  e  que  muncha  parte  dello 
ftió  pagado,  e  que  dello  quedaron  a  deber  dineros; 
e  otras  personas  e  mercaderes  dempues  cargaron 
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más  caravelas,  e  las  llevaron  a  Sancta  Marta;  pero 
que  non  sabe  en  qué  cantidad. 

A  la  oncena  pregnñta  dixo:  que  non  la  sabe, 
porqueste  testigó  non  estaba  allá,  nin  sabe  qué 
cantidad  pagó  el  dicho  Rodrigo  de  Bastídas  por  la 
ropa  que  le  llevaron;  pero  que  sabe  que  los  dichos 
mercaderes  le  llevaron  ciertas  ropas,  pero  que  non 
8abe  qué  cantidad. 

A  la  doscena  pregunta  dixo:  que  lo  que  della  sa- 
be,  es,  que  dende  Sancta  Marta  lescrebieron  a 
este  testigo,  cómo  los  yndios  andaban  ya  pacyflcos 
con  el  dicho  Rodrigo  de  Bastídas,  e  que  daban  de 
comer  a  los  chrystianos  e  les  daban  preséntes;  pero 
que  lo  demás  non  lo  sabe. 

A  la  tresce  pregunta  dixo:  que  lo  que  della  sa- 
be,  es,  que  lescrebieron  a  este  testigq  dende  Sanc- 
ta  Marta,  quel  dicho  Gobernador  abía  fallado  un 
pueblo,  é  que  abía  en  ól,  fundycion,  e  que  los  yn- 
íios  dól  le  dieron  cierto  presente  doro,  pero  que  la 
cantidad  non  sabe. 

A  la  catorce  pregunta  dixo:  que  lo  que  della 
«abe,  es,  que  dende  la  dicha  Provyncia  de  Sancta 
Marta  lescrebieron,  que  los  dichos  yndios  estaban 
muy  pacyficos  con  el  dicho  Grobernador;  pero  que 
lo  demás  non  lo  sabe. 

Ala  quince  pregunta  dixo:  que  lo  que  della 
sabe,  es,  que  lescrebieron  lo  que  abian  fecho  es 
tos  capitanes,  e  qués  póblieo  e  notorio  que  le  die- 
ron  de  püflaladas  estando  echado  en  la  cama,  e  le 
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dexaron  pormuerto;  e  como  vieron  la  traycion 
que  abian  fefcho,  se  fueron  a  la  tierra  adentro,  e 
que  robaron  todo  lo  que  podieron  a  los  yndios. 

A  la  diez  e  seis  pregunta  dixo:  que  non  la  sabe 
más  de  que  se  lo  escrebieron  dende  Sancta  Marta. 

A  la  diez  e  siete  pregunta  dixo:  que  non  la 
sabe  más  de  quanto  dende  la  dicha  Provyncia  les- 
crebieron  lo  contenido  en  esta  pregunta,  e  quéra'e 
es,  póblico  e  notorio. 

A  la  diez  e  ocho  pregunta  dixo:  que  non  lo 
sabe  más  de  que  oyó  descir  lo  contenido  en  esta 
pregunta,  e  que  dende  Sancta  Marta  se  lo  escre- 
bieron.     * 

A  la  diez  e  nueve  pregunta  dixo:  que  non 
sabe  más  de  oirlo  descir  lo  contenido  en  esta  pre- 
gunta,  e  que  dende  Sancta  Marta  se  lo  éscrebieron. 

A  la  veinte  pregunta  dixo:  que  lo-  que  della 
sabe,  es,  que  oyó  descir  lo  contenido  en  la  dicha 
pregunta;  e  que  los  Ofyciales  de  Cuba  le  abian  to- 
mado  el  oro  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastídas  abía 
traído,  pero  que  non  sabe  en  quó  cantidad. 

A  la  veinte  e  una  pregunta  dixo:  que  non  lo 
sabe  más  de  oillo  descir,  nin  sabe  la  cantidad. 

A  la  veinte  e  dos  pregunta  dixo:  que  lo  oyó 
descir  quel  'dicho  oro  se  poso  en  esta  Gibdad  en 
el  arca  de  tres  Uaves,  pero  que  non  sabe  la  can- 
tidad. 

A  la  veinte  e  tres  pregunta  dixo:  que  lo  oyó  des- 
cir  al  dicho  Dean,  su  fixo,  del  dicho  Gobernadór. 
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Ma  veinte  e  cuatro  pregunta  dixo:  que  lo  oyó 
cir  que  abian  ymbiado  a  esta  Gibd^d  cierta  can- 
id  doro,  e  que  lo  abian  tomado  los  Ofyciales  del 
7¿  e  que  desto  non  sabe  más. 
i  la  veinte   e   cinco  pregunta  dixo:  que  sabe 
1  dicho  Rodrigo  de  Bastídas  compró  a  este  tes- 
»  la  qüarta  parte  desta  náo,   pero  que  non  se 
erda  de  la  cantidad  que  le  dió  por  ella. 
1  la  veinte  e  seis  pregunta  dixft:    que  la  sabe 
10  en  ella  se  contiene,  porquel  dielio  Thesorero 
truxo  el  oro  contenido  en  esta  pregunta,  posó 
m  casa,  e  quel  oro  que  truxo  se  lo  tomaron  en 
l  Cibdad,  e  que  lo  que  le  pertenescía  al  Rey»  el 
ío  Thesorero  lo  ymhió  al  Rey. 
V    la  veinte  e  siete  pregunta  dixo:  que  lo  sabe 
jue  lo  oyó  descir  a  las  personas   que  truxeron 
dichos  esclavos. 
l  la  veinte  e  ocho  pregunta  dixo:  que  non  la 


l  la  veinte  e  nueve  pregunta  dixo:  que  non  la 
e  más  de  quel  oro  que  dende  Sancta  Márta  ym- 
el  dicho  Gobernador,  que  non  valia  a  más  de  a 
tro  reales  doro  el  peso,  e  que  se  lo  ymbiaron  a 
\  testigo  en  pago  de  los  bastimentos  quól  ymbió 
licho  Gobernador, 

L  la  treinta  pregunta   dixo:   que  sabe  que  que- 
a  deber  al  dicho  Gobernador  muncha  cantidad 
dineros  a  munchas  personas  en  esta  Gibdad; 
o  que  non  salie  en  qué  cantidad. 


■ 
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A  la  treinta  e  una  pregunta  e  última  dixo: 
que  disce  lo  que  dicho  tiene,  e  quen  ello  se  afirma- 
ba  e  afirmó,  e  lo  firmó  de  su  nombre. — Xoan  Mos- 
quera. 


El  dicho  Dotor  Rodrigo  Ynfante,  vescino  dé  la 
dicha  Gibdad  de  Sancto  Domingo,  abiendo  xurado 
en  forma,  dixo  #e  declaró  lo  syguiente: 

Fuó  preguntado  por  las  preguntas  del  dicho  Yn- 
terrogatorio  e  por  las  xenerales,  e  dixo  ques  de 
edad  de  cuarenta  años  poco  más  o  menos,  e  que 
non  es  pariente  nin  enemigo  de  Don  Rodrigo  de 
Bastídas,  Dean  desta  Sancta  Iglesia. 

A  la  primera  pregunta  dixo:  que  conosce  a  Ro- 
drigo  de  Bastídas,  vescino  desta  cibdad,  e  que  vido 
la  Provysion  de  Su  Maxestad  para  poblar  la  Pro- 
vyncia  de  Sancta  Marta  dende  cuatro  años  acá  poco 
más  o  menos. 

A  la  segunda  pregunta  dixo:  queste  testigo  vido 
a  la  contína,  sería  tiempo  de  ocho  meses  poco  más 
o  menos,  á  su  parescer,  muncha  xente  xunta  en 
casa  del  dicho  Gobernador,  dqnde  vía  que  les  daba 
de  comer  eñ  sus  tablas  e  otros  comían  con  él  en  su 
mesa,  e  que  sabe  que  les  daba  todo  lo  nescesario 
para  su  mantenymiento  porque  ansí  lo  vido,  como 
dichó  tiene. 

A  la  tercera  pregunta  del  dicho  Ynterrogatorio 
dixo:  que  lo  que  sabe  desta  pregunta  es,  que  vido 
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|  munchas  veces  al  dicho  Gobernador  andar  buscan- 
dodineros  entre  sus  amigos;  e  descía  quera  para  dar 
socorro  a  la  dicha  xente,  e  que  la  cantidad  de  lo 
quá  daba  a  cada  uno  o  non,  queste  testigo  non  lo 
sabe  más  de  abelle  oydo  descir  que  todo  lo  tenía 
asentado; 

A  la  cuarta  pregunta  del  dicho  Ynterrogatorio 
dixo:  que  vido  quel  dicho  Gobernador  tenía  para  la 
dicha  Armada  una  náo  gruesa  e  dos  caravelas  que 
tenia  xunto  con  élla  ,  e  otras  dos  que  abía  ymbia- 
do  de  antes  a  descobrir  e  a  tentar  la  tierra;  e  que 
vió  ser  póblicamente,  que  las  abía  comprado  aun- 
que  las  ventas  sonaban  a  otras  personas  por  miedo 
que  non  le  executasen  a  ól  por  debdas  que  debía. 

A  la  quinta  pregunta  del  dicho  Ynterrogatorio 
dixo:  que  vido  muncha  priesa  entre  toda  la  xente  a 
buscar  armas  para  armar  los  dichos  navíos  e  xente, 
ansí  lañzas  e  rodelas,  escopetas  e  otras  cosas 
de  münyciones,  e  segund  la  xente  descian  que  Ue- 
vaban  todo  aparexo  de  armas;  e  aun  este  testigo 
vido  muncha  parte  della  algunos  tiros  gruesos  e 
otras  munchas  armas,  porquentró  en  la  dicha  náo 
gruesa  a  ver  las  dichas  armas  que  Uevaban. 

A  la  sexta  pregunta  del  dicho  Ynterrogatorio 
dixo:  que  la  sabe  como  en  ella  se  contiene,  porque 
vido  que  muncha  parte  destos  bastimentos  se  me- 
tieran  en  las  dichas  náos  e  caravelas. 

A  la  sétima  pregunta  dixo:  quen  la  primera 
caravela  que  ymbió,  fué  público  que  ymbió  todo  lo- 
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contenido  en  la  dicha  pregunta  para  la  dicha  Forta- 
leza,  eél  ansi  mesmo  lo  oyó  munchas  vesces  al  dicho 
Gobernador;  e  que  derapues  paresció  ser  ansí  ver- 
dad,  porqueXoan  de  Baeza  que  lo  llevaba,  lo  truxo 
por  fée  como  lo  abía  dexado  e  descargado  en  la 
Ysla  de  Xamáica,  porque  nonle  quysieron  esperar 
con  la  caravela  que  abia  llevado  antes  en  la  dicha 
Provyncia,  porque  descian  queles  faltó  el  bastimen- 
to  e  non  quysieron  esperar  por  esta  cabsa. 

A  la  otava  pregunta  dixo:  que  cree  que  se  po- 
dría  gastar  muncha  suma  de  pesos  doro  en  la  di- 
cha  Armada,  por  la  muncha  xente  quenella  iba  por 
las  costas  grandes  quen  esta  Gibdad  se  fascen  en 
todos  los  mantenymientos.  * 

A  la  novena  pregunta  del  dicho  Ynterrogatorio 
dixo:  que  por  una  carta  quel  dicho  Gobernador  le 
jmbió  a  este  testigo  dempues  de  llegado  a  la  dicha 
Provyncia,  lescrebió  todo  lo  en  la  dicha  pregunta 
contenido;  e  que  las  flechas  que  acá  se  fascían 
eran  bordones  para  con  ellos,  e  questaban  los  yn- 
dios  con  ellos  en  muncha  paz>  e  que  unos  con 
otros  se  contrataban  sin  temor  nin  miedo  nendguno- 

A  la  décima  pregunta  del  dicho  Ynterrogatorio 
dixo:  que  de  que  fuó  público  en  esta  Cibdad  quel 
dicho  Xoan  Mosquera  ymbió  la  dicha  Caravela  de 
caballos  e  yeguas,  e  mantenymientos  e  otras  co- 
sas  en  la  dicha  pregunta  contenidos,  que  lo  que 
pagó  dellas  este  testigo  non  lo  sabe,  sinon  el  dicho 
Xoan  Mosquera,  quél  lo  dirá. 
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la  oncena  pregunta  del  dicho  Ynterrogatorio 
:  queste  testigo  sabe  quel  dicho  Gobernador 
ó  dehíendo  en  esta  dicha  Gibdad  munchas  su- 
de  maravedis,  e  queste  testigo  non  puede  de- 
r  la  cantidad,  rnás  de  que  munchos  acreedores 
i  venido  a  rogar  a  este  testigo  de  que  fable  con 
3ho  Dean,  su  fixo,  para  que  les  pague,  que 
ad  la  nescesidad  que  tiene,  disee  que  non  lo 
e  fascer. 

la  doscena  pregunta  dixo:  quel  dicho  ;Go- 
ador  lescrebió  a  este  testigo  sobre  la  entrada 

dicha  Provyncia,  quós  como  en  la  dicha  pre- 
a  sé  contiene;   e  quentró  con  muncho  amor  e 
segund  quen  su  carta  descía. 
la  tresce  pregunta  dixo:  que  disce  lo  que  dicho 

en  la  pregunta  antes  desta* 
la  catorce  pregunta  dixo:  que  disce  io  que 
i  á. 

la  quince  pregunta  dixo:  que  disce  lo  cjue 
>á. 

la  diez  e  seis  pregunta  dixo;  que  disce  lo 
licho  tiene. 

la  diez  e  siete  pregunta  dixo:  que  disce 
Be  remite  al  prosceso  que  se  presentó  en  el 
encia  Real,  en  que  fueron  condenados  a  arras- 
3  descuartizar. 

la  diez  e  ocho  pregunta  dixo:  que  disce  que 
úblico  en  esta  dicha  Gibdad  lo  contenido  en 
pregunta,  e  quel  dicho  Villafuerte  dixo,  que  a 
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todos  los  que  con  él  fueron,  les  mataron  los  yndios, 
a  ól  le  dieron  con  una  macana  del  oxo,  la  qiial 
errada  truxo  quando  vino  a  esta  Gibdad  preso. 

A  la  diez  e  nueve  pregunta  dixo:  que  disce  que 
ansí  lo  oyó  descir,  como  se  contiene  en  la  pregun- 
ta,  e  que  dexó  en  su  logar  al  dicho  Palomino. 

A  la  veinte  pregunta  dixo:  que  disce  quese 
resfiere  a  las  escripturas  que  truxo  Xoan  de  Var- 
gas,  que  fué  por  mandado  del  Abdyencia  Real 
quen  esta  Gibdad  reside;  e  fuó  a  esto  e  otras  cosas 
que  tocaban  al  servycio  de  Sus  Maxestades. 

A  la  veinte  e  una  pregunta  dixo:  que  disce 
lo  que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta. 

A  la  veinte  e  dos  pregunta  ^ixo:  que  dende 
queste  oro  está  depositado  en  el  arca  de  tres  Ua- 
ves  que  tienen  los  Ofyciales  de  Su  Maxestad  en 
esta  Gibdad,  e  que  non  sabe  por  ouyo  mandado, 
pero  que  cróe  que  por  el  Abdyencia. 

A  la  veinte  e  tres  pregunta  dixo:  que  la  sabe. 
como  en  ella  se  contiene,  pero   que  la  cantidad 
non  la  sabe;  pero  qué  A  munchos  dellos  a  oido  des- 
cir  que  debe  muncha  cantidad  de  pesos  doro. 

A  la  veinte  e  cuatro  pregunta  dixo:  que  la 
sabe  como  en  ella  se  contiene;  pero  que  non  sabe 
la  cantidad  de  lo  quera  ei  dicho  oro,  más  que  de 
aber  visto  el  dicho  oro  quéra  muncho  e  de  baxos 
quilates. 

A  la  veinte  e  cínco  pregunta  dixb:  que  sabe 
que  se  compró  la  qüarta  parte  de  la  dicha  náo  por 
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el  Dean  su  fixo,  e  en  ella  ymbiaron  bastimentos  e 
caballos  para  llevar  a  la  dicha  Provyncia;  e  que  lo 
demás  que  non  lo  sabe. 

A  la  veinyte  e  seis  pregunta  dixo:  que  la  sabe 
como  en  ella  se  #contienef  porqueste  testigo  fiszo 
munchas  petyciones  para  qué  se  volviese  el  dicho 
oro,  e  que  nuúca  aprovecharon,  porque  descian  los 
Ofyciales  que  lo  tomaron  para  Su  Maxestad. 

A  la  veinte  e  siete  prégunta  dixo:  que  ansí 
lo  oyó  descir  póblicamente  en  esta  dicha  Gibdad. 

A  la  veinte  e  ocho  pregunta  dixo:  que  la 
sabe  como  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo 
tiene  muncha  notycia  desto,  por*aber  comunicado 
oon  el  dicho  Dean  todas  estas  cosas  ofrescidas;  e 
tjue  sabe  que  la  dicha  muxer  e  fixos  del  dicho  Go- 
bernador,  quedaron  como  están  en  muncha  nesce- 
aidad  e  con  munchas  debdas;  e  que  sinon  fuese 
porque  todos  quieren  bien  al  dicho  Dean,  ya  le 
stbrían  tomado  todo  quantó  tiene,  e  executados  to- 
los  sus  bienes,  e  non  dexándole  que  comer;  e  ques- 
to  es  muy  póblico  en  esta  dicha'Cibdad. 

A  la  veinte  e  nuéve  pregunta  dixo:  que  la 
iabe  como  en  ella  se  contiene,  e  aun  agora  quel 
*ro  que  an  ensayado  vénido  de  la  dicha  Provyncia, 
cion  le  an  fallado  más  de  a  dos  quilates  e  a  tres 
luilates;  e  aun  en  ello  vió  este  testigo  alguno, 
lunquera  poco,  de  díez  e  nueve  quilates,  e  que  si 
Migó  dello  debdas  en  la  dicha  Provyncia,  que  se 
-emite  al  libro  de  las  pagas. 
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A  la  treinta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 
en  ellá  se  contiene,  porque  aun  oy  dia  se  deben 
muncha  parte  de  las  debdas  quel  dicho  Oobernador 
contraxo  en  esta  dicha  Gibdad  en  aun  en  la  dicha 
Provyncia,  sobre  que'ay  pleitos  •pendientes  en  el 
Abdiencia  Real  quen  esta  Gibdad  reside;  e  questo  es 
lo  que  sabe  desta  pregunta. 

A  la  treinta  e  una  preguntá  e  última  dixo: 
que  disce  lo  que  dicho  tiene,  e  quen  ello  se  afirraa- 
ba  e  afirmó,  e  lo  firm6  de  su  nombre* — Rodrigo 
Ynfante. 


El  dicho  XoanGomez,  vescino  desta  dicha  Gibdad, 
testigo  rescebido  en  la  dicha  razon,  e  abiendo  xu- 
rado,  dixo  lo  syguiente: 

Fué  preguntado  por  las  preguntas  xenerales  e 
dixo;  ques  dedad  de  cinquenta  años  poco  más  o  me- 
nos,  e  que  non  es  pariente  del  dicho  Gobernador, 
nin  le  vá  interese  en  esta  cabsa,  nin  lempeze  nend- 
guna  de  las.  otras  preguntas  xenerales. 

A  la  primera  pregunta  dixo:  que  conosció  al 
dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastídas,  de  más  de 
quarenta  años  a  esta  parte,  e  sabe  que  fué  a  la  di- 
cha  poblacion  e  conquista  de  Sancta  Marta  por 
Mandado  de  Su  Maxestad,  porquaste  testigo  le  vido 
embarcar  para  yr  a  ello,  e  vido  las  provysiones  de 
Su  Maxestad  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastídas  para 
la  dicha  Gobernacion  llevaba. 
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A  la  segunda  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 
en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  vido  cojno  el 
dicho  Gobernador  coxía  muncha  xente  para  ymbiar 
e  llevar  de  la  dicha  conquista  más  de  quatruscien- 
tos  ombres,  a  lo  queste  testigo  se  acuerda;  a  los 
quales  vido  este  testigo  que  dió  ínuncho  tiempo  de 
comer  e  beber  a  su  costa,  por  los  tener  que  fuesen 
con  ól  al  dicho  viaxe. 

A  la  tercera  pregiinta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  vió  fascer  los 
dichos  socorros  a  munchas  personas;  e  este  testigo 
por  mandado  del  dicho  Gobernador,  fiszo  algunas 
pagas  dellos,  e  que  fueron  a  munchas  personas  en 
muncha  cantidad. 

A  la  qüarta  pregunta  dixo:  que  sabe  e  vido  quel 
dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastídas  compró  qüa- 
tro  caravelas  e  una  náo  para  ymbiar  e  llevar  la  di- 
cha  xente  e  bastimentos  a  la  dicha  tierra  de  Sancta 
Marta,  las  quales  compró  a  su  propia  costa,  como 
es  póblico  e  notorio. 

A  la  quinta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene,  porque  ansí  lo  vido  este  testigo. 

A  la  sexta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
ella  se  contiene,  porqueste  testigo  vido  comprar 
todo  lo  susodicho,  e  cpmpró  muncha  parte  dello;  e 
vido  que  todo  era  para  fornecymiento  de  los  dichos 
navíos  e  xente. 

A  la  sétima  pregunta  dixo:  que  sabe  e  vido  quel 
dicho  Gobernador  compró  en  está  Gibdad  e  llevó  a 
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la  dicha  tierra,  todos  los  materiales  contenidos  en 
esta  pregunta,  para  lo  en  ella  contenido;  e  ansí  es 
póblico  e  notorio. 

A  la  otava  pregunta  dixo:  queste  testigo  vido 
que  durantel  tierapo  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastí- 
das  entendió  en  lo  tocante  a  la  dicha  Arm&da  e  su 
viaxe  para  la  dicha  tierra,  que  gastó  e  se  gastaron 
munchas  sumas  de  pesos  doro;  e  este  testigo  a  vis~ 
to  los  libros  de  dicho  gasto,  doñde  segund  las  saü- 
das  e  cantidad  dello,  e  lo  queste  testigo  vido  gastar 
e  gastó  por  mandado  del  dicho  Rodrigo  deBasíídas, 
le  paresce  que  tiene  por  cierto  que  se  gastaron  ea 
todo  ello  fasta  en  cantidad  de  siete  mill  pesos  doro, 
e  antes  más  que  menos,  segund  los  crescidos  pres- 
cios  quen  esta  Gibdad  valen  todas  lascosas. 

A  la  novena  pregunta  dixo:  que  sabee  vido  quel 
dicho  Gobernador  sembarcó  en  esta  dicha  Cibdad 
con  la  dicha  xente  e  Armada,  e  que  oyó  descir  e 
fué  póblico  e  notorio,  que  abia  llegado  a  la  dicha 
Provyncia  de  Sancta  Marta,  e  que  tenía  de  paz 
munchos  yndios,  e  que  trataban  con  ellos  e  les  fa- 
cían  muncha  cortesía,  sin  consentir  que  se  les  fys- 
ciése  agravio  nendguno. 

A  la  décima  pregunta  dixo:  que  sabe  e  vido  quei 
dicho  Xoan  Mosquera  e  ciertos  mercaderes  dempues 
que  sopieron  quel  dicho  Gobernador  estaba  eo  la 
dicha  tierra,  ymbiaron  a  ella  munchos  caballos  e 
yeguas,  e  munchos  bastimentos  e  m^caderías;  e 
que  oyó  descir,  e  fuó  póblicp  e  notorio,  quel  cücho 
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Gobernador  lo  abía  todo  rescebido  e  pagado  para  la 
dicha  provysion  e  mantenymiento  de  la  dichaxente. 

A  la  oncena  pregnnta  dixo:  que  oyó  descir  lo  en 
esta  pregunta  contenido,  a  munchas  personas;  e 
an8í  fuó  póblico  en  esta  Cibdad. 

A  la  doscena  pregunta  dixo:  que  oyó  descir 
lo  en  ella  contenido;  e  ansí  fuó  póblico  e  notorío 
en  esta  dicha  Gibdad,  como  en  la  dicha  pregunta  se 
contiene. 

A  la  trece  pregunta  dixo-  que  lo  oyó  descir  a 
personas  que  vynieron  de  la  dicha  tierra. 

A  la  catorce  pregunta  dixo:  que  lo  oyó 
descir  a  personas  que  vynieron  de  la  dicha  tierra  e 
se  fallaron  a  ello  presentes. 

A  la  quince  pregunta  dixo:  que  oyó  descir  lo  en 
ella  contenido,  a  personas  que  vynieron  de  la  dicha 
tierra. 

A  la  diez  e  seis  pregunta  dixo:  que  lo  óyó  des- 
cir  como  dicho  tiene. 

A  la  diez  e  siete  pregunta  dixb;  que  ansí  lo 
oyó  descir  póblicamente  en  esta  Gibdad  a  personas 
que  vynieron  de  la  tierra,  e  dempues  vido  como  se 
fiszo-xustycia  del  dicho  Villafuerte  e  Pero  de  Por- 
ras  que  abian  sido  en  la  dicha  traycion. 

A  la  diez  e  ocho  pregunta  dixo;  que  aquí  lo. 
oyó  descir  como  en  la  pregunta  lo  disce. 

A  la  diez  e  nueve  pregunta  dixo;  que  ansí  k) 
oyó  descir,  e  fuó  e  es  póblico  e  notorio  como  en  la 
pregunta  se  contiene. 


Digitized  by  VjOOQLC 


496  DOCUMENTO&   INÉDITÜS 

A  la  veinte  pregunta  dixo;  que  oyó  descir  lo 
contenido  en  esta  pregunta,  e  que  nunca  sopo  nin 
oyó  descir  quel  dicho  Gobernador  truxese  más  oro 
de  lo  quen  esta  pregunta  disce;  a  lo  menos  sabe 
que  non  paresció  que  se  fallase  rnásal  ticrupo  desu 
muerte  de  lo  que  los  díchos  Ofyciales  de  Ctiba  le 
tomaron,  porque  ansí  es  póblico  e  notorio;  e  por- 
que  si  otra  cosa  en  contrario  fuera,  este  testigo  lo 
sopiera,  por  tener  comb  este  testigo  tiene,  muncha 
comunycacion  con  el  dicho  Don  Rodrígo  de  Bastl- 
das,  Dean,  su  fixo. 

A  la  veinte  e  una  pregunta  dixo;  que  ansí  lo  oyó 
descir  como  en  la  pregunta  lo  disce,  e  fue  póblico 
en  esta  Cíbdad. 

A  la1  veinte  e  dos  pregunta  dixo;  que  la  sabe 
como  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  vído 
traer  el  dicho  oro,  e  lo  vido  poner  en  la  dicha  arca 
de  tres  llaves. 

Ala.veintee  tres  pregunta  dixo;  que  la  sabe 
como  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  vido 
como  el  dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastídas  to- 
mó  flado  muncha  cantidad  de  mercaderias  de  mer- 
caderes  e  de  otras  personas  desta  Cibdad,  en  mun- 
cha  cantidad  de  pesos  doro,  que  crée  que  son  los 
tres  mill  pesos  doro  en  esta  pregunta  contenidos, 
poco  más  o  menos;  e  sabe  e  a  visto,  que  por  ruego 
del  dicho  Dean,  munchas  personas  de  los  dichos 
acreedores,  non  an  executado  en  sus  bienes  por  lo 
que  les  debe. 
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A  la  veinte  e  cuatro  pregunta  dixo:  que  la  sabe 
como  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  vido 
eldicho  oro,  e  lo  vido  fundir  e  quilatar;  e  vido 
que  salió  dello,  fasta  los  dichos  mill  e  cien  pesos 
doro,  poco  más  o  menos. 

A  la  veinte  e  cinco  pregunta  dixo:  que  la  sabe 
como  en  ella  se  contiéne,  porqueste  testigo  vido 
como  del  dicho  oro  se  compró  todo  lo  contenido  en 
esta  pregunta;  e  vido  ansí  mesmo  que  montó  más 
el  empleo  e  gasto  que  se-fiszo  para  ymbiar  al  dicho 
Gobernadof,  que  non  el  valor  del  dicho  oro. 

A  la  veinte  e  ^seis  pregunta  clixo:  que  la  sabe 
como  en  ella  se  contiene,  porquesle  testigo  ayudó 
a  fundir  este  dicho  oro,  e  vido  que  lo  tomó  e  llévó 
el  Lyscenciado  Badillo,  Xuez  de  Su  Maxestad,  para 
en  qüenta  de  lo  que  debe  dicho  Rodrigo  de  Bastí- 
dasa  Su  Maxestad. 

A  la  veinte  e  siete  pregunta  dixo:  que  ansí  lo 
oyó  descir  e  fué  póblico  e  notorio,  como  en  la  pre- 
gunta  lo  disce. 

A  la  veinte  e  ocho  pregunta  dixo:  q^e  lo  sabe 
como  en  ella  se  contiene,  porqueste  testigo  ansí  lo 
a  visto,  e  sábe  ques  ansí  verdad  e  póblico  e  notorio. 

A  la  veinte  e  nueve  pregunta  dixo:  que  ansí 
lo  oyó  descir  como  en  la  pregunta  lo  disce,  a  perso-. 
nas  que  vynieron  de  la  dicha  tierra. 

A  la  tceinta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como 
en  ella  se  contiene,  porque  ansí  es  póblico  e  noto- 
rio;  e  porque    ansí  lo   a  oido  descir  este  testi- 
tomo  xxxvir  32 
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go  al  dicho  Dean  e  a  otras  munchas  personas. 
A  la  treinta  e  una  y  última  pregunta  dixo: 
que  disce  lo  que  dicho  tiene  en  que  se  aflrma;  e 
questa  es  la  verdad,  so  cargo  del  xuramemto  que 
fiszo,  e  flrmólo  de  su  nombre. — Xoan  Gomez. 

E  dempues  de  lo  susodicho,  en  diez  e  siete  dias 
del  dicho  Mes  de  Hebrero  del  dicho  Año,  por  manda- 
do  del  dicho  Señor  Lyscónciado  Espinosa,  Oydor  su- 
sodicho,  fué  notyficado  31  dicho  Dean  Don  Rodrigo 
de  Bastídas  quexybiese  e  presentase  antél,  quales- 
quier  escripturas  que  tenga,  tocantes  a  esta  nego- 
cyacion,  para  que  se  pongan  xuntamente  con  esta 
dicha  ynformacion,  e  se  ymbie  al  Consexo  Real  de 
Su  Maxestad,  segund  e  como  por  Su  Maxestad  está 
mandado. 


E  dempues  de  lo  susodicho  a  veinte  e  seis  dias 
del  dicho  Mes  de  Hebrero  del  dicho  Afxo,  el  dicho 
Dean  Don  Rodrigo  de  Bastídas,  truxo  e  presentó 
ciertas  escripturas  firmadas  e  sinadas  describanos, 
segund  por  ellas  paresció  su  tenor,  de  los  qüales  es 
este  que  se  sigue: 

En  la  Cibdad  de  Santiago  de  la  Ysla  Fernandinay 
Lunes,  ocho  dias  del  Mes  de  Xulio  de  Mill  e  quy- 
nientos  e  veinte  e  siete  años,  el  Muy  Noble  Señor 
Gonzalo  de  Guzman,  Xuez  de  Resydencia  e  Te- 
niente  de  Gobernador  e  Repartidor  de  los  caciques  e 
yndios  desta  Ysla  por  Su  Maxestad;  e  en  preáfencia 
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ní,  Xoan  de  la  Torre,  Escribano  de  Su  Maxestad 
ú  Abdyencia  e  Xuzgado   del  dicho  Señor  Gon- 

de  Guzman,  dixo:  que  por  quanto  pnr  fin  c 
rte  íle  Rodrigo  de  Bastídas,  Grobernador  qu^ 
de  Sancta  Marta,  abian  quedado  ciertos  bienes, 
qüales  porquen  ellos  obiese  el  reeabdp  nescesa- 

quería  ynvenfariar  a  la  Posada  de  Keruniino 
Uaní.%  Escribano  póblico  desta  dicha  Cibdad, 
le  lus  díchos  bienes  estahan;  de  los  qüales,  en 
ancia  del  Señor  Gonzalo  de  Guzman  se  fiszo 
mtario  en  la  manera  sypuiente: 
briose  un  caxa  en  la  qüal  se  fallaron  ias  cosas 
lientes: 

rimeramente  ocho  manos  de  papeles. 
em:  un  porta-carlas. 
nos  pantisos  de  cuero. 
os  mazos  de  qüentas  de  vydrios  azules. 
►os  xáquimas   de  caballos. 
cho  mazos  de  hilo  de  ballesta. 
nas  cabras  blancas  viexas. 
>os  xubones  colchados  de  tafetan,  viexos  e  colo- 
>s. 

Jna  capa  neí*ra  viexa.  * 
tra  capa  viexa  negra. 
na  camisa  áeHayti  pintada. 
cabras  negras  traídas. 

iba  de  damasco  pardillo  e  verde. 
*na  ascuba  Umonada  guarneciria  con  rieo  par- 

3. 


.igitized  by  vjU 


500  DOCUMENT08   INÉDITOS 

Un»  escuba  amarilla  con  una  qrepa  *de,  raso 
azul 

Una  espada  e  im  cuchillo  con  una  bayna  de  ter- 
ciopelo  verde. 

Dos  manosde  papel. 

Una  capiisa  ñe  Jlayti. 

tínas  calzas  blancas,  viexas. 

Dos  escofias  e  dos  rodetes. 

Dos  bonetillos  de  grana. 

Unos  manteles  alymaniscos,  e  dos  pares  de  otros. 

Seis  camísas  de  lienzo  traídas. 

Una  bolsa  de.cuero  traída. 

Una  toca  de  camino  con  unos  felecos  colorados, 
e  otro  pedazo  de  tuca. 

Un  xubon  oolchado  blanco. 

Un  cabczal  labrado  de  negro. 

Una  almohada  blanca  e  otra  negra,  edósacé- 
ruelos. 

Tres  capizuelos  de  negro. 

Tres  pedazos  de  aupo. 

Dos  pedazos  de  fusta  viexos 

Unas  dos  camisas  viexas. 

llna  guarnycion  desp&da. 

Un  panezuelo  de  manos. 

Un  zapaton  docuero. 

Tves  pares  de  espexuelos. 

TJnas  cabezadas  e  dos  petrales. 

Dos  frenos. 

Tres  espuelas  de  calzanerexo- 
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Un  cordel  de  pescar  con  un  anzuelo  de  cuerno. 
Una  vela  de  cera,  e  media. 
.Tres  flautas. 

Uñ  papel  de  alfileres  gordos. 
Ciertas  especias  en  una  caxeta. 
Dos  moldes  descopetas  e  un  martillp. 
Un  poco  destaño  e  cobre. 
Un  cordon,  de  caballo,  amarillo,  e  un  jJedazo  de 
colorado. 

Una  caxita  con  unas  qüentas  e  rosario. 

Tres  collares  de  fierro,  de  perro. 

Una  navaxa. 

Cuatro  banderas. 
v    Una  ymaxen  de  Nuestra  Señora. 

En  la  qual  dicha  caxa  estaban  las  escriptur^s 
syguientes: 

Una  Provysion  de  la  Gobernaeion,  e  una  de  Al- 
caldía,  e  otra  de  la  Capytulacion,  e  el  Asiento  que 
se  tomó  con  el  dicho  Bastídas  sobre  la  poblacion 
de  la  Trenidad. 

Otra  Provysion  de  Su  Maxestad  para  el  Lyscen- 
ciado  Badillo  contra  Bastí(Jas. 

Otra  Códula  para  que  non  vayan  a  resgatar  a 
donde  Bastídas  tenía  su  Gpbernacion. 
Otras  quatro  Cédulas  de  Su  Maxestad. 
Otra  provysion  de  Alcayde. 
Otra  Provysion  para  la  Gobernacion. 
Otras  tres  Cédulas  de  Su  Maxestad. 


Digitized  byVjOOQ LC 


502  DOGUMBNTOS   INÉDITOS 

Una  escriptura  en  latin,  sinada  de  Benito  de 
Prado,  Notario. 

Otra,  sinada  del  mesmo  notario. 

Quatro  bulas. 

Ciertos  granos  de  pesar  oro. 

Una  Memoria  que  disce  de  lo  que  tomó  de  Gfcs- 
par  Mateo. 

Un  conoscymiento  contra  Diego  de  Gontreras,  de 
dos  pesos  doro. 

Otro  conoscymiento  de  seis  pesos,  contra  Andrés 
Martin  e   Francisco   Camacho  e  Gomez  Gonzalez. 

Otro  conoscymiento  contra  Pero  de  Fonseca  e 
Francisco  Ayala,  de  tres  pesos. 

Otro  conoscymiento  de  Gomez  Gonzalez,  de  dos 
pesos. 

é  Otro  conoscymiento   de  Alonso  Rodriguez,  de 
dos  p'esos. 

Otro  conoscymiento  de  Francisco  Diaz,  de  diez  é 
ocho  pesos. 

Una  carta  de  pago  de  Diego  Gomez,  de  tres  pesos. 

Otro  conoscymiento  de  Andrés  de  Ceidas,  de  dos 
pesos. 

Otro  conoscymiento  d#  Hernando  de  la  Feria  e 
Andrés  Sanchez  e  Bartolomé  Vyzcaino,  de  diez  pe- 
sos  doro. 

Seis  conoscymientos;  uno  de  Pero  Alvarez,  de 
tres  pesos;  otro  de  Francisco  García,  de  otros  tres 
pesos;  otro  de  Verxillo  García,  de  tres  pesos;  otro 
de  Xoan  Baptista,  de  tres  pesos;  otro  de  Martin  Cal- 
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deron,  de  tres  pesos;  e  olro  deFrancisoo  Parmuso, 
de  otros  tres  pesos;  están  todos  en  medios  pliegos. 

Otro  contra  Francisco  Lorenzo,  de  qüatro  pesos. 

Otro  de  Lorenzo  Martin,  de  dos  pesos. 

Otro  de  Pero  Sanlúcar,  de  dos  pesos. 

Otro  de  Pero  Toscanero,  de  tres  pesos. 

Otro  de  Pero  Sanchez,  de  siete  pesos,  qtiatro  to- 
mines  e  seis  granos. 

Una  petycion  de  Pero  Sanchez. 

Una  Cédula  de  Villa-Fuerte,  firmada  de  Francis- 
co  Diaz,  en  que  pide  a  Bastídas,  que  dé  por  él  a 
Anton  García  Sastre,' dosce  pesos. 

Abrióse  otra  caxa  en  la  qtial  estaba  lo  sy- 
guiente: 

Un  caparazon  viexo,  negro. 

Unas  calzas  viexas,  negras. 

Unos  fuelles  e  una  acha. 

Dos  pares  destriberas  e  un  candelero. 

Unas  escrebanías  viexas. 

Dos  pares  de  asiones. 

Uij  peso  de  pesar. 

Veinte  e  una  mano  de  papel  blanco. 

Tres  libros  de  qtientes,  con  siete  libros  de 
qtiehtas. 

Un  libro  blanco. 

Un  libro  de  personas  que  deben  dineros,  escripto 
a  la  larga. 

Tres  abescedarios  de  qüentas. 
.    Un  libro  de  la  propia  labia. 
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•Ciertas  memorias  de  qtientas  con  las  personas 
que  allí  estaban. 

Una  carta  de  marear. 

Un  libro  de  arte  de  bien  morir. 

Una  aba  en  questaban  unas  calzas  viexas  negras. 

Un  xubon  yiexo  de  raso  leonado  viexo;  unas 
calzas  de  lienzo;  quatro  pferes  de  manteles,  los  unos 
alymaniscos;  _  e  dos  pares  de  calzas  de  lienzo  e 
unas  antiparras  de  cañamazo;  un  rosario  e  un  paño 
de  mesa  e  media  calza  de  lienzo.    ■ 

Siete  pedazos  de  panes  de  azújcar  que  vendióse  en 
dos  pesos  e  medio,  e  dióronse  a  Bartolomé  Frias, 
Thesorero  del  dicho  Bastídas,  para  en  contía  de 
diez  e  siete  pesos  que  le  débe. 

Un  caxon  en  questaban  las  cosas  syguientes: 

Giertas  almonedas  de  defuntos  en  un  cordel  de 
pliegos,  oradados,  que  tienen  veinte  e  seis  pliegos. 

Tres  librós  de  qtientas,  e  otros  dos,  de  pliegos 
oradados. 

Cinco  pliegos  de  las  capytanías  que  ymbiaba,  e 
un  abecedario. 

Giertas  cartas  mesivas. 

Una  venta  de  Hernando  Diaz,  >  de  ciertás  yeguas 
de  la  Cabana. 

Una  carta  de  venta  de  una  náo. 

Un  legaxo  de  oblygaciones  e  conoscymientos  en 
que  ay  treinta  e  cinco  escripturas,  en  el  qtial  está 
el  Testamento  dé  Sierra. 

Otro  legaxo  en  que  ay  siete  conosc)rmientos  e 
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memorias,  e  un  libro  de  memorias  del  dícho  Bas- 
tídas. 

Una  probanza  cerrada  sobrel  navío  Breton. 

Un  libro  en  questá  asentado  cierto  gasto  que  se 
fiszo  en  el  navío. 

Otro  legaxo  de  cartas  mesivas. 

Unas  Memorias  de  lo  que  se  llevó  a  Sancta 
Marta. 

Un  libro  en  questán  ciertas  qüentas. 

Unas  Memorias  de  ciertos  gástos  que  se  fiszo  en 
Xamdyca. 

Una  cargazon  que  fué  en  la  Náo  de  Alonso  Mi- 
quel. 

Otro  legaxo  de  cartas  de  pago  e  Memorias. 

Otro  legaxo  de  Memorias  asentado  en  el  libro 
mayor. 

Otro  legaxo  de  conoscymientos. 

Una  Memoria  de  ciertas  cosas  que  se  cargaron  en 
ciertos  navíos.  . 

Un  sello  de  sellar. 

Otros  dos  conoscymientos  de  Gonzalo  Galvo  e  otro 
de  Francisco  de  la  Peña,  que  non  rezan  a  Bastídas. 

Una  escriptura  firmada  e  sinada  de  Pero  Espi- 
nosa,  Escribano  dé  Xamdyca. 

Una  Memoria  de  lo  que  se  debe  a  Xoan  de  Vexer. 

Otro  envoltorio  chequíto  de  conoscymientos  e  es- 
cripturas  viexas  que  non  rezan  al  dicho  Bastídas. 

Una  carta  de  pago  del  Arcediano,  de  treinla  e  cin- 
co  pesos. 
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Una  bolsa  vacía,  de  cuero. 

Diez  e  ocho  escópetas. 

Quatro  espadassin  guarnycion,  dapftadas. 

Quatro  platos  de  alaton. 

Dos  barriles  de  vino. 

Un  barrilete  de  alcapárras. 

Una  adarga  viexa. 

Dos  candeleros. 

Dos  ollas  de  cobre,  una  grande  e  otra  pequeña, 
que  dixo  Alanix  quéran  de  Vallexo. 

Una  caldera. 

Una  tinaxa  colorada. 

Una  lámpara. 

Una  caxa  vacía. 
.    El  armadura  de  una  cama. 

Abriose  otra  caxa  en  la  qüal  estaban  las-  cosas 
syguientes: 

Gierta  caña  fístola. 

Diez  e  ocho  o  veinte  bonetescortadosparayndios, 
por  coser. 

Quatro  docenas  e  medias  de  peines  de  yndios. 

Treinta  e  dos  pares  de  tixeras. 

Dos  docenas  de  cuchiltos. 

Cierto  resgate  de  qüentas  menudas,    de  yndiosf 
verdes  e  amarillas  e  de  otros  colores. 

Una  vara  de  medir. 

Qüarenta  e  tres  marcos  de  qtientas  de   otro  res- 
gate; 

Seis  pares  de  zapatos  de  cuero. 
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Dos  pares-de  pantuflos  de  cuero. 

Un  mazo  de  aguxetas  blancas  de  cuero  enca- 

ias.  % 

Unos  zapatos  de  terciopelo  traídos. 

Una  caxa  redonda  con  ciertos  anzuelos. 

Una  escobilla  de  lympiar  ropa. 

Una  talega  de  cañamazo. 

Giertos   cuchillos  e  flautas  e  tixeras,  e  seis  ba- 

mas. 

Otra  talega  con  mas  resgate,  e  seis  panes  de 

uxas. 

Un  marco  de  pesar. 

Una  aba  en  questá  cardenillo  e  soliman,  e  un  pe- 

lo  de  pesar  oro. 

Un  cósete  de  paño  negro  viexo. 

Dos  pedazos  de  cera  amarilla. 

Quatro  pares  de  naipes. 

Una  caxita  con  ciertos  casquillos  de  saetas 

Una  barrena  grande. 

Juatro  pedazos  de  cañamazo. 

Jna  sabana  basta. 

^res  candados. 

ieis  anzuelos  de  cadéna. 

Jn  xarro  con  pymienta. 

rna  espuerta  con  ciertos  anzuelos  e  una  abilla 

^lla. 

ierto  resgate  de  yndios. 

rn  caldero. 

r^  pares  debillas  de  ombre. 
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Siete  marcos  de  ileras. 

Un  papel  de  canela  e  otro  de  clavo. 

Cierto  ilo  prieto. 

Otras  ciertas  caperuzas  pór  coser. 

Un  papel  de  cucharas. 

Tres  papeles  de  aderezar,  para  tinta. 

Un  peso  grande  de  pesar  oro  con  un  marco. 

Gierta  presilla  en  pieza 

Un  talegon  con  ciertas  escripturas. 

Un  cofrescillo  cerrado,  que  non  se  falló  la  llave. 

Unas  botas  llonadas;  que  llóvolas  yo  el  dicho  es- 
cribano,  para  en  qüenta  de  las  costas;  volviéronse 
e  rescebiólas  Xoan  de  Vargas. 

Un  candelero. 

Una  redecilla  con  cierto  resgate. 

Una  capa  frisada  viexa. 

Una  chamarra  colorkda  muy  viexa. 

Un  cinto  de  yndios. 

Un  puñal  viexo.  . 

Una  talega  de  cañamazo. 

Un  gato  de  Tierra-firrne. 

Las  qüales  dichas  caxas  con  todas  las  dichas  co- 
sas,  se  quedaron  en  casa  de  Xerónimo  de  Alanís  e 
én  su  poder,  por  mandado  del  dicho  Señor  Gober- 
nador,  e  en  presencia  de  mí,  el  dicho  escribano;  e 
las  llaves  dello,  yevo  yo,  el  dicho  escribano. 

E  luego  el  dicho  Señor  Gonzalo  de  Guzman,  man-  • 
dó  que  se  pongan  en  este  dicho  ynventario,  el  oro 
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que  ay  del  dicho  Rodrigo  de  Bastídas;  e  luego  se 
sacó  de  una  arca  un  cofre  de  la  qüal  el  Fator  Her» 
nando  de  Gastro  tenía  la  llave,  e  el  Señor  Gonzalo 
de  Guzman  la  Uave  del  dicho  cofre,  en  él  se  falló  el 
oro  syguiente: 

Primeramente;  sesenta  e  nueve  pesos  e  quatro 
tomines  doro,  los  qüales  son  los  quel  Señor  Gonzalo 
de  Guzmanfalló  en  poder  del  deCastillexa,  marine- 
ro,  quéran  noventa  e  dos  pesos  e  tres  tomines. 

Otro  poco  doro  que  se  falló  en  poder  de  Diego 
Berñas,  que  pesó  quatro  pesos  e  cinco  tomines,  de 
lo  qual  se  sacó  el  Quinto;  e  ocho  pesos  que  se  le  de- 
bían  al  dicho  marinero,  por  cierto  conoscymiento  del 
dicho  Rodrigo  de  Bastídas,  e  sacados,  quedaron  en 
los  dichos  setenta  e  nueve  pesos  e  quatro  tomines. 

Item:  se  fallaron  en  el  dicho  cofre,  mill  e  quarenta 
e  dos  pesos  e  tres  tomines,  de  los  qüales  se  sacaron 
catorce  pesos  e  quatro  tomines  quel  Señor  Gonzalo 
de  Guzman  mandó  pagar  a  Bartolomó  Fcrnandez 
para  en  qüenta  de  diez  e  siete  pesos  quel  dicho  Bás- 
tídas  mandó  que  se  le  diesen  al  dicho  sií  erma- 
no,  ques  el  dicho  Bartolomó  Fernandez;  e  más,  se 
sacó  en  pago  al  dicho  Fator  e  a  Francisco  de  Frias 
e  a  Gonzalo  Golmenero.,  dosce  pesos  doro,  para  en 
qüenta  de  una  oblygacion  que  contra  el  dicho  Bas- 
tídas  tienen,  losquales  a  sacado  de  los'dichos  mill  e 
quatruscientos  e  once  pesos  e  tres  tomines;  e  que- 
daron  en  poder  del  dicho  Fator,  mill  e  trescientos  e 
ochenta  pesos,  e  cinco  pesos  e  qtiatro  tomines. 
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Item:  treinta  e  ciñco  pesos  e  quatro  tomines 
doro  que  diz  questá  por  dezmar* 

Item:  veinte  e  siete  cantos  de  algodon  con  cha- 
tones  en  ellos  doro. 

Item:  una,  talega  con  ciertas  qüentas  de  resgate. 

El  qual  dicho  oro,  e  cantos  e  qüentas,  se  quedó 
en  poder  del  dicho  Hernando  de  Castro,  Fator  su- 
sodicho— .Testigos  que  fueron  presentes  a  lo  que 
dicho  es:  Lesmes  de  la  Torre,  Rodrigo  de  Cha- 
ves;  e  Hernando  de  Ghaves,  Alguazil. 


E  dempues  desto,  en  la  dicha  Cibdad  de  Santia- 
goy  diez  e  ocho  dias  del  Mes  de  Xulio  e  del  dicho 
Año,  yo  el  dicho  Escribano,  por  mandado  del  dicho 
Señor  Gonzalo  de  Guzman,  íuí  a  casa  de  un  Ace- 
vedo,  portuguós,  dondel  dicho  Rodrigo  de  Bas- 
tídas  fallesció,  para  que  declarase  los  bienes  quen 
su  poder  quedarbn  del  dicho  Rodrigo  de  Bastídas, 
e\  qüal  declaró  que  tenía  lo  syguiente: 

Una  Toca  de  camino,  casera,  con  unos  cabos  de 
grana  eleonado. 

Un  paño  de  manos,  asero,  labrado  de  grana. 

Quatro  camisas  viexas.    . 

Dos  pares  de  medias  salcas. 
.    Un  xubon  de  lienzo  viexo. 

Una  media  gorra  viexa. 

Unas  calzas  de  lienzo  viexas. 

Unas  calzas  negras  viexas. 
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Un  xubon  de  raso  viexo  acetado  en  las  dichas 
calzas. 

Un  sombrero  viexo  blanco. 

Un  sayo  de  damasco  viexo  roto. 

Tres  velas  de  cera.  . 

Una  capa  colorada  con  tres  tiras.  de  terciopelo 
morado. 

Una  rodela. 

£1  armadura  de  una  cama. 

Seis  lanzas  de  alraacen. 

Lo  qüal  se  queda  en  poder  del .  dicho  Acevedo. 
• 

En  la  Gibdad  de  Santiago  desta  Ysla  Fernandina, 
dosce  dias  del  Mes  de  Septiembre  de  quynientos  e 
veinte  e  siete  años,  antel  Muy  Noble  Señor  Gonza- 
lo  deGu^man,  Xuez  de  Resydencia,  Theniente  de 
Gobernador  en  esta  dicha  Ysla  por  Su  Maxestad,  e 
en  presencia  de  mi,  Xoan  de  la  Torre,  Escribano  de 
Su  Maxestad  e  de  la  Abdyencia  e  Xuzgado  del  di- 
choGonzalo  de  Guzman,  paresció  Xoan  de  Vargas 
en  nombre  de  los  erederos  de  Rodrigo  de  Bastídas, 
e  presentó  el  poder  que  dellos  tiene,  e  una  provysion 
de  los  señores  Oydores  de  la  Abdyencia  e  Chancy- 
llería  que  reside  en  estas  partes,  firmada  de  sus 
nombres  e  refrendada  de  Diego  Gaballo,  Escribano 
de  Su  Maxestad,  su  tenor,  de  la  qual,  en  pos  de 
otro,  es  esto  que  se  sigue. 

<Sópan  cuantos  esta  carta  de  poder  vieren,  como 
nos,  Isabel  Romera  Tamares,  muxer  lexytima  que 
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fué  del  Adelantado  Don  Rodrigo  de  Bastídas,  defun- 
to,  quen  gloria  sea;  e.yo  Don  Rodrigo  de  Bastídas,  su 
fixo,  Dean  de  la  Sancta  Yglesia  desta  Cibdad  de  Sanc- 
to  Domingo  e  Puerto  de  la  Ysla  Española,  como 
erederos  albaceas  e  testamentarios  que  somos  del 
dicho  Adelantado,  ya  defünto,  otorgamos  econosce- 
mos,  que  damos  e  otprgamos  todo  nuestro  poder 
complido,  libre  e  llenero  ebastante,*segund  que  nos 
lo  abemos  e  tenemos,  e  segund  que  mexor  e  más 
complidamente  lo  podemos  e  debemos  dar  e  otor- 
gar  de  derecho,  a  vos,  SeñorXoande  Vargas,  Xuez 
de  comysion  proveido  por  los  señores  ^Oydores  del 
Abdyencia  Real  de  Sus  Maxestades  quen  estas  par- 
tes  del  Mar  Océano  residen,  para  yr  a  la  Ysla  de 
Cuba,  llamada  Fernandina,  questá  de  presente, 
para  que  por  nos  e  en  nuestro  nombre,  podais  pe- 
dir  e  demandar,  recoxer,  rescebir,  aber  e  cobrar 
todo?  los  bienes,  ropas,  xoyas  e  oro,  e  esclavos,  e 
yndios  e  perlas,  e  otros  bienes  qualesquíer  quel  di- 
cho  Adelantado  dexó  e  dól  quedaron  e  finaron  en 
la  dicha  Yslade  Cvobay  dondél  fallesció,  e  para  que 
obre  en  razon  de  lo  susodicho  e  de  cada  una  e 
cosa.e  parte  dello  si  menester  sea,  podádes  parescer 
parezcádes  ante  olros  qualesquier  m  xueces  e  xusty- 
cias  de  la  dicha  Ysla,  e  antellos  e  cada  unoe  quales- 
quier  dellos^  podádes  poner  qualesquier  demanda  e 
fascer  qualesquier  pedimento  e  requerymiento,  pro- 
testaciones,  ventas  e  remates  de  bienes  que  conven- 
gan  e  sean  menester  de  se  fascer;  e  para  que  de  lo 
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queansí  eo  nuestro  nombre  rescebióredes  e  cobráre- 
ties,  k)  podádes  a  qualesquier  persona  e  personas,  e 
por  qualesquier  precio  o  precios  que  a  vos  bien  visto 
fuere;  e  de  lo  que  ansí  vendiéredes  e  cobráredes  en 
nuestro  nombre,  podais  dar  e  otorgar  qualesquier 
carta  de  venta  e  de  pago,  e  de  fin  e  de  quytamiejito, 
luego  quen  la  dicha  razon  compiiere  e  menester  fue- 
re;  las  qüales  prometemos  de  las  aber  por  firmes 
e  valederas  dende  agora  para  siempre;  e  para  que 
si  menester  tuere  para  lo  susodicho  e  para  cada  una 
cosa  eparte  dello,  podádes  poñer  epongádes  en  vues- 
tro  logar  e  en  nuestro  nombre  nuestro  Procurador, 
contando  dos  o  más,  los  qu^n  la  dicha  razon  com- 
plieren  e  menester  fueren;  e  revocallos  cada  que 
quysiéredes,  e  tomar  en  vos  el  Ofycio  de  Procurador 
mayor;  e  finalmente  vos  damos  e  otorgamos  el  di- 
cho  poder>  para  que  podais  fascer  e  fagádes  tpdas 
las  otras  cosas  e  cada  una  dellas  que  nos  mesmos  a 
ello  presente  seyendo  faríamos  e  fascer  podríamos, 
aunque  sean  tales  cosas  e  de  tal  caiidad,   que  se- 
gund  derecho  requieran  e  deban  aber  en  sí  nuestro 
más  especial  mandado  en  presencia  personal,  e  qüan 
complido  e  bastante  poder  como  nos  abemos  e  te- 
nemos  para  lo  que  dicho  es;  e  para  cada  una  cosa  e 
parte  della  otro  tal  e  tan  complido,  ese  mesmo  os 
damos  é  otorgamos  a  vos  el  dicho  Xoan  de  Vat^as, 
con  todas  sus  yncidencias  e  dependencias,  anexida- 
des  e  conexidades;  e  para  aber  por  firme,  estable  e 
valedero,  e  non  yr  e  venir  contra  ello  nin  contra  lo 
tomo  xxrvn  33 
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que  ansí  en  nuestro  nombre  vendióredes  e  rescebié- 
redes  e  cobráredes,    obligamos  para  ello  nqestras 
personas  e  rentas  e  bienes  espyrituales  e  tempora- 
les,  e  si  nescesario  es,  vos  relevamos  e  los  releva- 
mos  so  la  dicha  oblygacion,  so  la  del  derecho.  Eyo 
la  dicha  Isabel  Romera,  renuncio  las  leyes  de  los 
Emperadores   Adriano   e   Xustyniano  que   fablati 
en  favor  e  ayuda  de  ías  muxeres,  por  quanto  ffuí 
dellas.  Gertyficado  tlel  syguiente  escribano,  en  tes- 
tymonio  de  lo  qüal,    otorgamos  la  presente  anlel 
escribano  p  testigos  dé  yuso  escripto;  e  yo  el  dicho 
Dean,  firmó  por  mí,  e  en  nonqbre  de  ladichami 
Señora  Madre,  que  fu$  fecha  e  otorgada  en  la  dicha 
Cibdad  de  Sancto  Domingo ¿  Martes  que  se  contaron 
veinte  dias  del  Mes  de  Agosto,  Año  de  Nuestro  Sai- 
vador  Xesucristb  de  mill  e  quynientos  e  veinte  e 
siete  años,  siendo  a  ello  presente  por  testigos,  Xoan 
Gomez  Pertiguero  e  Francisco  de  Romero,  e  Her- 
nando  de  Oyo. — Por  mí  e  por  la  Señora  mi  Madre. 
Rodrigo  de  Bastídas,  Dean. — E  yo,  Martín  Perez  de 
Landa,   Escribano  de  Sus  Maxestades  e  del  Gon- 
sexo  e  número  desta  Gibdad  de  Sancto  Domingo, 
fuí  presente  e  lo  fisze  escrebir;   e  por  ende  fiz  este 
sinó  acostumbrado,  sino  en  testymonio  de  verdad. 
— Martín  de  Landa,  Escribano  póblico. 

Los  Oydores  del  Abdyencia  e  Ghancyllería  de  Su 
Maxestad  quen  estas  partes  residen,  fascemos  sa- 
ber  a  vos,  Gonzalo  de  Guzman,  Teniente  de  Gober- 
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nador  de  la   Ysla  Fernandina,  e  a  los  Alcaldes  e 

otras  qualesquier  Xustycias  de  la  .dicha  Yslá;  e  a 

vos,  los  Ofyciales  de  Su  Maxestad  e  a  otras  quales- 

quier  personas  a  quien  lo  de  yuso  toca,  e  a  ^cada 

uno  e  qualquier  de  vos  que  por  parte  de  Isabel  Ro- 

mera,  muxer  que  füé    de  Rodrigo  .de  Bastídas, 

Adelantado  e  Gobernador  de  la  Provyncia  de  Sanc- 

ta  Marta,   defunto,   e   de   Rodrigo   de   Bastídas, 

Dean  de  la  Sancta  Iglesia  Catedral  desta  Cibdad 

de  Sancto  Domingo,  fixo  del  dicho  Adelarítado,   e 

como  su  eredero,.  nos  fú$  fecha  relacion  por  su 

petycion  quen  esta  Real  Abdyencia  fué  presentada, 

dysciendo  que  vyniendo  el  (licho  Gk)bernador  de  la 

dicha  Proyyncia  de  Sancta  Marta  a  esta  Cibdad  a 

se  curar  de  ciertas  feridas  que  allá  ledieron  ciertos 

españoles  de  los  que  consigo  llevó,  e  a  otras  cosas 

tocantes  al  servycio  de  Su  Maxestad  e  bien  de 

aquella  tierra,  el  navio  en  que  venía  fuó  a  aportar 

a  ese  Puerto   de  Sanctiago,   adondestobo   ciertos 

dias,  en  cabo  de  los  qüales  abia  fallescido  desta 

presente.  vida;   el  qüal  dicho  Adelantado.  diz  que 

traía  cierta  cantidad  doro  que  se  abia  abido  en  la 

dicha  tierra,  e  otros  bienes,  e  ropas  e  cosas,  todo 

lo  qtial  se  abia   quedado  e  estaba  en  esa  dicha 

Gibdad  embargado  e  depositado  por  vos,  la  dicha 

Xustycia  e  Ofyciaies;  e  porquellos  querian  ymbiar 

por  el  dicho  oro  e  bienes  quel  dicho  Gobernador 

en  esa  Yslaabia  dexado,  pues  les  pertenescian  como 

a  sus  erederós  que  nos  pedían  les  mandásemos  dar 
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nuestra  provysion  e  mandamiento  para  vos  las  di- 
chas  Xustycias  e  Ofyciales,  e  otras  qualesquier 
pursunas  en  cuyo  poder  estobiesen  las  cosas  suso- 
dichtó,  para  que  lo  dióredes  e  entregáredes,   e  lq 
lyseíéredes  dar  e  entregar  a  la  persona  que  su 
poder  para  ello  Ueváre;  e  porque  al  presente  yba  a 
esa  Ysla,  Xoan  de  Vargas,  Xuez  de  comysioa  desta 
Real  Abdyencia,  a  entender  en  algunas  cosas  que 
leran  cometidas;  lo  cometiésemos  al  dicho  Xoan 
de  Vargas  para  quól  cobrase  el  dicho  oro  e  otroa 
bienes  qualesquier  quel  dicho  Ádelantado  ay  obie- 
se  dcxado,  e  lo  truxese  a  esta  Gibdad,  e  se  diese  e 
cntregase  a  quien  de  derecho  pertenesciere,  se- 
gund  questo  e  otras  cosas  en  la  dicha  su  petycion 
se  contenía;  lo  qual  por  nos,  visto,  mandamos  dar 
la  presente  para  vos,  los  susodichos  en  la  dicha 
razon,  porque  vos  mandamos  que  siendo  requeri- 
dos  eon  este  nuestro  mandamiento  por  parle  de 
los  dichos  muxer  e  fixos  del  dicho  Adelantado  Ro- 
drigo  de  Bastídas,    fagáis    acodir  e  acodais  con 
todo  el  pro  e  bienes,  e  mercaderías  e  ropas,   e 
otras  qualesquier  cosas  quel  dicho  Adelantado  en 
esa  ilícha  Ysla  dexó  e  traía  al  tiempo  que  allá  vino, 
e  todo  lo  que  dello  obiese  procedido  en  qualquier 
manera,  dándo  de  todo  ello  qüenta  e  ra¿on  qüal 
convenga;  todo  lo  qual  se  dó  e  entregue  al  dicho 
Xoan  de  Vargas,  Xuez  de  comysion  desta  Real 
Abdyencia,  ques  la  persona  a  quien  los  sobredi- 
chus  nombraron  e  dieron  poder  para  la  cobranza 
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iel  dicho  oro  e  otros  bienes  que  quedaron  del  di- 
:ho  Adelantado  en  esa  dicha  Ysla,  e  en  poder  de 
>ersonas,  al  qüal  se  comete  e  manda  que  sepa  e 
verigüe  qué  oro  e  otros  bienes  quedaron  del  dicho 
idelantado,  e  resciba  e  cobre  todo  lo  que  ansí  pa- 
esciere  aber  tomado  dello  qüenta,  a  los  tenedores  e 
eposytarios  dello  e  a  otras  qualesquier  persona;  e 
nsí  cobrado,  lo  traiga  con  la  relacion  de  todo  ello 
esta  Real  Abdyencia  para  que  se  faga  e  provea 
a  ello  lo  que  convenga,  e  se  den  a  quien  los  obie- 
*  de  abér;  ál  t[üal  dicho  Xoan  de  Vargas  se  da 
)der  complido  para  fascer  e  averiguar  lo  susodi- 
10  e  cobrar  el  dicho  oro  e  bienes,  e  fascer  so- 
rello  todo  lo  demás  que  convenga  e  sea  nescesario. 
mandamos  a  qualquier  escribano  e  escribanos 
ite  quien  hayan  pasado  qualesquier  ynventarios  o 
^pósitos  u  otros  qualesquier  abtos  quen  razon  de  lo 
isodicho  sé  ayan  fecho,  quelos  den  aldicho  Xoan 
3  Vargas  en  manera  que  faga  fóe,  para  que  por 
los  se  sepa  e  averigüe  lo  quen  ello  ha  pasado  e 
isa,  so  pena  de  cinqüenta  pesos  doro  párala  Gáma- 
i  de  Su  Maxestad  a  qualquier  que  lo  contrario  fys- 
ere;  e  fecho  e  complido  lo  susodicho,  si  alguna 
H^ona  pretendiere  tener  derecho  al  dicho  oro  e 
tenes  o  a  qualesquier  bienes  e  a  qualquier  parte 
*llo,  parezca  ante  nos,  e  nos,  le  oiremos  e  guarda- 
nnos  su  dereoho..  Lo  qüal  mandamos  que  ansí  sé 
tga  e  compla;  e  los  unos  nin  los  otros  non  fagáde» 
tra  cosa,  so  pena  de  cien  pesos  doro  para  la  Cá- 
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mará  de  Su  Maxestad  a  qualquier  de  vos  que  lo 
contrario  fysciere. 

Fecha  en  la  Gibdad  de  Sancto  Domingo  de  la 
Ysla  Española,  a  veinte  e  cinco  dias  dtíl  mes  ffe 
Agosto  de  mill  e  quynientos  e  veinte  e  siete  años. 
— El  Lyscenciado  Xrptobal  Lebron. — El  Lyscen- 
ciado  Zuazo. — Yo  Diego  Caballo,  Escrihano  de  Su 
Maxestad,  lo  fisze  escrebir  por  mandado  de  Sus  Oy- 
dores. 

Ansí  presentado  lo  susodicho,  segtmd  dicho  est 
el  dicho  Xoan  de  Vargas  pydió  en  complymiento 
de  la  dicha  Provysion,  le  sean  entregados  los  bie- 
nes  que  quedaron  del  dicho  Rodiigo  de  Bas- 
tídas. 

E  luego  el  dicho  Señor  Gonzalo  de  Guzman,  vis- 
ta  la  dicha  provysion,  mandó  que  se  lentreguen  al 
dicho  Xoan  de  Vargas  todos  e  qualesquier  bienes 
que  quedaron  e  finaron  dei  dicho  Rodrigo  de  Bas- 
tídas. 

E  dempues  desto,  en  la  dicha  Gibdad  de  Sanctia- 
goj  diez  e  siete  diasdel  dicho  mes  edei  dichoaño  en 
presencia  de  mi,  el  dicho  Escribauo,  por  mandado  " 
del  dicho  Señor  Gonzalo  de  Guzman,  el  dicho  Xoan 
de  Vargas,  estando  en  la  Posada  de  Xerónimo  de 
Alanís,  vescino  desta  dicha  Cibdad,  rescebió  por 
bienes  del  dicho  Rodrigo  de  Bastídas,  las  cosas  atrás 
dichas. 

Los  qüales  dichos  bienes  de  suso  conteni^os,  el 
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dicho  Xoan  de  Vargas  resoebió  en  su  poder,  se- 
gund  dicho  es. — Testigos,  Xoan  de  Vargas  e  Anton 
del  Algaba,  e  Xoan  de  Vargas — El  mozo — 

Dempues  desto,  en  la  dicha  Gibdad  de  Sanctiago, 
Martes,  dos  dias  del  Mes  de  Otubre  del  dicho 
año,  en  presencia  del  dicho  Señor  Gonzalo  de  Guz- 
man,  el  dicho  Fator  Hernando  de  Castro,  dió  e  en- 
tregó  al  dicho  Xoan  de  Vargas  por  bienes  del  dicho 
Rodrigo  de  Bastídas,  mill  e  quatruscientos  e  cin- 
quenta  e  cinco  pesos  de  todo  oro,  que  son  los  quél 
abía  rescebido  en  el  dicho  ynventario;  e  más,  resce- 
bió  treinta  e  dos  pesos  doro,  que  con  los  qué  que- 
daron  de  los  tr^inta  e  cinco.  questán  en  el  dicho  yn- 
ventario,  porque  dellos  se  sacó  el  diezmo  por  los 
*  Ofyciales  de  Su  Maxestad;  e  más,  rescebió  los  vein- 
te  esiete  cántos  de  los  chatones;  e  más,  rescebió  la 
talega  con  el  dicho  resgate;  e  de  cómo  lo  rescebió 
to  firmó  de  su  nombre. — Testigos  qüe  fueron  pre- 
sentes:  el  Gonthador,  Pero  de  Paz  e  Martin  de 
Castro. — E  ansí  mesmo  rescebió  el  cofre  dondestaba 
eldicho  oro,  ques  un  cofre  llano. — Xoan  de  Vargas, 
e  yo  Xoan  de  la  Torre,  Escribano  de  Su  Maxes- 
tad,  lo  que  dicho  es  segund  que  ante  mí,  pasó, 
fisze  escrebir  en  estas  quince  oxas  con  esta  en  que 
va  este  mi  sino  a  tal,  en  testymonio  de  verdad. — 
Xoan  de  la  Torre,  Escribano  de  Su  Maxestad. 

Yo,  Pero  de  Ledesma,  Escribano  de  Su  Maxestad 
e  de  Su  Real  Abdyencia  e  Chancyllería,  quen  estas 
partes  del  Mar  Ocóano  reside,  doy  fóe:  quen  cierto 
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pleito  quen  esta  Real  Abdyencia  pende  en  dos  par- 
tes,  de  la  una  Hernando  de  Frias  e^onzalo  Colme- 
nero;  e  de  la  otra  el  Dean  Dbn  Rodrigo  dé  Bastí- 
das,  como  flxo  del  Adelantado  Dou  Rodrigo  de  Bas- 
tídas;  su  Padre,  Gobernador  que  fuó  de  la  Provyn- 
cia  de  Sancta  Marta  por  Su  Maxestad,  sobre  razon 
de  mill  e  trescientos  e  noventa  e  tres  pesos  doro 
que  le  piden  de  ciertas  mercaderías  que  Uevaron  a 
la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta,  segund  que 
por  el  dicho  prosceso  parescen  e  consta,  en  el  qtial 
fué  dada  sentencia,  su  tenor  de  la  qual  disce  en 
esta  guisa: 

En  el  pleito  ques  en  dos  partes,  áp  la  una  Her- 
nando  de  Frias  e  Gonzalo  Golmenero;  e  de  la  otra 
el  Dean  Don  Rodrigo  de  Rastídas,  sobre  los  pe§os 
doro  que  le  piden. 

Fallamos:  que  debemos  declarar  e  déclaramos  ai 
dicho  Adelantado  Don  Rodrigo  de  Bastídas,  ser  deb* 
dor  a  los  dichos  Gonzalo  Golmenero  e  Hernando  de 
Frias,  de  los  raill  e  nuevecientos  e  setenta  e^cho  pe- 
sos,  e  quatro  toraines,  en  la  oblygacion  en  este 
prosceso  presentada  •  contenidos,  para  en  qüenta  de 
los  qtiales  declaramos  los  sobredichos  aber  resce- 
bido  quynientos  e  ochenta  e  un  pesos  e  dos  tomi- 
nes,  e  dos  granos  doro  flno  que  salierón  de  Jos  tres 
mill  e  trescientos  sésenta  e  ocho  pesos  que  se  me- 
tieron  del  collar  e  rilabes  que  pot  este  prosoeso 
parescen;  e  más,  declaramos  que  sean  rescebi- 
<ios  en  qtienta  de  la  dicha  debda  noventa  e  seis 
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s  e  siete  toraines  de  buen  oro,  qne  a  respefeo  ile 
me  se   metió,  podiera  salir  de  quynientos   e 
nta    e    cinco   pesos  doro  baxo,    a    comply- 
íto  de  los  quat.ro  mill  pesos  doro  que  pares- 
ue  los  sobredichos  rescebieron  del  dicho  Ade- 
ado;  de  raanera  que  se  le  resta  debiendo  de  la 
a  debda,  niill  e  trescientoa  pesos  e  dos  tomines 
jz  granos  doro,  en  los  qüales  condenamos  al 
o  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastídas,  como  a  ere- 
i  qne  dexó  el   dictio   Adelantado,  su  Padre;  e 
idamos  qne  los  dó  e  pague  al  dicho  Hernando  de 
¡s  e  Gonzato  Golmenero,  de  mas  de  nueve  dias 
leros  syguicntes,  e  non  farémos  condenacion 
ostas  contra  nftniguxia  de  las  partes.  E  por  esta 
stra  sentencia»  xuzgando,  ansí  la  pronunciamos 
íandamos,  etc. — El  Lyscenciado  Espinosa.— El 
cenciado  Zuazn.— Fuó  dada  e  pronunciada  esta 
la  sentencia  por  los  dichos  Señores  Presidente  e 
lores/en  Martes  nueve  dias  del  mes  de  Hebrero 
nill  e  qnynientos  e  veinte  e  nueve  años. 
Sn  quince  dias  del  dicho  mes  e  año  fuó  notyti- 
a  la  dicha  sentencia  al  dicho'Franeieo  Kimenez, 
curador  del  dicho  Dean.— Testigos:  Diego  de  Ga- 
lo,  Escribano  de  Su  Maxestad,  e  Martín  Desco- 
,  Escribano  póblico;   segund  que  todo  más  lar- 
nente  está  e  pasa  ante  raí,  el  dicho  Escribano,  a 
i  me  refiero.  En  fée  de  lo  qlialde  pedimento  del 
ho  Dean,  doy  la  presente,  firmada  de  mi  nombre 
;s  fecha  en  la  dicha  Gibdad  de  Saneto  Domingo, 
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a  veínte  e  cinco  dias  del  mes  de  Hebrero  de  mill  e 
quynientos  e  veinte  e  nueve  años. — Tesligos  que  la 
vieron  correxir  e  concertar:  Leonis  de  Argamasa,  a 
Franeisco   Perez,   Escribano   de  Su  Maxestad. 

A  todos  quantos  esta  tee  viéredes,  que  DiosNues- 
tro  Señor  onrre  e  guarde  de  mal:  yo  Martín  de 
Solíá,  Escribano  póblieo  en  esta  Cibdad  de  Sanrfo 
Domingo  desta  Ysta  Española  de  las  hulias  del 
Mar  OcóanOj  fago  saber  e  doy  fáe:  que  por  nian- 
damiento  del  Señor  Alcalde  Xrplobal  de  Saneta 
Clara,  dí  e  entreguó  al  Dean  Don  Rodrigo  de  Bas- 
tidas,  por  fóe,  las  eseripturas  de  debdos  quen  mi 
Oiycio  el  dicho  Rodrigo  de  Bastídas  se  obligó,  el 
tenor  del  qual  dieho  mandaraiento  es  el  svguiente: 

Yo  Xrptobal  de  Sancta  Glara,  Alcalde  por  So 
Maxestad  en  esta  Gibdad  de  Saucío  DomütffQ,  fago 
saber:  a  vos,  Martin  de  Solís,  EscrLbano  póblico, 
\  seino  desta  dicha  Cibrlad,  que  ante  mi,*paresdó 
Don  Rodrigo  de  Bastídas,  Dean  de  la  Sancta  Ma- 
dre  Yglesia  desta  Cibdad,  e  me  flszo  reiaoiofl  dys- 
cíendo,  quel  Adelantado  Don  Rodrigo  de  Bai 
su  Padre,  defunto  que  sea  sn  gloria»  íkzo  e  olorgó 
en  su  vida  ciertos  contratos  obiygatorios  en  íavorete 
algunas  personas  particulares,  de  loe  qlialóB  diehos 
coniratos,  él  tiene  nescesidad  para  en  guarda  de  su 
derecho,  algunos  de  los  qüales,  diz  quesUn  «sn 
nuestro  Ofycio;  e  rae  pydió  vos  lo  majidase  ídcar 
en  póbliea  forma,    e  sinado  con   vuestro  sino  vo§ 
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lo  mandase  dar  para  los  presentar  dbnde  a  su  de- 
recho  convyniese;  e  sobre  todo  me  pydió  comply- 
jniento  de  xustycia.  E  yo,  visto  su  pedimento  ser 
xusto,  le  mandó  dar  la  presente,  por  la  qttal  vos 
mando,  que  luego  que  con  este  mi  mandamiento 
faéredes  requerido,  fagáiá  sacar  e  saqueis  todas  e 
qüalesquier  escripturas  e  contratos  oblygatorios 
quel  dicho  Adelantado  Don  Rodrigo  de  Bastídas 
fiszo  e  otorgó  en  el  dicho  vuestro  Ofycio;  e  ansí  sa- 
cadas  e  sinadas  en  póblica  forma,  las  deis  e  en- 
tregueis  al  dicho  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastídas,  o 
a  su  Procurador  en  su  nombre,  pagandoos  prime- 
ramente  los  derechos  que  por  ello  obióredes  de 
aber,  para  quellos  presenten  allí  e  a  do  a  su  de- 
recfco  convenga.  Fecho  a  yeinte  e  dos  de  Hebrero 
de  mill  e  quynientos  e  veinte  e  nueve  años. — 
Xrptobal  de  Sancta  Clara. — Martin  de  Lánda,  .Es- 
cribano  póblico. 

Paresce  quel  dicho  Rodrigo  de  Bástídas,  Ade- 
lantado,  comó  prencipal  debdor,  e  Lope  de  Vepde- 
ce,  como  su  fiador,  se  obligaron  de  dar  e  pagar  a 
Diego  Gaballo,  mercader,  duscientos  pesos  de  buen 
oro  por  cierta  ropa  de  que  se  dió  por  contento  el 
dicho  Rodrigo  de  Bastídas,  a  paigar  a  un  afio,  que 
fué  la  fecha  en  veinte  e  siete  dias  del  úies  de  He- 
brero  de  quynientos  e  veiitfe  e  seis  años;  e  paresce 
estar  sacada  la  dicha.oblygaoion, 

Pareseeian  los  dichos  Rexistros,  quel  dicho  Ade- 
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lantado  Rodrigo  de  Bastídas  se  obligó  a  dar  e  pa- 
gar  por  Diégo  de  Madrfd,  quepásó  en  nueve  dia»  del 
mes  de  Marzo  del  dSeho  año  de  quynientos  e  seis, . 
a  pagar  a  seis  meses;  el  qüal  contrato  paresce  está 
sacado. 

Paresce  quel  dicho  Adelantado  Rodrigo  de  Bas- 
tídas  e  Franeiseo  de  Vallexo  sn  flador,  se  obligaron 
a  dar  e  pagar  a  Betfito  de  Astorga,  mercader,  dus- 
cientos  e  cinquenta  pesos  de  buen  oro,  por  razon  de 
cierta  ropa  para  fornecymiento  del  Armada  quel 
dicho  Rodrigo  de  Bastídas  fiszo,  para  la  costa  de 
Sancta  Marta,  a  pagar  a  ocho  meses;  e  pasó  el  con- 
trato  en  dosce  dias  del  mes  de  Marzo  del  dicho  afio 
de  quynientos  e  veinte  eseis,  e  paresce  está  sacado. 

Paresce  quel  dicho  Rodrigo  de  Bástidas  e  Xoan  de 
Leon,  vescino  desta  Cibdad,  como  su  fiador,  se  obli- 
gaton  a  d*r  e  £agar  a  Sebastian  de  Gastro  e  Garcia 
de  Aguilar,  mercaderes,  cinquenta  pesos  de  buen 
oro,  por  ropa  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastídas  resce- 
bió  para  el  dieho  despacho,  a  pagar  a  diez  mes^s, 
que  pasó  en  treinta  e  un  dias  del  mes  de  Marzo  ó 
del  dicho  afio  de  quynientos  e  veinte  e  seis  aflos; 
paresce  estar  sacado. 

Paresce  que  se  obligó  el  dicho  Adelantado  Rodri- 
go  de  Bastídas  e  el  Veedor  Gaspar  de  Astudiilo  e 
Fráncisco  dé  Vallcwo,  süs  fiadores,  a  Pero  Garcés, 
mercader,  por  duscientos  e  seis  pesos  de  buen  oro, 
por  ciertas  sillas  ginetas  e  otras  cosas  que  rescebió 
el  dteho  Rodrigo  de  Bastídas  para  fortfecymiento 
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de  la  dicha  Armada,  a  pagar  á  síete  meses;  otorgóse 
a  dosce  de  Mayo  del  dicho  año. 

Paresce  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastídaé  e  el  dicho 
Veedor  e  Francisco  de  Vallexo,  oomo  sosíadores, 
86  obligaron  a  Diego  Gaballo,  el  mozo,  ciento  e  cua- 
renta  pesos  de  buen  oro  por  ciertas  farmás  para 
íornecymiento  de  la  dicha  Armada,  a  pagar  a  siete 
meses;  otorgóse  a  catorce  dias  del  mes  de  Mayo  del 
dfcho  año  de  quynientos  e  veinte  e  seis,  e  paresce  es~ 
tar  sacada  como  las  otras. 

Las  qtiales  dichas  escripturas,  yo  el  dicho  Martin 
Solís,  saqué  de  los  dichos  rexistros  por  suma  e  fée; 
porque  dixo  el  dicho  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastídas, 
que  tenia  nescesidad  dello  para  lo  presentar  ante 
So  Maxestad  e  ante  los  Señores  del  Sü  Muy  Alto 
Consexo;  lo  qüal  saqué  en  veinte  e  tres  dias  del  mes 
de  Hebrero  de  mill  e  quynientos  e  veinté  e  nueve 
añós;  las  qüales  dichas  fées  non  se  saoan  para  mas 
efeto  de  fascer  presentacion  <Jellas  para  lo  pedido 
por  el  dicho  Dean. 

E  yo,  Martin  de  Solis,  Escribano  póblico  dest^ 
dicha  Gibdad  de  Sancto  Domingo,  lo  flsce  éscrebir  e 
sacar,  e  flsze  aquí  este  mio  sino,  e.  so  testigo  deste 
treslado. 

Paresce  otra  obligacion  que  fiszo  el  dicho  Rodri- 
go  de  Bastídas  a  Diego  Gaballo,  mercader,por  cien 
pesos  de  ropa  a  pagar  en  un  año,  e  fiólo  el  Lys- 
cendado  Pero  Vazquez,  que  se  otorgó  en  veinte  de 
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Noviembre  de  quynientos  e  veinte  e  cinco  años, 
Martin  Descolar;  Escríbano  póblico. 

A  todbs  qüantos  esta  fée  viéredes,  a  quien  Dios 
Nuestro  Señor  onrre  e  guarde  de  mal:  yo  Die- 
go  Elizalde,  de  Smnlla,  Escribano  póblico  desta 
Cibdad  de  Smdo  Bwningo,  del  Puerto  desta  Ysla 
Espafwla,  en  el  Ofycio  escryhanía  póbiica  que  flné. 
de  Francisco  Tostado,  'Escribano  póblico  delunto 
que  Díos  aya,  encuyos  Ofyciosyo  subcedí,  vos  fago 
saber  e  doy  íee,  qne  por  parte  de  Don  Kodrigo  de 
Bastírias,  Dean  de  la  Santa  Ygleeia  desta  Cibdad, 
me  íué  dado  e  presentarfo  un  mandamiento  eom- 
puisorio  rfel  Señor  Xrptobal  de  Sancta  Clara,  VI- 
oalde  ordinariu  desta  riicha  Cibdad  de  Sancto  Do- 
mingOj  el  qüal  disce  en  esta  ^uisa: 

«Yo  Xrptobal  de  Sancta  Glara,  Alcalde  en  estó 
Cibdad  de  Sando  DmiingoT  por  Su  Maxostad,  fágo 
saber  a  vos,  Diego  Fernandea,  Escribano  público 
desta  dicha  Cibilarf,  queante  mí,  pareseió  Francisco 
Oimenez,  Procurador  de  cabsas  en  esta  dicha  Gib- 
dadr  en  nombre  UeDon  Rodrigo  de  Bastfdas*  Deao 
de  la  Santa  Yglesia  Gatedral  desta  dicha  fííbdad;  e 
me  dixo  »  íísbo  relacion,  dysciendo,  quel  diohoff 
parte  teníd  nesceeidad  de  sacarpor  féetodase  qua* 
lesquiar  oblygaciones  e  contratos  priblicw  executo 
ríos  quen  qüalquier  manera  en  los  iiempos  pasi 
obo  otorgado  e  otorgó  cl  Ad  riantado  Don  Rodrtgode 
Bastídas,  Padre  del  dicho  Dean  su  parte,  a  qnalee^ 
quier  persoiía'o  personas  en  qualea}ui£r  c 
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contías,  por  ante  Francisco  Tostado,  Escribano  pó- 
blico  que  fué  desta  dicha  Cibdad,  ya  defanto;  en 
cuyo  Ofycio  al  presente  vos  subcedysteis,  para  pre- 
sentar  la  tal  fée  donde  al  derecho  del  dicho  su  par- 
te  convenga;  por  tanto,  que  mepedia  e  pydió  que  le 
mandase  dar  e  diese  mi  mandamiento  compulsorio 
para  vos,  para  que  le  diésedes  la  dicha  fóe  en  pó- 
blica  forma;  e  sobre  todo  me  pydió  le  fysciese  xus- 
tycia.  Eyo,  vísto  su  pedimento  ser  xusto,  le  mandó 
dar  e  dí  este  para  vos,  por  el  qüal  vos  mando,  que 
luego  que  os  sea  notyfieado  e  con  él  seais  requeri- 
do,  busqueis  entre  todos  los  libros  e  protocolos  des- 
cripturas  póblicas  que  pasaron  antel  dicho  Fran- 
cisco  Tostado,  Escribano  de  todos  los  tiempos  pa- 
sados;  que  vos  fueren  dichos  e   declarados  por  el 
dicho  Francisco  Ximenez  en  el  dicho  nombre,  qüa- 
lesquier  oblygaciones  con  abtos  póblicos  executo- 
rios  quel  dicho  Adelantado  Don  Rodrigo  de  Bastí- 
das  en  qualquier  manera  aya  otorgado  a  quales- 
quier  persoñas  en  qualesquier  sumas  e  cantidad  de 
pesos  doro;  e  ansí  parescidos,  le  dad  por  fée  al  di- 
cho  Francisco  Ximenez  en  el  dicho  nombre,  el  dia, 
mes  e  año,  e  contías,  e  las  personas  a  quien  el  di- 
cho  Adelaatado  se  obligó,  e  el  plazo  e  tiempo  a 
questaba  obligado;  lo  qüal  le  dad  en  manera  que 
faga  fée  para  que.lo  pueda  presentar  a do  a  su  dere- 
cho  convenga;  lo  qüal  fasce  de  complir,  pagándoos* 
vuestro  xusto.e  debido  salario  que  por  ello  de- 
bais  aber,  so  pena  de  diez  pesos  doro  para  la  Gá- 
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mara  de  Su  Maxfestad.  Feoho  a  veinte  e  tres  de  He- 
brero  de  mill  e  quynientos  e  veinté  é  nueve  años. 
— Xrptobal  de  Sancta  Glara;  Martin  de  Lajida,  Es- 
cribano  póblico. 

Por  virtud  del  qüal,  dicho  mandamiento,  e  en 
complymiento  dél,  yo,  dicho  Escribano,  saqué  de 
los  rexistros  e  protocolos  del  dicho  Francisco  Tos- 
tado  que  al  presentestan  en  mi  póder,  ias*escriptu- 
ras  p6blicas  de  debdos  que  por  ioe  dichos  rexistros 
parescen  fechas  e  otorgadas  por  las  personas  o  de 
la  manera  que  de  suso  se  conthiene,  solamente  el 
dia  mes  e  afto,  e  contías  e  píersonas,  e  cabsa  e 
razon  donde  proceden  las  dichas  escripturas  en  la 
forma  js  manera  syguiente: 

En  viernes,  véinte  e  nueve  dias  del  mes  dé  Sep- 
tiembre  del  año  de  mill  e  quynientos  e  veinte  e 
cinco  años,  paresce  que  debe  Rodrigo  de  Bastídas, 
vescino  desta  Gibdad  de  Sancto  Domingo,  del  Puer- 
to  desta  Ysla  Española,  a  Francisco  Baez,  vescino 
de  la  Villa  de  Palos,  estante  en  la  dicha  Cibdad, 
presente,  cinquenta  e  cinco  pesos  doro  ftindido  e 
maroado  de  a  quatruscientos  e  cinquenta  marave- 
dis  cada  uno;  los  qüales  son  por  razon  e  de  resto 
de  ciento  e  diez  pesos  doro,  porque  vendió  la  mitad 
que  tenía  en  un  navío,  nombrado  Sancta  Marta 
del  antigua,  a  pagar  en  la  dicha  Cibdad  de  Sancto 
Domingo,  del  dia  de  la  fecha,  dende  ffcsta  ochóme- 
ses  complidos  primeros  syguientes.  Otorgó  carta 
executoria  en  forma,  e  firmólo  de  su  nombre. — ^Tes- 
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tigos — AbelMelendezeDiego  Sanchez;  la  qual  obly- 
gacion  paresce  estar  sacada. 

En  miercoles,  catorce  dias  del  mes  de  Hebrero  del 
Año  de  mill  e  quynientos  e  veinte  e  seis  años,  pa- 
resce  que  debe  Rodrigo  de  Bastídas,  vescino  desta 
Cibdad  de  Sancto  Domingo  desta  Ysla  Española, 
a  Pero  Sarmientó,  vescino  de  la  dicha  Gibdad,  pre- 
sente,  ciento  e  quatro  pesos  doro,  fundido  e  mar- 
cadp  de  a  quatruscientos  e  cinquenta  maravedis 
cada  un  peso,-  los  qüales  son  por  razon  de  cierta 
mercadería  que  dél  compró  fíada,  a  pagar  dendel 
dia  de  la  fecha  fasta  un  año  complido  prime- 
ro  syguiente,  en  esta  dicha  Gibdad  de  Sancto 
Domingo.  Otorgó  carta  executoria  en  forma,  e  fír- 
móla  de  su  nombre. — Testigos  presentes.  Diego 
Sanchez  e  Abel  Melendez,  estantes  en  la  dicha  Gib- 
dad;  la  qttal  oblygacion  paresce  estar  sacada. 

En  xueves,  veinte  e  dos  dias  del  mes  de  Marzo,  Año 
de  mill  e  quynientos  e  veinte  e  seis  anos,  paresce 
que  deben  Rodrigo  de  Bastídas,  vescino  desta  dicha 
Cibdad  de  Sancto  Domingo  de  la  Ysla  Española,  e 
Pero  de  Arcyniega,  estante  en  esta  Cibdad,  ellos 
ambos  a  dos  de  mancomun,  e  cada  uno  dellos  por 
el  todo,  a  Xrptobal  Gutierrez  de  Sant  Víctores, 
mercader  burgalés,  estante  en  la  dicha  Gibdad, 
absente,  treintá  e  siete  pesos  e  cinco  tomines  e 
dos  granos  doro,  fundido  e  marcado  de  a  quatrus- 
cientos  e  cinquenta  maravedis  cada  uno;  los  qüales 
son  por  razon  de  ciertas  mercaderías  que  rescebie- 
tomo  xxxvii  34 
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ron  compradas,  a  pagar  en  esta  dicha  Cibdad  en 
fin  del  dicho  Año  de  la  fecha  de  la  dicha  carta,  de 
mill  e  quynientos  e  veinte  e  seis  años.  Otorgaron 
carta  executoria  en  forma,  e  la  firmaron  de  sus 
nombres. — Testigospresentes:  Abel  Melendez  eDie- 
go  Sanchez,  estantes  en  la  dicha  Cibdad;  la  qtial 
dicha  oblygacion  paresce  estar  sacada. 

En  martes,  ocho  dias  del  mes  de  Mayo,  Año  de  mill 
e  quynientos  e  veinte  e  seis  años,  paresce  que  debe 
Rodrigo  de  Bastídas,  vescino  desta  dicha  Cibdad  de 
Sancto  Domingo  del  Puerto  desta  Ysla  Española, 
como  prencipal;  e  Gaspar  de  Astudillo,  Veedor  de 
Su  Maxestad,  como  su  flador  e  prencipal  pagador; 
ambos  a  dos,  de  mancomun  e  ambos  de  uno  e  cada 
nno  por  el  todo,  a  Rodrigo  de  Marchena,  merca- 
der,  vescino  de  la  dicha  Cibdad,  presente,  duscien- 
tos  pesos  de  buen  oro,  fundido  e  marcado  de  a 
quatruscientos  e  cinquenta  maravedis  cada  uño, 
por  razon  de  ciertos  bastimentos  quel  dicho  Ro- 
drigo  de  Bastídas  rpscebió  dél,  comprados,  que  les 
valió  e  montó  para  el  descobrymiento  de  la  Tierra 
nueva  de  Sancta  Marta,  a  pagar  en  la  dicha  Cüb- 
dad  de  Sancto  Domingo,  fasta  siete  meses  compli- 
dos  primeros  syguientes.  Otorgaron  carta  executo- 
ria  en  forma,  e  la  firmaron  de  su  nombre. — Testi- 
gos  presentes:  Pero  de  Villafuerte  e  Francisco  de 
Vallexo,  e  Diego  Sanchez,  vescinos  de  la  dicha  Cib- 
dad;  la  qüal  oblygacion  paresce  estar  sacada. 

De  lo  qüal  que  dicho  es,  segund  paresce  por  los 
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dichos  libros  rexistros  del  dicho  Francisco  Tostado, 
yo,  el  dicho  Escribano  la  saquó  en  la  forma  suso- 
dicha,  conforme  al  mandamiento  de  suso  encorpo- 
rado,  e  la  dí  al  dicho  Dean  Don  Rodrigo.  de  Bastí- 
das,  porque  dixo  que  lo  abia  menester  solamente 
en  la  forma  susodicha,  para  lo  presentar  ante  quien 
a  su  derecho  convenga,  sinado  con  mi  sino  ques 
fecho  en  la  dicha  Gibdad  de  Sancto  Domingo,  vein- 
te  e  tres  dias  del  mes  de  Hebrero,  Año  del  Nascy- 
miento  de  Nuestro  Salvador  Xesucristo  de  mill  e 
quynientos  e  veinte  e  nueve  años. — Testigos  que  fue- 
ron  presentes  a  lo  que  dicho  es:  Xoan  Lopez  e  Mar- 
tín  Herrera,  estantes  en  esta  dicha  Gibdad. — E  yo 
Diego  Herrera,  Escribano  póblico  desta  Cibdad  de 
Sancto  Domingo,  la  fisze  escrebir,  e  fisze  aquí  este 
mio  sino,  e  so  testigo  del  treslado. 

Yo,  Diego  Caballo,  Escribano  de  Su  Maxestad  e 
de  Su  Real  Abdyencia  e  Chancillería  que  reside  en 
esta  Ysla  Española,  doy  fée  a  todos  los  Spñores 
que  la  presente  vieren:  como  en  diez  e  siete  dias 
del  mes  de  Agosto  del  año  pasádo  de  mill  e  quy- 
nientos  e  veinte  e  ocho  años,  estando  los  Señores 
Oydores,  Ofyciales  de  Su  Maxestad  desta  'dicha 
Ysla  Española,  xuntos  en  consulta  en  las  Gasas 
del  Thesorero  Esteban  de  Pasamonte,  para  dar  ór- 
den  como  del  oro  de  Su  Maxestad  se  preátasen  mill 
pesos  doro  para  el  socorro  del  Armada  que  a  la  sa- 
zon  se  faría  para  guarda  de  la  Flota  que  yba  a  Es- 
paña,  e  de  la  que  sesperaba  que  abía  de  venir, 
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fallaron  quen  el  arca  de  las  tres  llaves  estaban  de- 
positados  mill  e  quatruscientos  e  ochenta  pesos 
doro  baxo,  de  güanínes  que  truxo  Xoan  de  Vargas 
de  la  Ysla  de  Cuba^  pertenescientes  al  Gobernador 
Rodrigo  de  Bastídas;  los  qüales  acordaron  que  se 
tomasen  prestados  de  la  dicha  arca,  para  ayudar  al 
dicho  empréstito;  e  porques  oro  muy  baxo,  e  para 
verse  la  ley  que  tenía,  se  farían  en  ello  niunchas 
costas  e  abría  dj'lacion;  que  por  tanto,  mandaban  e 
mandaron,  quel  dicho  oro  se  vendiese  en  almoneda 
a  quien  más  por  ello  iliese,  porque  desta  manera  se 
fará  mexor  aprovecho  del  dicho  oro  e  más  breve- 
mente.  E  ansí  lo  proveyeron  e  mandaron  que  se 
vendiese  en  almoneda  póblica,  con  acuerdo  e  con- 
sentymiento  del  Señor  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastí- 
das  quQstaba  presente. 

E  otro  sí,  doy  fóe:  queride  a  oclio  del  dicho 
mes  e  año  se  truio  en  almoneda  todo  el  dieho 
oro  p<?r  vos  de  Francisco  Retamalee,  pregonero, 
e  se  remattf  en  Franciseo  Nuñez,  mercader,  que 
dió  por.ello  a  ciento  e  cinco  maravedís  por  cada 
•peso,  porque  non  obo  oíro  que  más  por  ello  dte- 
se;  ét  qual  dichp  oro,  al  tiempo  que  m  truxo  de 
la  dicha  Ysla  de  Cuha^  se  depositó  en  poder  de 
los  dichos  Ofyciales  de  Su  Maxestad  en  la  diclia 
arca  de  tres  llaves,  por  mandado  de  los  dichos  5 
ñores.  En  fóe  deloqüal,  de  pedíraento  del  d¡ 
Dean  Don  Rodrigo  de  Bastídas,  dí  la  preseiite*  fír- 
mada  de  mi  nombre.  Fecha  a  veínte  diasde  Ilebre- 
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ro  de  mill  e  quynientos  e  veinte  e  nueve  años. 
— Diego  Caballo,  Escribano  de  Su  Maxestad. 

Yo,  Xoan  de  Vila,  Escribano  póblico  desta  Gibdad 
de  Sancto  Domingo  del  Puerto  desta  Ysla  Española, 
doy  fée  a  todos  los  qué  la  presente  vieren:  en  como 
a  veinte  e  tres  dias  del  mes  de  Hebrero  Año  del 
Nascymiento  de  Nuestro  Salvador  Xesucristq,  de 
mill  e  quynientos  e  veinte  e  nueve  años,  fué  presenT 
tado  ante  mi,  e  notyficado  mi  mandpmiento  com- 
púlsorio,  delSeñorXrptobalde  SanctaClara,  Alcalde 
en  esta  dicha  Gibdad  por  Su  Maxestad,  ganado  a  pe- 
dimento  del  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastídas  ques  su 
tenor  este  que  se  sigue. 

Yo  Xrptobal  deSanctaGlara,  Alcaldeen  estaCib- 
dad  porSuMaxestad,  fago  saber:  a  vos,  Xoan  deVila, 
Escribano  póblico,  vescino  desta  dicha  Gibdad,  que 
ante  mi,  paresció  Don  Rodrigo  de  Bastídas  Dean  de 
la  Sancta  Madre  Yglesia  desta  Cibdad,  e  me  flszo 
relacion  dysciendo  quel  Adelantado  Don  Rodrigo 
de  Bastídas,  su  Padre,  defunto,  que  sea  en  gloria, 
flszo  e  otorgó  en  su  vida  ciertos  contratos  oblygato- 
rios  en  favor  dé  algunas  personas  particulares,  de  los 
qüales  contratos  él  tiene  nescesidad  para  en  guarda 
de  su  derecho,  algunos  de  losqüales,  diz  questan  en 
vuestro  Ofycio,  e  me  pydió  vos  mandase  sacallos  en 
póblica  forma,  e  sinados  pon  vuestro  sino,  os  los 
mandase  dar  para  los  presentar  adonde  a  su  dere- 
cho  convyniese;  e  sobre  todo,  me  pydió  le  fysciese 
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complymiento  de  xustycia.  Eyo,  visto  su  pedymento 
ser  xusto,  mandéle  dar  este  mandamiento  por  el 
qüal  vos  mando,  que  luegó  que  con  este  mi  raanda- 
miento  ftióredes  requerido,  fagáis  sacar  e  saquóis 
todos  e  qualesquier  escripturas  e  contratos  e  obly- 
gaciones  quel  dicho  Adelantado  Don  Rodrigo  de 
Bastidas  fiszo  e  otorgú  en  el  dicho  vuestro  Ofycio;  e 
e  ansí  sacadas  e  sinadas  en  póblica  forma,  las  deis 
e  entregueisal  dicho  Don  Rodrigo  de  Bastídas,  o  a  su 
Procurador,  en  su  nornbre,  pagandoos  primeramen- 
te  los  derechos  que  por  ello  obióredes  de  aber  para 
quél  las  presente  allí  o  a  donde  a  su  derecho  eon- 
venga.  Fecho  a  veinte  e  dos  dias  del  mes  de  Hebre- 
ro  de  mill  e  quynientos  e  veinte  e"  nueve  años, 
Xrptobal  de  Sancía  Glara. — Martin  de  Landa,  Es- 
cribano  póblico. 

Por  virtud  del  qüal,  dicho  mandamiento  de  suso 
encorporado,  yo  el  dicho  Escribano,  busqué  los  re- 
xistros  e  escripturas  que  paresce  que  pasaron  ante 
Pero  de  Barruelo,  en  euyo  Ofycio  yo  subcedí,  e  an- 
sí  buscado,  doy  fce  que  fallé  una  escriptura  deobly- 
gacion  que  paresce  que  físzo  Rodrigo  de  Bastídas, 
vescino  désta  dicha  Cibdad,  corao  prencipal  debdor, 
e  Pero  de  Madrid  como  su  fiadoi\  ambos  a  dos  de 
mancomun,  de  dar  e  pa^ar  a  Xrptobal  Gareia  de 
Sant  Vitores,  mercader,  eient  pesos  doro  fino  fun- 
'dido  e  marcado  de  valor  cada  peso  de  qüatrascien- 
tos  e  cinqüenta  maravedis  por  cierta  razon  e  a 
cierto  plazo,  segund  que  más  largose  contiene  en  la 
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dicha  escriptura  de  oblygacion  a  que  me  reflero. 
Todo  lo  qiial  saqué#de  pedimento  de  la  parte  del 
dicho  Dean  Don  Rodrigó  de  Bastídas,  e  fuó  fecbo  e 
sacado  el  dicho  dia,  e  mes  año  susodicho,  de  que 
fueron  presentes  por  testigos  a  lo  ver  sacar,  Her^ 
nan  Perez  e  Francisco  Maldonado,  estantes  en  esta 
dicha  Gibdad.  En  fée  de  lo  qüal,  yo  el  dicho  Xoan  de 
Vila,  Escribano  póblico  de  la  dicha  Gibdad  de  Sanc- 
to  Domingo  1q  fisze  escrebir,  e  fls^e  aquí  este  mi 
sino,  a  tal,  en  testymonio  de  verdad. — Xoan  de  Vfla, 
Escribanopóblico. 

Yo,  Esteban  de  la  Roca,  Escribano  de  Sus  Ma- 
xestades  e  sü  NotaHo  póblico  en  la  Górte  e  en  to- 
dos  los  sus  Reynos  e  Señoríos,  doy  fóe,  a  todos  los 
señores  que  la  presente  vieren:  como  en  la  Gibdad 
áeSancto  Domingo  del  Puerto  de  la  Ysla  Española 
del  Mar  Océano,  siendo  yo  Escribano  póblico  desta 
dicha  Gibdad,  se  obligó  Roflrigo  de  Bastidas,  Ade- 
lantado  e  Gobernador  que  fuó  de  la  Provyncia  de 
Sancta  Marta}  vescino  desta  dicha  Gibdad,  en  tres 
dias  del  mes  de  Otubre  de  mill  e  quynientos  e 
veinte  e  cinco  años,  a  dar  e  pagar  a  Xoan  Benitez, 
Vescino  de  la  Villa  del  Puerto  de  Sancta  Marta,  cin- 
(pienta  pesos  doro,  de  valor  cada  un  peso  de  qua- 
truscientos  e  cinqüenta  maravedis;  los  qüales  salió 
a  dar  e  pagar  por  Frañcisco  de  Vallexo,  vescino 
desta  dicha  Gibdad,  que  se  los  debía  de  resto  de  la 
mitad  de  una  caravela  queVdicho  díaselabía  com- 
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prado,  a  pagar  en  esta  dicha  Cibdad,  del  día  de  la 
fecha,  fasta  ocho  meses  primeros  syguientes.  Otor- 
gó  sobrello  contrato  executorió,  e  lo  flrmó  de  su 
uombre  en  mi  Rexistro,  estando  presentes  por  tes- 
tigos:  Gonzalo  Gomez  e  Xoan  de  Bentuces,  e  Alon- 
so  Franquez,  ves<jinos  e  estantes  en  esta  Gibdad. 

Ttem:  otorgó  el  dicho  Ádelantado  Rodrigo  de 
Bastídas,  otro  contrato  póblico,  executorio,  como 
pijencipal  debdor,  e  el  Bachiller  Diego  de  la  Villa 
como  su  flador,  e  ambos  a  dos  de  mancomun,  en 
tresce  dias  del  mes  de  Noviembre  del  dicho  Año  de 
mill  e  quynientos  e  veinte  e  citico,  por  el  qüal  se 
obligaron  a  dar  e  pagar  a  Benito  de  Astorga,  vesci- 
no  desta  dicha  Gibdad,  cinqtienta ,  pesos  doro  de 
cierto  valor,  cada  un  peso  de  quatruscientos  e  cin- 
qüenta  maravedis,  por.  razon  de  ciertas  mercade- 
rías  que  dél  compraron,  a  pagar  del  dia  de  la  fe- 
cha  en  un  año.  Elo  flrmaron  de  sus  nombres  en  el 
Rexistro,  ante  los  correspondientes  testígos. 

Item:  otorgaron  otro  contrato  póblico  executo- 
rio,  el  dicho  Adelantado  Rodrigo  de  Bastídas,  como 
prencipal  debdor,  e  eí  Secretario  Diego  Gaballo, 
como  su  fiador,  e  ambos  de  mancomun,  por  el 
qüal  se  obligaron  a  dar  e  pagar  a  Rodrigo  de  Mar- 
chena,  vescino  desta  dicha  Gibdad,  duscientds  pesos 
de  buen  oro,  a  pagar  dendel  dia  de  la  fecha  en 
un  año  primero  syguiente,  Pasó  el  contrato  en 
treinta  e  uno  del  mes  de  Otubre  del  Año  de  mill  e 
quynientos  e  veinte  e  cinco,  segund  que  más  lar- 
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gamente    consta  e  aparesce  por  mis  Rexistros. 

E  porque  de  lo  susodicho  sean  certyficados,  dí  la 
presente  fée  sinada  con  mi  sino,  e  firmada  de  mi 
nombre,  ques  fecha  en  la  dicha  Gibdad  de  Sancto 
Domingo,  a'  veinte  e  seis  dias  del  mes  de  Hebrero 
de  mill  e  quynientos  e  veinte  e  nueve  años.  E  yo  el 
dicho  Esteban  de  la  Roca,  Escribano  susodicho, 
esta  presente  fée  de  los  abtos  de  mis  Rexistros,  sa- 
quó  e  escrebí  e  fisze  aquí  el  mio  sino  a  taJ,  en  testy- 
monio  de  verdad. — Esteban  de  la  Roca,  Escribano 
de  Sus  Maxestades. 

De  todo  lo  qüal  que  dicho  es,  segund  pasó,  yo  ei 
dicho  Escribano  por  mandado  de  los  dichos  Señores 
Presidente  e  Oydores,  saqué  e  fisze  sacar  dos  tres- 
lados,  los  qüales,  flrmados  de  sus  nombres,  e  fir- 
mados  e  sinadosdemi  sino  e  nombre,  e  cercados 
e  sellados,  sentregaron  a  la  parte  del  dicho  Dean 
Don  Rodrigo  de  Bastídas,  para  que  los  ymbíe  ante 
Su  Maxestad  a  su  Real  Gonsexo  de  las  Indias;  los 
qüales  diz  entreguó,  como  dicho  es,  en  el  mes  de 
Hebrero  del  dicho  año  de  mill  e  quynientos  e  veinte 
e  nueve  años. 

Dempues  de  lo  susodicho,  én  la  dicha  Gibdad  de 
Sancto  Domingo,  veinte  e  un  dias  del  mes  de  Xu- 
nio  del  dicho  Año  de  mili  e  quynientos  e  veinte  e 
nueve  años,  antel  dicho  señor  Lyscenciado  Gaspar 
Despinosa,  Oydor  susodicho,  en  presencia  de  mí,  el 
dicho  Diego  Caballo,  Escribano  de  Su  Maxestad, 
susodicho,  paresció   presente  el  dicho  Dean  Don 
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Kodrigo  deBastidas;e  dixo,  que  ansí  eraque  agora 
pocos  dias  abrá,  abían  venido  de  la  dicha  Provyn- 
cia  de  Samta  María  ciertas  personas  que  sabían  e 
tenían  muncha  notycia  de  lo  contenido  en  el  Yn- 
terrogatorio  e  preguntas  que  tiene  presentado*  por 
donde  an  sido  preguntados  e  examinados  ios  testi- 
gos  que  de  su  pedimento  por  virtüd  de  la  Cédula 
Real  de  Su  Maxestad  an  sido  rescebidos;  e  porque 
de  los  dichos  e  deposyciones  de  las  dichas  personas 
que  aquí  agora  an  venido  de  la  dicha  Provyncia  de 
Sancfa  Marta,  ól  entiende  será  provechado,  por 
tanto,  que  pedía  e  pydió  a  su  Merced,  puesa  ól  por 
el  Abdyeneia  Real  de  Su  Maxestad  es^tá  cometido  el 
rescebir  e  examynacion  de  los  testigos  quen  la  di- 
charazon  tobiere,  losmánde  preguntar  e  exatninar 
porlas  dichas  preguntas  para  lo  presentar  con  lo 
demás  en  el  Consexo  de  Su  Maxestad. 

E  luegu  por  mandado  del  dicho  señor  Lyseen- 
ciado,  iuó  tomado  e  rescebido  xurámento  en  for- 
ma  debida  de  derecho  a  Xoan  Biazquez,  e  al  Go- 
mendador  Rodrigo  de  Graxcda,  estando  al  presente 
en  esta  dicha  Cibdad,  a  quien  el  dicho  Dean  Don 
Rodrigo  de  Bastídate  señaló  por  testigos;  para  en 
razon  de  lo  susodicho,  e  abiendo  fecho  el  dicho  xu~ 
ramento,  e  siendo  preguntados  cada  uno  sobre  á$ 
secreta  e  apartadamente  por  el  tenor  de  las  dichas 
preguntas,  dixeron  e  deposieron  lo  syguiente: 

El  dicho  Xoan  Rlazquez,  texedor  de  terciopelo, 
estante  en  esta  Cibdad,  testigo  rescebido  en  la  di- 
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cha  razon,  abiendo  xurado  segund  derecho  e  sien- 
do  preguntado  por  el  tenor  de  las  dichas  preguntas, 
dixo  e  deposo  lo  syguiente: 

Preguntado  por  las  preguntas  xenerales  dixo: 
que  non  lempéze  nin  toca  nendguna  dellas,  nin  lleva 
interese  en  la  cabsa;  e  ques  dedad  de  treinta  años 
poco  más  o  menos. 

A  la  primera  pregunta  dixo:  que  conosció  al 
Gobernador  Rodrigo  de  Bastídas  en  esta  Gibdad  *e 
en  la  Provyncia  de  Sancta  Marta,  á  mas  tiempo  de 
un  año;  e  que  sabe  e  vido  quel  dicho  Rodrigo  de 
Bastídas  fuó  por  Gobernador  e  a  poblar  e  conquis- 
tar  la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta,  por  man- 
dado  de  Su  Maxestad  e  con  Provysiones  Reales  su- 
yas  que  para  ello  le  fueron  traídas,  las  qüales  este 
testigo  vido  en  poder  del  dicho  Oobernador. 

A  la  segunda  pregunta  dixo:  que  sabe  e  vido  quel 
dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastídas,  para  yr  a 
conquistar  e  poblar  la  dicha  Provyncia  de  Sancta 
Marta¡  xuntó  eh  esta  dicha  Gibdad  muncha  cantidad 
de  xente,  a  los  qüales  daba  de  comer  e  beber  com- 
plidamente  en  su  casa,  e  lo  que  más  abian  menes- 
ter;  pero  queste  testigo  non  se  acuerda  bien  qüanta 
fué  la  dicha  xente  que  ansi  el  dicho  Rodrigo  de 
Bastídas  xuntó,  nin  el  tiempo  que  Ja  mantobo  en 
9sta  dicha  Gibdad. 

A  la  tercera  pregunta  dixo:  que  póblicamente  se 
descía  entre  la  xente,  quel  dicho  Gobernador  Rodri- 
?o  tle  Bastídas,  ansí  xuntó  en  esta  dicha  Gibdad,  que 


Digitized  by 


God! 


540  DOCUMBNTOS  INÉDITOS 

los  socorría  e  daba  socorros,  e  ayudaba  en  sus  nes- 
cesidades,  segund  las  faltas  que  padescían,  porquesto 
viesen  e  asosegasen  con  ól  fasta  que  se  partiesen  a 
la  dicha  Provyncia;  e  que  bien  vido  este  testigo  que 
una  vez  el  dicho  Rodrigo  de  Bastídas  coxió  un  man- 
cebo  que  vino  de  Castüla,  epagópor  ól,  fletee  man- 
tenymiento  al  Maestre  que  lo  truxoje  ansí  descian 
que  lo  faría  con  todos,  gastando  con  ellos  muy  lar- 
gamente  lo  que  abían  menester. 

A  la  qüarta  pregunta  dixo:  que  al  tiempo  queste 
testigo  vino  a  esta  Gibdad,  que  fuó  qüando  el  dicho 
Gobernador  andaba  recoxiendo  xente  para  la  dicha 
poblacion  e  conquista,    este  testigo  asentó  cpn  ól 
para  yr  como  fuó  a  la  dicha  Provyncia;  e  quen 
aquella  sazon  sopo  este  testigo  de  munchas  perso- 
nas  en  esta  Gibdad,   en  casa  del  dicho  Rodrigo  de 
Bastídas  e  fuera  della,  como  el  dicho  Rodrigo  de 
Bastídas  abia  ymbiado  a  la  dicha  Provyncia  dos  ca- 
ravelas  con  cierta  xente  e  resgates  para  tentar  la 
tierrá;  e  dempues  dende  á  ciertos  dias,  vido  este  tes- 
tigo  quel  dicho  Gobernador  compró  para  llevar  la 
xente  que  tenia  recoxida,  una  náo  grande  de  Xeró- 
nimo  Rodriguez,  Maestre;  e  ansí  mesmo  abía.com- 
prado  e  tenía  en  este  Puerto,  un  navío  breton,  con 
los  qtiales  e  con  otra  caravela  que  tomó  a  sueldo, 
se  partió  con  toda  la  xente  que  tenía,  a  la  dicha 
Provyncia  a  la  conquistar  e  poblar,  como  por  Sn 
Maxestad  lera  mandado;  e  que  crée  quen  la  com- 
pra  de  los  dichos  navíos  e  en  todo  lo  demas,  el  di- 
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io  Rodrigo  de  Bastidas  gastó  muncha  suma  e 
íantía  de  pesos  doro,  segund  los  preeios  que  valen 
'S  navíos  e  aparexos  dellos  en  estas  partes. 

A  la  quinta  pregunta  dixo:  que  sabe  e  vido  quel 
cho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastídas,  corapró  e 
evó  en  los  díchos  navios,  ansí  para  ellos  como 
ira  la  xente  quen  ellos  abía  de  Hevar  e  llevó, 
lunchas  armas  ofensivas  e  defensivas,  de  lanzas 
icopetas  e  ballestas,  espadas  e  rodelas  e  pavoses  e 
nnbardas,  e  pólvora  e  otros  géneros  e  nombres  de 
rmas  en  muncha  cantidad,  segund  lo  requefía  la 
jmanda,  e  en  parte  el  dicho  Gobernador  Ilevaba. 

A  la  sexta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
lla  se  contiene.  Preguntado  cómo  la  sabé,  dixo: 
ueporque  vído  lo  erí  ella  contenida,  e  este  testigo 
yudú  eñ  esta  Cibdad  al  tiempo  que  se  quería  par- 
v  la  dicha  náo  e  otros  navíos  a  la  dicha  Provyn- 
ia,  e  cargar  munchos  mantenymientos  e  basti- 
lentos  nescesarios  para  la  xente  que  llevaba  el  di- 
ho  Gobernaclor  en  muncha  cantidad. 

A  la  sétinia  pregunta  dixo:  queste  testigo  vido 
evar  a  la  dicha  Provyncia  de  Sanda  Marta  cierta 
antidad  de  cal  e  piedras  labradas  e  tapiales  para 
iscer  enla  dícha  Provyncia  un  Fuerte,  paraampa- 
o  de  los  crystianos  e  defensa  de  los  yndios  de  la 
icha  Provyncia. 

A  la  otava  pregunta  dixo:  que  bien  cróe  e  tie- 
e  por  cierto  este  testigo,  quel  dtcho  Goberaador 
lodrigo  de  Bastídas,  gastó  muncha  cantidad  de  pe- 
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sos  doro  en  lo  contenido  en  está  pregunta  e  en  las 
antes  della,  en  lascosasquecompró,  e  ensubstentar 
e  mantener  la  xente;  pero  queste  testígo  non  sabe 
bien  qüánta  sea  la  cantidad  más  de  que  como  di- 
cho  tiene,  cróe  ser  muncha,  segund  el  valor  de  las 
cosas  en  esta  tierra  e  el  gasto  que  se  fasce  mante- 
niendo  xente  en  ellas. 

Ala  novena  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
ella.  se  contiene.  Preguntado  cómo  la  sabe,  dixo: 
que  porque  vido  todo  lo  en  ella  contenido,  e  se 
falló  a  ello  presente  por  aber  ydo  como  este  testi- 
go,  fuó  a  la  dicha  Provyncia  de  Saiicta  María  con 
el  dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastidas* 

A  la  décima  pregunta  dixo:  que  sabe  e  vido  que 
dempues  quel  dicho  Gobernador  llegó  a  la  dicha 
Provyncia  dende  esta  Gibdad,  fuó  una  náo  que 
dixeron  que  ymbiaba  Xoan  Mosquera,  e  cíertos 
mercaderes  della,  cargada  de  caballos  e  yeguasv  e 
manténymientos,  e  ropas  e  otras  mnnchas  cosfls; 
todq  lo  qüal  el  dicho  Gobernador  rescebió  en  su  po- 
der,  e  lo  rescebió  e  repartió  por  la  xente  que  tenía, 
e  pagó  muncha  parte  deí  valor  de  las  dichas  ms&* 
a  las  personas  que  las  llevaban  a  cargo;  e  que  sopo 
e  oyó  descir,  querestaba  debiendo  cierta  cantídad  de 
pesos  doro  de  las  cosasque  ansí  abía  rescehido,  qne 
non  se  aqüerda  en  quó  qüantía. 

A  la  oncena  pregunta  dixo:  que  híen  sabe  que  !as 
cosas  quel  dicho  Gobernador  tomó  de  los  dichos 
mercaderes  para  dar  a  la  dicha  xente  cn  la  í 
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vyncia,  valía  más  de  tres  mill  pesos  doro,  por- 
i  ansí  se  dixo,  prencypalmente  entre  toda  la  xen- 
[ue  de  la  dicha  Provyncia  fuó  con  el  dicho  Go- 
nador. 

L  la  doscena  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
t  se  contiene.  Preguntado  cómo  la  sabe,  dixo: 
que  vido  lo  en  ella  contenido,  e  ansí  fué  muy 
lico  e  notorio;  e  este  testigo,  por  mandado  del 

10  Rodrigo  de  Bastídas,  se  quedó  gtiardando  con 
>s  crystianos  el  pueblo  que  abian  los  dichos 
stianos  fecho. 

i  la  trece  preguuta  dixo:  que  cuando  eí .  dicho 
>ernador  vblvió  de  la  entrada  que  fiszo,  sopo 
jtestigo  que  de  toda  la  más  xente  que  consigo  lle- 
abían  fallado  la  tierra  adentro,  el  pueblo,  con 
dycion  doro  en  la  pregunta  contenido;  e  ansí  se 
áa  póblicamente. 

11  la  catorce  pregunta  dixo:  qué  qüando  el  di- 
Gobernador  volvió,  sopo  estetestigo  que  abía 
ado  con  los  yndios  de  la  Provyncia,  con  los  que 
i  fallado  lo  contenido  en  la  pregunta;  e  que  bien 
e  e  vido  munchas  veces  este  testigo,  quel  dicho 
lemador  trabaxaba  qüanto  podía  por  pacyficar 
lcha  tierra,  dysciendo  a  los  yndios  que  fuesen 

amigos  e  vasailos  de  Su  Maxestad,  e  creyesen 
Nuestra  Santa  Fée  Gathólica,  e  que  con  esto  Su 
testad  les  faría  mmcedes  e  los  ternía  por  sus 
allos;  en  lo  qüal  el  dicho  Gobemador  trabaxaba 
ísvelaba  con  muncho  cuidado. 
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A  la  quince  pregunta  dixo:  que  oyó  descir  1 
en  ella  contenido,  a  ciertas  personas  que  fueron  coi 
el  dicho  Gobernador;  e  a  la  vuelta.volvieron  dyg 
ciendo  como  lo  abían  rescebido  con  muncho  amo 
e  paz,  tomando  el  dicho  Gobernador  dos  yndio 
prencypales  en  brazos,  e  metióndolos  en  la  Gasa  qu 
tenian  de  fundycion,  mostrándoles  el  oro  que  all 
tenian,  e  dándole  a  él  e  a  su  xente  de  los  manteny 
mientos  quellos  tenían  de  la  tierra;  todo  muy  pa 
cyficamente;  e  que  le  dieron  cierta  cantidad  dorc 
sin  ser  contrynidos  a  ello,  salvo  de  su  voluntad;  e 
que  dondel  dicho  pueblo  vido  este  testigo  quel  di- 
cho  Gobernador  ymbió  ciertos  yndios'  con  una  car- 
ta  a  pedir  ciecta  cantidad  de  alpalgates,  los  qüalee 
vynieron  e  se  volvieron  muy  pacyficamente. 

A  la  diez  e  seis  pregunta  dixo:  que  disce  lo 
que  dicho  tiene  en  la  pregunta  antes  desta,  en  que 
se  afirma;  e  qu'e  lo  demás  contenido  en  la  pregun- 
ta,  lo  sabe  como  en  ella  se  contiene,  porque  ansí  lo 
vido  e  es  muy  póblico  e  notorio. 

A  la  diez  e  siete  pregunta  dixo:  que  lo  en  ella 
contenido  es  muy  póblico  e  notorio  entre  la  xente 
que  fuó  a  la  dicha  Provyncia  e  estaba  en  ella;  e  se 
dixo  póblicamente,  como  el  dicho  Villafuerte  e 
Pero  de  Porras,  e  Xoan  de  Merlo,  acordaron  de 
matar  al  dicho  Gobernador;  e  abiéndolo  acordado, 
lo  posieron  por  obra  por  se  alzar  con  la  tierra,  e 
que  se  falló  al  rumor  e  tomulto  grande  de  la  xente, 
al  tiempo  que  descian  que  los  sobredichos  abían 
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iiierto  al  dicho  Gobernador;  e  este  testigo  lo  vido 
irído  de  muy  malas  feridas  e  puñaladas  que  los  so^ 
redichos  le  dieron  la  noche  en  quello  pasó. 
A  la  diez  e  ocho   pregunta  dixo:  que  sabe  e 
do  que  cometida  e  fecha  la  dicha  traycion  por 
s  dichos  Villafuerte,  e  Merlo  e  Porras,  se  alzaron 
entraron  la  tierra  adentro,  llevando  consigo  cier- 
t  xente  de  crystianos  que  podieron  llevar  o  quy- 
eron  yr  con  ellos,  los  qüales  yban  alborotando  la 
srra  e  desasosegatido  los  yndios  e  poniéndolos  en 
cándalo  e  alboroto;  e  que  si  robaron  algund  oro 
s  sobredichos,  este  testigo  non  lo  sabe. 
A  la  diez  e  nueve  pregunta  dixo:  que  sabe  e 
do  quel  drcho   Gobernador,  viéndose  ferido  de 
uerte,  proveyó  en  su  logar  para  que  gobernase 
sencargarse  la  tierra,  a  Rodrigo  Alvarez  Palomi- 
>;  e  proveyó  esto  e  otras  cosas  como  mexor  po- 
),  sembarcó  en  un  navío  para  se  venir  a  curar  á 
;ta  Cibdad,  e  este  testigo  sopo  que  con  tiempo 
>ortó  a  la  Ysla  de  Ciúa,  adonde  dempues  de  ser 
*gado,  a  ciertos  dias  fallesció  desta  presente  vida; 
ansí  es  muy  póblico  e  notorio. 
A  la  veinte  pregunta  dixo:  queste  testigo  non 
ibe  lo  quel  dicho  Gobernador  sacó  de  la  dicha 
povyncia  de  Sancta  Marta  al  tiempo  que  se  partió 
ílla  para  se  venir  a  curar,   e  que  dempues  oyó 
^scir  quen  la  dicha  Ysla  de  Cuba  le  abian  fallado 
)ca  cantidad  de  pesos  doro  de  baxos  quilates;  e 
)  demás  que  non  sabe. 
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A  la  veinte  e  una  pregunta  dixo:  que  lo  en 
ella  contenido,  este  testigo  lo  oyó  descir  a  algunas 
personas  que  salieron  de  la  dicha  Provyncia  de 
Sancta  Marta  con  el  dicho  Gobernador,  qüando  se 
vino  a  curar  de  las  feridas  que  le  fueron  dadas. 

A  la  veinte  e  dos  pregunta  dixo:  que  non  la 
sabe,  nin  más  de  lo  que  dicho  tiene. 

A  la  veinte  e  tres  pregunta  dixo:  que  a  oydo 
descir  lo  en  ella  contenido  a  munchas  personas  en 
eeta  Cibdad,  e  que  bien  crée  que  tiene  por  muy 
averiguado  que  segund  los  grandes  gastos  quel  di- 
cho  Gobernador  fiszo,  e  mantenymientos  e  otras 
cosas  que  compró  para  la  dicha  Armada,  que  debe 
a  inercaderes  e  a  otras  personas  muricha  cantidad 
'de  pesos  doro;  e  que  al  dicho  Gobernador  oyó  des* 
cir  en  la  dicha  Provyncia,  que  debía  a  mercaderes, 
de  coste  que  abía  rescebido  en  esta  Gibdad,  más  de 
tres  mill  pesos  doro;  e  que  cróe  que  a  ruego  del  di- 
cho  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastídas,  fixo  del  dicho 
Gobernador,  e  por  non  le  fatigar  por  serbuena  per- 
aona,  non  an  fecho  execucion  en  sus  bieneslos  Se- 
ñores  de  las  dichas  debdas. 

A  la  veinte  e  quatro  pregunta  dixo:  que  la  sa- 
be  como  en  ella  se  contiene,  porque  vido  lo  en  ella 
contenido,  e  ansí  fuó  muy  póblico  e  notorio;  e  quel 
dicho  oro  era  baxo  de  quilates,  e  que  non  sabe  en 
qué  tanto  se  redusció  el  dicho  oro,  porque  non  se 
falló  en  esta  Gibdad  para  lo  ver. 

A  la  veinte  e  cinco  prégunta.dixo;  que  sabe  e 
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ído  que  dende  á  ciertos  dias*  que  se  truxo  el  dicho 
ro,  tornaron  dendesta  Gibdad  a  le  ymbiar  al  di- 
io  Gobernador  ciertos  bastimentos  e  cosas  nesce- 
irias  en  arta  cantidad,  e  que  Ao  llevó  una  náo 
ae  descian  quera  la  qtiarta  parte  della  del  dicho 
obernador,  comprada  del  dicho  oro  que  ansí  abia 
mbiado,  la  qtial  dicha  náosopo  este  testigo,  que  se 
srdió  dempues  en  la  Ysla  de  Cvba^  queriendo  ve- 
ir  a  esta  Gibdad;  e  lo  demas  contenido  en  la  pre- 
anta,  este  testigo  non  lo  sabe, 

A  la  veinte  e  seis  pregunta  dixo;  que  sabe  e 
do  quel  dicho  Gobernador  ymbió  a  esta  Gibdad  con 
ero  Despinosa,  Tesorero  de  la  dicha  Provyncia  de 
mcta  Marta,  cierta  cantidad  de  pesos  doro  de  qui- 
tes,  para  que  le  próveyesen  de  mantenymientos  e 
>sas  nescesarias  para  él  e  la  xente  questaba  en  su 
>mpañia  en  la  dicha  Provyncia;  e  que  dempues 
>po  quen  la  dicha  Gibdad,  los  Ofyciales  de  Su  Ma- 
astad  abían  tomado  e  embargado  el  dicho  oro, 
psciendo  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastídas  debía 
erta  cantidad  de  pesos  doro  a  Su  Maxestad,  e  que 
ira  en  qtienta  dello  lo  tomaban. 

A  la  veinte  e  siete  pregunta  dixo:  que  la  sabe 
)mo  en  ella  se  contiene.  Preguntado  cómo  lo  sabe, 
íxo  que  porqueste  testigo  vido  lo  en  ella  contenido. 

A  la  veinte  e  ocho  pregunta  dixo:  que  disce  lo 
ae  dicho  á  en  las  preguntas  antes  desta,  en  que  se 
firma;  e  queste  testigo  non  sabeniñconosce  nend- 
un  provecho  nin  ynterese  que  se  le  aya  seguido  a 
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la  muxer  del  dicho  Rodrigo  de  Bastídas,  mas  de 
aberle  muerto  a  su  marido,  e  quedar  adebdada  ella 
e  el  dicho  Dean  Don  Rodrigo  su  flxo,  como  es  muy 
póblico  e  notorio  en  esta  Gibdad,  entre  las  perso- 
nas  que  los  conocen  e  dello  tienen  notycia* 

A  la  veinte  e  nueve  pregunta  dixo:  que  la  sabe 
porque  ansí  comó  la  pregunta  lo  disce  lo  vió,  e  se 
falló  a  ello  presente  en  la  dicha  Provyncia. 

A  la  treinta  pregunta  dixo:  que  a  oydo  descir 
lo  en  ella  contenido,  póblicamente,  a  munchas  per- 
sonas  en  la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Maria,  e 
en  esta  Gibdad. 

A  la  treinta  e  una  pregunta  e  última  dixo:  que 
disce  lo  que  dicho  á,.  en  que  se  afirma;  e  que  deste 
caso  esto  es  lo  que  sabe,  e  la  verdad  para  el  mra- 
mento  que  fiszó;  e  firmólo  de  su  nombre. — Koan 
Blazquez. 

El  dicho  Gomendador  Rodrigo  de  Graxeda,  es- 
tante  en  esta  Gibdad.  testigo  presentado  en  la  dicha 
razon,  abiendo  xurado  segund  derecho  e  siendo 
preguntado  por  el  tenor  de  las  dichas  pregnntas, 
dixo  e  deposo  lo  syguiente: 

Preguntado  por  las  preguntas  xenerales  dixo: 
que  non  lempóze  nendguna  dellas,  e  ques  dedad  de 
sesenta  años. 

A  la  primera  preglmta  dixo:  que  conosció  aJ 
Gobernador  Rodrigo  de  Bastídas  ya  defimtü,  dende 
queste  testigo  se  sabe  acordar,  porque  ambos  a  dos 
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son  naturales  de  la  Gibdad  de  Sevilla  dondeste  tes- 
tigo  es  vescino,  e  que  sabe  que  por  mandado  de  Su 
Maxestad  el  di'cho  Rodrigo  de  Bastídas  fuó  a  poblar 
5  conquistar  la  Provyncia  de  Sahcta  Marta  ques  en 
á  Costa  de  Tierra-firme;  e  que  lo  sabe,  porqueste 
estigo  a  visto  munchas  vesces  las  provysiones  e  ea- 
)ytulaciones  que  Su  Maxestad  fiszo  con  el  dicho 
todrigo  de  Bastídas,  e  ansi  mesmo  porqueste  testigo 
»  Fator  por  Su  Maxestad  en  la  dicha  Provyncia. 

A  la  segunda  pregunta  dixo:  que  lo  que  sabe 
lella  es,  queste  testigo  fué  a  la  Cibdad  e  Provyncia 
le  Sancta  Marta  como  Fator  de  Su  Maxestad,  e  que 
1  tiempo  queste  testigo  llegó,  abia  ocho  dias  quel 
licho  Gk)bernader  Rodrigo  de  Bastídas  se  abia  ido 
lella;  e  que  oyó  descir  en  la  dicha  Provyncia,  que 
iertos  pobladores  de  la  dicha  Cibdad  lo  abian  echa- 
o  della  para  que  se  ftiese  e  embarcase  en  un  navío 
on  ciertas  feridas  de  muerte  quen  la  dicha  Cibdad 
3  abiau  dado  ciertas  personas;  e  que  vido  este  tes- 
igd  en  la  dicha  poblacion  de  Sancta  Mtyrta,  sobre 
íás  de  trescientos  ombres,  e  fecha  una  Cibdad  de 
íunchos  bohíos  quen  ella  estaban  fechos,  donde 
lercaban  los  dichos  pobladores;  e  que  oyó  descir 
n  el  dicho  pueblo  a  todos  los  quen  ól  éstaban,  co- 
io  el  dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastídas  les 
biadado  de  comer  e  de  beber  e  todas  las  otras 
oags  de  que  abian  tenido  nescesidad,  fasta  entonces, 
su  costa  e  myncion. 

A  la  tercera  pregunta  dixo:  que  lo  que  sabe  della 


Digitized  by 


Gooí 


550  DOCÜMENTOS   INÉDITOS 

es,  que  ttempues  queste  testigo  estobo  en  la  dicha 
Provyncia  e  Cibdad  de  Sancta  Marta^  oyó  descir  a 
munchas  personas  quel  dicho  Rodrigo  de  Bastídas 
por  llevallos  consígo  a  poblar  la  dicha  tierra,  les 
abia  de  socorro,  a  unos  a  cinco,  e  a  otros  a  diezf  e& 
otros  a  veinte  pesos  doro,  segund  la  calidad  de  la 
persona  e  nescesidad  que  tenía;  e  que  lo  sabe  por- 
que  los  dichus  pobladores  munchos  dellos  lo  dixeron 
a  este  testigo.  Que  ansí  mesnio  vido  este  testigo,  el  li- 
bro,  cuenta  e  razon  quel  dicho  Gobernador  Rodrigo  de 
Rastídas  tenía  con  cada  uua  persona  de  los  que 
consigo  Ilevó  apoblar  la  dicha  tierra,  enquepares- 
ce  abelles  prestado  sobre  más  de  mill  e  quyníen- 
tos  pesos  doro  sin  los  mantenymíentos  e  provei- 
mientos  quél  obo  gastado  e  gastú  en  yr  a  poblar 
la  dicha  tierra  e  Provyneia. 

A  la  qüarta  pregunta  dixo:  que  lo  que  sabe  della 
eñf  questando  este  testigo  en  la  dicha  tierra  e  Pro~ 
vyncia,  oyó  descir  a  munchas  personas  quel  dicho 
Grobemador  abia  llevado  toda  la  xente,  e  por  su 
mandado  llevaron  a  poblar  la  dicha  tierra  e  Pro- 
vyncia  quatro  navíos,  e  que  los  abia  comprado  de 
sus  propios  dineros,  e  que  sabe  que  dempues  algu- 
nos  de  los  dichos  navíos  se  perdieron, 

A  la  quinta  pregunta  dixo:  queste  testigo  oyó 
en  la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Martat  quel  dicho 
Gobernador  Rodrigo  de  Bastídas  qüando  fuó  a  po- 
blar  la  dicha  tierrae  Provyneia,  llevómunchos  tiros 
de  lombardas  e  escopetas,  e  ballestas  e  otras  inun- 
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íhas  armas  ofensivas  e  defensivas,  en  que  los  dichoí 
K)bladores  dixeron  a  este  testigo  que  abia  llevado 
auncho  dello,  en  tanta  manera,  que  valia  más  de 
[üatro  mill  casfellapos;  lo  qüal  todo  abia  llevado 
>ara  seguridad  e  amparo  de  la  dicha  Provyncia  e 
onquista. 

A  la  sesta  pregunta  dixo:  que  la  sabe  como  en 
lla  se  contiene.  Preguntado  cómo  la  sabe,  dixo: 
xie  porque  ansí  era  muy  póblico  e  notorio  en  la 
icha  Cibdad  e  Provyncia  de  Saneta  Marta;  e  aun 
[tiando  este  testigo  fué  a  la  dicha  Provyncia,  que 
ué  ocho  dias  dempues  quel  dicho  Gobernador  Ro- 
rigo  de  Bastídas  se  abia  ydo  della,  este  testigo  falló 
n  la  dicha  Cibdad  munchos  mantenymientos  e 
roveymientos  queldicho  Gobernador  abía  dexado, 
1  tiempo  que  se  fué,  para  substentamiento  de  la 
ente  e  pobladores  quen  la  dicha  Gibdad  quedaban; 

ansí  mesmo  este  testigo  vido  muncha  cantidad 
e  armas  repartidas  por  los  dichos  pobladores,  de 
is  qtiales  dicho  Gobernador  abía  dado  e  repar- 
do.     -    •  * 

A  la  sétima  pregunta  dixo:  que  lo  que  sabe 
ella  es,  que  al  tiempo  e  sazon  queste  testigo  fué  a 
i  dicha  Gibdad  e  Provyncia;  vido  este  testígo  mun- 
has  pipas  llenas  de  cal  e  muncha  piedra  labrada 
e  cantería,  e  mnncho  ladrillo  para  fascer  una  Fop- 
stleza  quel  dicho  ^obernador  abía  de  fascer  para 
ue  la  dicha  tierra  e  Provyncia  estobiese  segura;  e 
nsí  mesmo  vido  munchos  tapiales  e  serramís;  lo 


Digitized  by  v!3l 


552 


DOCUMENTOS  INÉOIT08 


qüal  todo.  dempues  este  testigo  vido  repartido  por 
los  pobladores  del  dicho  pueblo. 

A  la  otava  pregunta  dixo:  que  lo  que  sabe  della 
es,  que  segund  la  careza  de  los  mántenymientos  e 
proveymientos,  que  suelen  valer  e  valen  en  esta 
Cibdad  e  tierra,  e  lo  muncho  quel  dicho  Goberna- 
dor  Rodrigo  de  Bastídas  Uevó  a  la  dicha  Cibdad  e 
Provyncia,  segund  que  los  pobladores  della  a  este 
testigo  munchas  veces<  dixeron  e  contaron,  e  lo 
queste  testigo  vido  por  los  oxos,  quel  dicho  Rodrigo 
de  Bastídas  podía  gastar  a  lo  menos  fasta  siete  e 
ocho  mill  pesos  doro,  poco  más  o  menos,  sin  el  so- 
corro  que  socorrió  a  los  dichos  pobladores  que  con- 
sigo  llevó. 

A  la  novena  pregunta  dixo:  que  lo  en  ella  con- 
tenido,  este  testigo  lo  oyó  descir  a  inunchas  perso- 
nas  que  a  la  dicha  Provyncia  fueron,  segund  e 
como  en  la  dicha  pregunta  se  contiene. 

A  la  diez  pregunta  dixo:  que  lo  en  ella  conte- 
nido,  este  testigo  lo  oyó  descir  póblicamente  a 
munchks  personas  de  la  dichá  Cibdad  AeSancta 
Marta,  de  la  manera  quen  la  pregunta  se  con- 
tiene. 

A  la  oncena  pregunta  dixo:  que  lo  qüe  sabe  della 
es,  queste  testigo  sabe  como  el  dicho  Gobernador 
Rodrigo  de  Bastídas  debe  a  mercaderes  e  vescinos  e 
otras  personas  desta  Cibdad  de  tyneto  Domingo,  so- 
bre  tres  mill  castellanos,  los  qtiales  mercaderés  e 
otras  personas  que  los  fiaron  de  bastimentos  e  pro- 
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rcnientos  para  la  poblacion  e  oonquista  de  la  di- 
i  Provyncia  de  Sañcta  Marta;  e  qué  lo  sabe  este 
tigo,  por  los  munchos  pleitos  que  los  dichos  mer- 
leres  e  otras  peqponas  traen  con  el  Dean,  su 
>,  sobre  las  dichas  cosas  que  ansí  le  fiaron  para 
iicha  conquista. 

k  la  doscena  pregunta  dixo:  que  oyó  descir  lo 
ítenido  en  la  dicha  pregunta  a  munchos  vesci- 
i  e  pobladores  de  la  dicha  Provyncia,  estando 
e  testigo  en  la  dicha  Gibdad  de  Sancta  Marta9 
sciendo  que  ansí  lo  abia  fecho  el  dicho  Goberna- 
•,  dando  el  dicho  Gobernador  munchas  xoyas  e 
sóas  a  los  caciques  e  yndios,  por  donde  los  abía 
rpficado,  e  allanado  la  tierra. 
k  la  trece  pregunta  dixo:  que  oyó  descir  a 
mchas  personas  de  la  poblacion  de  la  dicha 
>dad,  como  el  dicho  Gpbernador  abía  ido  al  dicha 
Bblo,  e  lo  pacyficó,  e  dió  a  los  yndios  dól,  mun- 
iñ  dádivas;  e  queste  testigo  con  muncha  xente 
í  al  dicho  pueblo,  que  se  llama  Taybo,  en  el 
ú  está  un  bohío  muy  grande,  ques  donde  se 
íde  todo  el  oro  quen  la  tierra  se  á,  en  el  qüal 
blo  ay  gran  Gasa  de  fundycion;  quel  cacique  e 
dios  dél,  se  loaban  mundio  del  Gobernador  Ro- 
igo  de  Bastídas,  dyscieñdo  que  lo  tenian  por 
inóho  su  amigo,  el  qfiál  dicho  Gobernador  fué 
primer  crystiáno  qae  fué  al  dicho  pueblo,  e  su- 
\  a  él  porque  sube  a  ól  por  una  escalera  fecha 
losas;  e  esto  sabe  desta  pregunta. 
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A  la  catorce  pregunta  dixo:  que  ansí  era  p<5- 
blico  e  notorio  quel  dicho  Gobernador  lo  descia,  e 
fablaba  por  las  lenguas  que  llevaba  a  los  dichos 
caciques  e  yndios. 

A  la  quince  pregunta  dixo:  queste  testigo  oyó 
descir  a  munchas  personas,  que  abía  pasada  e  pasó 
todo  lo  contenido  en  la  dicha  pregunta  como  en 
ella  se  contiene. 

A  la  diez  e  seis  pregunta  dixo:  queste  testigo 
oyó  descir  lo  contenido  en  ella,  a  munchas  perso- 
nas,  prencypalmente  en  la  dicha  Provyncia  de 
Sancta  Marta. 

A  la  diez  e  siete  pregunta  dixo:  que  lo  en  ella 
contenido  lo  oyó  descir  póblicamente  a  munchas 
personas  en  la  dicha  Cibdad  de  Sancta  Alarta;  que 
todo  abía  pasado  e  pasó  como  en  la  pregunta  se 
contiene,  en  la  dicha  Provyncia. 

A  la  diez  e  ocho  pregunta  dixo:  que  oyó  d^* 
cir  lo  en  ella  contenido  por^  cosa  muy  póblica  en 
la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Martay  a  muncha- 
personas. 

A  la  diez  e  nueve  pregunta  dixo:  qüe  lo  que 
sabe  della  es,  que  dende  á  ocho  dias  quel  dicho 
Gk)bernador  se  fué  de  la  dicha  Provyncia  con  las 
dichas  feridas,  este  testigo  llegó  a  la  dicha  Pro- 
vyncia,  e  falló  quel  dicho  Gtobernador  se  abía  ido 
della,  porque  ciertos  capitanes  e  otras  personas  lo 
abían  echado  della  para  que  se  fuese,  e  que  dexd 
por  su  Theniente  de  Gobernador  a  un  Rodrigo  Al- 
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sz  Palomino;  e  que  dende  á  dos  o  tres  dias  quel 
10  Gobernador  se  fué,  se  alzó  e  flszo  alzar  por 
>ernador  de  la  dicha  tierra,  sin  embargo  del  di- 
poder;  e  que  dempues  este  testigo  oyó  descir 
de  á  dos  meses,  quel  dicho  Gobernador  abía 
rtado  a  la  Ysla  de  Cuba,  e  que  allí  abía  falles- 
)  delas  íeridas  que  le  fueron  dadas. 
,  la  veinte  pregunta  dixo:    que  póblicamente 

descir  a  munchas  personas,  lo  contenido  en  la 
ta  pregunta,  ansí  en  la  dicha  Provyncia  de 
cta  Marta,  como  en  esta  dicha  Gibdad. 
l  la  veinte  e  una  pregunta  dixo;  que  como  en 
se  contiene,  lo  oyó  descir  póblicamente  a  mun- 
s  personas  en  esta  Cibdad. 
>  lá  veinte  e'dos  pregunta  dixo:  queste  testigo 
dodescirlo  en  ella  contenido,  póblicamente,  por 
i  muy  notoria  en  la  dicha  Provyncia  de  Sancta 
*ta,  e  en  esta  dicha  Cibdad  a  munchas  personas. 
.  la  veinte  e  tres  pregunta  dixo:  que  disce  lo 
dicho  á  en  las  preguntas  antes  desta  en  que  se 
tna. 

l  la  veinte  e  quatro  pregunta  dixo:  que  óyó 
)ir  al  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastídas,  fablan^do 
>os  a  dos  sobre  el  oro  quel  dicho  Gobernador 
Irigo  de  Bastídas  abia  ymbiado  de  la  dicha  Pro- 
cia  de  Sancta  Marta,  que  le  abía  ymbiado  fasta 
i  de  dos  mill  pesos  doro,  que  reduscidos  a  buen 

abian  valiado  fasta  mill,  o  mill  e  cien  pesos 
)uen  oro. 
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A  la  veinte  e  cinco  pregunta  dixo:  que  la  oy< 
descir  este  testigo  en  la  dicha  Gibdad  de  Sancb 
Marta,  en  esta  dicha  Gibdad  a  munchas  persona 
como  en  la  pregunta  se  contiene. 

A  la  veinte  e  seis  pregunta  dixo:  que  lo  que  sa 
be  della  es,  questando  en  esta  dicha  Gibdad  de  Smic 
to  Domingo  puede  aber  cerca  de  dos  afibs  é  medi 
poco  más  o  menos,  vido  vénir  a  ella  a  un  Pero  Des 
pinosa,  Tesorero  de  la  dicha  Provyncia  de  Sancí 
Marta,  el  qüal  al  dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bas 
tídas  ymbiaba  a  esta  dicha  Gibdad  para  qued 
aquí  sembarcase  para  España  a  la  Corte  de  Si 
Maxestad  a  negociar  destos  negocios  de  la  dich 
Provyncia  queran  en  servycio  ,de  Su  Maxestad;  l 
qual  dicho  Pero  Despinosa,  truxo  mill  pesos  dor 
poco  más  o  menos  para  los  dar  al  dicho  Dean  par¡ 
que  los  destrybuyese  e  gastase  en  provysiones 
mantenymientos  para  la  dicha  Provyncia;  los  qüa 
les  dichos  mill  pesos  doro,  los  Ofyciales  de  Su  Ma 
xestad  le  tomaron,  e  este  testigo  vido  como  se  lo 
tomaron,  e  que  nunca  dieron  qüentanendgunadello 
al  dicho  Dean;  porque  descian  queran  para  pagar  1; 
debda  quel  dicho  Gobernador  debia  a  Su  Maxestad 

A  la  veinte  e  siete  pregunta  dixo:  que  oyó  des 
cir  este  testigo  quel  dicho  Gobernador  abia  ymbia- 
do  a  esta  Cibdad  e  a  la  Ysla  de  Xamdyca,  ciertd 
esclavos  yndios,  los  qtiales  ói  abia  tomado  e  cabti 
vado  como  personas  que  abian  sido  rebeldes  e  yno- 
bedientes  contra  el  servycio  de  Su  Maxestad;  e  ques- 
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testigo  noii  sabe  qüantos  fueron  los  dichos  yndios 
i  en  cuanto  se  vendieron. 
A  la  veinte  e  ocho  pregunta  dixo:  que  lo  que  sa- 
desta  pregunta  es,  que  la  muxer  e  fixos  del  dicho 
>bernador  non  rescebieron  nengund  provecho  nin 
terese  de  la  dicha  conquista  e  poblacion;  antes 
edaron  como  oy  dia  están,  muy  debdados  en 
mcha  cantidad  de  pesos  doro,  ansí  a  mercaderes 
mo  a  otras  personas  que  se  lo  fiaban  para  la  di- 
a  conquista;  e  que  lo  sabe  este  testigo  porqjje  ansí 
a  visto  todo  ello  por  vista  de  oxos. 
A  la  veinte  e  nueve  pregunta   dixo:   que  lo  que 
t>e  della  este  testigo  es,  que  todo  el  oro  comun- 
mte  que  ge  á  en  la  dícha  Provyncia,  es  oro  de  dos 
le  tres,  e  de  quatro>  e  de  cinco,  e  de  seis  quilates, 
algunas  orexeras  ay  de  ley  de  a  medio  oro, 
nquesto  es  muy  poco;  por  manera  que  todo  el 
3  de  Chafalonia,  lo  más  con  el  otro,   non  vale 
da  peso  fasta  más  de  cien  maravedís. 
A   la  treinta  pregunta  dixo;  que  disce  lo  que 
*ho  á  en  las  preguntas  antes  desta,  en  que  se 
rma;  e  que  sabe  que  demasde  Io  susodicho,  dem- 
es  quel  dicho  Gobernador  Rodrigo  de  Bastídas 
10  de  la  dicha  Provyncia  de  Sancta  Marta,  non 
a  pacyficado  nin  allanado  nin  fecho  de  paz  otro 
cique  nendguno,  salvo  los  que  dicho  Rodrigo  de 
Lstídas,  Gobernador,  dexó  pacyficados  e  de  paz  an- 
un   cacique  que  se  llamaba  Bonda,  ques  Señor 
todos  los  caciques  de  la  Provyncia;  desque  vido 
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e  sopo  quel  dicho  Gobernador  era  muerto,  e  ] 
abian  muerto  los  suyos,  se  alzó  con  la  tierra, 
nunca  quiso  ser  de  paz  con  los  crystianos,  sino 
siempre  estobo  de  guerra  contra  ellos,  fasta  tanl 
que  por  el  mes  de  Noviembre  que  pasó  del  año  d 
quynientos  e  veinte  e  ocho  años,  por  munchas  dá 
divas  que  los  crystianos  le  dieron,  se  vino  a  fas 
cer  de  paz,  e  oy  dia  está  la  tierra  muy  pacyfica 

A  la  treinta  e  una  e  última  pregunta  dixo:  qu 
disce  lo  que  dicho  á,  en  que  se  afirma,  e  que  dest 
caso  esto  es  lo  que  sabe,  e  la  verdad  para  el  xura 
mento  que  fiszo;  e  firmólo  de  su  nombre. — El  Co 
mendador,  Rodrigo  de  Graxeda. 

En  fóe  de  lo  qüal,  yo  el  dicho  Escrífcano,  de  pe 
dimento  del  dicho  Dean  Don  Rodrigo  de  Bastídas, 
por  ntandado  de  los  dichos  Señores  Presidente  < 
Oydores  de  lo  susodicho,  en  la  manera  que  dich< 
es,  firmado  de  Su  Señoría  e  Mercedes,  e  firmado  < 
sinado  de  mi  nombre  e  sino,  e  cerrado  e  sellad< 
que  fuó  fecho  e  pasó  en  los  dichos  dias,  meses « 
años  sobredichos.  —  El  Lyscenciado  Espinosa.— 
Lyscenciado  Zuazo. 

Yo,  Diego  Gaballo,  Escribano  de  Su  Maxestad 
presente  fuí  á  lo  que  dicho  es,.  e  de  mandamientí 
de  los  dichos  Señores  Presidente  e  Oydores,  la  fiszt 
escrebir,  e  fisze  aquí  este  mio  sino  a  tal,  en  testymo- 
nio  de  verdad. — Diego  Caballo.  \ 
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\r  ta  que  derixe  a  Su  Maxestad  el  Obispo  elec- 
to  de  La  Ysla  Española,  e  Presidente  de  sú 
Abdiencia,  Don  Sebastian  Rámire^  avisando 
su  llegada  a  Puerto  Rico  e  a  Sancto  Doraingo. 

Sancto  Domingo. — Marzo  1.°  de  1529  (1). 

Sdcra  Cathólica  Cesdrea  Maxestad. 


\siete  de  Otubre  salí  del  Puerto  de  Sant 
Lucar  e  vine  a  la  Ysla  de  Sant  Xóan,  co- 
mo  Vuestra  Maxestad  me  lo  mandó,  e  es- 
►e  en  ella  tresce  dias;  ví  como  en  la  Cibdad  abía 
uto  e  veinte  casas  de  piedra,  e  ,lag  más  de 
las  e  paxa;  la  Yglesia  se  acabó  de  cobrir  estan- 
yo  allí,  e  es  sufyciente  para  otros  duscientos 
cinos  más;  fáscese  un  Monesterio  de  Sancto  Do- 
^igOj  e  lo  más  está  edyficado  e  muy  bien,  e  están 
ól,  más  de  veinte  e  cinco  relyxiosos;  está  el 
sblo  xunto  al  Puerto,  e  desillado  del  agtia  que 
>en  una  legua  pequeña,  aunque  otra  agüa  que 
í  es  tal,  se  falla  en  pozos  del  pueblo;  la  yerba  e 
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todos  los  mantenymientos  traen  con  barcos,  por- 
que  la  Ysla  do  la  Gibdad  está,  non  ay  labranzas, 
sinon  algúnas  gtiertas  que  se  comienzan  a  fascer, 
e  ansí  viven  con  muncho  gasto  e  trabaxo. 

Qüando  llegüé,  abia  poco  qüe  los  de  la  náo  fran- 
cesa  abian  quemado  a  Sqnt  Xerman,  e  vyniéron- 
me  a  fablar  los-  más  de  los  vescinos  desta  Vi- 
Ua,  e  todos  los  de  la  Ysla  estaban  con  muncho 
temor,  creyendo  que  ya  que  los  franceses  abían 
venido  a  estas  partes,  vernian  otras  vesces  e  los  po- 
drían  robar,  e  con  este  temor  abían  comprado 
cierta  artyllería,  e  dixóronme  que  abían  soplicado 
a  Vuestra  Maxestad  mandase  fascer  en  el  Puerto 
un  Baluarte  do  estobiese  el  artyllería  e  munyctó- 
nes,  e  quysieron  que  viese  los  logares  do  se  podría 
-fascer,  e  de  tres  logares  que  'me  mostraron,  pares- 
cía  a  lo  más,  e  ansí  me  paresció  a  mí,  ser  el  me- 
xor  do  disce  la  Calera  de  los  Frayles;  si  se  obiere 
de  fascer,  entonces  se  mirará  con  más  madureza; 
procuré  saber  cómo  se  podría  fascer  sin  muncha 
costa,  e  nengund  medio  me  paresció  bien;  e  por- 
quel  Fator  mé  dixo  que  los  abía  dicho  en  el  Gon- 
sexo,  non  los  escrebió  a  Vuestra  Maxestad.  El  Puer- 
to  tiene  muncha  reqüesta,  ecomo  es  servido,  non 
creo  yo  que  cosario  de  tres  náos  osaría  entrar  nin 
de  más,  abiendo  munycion  para  el  artyllería. 

Ví  en  dicha  Ysla  muncha  dyferencia  entre  los 
Ofyciales  de  Vuestra  Maxestad,  e  procuró  ynfor- 
mar  al  Thesorero  e  Fator,  e  non  pode;  estas  dyfe- 
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acias  de  Ofyciales  son  dapñosas  a  la  poblacion 
stas  partes,  porque  como  son  personas  favores- 
las,  todos  se  xuntan  con  ellos  e  ansí  su  pasion 
asiona  a  todos. 

Munchos  vescinos  .de  dicha  Ysla  tienen  cédu- 
3  de  Vuestra  Maxestad  para  que  abiendo  denco- 
endarse  yndios,  se  les  encomendase;  non  entendí 
aon  en  saber  qtiantos  yndios  abía,  e  quién  los  te- 
a;  e  como  aya  sabido  los  que  ay  en  esta  Ysla  e 
uen  los  tiene,  faró  relacion  de  todos  a  Vuestra 
axestad  con  lo  quen  ellos  se  proveyére. 

Tiene  Vuestra  Maxestad  en  dicba  Ysla,  cierta 
Lscienda  de  conuco  e  ganado,  e  en  ella  ciertos  yn- 
lOs,  la  qüal  se  dió  a  Diego  Muriel  por  ciertos  pe- 
>s  que  se  obligó  a  dar  cada  un  año;  fuí  ynformado 
ae  tomó  esta  fascienda  en  más  de  lo  xusto,  por  es- 
irse  como  abía  estado  amancebado  con  la  cacíca 
>qña  María,  dedad  de  diez  e  ocho  años,  e  por  la 
uitar  al  Thesorero  a  quien  él  non  quiere  bien;  e 
omo  lo  sope,  depositéla  con  la  suegra  e  muxer 
el  Fator  Baltasar  de  Gastro;  e  visto  por  el  Mu- 
iel  vínomela  a  pedir  por  muxer,  con  que  Vuestra 
laxestad  le  mandase  encomendar  los  yndios,  que 
erán  treinta,  e  que  la  fascienda  se  vendiese  como 
e  contiene  en  una*  escriptura  que  con  esta  ymbío 

Vuestra  Maxestad;  parescióme  de  la  ynformacion 
[ue  obe,  que  non  conviene  a  la  Real  concyenciade 
fuestra  Maxestad  tener  yndios  nin  dallos  a  quien 
liese  intereses  por  ellos,  nin  queste  artículo  de 
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Vuestra  Maxestad,  porque  son  tratados  como  quién 
non  tiene  dueño;  e  ansí  todos  los  ombres  baldíos, 
e  los  que  an  sido  estancieros  e  otros  de  más  cali- 
dad,  an  tenido  a  esta  cacíca.  Vuestra  Maxestad 
mande  lo  que  más  fuere  servido,  e  entretanto  es- 
tará  do  la  pose. 

Pasados  los  tresce  dias,  me  partí  para  Sancto 
Domingo,  e  luego  entendí  en  ordenar  la  Abdyencia, 
para  quen  ella  obiese  el  despacho  e  costumbres  quen 
las  Chancyllerías  desos  Reynos,  e  en  que  thobiese 
aquella  abtoridad  que  se  requiere  para  xuzgado 
tan  lexano  a  la  persona  Real  de  Vuestra  Maxes- 
tad;  e  fisze  los  aranceles  por  do  los  derechos  se  an 
de  llevar,  los  qüales  se  ymbían,  para  que  Viiestra 
Maxestad  los  mande  veer,  e  provóa  lo  que  fuere 
servido. 

En  lo  tócante  a  los  yndios,  yo  entiendo  en  saber 
quantos  ay  é  como  son  tratados;  los  quen  esta  Cibr 
dad  están  encomendados,  van  los  Domingos  dende 
la  septuaxésima  al  Monesterio  .de  Sanctq  Domingo, 
a  las  dos  de  la  tarde;  e  los  Viernes  van  solas  las 
muxeres  e  non  los  yndios;  los  questán  fuera  de  la 
Cibdad  non  pueden  ser  ansí  dotrinados,  e  es  gran 
deficultad  proveer  el  cómo  se  conservarán;  si  algu- 
no  obiese  dencomendar,  será  a  quien  fuere  casado 
e  vyviese  bien,  porquen  aberse  dado  a  solteros,  se 
a  seguido  dapño  e  cabsa  de  desmynucion. 

En  el  pueblo  questaba-  fecho,  falló  once  ombres  e 
veinte  muxeres,  e  recoxido  algunos  más;  e  a  los  ca- 
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jados  fáscenles  bohíos  en  que  cada  casado  tenga  sus 
jarientes  que  non  lo  son;  dáseles  a  cada  uno  galli- 
ías,  e  que  dos  días  en  la  semaha  trabaxen  en  sus 
íonticos  e  maíz;  e  los  otros  en  la  fascienda  comun; 
i  vierde  que  aprovecha  e  toma  alguna  manera  de 
ryvir,  acrescentaré  el  pueblo  de  los  yndios  questán 
>ncomendados  e  tobieren  más  razon  e  mexores  cos- 
umbres,  aunque  lo  sientan  muncho  los  pobladores; 
>ero  en  esto  nin  en  otra  cosa,  non  tengo  de  tener 
onsyderacion  sinoh  a  Dios  e  a  Vuestra  Maxestad; 
5  quesubcediereedelo  que  se  provyére,  faré  rela- 
ion  a  Vuestra  Maxestad;  e  porque  cerca  deste  pue- 
»lo  de  los  yndios  ay  algunos  que  tienen  labranzas 

sus  atos  de  yeguas  de  que  resciben  dapño  los  yn- 
ios,  e  los  estancieros  e  pastores  se  van  con  las  yn- 
ias,  mande  Vuestra  Maxestad  que  la  Gibdad  les  dó 
tras  tales  e  tantas  tierras  e  estancias,  e  dexen 
*s  questobieren  media  legua  al  rededor  del  pueblo. 

Algunos  de  los  qtie  an  tenido  yndios  en  estas  par- 
ís,  desean  que  se  ganase  üná  Bulla  de  composy- 
ion,  para  que  dando  alguna  limosna  para  alguna 
bra  pía,  satysfaciere  el  cargoen  que  son,  e  a  des- 
acharse  para  todas  estas  tierras;  de  la  limosna  se 
xiía  fundar  un  colexio  do  fuesen  enseñados  en  la 
^e,  los  naturales,  e  los  fixos  de  los  que  an  venido, 
inían  maestros  de  todas  señas.  Soplico  a  Vuestra 
axestad  mande  que  sentienda  en  el  despacho  desta 
ulla,  quen  Sevilla  se  proveerá  de  quien  responda 
>r  el  costo. 
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Vuestra  Maxestad  tiene  dos  casas  en  esta  Cibdad, 
las  qüales  compraron  los  frayles  Xerónirnos,  pars 
que  de  la  rónta  dellas  fuesen  pagados  los  clérigos 
que  abian  destar  en  los  pueblos  que  se  fascían  dt 
los  yndios;  e  como  non  obieron  efeto,  los  Üfy 
ciales  de  Vuestra  Maxestad  las  tomaron,  e  de  laí 
rentas  destas  casas  se  podría  salariar  dos  clérígos 
quentendiesen  en  dotrinar  a  los  yndios  e  a  los  ne- 
gros,  e  en  vysitallos  la  tierra  adentro  para  ver 
como  son  tratados,  e  aun  abría  para  dos  baclulleres 
que  leyesen  gramática,  e  con  que  mande  ver  esto, 
porque  converne  muncho  al  deseargo  de  las  Reales 
concyencias  de  los  Reyes  Gatliólicos  e  de  la  de 
Vuestra  Maxestad,  e  que  se  faga  consyderacion 
questas  casas  se  compraron,  con  lo  que  los  yndios 
que  se  quitaron  a  los  que  los  tenian  en  Castüla,  ga- 
naron  e  trabajaron. 

Dempues  que  me  informó  del  levantamiento  de 
los  yndios  questán  en  el  Baurnuco,  e  vi  lo  muncho 
que  se  a  gastado  e  gastaba  cada  dia,  e  el  poco  re- 
medio  que  a  abido,  e  como  los  pobladores  ocur- 
rieron  a  mí,  dysciendo  que  non  podian  sufrir  el 
gasto,  trabaxó  que  fuesen  los  que  más  podiesen,  e 
se  dió  la  órden  que  por  esta  Abdyencia  sescribe  a 
Vuestra  Maxestad. 

Munchos  miran  á  que  se  provéan  cosas  que  son 
fuera  de  pleito  e  que  son  nescesarias;  e  por  esto 
convernía  quel  Presidente  destas  partes,  tobiese  más 
poder  del  entender  en  despachar  los  pleitos,  qiles  lo 
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ae  menos  importa;  e  ansí  creo  se  complyría  me- 
:>r  lo  que  Vuestra  Maxestad  tiene  proveido  para  el 
aen  recabdo  de  Su  Heal  Fascienda;   sinon  que  por 

ser  yo,  non  lo  debo  de  pedir;  pues  tiene  Vuestra 
axestad  en  esta  Ysla  eiertas  vacas  e  con  ellas  un 
adio  e  qíiatro  yndias;  soplico  a  Vuestra  Maxestad 
ande  que  se  vea  el  provecho  que  dan,  porque 
istarán  para  que  Vuestra  Maxestad  non  las  tenga, 
que  alguno  fuese  por  non  tener  yndios,  debería 
srder;  mande  VuesLra  Maxestad  proveer  lo  que 
iás  servido  sea. 

La  Gibdad  de  la  Coiicebcion  se  despobla  e  es  la 
ae  más  imporla  a  esta  Ysla ,  porquestá  en  el 
imedio  della;  sostiene  las  más  estancias  e  minas, 
si  se  despobla,  se  perderán  las  dos  partes  de  tres 
5  las  minas;  segun  discen,  aprovecharía  muncho 
Dner  aUí  la  Gasa  de  moneda,  e  que  se  ymbiasen 
Igunos  casados,  portugueses,  con  cada  tres  negros 
ue  andobiesen  en  las  minas,  e  flamencos  que  son 
uenos  pobladores  e  podrían  venir  sin  costa  de  Vues- 
*a  Maxeatad»  dando  lyscencia  que  algunos  cargasen 
zucar  e  granxerías  de  la  tierra  para  Flandes,  con 
ue  se  obligasen  de  traer  algunos  casados  para  po- 
ladores  de  aquella  Cibdad;  |e  esta  Abdyencia  yría 

estar  algunos  dias  allí;  e  ansí  creo  que  se  remer 
yaría  aquel  pueblo. 

Eu  esta  Ysla  ay  gran  nescesidad  que  se  ad- 
nynistre  la  pontyfical;  a  Vuestra  Maxestad  so- 
»Hco  mande  que  se  provéa  como  en  mis  bullas 
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aya  despacho,  e  como  se  faga  la  consagracion. 

Quando  llegué  a  esta  Cibdad,  falló  vaca  la  Chan- 
tría  desta  Santa  Yglesia,  e  por  non  saber  si  está  pro- 
veida,  fago  saber  a  Vuestra  Maxestad  que  Francisco 
de  Mendoza  es  Ganónigo  en  esta  Santa  Yglesia,  sin 
prebenda,  e  es  buen  cantor  e  diestro  en  todo  cañto, 
e  entiende  bien  lo  queresza,  e  es  lympioenlinaxe  e 
vida,  e  estaría  bien  proveida  en  ól.  El  Ganónigo 
Muñoz  está  en  esos  Reynos,  e  es  buen  cantor  e  ecle- 
syástico,  e  sirve  e  continua  muncho  el  coro;  si  Vues- 
tra  Maxestad  fuere  servido  de  le  presentar  la  pre- 
benda  de  su  Ganonxía,  mande  Vuestra  M&xestad 
que  se  le  dó  al  Ganónigo  Mendoza. 

Por  presentacion  de  Vuestra  Maxestad  está  pro- 
veido  Xoan  Vazquez  de  los  beneficios^  simples  e 
curado  de  Sant  Xoan  de  la  Magüana  e  el  Canóni- 
go  Francisco  de  Mendoza  del  Beneficio  curado 
del  Puerto;  e  porque  nendguno  dellos  sirven  e  soü 
ello  obligados,  paresce  quel  Xoan  Vazquez  fue- 
se  al  Puerto  a  vyvir,  porque  tiene  allí  una  fixa 
casada,  e  que  xuntase  con  el  Canónigo  Mendoza, 
que  presentado  el  Xoan  Vazquez  al  Beneficio  de 
Sancta  Maria  del  Puertoy  el  Canónigo  Mendoza  es- 
coxiese  los  vescinos  ,de  San  Xoan  de  la  Magüana, 
gara  que  Vuestra  Maxestad  provéa  dellos  lo  que 
fuere  servido;  e  fecho  lo  aprontado  que  fyscieron, 
quel  Canónigo  Mendoza  fiszo  dempues,  soplico 
a  Vuestra  Maxestad  mande  quel  Xoan  Vazquez 
sea  presentado    al    Benefycio  de    Sancta  Maria 
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í  Puertü%  porques  ombre  bieil  avenido;  e  elBene- 
úo  de  Scuit  Koan  de  la  Magüana  creo  le  servirá 
m  un  clórigo  que  se  disce  Arisco,  que  mande 
LestraMaxestad  sea  examinado,  porquestá  en  esos 
syiios. 

El  Deanázgo  de  la  Goncebcion  está  vaco,  porque 
reminció  el  Bachiller  Alonso  de  Gastro;  discenme 
le  Bon  ay  frutos  para  las  prebendas  de  lo  que  al 
esente  están  proveidos;  si  alguno  se  obiere  de 
esontar,  sepa  Vuestra  Maxestad  quen  estaSanta 
^lesia  está  uno  que  sirve  de  Gura,  e  se  disce  Tor- 
sa»  e  es  buen  eolesiástico  e  onesto,  ede  muy  bue- 
as^costumbres. 

Antes  que  parüese  de  Sevilla,  sopliquó  a  Vues- 
aMaxestad  mandase  presentar  al  Alciprestazgo  de 

Concebdon  de  la  Vega  a  Lucas  de  V.a  n.a,  por- 
ie  me  abían  dicho  quera  buena  persona,  e  abía 
itado  en  estas  partes,  e  traía  una  presentacion 
j  Vuestra  Maxestad  para  el  Beneficip  de  las  mi- 
as;  e  porque  dempues  a  parescido  que  truxo  una 
mxer  e  por  ello  está  preso,  e  los  clérigos  destas 
ístumbres  son  dapñosos  a  la  poblacion,  ymbío  la 
resimtacion  para  que  Vuestra  Maxestad  mande 
roveer  a  otro. 

En  mi  venida  e  con  el  tiempo  questobe  en  Sevi- 
a  esperándola,  gasté  muncho,  e  los  frutos  de  los 
'bispados  son  muy  pocos,  e  sin-el  salario  de  Pre- 
¡clente  non  podría  con  ellos  mantenerme  medio 
ño,  e  del  salario  gasté  unos  máravedises  que  Vues- 
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traMaxestad  mandó  que  se  mediesen;  soplico  a 
Vuestra  Maxestad  mande  que  se  me  faga  alguna 
ayuda  de  costa  con  quemexor  pueda  servir  a  Vues- 
tra  Maxestad,  a  quien  Nuestro  Seflor  guarde  por 
largos  tiempos  e  acrescieüte  au  Real  Corona  con 
todos  los  Reynos  de  los  ynfieles, 

Sancto  Domingo  primero  de  Marzo  ie  mill  € 
quynientos  e  veinte  e  nueve  años- — Sácra  Gathóli- 
ca  Cesárea  Maxestad,  umilde  servidor  que  los  Rea- 
les  pies  e  manos  de  Vuestra  Sácra  Maxestad  besa. 
— El  Electo  de  La  Española. 
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Relacion  de  otras  cartas  referentes  al  mestuo 
asunto  e  al  mesmo  propósito  de  las  anteriorea, 
por  el  Coronista  Don  Antonio  de  Herrera. — 
Aranda,—  Agosfco  2  de  1515 ....  - . , , ..,     191 

Lo  que  sumarianiente  discen  abtores  contra  Pe- 
drárias  Üávila,  por  el  Coronista  Don  Antonio 
de  Herrera. — Sin  fecha ; 200 

Refutacion  del  Conde  de  Puüonrostro  a  uoa  Yn- 
formacion  del  Goronista  Dúü  Antonio  de  He- 
rrera,— Sin  fecha. É 206 

Relacion  del  Conde  dePiiñonrostro  contra  el  Go- 
nista  Don  Antonio  de  Hjerrera, — Sin  fecha 211 

Testymonio  de  mandamiento  de  Pedrárias  Dáví- 
la,  mandando  proscesar  a  Vaaco  Nuñez  de 
Balbúa.— ,4c/a.— Eaero  12  de  1519 2rl^» 

Copia  de  la  sentencia  que  dió  el  Coose&a  de  /n- 
diast  eonsultada  coo  Su  Muxestad,  en  favor  de 
Pedrárías  Dávila,  de  la  Resydencia  quel  Lys- 
cenciado  Xoan  de  Salmeron  íe  tomó  en  la  Cib- 
dad  de  Panamá.  (Esta  sentencia  senüeude 
que  a  de  aprovechar  eu  las  cosas  coutenidas, 
deduscidas  en  el  prosceso  de  doade  emnuó,  e 
iio u  otras), — Madrid,—  Xunio  9  de  1530 231 

Lo  quen  la  cabsa  de  la  Hystoria  de  las  /ndías  se 
disee,  para  satisfacer  a  una  Cédula  que  mues- 
tra  el  Gonde  de  Puñoorostro,  en  que  se  da  por 
libre  a  Pedrárias  de  una  Resydencia  que  le  to- 
mó  el  Lyscenciado  Salmeron.  (Escripto  del 
Coronista  Don  Autonio  de  Herrera). — Stn 
fecha 234 

Relacion  de  los  papeies  que  pydió  el  Conde  dti 
Puñoarostro,  de  Símanca*,  para  presentallos 
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contra  el  Goronista  mayor  Don  Antonio  de 
Herrera,  en  defensa  de  la  conducta  de  su  Agüe- 

lo  Pedrárias  Dávila.— Sin  fecba. .'...'. 240 

)  que  se  responde  por  el  Coronista  mayor  Don 
Antonio  de  Herrera,  a  los  papeles  contra  la 
Hystoria  de  las  Indias,  que  nuevamente  man- 
dó  traer  de  Simancas  el  Conde  de  Puñonros- 

tro.— Sin  fecha 246 

iformacion  que  fasce  el  Coronista  Don  Antonio 
de  Herrera  en  la  cabsa  seguida  por  él  e  el 
Conde  de  Puñonrostro,  en  que  prueba  las  ra- 
zones  ,que  ay  e  a  tenido  para  referir  la  vida  e 
conducta  de  Pedrárias  Dávila  en  Castilla  del 
Oro}  qüando  el  dicho  Pedrárias  fuó  por  Go- 

bernador  della.— Sin  fecha 252 

ifutaciones  del  Goronista  Don  Antonio  de  Her- 
rera,  contra  las  apelaciones  e  negaciones  del 
Gonde  de  Puñonrostro,  cerca  de  la  conducta 
de  |su  Agüelo  Pedrárias;  citandó  tambien  el 
dicho  Coronista  los  textos  e  papeles  de  donde 
se  sacaron  las  cosas  por  él  escriptas  en  la  Hys- 

toria  de  las  Indias. — Sin  fecha 267 

plica  a  Su  Maxestad,  suscripta  por  el  Conde  de 
Puñonrostro,  Icontra  el  Goronista  mayor  Don 
Antonio  de  Herrera. — Faiíadoíid.-r-Mayo  22 

de.  1563 275 

istancia  a  Su  Maxestad  suscripta  por  el  Coro- 
nista  Don  Antonio  de  Herrera,  pydiendo  qae 
se  compruebe  lo  que  a  escripto  de  Pedránas 
Dávila  en  Ia  Hystoria  de  las  Indias,  con  los 
orexinales  queñ  ella  sespresan  e  los  textos  que 
cita;  con  un  Decreto  del  Consexo  en  que  se 
declara,  cómo  el  Gonde  de  Puñonrostro  está 
conforme  con  la  petycion  susodicha. — Mayo 

1598... 276 

la  carta  de  Su  Maxestad  a  Pedrárias. — Valla- 

dolid.— 23  de  Setiembre  de  1514. 285 

ra  carta  de  Su  Maxestad  a  Alonso  de  la  Fuen- 

te.— Vallid.— Setiembre  23  de  1514 287 

ra  carta  de  Su  Maxestad  a  los  Ofyciales  de     . 
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Castüla,   del  Oro. — Vallid.— Setiembre  23 

de  1514- .  - • 289 

Otra  carta  de  Su  Maxestad  a  Vasco  Nuñez  de 
Balbóa.— Vallid,— Setiembre  23  de  1514 290 

Otra  carta  de  Sü  Maxestad  a  Vasco  Nuñez  de 
Balbóa. — dranda. — Agosto  2  de  1515 293  • 

Otra  carta  de  Su  Maxestad  a  Pedrárias  Dávila. — 
Burgos.— Abril  1 1  de  1521 '295 

Otra  carta  de  Su  Maxestad  al  Logar-Theniente 
Xeneral  de  Castilla  del  Oro.—Burgos. — Se- 
tiembre  6  de  1521 297 

Otra  carta  de  Sus  Maxestades  a  Pedrárias  Dávila. 
Madrid.— Xulio  22  de  1517 300. 

Otra  carta  de  Su  Maxesiad  a  Pedrárias  Dávila. — 
Vitoría.— Hebrero  20  de  1524 301 

Otra  carta  de  Su  Maxeslad  al  Gobernador  de  Cas- 
tilla  del  Oro.—ValUdolid.—Xulio  4  de  1523.     303 

Otra  carta  de  Su  Maxestad  al  Capitan  Xeneral  e 
Deputados  del  Armada. — Toledo. — Setiembre 
22  de  1515 305 

Otra  carta  del  Consexo  de  las  Indias. — Toledo. 
— Dyciembre  17  de  1525 305 

Real  Decreto  mandaudo  buscar  los  textos  e  pape- 
les  que  píde  el  Coronista  mayor  Don  Autonio 
de  Herrera,  para  cousultar  la  verascidad  de  lo 
escripto  por  el  dicho  Coronista,  en  la  Historia 
de  las  /ndiasj  e  certyficacion  de  la  Relacion 
sacada  de  los  mesmos  textos  e  papeles  que  se 

-    citan.— MayoSde  1,598 309 

Deelaracion  de  coaformidad  del  Conde  de  Pu- 
ñonrostro,  nombrando  árbitro  de  las  dyferen- 
cias  que  a  tenido  con  el  Coronista  mayor  Don 
Antonio  de  Herrera,  sobre  lo  queste  a  escripto 
del  Agü&*lü  del  Conde,  Pedrárias  Dávila,  en  la 
Hystoria  de  las  Indias. —  Valladolid. — Se- 
tiembre  8  de  1603 310 

Declaracíon  e  ynforme  del  Fiscal  de  Su  Maxes- 
tad,  cerca  del  avenymiento  entrel  Conde  de 
Puñonrostro  e  el  Coroaista  mayor  Don  Anto- 
me  de  Herrera,  cerca  de  cómo  a  descrebtr  di- 
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cbo  Coronista  mayor,  en  su  Hystoria  de  las 
Indias,  los  puntos  tocantes  al  gobierno  e  con- 
ducta  de  Pedrárias  Dávila,  Agüelo  del  dicho 
Gonde,  cuando    estestobo    en  las  Indias. — 

7a¿íadoiid.--Setiembre  19  de  1603 311 

o  que  se  responde  a  la  pretension  del  Conde  de 
Puñonrostro,  de  quitar  de  la  Hystoria  de  las 
Indias  ciertas  aprecyaciones  fechas  por  el  Co- 
ronista  mayorDon  Antonio  de  Herrera,  contra 
el  Agüelo  del  dicho  Gonde,  Pedrárias  Dávila; 

escripto  del  dicho  Coronista. — Sin  fecha 319 

aforme  del  Dotor  Sobrino  e  el  Dotor  Lopez  de 
Bolaños,  a  favor  del  Coronista  Don  Antonio  de 
Herrera,  declarando  que  a  fecho  bien  en  es- 
crebir  la  Hystoria  leal  e  fielmonte,  e  que  non 
puede  quitar  nin  enmendar  nada  della  sin  des- 
cródito  de  su  persona  e  de  su  Ofycio;  e  que  de 
lo  escripto  non  puede  agraviarse  el  Conde  de 
Puñonrostro,  por  non  aber  en  el  descir  de 
ciertas  verdades,  dapño  de  tercero. — Vaiíado- 

lid.— Abril  6  de  1610 322 

reslado  de  Título  de  prevylexio  concedido 
por  Don  Xoan  II  de  Castilla  al  Almirante 
Don  Alonso  Enriquez,  e  varios  documentos 
presentados  por  Don  Cristhobal  Colon  ante 
los  Alcaldes  de  Sevilla,  de  ciertos  prevyle- 
xios  a  este  concedidos  por  los  Reyes  Catho- 
licos]  losqüales  forman  parte  del  pleitose- 
guido  por  Don  L,uis  Colon  e  su  Madre  Doña 
María  de  Toledo,  sofyre  conservacion  de  di- 
chos  prevylexios. — Sevilla. — Agosto  25  de 

1520 328 

3al  Cédula  dé  Don  Enrique  III  derogando  cuan- 
tas  cartas  decomysionesespeciales,  permysio- 
nes  e  mandamientos  se  opongan  al  exercycio, 
xuresdecion  e  prevylexios  de  Don  Diogo  Hur- 
tado  de  Mendoza,  su  Almirante  mayor  de  Cas- 

tilla.—Oropesa.—ñebvevo  2  de  1399 329 

>al  Cédula  del  Rey  Don  Enrique  III  de  Castilla, 
nombrando  a  Don  Alfonso  Enriquez,  su  Tio, 
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Almirante  mayor  de  la  Mar,  con  los  prevyle- 
xios,  mercedes  e  gracias  que  acosEumbraban 
llevar  los  Almirantes  sus  predecesores  en  el 
dicho  Ofycio.— Tora.—  Abril  4  de  1405 . .     334 

Real  Cédula  del  Rey  Doo  Xoan  II  de  Casííiia, 
derogando  qüantas  cartas  de  eomysíones  es- 
peciales,  permysíones  e  mandauiientos  faya 
dado,  que  se  opongan  al  exercycio,  xirresde- 
cíon  e  prevylexios  de  Don  Alfonso  Euriquez, 
Su  Almirante  mayor  de  la  Mar, — Toledo. — 
Marzo  6  de  1411 - , .     338 

Confyrmacion  de  la  Carta  de  Prevylexio  dada  por 
Don  Enrique  III  de  CasiillsL  a  Doq  Alfonso 
Enriquez,  en  que  se  le  nombraba  Almirante 
mayor  de  Castilla}  Qiaodando  le  sean  guarda- 
dos  qüantos  prevylexios  en  la  dicba  Carta  se 
contenian  por  el  Rey  Don  Xoan  II  de  Caslilln. 
— Vallid. — Agosto  17  de  1416. 

Nueva  confyrmacion  de  la  Carta  de  prevylexio, 
Nombramiento  e  mercedés  conceaidas  por  eí 
Rey  Don  Enrique  III  de  Castilla,  al  Almirante 
mayor  de  la  Mar,  Don  Alfonso  Enriquez,  dada 
por  Don  Xoan  II  de  Castilla,  para  que  le  sean 
guardados  enteramente  los  prevylexios  anexos 
al  Ofycio  del  dicho  Almirante. — Segovia. — 
Xunio  6  de  1419 1 

Confyrmacion  de  una  Real  Cédula  de  Don  Xoan  II 
de  Castilla,  fecha  en  Toledo  a  6  de  Marzo  de 
1411,  derogando  cuantas  cartas  de  comysiones 
especiales  se  oposieren  al  uso  de  los  prevyle- 
xios  concedidos  a  Don  Alfonsó  Enriquez,  su 
Almirante  mayor  de  la  Mar,  dada  por  el  mes- 
mo  Rey  Don  Enrique,  para  que  le  sea  guarda- 
do  qüanto  la  dicha  Real  Gódula  contiene. — 
Toro.—  Xunio  10  de  1426 

Carta  de  prevylexio  del  Rey  Don  Xoan  II  de  Cas- 
íiiía,  nombrando  Almirante  mayor  de  las  Ma- 
res  de  Castüla  a  Don  Fadrique,  flxo  del  Al- 
mirante  Don  Alonso  Enriquez,  con  todos  los 
prevylexios,  xuresdecion  e  mercedes  anexos  al 


35G 


366 


i 


.Digitized  byVjOOQ IC 


Páginae. 

dichoOfycio  de  Almirante,  como  lo'usaba  en 
vida  su  Padre.— Toro.— Xunio  12  de  1426. . .     371 

Real  Cédula  del  Rey  Don  Xoan  II  de  Castilla 
mandando  acatar  lo  que  se  contiene  en  la  Gar- 
ta  de  Prevylexio  dada  a  Don  Fadrique,  en  To- 
ro,  a  12  de  Xunio  de  1426,  nombrandolo  Al- 
mirantemayor  de  Castilla. — Yllescas. — Enero 
24  de  1429 379 

Confyrmacion  de  la  Carta  de  Prevylexio  dada  en 
Toro  a  12  de  Xunio  de  1426  por  el  Rey  Don 
Xoan  II  de  Castüla  a  Don  Fadrique,  Su  Tio, 
nombrándolo  Almirante  mayor  de  las  Mares 
de  Castilla,  dada  por  el  dicho  Rey  Don  Xoan. 
— Yllescas.— Enero  28  de  1429 381 

Gonfyrmacion  de  las  Gartas  de  Prevylexios  e 
Reales  Gódulas  otorgadas  por  Don  Xoan  II  de 
Castüla  al  Almirante  Don  Fadrique,  para  que 
le  sean  guardadas  las  mercedes,  xuresdecion  e 
poderes  en  ellas  contenidos,  derogando  cuan- 
tos  mandamientos  e  cartas  de  comysiones  es- 
peciales  a  ellas  se  opongan.  Dada  por  el  dicho 
Rey  Don  Xoan.  —  Vallid. —  Setiembre  4  de 
1440 384 

Relacioñ  de  cosas  tocantes  a  la  guerra  de  ua- 
rios  yndios  alzados  en  la  Isla  Española. — 
ilfarzo  30  de  1528 389 

Relacion  de  lo  que  paresce  que  se  a  gastado  en 
la  guerra  de  los  yndios  questaban  alzados  en  la 
guerra  del  Baumuco,  segund  paresce  por  los 
libros,  qüentas  e  despachos  de  las  Armadas 
que  contra  los  dichos  yndios  se  an  fecho. — 
Sancío  Domingo.— Marzo  31  de  1528 397 

Relacion  de  lo  que  paresce  que  se  a  cobrado  de 
las  sisas  de  vino  e  farina  e  oro  e  perlas  en  esta 
Ysla. — Sancto  Domingo. — Marzo31  de  1528.     398 

Carta  del  Ofycial  Ampiés,  dysciendo  a  Su  Maxes- 
tad  que  abía  empezado  a  poblar  el  Golfo  de 
Venezuela,  para  lo  qual  abian  venido  allí  dos 
caciques;  e  por  mandado  de  Su  Maxestad, 
sencomendó  esta  poblacion  a  ciertos  alemanes. 
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Pide  se  le  conceda  la  Gobernacion  que  tenía  de 
Coquibnvón.  fasta  dicfao  Golfo  en  la  Provyncia 
de  Sancia  Marta.—Saneto  Domingo, — Se« 
tiembre  7  de  1528. , . ..*...... 401 

Carta  de  la  Cibdad  de  Sancio  Domingo  a  Su 
Maxestad,  sobre  varíos  puntos  interesantes  al 
Gobierno  e  Rtiotas  reales  desta  Ysla, — Sancto 
Domingo.—  Otubre  24  de  15^8 . i<)4 

Carta  de  los  Ofyciales  Reales  de  dicha  Ysla,  dys- 
ciendo  ymbian  tres  mill  setecientos  treinta  e 
dos  pesos  doro  del  cargo  del  Thesorero  Esté- 
ban  de  Pasamonte,  e  quince  mill  veinte  e  síe- 
te  pesos  de  buen  oro  reduscído,  e  ome  míll 
quynientos  quarenta  e  dos  pesos  doro  sín  ley, 
que  Xoan  de  Rivera  traía  de  Nueva  Espafia 
-  en  un  Armada;  e  fablan  de  otras  cosas  de  la 
Real  Fascienda.  — Sancto  Dominga.  —  No- 
viembre  2  de  1528 417 

Ca?*ía  que  derixe  &  Su  Maxeslad  GaspardeAs- 
tudillo,  descrebiendo  el  earActer  fuerte  del 
Oydor  Lyscencindo  Espinosa,  questá  mal 
quistOy  etc.~ Sancto  Domingo. — Noviembre  2 
de  1528. .... ,,..,,.. . .     430 

Relacion  de  una  náo  ynglesn  questobo  en  te 
Ysla  de  lu  Momi  e  yda  para  La  Espnñnla. — 
Sancto  Domingo. — Noviembre  Í9  de  152$. . .      456 

Ynformacion  de  losservycioa  del  Adehutndo 
Rodrigo  de  fíastídas,  conquiztador  e  pacyft- 
cador  de  Suncia  Marla,  ques  de  la  Costa  de 
Tierra-firme,  adonde  fué  de  Sancto  Danpingo 
con  quatro  caravelas  e  una  náo^  suyas  pro- 
pias,  etc. — Saneto  Domingo. — Dyciembre  22 
deí528,., 4! 

Carta  que  derixe  a  Su  Maxestad  el  Obispo 
electo  de  La  Ysla  Española  e  Preaidente  dc  m 
Abdyencia,  Don  Sebastian  Ramirez>  am- 
sando  sie  llegada  a  Puerto  Rico  e  a  Sanclo 
Domingo. — Sancto  Domíngo. — Marzo  1.°  de 
1529 . , . . 589 
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ADVERTENCIA. 


Esta  Publicacion,  además  de  su  valor  histórico  nc 
rio,  interesa  al  Gobierno  espafiol  para  el  conocimienti 
austento  de  sus  derechos  respectivos;  así  como  4  loa 
versos  países  *de  América,  para  la  gestion  y  defensa  de 
suyos  propios;  no  ménos  que  á  los  partkulares  de  a 
bos  hemisftriós,  cuyos  antepasados  prestaron  senriá 
por  los  que  adquirieron  otros  derechos,  iguaimente  at< 
dibles,  en  legítima  recompensa. 
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Pripilegio  del  Rey  San  Ferttflndo  al  Concejo  y 
Comun  de  la  Cíudad  de  Génoua,  y  en  especial 
á  los  mercaderes  súbditos  de  aquella  Señoria 
para  tratar  y  comerciar  en  España  (i). 


Sevilla.— Mayo  22  dk  1251  (2). 


Don  Fernandü  por  la  gracia  de  Dios,  Bey  de 
CastillaM  de  Toledo,  de  Leon,  de  Galicia,  de  Sevi- 
lla$  de  Cúrdoba*  de  Murcia,  de  Jaen:  A  todos  cuan- 
tos  esla  Garta  vieren,  salud  é  amor.  Sepades  que 
el  Concejo  ó  Coimin  de  la  Gibdad  de  Genoa  nos  en- 


(1)  Este  Privüegío  parece  fué  el  más  beneficioso  que  se  dió 
despues  de  la  conquista  de  Sevilla,  pues  los  mercaderes  catala* 
nea  soliciuron  y  obtuvíeron  del  Rey  D.  Alonso  el  Sabio  aque- 
lias  franqwzas  que  perlenecian  á  fecho  de  mercadería  que  el 
honradoé  bien&veniurado  Rey  D.  Fernando,  nostro  padre, 
hoho  dado  á  los  Genueses,  cuyo  Privilegio  confirmó  á  los  cata- 
lancs  el  Rey  D.  Sancho  IV  ©n  8evilla  á  25  de  agosto  del  año 
ÍW\  (Capmany,  Cútec.  diplom.,  tom  II,  núm.  23),  y  la  misma 
gracla  lograron  del  Rey  D.  Alonso  XI  los  vecinos  de  la  ciudad 
do  San  Sebastian,  para  no  pagar  en  la  Aduana  de  Sevilla  más 
que  lo  que  pagaban  los  Genoveses  y  Bayoneses.  (Dicc.  geog. 
hiat*  de  la  Academia  cíe  la  Historia,  tom.  II,  pág.  322.) 

(I)    Copiado  de  los  Re^iatros  de  los  mercaderes  genoveses. 
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viaron  pedir  merced  con  Nicola  Calvo,  su  manda- 
dero,  que  les  otorgásemos  fueros  é  posturas  en  qae 
visquiesen  é  mercasen  en  la  Gibdad  de  Sevilla  cuan- 
do  algunos  quisiesen  venir  hi  á  mercar.  E  Nos,  en 
uno  con  la  Reina  Doña  Joana,  é  con  nuestros  fijoe 
el  Infante  D.  Alfonso,  primero  heredero,  ó  con  don 
Fadrique  ó  D.  Enrique,  habiendo  nuestro  Gonsejo 
con  los  Obispos  ó  Ricos-homes,  ó  los  otros  homes 
buenos  de  Gastilla  ó  de  Leon  que  conusco  eran, 
otorgámosles  los  fueros  ó  las  posturas  que  son  es- 
critas  en  esta  Garta,  é  son  estas.  Otorgámosles  que 
hayan  barrio  é  alfóndiga,  é  forno  é  baño  en  la  Gib- 
dad  de  Sevilla.  E  que  se  los  labren  ellos  á  su  costa 
é  á  su  mision:  é  si  alguna  cosa  resfcibieron  del  al- 
fóndiga  por  razón  de  hostalage,  que  se  lo  hayan 
ellos;  mas  si  alguno  quisiere  comprar  ó  vender  al- 
guna  cosa  en  ella,  que  den  á  Nos  é  á  todos  los 
nuestros  herederos  que  regnaren  despues  de  Nos 
en  Gastilla  ó  en  Leon,  nuastros  derechos.  Otrosí  les 
otorgamos  que  hayan  Eglesia  ó  poder  de  presentar 
el  capellan  al  Arzobispo  de  Sevilla,  é  el  Arzobispo 
que  haya  en  ella  todos  sus  derechos,  así  como  en 
las  otras  iglesias  de  la  Gibdad.  E  otrosí,  que  resá- 
bamos  Nos  los  nuestros  derechos  de  todas  las  cosas 
que  vendieren  ó  compraren  los  de  Genua  en  la  cflb- 
dad  de  Sevilla  en  esta  guisa.  De  todas  las  mercadu- 
rias  que  ellos  adujieren  é  vendieren  que  nos  den  de 
ciento  maravedis,  de  cual  moneda  quier  que  sea 
cinco  maravedis  desde  la  fiesta  de  San  Joan  en  acte- 
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lante,  que  es  en  la  era  desta  Garta:  ó  si  tuvieren 

haber  monedado,  ó  lo  emplearen  en  algnnas  mer- 

radurías  en  Sevilla  6  en  otra  nuestra  tierra,  que 

den  del  ciento  dos  maravedis  é  medio,  de  cual  mo- 

tieda  fueren  aquellos  maravedis:  é  si  emplearen  su 

haber  en  olio,  deben  dar  por  razon  de  portazgo  por 

cada  jarra  una  meja  de  plata  de  la  moneda  de  Se- 

villa:  é  si  adujieren  alguna  mercaduría,  é  non  la 

vendieren,  que  la  lieven  do  quisieren,  é  nos  non  den 

ningun  derecho  por  ella;  fueras  ende  si  trojieren 

pan  6  vinop  que  non  lo  puedan  sacar  ende,  Otrosí 

les  otorgamos  que  non  den  ninguna  cosa  del  precio 

de  las  naves,  ó  que  si  algun  mercador  de  Genoa 

quisiere  vender  su  navío  ó  comprar  otro,  que  non 

den  ningun  derecho.  Otrosí  ótorgamos  que  los  Ge- 

nueses  que  escqjan  dos  homea-buenos  de  Genua 

aqui  ó  do  quisieren,  é  que  los  envien  á  Nos  ó  aque- 

llos  qne  rtgnaren  en  Gastilla  despues  de  Nos,  é  Nos 

que  les  otorguemos  por  nueslro  poder  ó  por  nues- 

tro  mandado  que  sean  Gónsules;  é  si  Nos  non  fuó- 

remos  en  la  tierra,  que  los  envien  á  aquel  que  Nos 

dejáremos  en  nuestro  logar,  é  él  que  sea  tenudo  de 

los  rescebir  luego  é  de  los  confirmar.  E  estos  Cón- 

sules  que  non  puedan  juzgar  ningund  juicio  de  san- 

írres  nin  pnedan  juzgar  á  vecino  de  la  cibdad  de 

8tvülft9  mas  que  juzguen  entre  los  Genueses  que 

vinieren  de  fuera,  que  non  fueren  vecinos  de  Sevi- 

lla,  E  si  por  aventura  el  Genues  que  viniere  de  fuera 

hohiere  querella  del  vecino  de  Sevilla,  que  le  lleve 
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antel  fuero  ó  los  alcaldes  de  Sevilla:  et  si  el  veeino 
de  Sevilla  hobiere  querella  del  Genues  que  viníere 
de  fuera,  que  le  lleve  otrosí  ante  los  Gónsules.  E 
si  el  vecino  de  Sevilla  se  agraviare  del  juicio  de  los 
Cónsules,  álcese  á  lós  Alcaldes  de  Sevilla  si  quisiere, 
ó  los  Alcaldes  fáganle  aquello  que  fallaren  por  de- 
recho;  mas  el  Genues  que  non  fuere  vecino,  non  se 
pueda  alzar  del  juicio  de  los  Gónsules.  E  otrosí 
cuando  estos  Cónsules  juzgaren  entre  los  Genueses 
que  non  fueren  vecinos,  que  ellos  non  se  puedan  al- 
zar  del  juicio  que  les  dieren  los  Gónsules;  mas  que  sea 
firme  é  estable.  E  si  el  Genues  que  viniere  de  fuera 
se  querellare  de  homes  de  otros  lugares,  ó  homes  de 
otros  lugares  se  querellaren  de  los  Genueses  que 
vinieren  de  fuera,  tal  querella  Uévese  á  Nos,  ó  á 
aquel  que  Nos  dejáremos  en  nuestro  logar,  e  Nos 
enviarlo  hemos  ó  juicio  ante  los  Gónsules:  ó  si  al- 
guno  dellos  se  agraviare  alce  á  los  Alcaldps  de  Se- 
villa.  E  si  algun  mercador  de  Genua,  que  non  fue- 
re  vecino  de  Sevilla,  muriere  en  Sevilla  ó  dejare 
sus  bienes  en  nuestra  tierra,  que  los  Gónsules  Ge- 
ñueses  puedan  tomar  aquellos  bienes.  E  sí  algun 
Gorsario  de  Genua  que  sea  desobediente  é  rebelde 
al  Gomun  de  Genua  ficiere  daño  ó  robare  á  los  ho- 
mes  de  nuestra  tierra,  ó  llevare  armas  ó  vianda  á 
Moros,  que  los  Génueses  que  fueren  en  nuestra  tie- 
rra  so  nuestro  Señorío  non  resciban  ningun  daño 
por  ello  en  sus  casas  ni  en  sus  personas;  mas  aque- 
Uos  malfechores  hayan  la  pena  del  mal  que  ficie- 
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ron.  E  si  tales  Corsarios  ó  otros  algunos  que  ficie- 

ren  daño  ó  malfetría  á  nuestra  tierra  levaren  la 

prea,  ó  aquellos  que  tornaren  de  nuestro  regno  á 

la  cibdad  ó  al  Sefiorío  de  Genua,  que  el  Gomun  de 

Genua  sea  tenudo  de  lo  tornar  ólo  entregar  á  Nos 

de  los  bienes  de  aquel  malfechor,  ó  de  facer  en  ól 

aquella  justicia  que  debieren.  Otrosí  otorgamos  que 

si  algun  home  de  nuestro  Señorío  ficiere  fuerza 

(S  robo  por  mar  ó  por  tierra  á  los  homes  de  la  cib- 

dad  é  de  la  tierra  de  Genua,  que  Nos  que  le  faga- 

mos  tomar  fiadores  del  cuerpo  ó  de  cuanto  hobie- 

re,  é  quel  fagamos  venir  á  responder  á  nuestra 

Corte  al  plazo  que  le  pusiéremos  que  sea  guisado: 

ó  cuando  viniere  ó  cónosciere  que  fizo  aquel  mal 

ó  aquel  tuerto,  que  fagamos  Nos  aquella  justicia 

que  debiéremos  con  fuero  ó  con  derecho,  ó  faga- 

mos  entregar  al  querelloso  de  los  danos  ó  de  las 

despensas  ó  los  trabajos  que  le  vinieron  por  esta 

razon  en  .lo  que  obiere  el  malfechor;  mas  si  negare, 

que  fagamos  pesquisa  sobre  ello;  é  si  en  la  pesquisa 

falláremos  que  fizo  aquello  quel  demandaban,   que 

fagamos  nuestra  justicia  en  él,  tambien  en  la  per- 

sona    como  en  sus  bienes:  ó  fagamos  entregar  á 

los  que  rescibieron  el  tuerto  en  cuanto  cumpliere 

la  buena  de  aquel  que  lo  fizo,  ó  de  los  daños  ó  de 

las  despensas,  así  como  sobredicho  es.  E  si  fuere 

íallado  é  emplazado,  é  non  viniere  al  plazo,  quel 

demos  por  fechor  de  aquello  quel  pusieron,  si  non 

raostrare  excusa   derecha   porque  non  pudo  venir 
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al  plazo  que  íe  fue  puesto:  é  fagamos  entregar  al 
querelloso  de  todos  sus  bienes  de  aquel,  cumplien- 
do  en  él  nuestra  justicia,  asi  como  dicho  es  de 
suso;  mas  si  algund  extraño  ó  de  otra  tierra  roba- 
re  ó  ficiere  fuerza  á  los  Genueses  en  sus  personas 
ó  en  sus  cosas,  fuera  de  nuestro  Señorío  6  en 
nuestro  Señorío,  ó  viniere  con  el  daño  ó  cou  el 
robo,  quier  con  todo,  quier  con  parte,  á  nuestro 
Regno  ó  á  nuestro  Señorío  si  la  querella  viniere 
ante  Nos,  ó  ante  aquel  que  fuere  en  nuestro  lo- 
gar,  que  fagamos  hí  nuestra  justicia  en  las  per- 
sonas  é  en  las  cosas  de  los  malfechores,  así  como 
derecho  ó  razon  ó  fuero  de  nuestra  tierra  manda. 
Otrosí  otorgamos  que  cuando  los  homes  de  la 
Gibdad  ó  tierra  de  Genua  vinieren  á  la  Gibdad  de 
Sevilla,  ó  á  tierra  de  Gastilla  ó  de  Leon,  6  á  otro 
logar  cualquiera  de  nuestro  Señorío  que  anden  sal- 
vos  ó  seguros  con  todas  sus  cosas,  dándonos  nues- 
tros  derechos,  así  como  dicho  es  de  suso;  fueras 
ende'si  llegaren  á  tierra  del  Rey  de  Granada  ó  de 
Murcia  ó  de  Jerez,  ó  á  otra  tierra  que  Nos  hayamos 
conquistado,  é  hayamos  pleyto  con  los  Moros,  que 
les  den  sus  derechos  en  aquellos  lugares  á  que  vi- 
nieren,  segund  los  pleytos  é  avenencias  que  fueren 
con  ellos.  E  anden  salvos  ó  seguros  por  toda  nues- 
tra  tierra.  E  si  quisieren  tornar  á  Genua  por  mar, 
ó  á  otra  parte,  segund  que  les  pluguiere,  que  nos 
non  den  nada,  non  arribando  á  los  nuesfros  Puer- 
tos  de  Gastilla  ó  de  Leon  que  fueren  de  cristianos- 
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E  si  arribaren  en  algund  Puerto  de  Gastilla  ó  de 

Leon  que  sea  de  cristianos  ó  vendieren,  den  hí  su 

derecho:  é  si  arribaren  hí  é  non   vendieren,   den 

aquello  que  suelen  dar  los  ,otros  por  fuero.  E  si 

por  ventura  alguna  tierra  ó  algund  Puerto  de  Mar 

ganáremos  de  Moros  quito  é  sin  pleyto  ninguno 

que  hayamos  con  los  Moros  sobre  aquel  Puerto 

ó  aquella  tierra,   que  den  aquel  derecho   que  dan 

en  la  Cibdad  de  Sevilla,  ó  tanto  é  non  mas  de  to- 

dos  los  Puertos  ó  las  tierras  que  en  la  conquista 

de  los  Moros  fueren.  E  otorgamos  é  prometemos 

por  Nos,  ó  por  nuestros  herederos,   que  no  res- 

cibamos  mas  de  lo  que  dice  en  esta  Garta.   E  que 

esto   sea  para  siempre   firme   é   estable.   Defen- 

demos  firmemente  que  ninguno  non  sea  osado  de 

venir  contra  esta  Garta,  nin  de  quebrantarla,  nin 

de  menguarla  en  ninguna  cosa:  ca  cualquier  que 

lo  ficiese  habrie  la  ira  de  Dios  ó  la  nuestra,  ó  pe- 

charie  al  Rey  en  coto  mil  maravedis,  é  á  ellos  todo 

el  daño  doblado.  Fecha   la  Garta  en   Sevilla  por 

mandado  del  Rey,  veinte  ó  dos  dias  andados  de 

Mayo,  en  era  de  mil  é  doscientos  é  ochenta  é  nue- 

ve  años,  en  el  año  tercero  que  el  Rey  vencedor 

D.  Fernando  priso  la  noble  Cibdad  de  Sevilla,  é  la 

tomó  á  servicio  de  la  fé  de  los  cristianos. 
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Privilegio  dado  por  el  Rey  D.  Enrique  III  á  >os 
Mareantes  del  Reino,  para  que  las  mercade- 
rias  que  de  él  salgan  se  carguen  en  los  navios 
de  los  naturales  y  no  de  extranjeros  (i). 


Sevilla. — Enero  y  Febrero  %1  de  1398  (2). 


Sepan  cuantos  esta  Garta  vieren  como  ante  mí, 
Ferrand  Gonzalez,  Alcalde  mayor  de  la  muy  noble 
Cibdat  de  Sevilla  por  nuestro  Señor  el  Rey,  et  Al- 
caide  de  sus  Alcázares  de  la  dicha  Gibdat,  parescie- 
ron  Joan  de  Arreaga,  vecino  de  San  Sebastian, 
Maestre  de  la  barca,  que  ha  nombre  Santa  María, 
et  Kui  Gutierrez  de  Ajo,   vecino  de  Santander, 


(\)  Es  un  pergamino  de  tres  cuartas  de  largo,  y  algo  más 
de  dos  de  anoho,  muy  bien  oonservado;  pero  le  falta  el  sello, 
aunque  tiene  las  cintas  de  donde  pendía.  Citó  este  Privilegio 
D.  Josef  Cornide  en  la  página  70  de  su  Memoria  sobre  la  pesca. 
de  la  sardina  en  Galicia,  añadiendo  que  pudo  haber  servido 
de  modelo  á  la  célebre  Acta  de  navegacion  promulgada  por  ios 
ingleses  en  el  año  1660,  verdadero  principio  de  la  felicidad  de 
aquella  nacion. 

(2)  Copiado  del  Privilegio  original  que  existe  en  el  Arohivo 
de  la  ciudad  de  la  Coruña^ 
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Maestre  de  la  barca,  que  ha  nombre  Santa  Catali- 
na,  por  sí  é  en  nombre  é  en  los  de  todos  los  otros 
Maestres  é  Mareantes  de  los  Reinos  del  dicho  Se- 
ñor  Rey,  ó  mostráronme  un  Previllejo  del  dicho 
Señor  Rey,  escripto  en  pergamino  de  cuero,  é  ro- 
dado  é  firmado  é  sellado  con  su  sello  de  plomo, 
colgado  en  filos  de  seda  á  colores,  del  cual  dicho 
Previllejo  el  tenor  dól  dice  en  esta  manera:  En  el 
nombré  de  Dios  Padre  ó  Fijo  ó  Espíritu  Santo,  que 
son  tres  Personas  é  un  Dios  verdadero,  que  vive  é 
regna  por  siempre  jamás,  é  de  la  Bienaventurada 
Vírgen  gloriosa  Santa  María,  su  Madre,  á  quien  yo 
tengo  por  Señora  ó  por  abogada  en  todos  mis  fe- 
chos,  et  á  honra  é  á  servicio  de  todos  los  Santos  de 
la  Gorte  Gelestial:  Porque  la  lealtad  es  la  más  noble 
y  alta  virtud  que  puede  ser  en  el  home,  porque  por 
ella  es  poblado  ó  mantenido  todo  el  mundo,  de  lo 
cual  place  á  Dios  ó  á  los  Reyes  ó  Príncipes  é  Seño- 
res  con  quien  los  homes  han  de  vevir,  et  esta  leal- 
tad  es  siernpre  predicada  por  los  teólogos,  porque 
así  como  han  de  ser  leales  á  Dios  é  á  su  Rey  é  á  su 
Señor  non  teniendo  el  corazon  nin  la  emagina- 
cion  en  otra  cosa  alguna,  son  por  ello  para  siem- 
pte  más  loados  ó  bienaventurados  ellos  é  su  linage; 
et  Dios  dales  por  ello  buen  galardon,  et  los  Reyes 
é  los  Señores  son  tenudos  ó  adebdados  por  ello  de 
les  facer  mercedes  ó  galardones;  ó  esta  lealtad  es 
muy  provechosa  é  convenible  á  Diosé  al  manteni- 
miento  del  mundo,  et  aun  Dios,  que  todas  las  co- 
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sas  pudo,  non  quiso  quel  home  fuese  mantenido  e 
gobernado  sin  ella;  et  esta  es  una  de  las  cosas  que 
ól  encomendó  ó  fió  de  los  Reyes  con  las  sus  justi- 
cias  que  tienen  su  lugar  en  este  mundo,  et  aun  los 
derechos  mayor  cuenta  pusieron  en  escarmentar  á 
los  que  fuesen  contra  la  lealtad,  que  contra  otro 
yerro  alguno  que  ficiesen;  porque  si  esta  lealtad 
fallesciese  de  home  á  home  non  obedescería  á  su 
Señor,  nin  sería  seguro  uno  de  otro,  ó  non  serían 
los  homes  ninguno  vencido  nin  menospreciado: 
Otrosí,  ninguno  non  podria  aprovechar  á  sí  solo, 
et  por  ende  el  ayuntamiento  de  los  homes  é  el  po- 
blamiento  del  mundo  perescería,  ó  las  cosas  que 
Dios  crió  serían  para  nada,  et  por  ende  la  lealtad 
puso  sobre  todas  las  cosas  del  mundo,  é  las  face 
mantener  cada  una  en  el  estado  que  pertenesce,  et 
el  que  es  leal  luz,  ó  espejo  ó  claridad  paresce  entre 
los  otros  homes,  é  con  lo  tal  place  á  Dios  é  á  su 
Rey  é  á  su  Señor  ó  á  las  gentes;  et  por  tanto  cada 
uno  es  tenudo  de  guardar  á  su  Rey  ó  á  su  Señor 
lealmente,  así  como  á  la  vida  é  á  la  lumbre  de  sus 
ojos,  et  en  esta  lealtad  non  cae  trabajo  sin  galar- 
don,  ó  los  ojos  del  leal  son  muy  seguros,  é  la 
su  frente  non  ha  menester  cobertura,  et  está  mas 
segura  en  la  poridat  ó  muy  placentera  en  lo  mani- 
fiesto,  é  muy  alegre  entre  sus  amigos,  ó  noble  en- 
tre  los  enemigos,  ó  aun  á  los  que  pesa  della  es  ala- 
bado  é  fuelga  con  seguranza,  é  afirmase  con  gran- 
deza  toda  publicada,  toda  deseosa,  ó  es  fallada  en 
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todas  las  partidas  del  mundo:  et  porque  pertenesce 
á  lo8  Reyes  é  á  la  su  ennoblescida  ó  engrandescida 
Realeza  ennoblescer  ó  honrar  é  privillegiar  á  sus 
vasallos  que  bien  é  lealmente  los  sirven,  amándo- 
los  é  queriéndolos  é  heredándolos  en  los  sus  Rei- 
nos,  é  ennoblescióndolos  por  la  nobleza  de  los 
Reyes,  é  por  la  lealtad  é  bondat  dellos:  é  porque 
entre  todas  las  cosas  que  á  los  Reyes  les  es 
dado  de  facer,  les  es  dado  de  facer  gracias  ó  mer- 
cedes  ó  donaciones  á  los  sus  vasallos  ó  heredar- 
los  en  los  sus  regnos,  porque  sean  más  honrados  é 
hayan  con  que  se  mejor  puedan  mantener  ó  honrar- 
los  ó  privillegiarlos  ó  ennoblescerlos,  é  porque  to- 
das  las  cosas  que  en  este  mundo  son  fechas  fenes- 
cen  cuando  él  tiene  por  bien:  et  cuanto  á  la  vida 
cada  uno  há  su  tiempo  é  curso  sabido,  é  non  flnca 
otra  coea  que  fin  non  haya;  salvo  Diós  que  nunca 
hobo  comienzo  nin  habrá  fln,  et  á  semejanza  dól 
ordenó  los  Angeles  de  la  Gorte  Gelestial:  et  como 
qoier  que  quisiese  que  hobiesen  comienzo,  pero  non 
quiso  que  hobiesen  fin;  mas  que  durasen  para  siem- 
pre,  et  así  como  ól  es  duradero  así  quiso  que  el  su 
Regno  durase  para  siempre,  et  por  ende  todos  los 
Reyes  se  deben  membrar  de  aquel  Regno  adonde 
han  de  ir  á  dar  razon  de  lo  que  les  Dios  encomendó 
en  este  mundo,  ó  por  quien  regnan,  et  cuyo  lugar 
tíenen,  por  lo  cual  son  tenudos  de  facer  gracias  é 
ayudas  ó  bien  ó  merced  á  los  sus  naturales  ó  vasa- 
llos,  cuanto  mas  adonde  se  demanda  con  razon  é 
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con  derecho;  et  el  Rey  que  lo  face  ha  de  catar  eo 
ello  tres  cosas:  la  primera,  qué  merced  es  aquella 
que  le  demandan:  la  segunda,  qué  es  el  pro  ó  el 
dagno  que  por  ende  le  puede  venir  si  la  face:  la 
tercera,  quién  es  aquel  á  quien  ha  de  facer  la  mer- 
ced,  é  cómo  que  la  meresce  ó  puede  merescer:  Por 
ende  Yo  catando  esto  quiero  que  sepan  por  este  mi 
Previllejo  todos  los  homes  que  agora  son,  ó  serán 
de  aquí  adelante,  como  Yo  D.  Enrique,  por  la  gra- 
cia  de  Dios,  Rey  de  Gastilla,  de  Leon,  de  Toledo, 
de  Gallicia,  de  Sevilla,  de  Górdoba,  de  Murcia,  de 
Jaen,  del  Algarbe  é  de  Algecira;  ó  señor  de  Viz- 
caya  é  de  Molina,  reinante  en  uno  con  la  Reina 
Doña  Gatalina,  mi  muger,  ó  con  el  Infante  D.  Fer- 
nando,  mi  Hermano,  ví  una  mi  Garta  escripta  en 
papel,  é  fírmada  de  mi  nombre,  é  sellada  con  el 
mi  sello  de  la  poridat  á  las  espaldas,  que  Yo  dí  á  la 
muy  noble  cibdat  de  Sevilla,  ó  á  los  mis  mareantes 
de  los  mis  Regnos,  el  tenor  de  la  cual  es  este  que 
se  sigue:  D.  Enrique  por  la  gracia  de  Dios,  Rey 
de  Castilla,  de  Leon,  de  Toledo,  de  Gallicia,  de  Se- 
villa,  de  Górdoba,  de  Murcia,  de  Jaen,  del  Algarbe, 
de  Algecira;  ó  Señor  de  Vizcaya  óf  de  Molina:  A 
vos  D.  Diego  Furtado  de  Mendoza,  Señor  de  la  Ve- 
ga,  mi  Almirante  mayor  de  Gastilla,  ó  al  vuestro 
Lugarteniente,  et  á  los  Alcaldes  ó  Alguaciles  é 
Veinticuatros  é  Gaballeros  é  Homes-buenos  del 
Concejo  de  la  muy  noble  Cibdat  de  Sevilla,  é  á  las 
Concejos  é  Alcaldes  é  Alguaciles  é  otros   Oflcial» 
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caaletquier  de  todas  las  Gibdades  é  Villas  é  Luga- 
res  del  Arzobispado  do  Sevilla,  con  el  Obispado  de 
Gádiz,  ó  de  todas  las  otras  Gibdades  ó  Villas  ó  Lu- 
gares  de  los  mis  Regnos  que  agora  son,  ó  serán  de 
aquí  adelante,  et  á  coalquier  ó  á  cualesquier  de  vos 
6  deilos  que  esta  mi  Carta  fuere  mostrada,  ó  el 
traslado  de  ella  signado  de  Escribano  público,  sa- 
lud  ó  gracia:  Sepades  que  la  mi  muy  noble  Gibdat 
(ie  Sevilla,  é  los  mis  mareantes  de  los  mis  Regnos 
se  me  enviaron  querellar,  é  dicen  que  ellos  que  fa- 
cen  sus  navios  así  naos  como  barcas  ó  bajeles,  et 
porque  acaesce  que  los  mercadores  extrangeros  que 
vienen  á  los  mis  Regnos,  no  quieren  afretar  los  sus 
navíos  é  afretan  antes  los  navíos  de  los  extrange- 
ros,  é  que  por  esta  razon  non  pueden  mahtener  nin 
sostoner  los  dichos  sus  navíos,  ó  los  han  de  ven- 
der  á  grant  menoscabo  á  los  dichos  mercadores  ex- 
trangeros,  por  lo  cual  se  ha  despoblado  ó  despue- 
bla  el  mi  Regno  de  navíos,  en  lo  cual  se  me  si- 
gue  grant  deservicio;  et  enviaron  me  pedir  merced 
que  mandase  que  cuando  los  dichos  mercadores  ho- 
biesen  de  alretar  navíos  para  cargar  sus  mercado- 
rías  que  tanto  jSor  tanto,  á  dicho  de  dos  mercado- 
res  é  de  dos  mareantes,  que  fretasen  antes  los  na- 
vlos  de  mis  naturales  que  otros  navios  algunoa  de 
los  extrangeros:  et  Yo  entiendo  que  me  pedian  jus- 
ticia  é  dereeho,  tóvelo  por  bien;  porque  vos  mando, 
vista  esta  rai  Garta,  6  el  dicho  su  traslado,  signa- 
do,  como  dicho  es,  que  cuando  cualesquier  merca- 
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dores  así  ginoeses  é  píacentines  é  catalanes,  como 
franceses  ó  ingleses,  ó  cualesquier  otras  personas 
de  cualesquier  otros  Regnos  ó  Señoríos  que  sean, 
hobieren  de  cargar  de  aquí  adelante  sus  mercado- 
rías  en  la  dicha  Gibdat  de  Sevilla,  ó  en  las  dichas 
Cibdades  ó  Villas  ó  Lugares  de  su  Arzobispado  con 
el  dicho  Obispado  de  Gádiz,  ó  en  cualquier  ó  cua- 
lesquier  de  las  otras  Gibdades  ó  Villas  é  Lugares  de 
los  dichos  rais  Regnos,  que  lps  costringades  ó  apre- 
miedes  que  tanto  por  tanto,  á  dicho  de  los  dichos 
dos  mercadores  é  dos  mareantes,  que  afreten  antes 
para  levar  las  dichas  mercadorías  los  navios  de  los 
mis  naturales  de  los  mis  Regnos,  que  los  navíos  de 
los  extrangeros:  ca  mi  merced  ó  voluntad  es  que 
todas  las  mercadorías  cuatesquier  que  salieren  de 
los  dichos  mis  Regnos,  que  se  carguen  en  los  navíos 
de  los  dichos  mis  Regnos,  é  non  en  otros  algunos, 
por  cuanto  es  mi  servicio  ó  grant  pro  de  los  dichos 
misRegnos.  Et  por  esta  Carta,  ópor  el  dicho  su  tras- 
lado  signado,  como  dicho  es,  vos  mando  que  esta 
Ordenanza  ó  mercet  que  yo  fago  á  la  dicha  Gibdat 
de  Sevilla,  ó  á  los  dichos  mis  mareantes,  que  la  guar- 
dedesómantengades  bien  ó  complfdamente  de  aquí 
adelante  en  todo  tiempo  en  la  dicha  Cibdat  de  Se- 
villa,  é  en  todas  las  Cibdades  ó  ViUas  ó  Lugares  del 
dicho  su  Arzobispado,  con  el  dicho  Obispado  de 
Gádiz,  ó  en  todas  las  otras  Gibdádes  ó  ViUas  é  Lu- 
gares  de  los  mis  Regnos:  et  los  unos  et  los  otros 
non  fagades  nin  fagan  ende  al  por  alguna  manera, 
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80  pena  de  la  mi  mercet  é  de  diez  mil  maravedis 
desta  moneda  usual  á  cada  uno  para  la  mi  Gámara: 
et  mando  al  mi  Ghanciller  ó  Notarios  ó  Escribanos, 
é  á  los  que  están  á  la  tabla  de  los  mis  sellos,  que 
den  é  libren  ó  sellen  mis  Gartas  ó  Previllejos  los 
mas  firmes  que  en  esta  razon  menester  fueren,  et 
non  fagan  ende  al.  Dada  en  Madrid  veinte  y  siete 
dias  de  Enero  del  año  del  Nascimiento  del  nuestro 
Salvador  Jesucristo  de  mil  é  trescientos  ó  noventa 
é  ocho  años. — Yo  Ruy  Lopez  la  fiz  escribir  por 
raandado  de  nuestro  Señor  el  Rey. — YO  El/REY. 
Et  agora  la  dicha  Gibdat  de  Sevilla  é  los  dichos 
mis  mareantes  de  los  mis  Regnos  pidiéronme  mer- 
ced  que  les  mandase  dar  mi  Previllejo  para  que  les 
fuese  guardada  la  dicha  merced  en  todo  y  por  todo, 
segunt  que  en  la  dicha  mi  carta  se  contiene:  et  de- 
fiendo  firmemente  que  alguno,  nin  algunos  que  non 
sean  osados  de  les  ir  nin  pasar  contra  la  dicha  car- 
ta  encorporada  en  este  mi  Previllejo,  nin  contra  lo 
en  este  dicho  mi  Previllejo  contenido,  nin  contra 
parte  dello,  para  lo  quebrantar  nin  menguar  en  al- 
gun  tiempo,  por  ninguna  nin  alguna  manera;  ca 
cualquier  que  lo  ficiese  habria  la  mi  ira,  é  pechar- 
me  hía  en  pena  los  dichos  diez  mil  maravedis,  et  á 
la  dicha  Gibdat  de  Sevilla  é  á  los  dichos  mis  ma- 
reantes,  6  á  quien  su  voz  toviere,  todas  las  costas 
é  daños  é  menoscabos  que  por  ende  rescibiesen  do- 
blados:  et  demas  mando  á  todas  las  Justicias  é  Ofi- 
ciales  de  los  mis  Regnos,  do  esto  acaesciere,  así  á 
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los  que  agora  son,  como  á  los  que  serán  de  aqní 
adelante,  é  á  cada  uno  dellos  que  ge  \o  non  con- 
sientan,  mas  que  los  defiendan  é  amparen  á  los  so- 
bredichos  é  á  cada  uno  dellos  con  la  dicha  merced 
que  les  fago,  en  la  manera  que  dicha  es,  et  que 
prenden  en  bienes  de  aquellos  que  contra  ello,  ó 
contra  parte  dello  fueren  por  la  dicha  pena,  é  la 
guarden  para  facer  de .  ella  lo  que  la  mi  merced 
fuere,  et  que  enmienden  é  fagan  enmendar  á  la  di- 
cha  Gibdat  de  Sevilla,  é  á  los  dichos  mis  mareantes 
ó  á  cada  uno  de  ellos,  ó  á  quien  su  voz  toviere,  de 
todas  las  costas  é  daños  ó  menoscabos  que  por  en- 
de  rescibieren  doblados,  como  dicho  es:  et  demas, 
por  cualquier  ó  cualesquier  por  quien  fincare  de  lo 
así  facer  é  complir,  mando  al  hóme  que  lee  este  mi 
Previllejo  mostrare  ó  el  traslado  dól  signado  (fe 
Escribano  público,  sacado  con  autoridat  de  Juez  ó 
de  Alcalde,  que  los  emplace  que  parezcan  ante  mi 
en  la  mi  Gorte  del  dia  que  los  emplazare  á  quince 
dias  primeros  siguientes,  so  la  dicba  pena,  cada 
uno  á  decir  por  cual  razon  non  cumple  mi  manda- 
do:  et  mando,  st>  la  dicha  pena,  á  cualquier  Escri- 
bano  püblico,  que  para  esto  fuere  llamado,  que  dé 
ende  al  que  ge  lo  mostrare  testimonio  signado  con 
su  signo,  porque  Yo  sepa  en  cómo  se  cumple  mi 
mandado.  Et  desto  mandó  dar  este  mi  Previllejoes- 
cripto  en  pergamino  de  cuero,  rodado  é  sellado  con 
mi  sello  de  plomo,  pendiente  en  filos  de  seda  á  co- 
lores.  Dado  el  Previllejo  en  Gubas  siete  dias  de  Fe- 


Digitized  by 


Google 


DEL   ARCHIVO   DE   INDIAS  21 

brero  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Salvador  Jesu- 

cristo,  dé  mil  ó  trescientos  ó  noventa  é  ocho  años. 

Bt  Yo  el  sobredicho  Rey  D.  Enrique,  reinanteenuno 

con  la  Reina  Doña  Catalina,  mi  Muger,  ó  con  el 

Infante  D.  Ferrando,  mi  Hermano,  en  Gastilla,  en 

Lepn,  en  Toledo,  en  Gallicia,  en  Sevilla,  en  Córdo- 

ba,  en  Murcia,  en  Jaen,  en  Baeza,  en  Badajoz,  en 

el  Algarbe,  en  Vizcaya,  en  Molina  otorgo  este  Pre- 

villejo  é  confírmolo. — El  InfanteD.  Ferrandó,  Her- 

mano  del  Rey,  Señor  de  Lara  é  de  Alborquerque, 

Duque  de  Peñafiel,  Gonde  de  Mayorga,  confirma. — 

D.  Pedro,  Gonde  de  Trastamára  é  de  Lemos  ó  de  Sar- 

ria;  Tio  del  Rey,  conf. — D.  Enrique,  Tio  del  Rey, 

Duque  de  Medinasidonia  é  Señor  de  Alcalá  é  Moron 

ó  Cabra,  conf. — D.  Gaston  de  Bearne,  Gonde  de 

Medinaceli,  conf. — D.  Joan  Garcia  Manrique,  Ar- 

zobispo  de  Santiago,  Ghanceller  mayor  del  Rey,  é 

Notario  mayor  del  Regno  de  Leon,  conf. — D.  Pe- 

dro,  Arzobispo  de  Toledo,  Primado  de  las  Españas, 

conf. — D;  Gonzalo,  Arzobispo  de  Sevilla,  conf.— 

D.  Joan,  Obispo  de  Burgos,  conf. — D.  Joan,  Obis- 

po  de  Galahorra,  conf. — La  Iglesia  de  Palencia  va- 

ga,  conf. — D.  Joan,  Obispo  de  Sigüenza,  conf. — 

D.  Pedro,  Obispo  de  Osma,   conf. — D.  Alfonso, 

Obispo  de  Avila,  conf. — La  Iglesia  de  Segovia  va- 

ga,  conf. — La  Iglesia  de  Górdoba  vaga,   confir- 

ma. — D.  Pedro,  Obispo  de  Plasencia,  conf. — La 

Iglesia  de  Jaen  vaga,   conf. — Don  Joan,   Obispo 

de  Gádiz,  conf. — D.  Joan  Gabeza  de  Vaca,  Obis- 
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po  de  Cuenca,  conf. — D.  Arellano,  Obis- 

po  de  Leon,  conf. — D.  Guillen,  Obispo  de  Oviedo, 
confirma. — D.  Joan,  Obispo  deZaraora,  conf. — Don 
Diego,  Obispo  de  Salamanca,  conf. — D. 
Obispo  de  Gibdat  Rodrigo,  conf. — D.  Frey  Alonso, 
Obispo  de  Goria,   conf. — D.  Fernando,  Obispo  de 
Badajoz,  conf. — í).  Lope,  Obispo  de  Orense,  con- 
firma. — D.  Joan,  Obispo  de  Astorga,  conf. — Don 
Lope  de  Mendozá,  Obispo  de  Mondoñedo,  confir- 
ma.  — D.  Lope,  Obispo  de  Lugo,  conf. — D.  Gonsalo 
Nuñez  de  Guzman,  Maestre  de  la  Orden  de  la  Ca- 
ballería  de  Galatrava,  conf. — D.  Lorenzo  Suarez  de 
Figueroa,  Maestre  de  de  la  Orden  de  la  Gaballería 
de  Santiago,  conf. — D.  Ferrant  Rodriguez  de  Villa- 
lobos,  Maestre  de  Alcántara,  conf. — D.  Frey  Rui 
Gomez,  Prior  de  San  Juan,  conf. — D.  Gomez  Man- 
rique,  Adelantado  mayor  de  Gastilla,  conf. — Don 
Pero  Suarez  de  Quiñones,  Adelantado  mayor  de 
Leon  ó  Notario  mayor  de  Gastilla  é  Jáayordomo 
máyor  del  Infante,  conf. — D.  Enrique  de  Guzman, 
Conde  de  Niebla,  conf. — D#.  Pero  Ponce  de  Leon, 
Señor  de  Marchena,  conf. — D.  Alvar  Perez  de  Guz- 
man,  Señor  de  Orgaz,  conf. — D.  Joan  Ramirez  de 
de  Guzman,  conf. — D.  Rui  Ponce  de  Leon,  conf.— 
D.  Alfonso  Fernandez  de  Aguilar,  conf. — D.  Alvar 
Perez  de  Osorio,  Señor  de  Villalobos  ó  de  Castro- 
verde,  conf. — Diégo  Perez  Sarmiento,  Adelantado 
mayor  de  Gallicia,  conf . — Rui  Lopez  Dávalos,  Ade- 
lantado  mayor  del  Regno  de  Murcia,  conf. — D. 
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,  Conde  de  Gastro,  conf. — D.  Alfonso  En- 

riquez,  Tio  del  Rey,  conf. — D.  Cárlos  de  Arellano, 

Señor  de  los  Gameros,  conf. — D.  Garci  Femandez 

Manrique,  conf. — D.  Beltran  de  Guevara,,  conf. — 

D.  Pero  Velez,  su  fijo,  conf. — D.  Joan  Furtado  de 

Mendoza,  Mayordomo  mayor  del  Rey,  conf. — Don 

Pero  Nuñez.  de  Avellaneda,  Alferez  mayor  del  Rey, 

conf. — D.  Diego  Furtado  de  Mendoza,  Almirante  ma- 

yor  de  .Castilla,  conf. — Diego  Lopez  de  Stúñiga, 

Justicia  mayor  de  la  Gasa  del  Rey,  conf. — Joan  de 

Velasco,  Camarero  mayor  del  Rey,  conf.— Sancho 

Fernandez  de  Tobar,  Guarda  mayor  del  Rey,  con- 

firma. — Per  Afan  de  Rivera,  Adelantado  é  Notario 

mayor  de.Andalucía,  conf. — Alfonso  Tenorio,  'No- 

tario  mayor  delRegno  de  Toledo,  conf. — D.  Pedro, 

Obispo  de  Plasencia,  Notario  mayor  de  los  Preville- 

jos  rodados,  lo  mandó  facer  en  octavo  año  que  el 

sobre  dicho  Señor  Rey  reinó. — Yo  Diego  Martinez 

de  Bonilla,r  Escribano  del  dicho  Señor  Rey  lo  fice 

escribir. — Didacus  Martinez,  legum  Doctor. — Go- 

metius  Aric,  Bafccalarius  in  legibus. — Et  el  dicho 

Previllejo  mostrado  ante  mí  el  dicho  Alcalde  Fer- 

rant  Gonzaloz  en  la  manera  que  dicha  es,  lós  dichos 

Juan  de  Arraega  é  Ruy  Gutierrez  de  Ajo,  por  sí  ó 

por  todos  los  otros  Maestres  é  mareantes  de  los  Reg- 

nos  del  dicho  Señor  Rey,  digieron  en  como  ellos 

que  habian  menester  de  mostrar  ó  enviar  mostrar 

el  dicho  Previllejo  en  algunas  partes  de  los  dichos 

Regnos  del  dicho  Señor  Rey  de  les  complia,  para 
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guarda  de  su  derecho  de  ellos,  ó  de  los  otros  di- 
chos  Maestres  é  mareantes,  et  que  habian  recelo 
que  levándolo  ó  mostrándolo  ó  queriéndolo  mostrar 
que  se  les  perdiera  ó  faria  menos  por  fuego  6  por 
agua,  ó  en  otra  manera  cualquier;  por  lo  cual  pe- 
resceria  su  derecho:  et  por  ende  pidióronme  que  yo 
de  mi  oficio  diese  abtoridad  y  decreto  á  Gonzalo 
Velez,  Escribano  público  de  esta  Gibdat  de  Sevilla, 
que  ante  mí  estaba  presente,  que  ficiese  facer  tras- 
lado  ó  traslados  uno  ó  mas,  los  que  menester  fue- 
sen,  sacados  con  mi  autoridad,  porque  los  ellos  ó 
los  otros  dichos  Maestres  é  mercantes  de  los  dichos 
Regnos  del  dicho  Señor  Rey  los  hobiesen  para  guar- 
da  de  su  derecho.  Et  yo  el  dicho  Alcalde  Ferran 
Gonzalez,  visto  el  di'cho  Previllejo  del  dicho  Señor 
Rey  que  ante  mí  fuó  mostrado,  sano  ó  non  corrup- 
to,  nin  chancellado,  nin  en  él  otra  sospecha  algu- 
na,  porque  segun  derecho  non  debiese  valer,  et  el 
pedimiento  que  sobre  ello  me  ficieron.  los  dichos 
Joan  de  Arreaga  é  Rui  Gutierrez,  et  siguiendo  lo 
quel  derecho  quiere  en  tal  caso,  mandó  al  dicho 
Gonzalez  Velez,  Escribano  püblico,  que  ficiese  é 
mandasé  facer  un  traslado  ó  traslados  del  dicho 
Previllejo  del  dicho  Señor  Rey,  uno  ó  mas,  los  que 
menester  fuesen,  ó  que  lo  signase  con  su  signo  6 
los  firmasen  de  sus  nombres  ól  ó  los  otros  Escriba- 
nos  que  con  el  ante  mí  fueron  presentes,  et  el  dicho 
Gonzalo  Velez,  Escribano  público,  por  mi  mandado 
fizo  facer  este  dicho  traslado  del  dicho  Previllejo, 
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al  cual  traslado  del  dicho  Previllejo  yo  do  abtori- 

dat  e  entrepongo  mí  decreto,  et  mando  que  vala  e 

faga  fe  en  juicio,  ó  fuera  de  juicio,  en  todo  lugar 

do  aparesciere  para  guarda  del  derecho  de  los  di- 

chos  Joan  de  Arreaga  ó  Rui  Gutierrez,  ó  de  los 

otros  dichos  Maesíres  é  mareantes  de  los  dichos 

Regnos  del  dicíio  Señor  Rey,  ó  cada  uno  dellos,  ó 

tambíen  é  á  tan  complidamente  como  el  dicho  Pri- 

villejo  original  del  dicho  Señor  Rey  que  ante  mí 

fué  mostrado,  Que  fué  dada  la  dicha  autoridad,  é 

pa*ú  lodo  lo  qae  dicho  es  ante  mí  el  dicho  Alcalde 

Ferrant  Gonzalez,  et  ante  el  dicho  Gonzalo  Velez, 

Escrihano  público,  ó  ante  los  otros  Escribanos  que 

hi  fueron  presentes  en  la  dicha  Cibdat  de  Sevilla  en 

veinte  ó  siete  dias  del  mes  de  Febrero  del  ano.del 

Nascimiento  de  nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil 

ó  trescientos  é  noventa  é  ocho  años:  et  por  mayor 

firaeza,  yo  el  dícho  Alcalde  Ferrant  Gonzalez  puse 

en  este  diclio  traslado  mi  nombre  et  mandélo  sellar 

oon  mio  sello  de  cera  correspondiente. — Yo  Fran- 

cbco  Ferrandez,   Escribano  de  Sevilla,  ví  el  dicho 

Previllejo  onde  este  traslado  fué  sacado,  ó  concer- 

télo  eon  él,  ó  fui  presente  á  la  abtoridad  é  manda- 

miento  de  dichu  Señor  Alcalde,  ó  so  testigo. — Está 

rubricado. — Yo  Joan  Velez,  Escribano  de  Sevilla, 

ao  testigo  de  este  traslado,  ó  ví  el  dicho  Previllejo 

onde  ftié  sacado,  ó  füí  presente  á  la  abtoridad  del 

dicho  Alcalde. — Rubricado. — Ferrant  Gonzalez. — 

Alcalde. — Idem, — E  yo  Gonzalo  Velez,  Escribano 
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público  de  Sevilla,  lo  fiz  escrebir  ó  puse  en  el  mio 
sig — aquí  el  signo— no,  ó  fuí  presente  á  la  abtori- 
dad  é  mandado  del  dicho  Alcalde,  ó  so  testígo. — 
Lo  rubrica  tambien. 


Real  Cédula  confirmando  á  Guillen  de  Casaus  la 
donacion  hecha  por  otra  de  29  de  agosto  de  1420 
á  su  Padre  Alfonso  de  Casáus,  del  señorío  de 
las  islas  Canariasy  con  ciertas  obligaciones. 

Ocaña.— Junio  23  de  1433  (1). 


Don  Jwxn  por  la  graáa  de  Dios,  Rey  de  Castilla, 
de  Leon,  de  Toledo,  de  Gaiicia,  de  Sevüla,  de  Cór- 
doba,  de  Murcia,  de  Jaen ,  del  Algarbe,  de  Algeci- 
ra;  é  Señor  de  Vizcaya ,  é  de  Molina :  á  vos  el  mi 
Alinirante  mayor  de  la  tíiar,  é  al  concejo  ó  alcaldes 
ó  alguaciles,  ó  veinte  ó  cuatros,  caballeros  ó  oficia- 
les  é  homes-buenos  de  la  muy  noble  ciudad  de  Se- 
villa,  ó  á  cualesquier  otras  personas,  de  cualquier 
estado  ó  condicion  ó  preeminencia  que  sean  de  los 
mi  reinos  é  señoríos ,  salud  é  gracia :  sepades  que 
Guillen  de  Gasaus  me  fizo  relacion  desiendo  en  como 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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yo  mandaradar  á  Alfonso  de  Casáus,  su  padre,  una 

mi  carta  fecha  en  esta  guisa. — D.  Juan  por  la  gra- 

cia  de  Dios,  Rey  de  Gastilla  ,  de  Leon,  de  Toledo, 

de  Galicia,  de  Sevilla,  de  Górdoba,  de  Murcia,  de 

Jaen,  del  Algarbe,  de  Algecira;  ó  Señor  de  Vizcaya 

é  de  Molina:  Por  cuanto  vos  Alfon  de  Gasaus  de 

Canaria,  que  soledes  ser  llamado  Alfon  de  las  Ca- 

sas,  me  pedistes  por  merced  que  vos  encomendasen 

la  conquista  de  las  islas  de  Ganaria,  conviene  á  sa- 

ber:  la  isla  de  la  Gran  Ganaria,  ó  la  isla  de  Teneri- 

íe,  que  suelen  Uamar  del  Infierno,  ó  la  isla  de  la 

Gomera,  ó  la  isla  de  Palmas,  é  qué  las  sujubgaria- 

des  á  la  Santa  Fe  de  nuestro  Señor  Jesucristo,  ó  al 

señorío  de  la  mi  corona,  con  ayuda  de  Dios  y  mia; 

é  por  ende  Yo  por  vos  facer  bien  ó  merced  enco- 

miendóvosla  porque  hayades  lugar  de  facer  el  dipho 

servicio  á  Dios  ó  á  mí,  ó  por  galardon  del  dicho  ser- 

vicio  dovos  el  señorío  de  las  dichas  islas,  ó  dovos  ó 

fágovos  merced  de  las  dichas  islas,  donacion  perfec- 

ta  no  revocable,  fecha  entre  vivos,  para  que  sean 

vuestras,  libres  é  quitas,  é  de  vuestros  fijos  ó  de 

vuestros  nietos  ó  de  todos  los  otros  que  de  vos  des- 

cendieren  por  la  línea  derecha,  por  aquella  manera 

que  lo  vos  quisióredes  ó  ordenáredes,  ó  que  vos  é 

ellos  a}rades  el  señorío  ó  justicia  cevil  é  criminal, 

alta  y  baja  ó  mero  mixto  imperio;  é  si  alguno  ó  al- 

gunos  de  los  vuestros  descendientes  que  tuvieren  el 

señorío  de  las  dichas  islas,  6  de  alguna  dellas  fina- 

re  sin  dejar  fijos  legítimos,  quel  señorío  de  las  di- 
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chas  islas  venga  ó  sea  del  pariente  más  propinco 
que  vuestro  descendiente  sea ;  ó  vos  el  dicho  Alfon 
de  Casaus,  é  los  que  despues  de  vos  hobieren  el  se- 
Borío  de  las  dichas  islas,  que  seades  é  sean  tenudos 
é  obligados  á  me  servir  é  obedescer  como  á  vuestro 
Rey  ó  Señor,  por  las  dichas  islas,  ó  con  las  gentes 
dellas ,  é  que  fagades  de  ellas  é  en  ellas  guerra  é 
paz  en  mi  mandado,  ó  que  corran  en  ellas,  é  cada 
una  dellas  las  monedas  de  los  mis  reinos,  é  que  des- 
pues  que  hobióredes  sujubgado  las  dichas  islas,  que 
continuamente  por  siempre  jamas  me  tengades  en 
ellas  cuatro  galeras  gruesas  é  aparejadas  de  remos 
ó  de  jarcia  ó  armas,  é  todas  las  otras  cosas  que  me- 
nester  hobieren,  é  que  seades  tenudo  ó  obligado  á 
me  servir  con  ellas  todo  tiempo  é  sazon  que  vos  Yo 
mandare,  ó  que  me  sirvades  con  ellas  ó  con  alguna 
dellas,  dándolas  bien  armadas  ó  fornidas  de  gente 
ó  armas,  é  de  todas  las  otras  cosas  que  menester 
fueren  para  servicio  de  guerra,  ó  que  Yo  vos  dó 
paga  de  pan  ó  maravedis  de  las  dichas  galeras  por 
el  tiempo  que  con  ellas  me  sirvióredes,  cuanto  é  se- 
gun  ó  el  respeto  de  cuanto  se  acostumbra  dar  á  las 
otras  galeras  que  se  armaren  por  mi  mandado  en 
Sevilla;  ó  si  lo  así  no  ficióredes,  que  por  este  mismo 
fecho  perdades  las  dichas  islas,  ó  se  tornen  á  la  mi 
corona:  é  prometo  é  otorgo  por  mi  fe  Real  de  vos 
guardar  é  mantener  siempre  esta  merced  que  Yo 
vos  fago,  é  de  vos  la  non  quitar  nin  revocar  todo 
nin  parte  dello  en  algun  tiempo  nin  por  alguna  ma- 
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nera:  ó  por  esta  mi  carta  mando  é  defiendo  que  al- 
guno  nin  ningunos  non  sean  osados  de  ir  á  las  di- 
chas  islas  por  las  conquistar  nin  facer  mal  nin  dag- 
no  á  los  que  en  ellas  viven  sin  vuestra  licencia  é 
mandado ,  ó  del  que  despues  de  vos  las  hobiere;  ó 
sobre  esto  mando  al  mi  chanceller  é  notarios  é  es- 
cribanos  ó  á  los  oficiales  questán  en  la  tabla  de  los 
mis  sellos  que  tomen  en  sí  traslado,  signado  é  ab- 
torizado  de  esta  mi  carta,  ó  vos  la  tornen  la  oregi- 
nal,  ó  vos  den  ó  libren  ó  pasen  é  sellen  mis  cartas 
ó  previllejos  las  más  firmes  ó  bastantes  que  menes- 
ter  hobiéredes,  para  que  en  todo  tiempo  hayades  ó 
gocedes  de  esta  mi  merced  que  vos  yo  fago  sin  em- 
bargo  alguno,  é  non  fagades  ende  al  por  alguna 
manera,  so  pena  de  la  mi  merced.  Dada  en  lá  ciu- 
dad  de  Avila  veinte  ó  nueve  dias  der  Agosto,  año  del 
nacimiento  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  ó 
cuatrocientos  ó  veinte  años. — YO  EL  REY. 

Yo  Diego  Fernandez  de  Molina  la  fice  escrebir 
por  mandado  de  nuestro  Señor  el  Rey .  E  otrosí  que 
bien  sabia  venir  aquí  sobre  algunas  cosas  que  to- 
caban  al  dicho  negocio,  ó  que  agora  pues  yo  le 
habia  mandado  despachar,  que  me  pedia  por  mer- 
ced  que  le  mandase  dar  mi  carta  sobre  ello,  ó  yo 
tóvelo  por  bien',  porque  vos  mando  que  guardan- 
do  el  tenor  ó  forma  de  la  dicha  mi  carta  que  yo  dí 
al  dicho  Alfon  de  Gasáus,  su  Padre,  degedes  ó  con- 
sintades  al  dicho  Guillen  de  Gasáus  ir  á  las  dichas 
islas  de  Ganarias,  é  levar  los  mantenimientos  ó 
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otras  cosas  que  le  serán  nescesarias  para  ól  ó  los 
que  con  él  fueren.  E  otrosí,  le  degedes  é  consinta- 
des  facer  todas  las  otras  cosas  contenidas  en  la  dí- 
cha  carta,  segun  quel  dicho  su  Padre  lo  pudiera 
facer  por  virtud  della.  E  los  unos  nin  los  otros  non 
fagades  ende  aj  por  alguna  manera,  so  pena  de  la 
mi  merced  ó  de  10.000  maravedis  para  la  mi  cá- 
mara  á  cada  uno  de  vos  por  quien  flncare  de  lo 
así  facer  ó  complir;  ó  demas  mando  al  home  que 
vos  esta  mi  carta  mostrare,  que  vos  emplazáre  que 
parezcades  ante  mí  en  la  mi  corte,  do  quier  que 
yo  sea  del  día  qué  vos  emplazare  fasta  quince 
dias  primeros  siguientes,  so  la  dicha  pena  á  cada 
uno,  á  decir  por  cual  razon  non  cumplen  mi  man- 
dadó:  é  mando  so  la  dicha  pena  á  cualquier  escri- 
bano  público,  que  para  esto  fuere  llamado,  que 
dó  ende  al  que  vos  la  mostrare  testimonio  signa- 
do  con  su  signó,  porque  yo  sepa  en  como  cumpli- 
des  mi  mandado.  Dada  en  la  villa  de  Ocaña  veinte 
ó  tres  dias  de  Junio  año  del  Nascimiento  de  nues- 
tro  Señor  Jesucristo  de  mil  cuatrocientos  é  treinta 
y  tres  años. — YO  EL  REY. — Yo  Diego  Romero 
la  fice  escrebir  por  mandado  de  nuestro  Señor 
el  Rey. 
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Reat  Cédula  restableciendo  la  exaccion  del  Quinto 
de  íos  rescates  de  África  y  Guinea,  que  estaba 
usurpado  por  los  portugueses;  y  nombrando 
receptores  de  este  derecho  en  Sevilla. 


Valladolid. — Agosto  19  db  1475  (1). 

Doña  Isabkl  por  la  gracia  de  Dios,  Reyna  dé 
CasHUa,  de  Leon,  de  Siciliat  de  Gálicia9  de  Portu- 
gal,  de  Sevilla,  de  Cerdeña  de  Córdoba,  de  Cór- 
cega9  de  Murcia,  de  Jaen,  del  Algarbe,  de  Alge- 
arat  de  Gibmltar,  Princesa  de  Aragon,  Señora  de 
Vucaya  e  de  Molina:  A  los  perlados,  duques,  con- 
des,  marcjueses,  ricos-homes,  inaestres  de  las  ór- 
denes,  priores,  comendadores  y  subcomendadores, 
alcaides  de  los  castillos  ó  casas  fuertes  e  llanas,  e 
aportelladas;  e  los  de  mi  consejo  e  oidores  de  la 
mi  abdiencia  e  alcaldes  e  notarios  e  otras  justicias 
6  oflciales  cualesquier  de  la  mi  casa  e  corte  e 
chancillería,  e  á  los  concejos,  justicias,  regidores, 


0)    Archivo  do  la  Ciudad  de  Sevilla.— L.  1.°  de  Códulas  rea- 
•iMdesdo  U74  a  1480,  f.«  31. 


Digitized  by 


Googt 


32  DOCUMBNTOS   INÉDITOS 

caballeros,  escuderos,  oflciales  e  homes-buenos,  e 
á  todas  cualquier  villas  e  logares  de  los  mis  rei- 
nos  e  señoríos,  e  de  los  puertos  de  la  mar  dellos, 
e  á  otros  cualesquier  mis  vasallos,  súbditos  e  na- 
turales  de  cualquier  estado,  preeminencia,  digtü- 
dad,  condicion  que  sean,  e  á  cada  uno  e  cualquier 
de  vos  á  quien  esta  carta  fuere  mostrada  6  su 
traslado,   signado  de  escribano   público,   sakd  e 
gracia.   Bien  sabedes  ó  debedes  saber,  que  los  re- 
yes  de  gloriosa  memoria,  -mis  progenitores,   de 
donde  yo  vengo,  siempre  tovieron  la  conqirista  de 
las  partes  de  Africa  e  Guinea,  e  llevaron  el  Quinto 
de  todas  las  mercadorías  que  las  dichas  partes  de 
Africa  e  Guinea  se  resgataban,  fasta  que  nuestro 
adversarió  de  Portogal  se  entremetió  en  entender, 
como  ha  entendido  e  entiende,    en  la  dicha  con- 
quista  e  lieva  el  Quinto  de  las  dichas  mercadorías 
por  consentimiento  quel  señor  Rey  D.   Enrique, 
mi  hermano,  que  haya  santa  gloria,  le  dió  para 
ello,  lo  cual  ha  sido  y  es  en  gran  daño  e  detri- 
mento  de  los  dichos  mis  reinos  e  de  mis  rentas 
dellos,   e  porque  yo  entiendo  proveer  e  remediar 
cerca  dello,  e  tomar  e  reducir  la  dicha  conquis- 
ta,  e  la  apartar  del  dicho  adversario-  de  Portogát, 
e  de  facer  e  mandar  facer  guerra  e  todo  el  mal 
e  daño,  como  adversario,  por  cuantas  vias  e  ma- 
neras  se  pudiera  facer,  e  asimismo  de  aplicar  el  di- 
cho  Quinto  á  mis  rentas,  e  allende  de  esto  por  el 
grand  provecho  e  utilidad  que  dello  se  espera  se- 
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guir  á  los  diehoa  mis  reinos  e  á  los  naturales  dellos, 
es  mi  merced  e  voluntad  de  mandar  poner  recepto- 
res  en  la  muy  noble  e  muy  leal  cibdad  de  Sevílla, 
e  questos  seau  el  Dr.  Anton  Rodriguez  de  Lillo,  del 
rai  consejo,   e  Gonzalo  Coronado,  vecino  e  regidor 
fle  la  de'Enja,  mi  vasallo,  e  aquel  ó  aquellos  que 
su  poder  d^llosparaello  hobiere;  e  sobrello  mandó 
dar  esta  rn¡  carta  en  la  forma  siguiente;  por  la  cual 
vos  mando  á  fodos  e  cada  uno  de  vos,  que  hayais  e 
ténrrah  por  mifl  receptores  del  dicho  Quinto  de  las 
dichas  mercadorías  que  así  se  resgatasen   de  la 
parte  de  la  dicha  Africa  e  Guinea  á  íos  dichos  Doc- 
tor  Anton  Rodriguez  de  Lillo  e  Gonzalo  de  Goro- 
nado,  p  mAñ  uno  de  ellos,  e  aquel  ó  aquellos  que  su 
poder  ílellns  hobiese,  firmado  de  sus  nombres  esig- 
nado  de  escribano  publico,  que  ninguno  ni  alguno 
de  TOfl  los  susodichos  non  sean  osados  de  ir  ni  en- 
viar,  nin  vayades,  enviedes  de  aqui  adelante  á  per- 
sona  ni  á  porsonas  algunas  con  vuestros  navíos  á 
Vas  dichas  partes  de  Africa  e  Guinea,  sin  licencia  y 
especial  niamlado  de  los  dichos  mis  receptores  de 
suso  nomhrados,  los  cuales  tienen  mi  poder  bastan- 
para  ello,  so  pena  de  muerte  e  de  perdimiento 
de  todos  vucstros  bienes,  e  de  cada  uno  de  vos  que 
h  conf  rario  ficieredes,  para  la  mi  cámara  y  fisco;  y 
dcsclf*  entonces  por  ahora  por  el  mismo  fecho  sean 
confiscados  e  aplicados  para  la  dicha  mi  cámara;  e 
flui^ro,  e  es  mi  merced  que  se  ejecuten  en  las  per- 
sonas  e  otras  cosas  e  bienes  que  se  tomasen  por 
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tierra.  E  otrosí  quiero  e  mando  que  cualesquier  per- 
sonás  que  tomaren  por  la  mar  cualesquier  navío  e 
mercadorías  que  fueren  e  vinieren  á  las  dichas  par- 
tes  de  Africa  e  Quinea  sin  licencia  de  los  dichos  mis, 
receptores,  quó  hayan  e  tomen  para  sí  los  cascos 
de  los  dichos  navíos  e  las  vituallas  e  manténimien- 
tos  e  el  tercio  de  las  mercadorías  que  en  dichos  na- 
víos,  e  en  cada  uno  dellos  fueren  e  vinieren;  que 
los  maestres  e  capitanes  de  los  dichos  navíos,  e  de 
cada  uno  de  ellos,  sean  presos  por  los  que  así  to- 
maren  los  dichos  navíos,  e  traidos  presos  e  á  buen 
recabdo  a  la  dicha  cibdad  de  Sevilla,  e  los  entregar 
á  los  dichos  mis  receptores  para  que  los  tengan 
presos  e  á  buen  recabdo  en  la  dicha  cibdad  de  Se- 
villa,  e  los  dichos  mis  receptores  fagan  e  ejecuten 
en  ellos  lo  que  la  mi  merced  fuere;  e  que  los  que 
asi  tomasen  los  tales  navíos  non  fagan  particion 
alguna  de  las  dichas  mercadorías  e  cosas,  ni  to- 
men  el  dicho  Tercio  de  su  parte  de  que  yo  así  les 
fago  merced,  fasta  que  lo  traigan  e  entreguen  todo 
á  los  dichos  mis  receptores,  por  ante  escribano  pú- 
blico,  e  donde  reciban  toda  la  parte  que  les  perte- 
nesciese  del  dicho  su  tercio.  A  los  cuales  dichos  mis 
receptores  mando  que  les  den  y  entreguen  el  dicho 
su  Tercio  sin  dilacion  ni  escusa  alguna.  E  mando 
por  esta  dicha  mi  carta  á  los  alcaldes  e  alguaciles, 
veinte  e  cuatros,  jurados,  caballeros,  escuderos, 
oficiales  e  homes-buenos  de  la  dicha  cibdad  de 
Sevilla,  que  agora  son  ó  serán  de  aquí  adelante, 
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e  cada  uüo  dellos,  que  seyendo,  por  parte  de  los 
dichos  mis  receptores  requeridos,  den  e  fagan  dar 
todo  el  favor  e  ayuda  que  les  pidieren  e  menester 
hobieren  para  lo  que  en  esta  mi  carta  se  contiene, 
que  en  ello  ni  en  parte  dello  non  le  pongan  ni  con- 
sientan  poner  embargo  ni  otro  impedimento  algu- 
no,  por  cuanto  así  cumple  á  mi  servicio  e  al  bien 
tmiversal  de  los  dichos  mis  reinos:  e  asi  mesmo, 
mando  á  los  dichos  alcaldes  e  otras  justicias  cuales- 
(  quier,  así  de  la  dicba  cibdad  de  Sevilla,  como  de 
todas  tós  otras  cibdades  e  villas  e  logares  de  los  di- 
chos  puertos  de  la  mar,  e  de  cada  uno  de  ellos  que 
con  esta  mi  carta  ó  con  el  dicho  su  traslado  fueren 
requeridos,  le  cumplan  yguarden,  e  faganguardar 
e  cumplir  en  todo  y  por  todo  segund  que  en  ella  se 
contiene,  e  jue  á  otro  alguno  nin  algunos  non  con- 
sientan  usar  de  lo  que  dicho  es,  nin  de  cosa  alguna 
que  á  ello  ataña  e  atañer  pueda,  salvo  á  los  dichos 
Dr.  Anton  Rodriguez  e  Gonzalo  de  Coronado,  ó  al 
que  su  poder  hobiere,  e  que  fagan  pregonar  esta 
mi  carta  públicamente  por  las  plazas  y  mercados,  y 
por  los  otros  lugares  acostumbrados  de  la  dicha 
cibdad  e  villas  e  logares,  de  cada  uno  dellos,  por- 
que  venga  á  noticia  de  todos,  e  dello  non  puedan 
pretender  ni  alegar  ignorancia  alguna  que  lo  non 
supieron  ni  vino  á  su  noticia;  e  los  unos  ni  los 
otros  non  fagades  ni  fagan  ende  al  por  alguna 
manera,  sopena  de  la  mi  merced  e  de  privacion 
de  los  oficios,  e  de  confiscacion  de  los  bienes  de 
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los  que  lo  contrario  ficieren  para  la  mi  cámara; 
e  demas  mando  al  home  que  esta  mi  carta  mos- 
trare,  que  los  emplace  que  parezcan  ante  mí  en  la 
mi  corte  do  quier  que  yo  sea,  del  dia  que  vos 
emplazare  íasta  quince  dias  primeros  siguientes, 
so  la  dicha  pena:  so  la  cual  mando  á  cualquier  es- 
cribano  público  que  para  esto  fuere  Uamado,  que 
dé  ende  al  que  la  mostrare,  testimonio  signado  con 
su  signo,  porque  Yo  sepa  en  como  se  comple  mi 
mandado. 

Dado  en  la  noble  villa  de  VaUadolid  á  diez  e  nue- 
ve  dias  del  mes  de  Agosto,  año  del  Nascimiento  de 
Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  e  cuatrocientos  se- 
tenta  e  cinco  años. — YO  LA  REINA. 

Yo  Alfbnso  Dávila,  Secretario  de  nuestra  Señora 
la  Reina,  lo  fice  escrebir  por  su  mandado.  En  la 
espalda  de  dicha  carta  estaba  escrito  esto  que  se 
sigue.  Concejos,  Justicias,  Regidores,  Gaballeros, 
Escuderos,  Oficiales  e  Hojnes-buenos,  e  Maestres 
e  Gapitanes  de  naos,  e  Receptores  e  las  otras  per- 
sonas  contenidas  en  esta  carta  de  la  Reina  Nuestra 
Sfeñora,  desta  otra  parte  escrita,  vedla  e  complidla 
en  todo,  segun  S.  A.  por  ella  vos  envia  mandar. — 
Joan  de  Bonilla. — Diego  de  Buitrago. — Joan  de 
Vitoria. — Rexistrada. — Diego  Sanchez. — Joan  de 
Urrea,  chanciller. — E  otras  señales. 
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Real  título  de  escribano  tnayor  de  todos  los  bu- 
ques,  y  especialmente  de  los  que  iban  á  los  res- 
cates  de  Guinea  hasta  Sierra-leona,  expedido 
á  Luis  Gon\ale\. 


TüRO. —  DlCIEMBRE    6    DE    1476    (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel  por  la  gracia  de 
Dios  Rey  e  Reina  de  Castüla,  de  Leon,  de  Toledo, 
de  Secilia,  de  Portogal,  de  Galicia,  de  Sevitla,  de 
Córdoba,  de  Murcia,  de  Jaen,  de  los  Algarbes,  dé 
Algeciras,  de  Gibraltar,  e  de  la  provináa  de  Gui- 
puzcoa;  Príncipes  de  Aragon  e  Señores  de  Vizcaya 
e  de  Molina:  Acatando  los  muchos,  buenos  é  lea- 
les  servicios  que  vos  Lúis  Gonzalez,  nuestro  secre- 
tano,  nos  habedes  hecho  e  facedes  cada  dia,  y  en 
alguna  remuneracion  dellos,  y  entendiendo  ser  así 
complidero  á  nuestro  servicio,  nuestra  merced  e 
voluntad  es  que  hayais  e  tengades  para  en  toda 
vuestra  vida,  el   oficio   de  escribano  mayór  de 


(1)    Archivo  de  la  Ciudad  de  Sevilla.— L.  t.°  de  Cédulas  R(  ;i- 
les,  f  130. 
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todas  las  carabelas  e  de  cada  una  dellas,  e  de  cual- 
quier  navío  ó  navíos  que  navegaren  desde  agora  en 
adelante  por  nuestros  mares,  en  cualquier  manera, 
para  ir  á  resgatar  en  cualquier  puerto  ó  puertos  ó 
rios  ó  senos  ó  riberas  ó  tierras  e  logares  e  acogi- 
das  e  islas  que  son  en  las  partes  e  provincias  e  se- 
ñorios  de  la  Guinea,  e  aun  adelante  de  la  Sierra- 
leona.  Asi  mesino  si  alguna  ó  algunas  carabelas  ó 
navíos  de  nuestros  regnos  e  señorios  navegaren  en 
dichas  partes  de  armadas,  ó  por  contratar  ó  se 
oponer  á  otras  carabelas  e  navíos  que  allá  fueren 
dende  los  reinos  de  Portogal,  ó  dende  cualquier 
otras  partes,  pues  que  á  ninguno  puede  ni  debe  ser 
libre  de  derecho  la  ida  y  torna,  sin  que  lleve  en  su 
oarabela  ó  navío  un  escribano  que  pueda  fiablemen- 
te  dar  fe  cómo  navegó  en  las  dichas  partes  de  Gui- 
nea  con  nuestra  especial  licencia  e  mandado,  e  que 
para  aquesto  que  pueda  ver,  cuando  el  tal  navío 
toviere  el  despacho  de  ir  en  las  dichas  partes  de 
Guinea,  las  cosas  que  levare  para  resgatar,  e  en  la 
venida,  asi  mesrao  vea  e  conozca  antes  que  se  des- 
cargue,  luego  que  arribare  en  el  puerto  e  logar 
donde  se  hobiere  de  descargar  e  partir  las  merca- 
dorias  ó  esclavos,  oro  ó  plata  ó  cualquier  otra  cosa 
que  trajere  de  las  dichas  provincias  e  partes  de  Gui- 
neaf  e  de  cada  uno  dellos,  todo  lo  que  asi  se  car- 
gare  ó  partiere,  porque  non  se  reciba  fraude  ó  di- 
minucion  ó  otra  encubierta  alguna  en  los  Quintos 
e  derechos  Reales  que  Nos  hobióremos  de  haber  de 
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cualesquier  mercadorías,  asi  esclavos  como  oro  ó 
plata  e  otras  joyas,  e.cosas  de  cualquier  nombré  e 
calidad  e  entidad  que  sean,  como  quier  quehobió- 
semos  fecho  merced  de  los  Quintos  e  derechos  á  Nos 
pertenecientes,  ó  de  cualquier  cosa  ó  parte  dellos  á 
nuestro  Almirante  mayor,  ó  á  cualquier  otro  gran- 
de  caballero  ó  perlado  de  nuestros  "reynos  e  seño- 
rios;  para  lo  cual  vos  daremos  poder  complido  que 
podades  poner  e  pongades  vos  á  quien  vuestra  fa- 
cultad  para  ello  hobiere  ó  constituyéredes  por  vues- 
tro  procurador  en  vuestro  nombre  en  cada  una  de 
las  carabelas  e  navíos  que  asi  navegaren  en  la  Gui- 
nea  para  resgatar,  ó  de  armada,  como  dicho  es,  un 
escribano  que  tenga  aqueíla  mesma  facultad  e  ab- 
toridad  que  vos  damos,  e  vos  teneis  é  teniades  si 
ende  fuéredes  presente;  pues  somos  ciertos  de  vues- 
tra  ftdelidad  y  respeto  que  á  nuestro  servicio  siem- 
pre  hobisteis,  que  nombreis  tales  e  tan  suficientes 
personas  por  escribanos  para  ir  en  los  navíos  e 
carabelas,  y  en  cada  uno  dejlos  que  fielmente 
usen  del  dicho  oficio  de  escribania,  segund  que 
vos  dól  usariades,  seyendo  presente;  e  mandamos 
que  sea  dado  al  escribano  que  en  cada  navío 
pusiéredes  aquella  parte  que  segun.  la  costum- 
bre  usada  en  los  tales  navíos  suelen  dar  e 
distribuir  e  consignar  al  que  Heva  el  cargo  e  oficio 
de  escribanía.  E  otrosí,  queremos  que  tan  libre  e 
enteramente  useis  de  dicha  facuJtad  que  vos  damos 
e  concedemos,  que  si  acaesciere  ir  algun  navío  e 
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carabela  en  las  dichas  partes  de  Guima  para  res- 
gatar,  ó  de  armada,  ó  con  otro  color  ó  achaque, 
que  non  levase  escribano  por  vos  nombrado,  se- 
gund  el  tenor  desta  presente  facultad,  que  podaís 
acusar  delanteNos  e  delante  de  los  del  nuéstro  con- 
sejo,  e  ante  cualquier  juez  de  cualesquier  cibdades 
e  villas  e  logares  de  nuestros  reynos  e  señoríos,  al 
capitan  e  patron  e  maestre,  e  á  cualqüier  otra  per- 
sona  que  hobiese  presumido  navegar  por  nuestras 
mares  para  ir  en  la  Guinea,  e  en  los  puertos  e  rios 
e  senos  della,  sin  levar  consigo  el  escribano  que  vos 
ende  quisiéredes  poner  e  nombrar  por  vos  para 
guarda  e  conoscimiento  de  los  Quintos  e  derechos  á 
Nos  debidos  e  pertenescientes;  e  que  si  lo  contrario 
de  esta  flacultad  que  vos  damos  presumis  facen  en 
alguna  manera,  podais  por  vigor  desta  presente  fa- 
cultad  que  vos  damos,  facer  embargar  los  navíos  e 
mercadorías  que  en  ellos  vinieren  fasta  que  háyades 
conoscido  que  enteramente  se  sabe  e  guarda  todo 
lo  que  en  la  presente  se  contiene,  para  lo  cual  todo 
e  cada  cosa  e  parte  dello  vos  damos  poder  complido 
con  todas  sus  dependencias,  incidencias,  emergen- 
cias  e  conexidades  áun  si  fuesen  tales  y  de  tal  cali- 
dad  las  cosas  que  en  juicio  ó  fuera  dél,  vos  ó  el  que 
vuestro  poder  toviere,  hobiósedes  ó  hobierdes  de  fa- 
cer  e  protestar  que  requiríesen  nuestro  especial 
mandado:  e  mandamos  que  esta  nuestra  carta  se 
pregone  públicamente  en  los  lugares  acostumbra- 
dos  de  las  cibdades  de  Sevilla  e  Jerez  e.  Cádiz,  e  en 


Digitized  by  VjOOQLC 


D£L   ARCHIVO   DE    INDIAS  41 

las  villas  de  Sanlúcar  de  Barrameda  e  del  Puerto  de 
Santa  María  e  Pálos  e  de  Huelva,  porque  venga  á 
pública  noticia  de  todos  e  cualesquier  personas  de 
cualquier  estado  o  condicion  ó  preeminencia  que 
sean,  e  á  quien  lo  susodicho  contenido  atañe  ó  ata- 
ñer  puede  en  cualquier  manera.  E  queremos  e  tene- 
mos  por  bien,  que  vos  gozedes  desta  nuestra  carta 
de  merced  libre  e  complidamente;  por  la  cual,  ó  por 
su  traslado  signado  de  escribano  público,  manda- 
mos  al  nuestro  Almirante  mayor  de  la  mar  e  al  lu- 
garteniente  e  á  otras  cualesquier  personas  que  na- 
vegaren  por  las  dichas  mares,  á  todos  los  concejos, 
justicias,  corregidores,  alcaldes,  alguaciles,  regido- 
res,  caballeros,  escuderos,  oficiales  e  homes  buenos 
de  todas  las  cibdades  e  villas  e  logares  de  nuestros 
reinos  e  señoríos,  así  realengos  como  abadengos, 
que  vos  guarden  e  cumplan,  e  vos  fagan  guardar  e 
cumplir  esta  nuestra  carta  e  todo  lo  en  ella  conte- 
nido,  e  cada  una  e  parte  della;  e  que  non  vayan  ni 
pasen,  ni  consientan  ir  ni  pasar  en  manera  alguna 
contra  eHenor  desta  nuestra  merced  que  vos  face- 
mos  e  facultad  que  vos  damos  en  la  manera  que  di- 
cho  es;  ántes  os  den  é  fagan  dar  todo  el  favor  e 
ayuda  que  menester  hobiéredes  ó  menester  hobiere 
cualquier  de  los  escribanos  que  vos  en  cada  una  de 
las  dichas  carabelas  e  navíos  nombráredes  e  pusié- 
redes:  e  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ende  al 
por  alguna  manera,  so  pena  de  la  nuestra  merced, 
e  de  privacion  de  los  oficios  e  de  confiscacion  de  los 
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bienes  para  la  nuestra  cámara  e  fisco,  e  cada  una 
por  quien  fincare  de  lo  así  facer  e  cumplir;  e  demas 
mandamos  al  home  que  les  esta  nuestra  carta  mos- 
trare  ó  su  traslado,  signado  como  dicho  es,  que  los 
emplace,  que  parezcan  ante  Nos  en  la  nuestra  corte, 
do  quier  que  Nos  seamos,  del  dia  que  le  emplazare 
fasta  quincé  dias  primeros  siguientes  so  la  dicha 
pena;  so  la  cual  mandamos  á  cualquier  escribano 
público,  que  para  esto  fuese  Uamado,  que  dé  ende 
al  que  le  mostrare  testimonio  signado  con  su  signo, 
porque  Nos  sepamos  en  como  se  cumple  nuestro 
mandado.  Dado  en  la  cibdad  de  Toro  á  seis  dias  del 
mes  de  Diciembre,  año  del  Nascimiento  de  nuestro 
Señor  Jesucristo  de  mil  e  cuatrocientos  e  setenta 
e  seis  años.— YO  EL  REY.— YO  LA   REINA. 
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Real  provision  para  que  Sebastian  Rodrigue\y 
Juan  Dia{,  vecinos  de  Lepe>  restituyan  á  An- 
tonio  Martin  Nieto  los  efectos  que  le  robaron 
en  un  ballenero  que  éste  mandaba,  de  cuya  Ca- 
pitanía  tambien  le  habian  despojado. 


Jerkz  de  la  Prontera. — Octubre  11  de  1477  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  por  la  gracia  de 
Dios,  Rey  é  Reina  de  Castilla,  de  Leony  de  Toledo, 
de  Cecilia,  de  Portogal,  de  Galicia,  de  Sevilla,  de 
Córdoba,  de  Murcia,  de  Jaen,  de  los  Algarbes,  de 
Algeciraf  de  Gibraltar;  Príncipes  de  Aragon  e  Se- 
ñores  de  Vizcaya  é  de  Molina:  A  vos  Sebastian  Ro- 
driguez  e  Juan  Diaz,  vecinos  de  la  villa  de  Lepe, 
salud  e  gracia:  Sepades  que  Anton  Martin  Nieto, 
vecino  de  la  villa  de  Palos,  nos  fizo  relacion  por  su 
peticion  que  ante  Nos  en  el  nuestro  consejo  presen- 
tó  diciendo  que  puede  haber  año  e  niedio  poco  mas 
ó  ménos  tiempo,  quét  e  otros  veniendo  sobre  mar 
en  un  balliner  de  facer  guerra  á  los  portogueses  e 


(i)     Archivo  de  Simancas. 
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á  los  moros;  e  veniendo  por  capitan  del  dicho  balli- 
ner  e  trayendo  su  presa ,  diz  que  á  legua  y  media 
de  la  dicha  villa  de  Palos  dentro  en  la  mar,  vos  los 
dichos  Sebastian  Rodriguez  e  Juan  Diaz  e  otros  ve- 
cinos  de  la  dteha  villa  de  Lepe  que  venian  en  su 
compañía,  estando  un  dia  comiendo  salvo  y  segu- 
ro,  vos  lévantasteis  contra  él  e  le  desapoderaste  de 
la  dicha  Gapitanía,  e  le  tomasteis  el  dicho  balliner 
e  lo  alto  e  bajo  dél;  e  vos  el  dicho  Sebastian  Rodri- 
guez;  vos  ficísteis  capitan  del  dicho  balliner;  e  diz 
que  despues  de  haberle  toraado  la  dicha  su  Gapita- 
nía  e  furtado  un  esclavo  e  harinas  e  otras  cosas, 
que  podían  valer  todo  veinte  e  cinco  mil  maravedis, 
fué  el  dicho  Anton  Martin  Nieto  á  la  dicha  villa  de 
Lepe  e  dió  su  querella  de  voff  los  sobredichos  ante 
las  justicias  de  la  dicha  villa ,  e  nunca  pudo  fasta 
agora  alcanzar  complimiento  de  justicia  contra 
vosotros,  en  lo  cual  diz  que  si  así  hobiese  á  pasar, 
él  recibiria  en  ello  mucho  agravio  e  daño;  e  nos 
suplicó  y  pidió  por  merced  le  mandásemos  proveer 
de  remedio,  mandándole  tornar  e  restituir  las  di- 
chas  harinas  e  esclavo,  e  pagarle  los  dichos  veinte 
y  cinco  mil  maravedis;  e  Nos  tovímoslo  por  bien,  é 
mandamos  dar  esta  nuestra  carta  para  vosotros  en 
la  dicha  razon,  por  la  cual  vos  mandamos  que  lue- 
go  que  con  ella  fuéredes  requeridos,  tornedes  e  res- 
tituyades  al  dicho  Anton  Martin  Nieto  las  dichas 
•  harinar,  e  esclavo,  e  le  paguei^  los  dichos  veinte  e 
cinco  mil  maravedis  por  ello;  e  non  fagades  ende  al 
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por  alguna  manera,*  so  pena  de  la  nuestra  merced 
é  de  diez  mil  maravedis  para  la  nuestra  Gámara; 
pero  si  contra  esto  que  dicho  es,  alguna  rázoji  por 
vosotros  tenedes,  porque  lo  non  debades  así  facer  e 
complir,  porcuanto  diz  que  vosotros  sois  tanto  y 
tan  emparentados  en  la  dicha  villa  de  Lepe,  y  con 
señores  que  en  ella  teneis,  non  podria  alcanzar  con- 
tra  vosotros  complimiento  de  justicia  en  las  justi- 
cias  de  la  dicha  villa  ge  la  podria  facer,  por  lo  cual 
el  pleito  e  tal  es  nuestro  de  oir  e  librar,  vos  man- 
damos  que  del  dia  que  con  esta  nuestra  carta  fuó- 
redes  requeridos  en  vuestras  presencias  si  pudióre- 
desser  habidos,  si  non  á  las  puertas  de  las  casas 
de  vuestras-  moradas,  faciéndolo  saber  á  vuestras 
mujeres  ó  fijos,  si  los  habedes,  si  non  a  vuestros 
vecinos  mas  cercanos  que  vos  lo  digan  e  fagan  sa- 
ber,  e  dello  non  podades  pretender  ignorancia  que 
to  non  supisteis  ni  vino  á  vuestras  noticias  fasta 
quince  dias  priuioros  siguientes,  los  cuales  damos  e 
ásignamos  por  tres  plazos,  dando  vos  los  primeros 
nueve  dias  por  el  primero  plazo,  e  los  tres  dias  se- 
gundos  por  el  segundo  plazo,  e  los  tres  dias  postre- 
ros  por  el  tercero  plazo  e  tórmino  perentorio,  aca- 
bado  parezcades  ante  Nos,  en  el  nuestro  consejo  por 
vosotros,  ó  por  vuestro  procurador  suficiente  con 
vuestro  poder  bastanto,  á  decir  e  alegar  de  vuestro 
derecho  todo  lo  que  decir  e  alegar  quisióredes,  e  á 
concluir  e  cerrar  razones ,  e  acodir  e  ser  presentes 
á  todos  los  otros  actos  del  dicho  pleito  e  negocio, 
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principales,  incidentes,  dependientes,  emergentes, 
anexos  e  conexos,  subcesive  uno  en  pos  de  otro; 
fasta  _la  nuestra  definitiva  inclusive,  para  la  cual 
oir  e  para  tasacion  de  costas  e  para  todos  los  otros 
abtos  del  dicho  pleito  e  negocio,  e  que  de  derecho 
debeis  ser  llamados  e  presentes  vos  llamamos,  ci- 
tamos,  ponemos  plazo  perentoriamente,  por  esta 
nuestra  carta;  con  apercibimiento  que  vos  facemos, 
que  si  en  los  dichos  tórminos  ó  en  cualquier  dellos 
pareciéredes,  los  del  nuestro  consejo  vos  oirán  e 
guardarán  en  todo  vuestró  derecho,  en  otra  mane- 
ra,  vúestras  absencias  e  rebeldías  non  erabargante 
habiéndolas  por  presencias,  los  del  dicho  nuestro 
consejo  oirán  al  dicho  Martin  Nieto  ó  á  su  procura- 
dor  en  su  nombre,  e  librarán  e  determinarán  lo  que 
la  nuestra  merced  fuere  e  se  fallare  por  derecho, 
sin  vos  llamar  nin  citar  ni  atender  cerca  dello;  e  de 
como  esta  dicha  nuestra  carta  vos  será  leida  e  no- 
tificada,  y  la  complióredes,  mandamos,  so  penade  la 
nuestra  merced  e  de  diez  mil  maravedis  á  cualquier 
escribano  público  que  para  esto  fuese  llamado,  que 
dó  ende  al  que  vos  la  mostrare  testimonio  signado 
con  su  signo,  porque  Nos  sepamos  en  como  com- 
plides  nuestro  mandado.  Dado  en  la  noble  ciudad 
de  Jerez  de  la  Frontera  a  once  dias  del  mes  de  Oc- 
tubre,  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Saivador  Je- 
sucristo  de  mil  e  cuatrocientos  e  setenta  e  siete 
años. — Episcopus  de  Segovia. — Joanes,  Doctor. — 
Rodericus,  Doctor. — Antonio,  Doctor. — Martinus, 
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Doctor. — Yo,  Joan  Perez  de  Lurruaara,  escribano 
derCámara  del  Rey  e  de  la  Reyna,  nuestros  Señores, 
le  fice  escrebir  por  su  mandado  con  acuerdo  de  los 
de  su  consejo. — Registrada. — Diego  Sanchez. 


Real  Provision  para  que  sé  reciba  por  las  Jus~ 
ticias  de  Palos  y  Puerto  de  Santa  María^  la 
proban\a  pedida  por  Alfonso  Yañe^  Bangüas, 
en  el  pleito  que  le  habia  puesto  García  de  Es- 
candon,  sobre  restitucion  de  un  napio. 


Sevilla. — Noviembre    21    de  1477  (1). 

DON  FERNANDO   É  DOÑA  ÍSABBL  etc. 

A  los  Alcaldes  y  otras  Justicias  cualesquier  de 
las  villas  de  Palos  y  Puerto  de  Santa  María,  y  de 
todas  las  otras  ciudades  y  villas  y  lugares  del  Ar- 
zobispado  de  Sevilla  y  del  Obispado  de  Cddiz,  é  ca- 
da  uno  de  vos  á  quien  esta  Nuestra  carta  fuese 
mostrada,  salud  e  gracia.  Sépades  quel  pleito  está 
pendiente  ante  Nos  en  el  Nuestro'Consejo,  entre 
García  de  Escandon,  vecino  de  la  dicha  villa  de 


(i)    Archivó  de  Simancas. 
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Puerto  de  Santa  María,  de  la  una  parte;  e  Alfonso 
Yañez  Bangüas,  vecino  de  la  dicha  villa  de  Pabs, 
de  la  otra;  sobre  razon  que  el  dicho  García  deEs- 
candon  presentó  una  peticion  en  el  dicho  nuestro 
Consejo,  diciendo  que  puede  haber  doce  años,  poco 
mas  ó  menos  tiempo,  que  él  tenía  un  navío  suyo 
de  fasta  cuarenta  toneles,  e  que  yendo  con  el  di- 
cho  su  navío  á  la  mar  á  pescar,  y  con  él  Juan  de 
Prio,  maestre  por  ól  y  otros  vecinos  de  la  dicha 
villa  que  iban  con  ól,  e  que  'estando  en  el  rio  de 
Saltes  al  Parralejo,  que  es  en  tórmino  de  dicba 
villa  de  Palos,  tomando  leña  para  ir  dende  á  la 
mar,  non  faciendo  ni  diciendo  por  quó  mal  ni  daño 
debiese  rescibir  ,%ino  á  ói  e  á  los  que  con  ól  ibán 
el  dicho  Alfonso  Yañez  con  una  carabela  armada 
de  gente  y  armas,  e  que  por  fuerza  y  contra  su 
voluntad,  e  de  los  que.iban  dentro  en  dicho  su  na- 
vío,  entraron  en  él,  e  ge  lo  tomaron  e  levaron  con 
todo  lo  que  en  ól  estaba  á  la  dicha  villa  de  Palos, 
e  que  los  echaron  fuera  del  dicho  navío  á  ól  y  á 
los  que  con  ól  iban  dentro;  e  que  como  quier  quél 
se  fué  luego  á'quejar  del  dicho  Alfonso  Yañez  á  la 
justicia  de  la  dicha  villa  de  Palos,  e  los  pidió  .que 
ge  lo  ficiesen  volver,  ó  cuarenta  mil  maravedis  que 
á  justa  estimacion  podria  valer  con  sus  aparejos  y 
mantenimientos  que  dentro  iban,  e  que  ge  lo  non 
ficieron  restituir,  ni  fasta  aquí  por  la  poca  justida 
que  ha  habido  non  habia  podido  alcanzar  compli- 
miento  de  lo  dicho;  por  ende  que  nos  suplicaba  cer- 
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ca  dello  con  remedio  de  justicia  lo  proveyésemos, 
mandando  al  dicho  Alfonso  Yañez  le  tornase  y  res- 
tituyese  el  dicho  su  navío  con  los  dichos  aparejos  y 
mantenimientos  que  dentro  Uevaba,  ó  los  dichos 
cuarenta  mil  maravedis  de  su  estimacion;  contra 
lo  cual  por  parte  del  dicho  Alfonso  Yañez  Bangüas 
fuó  replicado  por  otra  su  peticion  que  en  el  dicho 
nuestro  Consejo  presentó,  diciendo  quel  dicho  Al- 
fonso  Yañez  non  podia  ni  debia  ser  compelido,  se- 
gun  derecho,  á  responder  ante  Nos,  en  el  dicho 
nuestro  Gonsejo  sobre  la  dicha  peticion,  por  cuanto 
el  dicho  caso  en  ella  contenido  non  era  de  aquellos 
quellos  que,  segun  las  leyes  e  derechos  de  nuestros 
reinos,  se  debia  traer  ante  Nos,  e  que  los  debiamos 
mandar  remitir  á  su  fuero  e  juredicion  de  la  dicha 
villa  de  Palos,  adonde  es  vecino  e  domiciliario,  e 
quel  así  lo  pedia,  e  que  negaba  la  calidad  alegada 
para  fundar  el  caso  de  corte,  por  cuanto  ól  era  ho- 
me  muy  liano  y  de  llano  vivir  y  no  poderoso,  para 
que  oviese  lugar  ante  Nos  en  el  nuestro  Gonsejo,  e 
que  se  ofrecia  á  probar;  y  de  ello  noñ  se  partien- 
do,  que  ól  non  era  obligado  á  lo  pedido  por  el  di- 
cho  García  de  Escandon,  e  que  de  ello  debia  ser 
dado  por  libre  y  quito,  por  quel  dicho  García  de  Es 
candon  non  fuó  ni  era  parte  para  pedir  y  demandar 
y  proseguir  lo  contenido  en  la  dicha  su  petición  y 
demanda,  e  que  non  procedia  ni  era  abta  ni  formal 
ni  bastante,  e  que  debia  ser  dada  por  ninguna,  por- 
que  la  relacion  en  ella  contenida  non-era  verda- 
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dera,  e  que  la  negaba  segun  e  en  la  forma  que  en 
ella  se  contenia;  e  que  puesto  que  lo  susodicho  ce- 
sase,  e  al  dicho  García  de  Escandon  alguna  accion 
le  competiese  á  lo  susodicho  contra  ól,  lo  que  non 
facía,  que  aquella  segun  su  relacion  era  puesto  por 
el  dicho  trascurso  de  tiempo  de  los  dichos  trece 
años  y  mas  tiempo  que  decia  que  habia  quel  dicho 
García  de  Escandon  no  podia  nin  pudo  demandar 
á  él  el  dicho  caravo,  pues  como  dicho  habia  era 
prescripta  la  tal  accion  por  el  dicho  tiempo  segun 
la  ley  del  Ordenamieüto,  e  que  aunque  aquello  non 
oviese  lugar,  que  si  algun  caravo  tomó,  lo  que  ne^ 
gaba,  que  aquello  seria  y  fué  por  mandado  de  Gon- 
zalo  de  Escúñiga,  que  á  la  sazon  era  Alcaide  y  Al- 
calde  mayor  de  la  villa  de  Palos,  á  quien  ól  de  ne- 
cesidad  debió  obtemperar  y  obedecer,  porque  non 
lo  faciendo,  ól  padeceria  mal  ó  daño,  segun  lo  que 
padescian  otros  que  non  compiian  sus  mandamien- 
tos,  e  quel  dicho  caravo  era  para  D.  Pedro  de  Es- 
cúñiga,  e  que  lo  llevó  y  tomó  y  fizo  dól  lo  que  le 
plogo,  e  que  á  él  nombraba  por  abtor  y  poseedor 
del  dicho  caravo;  de  manera  quól  non  fuó  ni  -era 
obligado  á  cosa  alguna  de  lo  contenido  en  la  dicha 
peticion,  e  nos  suplicó  que  lo  mandásemos  remitir 
al  dicho  su  ftiero  y  juredicion  de  la  dicha  villa  de 
Palos,  e  pronunciásemos  el  dicho  caso  non  ser  de 
corte,  y  cuando  aquello  non  oviese  lugar,  le  mandá- 
semos  dar  por  libre  e  quito  de  lo  contenido  en  la 
cficha  demandá,  condenando  en  las  costas  al  dicho 
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García  de  Escandon,  y  pedia  ser  fecho  complimien- 
to  de  justicia,  ó  quen  lo  necesario  imploraba  et 
nuestro  Real  oficio.  Sobre  lo  cuai.por  á  mas  las  di- 
chas  partes  fueron  dichas  y  alegadas  otras  ciertas. 
razones  por  sus  peticiones  que  en  el  dicho  nuestro 
Consejo  presentaron  cada  uno  en  guarda  de  su  de- 
rccho  fasta  que  coñcluyeron,  y  por  los  del  dicho 
nuestro  Gonsejo  fué  habido  el  dicho  pleito  y  negbcio 
por  concluso,  y  las  razones  de  por  encerradas,  y 
díeron  en  ello  sentencia  en  que  dijeron  que  fallaban 
que  debian  rescebir  y  rescebian  á  raas  de  las  di- 
chas  partes  e  á  cada  uña  dellas  conjuntamente  á  la 
prueba  de  lo  que  por  ellos  y  por  cada  uno  dellos 
dicho  y  alegado,  e  que  de  derecho  debia  resce- 
bir  que  probado  les  aprovecharia,  salvo  jure  imper- 
tinentum  et  non  admittendorum,  para  cual  la  prue- 
ba  facer  los  daban  y  asignaban  el  término  de  la  ley, 
que  son  nueve  dias  por  tres  términos  de  tres  en 
tres  dias  y  cada  un  dia  por  produccion  que  feriado 
non  fuese,  e  ese  mismo  término  dában  y  asignaban 
á  cada  una  de  las  partes  para  que  si  quisiesen  vi- 
niesen  antellos  a  ver  jurar  y  conoscer  los  testigos 
y  probanzas  que  la  una  parte  presentase  contra  la 
otra  y  la  otra  contra  la  otra;  e  por  los  testigos  e 
probanzas  que  hahian  y  tenian  fuera  de  la  nuestra 
corte,  les  mandaban  que  dentro  en  el  dicho  tórmi- 
no  viniesen  y  paresciesen  antellos  á  nombrar  los 
"  lugares  donde  los  habian  e  tenian  para  facer  la  di- 
cha  su  probanza,  e  les  mandarian  dar  nuestras  car- 
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tas  de.  receptoria  con  tórminos  convenibles  de 
aquellos  que  con  derecho  debian,  e  por  su  senten- 
cia  así  lo  pronunciaban  y  mandahan  en  sus  escri- 
.tos  e  por  ellos;  después  de  lo  cual  el  dicho  Alonso 
Yañez  Bangüas  apareció  ante  nos,  en  el  dicho  nues- 
tro  Concejo,  e  dijo  que  los  testigos  y  probanzas  de 
que  él  se  entiende  aprovechar  para  facer  la  dicha 
su  probanza,  los  há  y  tiene  en  esas  dichas  cibdades 
y  villas  y  lugares,  e  nos  suplicó  que  le  mandase- 
mos  dar  nuestra  carta  de  receptoria  y  tórmino  con- 
venible  para  facer  su  probanza;  e  por  los  del  dicho 
nuestro  consejo  visto,  le  fueron  asignados  tórmino 
de  nueve  dias  para  facer  la  dicha  su  probanza,  los 
cuales  se  contasen  desde  dias  de  este  presente 

mes  de  Noviembre  en  adelante,  dei  cual  mandaron 
que  gozase  la  otra  parte  si  quisiere,  e  mandéronle 
dar  en  esta  nuestra  carta  en  la  dicha  razon;  e  Nos 
tovísmolo  por  bien,  por  lo  que  vos  mandamos  á  to- 
dos  y  á  cada  uno  de  vos,  que  si  la  parte  del  dicho 
Alfonso  Yañez  vos  requiriese  con  esta  nuestra  carta 
dentro  de\  dicho  tórmino,  fagades  parescer  ante 
vos  á  los  testigos  que  por  él  sean  nombrados,  e  de 
quien  digere  que  se  entiende  aprovechar  para  facer 
la  dicha  probanza,  e  así  presentados,  tomedes  y 
rescibades  dellos  y  de  cada  uno  dellos  juramento 
en  forma  debida  de  derecho,  y  sus  dichos  y  deposi- 
ciones  de  cada  uno  sobre  sí,  secreta  y  apartadamen- 
te,  preguntándoles  por  las  preguntas  del  interroga 
torio  que  por  ól  vos  será  presentado;  e  lo  que  los 
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dichos  testigos  so  cargo  del  dicho  juramento  dije- 
ren  y  depusieren,  lo  fagades  signar  al  escribano  por 
quien  sacare,  e  lo  cerredes  y  setledes,  y  lo  dedes  y 
entreguedes  á  la  parte  del  dicho  Aifonso  Yañez, 
pagando  al  escribano  su  justo  e  debido  salario  que 
por  ello  haya  de  haber,  porque  lo  él  traiga  e  pre- 
sente  ante  Nos  en  el  dicho  nuestro  consejo  dentro 
del  término  que  para  ello  le  fué  asignado;  lo  cual 
faced  y  cumplid  asi,  aunque  la  otra  parte  no  apa- 
reza  ante  vos  á  ver,  presentar,  jurar  y  conoscer  los 
testigos  que  por  el  dicho  Alfonso  Yañez  serán  pre- 
sentados,  por  cuanto  por  los  del  dicho  nuestro  con- 
sejo  le  fuó  asignado  término  para'ello:  e  los  unos 
ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan  ende  al  por  alguna 
manera,  so  pena  de  la  nuestra  merced  e  de  diez  mil 
maravedís  á  cada  para  la  nuestra  Gámara;  e  demas 
mandamos  al  ome  que  les  esta  nuestra  carta  mos- 
trare,  que  vos  emplace  que  parezcades  ante  Nos 
en  la  nuestra  corte,  do  quier  que  Nos  seamos,  del 
dia  que  vos  emplazare  fasta  quince  dias  primeros 
siguientes  so  la  dicha  pena,  so  la  cual  mandamos  á 
cualquier  escribano  público  que  para  esto  fuere  lla- 
mado,  que  dé-ende  al  que  vos  la  mostrare  testimo- 
nio  signado  con  su  signo,  porque  Nos,  sepamos  en 
como  se  comple  nuestro  mandado.  Dada  en^la  cib- 
dad  de  Sevilta  á  veinte  e  un  dias  de  Noviembre, 
año  del  Nasciraiento  de  Nuestro  ¡Sefior  Jesucristo 
de  mil  e  cuatrocientos  e  setenta  y  siete  años. — 
Episcopus  de  Segovia. — Martinus,  Doctor. — Anto- 
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nius,  Doctor. — Joanes,  Doctor. — Rodericus,  Doc- 
tor. — Yo  Juan  Ruiz  del  Castillo,  secretario  del  Rey 
y  de  la  Reina,  la  fice  escrebir  por  su  mandado  con 
acuerdo  de  los  del  su  Consejo. — Registrada:  Diego 
Sanchez. 


Seguro  á  los  Marineros  de  Palos  para  contratar 
libremente  por  mar  y  tierra  con  las  mercado- 
rias  que  llevaren  y  trajeren  en  su  viage  á  la 
Mina  de  Oro. 


Sevilla. — Marzo  4  de  1478  (1). 

Doña  Isabel  por  loL  gracia  de  DioSj  Reina  de 
Castillaf  de  Leon,  de  Toledo9  de  Cecüia,  de  Porto- 
gal9  de  Galicia,  de  Sevilla9  de  Córdoba9  de  Murcia9 
de  Jaen9  de  los  Algarbes9  de  Algeciras9  de  Gibral- 
tar;  Princesa  de  Aragon9  éSeñora  de  Vizcaya  é  de 
Molina.  A  mi  Almirante  mayor  de  la  Mar  ó  su 
Lugar-Teniente,  ó  al  mi  Justicia  mayor,  é  al  mi 
Capitan  mayor  de  la  mar,  é  á  los  mis  Adelántados, 
Merinos,  é  á  todos  los  Concejos,  Corregidores,  Al- 
caldes ,  Alguaciles,  Veinte  ó  cuatros,  Caballeros, 


( 1 )    Registro  del  Sello  de  Corte  en  el  Real  Archivo  de  Si- 
mancas. 
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Prebostes,   Regidores;  Escuderos,  Oftciates,  é  Ho- 

mes-buenos,  así  de  la  muy  noble  é  muy  leal  Gibdad 

de  Seoilla,  é  de  todas  las  otras  Gibdades  6  Villas  é 

Logares  del  Andalucía,  ó  de  la  villa  de  Bilbao,  ó 

del  mi  noble  ó  leal  Gondado  de  Vizcaya,  como  de 

todas  las  otras  Cibdades  ó  Villas  é  Logares  del  di- 

cho  Gondado  ó  de  los  otros  mis  Reinos  ó  Seño- 

ríos,  así  los  que  son  puertos  de  mar  como  otros 

cualesquier,  é  al  mi  Capitan  é  Gapitanes  ó  gente 

de  armas  de  la  flota  que  Yo  he  mandado  ó  man- 

dare  armar,  ó  á  los  Maestres  ó  Patrones  ó  Cómitres 

de  las  naos  ó  galeras  é  barcheles,  ó  de  otros  cua- 

lesquier  navíos  ó  fustas  que  andan  é  andovieren 

por  las  mares  é  puertos  é  abras  de  tos  mis  Reinos 

y  Señoríos,  ér  á  otras  cualesquier  personas  mis  va- 

sallos  é  súbditos  é  naturales,  de  cualquier  estado  ó 

condicion,  preeminencia  ó  djgnidad  que  sean,  é  á 

cualesquier  gentes  de  armas  que  andan  ó  andovieren 

en  servicio  ó  obediencia  del  Rey  mi  Señor  ó  mia,  é  á 

cualquier  ó  cualesquier  de  vos  á  quien  esta  mi  Carta 

fuere  mostrada,  ó  el  traslado  della  signado  \ie  Es- 

cribano  público,  salud  ó  gracias.  Sepades  que  Yo 

he  mandado  é  mandé  á  ciertos  vecinos  de  la  villa 

de  Palos  é  de  otras  Villas  é  Logares  de  la  costa  de 

la  mar  é  de  las  Gibdades  é  Villas  ó  Logares  de  la 

dicha  costa  de  la  mar  é  del  Andalucía,  é  de  otras 

partes  de  mis  Reinos  é  Señoríos,  que  vayan  con 

ciertos  sus  navíos  á  la  Mína  de  Oro,  los  cuales  me 

ficieron  relacion  diciendo  que  ellos  é  sus  criados  ó 


Digitized  byVjOOQ LC 


56  DOCUMENTOS  INÉDITOS 

factores  entienden  andar  ó  navegar  por  las  mares  . 
ó  puertos  é  abras  de  los  dichos  mis  Reinos  é  Seño- 
ríos,  ó  eso  mesmo  por  tierra  con  sus  faciendas  é 
mercadorías  á  tratar  é  vender,  é  trocar  ó  ccynprar 
pafios  é  joyas  ó  fierro  é  acero  ó  ferrage  é  lanas  ó 
otras  mercadorías,  é  que  se  recelan  que  vos  los 
sobredichos,  ó  alguno  ó  algunos  de  vos,  ó  otras 
personas  algunas  les  prendered$s  á  ellos  é  á  los 
dichos  sus  criados  ó  factores,  ó  les  tomáredes  6 
querredes  tomar  ó  embargar  los  dichos  sus  navíos 
ó  bienes  ó  mercadorías  que  trogeren  ó  llevaren 
por  las  mares  é  puertos  é  abras  de  los  dichos  mis 
Reinos  y  Señoríos,  ó  por  tierra,  así  á  la  ida  á  la 
dicha  Mina  como  en  la  estada  en  ella  ó  en  la  tor- 
nada,  ó  por  algunas  partes  de  los  dichos  mis  Rei- 
nos  y  Señoríos  por  donde  andovieren  por  cuales- 
quier  deudas  de  maravedis  é  pan  é  otras  cosas  que 
los  Concejos  ó  los  vecinos  é  los  moradores  de  las 
Gibdades  é  Villas  é  Logares  donde  viven,  ó  cuales- 
quier  personas  singulares  dellas  ó  otros  algunos 
Goncejós  é  personas  deban  ó  debieren,  ó  sean  teni- 
dos  de  dar  é  pagar  en  cualquier  manera  á  otros 
cualesquier  Concejos  é  personas  de  los  dichos  mis 
Reinos  ó  Señoríos,  ó  de  fuera  de  ellos,  ó  por  pren- 
das  ó  represarias  que  de  unos  Concejos  ó  otros  é 
de  unas  personas  singulares  á  otras  se  hayan  fecho 
ó  fagan,  non  seyendo  las  tales  deudas  nin  alguna 
dellas  de  tal  naturaleza  nin  fechas  en  tal  forma, 
porque  de  fecho  ni  de  derecho  ellos  ni  los  dichos 
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sus  facedores  ó  apániaguadores,  é  bienes  é  mercado- 

rías  fuesen  ni  sean  tenudos  á  las  tales  deudas  nin  re- 

presarias,  nin  á  parte  dellas,  nin  ellos  habiendo  trai- 

do  nin  trayendo  á  los  dichos  mis  Reinos,  ni  sacando 

de  ellos  mercadorías  nin  otras  cosas  algunas  que 

hayan  seido  ó  sean  vedadas  por  mis  Ordenanzas;  por 

razon  de  lo  cual,  diz  que  ellos  ni  alguno  de  los  di- 

chos  sus  factores  non  osarán  ir  al  dicho  viage  que 

les  Yo  mando,  ni  andar  ni  navegar  por  las  di- 

chas  mares  ó  puertos  é  abras,  é'por  los  dichos  mis 

Reinos  é  Señoríos,  nin  ir  fuera  dellos  nin  venir 

salvos  é  seguros,  é  con  las  dichas  sus  mercadorías 

é  bienes  ó  cosas;  é  me  soplicaron  é  pidieron  por 

merced  que  sobre  ello  les  proveyese,  mandándoles 

dar  mi  Garta,  para  que  ellos  é  los  dichos  sus  facto- 

res  pudiesen  libremente  ir  el  dicho  viage  que  les  Yo 

mando  facer  para  la  dicha  Mina  é  por  estos  dichos 

mis  Reinos,  é  comprar  é  vender  é  cambiar  los  di- 

chos  sus  bienes  é  mercadorías,  é  qué  non  fuesen 

presos  nin  detenidos  nin  embargados,  salvo  sola- 

mente  por  su  deuda  propia  conoscida,  ó  como  la 

mi  merced  fuese,  ó  Yo  tóvelo  por  bien;  porque  vos 

mando  á  todos  ó  á  cada  uno  de  vos  en  vuestros 

logares  ó  jurediciones,  que  de  aquí  adelante  deje- 

des  é  consintades  libre  é  desembargadamente  á  los 

dichos  vecinos  de  la  dicha  villa  de  Palos  é  de  las 

otras  partes  de  los  dichos  mis  Reinos,  que  así  por 

rai  mandado  van  á  la  dicha  Mina,  ó  á  los  dichos  sus 

homes  ó  criados  é  factores  e  paniaguados  ir  el  dicho 
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viage,  ó  andar  por  estos  dichos  mis  Reinos  ó  Seño- 
ríos,  é  por  las  mares  é  puertos  ó  abras  dellos,  á  tra- 
tar  ó  comprar  ó  vender  los  dichos  sus  bienes  é  mer- 
cadorías,  é  que  los  non  prendades,  ni  prentían,  nito- 
medes  ni  #embarguedes,  ni  consintades  prender  ni 
prendan,  ni  tomar  ni  embargar  á  ellos  ni  á  los  di- 
chos  sus  factores  ó  homes  é  criados  é  apaniaguados, 
ni  alguno  dellos,  los  navíos  é  fustas,  é  mercadorías 
ó  bienes  é  cosas  que  ellos  llevaren  é  trojeren,  así  á 
la dicha  Mina  comopor  cualesquier  partes  de  los di- 
chos  mis  Reinos  y  Señoríos  por  donde  andovieren, 
ansí  por  mar  como  por  tierra,  por  ninguna  ni  al- 
gunas  deudas  de  pan  ni  fierro,  ni  acero,  ni  de 
maravedis,  ni  de  paños,  ni  lanas,  ni  aceites, 
ni  por  otras  cualesquier  cosas  que  los  Concejos  de 
las  dichas  Ciudades  é  Villas  é  Lugares  donde  viven 
á  los  vecinos  ó  moradores  dellos  deben  ó  debieren, 
ó  son  ó  fueren  obligados  á  dar  á  otros  cualesquier 
Concejos  ó  personas  singulares  de  ios  dichos  mis 
Reinos  ó  Señoríos,  ó  de  fuera  dellos,  ni  por  pren- 
das  ni  represarias  que  de  unos  Concejos  á  otros  é 
de  unas  personas  singulares  á  otras  se  hayan  fecho 
ó  fagan,  salvo  solamente  por  sus  deudas  propias 
conoscidas,  ó  por  fianza  que  hayan  fecho,  ó  si  ellos 
ó  los  dichos  sus  factores  ó  alguno  dellos  son  ó  fue- 
ren  tenudos  ó  obligados  de  fecho  ó  de  derecho  en 
cualquier  manera  á  las  tales  deudas  ó  represarias  ó 
alguna  dellas,  ó  por  maravedis  de  las  mis  Rentas  ó 
dechos  é  derechos;  pero  es  mi  merced  que  los  veci- 
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nos  de  la  dicha  villa  de  Palos  é  de  las  otras  partesr 
de  mis  Reinos,  que  así  por  mi  mandado  van  á  la 
dicha  Mina,  nin  los  dichos  sus  factores  ó  homes  é 
criados,  nin'  alguno  deilos,  non  saquen  ni  puedan 
sacar  mercadorías  algunas  de  los  dichos  mis  Reinos 
para  el  Reino  de  Francia  ni  para  el  Reino  de  Por- 
togal,   nin  las  puedan  traer  ni  traigañ  de  los  di- 
chos  Reinos  para  los  dichos  mis  Reinos  ó  Séñoríos 
sin  mí  licencia;  ni  otro  sí,  puedan  traer  ni  traigan 
á  los  dichos  mis  Reinos  y  Señoríos,  ni  sacar  fuera 
dellos    mercadorías    ni    averias,   ni   otras    cosas 
algunas  de  las  por  Mí,  vedadas  é  defendidas,  é  así 
mesmo  que  non  traigan  ni  puedan  traer  en  los 
dichos  sus  navíos  personas  algunas  franceses  ni 
portpgueses  ni  de  los  otros  enemigos  de  mis  Rei- 
nos,  ni  bienes  ni  mercadorías  algunas  suyas,  é 
que  cerca  desto  se  guarde  la  Ordenanza  por  mí,  fe- 
cha  en  esta  razon.  Otrosí:  si  quisieren  armar  sus 
návíos,  que  primeramente  sean  tenudos  de  dar  é 
den  fiadores  Uanos  é  abonados  é  contiosos  ante  las 
Justicias  de  las  "dichas  Gibdades  é  Villas  é  Logares 
donde  armaren,  por  ante  Escribano  público,  que 
non  farán  mal  ni  daño  á  amigos,  ni  otros  cuales- 
quier  con  quien  el  Rey  mi  Señor  ó  Yo  non  hobié- 
remos  guerra;  cá  si  lo  contrario  ficieren,  que  los 
tales  fiadores  lo  paguen  con  sus  cuerpos  é  bienes; 
é  por  esta  mi  Garta  ó  por  su  traslado  signado,  como 
dicho  es,  tomo  é  recibo  en  mi  guarda  ó  seguro,  é 
so  mi  amparo  é  defendimiento  Real  á  los  sobredi- 
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chos  vecinos  de  la  dicha   Villa  de  Palosy  é  de  kts 

otras  Cibdades  ó  Villas  ó  Logares  de  los  dichos  mis 

Reinos  é  Señoríos,  que  por  mi  mandado  van  á  la 

dicha  Mina,  é  á  los  dichos  sus  factores  é  homes  é 

criados  é  apaniaguados  que  ellos  nombraren  é  di- 

geren  é  declararen  ante  vos,  lás  dichas  mis  Justicias, 

ó  ante  cualquier  de  vos,  por  sus  nombres  que  son 

suyos,  é  á  todos  sus  navíos  ó  bienes  ó  mercadorías  é 

cosas  que  llevaren  ó  trqjeren,  ó  los  aseguro  de  to- 

das  é  cüalesquier  personas  mis  vasallos  é  sñbditos 

ó  naturales  que  ante  cualquier  de  vos,  ias  dichas 

mis  Justicias  nombraren,  é  de  quien  dijeren  que 

96  recelan  para  que  les  non  fleran  ni  maten  ni  li- 

sien,  ni  manden  ferir  ni  matar  ni  prender  ni  lisiar 

ni  embargar  á  sus  bienes,  ni  facer  otro  mal  ni  daño 

ni  desaguisado  alguno  en  sus  cuerpos  é  mercado- 

rías  ó  bienes  contra  derecho ;  el  cual  djcho  mi  se- 

guro,  y  todo  lo  en  esta  Carta  contenido,  mando  á 

vos,  las  dichas  mis  Justicias,  é  á  cada  uno  de  vos, 

que  lo  fagades  así  pregonar  públicamente  por  las 

plazas  ó  mercados  é  otros  logares  acostumbrados 

desas  dichas  cibdades  é  villas  ó  logares  por  prego- 

nero  ó  por  ante  Escribano  público,  porque  todos  lo 

sepades  é  sepan,  ó  dello  non  podades  ni  puedan 

pretender  inorancia;  ó  fecho  el  dicho  pregon,  si  al- 

guna  ó  algunas  personas  contra  este  dicho  mi  se- 

guro  é  contra  lo  en  esta  mi  Carta  contenido  fueren 

ó  pasaren,  ó  quisieren  ir  ó  pasar,  que  vos,  las  di- 

chas  mis  Justicias  pasedes  ó  procedades  tíontra  los 
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tales  ó  contra  sus  bienes  á  las  mayores  penas  cevi- 
te  é  creminales  que  por  derech  o  fallaredes,  como 
contra  aquellos  que  pasan  ó  quebrantan  seguro, 
puesto  por  Carta  ó  raandado  de  su  Reina  é  Señora 
natural:  é  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni 
fagan  ende  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  mi 
merced  ó  de  privacion  de  los  oficios,  ó  de  confisca- 
cion  de  los  bienes  de  los  que  lo  contrario  ficieren 
para  la  mi  Gámara  ó  Fisco;  é  demas  mando  al  home 
que  vos  esta  mi  Carta  mostrare  que  vos  emplaze 
que  parezcades  ante  mí  en  la  mi  Corte,  do  quier  que 
Yo  sea,  del  dia  que  vos  emplaze  fasta  quince  dias 
prímeros  siguientes,  so  la  dicha  pena;  so  la  cual 
.mando  á  cualquier  Escribano  público,  que  para  estp 
fuere  llamado,  que  dó  ende  al  que  vos  la  mostrare 
testimonio  signado  con  su  signo,  porque  Yo  sepa  en 
<5omo  se  comple  mi  mandado.  Dada  en  la  muy  no- 
ble  é  leal  cibdad  de  Sevilla  á  cuatro  dias  del  mes 
de  Marzo,  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Salvador 
Jesucristo  de  mil  ó  ouatrocientos  ó  setenta  ó  ocho 
años.— YO  LA  REINA.— Yo  Alfonso  de  Avila,  Se- 
cretario  de  Nuestra  Señora  la  Reina,  la  fice  escrebir 
por  su  mandado. — E  en  las  espaldas  está  escrito  esto 
que  se  sigue:  Joannes,  Doctor. — Registrada,  Diego 
Suarez. 
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Asiento  y  providencias  sobre  una  expedicion  á 
las  Islas  Canarias  para  soju\garlas  á  la  Coro- 
na  Real. 


Sevilla. — Mayo  13  de  1478  (1). 


DONA  ISABBL,  etc. 

Por  cuanto  el  Rey  mi  Señor  ó  Yo  hobimos  dado 
cargo  á  vos,  Alfonso  de  Palencia,  mi  Coronista  e  Se- 
cretario,  ó  del  nuestro  Consejo,  para  que  por  vigor 
de  nuestra  comision  é  mandamiento  entendiésedes 
en  el  aparejo  é  expedición  de  la  armada  que  Nos, 
mandamos  ir  á  las  Islas  de  la  Gran  Canaria,  é  á  las 
otras  Islas  de  Canarias  infiejes;  é  vos,  entendiendo 
ser  así  complidero  á  nuestro  servicio  é  al  mas  presto 
é  mejor  aparejo  de  la  dicha  armada,  ficisteis  cierta 
concordia  ó  asiento  con  el  Obispo  de  Róbigo,  ó  de  las 
dichas  Islas  D.  Fray  Juan  de  Frias,  ó  con  los  otros 
Capitanes  D.  Juan  Bermudez,  Dean  de  lás  dichas  I»- 
las,  nuestro  Capellan,  ó  Juan  Rejon,  nuestro  criado. 
segun  se  contiene  en  una  Escritura  ó  Capitulacion 


(\)    Registro  del  sello  de  Corte  en  Simanoas. 
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que  paresce  flrmada  de  vuestro  nombre,  el  tenor  de 
la  cual  es  este  que  se  sigue:  «Por  el  Rey  ó  Reina  nues- 
tros  Señores:  mandaron  tomar  cargo  á  mí,  Alfonso 
de  Palencia,  su  Coronista  ó  su  Secretario  é  de  su 
Consejo,  que  entendiese  en  todo  el  expediente  de  la 
armada  que  sus  Altezas  mandan  ir  en  la  Isla  de  la 
Grande  Canaria,  para  sojuzgarla  á  su  Gorona  Real, 
é  para  expeler,  con  el  favor  de  Dios,  toda  supersti- 
cion  y  heregías  que  allí  y  en  algunas  otras  yslas  de 
infieles  usan  los  canarios  y  otros  paganos;  de  la 
cual  santa  empresa  sus  Altezas  quisieron  que  fuese 
D.  Juan  Bermudez,  Dean  de  Róbigo,  ó  de  las  dichas 
yslas,  su  Capellan,  ó  Juan  Rejon,  su  criado;  ó  fue 
asi  mesmo  mandado  por  sus  Excelencias  que  para 
mejor  direccion  de  la  'dicha  empresa,  fuese  allá 
personalmente  el  R.  P.  in  Cristo  D.  Fray  Juan 
de  Frias,  Obispo  de  Róbigo,  ó  de  las  díchas  ys- 
las,  el  cual  por  dar  obra  entera,  con  la  mer- 
ced  de  Dios,  á  tan  santa  empresá,  se  hobo  de 
obligar  á  grandes  .cuantías  de  maravedises  que 
fueron  para  ella  nescesarias,  acordóse  que  para  su 
seguridad  se  le  diesen  algunos  saneamientos  de  los 
Señores  Contadores  mayores  que  en  este  negocio 
hobieron  de  entender,  segun  mas  largamente  en 
los  dichos  saneamientos  se  contiene;  pero  non  se 
pudiendo  con  todas  las  particularidades  que  adelan- 
te  podrian  recrescer  declarar  los  dichos  saneamien- 
tos,  fue  necesario  que  yo,  el  dicho  Coronista,  como 
persoila  dada  é  diputada  para  encaminamiento  é 
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solicitud  del  dicho  cargo,  especificase  en  la  presente 
Escritura  toda  la  suma  de  lo  acordado,  porque  des- 
pues  non  intervengan  dabdas  ni  achaques,  en  da- 
fio  é  perjuicio  del  dicho  Señor  Obispo,  ni  de  los  di- 
chos  Gapitanes,  ni  de  las  otras  personas  que  lle- 
varen  otros  cargos  para  la  dicha  empresa:  ó  la  pri- 
mera  declaracion  que  comple  para  saneamientp  del 
dicho  Señor  Obispo  que  todas  aquestas  cuantías  de 
esta  expedicion,  por  la  mayor  parte,  tomó  sobre 
sí,  pareció  ser  honesto  que  yo,  el  dicho  Goronista, 
de  parte  de  los  dichos  Señores  Rey  ó  Reina,  ase- 
gurase  á  su  Reverenda  Paternidad,  que  sus  Al- 
tezas  mientras  se  conquistan  las  dichas  Islas  de 
Canarias  de  infieles,  dejarán  en  manos  del  dicho  Se- 
ñor  Obispo  el  coger  e  sacar  de  la  orchilla  que  hay 
en  las  dichas  yslas,  de  tal  manera  que  otro  non  la 
coja  ni  saque,  sinon  quien  ól  quisiere,  fasta  las 
sojuzgar  ó  pacificar  las  dichas  Tslas  de  Canarias 
moradas  de  infieles,  porque  aqueste  emolumento 
que  la  tierra  allí  produce  sea  como  alivio  de  sus 
cargos  e  trabajos;  e  aun  porque  si  la  dicha  orchilla 
se  derramase  á  muchas  manos  era  de  muy  poco  e 
de  ningun  valor,  seyendo  ella  de  tal  calidad  que 
luego  se  adizlaría,  e  andando  en  mano  de  uno  es  de 
algun  precio,  e  en  mano  de  muchos  sería  destru- 
cion  de  todos;  e  por  aquestas  causas  se  acordó  que 
quedase  en  la  forma  que  solia  estar;  conviene  á 
saber  en  una  mano,  e  dende  agora  los  dichos  Capi- 
tanes  lo  tienen  así  asegurado;  allende  de  aquesto 
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fuó  menester  declaracion,  por  lo  que  montaron  las 
veinte  lanzas  de  la  Hermandad,  con  las  cuales  los 
dichos  Señores  Rey  e  Reina  mandaron  favorescer 
á  la  dicha  empresa,  porque  ninguna  persona  pueda 
en  el  tiempo  advenidero,  con  color  de  mas  ser- 
vir  á  los  dichos  Rey  e  Reina,  entrometerse  en  de- 
mandar    cuenta    ó  ganancia    de   parte  por  res- 
peto  de  las  dichas    veinte  lanzas,   pues  que  la 
voluntad  de  sus  Altezas  de  cierto,  fué  dar  obra  á 
servicio  de  Dios  e  suyo,  e  sojuzgar  á  los  dichos 
infieles  que  de  verdad  en  lo  temporal  deben  ser 
sujetos  á  su  Corona  Real,  y  en  lo  espiritual  son 
de  la  Metrópoli  de  Sevilla,  á  la  cual  la  Iglesia  de 
Róbigo  es  sofragaña;  e  quisieron  que  en  la  dicha 
lsla  de  fa  Grande  Canaria,  segun  mandamiento 
de  la  Sede  Apostólica,   se  edificase  la  Iglesia  Ga  - 
tedral,  e  ia  dicha  Isla-ae  poblase  de  personas  cató- 
Ucas  sus  naturales,  e  que  para  seguridad  de  Ecie- 
siásticos  e  Religiosos  e  de  Seglares,  se  enfortales- 
ciesen  los  Puertos  de  la  dicha  Isla  con  tales  edefi- 
cios  e  fábricas,  que  permanesciesen  allí  seguros 
los  que  ende  poblasen,   e  hon   pudiesen  rescibir 
daño  de  los  adversarios  de  la  dicha  Gorona  de 
Castüla,  6  de  otras  algunas  gentes  advenedizas; 
para  las  cuales  fábricas  tan  complideras  se  lievan 
dende  agora  muchas  ferramientas  ó  pertrechos  que 
montan  mayores  sumas  de  maravedis  úe  ios  que 
suman  las  dichas  veinte  lanzas,  cuanto  mas  que 
se  llevsin  para  ello  muchos  mantenimientos,    de 
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lo8  cuales  e  de  los  dichos  pertrechos  e  ferramien- 
tas,  ha  de  dar  cuenta  á  los  dichos  Señores  Rey  e 
Reina  su  Receptor,  el  cual  despues  debe  dar  re- 
lacion  de  lo  que  con  ello  se  face,  que  es  cier- 
to  que  allende  de  la  suma  de  las  dichas  veinte 
lanzas  se  habrán  de  expender  e  gastar  muchas  otras 
cuantías  que  resultarán  en  provecho  e  honra  de 
la  Corona  Real.  Asi  mesmo,  por  cuanto  el  dicho  Se- 
ñor  Obispo  hobo  de  tomar  prestado  para  dicha  em- 
presa,  primero  por  acuerdo  de  los  Señores  Gardenal 
e  Legado,  e  despues  por  acuerdo  de  los  dichos  Se- 
ñores  Gontadores  mayores ,  e  por  algunos  Señores 
del  Gonsejo  de  los  dichos  Señores  Rey  e  Reina,  cua- 
trocientos  e  veinte  mil  maravedis  de  Micer  Agostin 
de  Espindola ,  Tesorero  de  lo  que  se  recibe  de  la 
Indulgencia  otorgada  por  nuestro  rauy  Santo  Pa- 
dre  para  la  conversion  de  los  infieles  de  Canarias,  e 
para  edeficacion  de  Iglesias  e  Monasterios,  e  para 
sustentacion  de  los  Eclesiásticos  e  Religiosos  que 
en  las  dichas  yslas  permanescen  e  permanescieren, 
e  trescientos  mil  maravedis  de  Pedro  de  Setien,  ve- 
cino  de  Búrgos,  Tesoréro  de  lo  que  se  rescibe  de  la 
dicha  Indulgencia  por  la  mayor  parte  en  los  Arzo- 
bispados  e  Obispados  de  estos  Reinos  de  Castüla  e 
de  Leon;  e  se  obligó  el  dicho  Señor  Obispo  á  ellos 
en  ciérta  forma,  de  manera  quel  arrisco  del  dicho 
emprestido  e  suma,  carga  sobre  ól  é  sobre  su 
fiador,  que  fué  el  dicho  D.  Juan  Bermudez;  é 
asimesmo  carga  el  flete  de  algunos  navíqs,  que 

i 
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asi  mesmo  el  dicho  Señor  Obispo  fué  fiador  jun- 

tamente  con  la  paga,  del  sueldo  de  los  marineros  en 

la  forma  que  puede  parescer  por  las  obligaciones 

que  sobrello  estan  fechas,   es  de  buena  razon, 

pues  non  se  pudiera  expedir  la  dicha  flota,  nin 

encaminarse  la  dicha  empresa  sin  que  el  dicho 

Señor  Obispo  e  su  fiador,   hobieran  habido  pres- 

tadas  las  dichas  cuantías,  e  se  estima  ser  cabdal 

suyo  lo  que  ende  se  puso  como  cabdal  de  cual- 

quier  otro  armador,  declararse  por  la  presente, 

segun  debieron  declarar  los  dichos  Señores  Gon- 

tadores  mayores,  que  en  la  presa  con  la  gracia 

de  Dios  se  fíciese,   se  tenga  la  orden  siguiente: 

que  de  ella  se  haya  de  sacar  el  coste,  si  alguno 

fuere,  e  ldego  el  Quinto  de  los  dichos  Señores  Rey 

e  Reina,  e  despyes  entre  lo  que  copiere  á  las 

partes  de  los  armadores  resciba  de  su  parte  el 

dicho  Obispo  todo  lo  restante.  Fue  fecha  esta  de- 

claracion  por  mí,   el  dicho  Coronista,  para  alguna 

seguridad  del  dicho  Señor  Obispo,  e  de  su  fiador, 

en  la  Gibdad  de  Sevilla  á  veinte  dias  del  mes  de 

Abril,  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Redentor 

Jesucristo,  de  mil  e  cuatrocientos  e  setenta  e  ocho 

años,  demandándolo  así  el  dicho  Señor  Obispo  y  el 

Dean,  su  fiador,  porque  yo  usando  de  la  abtoridad 

que  los  dichos  Señores  Rey  e  Reina  en  este  ne- 

gocio  de  esta  dicha  empresa  me  habian  dado,  les 

diese  algún  camino  de  descargo,  e  solicitase  con  sus 

Altezas  la  aprobacion  de  todo  lo  susodicho. — Al- 
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fonso  de  Palencia.> — Por  la  cual  dicha  Concordia  e 
Gapitulacion  paresce  que  vos  el  dicho  Coronista  ase- 
gurasteis  á  los  dichos  Obispo  e  Dean,  su  fiador,  so- 
lecitariades  nuestra  aprobacion  de  todo  lo  susodi- 
cho  en  la  dicha  Gapitulacion  contenido.  E  agora 
como  quier  que  por  la  dicha  vuestra  Escritura  e 
Capitulacion  e  Concordia  ellos  pueden  ser  seguros, 
por  mayor  firmeza  me  suplicasteis  e  pedisteis  por 
merced,  que  confirmáse  e  aprobase,  e  si  necesario 
es,  de  nuevo  otorgase  el  dicho  asiento  e  concordia 
e  Capitulacion,  por  vos  el  dicho  Coronista  fecho 
con  los  dichos  Obispo  e  Dean  e  Gapitanes,  e  Yo  tó- 
velo  por  bien;  e  por  la  presente  apruebo  todo  lo 
contenido  en  la  dicha  vuestra  Gapitulacion,  asiento 
e  Concordia,  segun  e  por  la  mesma  via  y  Yorma  que 
vos,  el  dicho  Coronista  lo  asentasteis  e  capitulasteis 
e  se  contiene  en  la  dicha  Escritura,  firmada  de  vues- 
tro  nombre  de  suso  encorporada;  e  por  esta  mi  Car- 
ta  do  libre  e  entera  facultad  al  dicho  Obispo  para 
que  use  e  pueda  usar  enteramente  de  todo  lo  con- 
tenido  en  la  dicha  Capitulacion,  e  de  cada  cosa  e 
parte  dello,  e  prometo  que  así  le  será  todo  guarda- 
do  e  complido.  Fecha  en  la  muy  noble  e  muy  leal 
Cibdad  de  Sevilla,  trece  dias  del  mes  de  Mayo,  año 
del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil 
e  cuatrocientos  e  setenta  e  ocho  años.=YO  LA 
REINA.=Yo  Alfonso  de  Avila,  Secretario  de  nues- 
tra  Señora  la  Reina,  la  fice  escrebir  por  su  manda- 
do. — Registrada. — Diego  Sanchez. 
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Salvoconducto  dado  por  la  Reina  Doña  Isabel 
á  los  portugueses  Ferrando  de  Lémos  y  Vasco 
de  Gama  para  pasar  por  los  reinos  de  Castilla 
con  direccion  d  Tdnger. 

CÓRDOBA. — NOVIEMBRE  24  DE  1478   (1) 


Yo  la  Reina  de  Castüla,  de  Leon,  de  Secilia,  de 
Portogalf  Princesa  de  Aragon.  Por  la  presente  do 
mi  seguro  y  salvo  conducto  á  vos  Ferrando  de  Le- 
mos  ó  Vasco  de  Gama,  portogueses ,  naturales  del 
Reino  de  Portogal,  para  que  libre  ó  seguramente 
podades  venir  de  dicho  Reino  de  Portogal  para  es- 
tosmis  regnos  ó  señoríos  camino  derecho,  fasta 
cualquier  puerto  de  mar  de  los  dichos  mis  regnos, 
mas  cercano  á  la  Gibdad  de  Tdnger9  ó  dende  allí 
pasar  á  la  dicha  cibdad  de  Tdnger  vosotros  é  los 
hombres  é  mugeres  que  con  vosotros  vinieren  fasta 
en  número  de  quince  personas;  y  otrosí,  podades 
volver  desde  la  dicha '  cibdad  de  Tdnger,  y  tornar 
por  el  dicho  camino  fasta  el  dicho  Reino  de  Porto- 


( 1 )    Archivo  de  Simancae. 
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galj  libre  ó  segur^mente,  como  dicho  es,  para  que 
vosotros  ni  ellos  non  serédes  presos,  ni  deteniT 
dos  ni  embargados,  ni  vos  será  tomado  ni  em- 
bargado  á  la  ida  nin  á  la  vuelta  cosa  alguna  de 
vuestros  bienes  que  con  vosotros  trujóredes,  ni 
vos  será  fecho-  ni  mandado  facer  ningun  mal  ni 
daño  ni  otro  desaguisado  alguno  en  vuestras  perso- 
nas  ni  en  los  dichos  vuestros  bienes  que  así  trojé- 
redes,  ni  á  la  carabela  e  navío  ó  fusta  en  que  pa- 
sáredes  y  los  lleváredes  de  cualquier  puerto  fasta 
la  dicha  cibdad  de  Tánger,  e  dende  ella  volvades  al 
dicho  puerto;  ca  Yo  vos  seguro  á  vosotros  e  a  todo 
lo  susodicho,  y  vos  tomo  en  mi  guarda  e  so  mi  se- 
*  guro  amparo  e  defendimiento  Real;  e  mando  á  cua- 
lesquier  concejos,  justicias,  regidores,  cáballeros, 
escuderos,  oficiales  e  homes-buenos  de  cualesquier 
cibdades  e  villas  e  logares  de  estos  dichos  mis  rey- 
nos  e  señoríos  por  donde  así  fuéredes  e  pasáredes  y 
.estovióredes,  e  á  cualesquier  mis  capitanes  e  gen- 
tes  de  armas,  y  al  mi  Almirante  mayor  de  la  mar  e 
á  su  lugarteniente,  e  á  cualesquier  capitanes  e  gen- 
tes  que  andan  e  andovieren  por  las  mares,  e  por 
cualesquier  puertos  e  abiertas  de  mar  de  los  dichos 
mis  reynos  e  señorios  de  armada,  ó  en  otra  cuales- 
quier  manera,  e  á  todos  e  cualesquier  dellos  mis 
vasallos  e  naturales,  e  á  cada  uno  é  cualesquier 
dellos  que  non  vos  prendan,  maten  ni  lisien,  ni 
prendan  ni  detengan  ni  consientan  ferir  ni  ma- 
tar  ni  lisiar  ni  pretender  ni  detener  ni  embar- 
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gar  á  vosotros  ni  á  los  dichos  vuestros  bienes  que 

así  con  vosotros  trojóredes,  e  á  las  personas  que 

con  vosotros  vinieren  fasta  las  dichas  quince  per- 

sonas;  e  vos  non  consientan  facer  ni  fagan  mal 

ni  daño  ni  desaguisado  alguno  en  vuestras  perso- 

nas  ni  en  los  dichos  vuestros  bienes,  mas  que  vos 

tengan  &  guarden,  e  fagan  tener  e  guardar  este  di- 

cho  mi  seguro;  e  vos  non  vayan  ni  pasen  ni  con- 

sientan  ir  ni  pasar  contra  ól  por  alguna  manera  so 

las  penas  en  que  caen  los  que  pasan  e  quebrantan 

seguro,  puesto  por  carta  e  mandado  de  su  Reina  e 

Señora  natural,  el  cual  dicho  mi  seguro  e  salvocon- 

'ducto  que  vos  así  do,  es  mi  merced  e  mando  que 

vos  vala  e  sea  guardado  por  tiempo  de  tres  meses 

primeros  siguientes  contados  dende  hoy  dia  de  la 

data  de  esta  carta  ser  complidos,  de  lo  cual  vos 

mandó  dar  e  dí  esta  mi  carta,  flrmada  de  mi  nom- 

bre  e  sellada  con  mi  sello.  Dada  en  la  muy  noble  e 

leal  cibdad  de  Górdoba  á  veinte  e  cuatro  dias  del 

mes  de  Noviembre  año  del  Nascimiento  de  ntíestro 

Señor  Jesucristo  de  mil  e  cuatrocientos  e  setenta  e 

ocho  años. — YO  LA  REINA. — Yo  Ferrando  Alva- 

rez  de  Toledo,  Secretario  de  nuestra  Señora  la  Rei- 

na,  lo  fice  escrebir  por  su  mandado. — Registrada, 

Diego  Sanchez. 
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Real  cédula  declarando  la  pa\y  alian\a  ajustada 
entre  los  Reyes  de  España  y  Francia. 


PUEBLA  DE  GüADALUPE.— ENERO  18  DB  1479  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel  por  la  gracia  de  Dios 
Rey  é  Reina  de  Castilla,  de  Ijeon,  de  Tolédo,  de  Se» 
cilia,  de  Portogal,  de  Galicia,  de  Sevilla,  de  Córdo- 
ba,  de  Murcia,  de  Jaen,  de  los  Algarbes,  de  Alge- 
ára,  de  Gibraltar;  Príncipes  de  Aragon  e  Señores 
de  Viscaya  e  de  MoHna:  á  lós  concejos,  corregidores, 
asistentes,  alcaldes,  alguaciles,  veinte  e  caatros, 
caballeros,  re^idorefe,  escuderos,  oficiales  e  homes- 
buenos  de  todas  las  cibdades  e  villas  e  logares  de 
los  nuestros  reynos  e  señoríos,  e  á  cualquier  capi- 
tanes  e  gentes  de  arraas  e  patrones  e  maestres  e  ' 
contramaestres  e  cómitres  e  otros  mareantes  que 
andovieren  de  armada  ó  en  otra  cualquier  manera 
por  los  mares  ó  puertos  e  abras  de  los  dichos  nues- 
tros  reynos  e  señoríos,  e  á  cada  uno  de  vos  á  quien 
esta  carta  fuere  mostradaó  su  traslado,  signado  de 


'(1)    Arohivo  de  la  Ciudad  de  Sevilla.— L.  !.•  de  R.  C. 
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escribano  público,  salud  é  gracia.  Sépades  que  fué 
conservada  la  paz  e  hermandad  e  antigua  amistad 
e  confederacion  que  entre  estos  nuestros  reynos  e 
el  reyno  de  Francia,  era  y  estaba  sentada  de  largos 
tiempos  acá,  e  siguiendo  lo  que  los  Reyes  nuestros, 
antecesores,  de  gloriosa  memoria,  siguieron,  e  por- 
que  nuestros  súbditos  e  naturales  vinieren  enma-. 
yor  paz  e  sosiego,  e  contratásedes  vuestros  bienes 
e  mercadorías ,  así  por  mar  como  por  tierra ,  e  ce- 
sasen  todas  las  guerras  e  males  e  daños  que  de 
la  discordia  entre  Nos  y  el  dicho  Rey  de  Francia  se 
esperaban  seguir,  ftró  contratada  paz  e  amistad  e 
concordia  entre  Nos  dela  una  parte  e  del  serenísimo 
D.  Luis,  Rey  de  Francia,  nuestro  muy  caro  y  muy 
amado  primo  hefmano,  araigo  y  aliado,  de  la  otra, 
e  nuestros  reynos  e  eí  suyo,  e  fué  quitada  de  entre 
nosotros  e  el  de  todas  las  diferencias  e  quistiones  e 
debates  que  teniamos  sobre  ello;  el  cual  dicho  Rey 
de  Francia,  envió  á  Nos,  el  Reverendo  in  Cristo  Pa- 
dre  Obispo  de  Lumbies,  Abad  de  Sant  Dionis,  con  sus  * 
poderes  bastantes  por  su  embajador,  y  estando  Nos, 
en  la  Puebla  de  nuestra  Señora  Sant  Maria  de  Gua- 
dalupe,  domingo  que  fueron  diez  dias  de  Enero, 
fué  por  Nos,  e  por  el  dicho  Obispo  de  la  parte  del 
Rey  de  Francia,  firmada  e  jurada  la  dicha  paz  e 
amistad  antigua  entre  Nos  e  el  dicho  Rey  de  Fran- 
áa,  e  nuestros  reynos  e  el  suyo;  lo  cual  acordamos 
de  vos  lo  notificar  porque  lo  sepades,  e  de  aquí  ade- 
lante  guardedes  la  dicha  paz  e  amistad;  porque  vos 
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mandamos  que  de  aquí  adelante  guardedes  e  faga- 
des  guardar  la  dicha  paz  e  amistad  por  mar  e  por 
tierra;  e  non  fagades  ni  consintades  que  de  aqui 
adelante  sea  fecha  guerra  ni  mal  ni  daño  ni  otro 
desaguisado  alguno  á  los  vasallos  e  súbditos  del  di- 
cho  Rey  de  Francia,  ni  á  su  regno  e  tierras,  ni 
á  sus  mercadorías;e  que  cada  y  cuando  en  esas  di- 
chas  cibdades  e  villas  e  logares  e  puertos  e  abras.  se 
acaescieren,  los  tratedes  como  á  vasallos  de  amigo  e 
aliado  nuestro,  e  cuando  vos  demandasen  favor  e 
ayuda  contra  cualquier  personas  que  sean,  ge  lo  de- 
des  e  fagades  dar;  por  manera,  que  la  dicha  paz  e 
amistad  e  coniederacion  se  guarde  e  conserve  de 
aquí  adelante,  e  ninguno  non  yaya  ni  pase  contra 
ello;  lo  cual  mandamos  que  fagades  luego  así  pre- 
gonar  públicamente  por  las  plazas  e  mercadose 
otros  logares  acostumbrados  de  cada  una  de  las  di- 
chas  cibdades  e  villas  e  logares,  porque  venga  á 
noticia  de  todos  e  ninguno  non  pueda  pretender 
inorancia;  e  fecho  el  dicho  pregon,  si  alguna  ó  al- 
gunas  personas  fueren  ó  pasaren  contra  él,  ejecu-, 
tedes  en  ellos  e  en  cada  uno  dellos ,  e  en  sus  bie- 
nes,  las  penas  en  tal  caso  establecidas  por  las  leyes 
de  nuestros  reynos;  e  los  unos  ni  los  otros  non  fa- 
gades  ende  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la 
nuestra  merced  e  de  10.000  maravedis  para  la 
nuestra  Gámara  e  Fisco;  e  demas  mandamos  al 
home  que  vos  esta  nuestra  cartamostrare,  que 
yos  emplaze  que  parezcades  ante  Nos,  en  la  nues- 
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tra  Corte,  do  quier  que  Nos  seamos,  del  dia  que 
vos  emplazare  fasta  quince  dias  primeros  siguien- 
tes,  so  la  dicha  pena;  so  la  qual  mandamos  á 
cualquier  escribano  público  que  para  esto  fuere 
llamado  que  dé  ende  al  que  vos  la  mostrare  testi- 
monio  signado  con  su  signo,  porgue  Nos,  sepamos 
en  como  se  comple  nuestro  mapdado.  Dada  en  la 
Puebla  de  Guadalupe  diez  e  ocho  dias  del  mes  de 
Enero  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Señor  Jesu- 
cristo  de  mil  cuatrocientos  e  setenta  e  nueve  años. 
— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Fernand 
Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de  la  Reina 
nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su  mandado. — 
Registrada:  Diego  Sanchez,  Ganciller. 
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Provision  i  favor  de  los  mercaderes  Diego  Dia{ 
de  Madrid  y  Alonso  de  Avila,  para  ir  ála 
Mina  de  Oro,  y  de  merced  del  Cuartoy  Quinto 
de  las  mercadorias  pertenecientes  al  Almiran- 
te,  en  laforma  que  se  expresa. 


Tolkdo. — Febrero  de  1480  (1). 


Don  FERNANDOfeíc: 

A  los  Duques,  Condes,  Marqueses  e  Prelados, 
Ricos-Homes,  Maestres  de  las  Ordenes,  Priores, 
Comendadores  e  Subcomendadores,  Alcaydes  de  los 
Castillos  e  Casas  fuertes  e  llanas,  e  á  todos  los  Gon- 
cejos,  Corregidores,  Merinos,  Asistentes,  Alcaldes, 
Alguaciles,  Regidores,  Caballeros,  Escuderos,  Ofi- 
ciales  e  Homes-Buenos,  así  de  la  muy  noble  cibdad' 
de  Sevilla  e  Calis  e  Rota  e  San  Lúcar  de  Barrameda, 
coraó  de  todas  las  otras  Cibdades  é  Villas  e  Loga- 
res  de  los  mis  Reynos  e  Señoríos,  e  a  cualesquier 
personas,  mis  vasallos  e  subditos  e  natúrales,  de 
cualquier  ley,  estado  ó  condicion,  preeminencia  e 


(1)    Registro  del  Sello  de  Corte  en  Simancas 
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dignidad  que  sean,  á  quien  esta  mi  Garta  fuere 

mostrada,  ó  el  traslado  della,  signado  de  Escriba- 

no  público,  salud  e  gracia:  Sópades  que  Yo  hobe 

dado  licencia  á  Diego  Diaz  de  Madrid,  mercader, 

vecino  de  la  dbdad  de  Seoilla,  e  Alfonso  de  Avila, 

mercader,  vecino  de  Valladolid,  para  que  con  dos 

carabelas  pudiesen  ir  al  rescate  de  la  JMina  del  Oro 

e  Islas  de  Guinea,  segun  que  esto  e  otras  cosas  mas 

largamente  se  contiene  en  las  cartas  e  sobrecartas 

que  sobre  ello  les  mandó  dar,  e  antes  que  las  paces 

fuesen  pregonadas  entre  estos  mis  Reynos  e  los  Rey- 

nos  de  Portogal,  ellos  enviaron  las  dichas  dos  cara- 

belas  á  la  dicha  Mina  del  Oro,  e  rescate  de  las  lslas 

de  Guinea,  las  cuales  se  llaman  la  una  la  Galiota  e 

la  otra  Sant  Telmo;  despues  de  io  cual  Yo  escrebí 

al  ilustre  Príncipe  de  Portogal,  mi  muy  caro  e  muy 

amado  Primo,  para  que  diese  seguro  á  las  dichas 

dos  carabelas,  e  el  dicho  Príncipe  les  dió  el  dicho 

seguro  para  las  dichas  dos  carabelas,   segun  que 

esto  e  otras  cosas  mas  largamente  se  contiene  en  el 

dicbo  seguro  e  carta  que  el  dicho  Príncipe  de  Por- 

*  togal  les  dió;  e  agora  los  dichos  Diego  Diaz  de  Ma- 

drid,    e  Alfonso  de  Avila  me  suplicaron  e  pidie- 

ron    por  merced,  que  les  mandase  dar  miicarta 

para    que    el,   dicho  seguro   e  carta  que  el  di- 

cho.   Príncipe  de  Portogal  les   dió    para    dichas 

dos    carabelas  les  fuese  guardado,    ó  sobre  ello 

les   proveyese,   como"  la  mi  merced  fuese,  e  Yo 

tóvelo  por  bien,    e  mandó  les  dar  e  dí  esta  mi 
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Garta  para  vosotros  en  la  dicha  razon,  por  la  cual 
vos  mando  á  todos,  e  á  cada  uno  de  vos  en  vuestros 
lúgares  e  juresdiciones  que.  veades  la  dicha  Carta 
e  seguro  que  el  dicho  Príncipe  de  Portogal  les  dió 
para  las  dichas  dos  carabelas,  e  ge  les  guardedes  e 
complades,  e  fagpdes  guardar  e  complir  en  todo  e 
por  todo,  segun  e  por  la  forma  e  manera  que  en 
él  se  contiene;  e  contra  el  tenor  e  forma  de  las  di- 
chas  cartas  e  seguro  les .  non  vayades  ni  pasedes, 
ni  consintades  ir  ni  pasar  agora  ni  de  aquí 
adelante  en  ningun  tiempo  ni  por  alguna  mane- 
ra;  e  porque  al  tiempo  que  Yo  les  dí  la  dicha  mi 
Carta  de  licencia  para  ir  á  las  dichas  Islas  e  Mina 
del  Oro,  el  mi  Almirante  mayor  de  la  mar  les  dió 
una  su  carta  en  que  les  fizo  gracia  del  Cuarto  e  del 
Quinto  á  él  pertenesciente,  segun  que  por  su  carla 
vereis,  asi  mesmo  vos  mando  que  aquella  veades  e 
ge  la  guardedes  e  complades,  e  fagades  guardar  e 
complir   (emplazamiento  en  la  forrm  ordinaria). 

Dada  en  la  muy  noble  Cibdad  de  Toledo dias 

de  Febrero,  año  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil 
e  cuatrocientos  e  ochenta  años. 
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Provision  sobre  el  Quinto  y  otros  derechos  de  lo 
que  venia  de  la  Mina  del  Oro. 


Toledo.— Febru.ro  3  de  1480  (1). 


Don  Fernandoe  Doña  Isabel,  etc: 
A  vos  Jorge  de  Tordesillas,  Logarteniente  del 
Almirante,  e  á  vos  Alvaro  de  Medina  e  Antonio  de 
Taraayo,  mercadéres,  e  á  cada  uno  de  vos  como 
personas  que  por  ciertas  causas  habíades  do  haber 
los  Quintos  de  las  cosas  venidas  de  la  Mina  del  Oro, 
e  rescate  de  la  Guinea  en  las  carabelas  nombrada 

la  Bolandra  e  la  Toca,  e que  son  venidas  e  se 

esperan  venir  de  la  dicha  Mina  del  Oro  e  rescate  de 
la  Guinea,  e  otras  cualesquier  personas,  de  cual- 
quier  estado,  condicion,  preeminencia  ó  dignidad 
que  sean,  que  tienen  parte  en  el  dicho  oro,  e  en 
otras  cualesquier  cosas  de  las  que  vienen  en  las  di- 
chas  tres  carabelas,  e  á  cualesquier  Capitanes  e 
Maestres  e  mercaderes  e  otras  personas  de  las  que 
tienen  parte  en  otras  cualesquier  carabelas  de  las 
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que  íueron  á  la  dicha  mina  e  rescate,  e  á  cada  uno 
de  vos,  á  quien  esta  nuestra  Garta  fuere  mostrada, 
ó  el  traslado  della,  signado  de  Escribano  público, 
salud  e  gracia.  Sépades  que  Nos,*  á  suplicacion  de 
vosotros  e  de  las  otras  personas  que  tienen  parte  en 
las  dichas  carabelas,  habemos  enviado  á  los  muy 
ilustres  Rey  e  Príncipes  de  Portogal,  nuestros  muy 
caros  e  muy  amados  primos,  rogándoles  quisiesen 
dar  seguro  á  todas  las  dichas  carabelas,  en  tanto 
que  dando  el  dicho  seguro   fuese   acudido  con  el 
Quinto  e  dprechos  de  las  dichas  carabelas  á  ellos  6 
á  quien  su  poder  hobiere;  e  porque  trayendo  el  di- 
cho  seguro  se  crea   que  el  dicho  Príncipe  querrá 
rescebir  e  cobrar  el  dicho  Quinto;  e  porque  sobre 
ello  se  pueda  facer  lo  que  de  derecho  debiere,  e  lo 
que  compliere  á  nuestro  servicio,  e  es  nuestra  mer- 
ced  que  se  tenga  de  manifiesto  el  Quinto  de  todo  el 
oro  e  otras  cosas  que  en  las  dichas  tres  carabelas 
vinieren  e  vernan,   acordamos  de  mandar  dar  esta 
nuestra  Garta  para  vos,  en  la  dicha  razon,  porque 
vos  mandamos  que  luego  que  con  ella  fuóredes  re- 
queridos  vosotros,  e  cada  uno  de  vos  sobre  jura- 
mento  que  primeramente  sobre  ello  fagades,  mani- 
festedes  ante  Diego  de  Merlo,  del  nuestro  Gonsejo, 
e  nuestro  Asistente  de  la  muy  noble  cibdad  de  Se- 
villa,  6  ante  quien  su  poder  hobiere,  todo  el  oro  e 
otras  cosas  que  de  la  dicha  Mina  del  Oro  e  rescate 
de  la  Guinea  trujesen  e  trayésen;  e  así  manifestado 
retengais  en  vosotros  lo  que  hobióredes  de  pagar 
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del  dicho  Quinto,  dando  fianzas  llanas  e  abonadas 

de  acodir  con  ello  á  quien  por  Nos,  vos  fuere  man- 

dado,  e  lo  que  habeis  rescebido  del  dicho  Quinto  vos 

los  dichos  Jorge  de  Tordesillas  e  Alvaro  de  Medina 

e  Antonio  de  Tamayo,  e  otras  cualesquier  personas 

,que  por  cualquier  causa  habeis  rescebido  los  dichos 

Quintos  ó  cualquier  parte  déllps;  asi  mesmo,  dándo- 

le  la  dicha  seguridad  e  fianzas,  lo  retengais  en  vos- 

otros,  e  non  acudais  con  ellos  á  persona  alguna  sin 

nuestra  licencia  e  especial  mandado;  e  si  vos  los 

dichos  Jorge  de  Tordesillas  e  Alvaro  de  Medina  e 

Antonio  de  Tamayo  non  habeis  rescebido  los  dichos 

Quintos,  vos  mandamos  que  non  les  rescebais  de  aquí 

adelante  ni  parte  alguna  dellos,  e  que  los  tengan 

así  los  que  lo  hobieren  de  tener,  segun  dicbo  es,  para 

facer  e  complir  lo  que  por  Nos,  vos  fuere  mandado 

cerca  dello;  e  mandamos  á  las  personas  que  vos  pa- 

garen  los  dichos  Quintos,  que  asi  mesmo  manifiesten 

lo  que  vos  pagaren  ante  el  dicho  Asistente,  facien- 

do  e\  dicho  juramento,  segun  e  como  en  esta  nues- 

tra  Carta  se  contiene;  por  la  cual  Garta  mandamos 

al  dicho  Asistente  que  vos  costringa  e  apremie  á  fa- 

cer  el  dicho  juramento,  e  á  dar  las  dichas  fiaiizas, 

e  que  si  non  las  diéredes,  segun  e  como  dicho  es, 

vos  prendan  los  cuerpos  e  vos  secuestren  los  bie- 

nes,  e  non  vos  den  sueltos  ni  fiados  fasta  que  haya- 

des  fecho  e  complido  todo  lo  que  en  esta  nuestra 

Carta  se  contiene;  para  lo  cual  todo  que  dicho  es  e 

para  cada  cosa  e  parte  dello,  damos  poder  complido 
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al  dicho  Asistente,  ó  á  quien  su  poder  hobiere;  e  si 
para  lo  así  facer  y  complir  favor  e  ayuda  nescesi- 
táredes,  por  esta  nuestra  Garta  mandamos  á  los 
Goncejos,  Corregidores,  Justicias,  Regidores,  Caba- 
Ueros  e  Escuderos,  Oficiales  e  Homes-buenos  de 
las  Villas  del  Puerto  de  Santa  María  e  de  Palos  e% 
Moguer,  e  de  todas  las  otras  Cibdades  e  Villas  e  Lo- 
gares  que  son  en  la  Gosta  de  la  mar,  e  á  cada  uno 
dellos  que  por  ól  fueren  requeridos,  que  lo  den  ó  fa- 
gan  dar,  e  que  en  ello  ni  en  parte  dello  embargo  ni 
contrario  alguno    vos  non  pongan  ni  consientan 
poner;  e  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fa- 
gan  ende  al  por  alguna  manera,   so  pena  de  la 
nuestra  merced  e  de  diez  mil  maravedis  para  la 
nuestra  Gámara:  e  demas  mandamos  (emplazamien- 
to  en  forma).  Dada  en  la  noble  cibdad  de  Toledo 
tres  dias  de  Febrero,  año  del  Nascimiento  del  nues- 
tro  Salvador  Jesucristo,  de  mil  -cuatrocientos  ochen- 
ta  años.— YO  EL  REY.— YO   LA  REINA.— Yo 
Fernan  Alvarez  de  Toledo;  Secretario  del  Rey  .e  de 
la  Reina  nuestros  Señores,   la  fice  escrebir  por  su 
mandado;  e  en  las  espáldas  decia. — Acordado. — 
Señalada. — El  Doctor  de  Talavera. — Registrada.— 
Diego  Sanchez. 
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Otro  asiento  sobre  una  expedicion  para  la  con- 
quista  de  Canarias. 

Febrero  2%  de  1480  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  etc. 

Por  cuanto  por  nuestro  mandado  los  Doctores  de 
Talavera  e  de  Villalon  e  de  Lülo,  todos  del  nuestro 
Consejo,  concertaron  e  asentaron  con  vos  Alonso 
de  Quintanilla,  nuestro  Gontador  mayor  de  Cuen- 
tas  e  del  nuestro  Gonsejo;  e  Pedro  Fernandez  Ca- 
bron,  Gapitan  de  la  Mar,  cierta  capitulacion  sobre 
la  forma  e  órden  que  se  ha  de  tener  en  la  armada 
que  agora  se  face  por  lps  dichos  Alfonso  de  Quin- 
tariilla  e  Pedro  Fernandez  Cabron  para  la  Gran 
Canaria,  el  tenor  de  la  cual  dicha  capitulacion  es 
esta  que  se  sigue: — El  concierto  que  con  la  graciá 
de  Dios,  e  con  la  abtoridad  e  mandamiento  del  Rey 
e  Reina  nuestros  Señores,  se  ccmtiene  para  prose- 
guir  con  la  buena  ventura  la  conquista  de  la  Gran 
Canarict,  es  en  la  manera  que  se  sigue:  con  toda  la 


(i)    Registro  del  3ello  de  Corte  en  Simancas. 
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suma  consignada  al  viage  que  agora  se  manda  fa- 
cer  segun  el  memorial  que  estaba  fecho  se  compla, 
salvo  los  cien  mil  maravedis  que  se  señalaban  para 
dar  á  un  mercader  que  llevase  de  ropaa  e  otras  co- 
sas  menudas  contenidas  en  un  memorial;  así  que 
quedan  las  contias  de  doscientos  mil  maravedis  de 
trigo  e  cebáda,  los  doscientos  e  cincuenta  mil  ma- 
ravedis  de  los  fretes  de  las  naos  de  Pedro  Fernan- 
dez  e  de  los  otros  navíos  á  que  era  obligado,  e  los 
treinta  e  seis  mil  maravedis  que  se  han  de  dar  al 
capitan  Pedro  de  Vera,  e  los  cuareuta  e  ocho  mil 
maravedis  que  monta  el  sueldo  de  los  de  caballo, 
que  son  veinte  caballos  que  han  de  llevar,  e  los 
ciento  e  veinte  rail  maravedis  del  sueldo  de  los  cien 
ballesteros  de  monte,  e  los  vemte  mil  maravedis 
que  se  consignaron  por  alguna  enmienda,  que  se 
consignaron  de  los  gastos  e  costas  que  se  han  fecho 
e  gastado  Juan  Rejon,  el  cual  ha  de  ir  allá  para  el 
bien  del  negocio;  asi  que  contadas  todas  las»  sumas 
susodichas  e  algunas  otras  que  se  recrecerán  al 
tiempo  de  la  partida,  como  quier  que  fueren,  po- 
nen  novecientos  mil  maravedis,  Alfonso  de  Quinta- 
nilla  los  trescientos  mil  maravedis,  e  Pedro  Fer- 
nandez  Cabron,  Gapitan  de  la  Mar,  con  quien  pri- 
mero  estaba  capitulado,  los  seiscientos  mit  mara- 
vedis,  para  capitular  con  Pedro  de  Vera,  Capiten 
de  esta  empresa,  si  le  placerá  tomar  parte  del  gas- 
to  de  estos  seiscientos  mil  maravedis,  lo  cual  asi 
mesmo  ha  de  quedar  de  parte  del  Rey  nuestro 
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Señor  e  de  los  de  su  Consejo  cfue  en  ello  entiendan 

que  rescibán  aquesta  parte  de  trescientos  mil  ma- 

ravedis,  que  su  capitanía  quede  firme  e  #complida- 

mente  abtorizada,  e  llenas  las  sumas  del  sueldo 

segun  dicho  es,  e  con  las  ventajas  siguientes  que  el 

Rey  nuestro  Señor  manda  facer  á  los  que'  este  cau- 

dal  al  presente  ponen   para  la  ejecucion  de  este 

santo  viage.  Que  segun  primeramente  estaba  asen- 

tado  e  prometidoi  non  tenga  que  ver  en  derechos 

algunos  de  esta  empresa  por  espacio  de  diez  afios, 

que  se  complen  en  íin  del  ano  de  úoventa,  el  Almi- 

rante^  ni  Lugarteniente,  así  de  Quintos  como  de 

pesquerías  de  la  dicha  Isla  de  la  Gran  Canaria,  e 

de  las  presas  que  de  ella  se  fagan,  placiendo  á  Dios, 

durante  los  dichos  diez  anos;  e  que  todos  los  dichos 

Quintos,  pertenecientes  al  Rey  e  Reina  nuestros 

Señores  por  razon  de  la  dicha  conquista  e  guerra 

por  espacio  de  los  dichos  diez  años,  así  de  esclavos 

como  de  cueros  e  sebos  e  de  armazon,  pues  que  los 

•  susodichos  lo  ponen  de  la  dicha  Isla  de  la  Gran 

Canaria,  sean  de  ellos  e  para  ellos  en  enmienda  e 

satisfacion  del  gasto  que  para  ello  ponen,  e  el  tra- 

bajo  e  aventura  e  arrisco  de  sus  personas  e  facien- 

das,  e  de  los  navíos  e  gentes  que  llevan  para  la  di- 

cha  conquista  de  la  dicha  Isla;   e  asi  mesmo  les 

pertenezca  -el  Quinto  de  las  presas  que  dende  allí  se 

ficieren  en  las  otras  islas  de  infieles,  tanto  que  en 

esto  no  se  entienda  cosa  alguna  que  concerniere  á 

\o  de  la  Mina.  del  Oro,  porque  de  aquesto  non  se 
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ha  de  llevar  cosa  de  *lo  susodicho,  ni  ellos  hayan 
de  entender  en  ello  por  manera  alguna;  e  si  de 
este  viage  non  se  pacificase  la  Isla,  e  por  con- 
quista  conviniese  proveerse  para  adelante  de  gen- 
tes  e  navíos  fasta  que  la  Isla  se  gane  durante  los 
dichos  diéz  años,  sean  tenidos  los  susodichos  Alfon- 
so  Quintanilla  e  Pedro  Fernandez  Cabron  e  Pedro 
de  Vera,  si  aceptare  el  partido  de  susodicho,  ó  quien 
en  su  logar  lo  hubiere  de  aeeptar,  el  poner  los  na- 
víos  e  gentes  que  para  ello  fueren  menester,  fleta- 
dos  e  aderezados  de  marineros  e  gentes  de  guerra, 
la  que  menester  fuere,  á  su  costa,  tanto  que  los 
mantenimientos  que  despues  de  este  viage  fueren 
necesarios,  se  hayan  de  complir  de  la  Indulgencia 
e  por  los  dichos  Señores  Rey  e  Reina  nuestros  Se^- 
ñores;  asi  mesmo  se  les  ppomete  que  non  se  les  con- 
sintirá  por  los  dichos  Señores  Rey  e  Reina  nuestros 
Señores,  á  Diego  de  Ferrara,  ni  á  ningun  Gapitan 
suyo,  entender  en  conquista  de  las  otras  Islas  de 
infieles  non  conquistadas,  ni  en  la  presa  de  la  Gran* 
(fanaria,  nin  en  facer  paz  ó  tregua  ó  sobreseimien- 
to  ó  acuerdo  de  alianza  e  de  confederacion  con  la 
Isla  de  Tenerife  ó  de  la  Palma  que  están  por  con- 
quistar;  lo  cual  todo  susodicho,  e  cada  cosa  dello, 
se  asentó  por  mandado  de  los  dichos  Señores  Rey  e 
Reina  nuestros  Señores,  porlos  dichos  SeñoresDoc- 
tores  de  Talavera  e  Villalon  e  de  Lillo,  del  Gonsejo 
de  sus  Altezas,  en  la  Cibdad  de  Toledo,  veinte  y 
cuatro  dias  del  mes  de  Febrero,  año  del  Nascimien- 
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to  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  e  cuatrocien- 
tos  e  ochenta  años,  para  que  todo  sea  guardado  e 
complido,  seg>un  e  por  la  forma  e  manera  que  de 
suso  se  contiene  e  declara. — Rodericus,  Doctor. — 
Andraeas,  Doctor. — Antonius,  Doctor. — Alfonso  de 
Quintanilla. — E  mi  merced  e  voluntad  es,  que  todo 
lo  que  los  dichos  Doctores  de  Talavera  e  de  Villalon 
e  de  Lillo  en  nuestro  nombre  e  por  nuestro  man- 
dado  asentaron  e  concordaron  con  vos,  los  dichos 
Alfonso  de  Quintanillá  e  Pedro  Fernandez  Gabron, 
sea  guardado  e  cumplido  e  mantenido  realmente, 
segun  é  por  la  via  e  forma  en  que  la  dicha  capitu- 
lacion  e  capítulos  della,  e  cada  uno  dellos  se  con- 
tiene;  e  por  ende  seguramos  e  prometemos  á  vos, 
los  dichos  Alfonso  de  Quintaniila  e  Pedro  Fernan- 
dez  Gabron,  e  cada  uno  de  vosr  que  guardaremos  e 
compliremos,  emandaremosguardar  e  complir  todo 
lo  contenido  en  la  dicha  capitulacion,  e  cada  una 
cosa  e  parte  dello,  segun  e  por  la  via  e  forma  que 
en  la  dicha  capitulacion  e  cada  un  capítulo  della  se 
contiene,  que  non  iremos  ni  vernemos,  ni  consin- 
tiremos  ni  mandaremos  ir  ni  venir  contra  ello, 
ni  contra  cosa  alguna  ni  parte  dello  en  ningun 
tiempo  ni  por  alguna  manera;  para  lo  cual  todo  así 
facer.e  complir,  damos  nuestra  fe  e  palabra  Real, 
e  queremos  e  nos  place  de  lo  guardar  e  mandar 
guárdar  así  realmente  e  con  efecto;  e  por  esta  mi 
Carta  e  por  su  traslado,  signado  de  Escribano  pú- 
blico,  manttamos  á  todos  nuestros  súbditos  e  natu- 
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rales  á  quién  lo  en  esta  capitulacion  contenido  ata- 
ñe,  ó  atañer  puede  en  cualquier  manera,  que  guarv 
den  e  complan,  e  fagan  guardar  excomplir  loen 
esta  nuestra  Garta  contenido  á  vos  los  dichos  Al- 
fonso  de  Quintanilla,  etc.  ( Sigum  las  fórmulas  de 
estüo.) 


Privilegios  concedidos  por  los  Señores  Reyes 
Católicos  d  los  Marineros  de  la  Ria  de  Pon- 
tevedra. 


Tarazona.—  Marzo  22  de  1484  (1). 


Don  Fernando  y  Doña  Isabel  por  la  gracia  de 
Dios  Rey  y  Reina  de  Castilla,  de  Leon,  de  Aragon, 
de  Sevilla,  de  Toledo,  de  Valencia,  de  Galicia,  de 
Mallorca9  de  Sicilia,  de  Cerdeña,  de  Córdoba,  de 
Córcega,  de  Murcia,  de  Jaen>  de  los  Algarbes}  de 
AlgeciraSj  de  GibraÜar;  Conde  y  Condesa  de  Bar- 
celona;  Señores  de  Vizcaya  y  de  Molina;  Duques  de 
AtenaSj  é  de  Neopatria;  Condes  de  Rosellon-y  de 
Cerdania;  Marqueses  de  Oristan  y  de  Gociana. 
A  todos  los  Goncejos,  Gorregidores,  Asistentes,  Al- 

(1)    Registro  del  Sello  de  Corte  en  Simancas. 
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caldea,  Alguaciles,  Regidores,  Caballeros,  Escude- 
ros,  Oficiales  e  Hqmes-buenos  de  todas  las  Giudades 
y  Villas  e  Lugares  del  nuestro  Reino  de  Galicia, 
ansí  de  las  que  son  puerto  de  mar,  como  de  todas 
las  otras  Gibdades,  Villas  y  Logares  de  los  nuestros 
Reinos  y  Señoríos,  e  otras  cualesquiera  personas  á 
quienes  lo  de  suso  en  esta  nuestra  Garta  contenido 
atañe,  ó  Srtañer  pueda  en  cualquier  manera,  e  á 
cada  uno  e  cualquier  de  vos  á  quien  esta  nuestra 
Carta  fuere  mostrada,  ó  el  trasladó  de  ella  signado 
de  Escribano  público,  salud  y  gracia.  Sépades  que 
por  parte  de  los  marineros  y  grometes,  que  viven  e 
moran  en  las  villas  de  Noj/a  y  de  Muros,  y  de  Pon- 
tevedra  y  la  Puébla  del  Dean  e  Ria  Darosa,  nos  fue 
fecha  relacion  por  su  peticion,  diciendo  que  los  ma- 
rineros  y  grometes  de  las  Gibdades  y  Villas  y  Logares 
de  los  puertos  de  la  mar  de  dicho  Reino  de  Galicia, 
que  son  armados  por  los  Maestrosde  las  naos,  tienen 
ciertos  usos  y  costumbres  e  libertades,  entre  las  cua- 
les  tienen  que  si  algun  marinero  hobiese  de  morir 
á  justicia,  que  sea  muerto  como  hidalgo,  salvo  si  el 
delito  por  do  así  mereciese  la  muerte  fuere  caso  de 
traicion;  easi  mesmo  que  pueda  sacar  su  quintalada 
4e  toda  la  mercadoría  que  trajere  por  la  mar;  y  si 
fuere  la  mercadoria  de  sardina  que  pueda  sacar 
cinco  millares,  y  si  fuere  de  cualquier  otro  pescado 
que  puedan  sacar  cuatro  quintales,  y  si  fuere  de 
pan  que  puedan  sacar  cuatro  fanegas,  y  si  fuere  vino 
que  puedan  sacar  el  cuarto  de  un  tonel,  y  si  fuere 
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de  sal  que  puedan  sacar  medio  moyo,  sin  pagar 
diezmo  ni  otro  derecho  alguno  por  cosa  alguna  de 
lo  susodieho:  los  cuales  dichos  usos  y.  costumbres  y 
libertades,  diz  que  siempre  les  han  sido  e  son  guar- 
dadas  de  tiempo  inmemorial  acá;  e  así  diz  que  lo 
dispone  el  fuero  de  Leon,  y  que  agora  algunas  per- 
sonas  han  intentado  e  intentan  de  les  quebrantar 
los  dichos  usos  e  costumbres  y  libertadés,  en  que 
así  diz  que  han  estado  y  estan,  e  tienen  de  lo  su- 
sodicho  dende  el  dicho  tiempo  acá;  e  asi  mesmo  al- 
gunas  personas  diz  que  nombrándose  marineros,  no 
lo  seyendo,  ni  seyendo  armados  por  mano  de  los 
dichos  Maestros,  segun  manda  el  dicho  fuero  de 
Leony  les  perturban  lo  susodicho,  y  no  les  dejan  ni 
consienten  sacar  algunas  de  las  dichas  mercadorias 
ni  gozar.  de  las  dichas  libertades,  en  lo  cual  diz  que 
si  así  hobiera  de  pasar  los  dichos  marineros  resce- 
birian  grande  agravio  y  daño;  y  nos  suplicaron  y 
pidieron  por  merced  cerca  de  ello,  les  mandásemos 
proveer,  mandándoles  confirmar  y  guardar  los  di- 
chos  sus  usos  e  costumbres  e  libertades,  segun  que 
siempre  les  fueron  guardadas  en  los  puertos  de  los 
mares  del  dicho  Reino  de  Galicia;  e  asi  mesmo 
mandásemos  que  los  marineros  que  no  fuesen  arr 
mados  por  mano  de  los  Maestros  de  las  náosno 
podiesen  gozar  de  las  dichas  libertades  y  cosas  su- 
sodichas,  ni  de  alguna  de  ellas;  que  les  mandáse- 
mos  proveer  cerca  de  ello,  ó  como  la  nuestra  mer- 
ced  fuese;  e  Nos  tovímoslo  por  bien;  y  por  la  pre- 
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sente  confirmamos  e  aprobamos  á  los  marineros 

que  así  son  e  fueren  armados  por  mano  de  maes- 

tros  de  náos,  las  dichas  sus  libertades  y  exenciones 

en  que  han  estado  y  estan;  y  mandamos.que  les  va- 

lan  y  sean  guardadas  así  y  segun  que  mejor  e  mas 

complidamente  les  han  seido  guardadas  en  los  tiem- 

pos  pasados  fasta  aquí;  porque  vos  mandamos,  á 

todos  e  á  cada  uno  de  vos,  en  vuestros  Logares  y 

Juresdiciones,  que  guardedes  e  fagades  guardar  de 

aquí  adelante  á  los  dichos  marineros  que  son  arma- 

dos  por  mano  de  maestros  de  náos,  esta  nuestra 

Carta  y  todo  lo  en  ella  contenido;  y  contra  el  tenor 

e  forma  de  ella  hon  vayades  ni  pasedes,  ni  consinta- 

des  ir  ni  pasar  en  tiempo  alguno,  ni  por  alguna  ma- 

nera;  y  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan 

ende  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  núestra 

merced  y  de  privacion  de  los  Oficios,  y  confiscacion 

de  los  bienes  de  los  que  lo  contrario  ficieren,  para 

la  nuestra  Gámara  e  Fisco:  y  demas  mandamos  al 

home  que  yos  esta  nuestra  Garta  mostrare,  ó  el  di- 

'  cho  su  traslado  signado,  como  dicho  es,  que  vos  em- 

plaze  que  parezcades  ante  Nos,  en  la  nuestra  Gorte, 

do  quier  que  Nos,  seamos  del  dia  que  vos  emplazare 

fasta  quince  dias  primeros  siguientetf,  so  la  dicha 

pena;  so  la  cual  mandamos  á  cualquier  Escribano 

público,  que  para  esto  fuere  llamado,  que  dó  ende 

fj  que  la  mostrare,  testimonio  signado  con  su  signo, 

porque  Nos,  sepamos  en  cómo  se'  comple,  nuestro 

mandado.  Dada  en  la  Cibdad  deTarazona  á  veinte 
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y  dos  dia8  del  mes  de  Marzo,  año  del  Nascimiento 
de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  cuatrocientos 
ochenta  y  cuatro.=YO  EL  REY.=YO  LA  REI- 
NA.=Yo  Pedro  Camañas,  Secrelario  del  Rey  yde 
la  Reina  nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su 
mandado. 


Segaro  d  los  Venecianos. 
Sevilla. — Febrero  3    de  Í485  (1). 


Don  Fernando  é  Doña  Isabél,  etc. 

Alnuestro  Almirantemayor  de  la  mar,  e  á  Don 
Alonso  de  Mendoza,  Gonde  de  Castro,  nuestro  Ca- 
£itan  general  de  nuestra  armada,  e  á  sus  Logares- 
Tenientes  del  dicho  Almirante,  e  á  otros  cualesquier 
nuestros  Gapitanes  e  gentes  que  andan  e  andovie- 
ren  de  armada,  ó  en  otra  cualquier  manera  por  los ' 
mares  de  nuestros  Reinos  e  Puertos  e  Abras  de  eilos, 
e  á  otros  cualesquier  nuestros  vasallos  e  súbditos 
e  naturales,  e  á  todos  los  Concejos,  Gorregidores, 
Alcaídes,  Prebostes,  Merinos,  Alguaciles,  Regido- 
res,  Gaballeros,  Escuderos,  Oficiales  e  Homes-bue- 
nos  de  todas  e  cualesquier  Cibdades  e  Villas  e  Lo- 


(1)    Registro  del  Sello  de  Corte  en  Simanoas. 
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garés  de  los  dichos  nuestros  Reinos  e  Señoríos, 

e  á  cada  uno  e  cualquier  ó  cualesquier  de  vos, 

á  quien  esta  nuestra  Garta  fuere  mostrada  6  su 

traslado,  signado  de  Escribano  público,   salud  e 

gracia:  Sópades  que  nuestra  merced  e  voluntad  es, 

que  nuestros  súbditos  é  naturales  de  los  dichos  nues- 

tros  Reinos  e  Señoríos  esten  én  aqüel  amor  e  bene- 

volencia  que  siempre  e  fasta  aquí  han  estado  con 

los  venecianos  súbditos  e  naturales  suyos.  Por  ende 

Nos,  vos  mandamos  á  todos  e  cada  uno  de  vos  en 

vuestros  Logares  e  Juresdiciones  e  Puertos  e  Abras 

que  de  aqui  adelante  tratedes  bien  á  los  dichos  ve- 

necianos  e  súbditos  e  naturales  suyos,  e  á  sus  bie- 

nes  e  mercadorías  e  galeras  e  náos  e  fustas,  e  á  ca- 

da  uno  de  ellos,  do  quiera  que  se  ácaesciere  en  cua- 

lesquier  partes  de  los  dichos  nuestros  Reinos  e  Se- 

ñoríos,  así,  e  segun  e  mejor  e  mas  complidamente 

que  fueron  tratados  fasta  aquí  por  los  dichos  nues- 

tros  vasallos  e  sübditos  e  naturales,  e  les  dedes  e 

fagfades  dar  las  viandas  e  mantenimientos  e  otras 

•provisiones,  por  sus  dineros,,  que  menester  hobie- 

ren,  para  mantenimiento  e  provision  de  las  dichas 

sus  fustas  e  personas  que  en  ellas  venieren,  segun 

e  por  la  forma  e  manera  que  fasta  aquí  se  ha  acos- 

tumbrado  facer,  con  tanto  que  ellos  ni  alguno  de- 

llos,  non  toque,  ni  descargue  con  los  dichos  sus 

navíos  e  fustas,  ni  con  alguno  dellos  en  ningun 

logar  de  la  costa  de  Granada,  ni   descargar  en  ól 

mantenimiento  ni  otras  cosas  algunas;  e  los  unos 
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ni  los  otros  (con  privacion,  emplazamiento,  etc.) 
Dada  en  la  Cibdad  de  Sevilla  tres  dias  del  mes  de 
Febrero,  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Señor  Je- 
sucristo  de  mil  e  cuatrocientos  e  ochenta  e  cinco 
años.=YO  EL  REY.=YO  LA  REINA.=Yo  Fer- 
nando  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de  la 
Reina  nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su  man- 
dado.=Rodericus,  Doctor. 


Seguro  Real  á  las  naves  y  mareantes  de  la  Se- 
ñoria  de  Venecia. 


Skvilla. — Febrero  7  de  1485  (1). 

Don  Pernando  e  Doña  Isajbel,  etc. 

Al  nuestro  Almirante  mayor  de  la  mar  e  á  D.  Al- 
varo  de  Mendoza,  Gonde  de  Gastro,  nuéstro  Gapi- 
tan  general  de  nuestra  armada,  ó  al  Logar-Teniente. 
del  dicho  Almirante,  e  á  otros  cualesquier  nuestros 
Gapitanes  e  gentes  que  andan  e  andovieren  de  ar- 
mada,  ó  en  otra  cualesquier  manera  por  las  mares 
de  nuestros  Reinos  e  Puertos  e  Abras  dellos,  e  á 
otros  cualesquier  nuestros  vasallos  e  súbditos  e  na- 
turales,  e  á  todos  los  Goncejos,  Gorregidores,  Alcal- 


(4)    Registro  del  Sello  de  Corte  en  Siraancas. 
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des,  Prebostes,  Merinos,  Alguaciles,  Regidores, 
Caballeros,  Escuderos,  Oficiales  e  Homes-buenos 
de  todas  e  cualesquier  Gibdades  e  Villas  e  Logares 
de  los  dichos  nuestros  Reinos  e  Señoríos,  e  á  cada 
uno  e  cualquier  ó  cualesquier  de  vos  á  quien  esta 
nuestra  Garta  fuere  mostrada,  ó  su  traslado,  signa- 
do  de  Escribaho  público,  salud  e  gracia:  Sépades 
que  nuestra  merced  e  voluntad  es,  que  todos  los  ve- 
necianos  e  súbditos  e  naturales  del  Duque  e  Seño- 
río  de  Venecia  e  sus  galeotas  e  navíos  e  fustas  e 
mercadorías  que  trujeren,  sean  seguros  en  las  di- 
chas  mares  e  Puertos  e  Abras  de  los  dichos  mis 
Reinos  e  Señoríos  e  en  cualesquier  Gibdades  e  Vi- 
Uas  e  Logares  dellos  donde  ellos  quisieren  estar  e 
tratar  con  los  dichos  sus  navíos  e  mercadorías  que 
en  ellos  trujeren,  especialmente  todas  las  galeras 
que  el  dicho  Duque  e  Señorío  de  Veneda  tiene,  que 
agora  son  en  Venecia  que  vienen  de  Venecia  para 
el  viage  de  Flandes,  de  las  cuales  es  Gapitan,  Bar- 

tolomé e  los  otros  Gapitanes  e  Patrones  e  per- 

sonas  de  ellas,  e  que  non  les  sea  fecho  mal  ni  daño, 
ni  desaguisado  alguno  en  sus  personas  e  bienes 
contra  justicia,  con  tanto  que  los  dichos  vene- 
cianos,  ni  alguno  dellos,  non  hayan  de  descar- 
gar  ni  descarguen  cosa  alguna  en  ningun  logar 
ni  puerto  de  la  costa  de  Granada:  Por  ende,  Nos, 
vos  mandamos  á  todos  e  á  cada  uno  de  vos  que 
libre  e  desembargadamente  dejedes  e  consinta- 
des  á  los  dichos  venecianos  e  á  cada  uno  dellos 
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tratar  las  dichas  mercadorías  en  cualesquier  lo- 

gares  de  los  dichos  nuestros    Reinos  e  Señoríos, 

ó  en  cualesquier  puertos  dellos  donde  quisieren  ve- 

nir  á  estar  con  las  dichas  sus  fustas  e  mercadorías, 

pagando  los  derechos  acostumbrados,  e  les  dedes  e 

fagades  dar  las  viandas  e  mantenimientos  e  otras 

provisiones,  por  sus  dineros,  que  menester  hobie- 

ren  para  mantenimiento  e  provision  de  las  dichas 

sus  fustas  e  personas  que  en  ellos  vinieren ,  segun 

e  por  la  forma  e  manera  que  fasta  aquí  se  ha  acos- 

tumbrado;   e  non  les  sea  fecho  mal  ni  daño  ni 

desaguisado  alguno  en  sus  personas,  ni  en  los  di- 

chos  sus  bienes  contra  derecho;  lo  cual  faced  e 

complid;  non  descargando  ellos,  ni  alguno  dellos, 

en  ninguno  ni  algunos  Logares  de  la  Gosta  ád 

Reino  de  Granada,  segun  dicho  es;  ca  Nos  los  ase- 

guramos  á  ellos  e  á  los  dichos  sus  navíos  e  bienes  e 

mercadorías  que  trujeren,  e  los  tómamos  en  núes- 

tra  guarda  e  amparo  e  defendimiento  Real;  e  Man- 

damos  que  ninguno  ni  algunos  de  vos,  non  seades 

ni  sean  osados  de  ir  ni   pasar  contra  este  seguro 

ni  contra  cosa  alguna,  ni  parte  dél,  *bo  las  penas 

en  que  caen  los  que  pasan  ó  quebrantan  seguro 

puesto  por  carta  ó  mandamiento  de  su  Rey  e  Rey- 

na  e  Señores  naturales;   pero  es  nuestra  merced, 

que  si  los  dichos  venecianos  ó  algunos  dellos,  des- 

cargaren  cosa  alguna  en  cualesquierde  los  dichos 

logares  de  la  dicha  costa  de  Granada,  que  la  ejecu- 

cion  que  por  ello  se  hobiere  de  facer  se  faga  por  d 
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Capitan  General  de  la  dicha  nuestra  Armada,  ó  por 
las  personas  que  para  ello  tovieren  nuestro  manda- 
miento  e  non  por  otra  persona  alguna.  E  los  unos 
ni  los  otros,  non  fagades  ni  fagan  ende  al,  por 
alguna  manera,  so  pena  de  lanuestra  merced  e  de 
privacion  de  los  Oficios  e  de  confiscacion  de  los 
bienes  de  los  que  lo  contrario  ficieren,  para  nuestra 
Cámara  e  Fisco;  e  demas  Mandamos  al  home  que 
vos  esta  nuestra  Carta  mostrare,  que  vos  emplaze 
que  parezcades  ante  Nos,  en  la  nuestra  Corte,  do 
quier  Nos,  seamos,  del  dia  que  vos  emplazare  fasta 
once  dias  primeros  siguientes,  so  la  dicha  pena;  so 
la  cual  Mandamos  á  cualquier  Escribano  público 
que  para  esto  fuere  llamado,  que  dé  ende  al  que  vos 
la  mostrare,  testimonio,  signado  con  su  signo,  por- 
que  Nos,  sepamos,  en  cómo  se  comple  nuestro 
mandado.  Dada  en  la  muj  noble  e  muy  leal  Cibdad 
de  Sevilla  á  siete  dias  del  mes  de  Febrero,  año  del 
Nascimiento  de  nuestro  Salvador  Jesúcristo  de  mil 
e  cuatrocientos  e  ochenta  e  cinco  años. — YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.^-Yo  Fernan  Alvarez  de 
Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de  la  Reina  nuestroS 
Señores,  la  fice  escrebir  por  su  mandado. 


TOMO  XXXVÍH 
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Relacion  de  varias  cantidades  de  maravedís,  da- 
das  de  órden  de  los  Señores  Reyes  d  Cristóbal 
Colon,  antesy  al  tiempo  de  su  primer  viage  á 
Indias. 

1487.— 1488.— 1492. 


Don  Tomás  Gonzalez,  del  Consejo  de  S.  M.,  Dig- 
nidad  de  Maestrescuela  y  Canónigo  de  la  Santa  Igle- 
sia  Catedral  de  Plasencia,  Acadéraico  correspon- 
diente  de  la  Historia,  Coraisionado  especial  por  el 
Rey  nuestro  Señor  para  el  reconociraiento,  arreglo 
y  despacho  del  Real  Archivo  de  Simancas  etc. 

Certifico:  que  en  un  libro  de  cuentas  de  Francisco 
Gonzalez  de  Sevilla,  Tesorero  de  los  Senores  Reyes 
Católicos,  entre  otras  partidas  de  la  Data  corres- 
pondiente  á  los  años  de  1485  á  1489.  hay  las  si- 
guientes : 

«En  dicho  dia  (5  de  Mayo  de  1487)  dí  á  Cristó- 
>bal  Colomo,  extrangero,  tres  rail  maravedís,  que 
>está  aquí  faciendo  algunas  cosas  complideras  al 
>servicio  de  sus  Altezas,  por  códula  de  Alonso.de 
>Quintanilla,  con  mandamiento  del  Obispo  (de  Pa- 
>lencia). 

Nota.  Cuando  se  mandaba  dar  dinero  á  alguna 
persona  que  entendia  ó  cuidaba  de  algun  negodo 
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reservado,  ó  que  no  se  habia  hecho,  ni  convenia  to- 
davia  hacerse  público,  se  decia  siempre:  para  ciertas 
cosas  complideras  al  servicio  de  sus  Altezas. 

>En  27  de  dicho  mes  (Agosto  de  1487)  dí  á  Cris- 
>tóbal  Golomo  cuatro  mil  maravedís  para  ir  al 
>Real  (1),  por  mandado  de  sus  Altezas,  por  cédula 
>del  Obispo  (y  de  distinta  letra  continúa  así:) 

>Son  siete  mil  maravedís  con  tres  mil  que  se  le 
>mandaron  dar  para  ayuda  de  su  costa  por  otra 
>partida  de  3  de  Julio. 

>En  dicho  dia  (15  de  Octubre  de  1487)  dí  á  Gris- 
>tóbal  Golomo  cuatro  mil  maravedís  que  sus  Alte- 
>zas  le  mandaron  dar  para  ayuda  á  su  costa  por 
cédula  del  Obispo. 

>En  16  de  Junio  de  1488  dí  á  Gristóbal  Golomo 
>tres  mil  maravedís  por  códula  de  sus  Altezas.  > 

En  otro  libro  de  cuentas  de  Luis  de  Santangel  y 
Francisco  Pinelo,  Tesorero  de  la  Hermandad  dende 
el  año  1491  hasta  el  de  1493,  en  el  finiquito  de 
ellas,  se  lee  la  partida  siguiente: 

«Vos  fueron  rescebidos  ó  pagados  en  cuenta, 
>un  cuento  é  ciento  ó  cuarenta  mil  maravedis 
>que  disteis  por  nuestro  mandado  al  Obispo  de 
>Avila,  que  agora  es  Arzobispo  de  Granada,  para 


(1)  Estaba  el  Real  sobre  Málaga,  cuyo  sitio  duró  desde  7  de 
Mayo  hasta  18  de  Agosto  de  1487,  en  que  se  entiegó  la  ciudad; 
pero  los  Reyes  permanecieron  algunos  dias  despues  en  una  tien- 
daque  htcieron  colocar  cerca  de  la  puerta  de  Granada.  Ber- 
nalde  z,  cap.  85, 
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>el  despacho  del  Almirante  Don  Gristóbal  Colon.> 
En  otro  libro  de  cuentas  de  García  Marünez  y 
Pedro  de  Montemayor  de  las  composiciones  de  Bulas 
del  Obispado  de  Palencia  del  año  1484  en  adelante, 
hay  la  partida  siguiente: 

«Dió  y  pagó  mas  el  dicho  Alonso  de  las  Cabezas 
>(Tesorero  de  la  Cruzada,  en  el  Obispado  de  Bada- 
>joz)  por  otro  libramiento  del  dicho  Arzobispo  de 
>Granada,  fecho  5  de  Mayo  de  92  años,  á  Luis  de 
>Santangel,  Escribano  de  Racion  del  Rey  nuestro 
>Señor,  é  por  él  á  Alonso  de  Angulo,  por  virtud  de 
>un  poder  que  del  dicho  Escribano  de  Racion  mos- 
>tró,  en  el  cual  estaba  inserto  dicho  libramiento, 
>doscientos  mil  maravedís,  en  cuenta  de  cuatro- 
>cientos  mil  que  en  él,  en  Vasco  de  Quiroga,  le  li- 
>bró  el  dicho  Arzobispo  por  el  dicho  libramiento  de 
>dos  cuentos  seiscientos  cuarenta  mil  maravedis  que 
>hobo  de  haber  en  esta  manera:  un  cuento  y  qui- 
>nientos  mil  maravedís  para  pagar  á  D.  Isag  Abra- 
>han  por  otro  tanto  que  prestó  á  Sus  Altezas  para 
>los  gastos  de  la  guerra,  é  el  un  cuento  ciento 
>cuarenta  mil  maravedís  restantes,  para  pagar  al 
>dicho  Escribano  de  Racion  en  cuenta  de  otro  tan- 
>to  que  prestó  para  la  paga  de  las  carabelas  que 
>Sus  Altezas  mandaron  ir  de  armadaá  las  Indias,  é 
>para  pagar  á  Gristóbal  Golon  que  va  en  la  dicha 
>armada.> 

Concuerda  literalmente  con  las  partidas  prigina- 
les  de  Simancas. 
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Provision  para  que  los  de  Palos  deri  las  dos  cara- 
belas  que  les  estd  mandado  por  los  del  Consejo. 


Granada. — Abril  30  db  1492  (1). 


Don  Fbrnando  e  Doña  Isabbl,  por  la  gracia 
de  Dios,  Rey  e  Reina  de  Castilla,  de  Leon,  de  Ara~ 
gon,  de  Secüia,  de  Granada,  de  Toledo,  de  Valen- 
cia,  de  Galicia,  de  Mallorcas,  de  Sevilla,  de  Cerde- 
ña,  de  Córdoba,  de  Córcega,  de  Murcia,  de  Jaen, 
de  los  Algarbes,  de  Algecira,  de  Gibraltar,  e  delas 
Islas  de  Canaria;  Condes  de  Barcelona;  Señores  de 
Vizcayá,  e  de  Molina;  Duques  de  Atenas,  e  de  Neo- 
patria;  Condes  de  Rosellon,  e  de  Cerdania;  Mar- 
queses  de  Oristan,  e  de  Gociano. — A  vos  Diego  Ro- 
driguez  Prieto,  e  á  todas  las  otras  personas,  vues- 
tros  compañeros  e  otros  vecinos  de  la  Villa  de  Par 
los,  e  á  cada  uno  de  vos,  salud  e  gracia.  Bien  sa- 
bedes  como  por  algunas  cosas  fechas  e  cometidas 


(4)    Oríginal  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
Registrada  en  el  sello  de  Córte  en  Simancas,  y  copiado  en 
lo8  Regiatroe  del  de  India^  de  Sevilla. 
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por  vosotros  en  deservicio  nuestro,  por  los  del  Nues- 
tro  Consejo,  fuisteis  condenados  á  que  fuésedes  obli- 
gados  á  Nos,  servir  doce  meses  con  dos  carabelas 
armadas  á  vuestras  propias  costas  e  espensas,  cada 
e  cuando,  e  do  quier  que  por  Nos,  os  fuese  mandado, 
so  ciértas  penas,  segund  que  todo  mas  largamente 
en  la  dicha  sentencia  que  contra  vosotros  fue  dada 
se  contiene;  e  agora  por  cuanto  Nos,  habemos  man- 
dado  á  Cristóbal  Colon  que  vaya  con  tres  carabelas 
de  armada,  como  nuestro  Capitan  de  las  dichas  tres 
carabelas,  para  ciertas  partes  de  la  Mar  Océana, 
sobre  algunas  cosas  que  complen  á  nuestro  servi- 
cio;  e  Nos,  queremos  que  Ueve  consigo  las  dichas  dos 
carabelas  con  que  asi  nos  habeis  de  servir,  por  ende 
Nos,  vos  mandamos,  que  del  dia  que  con  esta  Nues- 
tra  Carta  fuéredes  requeridos  fasta  diez  dias  prime- 
roa  siguientes,  sin  nos  mas  requerir  ni  consultar,  ni 
esperar,  ni  haber  otra  nuestra  Garta  sobre  ello, 
tengais  adreszadas  e  puestas  á  punto  las  dichas  dos 
carabelas  armadas,  como  sois  obligados,  por  virtud 
de  la  dicha  sentencia  para  partir  con  el  dicho  Gris- 
tobal  Colon,  donde  Nos,  le  mandamos  ir,  e  partireis 
con  él  del  dicho  término  en  adelante  cada  e  cuando 
por  él  vos  fuere  dicho  e  mandado  de  nuestra  parte, 
que  Nos,  le  mandamos  que  vos  pague  luego  sueldo 
por  cuatro  meses  para  la  gente  que  fuere  con  las 
dichas  carabelas  al  precio  que  pagaren  á  las  otras 
gentes  que  fueren  en  las  dichas  tres  carabelas,  e  en 
la  otra  carabela  que  Nos,  le  mandamos  llevar,  que 
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es  el  que  comunmente  se  acostumbra  pagar  en  esta 

costa  á  la  gente  que  va  de  armada  por  la  mar;  e 

así  partidos,  sigais  la  via  donde  él  de  nuestra  parte 

vos  mandare,  e  complades  sus  mandamientos,  ó  va- 

yades  á  su  mando  e  gobernacion,  con  tanto  que  vos, 

ni  el  dicho  Gristóbal  Golon,  ni  otrós  algunos  de  los 

que  fueren  en  las  dichas  carabelas,  non  vayan  á  la 

Mina,  ni  al  trato  de  ella  que  tiene  el  Serenísimo 

Rey  de  Portogal,  nuestro  Hermano,  porque  nuestra 

voluntad  es  de  guardar  e  que  se  guarde  lo  que  con 

el  dicho  Rey  de  Portogal  sobre  esto  tenemos  asen- 

tado  e  capitulado;  e  trayendo  vosotros  fée  firmada 

del  dicho  Gapitan  de  como  es  contento  de  vuestro 

servicio  con  las  dichas  dos  carabelas  armadas,  vos 

habemos  por  relevados  de  la  dicha  pena,  que  por 

los  del  Nuestro  Gonsejo  vos  fué  puesta;  e  dende  agora 

para  entonces,  edeentoncesparaagora,  Nos,  damos 

e  tenemos  por  bien  servidos  de  vosotros  con  las  di- 

chas  carabelas,  por  el  tiempo  e  segund  e  como  por 

los  del  dicho  Nuestro  Gonsejo  vos  fuó  mandado,  con 

apercebimiento,  que  vos  facemos,  que  si  lo  así  non 

ficiéredes  6  en  ello  escusa  ó  dilacion  posióredes, 

Mandaremos  ejecutar  en  vosottos  e  en  cada  uno  de 

vos,  e  en  vuestros  bienes,  las  penas  contenidas  en 

la  dicha  sentencia  que  contra  vosotros  fuó  dada.  E 

los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ende  al  por  alguna 

ttianera,  *so  pena  de  la  Nuestra  merced,  e  de  cada 

diez  mil  maravedís  para  la  Nuestra  Gámara,  so  la 

eual  dicha  pena  Mandamos  á  cualquier  Escribano 
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público  que  para  esto  fuere  llamado,  que  dé  ende 
al  que  vos  la  mostrare,  testimonio  signado,  porque 
Nos,  sepamos  como  se  comple  nuestro  mandado. 
Dada  en  la  nuestra  Gibdad  de  Granada  á  treinta 
dias  de  Abril,  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Señor 
Jesucristo  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  dos  años. 
— YO  EL  REY.—  YO  LA  REINA.— (Está  firma- 
do.)  Yo  Joan  de  Goloma,  Secretario  del  Rey  e  de  la 
Reina  nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su  man- 
dado.  (Está  firmado.)  En  las  espaldas  está  sellado 
con  cera  colorada  en  papel,  y  tiene  las  notas  si- 
guientes :  Acordada .  —  Rodericus ,  Doctor. — (Está 
firmado.)  Registrada. — Sebastian  de  Oiano. — (Está 
firmado.)  Francisco  de  Madrid,  Ghanciller. — (Está 
firmado.)  Derechos  nihil.  (Está  rubricado.) 

«En  miercoles  veinte  é  tres  de  Mayo,  año  del 
>Nascimiento  de  nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil 
>e  cuatrocientos  e  noventa  e  dos  años,  estando  en 
>la  Iglecia  de  San  Jorge  desta  Villa  de  Palos,  estan- 
>do  ende  presentes  Fr.  Juan  Perez  e  Gristóbal  Co- 
>lon,  e  asi  mesmo  estando  ende  presentes  Alvaro 
>Alonso  Gosío  e  Diegp  Rodriguez  Prieto,  Alcaldes 
>mayores,  e  Francisco  Negrete  y  Alonso  Rodriguez 
>Prieto  y  Alonso  Gutierrez,  Regidores;  luego  el  di- 
>cho  Gristóbal  Golon  dió  e  presentó  á  los  sobredi- 
>chos  esta  Garta  de  Sus  Altezas,  la  cual  fue  leida 
>por  raí,  Francisco  Fernandez,  Escribane  público 
>destaVilla,  á  los  dichos  Alcaldes  e  Regidores,  e  les 
>pidió  la  complan  segund  Sus  Altezas  lo  mandan, 
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>y  pidiólo  por  testimonio.  E  luegp  los  dichos  Alcal- 
>dee  e  Regidores  dijeron  que  obedecían  la  dicha 
>Carta  con  la  reverencia  debida,  como  Garta  de  Sus 
>Altezas,  e  que  estan  prestos  de  la  complir  en  todo 
>y  por  todo,  segtínd  Sus  Altezas  lo  mandan;  de  que 
>fueron  testigos  Lorenzo  de  Escarrana,  Alcalde,  e 
>García  Fernandez  Carnero  e  Fernando  del  Salto, 
>Procurador  del  Concejo,  y  vecinos  de  esta  Villa  de 
»Palos. — Francisco  Fernandez.  (Está  firmado.)> 


Provision  para  qufi  Cristóbal  Colon,  que  iba  con 
tres  carabelas  d  ciertas  partes  del  Océano,  se 
le  facilitase  cuanto  pudiese  necesitar  para  repa- 
rarlas  y  proveerlas  de  madera,  víveres,  pólvo- 
ra9  pertrechosy  etc.f  pagdndolo  todo  d  precios 
ra\onables. 


Granada. — Abril  30  de'1492  (1). 

f 

Don  Fernando  é  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  los  Goncejos,  Corre^dores,  Asistentes,  Al- 
caldes,  Alguaciles,  Merinos,  Veinticuatros,  Caba- 
lleros,  Jurados,  Escuderos,  Oficiales  ó  Homes-Bue- 


(1)    Original  en  el  Arohivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
Registrada  en  el.Sello  de  Corte  del  de  Simancaa. 
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nos,  así  de  las  Cibdades  ó  Villas  ó  Logares  de  la 
Gosta  de  la  mar  dél  Andalucía,  como  de  todos  los  de 
nuestros  Reinos  ó  Señoríos,  ó  á  otros  cualesquier 
Gaballeros  é  personas  de  cualquier  estado  ó  condi- 
cion  que  sean,  nuestros  vasallos,  súbditos  ó  natu- 
rales,  ó  á  cada  uno  é  cualquier  de  vos  á  quien  esta 
Garta  fuere  mostrada,  ó  el  traslado  della,  signado 
de  Escribano  público,  salud  ó  gracia.   Sópades  que 
Nos,'  habémos  mandado  á  Gristóbal  Golon  que  con 
tres  carabelas  armadas  vaya  á  ciertas  partes  de  la 
Mar  Ocóana,  como  nuestro  Gapitan,  sobre  algunas 
cosas  que  complen  á  nuestro  servicio:  Por  ende,  Nos, 
vos  mandamos  á  todos  é  á  cada  uno  de  vos  en  vues- 
tros  logares  ó  juresdiciones  que  cada  quel  dicho  Cris- 
tóbal  Golon  hobiere  menester  madera   ó  carpinte- 
ros,  ó  otros  maestros,  'ó  jarcias  ó  mantenimientos 
de  pan  é  vino,  é  carne  ó  pescado,  ó  pólvora  ó 
pertrechos,  ó  otras  cosas  para  armar  ó  renovar,  ó 
reparar  ó  bastecer  las  dichas  carabelas  con  que  ha 
de  navegar,  é  otras  algunas  cosas,   ge  las  dedes  6 
fagades  dar,  dó  quier  se  fallaren,  pagando  el  dicho 
nuestro  Gapitan  todo  lo  que  así  tomare  é  hobiere 
menester,  á  precios  razonábles;  ó  en  ello   ni  en 
cosa  alguna  dello,  non  le  pongades  ni  consintades 
poner  embargo  ni  dilacion  alguna,  porque  así  com- 
ple  á  nuestro  servicio.  E  los  unos  ni  los  otros  non 
fagades  ni  fagan  ende  al  por  alguna  manera,  so 
pena  de  la  Nuestra  merced,  ó  de  cada  dtez  mil  ma- 
ravedís  para  la  Nuestra  Gámara.  Dada  en  la  Nues- 
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tra  Cibdad  de  Granada  á  treinta  dias  de  Abril,  año 
del  Nascimiento  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil 
cuatrocientos  é  noventa  é  dos  años. —  YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Joan  de  Goloma,  Se- 
cretario  del  Rey  é  de  la  Reina  nuestros  Señores,  la 
flce  escrebir  por  su  mandado.  (Estd  firmada.)  En 
las  espaldas  está  sellada  con  el  sello  Real  en  papel 
en  cera  colorada,  y  tiene  las  notas  siguientes: 
Acordada. — Rodericus,  Doctor. — Registrada. — Se- 
bastian  de  Olano. — Francisco  de  Madrid,  Ghanci- 
Uer. — Derechos  nihil. 


Provision  de  los  Reyes  mandando  suspender  el 
conocimiento  de  los  negocios  y  cabsas  crimi- 
nales  contra  los  que  van  con  Cristóbal  Colon, 
fasta  que  vuelvan. 

Granada.— Abril  30  de  1492  (1).      , 

Don  Fbrnando  e  Doña  Isabel,  por  la  gracia  de 
Díqs,  Rey  é  Reina  de  Castilla,  de  Leon,  de  Aragon, 
de  Cecilia,  de  Granada,  de  Toledo,  de  Valencia,  de 
Cktlicia ,  de  Mállorca,  de  Sevilla,  fíe  Cerdeña,  de 
Córdoba,  de  Córcega,  de  Murcia,    de  Jaen,  de  los 


(1)    Original  en  el  Archivo  del  8r.  Duque  de  Veraguas. 
Registrada  en  el  Sello  de  Corte  del  de  Simancas. 
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Algarbes,  de  Algecira,  de  Gibraltar,  ¿  de  las  Islas 
de  Canarias;  Condes  de  Barcelona;  Señores  de  Viz- 
caya  é  de  Molina;  Duques  de  Atenas  é  de  Neopa- 
tria;  Condes  de  Rosellon  é  de  Cerdania;  Marqueses 
de  Oristan  é  de  Gociano.  A  los  del  nuestro  Con- 
sejo,  Oidores  de  la  nuestra  Abdiencia,  Gorregidores, 
Asistentes,  Alcaldes  é  Alguaciles,  Merinos  ó  otras 
Justicias,  cualesquier  de  cualesquier  Cibdades.é 
Villas  é  Logares  de  los  Nuestros  Reinos  e  Seño- 
ríos,  é  á  cada  uno  ó  cualquier  de  vos  á  quien  esta 
nuestra  Carta  fuere  raostrada,  ó  su  traslado  signa- 
do  de  Escribano  públiéo,  salud  é  gracia.  Sópades 
que  Nos,  mandamos  ir  á  la  parte  del  Mar  Ocóano  á 
Cristóbal  Colon  á  facer  algunas  cosas  complideras 
á  nuestro  servicio,  é  para  Uevar  la  gente  que  há 
menester  en  tres  carabelas  que  lleva,  diz  que  es  ne- 
cesario  dar  seguro  á  las  personas  que  con  él  fueren, 
porque  de  otra  manera  non  querrianircon  ól  al  di- 
cho  viage,  é  por  su  parte  Nos  fue  suplicado  que  ga 
lo  mandasemos  dar,  ó  como  la  Nuestra  merced  fue- 
re;  ó  Nos,  tovimoslo  por  bien.  E  porlapresente  da- 
mos  seguro  á  todas  é  cualesquier  personas  que  fue- 
ren  en  las  dichas  carabelas  con  el  dicho  Cristóbal 
Colon,  en  el  dicho  viage  que  hacepor  Nuesfro  man- 
dado  á  la  parte  del  dicho  Mar  Océano,  como  dicho 
es,  para  que  non  les  sea  fecho  mal  ni  dafio  ni  des- 
aguisado  algtmo  en  sus  personas  ni  bienes ,  ni  ea 
cosa  alguna  de  lo  suyo  por  razon  de  ningund  delito 
que  hayan  fecho  ni  cometido  fasta  el  dia  de  la  fe- 
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cha  deáta  Nuestra  Garta,  ó  durante  el  tiempo  que 
fueren  ó  estovieren  allá,  con  la  venida  á  sus  casas, 
é  dos  meses  despues.  Porque  vos  mandamos  á  todos 
é  á  cada  uno  de  vos,  en  vuestros  logares  é  juresdi- 
diciones,  que  non  conozcak  de  ninguna  cabsa  crimi- 
nal,  tocante  á  las  personas  que  fueren  con  el  dicho 
Cristóbal  Golon  en  las  dichas  tres  carabelas,  duran- 
te  el  tiempo  susodicho;  porque  Nuestra  merced  é 
voluntad  es,  que  todo  ello  esté  asi  suspendido.  E  los 
unos  ni  los  otros  nonjagades  ni  fagan  ende  al  por 
alguna  manera,  so  pena  de  la  Nuestra  merced,  é.de 
diez  mil  maravedís  para  la  Nuestra  Gámara  á  cada 
uno  que  lo  contrario  ficieredes.  E  demas  Manda- 
mos  á  cualquier  Escribano  público  que  para  esto 
fuere  llamado,  que  dó  ende  al  que  vos  la  mostrare, 
testimonio  signado  con  su  signo,  porqueNos,  sepa- 
mos,  en  como  se  comple  Nuestro  mandado.  Dada 
en  la  nuestra  Cibdad  de  Granada  á  treinta  dias  del 
mes  de  Abril,  año  del  Nascimiento  de  nuestro  Se- 
ñor  Jesucristo  de  mil  é  cuatrocientos  é  noventa  é 
dos  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo 
Joan  de  Goloma,  Secretario  del  Rey  é  de  la  Reina 
nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su  mandado. 
(Estü  firmada.)  En  las  espaldas  está  sellada  en  pa- 
pel  con  cera  colorada,  y  tiene  las  notas  siguien- 
tes: — Acordada  en  forrna. — Rodericus  Doctor. — 
(Está  firmado.) — Francisco  de  Madrid ,  Ghanci- 
ller. — (Está  firmado.) — Derechos  nihil. — (Está  ru-- 
bricado.) 
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Cédula  para  que  non  lleven  derechos  de  las  cosas 
que  sacaren  de  Sevilla  para  las  carabelas  que 
lleva  Cristóbal  Colon. 


Santa  Fé.— Abril  30  db  1492  (1). 


El  Rey  é  la  Reina  • 

Arrendadores  ó  Recabdadores,  ó  Almojarifes  ó 
Dezmeros,  ó  Portadgueros  ó  Aduaneros,  ó  Guardas 
ó  otras  cualesquier  personas  qne  tenedes  cargo  de 
coger  é  de  recabdar  cualésquier  derechos,  así  en  la 
muy  noble  Gibdad  de  Sevüla  como  en  otras  cuales- 
quier  Gibdades  é  Villas  é  Logares  de  los  Nuestros 
Reinos  é  Señoríos,  é  á  cada  uno  ó  cualquier  de  vos. 
Por  cuantoNos,  habemos  mandado  á  CristóbalColon 
que  con  ciertas  fustas  de  armada  vaya  á  ciertas  par- 
tes  de  las  mares  océanas  sobre  cosas  complideras  á 
Nuestro  jservicio,  Nos,  vos  mandamos  á  todos  é  á 
cada  uno  de  vos,  que  dejedes  y  consintades  sacar  é 
llevar  desas  dichas  Gibdades  é  Villas  é  Logares,  to- 
das  las  vituallas  é  mantenimientos ,  é  pertrechos  ó 


(1)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
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jarcias,  é  otras  cosas  que  menester  fueren,  ó  el  di- 
cho  Gristóbal  Golon  ficiere  comprar  ó  llevar  para  las 
dichas  fustas,  sin  pedir  ni  Uevar  derechos  algunos  de 
elloni  decosaalguna  dello,  con  tanto  que  jurenlas 
personas  que  los  llevaren,  que  son  para  la  dicha 
Nuestra  armada,  ó  non  pará  vender  ni  para  otra  cosa 
alguna.  E  non  fagades  ende  al,  so  pena  de  la  Nues- 
tra  merced  é  de  diez  mil  maravedís  para  la  Nuestra 
Gámara.  Fecha  en  la  villa  de  Sanía  Fe  á  treinta  dias 
de  Abril  de  noventa  ó  dos  años. — YO  EL  REY. — 
YOLA  REINA.— (Está  firmado.)— Por  mandado  del 
Rey  é  de  la  Reina. — Joan  'Coloma. — (Está  firma- 
do). — En  las  espaldas  tiene  las  notas  siguientes: — 
Acordada. — (Está  rubricado.) — Tiene  ademas  otras 
tres  rúbricas. 


Albalá  nombrando  d  Diego  Colon  Page  del  Prín- 
cipe  Don  Juan. 

Mayo  8  de  1492  (1). 

Yo  la  Reina  fago  saber  á  vos,  el  Mi  Mayordomo 
é  Contador  mayores  de  la  despensa  ó  raciones  de 


(i)    Registros  originales  en  los  libros  de  Quitaciones  de  la 
Real  Casa  en  el  Archivo  de  Simancas.  Letra  D.' 
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Mi  Gasa,  que  Mi  merced  é  voluntad  es,  de  tomar  por 
Page  del  Príncipe,  Mi  muy  caro  ó  muy  amado  fijo, 
á  Diego  Colon,  ó  que  haya  ó  tenga  con  el  dicho  ofi- 
cio  para  su  vestuario  ó  mantenimiento,  nueve  mil  y 
cuatrocientos  maravedis  en  cada  un  año;  porque  vos 
mando  que  lo  pongades  é  asentedes  así  en  los  Mis 
libros  é  nóminas  que  vosotros  tenedes,  ó  libredes  al 
dicho  Diego  Colon  los  dichos  nueve  mil  é  cuatro- 
ciqntos  maravedis  este  presente  aflo  de  la  fecha  de 
este  Mi  Albalá,  ó  dende  ep  adelante  en  cada  año  se- 
gund  ó  cuando  libredes  á  los  otros  pages  del  dicho 
Príncipe,  Mi  fijo,  los  semejantes  maravedis  que  de 
Mí  tienen;  e  non  fagades  en  deal.  Fechoáochodias 
del  mes  de  Mayo,  año  del  Nacimiento  de  Nuestro 
Señor  Jesucristo  de  mil  ó  cuatrocientos  é  noventa  é 
dos  años. — YO  LA  REINA. — Yo  Ferrando  Alvarez 
dé  Toledo,  Secretario  de  nuestra  Senora  la  Reina, 
la  fice  escrebir  por  su  mandado. 


k 
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Que  Cristóbal  Colon  pueda  sacar  y  llevar  para 
su  viage  las  provisiones,  mantenimientos,  per- 
trechos,  jarcias,  etc.  que  comprare,  sin  pagar 
derecho  alguno. 


Santa  Fe.— Mayo  15  de  1492  (1). 


El  Rey  e  la  Reina. 

Nuestro  Almirante  mayor  de  la  Mar,  ó  vuestros 
Lugares-Tenientes,  e  Dezmeros  e  Portazgueros,  e 
Aduaneros  e  Alcaldes  de  sacas  e  cosas  vedadas,  e 
Arrendadpres  e  Recabdadores,  e  Fiele»  e  Cogedores 
de  cualesquier  puertos  de  la  costa  de  la  mar  destos 
nuestros  Reinos  e  Señoríos,  e  otras  personas  cuales- 
quier,  e  cada  uno  de  vos,  sabed:  Que  por  algunás 
cosas  complideras  á  nuestro  servicio,  Nos,  enviamos 
á  Gristóbal  Colon  con  ciertas  fustas  de  armada  á  las 
partes  delMarOcéano.  Porende,  Nos,  vosmandamos 
á  todos  e  á  oada  uno  de  vos,  que  le  dejedes  e  consin- 
tades  libremente  sacar  e  llevar  todas  las  vituallas, 
mantenimientos  y  pertrechos,  ejarciaseotrascuales- 


(I)     Original  eri  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas: 
TOMO  xxxvih  8 
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quier  cosas  que  el  dicho  Cristóbal  Colon  comprare  ó 
ficierecomprar  necesarias  al  dicho  viage,  sin  l^  de- 
mandar  ni  ilevar  por  ellas  ni  por  cosa  alguna  dellas 
derechQ  algund,  por  cuanto  nuestra  merced  e  volun- 
tad  es,  que  lo  nón  pague*  E  non  fagades  ende  al^  so 
pena  de  la  nuestra  merced  e,  de  diez  mil  marave- 
dis  para  la  nuestra  Cámara  e  Fisco  á  cada  uno 
que  lo  contrario  ficiere.  Fecha  en  la  viila  de  Santa 
Fe  á  quince  dias  de  Mayo  de  npventa  e  dos  años,— 
YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Por  mandado 
del  Rey  e  de  ia  Reyna.— Juan  de  la  Parra. — En 
las  espaldas  dice — Acordada.-^ Está  firmado  y  ru- 
bricado. 


Real  Sobre-carta  cometiendo  á  Júaft  de  Peñatosa 
la  ejecucion  de  lo  mandado  en  la  cartá  inserta 
para  facilitar  tres  carabelas  á  Cristóbai  Co/on. 

Guaimlupe. — Abril  30  y  Junio  20  ue  Í492  (1)*  • 


Dox  Fernando  é  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  Juan  de  Peñalosa,  Gontino  de  nuestra  ca- 
sa,  salud  é  gracia.  Sépades  que  Nos,  hobirpos  man- 
dado  dar  é  dimos  una  nuestra  carta,   firmada  de 


(i)    Archivo  do  Simancas. 
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nuestros  nombres,  fecha  en  esta  guisa.  <Bl  linj  <> 
la  Rebia:  Corregidores,  asistentes,  alcaldes,  algua- 
ciles  é  otras  justicias  cualesquier  de  todas  é  cuales-  * 
quíer  cibdades  é  villas  é  logares  de  la  costa  de  la 
Mar  del  Andahicia:  Nos,  habemos  mandado  á  Gris- 
tóbal  Golon,  que  como  nuestro  capitan  vaya  con  ' 
tres  carabelas  de  armada  á  algunas  partes  de  la 
Mar  Océana,  sobre  cosas  muy  complideras  á  servi- 
cio  de  Dios  ó  nuestro;  é  porque  son  menester  para 
éllo  las  dichas  tres  carabelas  de  nuestros  vasallos  ó 
súbditos,  pagandoles  por  ellas  los  fletes  é  sueldo 
que  justamente  debieren  haber  por  el  tiempo  quen 
nuestro  servicio  se  ocuparen,  porende,Nos,  vos 
mandamos  á  todos  é  á  cada  uno  de  vos,  que  cada 
que  par  el  dicho  Gristóbai  Golon  vos  fueren  mostra- 
das  é  nombradas  tres  carabelas,  que  serán  menes- 
ter  para  lo  susodicho,  que  serán  de  súbditos  é  va- 
sallos  naturales  nuestros,  las  dedes  é  éntreguedes 
al  dicho  Gristóbal  Golon,  con  todas  sus  jarcias  é 
aparejos  ó  portejos,  é  constringades  á  los  maestres 
é  gentes  deilas  que  fueren  menester  que  vayan  con 
ól,  para  que  las  puedan  llevar  á  donde  por  Nos,  le 
ha  seido  mandado,  pagando  el  sueldo  que  justamen- 
te  por  ellas  ó  por  la  dicha  compañía  hobieren  de 
haber  el  tiempo  quen  nuestro  servicio  las  toviere  ó 
devengaren  con  ellas,  como  dicho  es;  ó  non  fa- 
gades  ende  al,  porque  así  comple  á  nuestro  ser- 
vicio.  De  Santa  Fe  á  treinta  dias  del  mes  de 
Abril  de   noventa  é  dos  años. — YO%ELREY. — 
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YO  LA'REINA.  —  Por  mandado  del  Rey  é  de 
la  Reina:  Juan  de  Coloma.>  La  cuai  dicha  car- 
ta,  segun  paresce,    fué  presentada  pop  el  dicho 
Cristóbal  Colon  en  la  Villa  de  Moguer  ó  requirió  que 
la  compliesen;  é  como  quier  que  la  non  obedecieroo 
non  han  complido;  é  porque  comple  á  nuestro  ser- 
vicio  que  se  compla,  Nos,  vos  mandamos  quevet- 
des  la  dicha  nuestra  carta  suso  encorporada,  é  h 
complais  é  ejecuteis,  é  fagais  guardar  é  complir  é 
ejecutar,  segun  que  en  ella  se  contiene;  é  contra  el 
tenor  ó  forma  della  non  vayades  ni  pasedes,  ni^ta- 
sintades  ir  ni  pasar  en  manera  alguna;  é  .si  para 
ello  hobióredes  menester  favor  y  ayuda,  Mandamos 
al  concejo,  justicia,   regidores,  oficiales  é  homes- 
buenos  de  la  dicha  villa  é  á  otras  cualesquier  per- 
sonas  que  para  ello  requeriéredes,  que  vos  lo  den  é 
fagan  dar,  so  las  penas  que  les  pusiéredes;  para  lo 
cuaLtodo  que  dicho  es,  con  sus  incidencias  é  depen- 
dencias,  vos  damos  poder  complido,  é  Mandamos 
que  hayades  ó  llevedes  por  cada  dia  de  los  que  en 
lo  susodicho  ocuparedes  con  la  ida  é  tornada  á  nues- 
tra  Corte,  con  tanto  que  non  pasen  de  treinta  dias, 
doscientos  maravedis,  los  cuales  hayades  é  llevedes 
é  cobredes  de  los  culpantes  é  remisos  en  non  com- 
plir  lo  que  así  les  mandamos,  é  para  los  haber  é 
cobrar  de.ellos  de  sus  bienes  vos  damos  eL  dichofo- 
der;  é  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan 
ende  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  Nuestra 
merced  6  de  diez  mil  maravedispara  la  nuestra  Cá- 
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mara  á  cada  uno  de  los  que  lo  contrario  fieieren;  é 
demas  Mandamos  al  home  que  vos  esta  Nuestra 
carta  mostrare,  que  vos  emplaze,  que  parezcades 
ante  Nos,  en  la  Nuestra  Corte,  do  quier*que  Nos, 
seamos,  del  dia  que  vos  emplazare,  etc.  Dada  en  la 
Villa  de  Gtuadalupe  á  veinte  dias  del  mes  de  Junio, 
año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de 
mil  cuatrocientos  noventa  y  dos  años.-r-YO  EL 
REY.~ YO  LA  REHStA.— -Yo  Ferran  Alvarez  de 
Toledo,  Secretario  del  Rey  ó  de.la  Reina,  Nuestros 
Señores,  la  fioe  escrebir  por  su  mandado. — Rode- 
ríeus,  Doctor. 


Real  sobre-carta  dirigida  al  mismo  Peñalosa, 
para  ejecutar  á  Diego  Rodrigue^  Prieto  y 
otros  vecinos  de  Palos,  al  complimiento  de  lo 
mandado  en  carta  de  3o  de  Abril,  sobre 
acompañar  en  su  próximo  viaje  d  Cristóbal 
Colon. 

GüADALUPK. — JüNIO    20   DE    1492   (1). 

Don  Fbrxando  b  Doña  Isabel,  etc* 
A  vos,  Juan  dePañalosa,  Gontino  deNuestra  casa, 
sahid  e  gracia.  Sépades  que  Nos,  hobimos  mandado 


(I)    Archivo  de  Simancaa. 
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dar  e  dimos  una  nuestra  carta  firmada  de  Nuestros- 
nombres  e  sellada  con  nuestro  sello;  e  como  qutor 
que  la  dicha  Nuestra  carta  les  fué  presentada,  por 
ende,  por*  esta  Nuestra  carta,  vos  Mandamos  que 
vayades  á  la  dicha  villa,  ó  veades  la  dicha  Nuestra 
carta  suso  encorporada,  e  la  guardedes  y  compia- 
des,  y  ejecutedes  e  fagades  guardar  y  compiir  y 
ejecutar  en  todo  e  por  todo  segun  que  en  ella  se 
contiene;  e  contra  el  tenor  e  «forma  de  ella  non 
vayades  ni  pasedes  ni  consintades  ir  ni  pasaren 
manera  alguna;  y  si  para  ello  hobiéredes  menester 
favor  y  ayuda,  Mandamos  al  concejo,  justicia,  re- 
gidores,  oficiales  y  homes-buenos  de  la  dicha  Villa, 
e  á  otras  coalesquier  personas  que  para  ello  reqüi- 
riéredes,  que  vos  la  den  e  fagan  dar,  só  las  penas 
que  les  pusiéredes;  para  lo  cual  todo  lo  que  dfcho 
es,  con  sus  incidencias  e  dependencias,  vos  daino» 
poder  cumplido;  e  Mandamos  que  estedes  en  facer 
lo  susodicho  con  ida  e  tornada  treinta  dias,  e  que 
hayades  e  llevedes  para  vuestra  costa  e  manteni- 
miento  en  cada  uno  de  los  dichos  treinta  diás,  20Í 
maravedis  con  la  ida  e  tornada  á  la  ííuestra  Oorte» 
los  cuales  hayades  e  cobredes  de  los  culpant*  e 
remisos  en  non  complir  lo  que  así  les  Mandamos; 
e  ,para  los  haber  y  cobrar  dellos  y  de  sus  biénee, 
vos  damos  el  dicho  poder;  e  los  unos  ni  los  otros  ete. 
Dada  en  la  Puebla  de  Guadahcpe  á  veinte  dias 
del  mes  de  Junio  año  del  nascimiento  de  Nuestm 
Señor  Jesucristo  de  mil  cuatrocientos  e  noventa  e 
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dos  años.—YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo 
Fwrando  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e 
de  Ja  Reina  nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por 
su  mandado. — Rodericus,  Doctor. 


Real  cédula  mandando  pagar  al  Doctor  Chan- 
cay  lo  que  se  le  debia  como  Físico  de  lá  Prtn- 
cesa. 

Julio  7  de  1492  (1). 

Mis  contadores  mayores:  Yo  vos  mando  que  ave- 
rigjütóis  cuenta  con  el  Doctor  Chanca,  Físico  de  la 
Pmcesa,  Mi  muy  cara  e  muy  amada  fíja,  de  los 
maravedjs  que  se  le  deben  de  su  quitacion  del  año 
pasado,  e  todo  lo  que  se  le  debiere  d$l  tiempo  que 
Yo  le  mandó  rescebir  fasta  en  fin  del  ano,  le  libre- 
des  -este  presente  año,  juntamente  con  lo  que  ha  de 
haber  de  su  quitacion  de  este  año,"  non  embargante, 
que.non  esté  en  el  apuntamiento  que  Yo  mandé  fa- 
cev;  ios  cuales  le  librades  en  cualesquier  rentas  de 
alcabalas  e  tercias  e  otros  pechos  e  derechos  de  es- 
tos  Mis  Reinos,  donde  ]e  sean  ciertos  y  bien  paga- 
dos;  e  para  la  recaudaciqn  dellos,  le  dad  e  librad  las 
cartas  de  libramiento  e  otras  provisiones  que  hobie- 


(1>    Arcbivo  de  Simancas. 
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re  menester;  e  non  fagades  ende  al.  Fecha  á  siete' 
dias  de  Julio  de  noventa  y  dos  años. — YO  LA  REJ- 
NA. — Por  mandado  delá  Reina. — FernanDálvarez. 
Por  virtud  de  la  dicha  cédula  suso  incorporada, 
e  de  una  cuenta  que  se  fizo  con  el  dicho  Doctor, 
que  está  ántes  de  esto,  firmada  de  Guevara,  mayor- 
domo,  se  le  libran  68.750  mrs.  que  por  ella  paresce 
que  se  le  deben  en  esta  guisa. — Lo  demás  por  estar 
muy  maltratado  no  se  puede  leer. 


Carta  del  Duque  de  Medinaceli  al  Gran  Cardenal 
de  España,  tnanifestdndole  que  por  haber  tení 
do  en  su  casa  dos  años  d  Colon,  y  enviádoselo 
d  la  Reina,fué  cabsa  del  descubrimiento  de  las 
Indias,  y  que  por  tanto  se  le  permitiese  enuiar 
d  ellas,  cada  afto,  algunas  carabelas  suyas. 


Cogolludo. — Marzo  19  DE  1493  (1). 

Al  Reverendisimo  Señor  el  Señor  Cardenal  de  Es- 
pañay  Arzobispo  de  Toledo,  etc. 

Reverendísimo  Señor :  No.  sé  si  sabe  vuestra  Se- 
ñoria,  como  yo  tove  en  mi  casa  mucho  tiempo  á 


( 1 )    Archivo  de  Simancas. 
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Cristóbal  Colomo,  que  se  venia  de  Portogal,  y  se 
■queria  ir  al  Rey  de  Francia  para  que  emprendiese 
de  ir  á  buscar  las  Indias  con  su  favor  y  ayuda,  é  yo 
lo  quisiera  probar  y  enviar  dende  el  Puerto  que  tenia 
buen  aparejo  con  tres  ó  cuatro  carabelas,  que  non 
me  demandaba  más;  pero  como  ví  que  era  esta 
empresa  para  la  Reina  Nuestra  Señora,  escrebilo  á 
Su  Alteza  dende  Rota,  y  respondióme  que  ge  lo  en- 
viase:  yo  ge  lo  envié  entonces,  y  supliquó  á  Su  Al- 
teza,  pues  yo  no  lo  qui3e  tentar  y  lo  aderezaba 
paifc  su  servicio,  que  me  mandase  hacer  merced  y 
parte  en  ello,  y  que  el  cargo  y  descargo  deste  ne- 
gocio  ñiese  en  el  Puerto.  Su  Alteza  lo  rescebió  y  le 
dió  encargo  á  Alonso  de  Quintanilla,  el  cual  me 
escrebió  de  su  parte  que  non  tenia  este  negocio  por 
muy  cierto;  pero  que  si  se  acertase,  que  Su  Alteza 
me  haria  merced  y  daria  parte  en  ello;  y  dempues 
de  iiaberle  bien  exarainado,  acordó  de  enviarle  á 
buscar  las  Indias.  Puede  haber  ocho  meses  que 
partió,  y  agora  ól  es  yenido  de  vuelta  á  Lisbona,  y 
ha  fallado  todo  lo  qué  buscaba,  y  muy  complida- 
mente,  lo  cual  luego  yo  supe  y  por  facer  saber 
tan  buena  nueva  á  Su  Alteza,  ge  lo  escribo  con 
Xuarez  y  le  envio  á  suplicar  me  haga  merced  que 
yo.puedk  enviar  en  cada  año  allá  algunas  carabelas 
mias.  Süplico  á  vuestra  Señoría  me  quiera  ayudar 
en  ello,  é  ge  lo  suplique  de  mi  parte,  pues  á  mi 
cabsa  y  por  yo  detenerle  en  mi  casa  dos  años,  y 
haberle  enderezado  á  su  servicio,  se  ha  fallado  tan 
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grande  cosa  como  esta.  Y  porc[ue  de  todo  ipforma- 
rá'mas  largo  Xuarez  a  vuestra  Señoría,  supUoole  le 
crea.  Guarde  nuestro  Señor  vuestra  Reverendísima 
persona  como  vuestra  Señoría  desea.  De  la  mi  Villa 
de  Cogolludo  á  diez  y  nueve  de  Marzo.  Las  roanos 
de  vuestra  Señoría  besamos. — El  Duque  (t). 


Carta  mensagera  de  los  Reyes  al  Duque  de  Me- 
dinasidonia  sobre  la  armada  que  preparaba  el 
Rey  de  Portogal,  encargátidole  tuviese  próri- 
tas  sus  carabelas  para  lo  que  fuere  menesier. 

Barcelona.—  M¿yo  2  de  1493  (2). 

El  Rey  e  la  Reixa: 

Duque  Primo:  Vimos  vuestra  letra,  por  la 
cual  Nos  fícisteis  saher  lo  que  habiades  sabido 
del  armada  que  el  Rey  de  Portogal  ha  fecho  para 
enviar  á  la  parte  del  Mar  Océapo  á  lo.  que  ago-. 


(1)  Lo  era  entonces  D.  Luis  de  la  Cerda,  5.°  Conde  de  Me- 
dinaceli,  Señor  del  Puerto  de  Santa  Maria  y  de  la  Villa  de  Co- 
golludo  y  su  tierra.  Fué  el  primero  de  esta  casa  que  se  tituíó 
Duque  de  Medinaceli.  Sirvió  al  Rey  D.  Enrique  IV  y  alosfie- 
ñores  Reyes  Católicos  en  las  guerras  de  Portugvl  y  de  Grana- 
da,  hasta  que  se  entregó  esta  ciudad;  y  murió  en  Ecfja  a  25  de 
Noviembre  de  1501,  caminando  con  los  Reyes  para  Aforay 
Cantillana,— Haro.  Nobil.,  Part.  I,  lib.  I. 

(2)  Original  en  el  Archivo  de  los  Sres.  Duques  de  Mcdina- 
sidonia. 
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ra  descobrió  por  Nuestro  mandado  el  Almirante 
Don  Gristóbal  Golon,   y  ei  ofrecimiento  que  para 
Nos,  servir  en  ello  faceis,   lo  cual  vos  agrades- 
cemos  mucho;  y  tenemos  en  señalado    servicio 
y  á  Nosotros  non  es  nuevo,  segund  los  servicios 
que  los  antepasados  de  vuestra  casa  flcieron  á 
los  Reyes  nuestros  Progenitores  y  á  Nos,   y  el 
afeccion  que  siempre  habemos  en  vos  conoscido 
para  l£s  cosas  de  Nuestro  servicio,  que  lo  fareis 
como  lo  decis,  Nos,  tenemos  este  vuestro  ofres- 
cimiento  én  raucho,   como  se  debe  tener,  y  es- 
peramos    que  siempre  conoscereis    que  el    afec- 
cion  que  tovimos  al  Duque  vuestro  Padre,  para 
le  honrar  y  facer  mercedes,   tenemos  á  vos  y 
mas  acrescentado;  y  cuanto  á  este  caso  queNos 
escrebis,   Nos,    entendemos  luego   en  el  provei- 
miento  dello  con  mucho  recabdo  e  diligencia,  y 
en  ello,  Nos,  entendemos  servir  de  vos;   por  ende, 
mucho    vos   rogamos   y    encargamos    qué  esten 
prestas  y  aparejadas  todas  las  carabelas  de  vues- 
tra  tierra,  porque  Nos,  podamos  servir  dellas  en 
lo   que   menester  fuere;  y  porque  agora  escrebi- 
mos  al  Bachiller  de  la  Torre,  Nuestro  Fiscal  e 
dei  Nuestro  Gonsejo,   que  vos  fable  de  Nuestra 
parte  sobre  ello,  Nos,  vos  rogamos  Je  dedes  en- 
tera  fó  e  cfédito.   De  Barcelona  á  dos  dias  de 
Mayo  de  noventa  y  tres  años. — YO  EL  REY. — 
YO   LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e  de  la 
Reina. — Fernand  Alvarez. 
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Cédula  nombrando  á  Gome\  Tello  para  que  vaya 
á  las  Indias  y  resciba  en  ellas  en  nombre  de 
SS.  AA.  todo  lo  que  les pertenesciere,  y  lo  en- 
vie  á  Castilla. 


Barcelona. — Mayo  7  de  1493.(1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Gomez  Tello,  Contino  de  nuéstra  Casa:  conos- 
ciendo  vuestra  sufíciencia  ó  fidelidad,  y  el  aiBcion 
que  siempre  habeis  tenido.é  teneis  á  las  cosas  de 
Nuestro  servicip,  habemos  acordado  que  vos  haya- 
des  de  ir  á  las  islas  é  tierras  que  se  han  descu- 
bierto  y  estan  por  descubrir,  donde  agora  envia- 
mos  al  Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  para  que 
rescebais  en  Nuestro  nombre  todo  lo  que  allá  ho- 
biere  en  cualquier  manera  que  pertenezca  á  Nds, 
para  que  lo  envieis  acá  segun  ó  de  la  forma  que 
vos  lo  dirá  Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Se- 
villa,  del  Nuestro  Consejo,  que  allá  enviamos,  el 
cual  vos  fablará  largamente  sobre  ello.  Nos,  v<* 


(!)    Registrada  en  ei  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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mandamos  y  encargamos,  que  por  servicio  Nuestro 
vos  dispongáis  á  ir  este  viage,  en  que  seremos  de 
vos,  mucho  servídos;  y  si  se  vos  ficiere  grave  estar 
allá  algunos  dias,  podreis  volver  vos,  con  los  pri- 
meros  navíos  que  vinieren,  como  el  dicho  Don  Juan 
de  Fonseca  vos  fablará,  el  cual  vos  dirá  el  asien- 
to  que  se  vos  fará,  y  otras  cosas;  dadle  ente- 
ra  fe  é  óreencia,  en  16  cual  mucho  servicioNos 
fareis.  De  Barcelóna  á  siete  de  Mayo  de  noven- 
ta  y  tres  años. — Estd  firmado  y  rubricado. 


Real  Carta  nombrando  al  Almirante  Don  Cris- 
tóbal  Colon  Capitan  general  de  la  Armada  que 
iba  á  salir  para  las  Indias,  y  prohiviéndole 
ir  á  la  Mina  pertenecienle  al  Rey  de  Portogah 

Barcelona. — Mayo  20  de  1493  (1). 


Dqn  Frrnando  k  Doña.  Isabel  ,  por  la  gracia  de 
Dios,  etc. — A  todos  é  á  cualesquier  capitanes, 
maestres  é  patrones  ó  contramaestres  é  maestres 
de  náos  é  carabelas  ó  otras  fustaá,  ó  otras  cuales- 
quier  personas  de  cualesquier  condicion  que  sean, 
Buestros  vasallos,  súbditos  é  naturales,  á  quien  lo 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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de  suso  en  esta  Nuestra  carta  atañe  é  atañer  pue- 
da,  e  á  cada  uno  ó  cualquier  de  vos,  á  quien  esta 
Nuestra  carta  fuere  mostrada  ó  el  traslado  della 
signado  de  escribano  piibüco:  Salud  ó  gracia.  Sé- 
pades  que  Nos,  habemos  mandado  á  Don  Gristóbal 
Colon,  Nuestro  Almirante  del  Mar  Océano,  Nues- 
tro  visprey  é  gobernador  de  las  islas  é  Tierra-firme 
del  dicho  Mar  Océano  á  la  parte  de  las  lndias,  que 
con  ciertas  náos  ó  carabelas  ó  otras  fustas,  como 
Nuestro  capitan,  vaya  á  las  dichas  islas  ó  Tierra- 
íirme,  que  son  á  la  dicha  parte  de  las  Indias  des- 
cubiertas  ó  por  descubrir;  por,  ende  por  la  preseate 
Mandamos  á  todos  ó  cada  uno  de  vos,  los  dichos 
maestres  é  capitanes  ó  patrones  é  contramaestres 
ó  marineros  ó  compañías  de  las  dichas  náos  é  ea- 
rabelas  é  otras  fustas,  ó  á  todas  las  compañías 
que  en  ellas  ó  en  cada  una  dellas  navegar^a, 
que  tengades  ó  tengan  por  Nuestro  Gapitan  gene- 
ral  de  las  dichas  náos  ó  lustas  ó  carabelas  é  ofaras 
lüstas,  al  dicho  Don  Gristóbal  Goion,  Nuestro  Almi- 
rante,  Visorey  ó  Gobernador  del  dicho  Mar  Océano, 
é  le  pbedezcades  ó  le  tengades  por  Nuestro  Gapitan 
geaeral,  é  fagades  ó  complades  ó  pongades  en  obra 
lodo  lo  que  porél,  de  Nuestra  parte,  por  vos,  fuere 
dicho  ó  mandado,  ó  cada  cosa  ó  parte  dello,  segün 
v  como  é  en  kt  fprma  é  manera  é  á  los  tiempos  ó 
so  las  penas  que  él  de  Nuestra  parte  vos  raandáre, 
sin  poner  en  ello  escusa  ni  dilacion  alguna,  bien 
así  é  á  tan-  complidamente  como  si  Nos,  en  persona 
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vos  lo  matidásemos;  ca  Nos,  por  la  presente  le  face- 
mos  Ntieetro  Capitan  general  de  los  dichos  návíos  ó 
carabelas  é  otras  fustas,  é  le  damos  poder  ó  facul- 
tad  para  las  goberriar  ó  mandar  como  Nuestro  Ca- 
pitan  general,  ó  para  ejecutár  eií  la  compañía 
dellás  cualesquiér  pénas  en  que  cayeren  é  incur- 
rieren  por  ñon  eumplir  é  obedecer  sus  mandamien- 
tos,  coíno  dicho  es;  porque  es  Nuestra  merced  é 
voluntad,  quel  dicho  Nuestro  Gapitan  general  Don 
Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante,  Visorey  é  Go- 
bernador,  ni  vosotros  ní  alguno  de  tos,  non 
vayadee  á  la  Mina  ní  al  trato  della  que  tiene  el 
Sérenísimo  Rey  de  Portogal,  Nuestro  hermano,  por- 
que  Nufcstra  voluntad  es,  de  guardar  é  que  se  guar- 
áe  por  Nuestros  súbditos  ó  naturales  lo  que  acerca 
de  la  dicha  mina  tenemos  capitulado  ó  asentado 
-oon  el  dicho  Rey  de  Portogal;  lo  oual  vos  manda- 
mosqueasí  fagaís  ó  complais  sopena  de  la  Nuestra 
merced  ó  de  ¿onfiscacion  de  vuestros  bienes  para 
Nuestra  Gámara  é  Fisco.  Dada  en  Ia  Cibdad  de  Bar- 
cet&na  á  veinte  dias  dél  mes  de  Mayo  año  del  Nas- 
oimiento  de  nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  ó  cua- 
trocientos  é  noventa  e  tres  años. — YO  EL  REY. — 
YO  LA  REINA.— Yo  Fernan  Dályarez  de  Toledo, 
Seeretario  del  Rey  ó  de  la  Reina  nuestros  Señores, 
la  fice  escrebir  por  su  mandado.  Acordada. — Rode- 
ricus,  Doctor. 
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Propision  Real  acrescentando  á  Colon  y  sus  des- 
cendienteSj  un  castillo  y  un  leon  mds,  ensus 
armasj  en  premio  de  sus  servicios. 


0ARCELONA. — MaYO    20    DE    1493    (1). 


Don  Fernando  é  Dona  Isabel,  etc. 

Por  facer  bien  é  merced  á  vos,  Don  Gristóbal  Co- 
km,  Nuestro.  Almirante  de  las  Islas  é  Tierra-firmé 
por  Nuestro  mandado  descubiertas  ó  por  descubrir 
en  el  Mar  Ocóano  en  la  parte  de  las  Indias:  acatan- 
do  los  muchos  é  leales  servicios  que  Nos  habeis 
fecho,  é  esperamos  que  Nos  fareis,  especialmeate  • 
en  poner  vuestra  persona  como  la  posisteis  á  mu- 
cho  arrisco  é  trabajo  en  descobrir  las  dichas  islas; 
é  por  vos  honrar  é  sublimar,  ó  porque  <ie  vos,  é  de 
vuestros  servicios  ó  linage  é  descendientes  quede 
Ijerpetua  memoria  pára  siempre  jamás,  Habemos 
por  bien,  é  es  "Nuestra  merced,  é  vos  damos  licen- 
cia  ó  facultad  para  que  podades  traer  é  traigades 


(I)    Original  en  el  Archivo^el  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
I  egistrada  en  el  de  Indias,  en  Sevilla. 
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en  vuestros  teposteros  é  escudos  de  armas,  é  en 
las  otras  partes  donde  las  quisieredes  poner  de  mas 
de  vuestras  armas  encima  dellas  un  Castillo  ó  un 
Leon,  qüe  Nos,  vos  damos  por  armas:  conviene  á 
saber,  el  Castillo  de  color  dorado  en  campo  verde, 
en  el  cuadro  del  escudo  de  vuestras  armas  en  lo 
alto  *á  la  mano  derecha,  y  en  el  otro  cuadro  alto  á 
la  mano  izquierda  un  Leon  de  púrpura  en  campo 
blanco  rampando  de  verde;  y  en  el  otro  cuadro 
bajo  á  la  mano  derecha  unas  islas  doradas  en  on- 
das  de  mar;  y  en  el  otro  cuadro  bajo  á  lá  izquierda 
las  armas  vuestras  que  soliades  tener;  las  cuales 
armas  sean  conocidas  por  vuestras  armas  ó  de 
vuestros  fijos  é  deséendientes  para  siempre  jamás. 
E  pqr  esta  jiuestra  Carta  Mandamos  al  Príncipe 
D<Jn  Juan,  Nuestro  muy  caro  ó  muy  amado  fijo,  é 
á  los  Infantes,  Prelados,  Duques,  Marqueses,  Con- 
des,  Maestres  de  las  Ordenes,  Ricos-Homes,  Prio- 
res,  ComendadoresóSubcomendadores,  Alcaydes  de 
los  Castillos  é  Casas  fuertes  é  llanas,  é  á  los  del 
Nuestro  Consejo,  Alcaldes,  Alguaciles  ó  otras  Justi- 
cias  cualesquier  de  la  Nuestra  Casa  ó  Corte,  é  Chan- 
cillerías;  é  á  todos  los  Concejos,  Corregidores, 
Asistentes,  Alcaldes,  Alguaciles,  Regidores,  Caba- 
.  ileros,  Jurados,  Escuderos,  Oficiales,  Homes-Bue- 
nos  de  todas  las  Cibdades,  ó  Villas  é  Lugares  de  los 
Nuestros  Reinos  é  Señoríos,  que  vos  dejen  é  cpn- 
sientan  traer,  ó  que  traigades  las  dichas  armas 
que  Nos,  vos  así  damos  de  suso  nombradas  é  decla- 

TOMO  XXXVIII  9 
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radas;  é  en  ello  vos  non  pongan  .ni  consientan  po- 
ner  á  vos  ni  á  los  dichos  vuestros  fijos  é  descen- 
dientes,  embargo  ni  contrario  alguno,  é  si  desto  que 
dicho  es  quisiéredes  nuestra  Garta  de  provision, 
Mandamos.al  nuestro  Ghanciller  é  Notarios  é  á  los 
otros  Oficiales  que  estan  á  la  tabla  de  los  Nuestros 
sellos  que  vos  la  den  é  libren,  ó  pasen  é  sóllen. 
Dada  .en  la  Gibdad  de  Barcelona  á  veinte  dias  del 
mes  de  Mayo,  aflo  del  Nascimiento  de  Nuestro  Se- 
ñor  Jesucristo  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  tres 
aflos. — Éstd  firmado  y  rubricado. 


Cédula  mandando  que  d  Francisco  Pinelo  sg  den 
quince  mil  ducados  de  oro  para  los  gastos 
delapresto  de  la  armada. 


Barcelona.— Mayo  23  de  1493  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Fernando  de  Villa-Real  e  Alonso  Gutierrez  de 
Madrid,  Nos,  vos  Mandamos  que  los  quince  mil  du- 
cados  de  oro  que  nos  habeis  de  dar  de  socorro  por 
la  Tesorería  general  de  la  Hermandad  que  vos  Man- 


k 


(i)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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damos  dar,  los  dédes  ó  paguedes  á  Francisco  Pi- 
nelo,  Nuestro  Jurado  y  fiel  ejecutor  de  la  Cibdad  de 
Sevittq,  que  los  ha  de  recibir  para  los  gastar  eñ  la 
armada  que  Mandamos  facer  para  enviar  á  las  is- 
las  ó  Tierra-firme  qué  por  Nuestro  mandado  se  han 
descubierto  é  han  de  descubrir  en  las  Indias  en  la 
parte  del  Mar  Ocóano ;  é  dadgelos  ó  pagadge- 
los,  la  mitad  dellos  mediado  el  mes  de  Junio 
primero  que  viene  deste  presente  año,  é  la  otra 
mitad  en  fln  de  dicho  mes  de  Junio;  é  tomad 
su  carta  de  pago  de  como  los  recibe  de  vosotros, 
con  la  cual  é  con  esta  Nos  damos  por  conten- 
tos  de  los  dichos  quince  mil  dueados,  como  si  á 
Nos,  los  diésedes;  é  non  fagades  ende  al.  Fecha  en 
BarcéUma  á  veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de  noventa 
y  tres  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— 
Estd  firmado  y  rubricado. 
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Cédula  para  que  Francisco '  Pinelo  pague  íos 
correos  y  mensageros  que  despache  Don  Juan 
de  Fonseca. 


Barcelona. — Mayo  23  dk  140$  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Francisco  Pinelo,  Nuestro  Jurado  é  Fiel  Ejecutor 
de  la  Gibdad  de  Sevilla,  Nos,  vos  mandames  qae 
todos  los  maravedís  que  füeren  menester  paTa  pa- 
gar  ciialesquier  correos  ó  mensageros  que  enviare 
á  Nos,  é  á  otras  cualesquier  partes  Don  Juan  de  Fon- 
seca,  Arcediano  de  Sevilla,  del  Nuestro  Gonsejo, 
que  Nos,  enviamos  agora  á  hacer  el  armada  que 
Mandamos  facer  para  enviar  á  las  islas  de  Tierra- 
firme  que  se  han  descubierto  é  han  de  descubrir 
m  el  Mar  Océano  en  la  parte  de  las  Indias,  que 
los  dedes  e  paguedes,  e  tomad  sus  cartas  6  nó- 
minas  firmadas  del  dicho  DonJuan  de  Fonsoet' 
de  lo  que  para  ello  dieredes,  con  las  eualete 
con  esta  Nuestra  Gédula  Mandamos  á  los  Niies- 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Iadias,  en  Sevilla. 
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tros  Contadofres  mayores  de  las  Nuestras  cuen- 
tas,  que  vos  reciban  e  pasen  en  cuenta  todo  lo 
que  así  dieredes  para  lo  susodicho,  para  en 
cuenta  de  cualesquier  maravedis  que  vos  habe- 
mos  mandado  librar  ó  libraremos  para  los  gas- 
tar  en  la  dicha  armada;  e  non  fagades  ende 
al.  Fecha  en  la  Gibdad  de  Barcelona .  á  veinte 
y  tres  dias  de  Mayo  de  noventa  y  tres  anos. 
— -YO  EL  REY  — YO  LA  REINA.— Por  man- 
dado  del  Rey  e  de  la  Reina. — Fernand  Al- 
varez. 


Cédula  para  que  Fernando  de  Zafra  busque 
veinte  hombres  de  campo  y  otro  que  sepa 
hacer  acequias  para  que  pasen  á  las  Indias. 

Barcelona.—  Mayo  23  de  1493  (1). 

El  Rby  b  la  Rbina: 

Fernando  de  Zafra,  Nuestro  Secretario:  porqne 
demas  de  las  veinte  lanzas  que  por  otra  Nues- 
tra  letra  vos  escrebimos  que  busqueis  entre  la 
geate  de  la  Hermandad  que  está  en  ese  Reino, 
para  que  vayan  en  la  armada   que  Mandamos 


íl)    Rcgi8trada  en  el  Archivo  de  lndias,  en  Sevilla. 
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faoer  para  las  Islas  que  se  han  descubierto  e 
se  han  de  descubrir,  habemos  acordado  que  va- 
yan  veinte  hombres  de  campo,  para  que  dem- 
pues  que  en  las  dichas  islas  sea  llegada  el  ar- 
mada  descubran  la  tierra,  porque  en  poco  tiem- 
po  lo  sabran  ellos  hacer  mejor  que  otros,  e  que 
asi  mesmQ  vaya  un  horabre  que  sepa  hacer  ace- 
quias:  por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  qpe  luego 
busqueis  en  esa  frontera  los  dichqp  veinte  hom- 
bres  de  campo,  e  otro  hombre  que  sepa  facer 
las  dichas  acequias,  que  non  sea  moro,  que  sean 
hombres  seguros  e  flables,  á  los  cuales  se  les 
pagará  á  treinta  maravedis .  de  sueldo  al  dia,  e 
mas  el  manteninaíento  de  sus  personas,  los  cua 
les  vayan  á  Sevüía  para  veinte  de  Junio  que 
viene,  á  donde  fallarán  al  Almirante  Don  Gris- 
tóbal  Golon  e  Don  Juan  de  Fonseca,  e  fagan  lo 
que  los  dichos  Almirantes  e  Don  Juan  de  Fonsecsi 
de  Nuestra  parte  les  dijeren  e  mandaren;  en  en 
esto  poned  luego  mucha  diligencia  e  recabdo,  p<ar- 
que  así  comple  á  Nuestro  servicio.  De  Barcékma  a 
veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de  noventa  y  tres  aflos. 
— YO  EL  REY.— YO  IA  REINA.— Estd  firmado 
y  rubricado. 
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Cédula  de  mandamiento  á  los  almojarjfes,  de\- 
nieros,  porta\gueros  y  otras  personas,  para 
quepor  donde  pasaren  Colon  y  Don  Juan  de 
Fonseca,  los  provean  de  cuanto  pidieren,  sin 
exigirles  derecho  alguno  de  lo  que  llevaren 
para  el  servicio  de  sus  personas  y  proveimien- 
to  de  la  Armáda. 


Barcelona.— Mayo.23  de  1498  (1). 


El  Rky  b  la  Rbina,: 

Almojarifes  e  dezmeros,  e  portadgueros  e 
aduaneros,  e  guardas  e  arrendadores,  e  recabda- 
dores  e  fieles,  e  oogedores  e  otras  cualesquier 
pereonas  de  cualesqujer  cibdades  e  Villas  e  Lu- 
gares  de  los  Arzobispados  de  Seviila  e  Granada,  e 
Obispados  'de  Córdoba  e  blqlaga  e  Cddiz,  e  á 
cada  uno  e  cualquier  de  vos  á  quien  esta  Nuestra 
Carta  fuere  mostrada,  sabed:  que  Nos,  mandamos 
facer  cierta  Armada  para  enviar  á  las  islas  e  Tier- 
ra-firme  que  se  han  descubierto  e  han  de  descubrir 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias  en  Sevilla. 
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eii  el  mar  Océano  á  la  parte  de  las  Indias,  e  para 
la  facer  armar  e  aderezar,  enviamos  allá  al  Almi- 
rante  Don  Cristóbal  Golon  e  á  Don  Juan  de  Fon- 
seca,  Arcediano  de  Sevilla,  del  Nuestro  Consejo, 
los  cuales  ó  cualquier  dellos  han  de  comprar  por 
Nuestro  mandado  en  esas  dichas  Cibdades  e  Villas 
e  Lugares,  algunas  mercadprías  e  aparejos,  e  ar- 
mas  e  pertrechos,  e  artillería  e  vituallas,  e  otras 
cosas  para  la  dicha  Armada;  por  ende,  Nos,  vos 
Mandamos  á  todos  e  á  cada  uno  de  vos,  que  non 
pidades  ni  llevedes  á  los  dichos  Almirante  e  Don 
Juan  de  Fonseca,  ni  á  cualquier  dellos,  ni  á  otras 
personas  algunas  que  por  ellos  y  en  su  nombre 
compraren  e  llevaren  las  dichas  mercadorías  e 
cosas  suso  dichas,  derechos  algunos  de  almqjari- 
fazgo,  ni  alcabala,  ni  diezmo,  ni  aduana,  ni  por- 
tazgo,  ni  sisa,  ni  almirantazgo,  ni  otro  dereobo 
alguno  de  lo  que  así  compraren  e  llevaren  pftra 
la  dicha  Armada,  por  cuanto  las  dichas  merca* 
dorías  e  susodichas  cosas  se  han  de  comprar  #>t 
Nuestro  mandado  para  la  dicha  Arraada  que  así 
mandamos  facer;  e  Nuestra  merced  e  yoluntad  ee¿ 
que  los  non  paguen;  e  los  unos  ni  losotros  no» 
fagades  ende  al,  so  pena  de  la  Nuestra  merced  a 
conflscacion  de  todos  vuestros  bienes  de  los  que 
lo  contrario  flcieredes  para  la  Nuestra  Cámara  e 
Físco.  Fecha  en  Barcelona  á  veinte  y  tres  dia» 
del  mes  de  Mayo  de  cuatrocientos  noventa  e  tres 
años. — Estd  firmado  y  rubricado. 


yVj( 


Cedula  mandando  á  Juanolo  Berardi  (i)  com- 
prar  una  náo    de  cien  d   doscientos  toneles, 
y  tenerla  pertrecháda  y  pronta  para  cuando 
Colón  la  haya  de  rescebir. 


Barcelona .— Mayo  23  de  1493  (2). 


Bl  Rey  e  la  Reina: 

Juanoto  Berardi,  Florentin,  estante  en  la  Cibdád 
de  Seuilla:  porque  para  cierta  Armada  que  Nos, 
Mandamos  facer  para  enviar  á  las  lndias9  es  me- 
nester  nna  náo  de  ciento  ó  ciento  cincuenta  ó  fasta 
do&cientos  toneles,  por  servicio  Nuestro  que  luego 
la  fíagaisf  comprar  e  la  compreis  de  cualquier  per- 
sona  que  la  tenga,  e  por  el  mejor  precio  que  pu- 
dieredes,  e  comprada  la  fagais  pertreehar  e  ata- 
viar,  e  la  tengais  presta  para  cuando  vaya  á  la 
rescebir  el  Almirante  Don  Gristóbal  Colon,  el  cual 


(1)  Con  fecha  en  Córdoba  á  Í6  de  Julio  de  1486  concedieron 
lós  Reyes  salvo  conducto  á  tres  mercaderes  florentines,  entre 
éíÍQB,  á  Berardi,  á  quien  volvieron  á  dárselo  eon  feoha  en  Sevi- 
Haá6deAbrüdel490. 

(2)  Registrada  en  el  Archívo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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irá  presto,  e  vos  llevará  e  pagará  los  maravedfe 
que  costare  e  pagáredes;  e  esto  faced  con  mucha 
diligencia,  en  lo  cual  mucho  servicio  Nos  fareis* 
De  Barcelona  á  veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de  no~ 
venta  y  tres  afios.  E  asi  mesmo,  porque  para  esta 
Armada  es  menester  cierto  bizcocho,  por  servicio 
Nuestro,  que  luego  fagais  buscar  dos  ó  tres  mil 
quintales  dello,  e  lo  tengais  aparejado  para  cuando 
vaya  el  dicho  Almirante.— YO  EL  REY-— YO  LA 
REINA. — Estd  firmado  y  rubricado. 


Cédula  de  los  Reyes  d  Fernando  de  Zqfra 
manddndole  escoja  en  Granada  veinte  lan\as 
ginetas  que  se  habian  de  embarcar  para  las 
Indias. 


Barcelona. — Mayo  23  de  1493  (1). 

El  Rby  e  la  Reina: 

Fernando  de  Zafra,  Nuestro  Secretario:  Noa> 
Mandamos  facer  cierta  Armada  para  enviar  á  Im 
islas  e  Tierra-flrme  que  agora  nuevamente  se  han 
descubierto  e  han  de  descobrir  en  el  mar  Ocóano 
á  la  parte  dé  las  Indias,  e  para  aderezar  la  dicha 


(1)    Registrada  en  el  Arohivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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Armada  juntamente  con  el  Almirante  Don  Cristó- 
bal  Golon  enviamos  allá  á  Don  Juan  de  Fopseca, 
Arcediano  de  Sevilla;  y  porque  entre  la  otra  gente 
«p*e  Mandamos  ir  en  la  dicfya  Armada  habemos 
acordado  que  vayan  veinte  lanzas  ginetas  á  caba- 
Uo,  por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  que  entre  la 
gente  de  la  Hermandad  que  estan  en  ese  Reyno  de 
Granada,  escojais  las  dichas  veinte  lanzas,  que 
sean  hombres.  seguros  e  fiables,  e  que  vayan  con 
iuena  gana;  e  los  cinco  dellos  lleven  dobladuras, 
e  las  dobladuras#que  llevaren  sean  yeguas;  á  los 
cuales  dichos  veinte  lanzas  hase  de  pagar  el  sueldo 
de  seis  meses  adelantados  de  cualesquier  marave- 
dís  que  allá  tienen  los  tesoreros  de  la  Hermandad 
para  la  paga  de  la  gente  de  su  año,  que  se  coraple 
por  Santa  Maria  de  Agosto  deste  año;  e  si  algo 
faltare  para  pagar  á  la  gente  que  allá  está  por  lo 
que  tomáredes  para  eso,  faced  que  se  suspenda  á 
la  gente  que  acá  queda  en  lo  que  se  les  ha  de  pa- 
gár,  porque  venido  Santa  Maria  de  Agosto,  e  pro- 
veido  en  lc3  que  han  de  tener  cargo  de  la  paga  de 
ella,  se  les  pagará  lo  que  agora  se  suspendiere; 
e  ctemas  de  dicho  sueldo,  se  les  dará  á  los  dichos 
veinte  lanzas,  mantenimientos  para  ellos  e  para 
sus  caballos,  y  estos  dichos  veinte  lanzas  sean  de 
Sevüla  para  veinte  de  Junio,  que  allí  fallarán  á  los 
dichos  Don  Juan  de  Fonseca  e  al  Almitante,  con  la 
cual  dicha  gente,  vaya  á  Sevilla  Villalva,  Veedor 
de  la  diqha  gente  de  la  Hermandad,  e  non  se  se- 
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pare  de  la  dicha  gante  fasta  que  la  deje  dentro 
en  los  navios,  al  cual  Nos,  escrebimos  sobre  eflo; 
e  en  esto  poned  luego  mucha  diligencia  e  recabdo, 
porque  así  comple  á  nuestro  servicio.  De  la  Gíbdad 
de  Barcelona  á  veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de 
noventa  y  tres  años. — YO  EL  REY.— YO  LA 
REINA. — Está  firmado  y  néricado. 


Caría  patente  de  los  Reyes  para  que  los  recab- 
dadores  y  tenedores  de  granos,  pertenecienUs 
á  tercias  de  Sevilla  y  Cádiz,  entregueu  fasta 
ciento  y  cincuenta  cahices  para  proveer  dt 
bi\cocho  d  la  Armada. 


Barcelona.— Mayo  23  de  1403  (1). 
DON  FERNANDO  V  DoÑA  ISABEL,   etc.l 

A  vos  los  Nuestros  recabdadores  e  fiéles,  e 
terceros  e  mayordomos,  e  otras  personas  que 
hayais  cogido  e  recabdado,  e  tenedes  en  vuestro 
poder  cualquier  pan  de  las  tercias  á  Nos,  pertene- 
cientes  en  el  Arzobispado  de  Semlla  e  Obispado  de 
Cádiz,  del  fruto  de  este  presente  año  de  la  fecha  de 
esta  Nuestra  Carta,  e  á  c*da  uno  de  vos  á  quien 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  SevilJa. 
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esta  Nuestra  Garta  fuere  mostrada,  ó  su  traslado 
signado.de  escribano  púbüco,  salud  e  gracia:  Só- 
pades  que  para  algunas  cosas  curaplideras  á  Nues- 
tro  servicio,  Nos,  mandamos  facer  cierta  Armada 
para  la  mar,  e  que  se  apareje  e  arme  en  algiraos  de 
los  puertos  de  mar  de  los  dichos  Arzobispado  eObis* 
pado,  de  lo  cual  dimos  cargo  al  Bachiller  de  la  Torre 
y  Oomez  Tello  ó  cualquier  dellos,  los  cuales  hau  de 
facer  cierto  bizcocho  para  la  dicha  Armada;  por 
ende,  Nos,  vos  Mandamos  que  cada  e  cuando  vos- 
otros  6  cualquier  de  vos  fueredes  requeridos  por  los 
dkhos  Bachiller  de  la  Torre  y  Gomez  Tello,  ó  por 
cualquier  dellos,  ó  por  su  parte,  que  los  dedes  e 
fagades  dar  psra  facer  el  dicho  bizcocho,  e  recu- 
dades  e  fagades  recudir  vosotros,  ó  cualquier  de 
vos,  á  los  sobredichos  Bachiller  de  la  Torre  e  Gomez 
Tello.  ó  á  quien  su  poder  hobiere,  con  la  cebada 
que  es  á  vuestro  cargo  este  dicho  año,  segun  e 
como  e  en  los  lugares  que  ellos  lo  quisieren  tomar 
e  rescebir  fasta  en  número  de  ciento  y  cincuenta 
cahices  de  trigo  e  crf>ada,  e  dadgelo  e  entregad- 
'  gelo  sin  poner  en  eUo  escusa  ni  düacion  alguna;  e 
tomad  sus  cartas  de  pago  del  trigo  que  así  íe  die~ 
redes  a  ellos  ó  á  cualquier  dellos,  ó  á  quien  su  po- 
der  hobiere,  con  las  cuales,  e  con  el  traslado  desta 
Nuestra  Garta,  signado  de  escribano  público,  Man- 
damos  que  vos  sea  recibido  en  cuenta  todo  el  trigo 
que  así  les  dieredes,  fasta  en  el  dicho  número  de 
dichos  ciento  y  cincuenta  los  cahices  de  cebada 
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para  en  cuenta  de  lo  que  nos  debeis  de  las  dichas 
tercias,  e  si  así  non  lo  ficieredes  e  complieredes,  e 
alguna  escusa  ó  dilacion  en  ello  pusieredes,  por  la 
presente  Mandamos  é  damos  poder  complido  á  los 
dichos  Bachiller  de  la  Torre  y  Gomez  Tello,  e  á 
cada  uno  e  cualquier  dellos,  para  que  vos  costrin- 
jan  e  apreraien  á  lo  así  facer  e  oomplir,  faciendo 
cerca  dellp  cualesquier  prendas  e  premias,  e  ejecu- 
ciones  e  vendiciones,  e  remates  de  bienes  que  con- 
vengan  e  menester  sean;  e  si  para  ello  hobieren 
menester  favor  e  ayuda,  por  esta  Nuestra  Garta 
Mandamos  á  cualesquier  Nuestras  justicias  de  la  di- 
cha  Gibdad  de  Sevüla  e  su  Arzobispado,  con  el 
Obispado  de  Cddiz,  que  ge-lo  den  e  fagan  dar,  e 
que  en  ello  ni  en  parte  dello  embargo  ni  contrario 
alguno,  les  non  pongan  ni  consientan  poner;  e  los 
unos  ni  los  otros,  etc.  Dada  ón  la  Gibdad  de  Barce- 
lona  veinte  y  tres  dias  de  Mayo,  año  de  Nuestro  Se- 
ñor  Jesucristo  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  tres 
años. — Estd  firmado  y  rubricado. 
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Cédula  de  los  Reyes  al  Asistenie  de  Sevilla^  á  las 
Abtoridades  de  otros  puebios,  para  que  acu- 
dan  á  Colon  y  d  Don  Juan  de  Fonseca  con 
cuanto  hubieren  menester  para  la  Armada. 


Barcelona.— Mayo  23  de  1493  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Conde  Cifuentes,  Nuestro  Alferez  mayor  e  Asis- 
tente  en  la  Gibdad  de  Svvüla:  ya  sabeis  como  Nos, 
Mandamos  facer  cierta  Armada  para  enviar  á  las 
Indias,  e  para  la  facer  armar  e  pertrechar,  e  to- 
mar  los  navíos  e  armas,  e  pertrechos  e  bastimen- 
tos,  e  gente  e  ar^illería,  e  oficiales  e  otras  cosas 
que  para  la  dicha  Armada  son  menester,  dimos 
cargo  á  Don  Gristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante 
de  las  IndiaSj  e  á  Don  Juan  de  Fonseca  Arcediano 
de  Sevilla,  del  Nuestro  Gonsejo,  e  para  ello  les  di- 
mos  jsjuestro  poder;  por  ende,  Nos,  vos  Mandamos 
que  todo  lo  que  para  la  dicha  Armada  fuere  me- 
nester  de  esa  dicha  Cibdad  e  su  tierra,  lo  fagais 


(I)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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dar,  e  para  ello  vos  junteis  con  los  dichos  Almi- 
rante  e  Arcediano,  e  les  dedes  e  fagades  dar  todo 
el  favor.é  ayuda  que  vos  pidieren  e  menester  ho- 
bieren,  con  mucha  diligencia,  porque  así  comple  á 
Nuestro  servicio;  e  porque  sobre  todo,  ellos  vos  fa- 
blarán  de  nuestra  parte,  dádles  fte  e  creencia,  e 
aquello  poned  en  obra,  eñ  lo  cual  mucho  servício 
nos  fareis.  De  Barcelona  á  veinte  y  tres  dias  de 
Mayó  de  noventa  y  tres  años. — ^YO  EL  REY.— 
YO  LA  REINA,  etc. 

Otra  tal  se  dió  para  Francisco  de  Bobadilla  ó  su 
Lugar-Teniente. 

Otra  para  Juan  de  Benavides,  Aloayde  de  Cádiz. 

Paya  García  Hernandez  Manrique. 

Para  Juan  de  Gepeda,  Alcayde  de  Palos, 

Otra  para  el  Gorregidor.de  Ecija. 

Otra  para  Juan  de  Robles. 

Otra  para  las  Abtoridades  deSevilla, 

Otra  para  las  de  Xerez  de  la  Frontera. 
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Cédula  para  que  Francisco  Pinelo  lleve  cuenta 
y.  ra\on  de  todos  los  gastos  de  la  arfnada. 

.     BXrcelona.— Mayo  23  de  1493  (1). 


-  El   Rey  e  la  Reina: 

Pranoisco  Pinelo,  Nuestro  Jurado  e  Fiel  Eje- 
cutor  de  la  Gibdad  de  Sevilla:  ya  sabeis  como  vos 
Mandamos  acudir  con  ciertas  cuantías  de  marave- 
dís,  para  que  de  ellos  pagueis  las  náos  e  navíos,  e 
carabelas  que  se  compraren  e  fletaren  para  la  Ar- 
mada  que  Mandamos  facer  para  enviar  á  las  is- 
las  e  Tierra-firme  que  Nos,  habemos  en  las  par- 
tes  de  las  Indias,  e  las  que  allí  se  van  á  descobrir, 
e  los  pertrechos  e  bastimentos,  e  artillería  e  ar- 
mas,  e  otras  cosas,  e  sueldo  de  los  Capitanes  e 
Maestres, .  e  Pilotos  e  Marineros,  e  gentes  e  Ofi- 
ciales  que  en  la  dicha  Armada  han  de  ir;  e  porque 
Nuestra  merced  es  que  de  todo  lo  que  se  pagare 
ó  gastare  en  ello  haya  razon  ó  cuenta,  Nos,  vos 
Mandamos  que  todos  e  cualesquier  maravedís  e 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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otras  cosas  que  para  lo  susodicho  ó  para  cual- 
quier  cosa  ó  parle  dello  hayades  de  pagar,  lo  pa- 
gueis  por  nómina  e  copias  firmadas  de  Don  Cristó- 
bal  Golon  Nuestro  Almirante  de  las  dichas  islas  e 
Tierrá-firme,  e  de  Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano 
de  Sevilla,  dél  Nuestro  Consejo,  á  quíen  Mandamos 
e  dimos  cargo  de  flacer  la  dieha  Armada,  é  otro  sí, 
firmadas  de  Juan  de  Soria,  Secretario  del  Príncipe 
Don  Juan,  Nuestro  muy  caro  e  muy  amado  fijo, 
que  en  nombre  e  con  poder  de  Nuestros  Conta- 
dores  mayores,  va  á  tener  cargo  de  la  Contaduría 
de  la  dicha  Armada,  e  nonen  otra  manera  alguna; 
e  los  raaravedises  e  otras  cosas  que  para  lo  euso- 
dicho,  por  las.  dichas  nóminas  e  copias,  dieredes 
e  pagarede^  con  cartas  de  pago  de  las  perspnas 
que  los-  rescebieren,  Mandamos  á  los  Nueatros  Con- 
tadores  mayores  que  vos  resciban  e  pasen  en  cuen- 
ta  del  cargo  que  desto  se  vos  ficiere  por  virtud  de 
esta  Nuestra  carta,  e  de  las  diohas  nóminas  e  Qo- 
pias,  sin  otro  mandamiento  ni  recabdo  algupo; 
e  non  fagades  ende  al.  Fecha  en  Barcelona  á  vein- 
te  y  tres  dias  de  Mayo  de  noventa  y  tres  años,  ejc. 
Esta  firmado  y  ruhrimdo. 
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Qídula  para  que  el  Alcayde  de  Málaga  disponga 
.    se  den  para  la  Armada  cincuenta  cora^as  y 
otras  tantas  espingardas  y  bpllestas. 


Barcelona.—  M\yo  23  de  1493  (1). 


El  Rey  e  la  Reixa: 

García  Fernandez  Manrique>  del  Nuestro  Con- 
sejo%  e  Nuestro  Alcayde  de  la  cibdad  de  Mdlaga: 
Nos ,  habemos  acordado  de  facer  cierta  Armada 
para  las  Islas  e  Tierra-fírme  que  se  han  descubierto 
e  descubrieren  en  el  Mar  Océano,  á  la  parte  de  las 
índiaSy  e  para  la  facer  armar  e  aderezar  abemos 
dado  cargo  al  Almirante  Don  Gristóbal  Golon  e 
á  Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Sevilla,  del 
Nuestro  Consejo;  e  porque  pará  enviar  eji  la  dicha 
Armada  son  menester  algunas  armas,  por  ende, 
Nos,  vos  Mandaraos  que  de  las  armas  que  teneis 
en  esa  cibdad  de  Málaga,  deis  á  la  persona  que  los 
dichos  Almirante  Don  Gristóbal  Golon  e  Don  Juan 
Fonseca,  e  Juan  de  Soria  Secretario  del  Príncipe 


(4)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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Nuestro  muy  caro  e  muy  ámado  fijo,  Lugar-Tenien- 
.  te  de  Nuestros  Contadores  mayores  de  la  Contadu- 
ría  de  la  dicha  Armada  vos  escribieren,  cincuenta 
pares  de  corazas,  e  cincuenta  espingardas,  e  cin- 
cuenta  bailestaa;  e  tomad  su  conocimiento  de  l*s 
armas  que  así  le  dióredes  e  entregáredes,  con  lo 
cual  e  con  esta  Nuestra  Garta,  Mandamos  que  vos 
sean  rescebidas  en  cuenta  las  dichas  armas.  Fecha 
en  Barcelona  á  veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de  no- 
venta  y  tres  anos, — Estd  firmado  y  riibricado. 

Otra  Carta  se  dió  para  el  Conde  de  TendiUay 
jxira  que  de  las  armas  que  estan  en  el  Alhambray 
(U  cinciienía  pares  de  corazas,  e  dncuenta  espin- 
f/ardas,  e  cimuenta  ballestas. 
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Cédula  mandando  á  Rodrigo  Narpae^  dar  la 
artillería,  pólvora  y  demas  p'ertrechos  nece- 
sarios  para  la  Armada. 


Bahcelona. — Mayo  23  de  1493  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Rodrigo  de  Narvaez,  Mayordomo  de  Nuestya  ar- 
tillería:  Nos,  vos  mandamos  que  toda  la  pólvora 
e  otras  cosas  que  de  esa  Nuestra  artillería  fueren 
menester  para  la  Armada  que  mandamos  facer 
para  enviar  á  las  Indias,  lo  dedes  y  entreguedes  á 
la  persona  ó  personas  que  por  ello  enviare  Juan  de 
Soria,  Secretario  del  Príncipe  Don  Juan,  Nuestro 
muy  caro  e  muy  amado  flijo;  e  de  lo  que  dióredes 
tomad  su  carta  de  pago  ó  de  la  persona  ó  personas 
que  lo  rescebieren,  con  lo  cual  vos  será  rescebido  en 
cuenta;  e  non  fagades  ende  al.  Fecha  eji  la  cibdad 
de  Barcelona  á  veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de  no- 
venta  y  tres  años. — Está  firrnado  y  rubricado. 


(4)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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.  Albald  de  die\  mil  maravedis  anuales  al  Almi- 
rante  Don  Cristóbal  Colon  durante  su  vida, 
por  haber  sido  el  primero  que  pió  y  descubrió 
la  tierra  en  el  primer  viage. 

Barcklona.— Mayo  23  de  1493  (1). 


El   Rky  É  la  Rbina  : 

Facemos  saber  á  vos  los  Nuestros  Contadorés 
mayores,  que  al  tiempo  que  Nos,  Mandamos  enviaf 
y  enviamos  á  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Abai- 
rante  de  las  Indias  que  son  en  el  Mar.Qcéand,  á 
descobrir  las  Isias  e  Tierra-firme  cjue  se  han  des- 
ctíbierto  en  eldicho  Mar  Océano  á  la  parté  de  las 
Indias,  hobimos  prometido  y  prometimos  al  dicho 
Almirante  ó  á  otra  cualquier  persona  que  viese  6 
descubriase  primero  las  dichas  Isl'as,  ó  alguna  d$ 
ellas,  de  le  íacer  merced  de  diez  mil  maravedís  de 
merced  áo  por  vida;  e  porque  el  dicho  Aímiraate 
Don  CrisUiJml  Colon  ha  descubierto   prirneré  <pie 


(!)    Hogistio  üriginal  en  el  Archivo  de  Símancas.  Libros  an- 
ttguos  de  muiücdes.  Articulo  Colon. 
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otro  alguno  la  tierra  de  las  dichas  Islas,  y  somos 

ciertos  y  certiflcados  que  él  fuó  el  primero  que  vió 

e  descubrió  las  dichas  Islas;  por  ende,  Nuestra  mer- 

ced  e  voluntad  es,  que  el  dicho  Almirante  Don  Cris- 

tóhaj  Colon  haya  e  tenga  de  Nos,  los  dichos  diez 

milmaravedís  depor  vida  en  oada  u>n  año  para  en 

toda  m  vida,  situados*  señaladamente  en  ciiales- 

quier  rentas  de  alcabalas  e  tercias  e  almojarifazgo 

e  otras  rentas  de  la  cibddd  de  Córdoba,  donde  los- 

ól  quiera  e  nombrare;  porque  vos  Mandamos  que 

lo  pongades  e  asentedes  así  en  los  nuestros  libros  e 

nóminas  de  las  mercedes  de  por  vida  que  vosotros 

tenedes,  e  dedes  e  libredes  al  dicho  Almirante  Don 

Cristóbal  Colon  Nuestra  Carta  de  Privilegio  de  k>s 

dichos  <ííez  mil  ftiaravedís  de  mercfed  en  cada  un 

aftópara  en  toda  su  vida,  para  que  los  haya  e  ten-  • 

ga  situados  en  las  dichas  rentas  que  ól  quisiere  e 

nombrare  susodichas,   eparaquelos  arrendadores 

e  reoabdadores,  e  cogedores  e  terceros,  &  deganos 

e  máyordomos,  e  otras  cualesquierpersonasque  tíe- 

nen  ó  tovierem  cárgo  de  recoger  e  de  reoabdar  en 

renta,-ó  en  fleldad,  ó  en  tercería  ó  tíiayordomía,  ó 

eH'<otra  cualquier  manera  las  dichas  Mis  rentas,  le 

reeudaü  cofo iosdichos  diez  mil  maravedís  de  merced 

en  éada  un  año  para  en  toda  su  vida ,  dende  el  primero  < 

dia-  de  Eoero  pasado  de  este  presente  año  de  la  data 

de  este  nuestro  Albalá,  e  dende  en  adelante  en  cada 

un  año  para  en  toda  su  vida  segun  dicho  es,  sola- 

mente  por  virtud  la  dicha  NuestraCartadePrivilegio 
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qpue  le  así  diéredes  e  libráredes^  ó  de  su  trariado 
signado  de  escribano  públieo,  sin  ser  sobreseaito 
ni  librado  en  cada  un  afio  de  vosotros  ni  de  aigoao 
de  vos,  contanto  que  dempuesde  sas  dias  del  dioko 
Almirante  Don  Gristóbal  Colon,  los  diohos  diez  mil, 
queden  consumidos  én  los  Nuestros  libros  para  Ngb, 
para  que  non  se  pueda  facer  merfced  delios  á  otra 
persona  alguna. 

Otrosí;  es  Nuestra  ínerfeed  que  non  le  descontedes 
de  los  dichos  diez  mii  de  por  vida  derecho  de  Gan- 
dllería  de  tres  años  ni  otro  derecho  alguao,  por 
edanto  Nos,  le  facemos  merced  de  ello;  ia  enal 
dicha  Nuestra  Garta  de  Privüegio  que  le  así  diéredes 
e  libráredes,  Mandamos  al  Nuestro  Canciller  e 
Notario,  e  á  loá  otros  Oficiales  que  estan  á  la  taMa 
de  los  Nuestros  Sellos,  que  libren  e  pasen  ó  selten 
sin  embargo  ni  contrario  alguno;  e  non  fagades 
ende  al.  Fecha  en  la  cibdad  áeBaroelona  á  veintey 
tres  dias  del  mes  de  Mayo,  año  del  nacimienfc» 
de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  cuatrocáenfos 
noventa  y  tres.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA. 
— Yo  Fernand  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del 
Rey  e  de  la  Reina,  Nuestros  Señores,  la  fice  eseribir 
por  su  mandado.. — Albalá. — Suero. — Por  virtuddel 
dicho  Albalá  suso  encorporado  se  ponen  e  asientan 
aquí  al  dicho  Don  Gristóbal  Golon,  Almirante  de 
las  Indias,  los  dichos  diez  mil  maravedís  de  por 
vida,  para  que  los  haya  e  tenga  de  Sos  Altezts, 
por  merced  en  cada  unaño,  situadosen  lasrentas 
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qae  adelante  serán  contenidas,  e  para  que  goze  de- 
Uos  dende  primero  dia  de  Bnero  del  año  venidero  de 
noventa  y  cuatro  años,  e  dende  en  adelante  en  cada 
nn  afio  para  en  toda  su  vida,  con  tanto  que  los  dichos 
diezmil,  dempues  de  losdiasdeldicho  Almirante,  se 
coüsuman  e  queden  cohsumidos  en  loslibros  deSus 
Attezas. — Por  lo  contenido  en  el  dicho  Albalá*  suso 
incorporado,  non  se  le  descontó  ni  descuenta  al  di- 
óho  Don  Cristóbal  Golon,  diezrao  ni  chancillería  de 
los  dichos  diez  mil.~Dempues  de  lo  susodicho 
dieron  los  Gontadores  mayores  del  Rey  e  de  la 
Reina,  Nuestros  Señores,  una  su  Gédula,  señálada 
de  sus  señales,  por  la  cnal  enviaron  decir  que  se 
diese  Privilegio  al  dicho  Don  Cristóbal  Golon  de 
bs  dichos  diez  mil  situados  e&i  las  alcabalas  de  las 
carnecerías  de  la  cibdad  de  Córdoba,  que  es  en  el 
partido  de  la  Alhóndiga  de  la  dicha  cibdad;  por 
virtiid  de  lo  cual,  en  la  Villa  de  Valladolid,  diez  e 
ocho  dias  del  mes  de  Noviembre  de  mil  e  cuatro- 
cientos  e  noventa  e  tres  años,  se  dió  Carta  de  Pri- 
vilegio  del  R^y  e  de  la  Reina,  Nuestros  Señores, 
al  dicho  Don  Cristóbal  Colon  de  Jos  dichos  diez 
mil,  para  que  los  haya  e  tenga  de  Sus  Altezas 
por  merced  en  cada  un  año  para  toda  su  vida,  con 
¡tanto  que  dempues  de  sus  dias  los  dichos  diez  mil 
maravedís  se  consuman  e  queden  consumidos  en 
los  hbros  de  SusAltezas,  sítuados  en  ladicha  renta 
del  aícabala  de  las  carnecerías  de  la  dieha  cibdad 
de  Górdoba,  que  entran  en  el  partido  del  Alhóndiga 
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de  la  dicha  cibdad;  e  para  que  los  arrendadores  e 
fieles  e  cogedores  de  la  dicha  renta  le  recudan  con 
los  dichos  diez  mil  rharavedís  dende  primero  dia  de 
Enero  del  año  venidero  de  mil  cuatrocientos  no- 
venta  y  cuatro  por  los  tercios  dél,  e  dende  en  ade- 
lante  por  los  tercios  de  cada  un  año  para  en  toda 
su  vida;  e  que  tomen  sus  caítas  de  pago  ó  del  que 
por  él  los  hobiere  de  haber,  con  las  cuales  e  con 
el  traslado  del  dicho  Privilegio,  signado  de  escri- 
bano  público,  si  ser.  sobrescrito  ni  librado  en  cada 
un  año,  les  serán  rescebidos  en  cuenta  en  cada  un 
año  segun  mas  largo  en  el  dicho  Privilegio  se 
contiene,  de  que  está  su  traslado  m  el  \ihvo  de 
traslados  de  Privilegios, — Bstd  firrmdo  y  ritfxrieadQ. 
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Pbder  al  Almirante y  á  Don  Juan  de  Fonseca 
para  aprestar  el  Armada  que  habia  de  enviar- 
se  d  las  Indias. 


Barcelona.— Mayo  23  dk  1493  (1). 


Don  Fekkando  b  Doíía   Isabbl,:  etc. 

A  vos  Don  Cristóbal  Golon,  Nuestro  Alrairante 
de  las  nuestras  Islas  e  Tierra-flrme,  que  por  Nues- 
tro  mandado  se  han  descubierto  e  han  de  descubrir 
en  el  Mar  Océano  en  la  parte  de  las  Indias,  e  á 
vos,  Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Seoilla, 
del  Núestro  Gonsejo,  salud  e  gracia:  Sépades  que 
Nos,  habemos  acordado  de  mandar  que  se  faga 
cierta  Armada  de  algunos  navios  e  fustas  para  en- 
viar  á  las  dichas  Indias,  asi  para  señorear  y  poseer 
las  dichas  Islas  e  Tierra-flrme  de  que  en  Nuestro 
nombre  está  tomada  posesion,  como  para  descobrir 
otras;  e  porque  para  facer  e  pertrechar  la  dicha 
Armada,  e  la  provéer  de  todas  las  cosas  á  ello  ne- 


(I)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
Registrado  en  el  de  Indias  de  Sevilla. 
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cesarias  e  complideras,  es  necesario  que  Nos,  nom- 
bremos  e  diputemos  personas  que  en  ello  entien- 
dan  e  lo*  pongan  en  obra,  confiando  de  vosotros 
que  sois  tales,  que  guardareis  Nuestro  servicio,  e 
bien  e  fiel  e  diligentemente  fareis  lo  que  por  Nos, 
vos  fuere  mandado  e  encomendado,  Mandamos  dar 
esta  nuestra  Garta  para  vosotros  en  la  dicha  razon, 
por  la  cual  vos  Mandamos  que  vades  á  las  cibda- 
des  de  Sevilla  e  Cádiz  e  otras  cualesquier  Cibda- 
des  e  Villas  e  Lugares,  e  Puertos  de  mar  de  su 
Arzobispado  e  Obispado,  donde  entendiéredes  que 
comple,  e  fagais  flelar  e  comprar,  e  compreis  e 
fleteis  cualesquier  navíos  e  náos,  e  carabelas  é  fus- 
tas  que  viéredes  e  entendióredes  que  comple  e  son 
convenientes  para  la  dicha  Armada,  de  cualesquier 
persona  §  personas;  e  si  por  esta  via  non  las  pudió- 
redes  haber,  las  podades  tomar  e  tomedes,  aun- 
t  que  esten  fletadas,  á  cyalesquier  personas,  lo  mas 
sin  daño  que  ser  pudiere;  e  Mandamos  á  los  due- 
ños  de  las  dichas  náos  e  navíos,  e  carabelas  e  fus- 
tas,  que  vos  la  den  e  entreguen,  e  vendan  ó  afle- 
ten,  pagándoles  el  precio  porque  por  vosotros  fue- 
ren  compradas  ó  afletadas,  e  que  hobieren  de  ha- 
ber,  segun  los  contratos  e  asientos  que  con  vos- 
otros  ficieren  e  asentaren;  e  asi  compradas  e  afle- 
tadas  las  dichas  náos  e  navíos,  e  carabelas  e  fus- 
tas,  las  podades  armar  e  pertrebhar  e  bastecer  de 
armas  e  peltrechos,  e  bastezais  de  las  armas,  e 
peltrechos  e    bastimentos,   e    tiros  de  pólvora  e 
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gentes,   e  marineros  e  aparejos  de  marear,  e  Ofi- 
ciales  que  menester  fueren,  e  vosotros  •vióredes  e 
entendiéredes  que  comple;  lo  cual  podades  tomar  e 
tomedes  de  cualesquier  lugares  e  partes,   navíos 
donde  los  falláredes,  pagando  á  Ios  dueños  de  ellos 
íos   precios  razonables  que  por  ellos  deban  ha- 
ber;    e  asi  mesmo  podades  costriñir  e  apremiar  á 
cualesquier  oficiales  de  cualesjuier  oficios  que  son 
convenientes  para  ir  en   la  dicha  Armada,  e  en- 
tendiérgdes   que  comple  que  vayan  en  ella,  á  los 
cuales  será  pagado   el   sueldo  e  salario   razona- 
ble  que  por  ello  deban  haber;  e  para  que  á  mas 
dello  podades  otorgar  e  otorguedes  cualquier  se- 
guridad  en  Nuestro   nombre  que  convenga  e  me- 
nester  sea,  para  ft>  cual  todo  que  dicho  es,  e  para 
que  cerca  dello  podades  facer  e  fagades  todas  las 
prendas,  premias,  prisionese  execuciones,  erema- 
tes  e  vendiciones  de  bienes  que  convengan  e  me- 
nester  sean,  con  todas  sus  incidencias  e  depónden- 
cias,  anexidades  e  conexidades,   vos  damos  poder 
complido  por  esta  nuestra  Carta;   pero  es  Nuestra 
merced  e  mandamos  que  de  todo  lo  susodicho  se 
tenga  razon  e  cuenta,  para  cuando  Nos,  la  quisié- 
remos  mandar  ver,  que  se  asiente  en  los  Nuestros 
libros  quo  tienen  los  Nuestros  Contadores  mayores; 
e  que  cualquier  cosa  de  Ias  susodichas,  tocante  á  la 
dicha  Armada,  se  faga  e  pase  ante  Juan  de  Soria, 
Secretario  del  Príncipe  Don  Juan,  Nuestro  muy  ca- 
ro  e  muy  amádo  fijo,  que  va  por  Lugar-Teniente  de 
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los  dichos  Ñuestros  Contadores  mayores,   e  con  su 
poder  e  nt)n  en  otra  manera  alguna, 

E  otrosí;  esNuestra  merced  e  Mandamos  que  todo 
lo  que  toca  á  las  compras  de  armas,  e  pertrechos  e 
mantenimientos  e  otras  cosas,  e  flete  de  navíos  e 
otros  gastos  de  la  dicha  Armada,  se  faga  e  pase  ante 
el  Lugar-Teniente  .de  Nuestro  escribano  qüe  agora 
nombramos  para  esta  Armada  juntamente  coñ  el 
djcho  Juan  deSoria,  Teníente  de  Nuestros  Gontado- 
res  mayores;  e  asi  mesmo,  porqüeen  el  sueldo  que 
se  hobiere  de  pagar  á  la  gente  que  fuere  á  la  dicha 
Armada  non  haya  frabde  ni  encubierta  alguna,  es 
Nuestra  merced  que  las  presentaciones  e  alardes  de 
la  dicha  gente  se  fagan  ante  el  Teniente  del  dicho 
Nuestro  Escribano,  e  que  por  fe*suya  firmada  de  su 
nombre  fagan  la  libranza  de  todo  lo  susodicho  lós 
dichos  Almirante  e  Don  Juan  de  Fonseca,  e  el  di- 
cho  Teniente  de  Nuestros  Contadores  mayores  fir- 
me  en  los  dichos  libramientos,  porque  él  tenga  la 
razon  e  cuenta  de  ellos,  por  manera-  que  el  que  lo 
hobiere  de  pagar  non  pague  cosa  alguna  sin  carta 
ó  nómina  de  los  dichos  Almirante  e  Don  Juan  de 
Fonseca,  e  flrmada  del  dicho  Teniente  déNuestros 
Contadores  Mayores;  e  si  para  facer,  e  complir,  e 
poner  en  obra  lo  susodicho  ó  cualquier  parte  de- 
llo,  menester  hobióredes  favor  e  ayuda,  por  esta 
dicha  nuestra  Carta  Mandamos  á  cualesquier  Con- 
cejos,  Asistentes,  Corregidores,  Alcaldes,  Alguaci- 
les,  Regidores,    Cabalieros,  Escuderos,  Oficiales  e 
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Homes-buenos,  e  Maestres  de  navíos  e  fustas,  e 
otras  cualesquier  personas  que  para  ello  fuesen  re- 
queridos,  que  vos  lo  den  e  fagan  dar  bien  e  com- 
pUdamente,  e  que  en  ello  ni  en  parte  dello  emhar- 
go  ni  contrario  alguno  vos  non  pongan  ni  consi#i- 
tan  poner,  so  pena  de  la  Nuestra  raérced  e  de  pri- 
yacion  de  los  oficios,  e  de  coüfiscacion  de  todos  sus 
bienes  á  cada  uno  de  los  que  lo'  contrario  ficiere;  e 
demas  Mandamos  al  horae  que  vos  esta  Nuestra 
carta  mostrare,  que  vos  emplaze,  que  parezcades 
ante  Nos,  en  la  Nuestra  Gorte,  do  quier  que  Nos, 
seamos,  del  dia  que  vos  emplazare  fasta  quince  dias 
primeros  siguientes,  so  la  dicha  pena;  so  la  cual 
M^ndamos  á  cualquier  escribano  público  que  para 
esto  fu^re  llamado,  qup  dé  en  al  que  vosla  mostra- 
re,  testimonio  signado  con  su  signo,  porque  Nps, 
sepamos  como  se  coraple  nuestro  raandado.  Dada 
ea  la  cibdad  de  Barcelona  á  veinte  e  tres  dias  del 
mes  de  Mayo,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Se- 
kñpr  Jesucristo  de  mil  e  cuatrocientos  e  noventa  e 
tres  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo 
Fernand  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de 
la  Reina  Nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  mi 
mandado. — En  forma. — Rodericus,  Doctor.  (Está 
firmado.)  Registrada. — -Pedro  Gutierrez,  Chanci- 
}]&?• — Derecbos  nihiL 
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Cédula  mandando  á  Francisco  Pinelo  pagar  á 
Don  Juan  de  Fonseca  doscientos  mil  marave- 
dís  de  ayuda  de  costa  en  cada  año  mientras 
tenga  el  cargo  defacer  la  Armada. 


Bargelona. — Mayo  23  de   1493  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Francisco  Pinelo,  Nuestro  Jurado  e  Fiel  ejecutor 
de  la  cibdad  de  Sevilla:  Nos,  vos  Mandamos  que  de 
los  maravedís  que  agora  vo$  Mandamos  librar  para 
pagar  los  gastos  del  Armada  que  Mandamos  facer 
para  enviar  á  las  Islas  e  Tierra-firme,  que  se  han 
descubierto  e  se  han  de  descubrir  en  el  Mar  Océano 
á  la  parte  de  las  Indias,  dedes  e  paguedes  á  Don 
Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Sevilla,  del  Nuestro 
Consejo,  doscientos  mil  maravedís,  que  es  Nuestra 
merced  de  le  mandar  dar  para  ayuda  de  su  costa  de 
un  año,  sirvióndonos  en  el  cargo  del  facer  de  la  di- 
cha  Armada;  el  cual  dicho  un  año  comienze  e  se 
cuente  dende  veinte  dias  deste  mes  de  Mayo  en  que 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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estamos  en  adelante,  los  cuales  dichos  doscientos 
mil  maravedís  le  dad  e  pagad  por  fe  firmada  de  su 
nombre,  del  tiempo  questá  dicho,  como  nos  sirviere 
en  el  dicho  cargo  deste  año:  e  tomad  su  carta  de 
pago,  con  la  cual  e  con  la  dicha  fe,  e  con  esta  nues- 
fra  Carta,  vos  serán  rescebidos  en  cuenta  los  dichos 
doscientos  mil  maravedís,  sin  mostrar  otra  Nuestra 
carta  ni  mandamiento,  e  non  fagades  ende  al.  Fe- 
cha  en  Barcelona  á  veinte  y  tres  de  Mayo  de  no- 
venta  y  tres  años. — (Estd  firmado  y  rubricado.) 


Carta  patente,  prohibiendo  que  vaya  á  las  Indias 
ningun  navío  ni  persona,  ni  se  lleven  merca- 
derias  sin  permiso  Real  ó  del  Almiranle  y  del 
Arcediano  de  Sevilla;  llevando  de  todof  cuenta 
y  ra^OHj  así  de  lo  quefuere  como  de  lo  que  vi- 
niere  de  aquellas  partes. 

BáRCELONA.— Mayo  23  de  1493  (1). 

Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  Don  Gristóbal  Golon,  nuestro  Almirante 
de  las  Islas  del  Mar  Océano,  e  á  vos,  Don  Juan  de 
Fonseca,  Arcediano  de  Sevüla,  del  Nuestro  Consejo, 
e  á  todas  e  cualesquíer  Nuestras  Justicias  e  otras 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias  en  Sevilla,  y  en  el 
del  Sello  de  Corte  en  el  de  Simancas. 
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personas,  de  cualquier  estado  e  condicion  e  pxr^e- 
minencia  ó  dignidad  que  sean,  á  quien  lo  de  yuso 
en  esta  Nuestra  Garta  contenido  atañe  ó  atañer  p^Jie- 
da  en  cualquier  manera;  salud  e  gracia.  Bien  saJI>eÍ8 
ó  debeis  saber,  como  dempues  que  por  Nuestro  Max> 
dado  fueron  descubiertas  las  Islas  e  Tierra-firxne 
que  estan  en  el  Mar  Océano  á  las  partes  de  las.  Tn- 
diasj  Nos,  por  algunas  cabsas  que  á  ello  Nos  rao— 
vieron,  complideras  á  Nuestro  servicio,  por Nuestras 
Cartas  e  provisiones  que  fueron  presentadas  e  ptx— 
blicadas,  defendimos  e  prohibimos,    e  MandaLraos 
que  ningunas  ni  algunas  personas  non  fuesenosadas 
de  ir  ni  fuesen  á  las  dichas  Islas  e  Tierra-firme  de  las 
Indias  sin  Nuestra  licencia  e  Mandado,  so  ciertas 
penas  en  las  dichas  Nuestras  Gartas  contenidas .    ^ 
agora  Nos,  Mandamos  facer  cierta  Armada  para 
enviar  á  ellas,  así  á  lo  que  por  Nuestro  Mandado  se 
ha  descubierto  en  las  dichas  Nuestras  Indias  oot&a 
á  descubrir  otras  Islas  e  Tierra-firme;  en  la    o«a* 
dicha  Armada  nombramos  por  Nuestro  Capitaa  &^~ 
neral,  á  vos,  el  dicho  Nuestro  Almirante  de  las  IbI^8* 
e  Nuestra  merced  e  voluntad  es,  que  en  ladicha  AJ"" 
mada,  ni  en  otra  manera  algunanon  vayanni  ptxe^ 
dan  ir  navíos  algunos,   ni  persona  ni  personas  &/" 
gunas,  salvo  las  que  por  Nos,  ó  pór  vos,  los  dic^/j^, 
Almirante  e  Arcediano,  á  quien  damos  cargo  de  j^ 
cer  la  dicha  Armada,  en  Nuestro  ttombre  fuerexj 
nombrados  que  vayan  con  vos,  el  dicho  Almiraate 
en  la  dicha  Armada;  e  asi  mesmo  que  los  que  alfó 
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hobieren  de  ir,  non  lleven  ni  puedan  llevar  á  las  di- 

chas  Indias  mercadorías  algunas  ni  cosas  vedadas 

para  facer  allí  rescate  alguno;  e  porque  de  todo  lo 

que  se  determine  dellevar,  haya  razon,  e  quede,  e 

sea  todo  asentado  e  se  asiente  en  los  Nuestros  libros, 

porque  nonhaya  mas  de  lo  que  Nos,  diéremos  licen- 

cia,  e  que  en  ello  non  haya  ni  pueda  haber  ni  in- 

tervenir  frabde  ni  encubíerta  ni  colusion  alguna, 

Mandamos  dar  esta  Nuestra  Garta  en  la  dicha  ra- 

zon,  por  la  cual  defendemos,  prohibimos  e  Manda- 

mos  que  ningunas  ni  algunas  personas  de  ningun 

estado  ó  condicion,  preeminencia  ó  dignidad  que 

sean,  non  sean  osados  de  ir  nf  vayan  á  las  dichas 

Islas  e  Tierra-firme  en  la  dicha  Armada  ni  fuera 

della,  ni  ningunos  Maestres  ni  Gapitanes  de  navíos 

ni  algunos  navíos  non  sean  osados  de  los  coger  ni 

Ileyar,  ni  los  acojan  ni  lleven  en  sus  navios  e  fus- 

tas  de  que  fueren  Gapitanes  e  Maestres,  para  ir  e 

los  llevar  á  las  dichas  Indias,   salvo  aquellos  que 

Nos,  ó  vosotros  en  Nuestro  nombre  nombráredes 

para  ir  en  esta  Armada  que  agora  Mandamos  facer 

con  vos,  el  dicho  Almirante;  e  los  tales  que  fueren 

nonlleven  mercadoría  alguna  sin  Nuestra  licencia  e 

Mandado;  e  porque  de  todo  haya  razon  e  libro,  e 

se  sepa  los  navíos  e  personas  que  van,  e  lo  que  lle- 

van  e  traen,  Mandamos  que  al  tiempo  que  la  di- 

cha  Armada  partiere  de  NuestrosReynos,  se  hayade 

escrebir  ó  se  escriba  al  tiempo  que  embarcaren,  ó 

se  cargaren  en  los  navíos  e  fustas  en  que  hobieren 
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de  ir,  ante  Juan  de  Soria,  Secretario  del  Príncipe 
Don  Juan,  Nuestro  muy  caro  e  muy  amado  fijo, 
Lugar-Teniente  de  Nuestros  Gontadores  mayores, 
que  para  ello  llevasu  poder;  e  queasí  cargado  lo  que 
en  cada  una  náo  ó  navío  ó  fusta  fuere,  así  de  per- 
sonas  como  de  marineros  e  armas  e  otras  perso- 
nas,  se  ponga  en  ún  libro  que  lo  lleve  cada  Oficial 
de  los  dichos  Nuestros  Gontadores  mayores  que  ha 
de  ir  en  cada  navío  de  la  dicha  Armada,  e  siendo 
llegados  á  las  dichas  Islas  e  Tierra-firme,  se  pre- 
sente  todo  antel  otro  Lugar-Teniente  de  los  dichos 
Nuestros  Gontadores  mayores  que  en  las  dichas  Is- 
las  e  Tierra-firme  de  las  islas  con  su  poder  estará, 
ante  el  cual  se  descarguen  las  personas  e  merca- 
dorías  e  armas,  e  otras  cosas  que  allá  fueren,  por- 
quetenga  razon  de  todo  ello,  e  non  se  pueda  facer  en 
ello  colusion,  frabde  ni  encubierta  alguna;  e  que 
al  tiempo  que  de  las  dichas  Indias  hobieren  de 
partir  para  venir  á  Nuestros  Reynos,  hayan  de  facer 
otra  tal  semejante  presentacion  antel  dicho  Lugar- 
Teniente  que  allá  estoviere,  e  quel  lo  envie  con  los 
oficiales  de  los  dichos  Nuestros  Gontadores  mayo- 
res  que  vinieren  en  los  navíos  que  de  allá  vinieren, 
los  cuales  den  la  razon  y  cuenta  de  todo  ello  al  di- 
cho  Juan  de  Soria  que  acá  estará;  porque  como 
dicho  es,  de  todo  haya  razon  y  non  se  faga  ni  pueda 
facer  encubierta  alguna;  lo  cual  todo  que  dicho  es, 
Mandamos  que  así  se  faga  y  compla  todo  segun 
dicho  es,  y  segun  en  esta  Nuestra  Garta  es  con- 
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tenido,  so  pena  que  el  que  se  hallare  que  cargó 
mas  en  los  navíos  de  lo  que  registró  al  tiempo  de 
la  partida  de  Nuestros  Reynos,  ó  que  deseargó  en 
Nuestros  Reinos  de  cuando  volvieron  los  dichos 
navíos,  demás  de  lo  que  se  hallare  que  cargaron  al 
tiempo  que  partieron  de  dichas  Indias,  que  lo  pier- 
dan  todo,  y  sean  las  dos  terceras  partes  para  la 
Nuestra  Gámara,  y  la  otra  tercera  parte  para  el 
acusador  y  Juez  que  lo  sentenciare,  para  cada  uno 
la  mitad;  y  Mandamos  á  vos,  los  dichos  Almirante 
de  las  Islas  y  Don  Juan  Fonseca,  y  á  cualesquier 
Nuestras  Justicias  que  para  ello  fueren  requeridas, 
y  á  cada  uno  de  vos  y  dellos,  que  ejecutedes  las 
dichas  penas  en  las  persónas  y  bienes  que  ellas 
hobieren;  y  porque  lo  susodicho  venga  á  noticia 
de  todos,  y  ninguno  dellos  pueda  pretender  igno- 
rancia,  Mandamos  que  esta  Nuestra  dicha  Carta 
sea  pregonada  en  los  lugares  donde  se  ficiere  la 
dicha  Armada  que  agora  Mandamos  facer  para  ir 
á  las  dichas  Indias,  y  asi  mesmo  en  las  Islas  e  Tier- 
ra-firme  dellas,  al  tiempo  que  hobieren  de  partir 
los  dichos  navíos  para  volver  á  los  Nuestros  Rey- 
nos,  por  pregonero  y  ante  escribano  público;  y  los 
unos  ni  lo8  otros,  étc.  Dada  en  la  Cidbad  de  Bar- 
celona  á  veinte  y  tres  dias  de  Mayo  de  noventa  y 
tres  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo 
Fernand  Alvarez. — El  Comendador  mavor. — El 
Adelantado  Don  Juan  Chacon. — Rodrigo  de  Ulloa. 
— Acordada. — Roderictis,  Doctor. 
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Cédula  patente  mandando  que  al  Almirante  y  d 
cinco  criados  suyos,  se  les  dé  buen  aposento  en 
los  lugares  por  donde  transitaren,  pagando 

,  los  mantenimientos  d  los  precios  corrientes. 


Barcelona  — Mayo  26  de  1493  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Gonsejos,  Justicias,  Regidores,  Jurados,  Caba- 
Ueros,  Escuderos,  Oficiales  e  Homes-buenos  de 
cualesquier  Gibdades  Villas  e  Lugares  de  los 
Nuestros  Reynos  e  Señoríos  de  Castilla,  e  á  cada 
uno  de  vos  á  quien  esta  Nuestra  Garta  fuere  mos- 
trada:  Sabed  que  Don  Gristóbal  Golon  Nuestro  Al- 
mirante  de  las  Islas  e  Tierra-firme  que  se  han  des- 
cubierto  e  han  de  descubrir  en  la  parte  del  Mar 
Océano,  lleva  cargo  por  Nuestro  Mandado,  de  facer 
y  aderezar  cierta  Armada  que  Mandamos  enviar  á 
las  dichas  Islas  e  Tierra-firme;  por  ende,  Nos,  vos 
Mandamos  que  en  cualesquier  de  esas  dichas  Gib- 
dades  e  Villas   e  Lugares  donde  acaesciere  pasar, 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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aposentedes,  e  fagades  aposentar  e  él,  e  á  cinco 
criados  suyos  que  con  ól  fueren,  e  dar  buenas  po- 
sadas  sin  dineros,  que  non  sean  mesones,  e  los 
mantenimientos  e  otras  cosas  que  menester  hobie- 
ren  por  sus  dineros  á  los  precios  que  entre  vos- 
otros  valieren;  e  los  unos  ni  los  otros  non  fagades 
ende  al,  so  pena  de  la  nuestra  merced.  Fecha  en 
Barcelona  á  veinte  y  seis  de  Mayo  de  noventa  y 
tres  años. 


Cédula  patente  mandando  que  se  deje  pasar  li- 
bremente  al  Almirante  y  á  Don  Juan  de  Fon- 
seca  con  todo  lo  que  llevaren  suyo,  ó  para  la 
Armada9  sin  registrarlos  ni  exigirles  derecho 
alguno. 


Barcelona.—  Mayo  26  de  1493  (1). 

El  Rey  e  la  Reina: 

Dezmeros  e  Portazgueros,  e  Alcaldes  de  sacas 
e  cósas  vedadas,  e  Guardas  que  estais  á  los  puertos 
e  pasos  de  entre  los  Nuestros  Reynos  de  Castilla  e 
el  Nuestro  Reyno  de  Valencia,  e  á  los  Aduaneros  e 
Almoxarifes,  e  Guardas  e  otraa  personas  de  cuales- 


(1)    Origlnal  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguaa. 
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quier  Gibdades  e  Villas  e  Lugares  e  Puertos  de 
los  dichos  Nuestros  Reynos  de  Castilla,  e  á  cada 
uno  de  vos:  Nos,  vos  Mandamos  que  á  Don  Cristó- 
bal  Colon,  Nuestro  Almirante  de  las  Islas  e  Tierra- 
firme  que  se  han  descobierto  e  han  de  descobrir 
en  la  parte  del  Mar  Ocóano,  e  á  Don  Juan  de  Fon- 
seca,  Arcediano  de  Sevitta,  del  Nuestro  Consejo, 
que  van  por  Nuestro  Mandado  á  facer  e  aderezar 
cierta  Armada  que  Mandamos  enviar  a  las  dichas 
Islas  e  Tierra-firme,  e  á  los  suyos  que  con  ellos 
fueren,  los  dejedes  e  consintades  libremente  pasar 
por  esos  dichos  Puertos  e  Gibdades  e  Villas  e 
Lugares,  con  todo  lo  que  llevaren,  sin  los  catar  ni 
Uegar  á  ellos  ni  á  cosa  alguna  de  lo  que  llevaren, 
jurando  que  non  llevan  cosas  de  mercadorías  ni 
agenas,  e  que  todo  lo  que  llevan  es  suyo,  ó  cosas 
tocantes  á  la  dicha  Armada  e  sin  les  demandar; 
ni  llevar  derechos  ajgunos,  por  cuanto  Nuestra 
merced  es,  que  los  non*  paguen.  E  los  unos  ni 
los  otros  non  fagades  ende  al,  so  pena  de  la 
Nuestra  merced.  Fecha  en  Barcelona  á  veintey 
seis  dias  de  Mayo  de  noventa  e  tres  años.— 
YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Por  manda- 
do  dól  Rey  e  de  la  Reina. — Fernand  Alvarez.— 
A  las  espaldas  dice:  Acordadá. — (Estd  firmado  y 
rubricado.) 
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Confirmacion  del  título  daio  á  Don  Cristóbal 
Colon,  de  Almirante,  Visorey  y  Gobernador 
de  las  Islas  y  Tierra-firme  que  habia  desco- 
biertoy  descobriese. 


Barcelona.— Mayo  28  de  1493  (1). 


En  el  nombre  de  la  Santa  Trinidad  e  eterna 
unidad,  Padre  e  Fijo  e  Espíritu  Santo,  tres  Perso- 
nas  realmente  distintas,  e  una  esencia  Divina,  que 
vive  e  reina  por  siempre  sin  fin;  e  de  la  Bienaven- 
turada  Vírgen  gloriosa  Santa  María,  Nuestra  Seño- 
ra,  su  Madre,  á  quien  Nos,  tenemos  por  Señora 
e  por  abogada  en  todos  los  Nuestros  fechos,  e  á 
honra  e  reverencia  suya,  e  del  Bienaventurado 
Apóstol  Señor  Santiago,  luz  e  espejo  de  las  Espa- 
ñas,  Patron  e  guiador  de  los  Reyes  de  Castilla,  e  de 
Leon,  e  asi  mesmo  á  honra  e  reverencia  de  todos  los 
otros  Santos  e  Santas  de  la  Corte  Celestial.  Porque 


(1)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
Copias  las  cuales  no  vienen  entre  si  conformes  en  el  de  Indias 
de  Sevilla. 
Registrada  en  el  Sello  de  Corte  del  de  Siraancas. 
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aunque  segun  natura  non  puede  el  home  complida- 

mente  conoscer  que  cosa  es  Dios,  por  el  mayor  co- 

noscimiento  que  del  Mundo  puede  haber,  puédeloco- 

nocer,   veyendo  e  contemplando  sus  maravillas  e 

obras  e  fechos  que  fizo  e  face  de  cada  dia,  pues  que 

todas  las  obras  por  su  poder  son  fechas,  e  por  su 

poder  gobernadas,  e  por  su  bondad  mantenidas;  e 

así  el  home  puede  entender  que  Dios  es  comienzo 

e  medio  e  fin  de  todas  las  cosas,  e  que  en  El  se  en- 

cierran,  y  El  mantiene  á  cada  una  en  aquel  estado 

que  las  ordenó,  e  todas  le  han  menester,  y  El  no  ha 

menester  á  ellas,  y  El  las  puede  mudar  cada  vez 

que  quisiere,  segun  su  voluntad,  y  non  puede  caber 

en  El,  que  se  mude  hi  se  cambie  en  alguna  manera; 

y  El  es  dicho  Rey  sobre  todos  los  Reyes,   porque 

Dél  hán  ellos  nombre,  e  por  El  reynan,  y  El  los  go- 

bierna  y  mantiene,   los  cuales  son  Vicarios  suyos 

cada  uno  en  su  feyno,  puestos  por  El  sobre  las  gen- 

tes  por  los  mantener  en  justicia  y  en  verdad  tem- 

poralmente,  lo  cual  se  muestra  complidamente  en 

dos  maneras;  la  una  deilas  es  espiritual  segun  lo 

mostraron  los  Profetas  y  los  Santos,  á  quien   Dios 

Nuestro  Señor,  dió  gracia  de  saber  las  cosas  cierta- 

mente,  e  las  facer  entender:  la  otra  manera  es  se- 

gun  natura,  así  como  lo  mostraron  los  hombres  sa- 

bios  que  fueron  conocedores  de  las  cosas  natural- 

mente;  ca  los  Santos  dijeron  que  el  Rey  es  puesto 

en  la  tierra  en  lugar  de  Dios  para  complir  la  justi- 

cia  e  dar  á  cada  uno  su  derecho,  e  por  ende  le  lla- 
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maron  corazon  e  alma  del  pueblo;  e  así  como  el  al  - 

ma  está  en  el  corazon  del  home,  e  por  él  vive  el 

cuerpo  e  se  mantiene,  así  en  el  Rey  está  la  justicia 

que  es  vida  e  mantenimiento  del  pueblo  de  su  Seño- 

río;  e  así  como  el  corazon  es  uno,  e  por  él  resciben 

todos  los  otros  miembros  unidad  para  ser  un  cuer- 

po,  bien  asi  todos  los  del  Reyno,  magüer  sean  mu- 

chos,  son  uno,  porque  el  Rey  debe  ser  y  es  uno,  e 

e  por  eso  deben  ser  todos  unos  con  ól,  para  lo  se- 

guir  e  ayudar  en  las  cosas  que  ha  de  facer.  E  natu- 

ralmente  dijeron  los  sabios  que  los  Reyes  son  cabe- 

za  del  Reyno,  porque  como  de  la  cabeza  nacen  los 

sentidos  porque  se  mandan  todos  los  miembros  del 

cuerpo,  bien  asi  por  el  mandamíento  que  riace  del 

Rey,  que  es  Señor  e  cabeza  de  todos  los  del  Reyno, 

se  debe  mandar  e  guiar  e  obedecer;  e  tan  grande 

es  el  dicho  del  poder  de  los  Reyes,  que  todas  las 

leyes  e  los  derechos   tienen  su   poderio,   porque 

aquel  non  lo  hán  de  los  hombres  masde  Dios,  cuyo 

lugar  tiene  en  las  cosas  temporales;  al  cual  entre 

las  otras   cosas,  principalmente,  pertenesce  amar  e 

honrar  e  guardar  sus  pueblos,  y  entre  los  otros  se- 

ñaladamente  debe  tomar  e  honrar  á  los  que  lo  me- 

rezcan  por  servicios  que  le  hayan  fecho;  e  por  ende, 

el  Rey  ó  el  Príncipe  entre  los  otros  poderes  qué  há, 

non  tan  solamente  puede,  mas  debe  facer  gracias  á 

los  que  las  merecen  por  servicios  que  le  hayan  fe- 

cho,  e  por  bondad  que  falle  en  ellos.  E  por  entre  las 

ofras  virtudes  anejas  á  los  Reyes,  segun  dijeron  los 
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sabios,  es  la  Justicia,  la  cual  es  virtud  e  verdad  de 

las  cosas,  por  la  cual  mejor,  e  mas  enderezada- 

mente  se  mantiene  el  Mundo,  y  es  así  como  fuente 

donde  manan  todos  los  derechos  e  duran  por  siem- 

pre  en  las  voluutades  de  los  homes  justos,  e  nunca 

desfallece,  e  da  e  reparte  á  cada  uno  igualmente  su 

derecho,  e  comprende  en  sí,  todas  las  virtudes  prin- 

cipales,  y  nace  della  muy  gran  utilidad,  porque  fa- 

ce  vivir  muy  cuerdamente  e  en  paz  á  cada  uno  se- 

gun  su  estado  sin  culpa  y  sin  yerro,  e  los  buenos 

se  facen  por  ella  mejores,  rescibiendo  galardones  t 

por  los  bienes  que  ficieron,  e  los  otros  por  ella  se 

enderezan  e  enmiendan,  la  cualjusticiatiene  ensí, 

dos  partes  principales;  la  una  es  comunicativa,  que 

es  entre  un  home  e  otro;  la  otra  es  distributiva.  en 

la  cual  consisten  los  gaiardones  e  remuneracion  de 

los  buenos  e  virtuosos  trabajos  e  servicios  que  los 

homes  facen  á  los  Reyes  e  Príncipes,  e  á  la  cabsa 

pública  de  sus  Reynos;  e  porque  segun  dicen  las 

leyes,  dar  galardon  á  los  que  bien  e  lealmente  sir- 

ven,  es  cosa  quoconviene  mucho  átodos  los  homes, 

e  mayormente  á  los  Reyes  e  Príncipes  e  grandes 

señores  que  tienen  poder  de  lo  facer,  e  á  ellos  es 

propia  cosa  honrar  e  sublimar  á  aquellos  que  bien 

e  lealmente  los  sirven,  e  sus  virtudes  e  servicios  lo 

merecen,  y  en  galardonar  los  buenos  fechos,  los 

Reyes  que  lo  facen  muestran  ser  conocedores  de  la 

virtud  e  otro  sí,  justicieros,  ca  la  justicia  non  es  tan 

solamente  en  escarmentar  los  malos,  mas  aun,  es, 
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en  galardonar  los  buenos;  e  demas  desto,  nace  de- 
lla  otra  muy  gran  utilidad  porque  da  voluntad  á  los 
buenos  para  ser  mas  virtuosos,  e  á  los  malos  para 
enmendarse;  e  cuando  así  non  se  face,  podria  acaes- 
cer  por  contrario;  e  porque  entre  los  otros  galardo- 
nes  e  remuneraciones  que  los  Reyes  pueden  facer  á 
los  que  bien  e  lealmente  los  sirven,  es  honrarlos  e 
sublimarlos  entre  los  otros  de  su  linage,  e  los  eno- 
blecer  e  decorar  e  honrar,  e  les  facer  otros  mu- 
chos  bienes  e  gracias  e  mercedes;  por  ende,  con- 
siderando  e  acatando  todo  lo  susodicho,  Queremos 
que  sepan  por  esta  nuestra  Carta  de  Previlegio,  ó 
por  su  treslado  signado  de  escribano  público,  to- 
dos  los  que  agora  son  y  serán  de  aquí  adelante, 
como  Nos,  Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  por  la  gra- 
cia  de  Dios,  Rey  e  Renya  de  Castilla9  de  Leon9  de 
Aragon,  de  Secilia,  de  Granada,  de  Toledo,  de  Va- 
lencia9  de  Galicia,  de  Mallorca,  de  Sevilla,  de  Qer- 
deña,  de  Córdoba,  de  Córcega,  de  Murcia,  de  Jaen% 
de  los  Algarbes9  de  Algecira9   de.Gibraltar  e  de  las 
Islas  de  Canarias;  Conde  e  Condesa  de  Barcelona; 
Señores  de  Vizcaya  e  de  Molina;  Duques  de  Ate- 
nas  e  de  Neqpatria;  Condes  de  Rosellon  e  de  Cer- 
dania;  Marqueses  de  Orístan  e  de  Goáano:  Vimos 
una  Carta  de  merced,  firmada  de  Nuestros  nom- 
bres,  e  sellada  de  Nuestro  sello,    fecha  en  esta 
guisa : 

Insirtase  aquí  literalmente  el  titulo  expedido  en 
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Granada  d  30  de  Abril  de    1492,   incluido  en  esta 
Coleccion,  Tomo  30,  pág.  59. 

E  agora,  porque  plugo  á  Nuestro  Señor  que  vos, 
fallásedes  muchas  de  las  dichas  islas,  e  esperamos 
con  la  ayuda  suya  que  fallareis  otras  Islase  Tierra- 
firme  en  el  dicho  Mar  Ocóano  á  la  dicha  parle  de 
las  Indias,  e  Nos  suplicasteis  e  pedisteis  por  merced 
que  vos  confirmásemos  la  dicha  Nuestra  Carta  que 
de  suso  va  incorporada,  e  la  merced  en  ella  conte- 
nida,  para  que  vos  e  vuestros  fijos,  e  descendien- 
tes  e  subcesores,  uno  en  pos  de  otro  dempues  de 
vuestros  dias,  podades  tener  e  tengades  los  dichos 
oficios  de  Almirante  e  Visorey,  e  Qobernador  del 
dicho  Mar  Océano,  e  Islas  e  Tierra-firme  que  así 
habeis  descubierto  e  fallado,  e  descubriéredes  e  fa- 
lláredes  de  aqui  adelante,  con  todas  aquelias  facul- 
tade»  e  preeminencias,  e  prerogativas  de  que  han 
gozado  e  gozan  los  Nuestros  Almirantes  e  Visore- 
yes  e  Gobernadores  que  han  sido  e  son  de  los  di- 
chos  Nuestros  Reynos  de  Castilla  e  de  Leon;  e  vos 
sea  acudido  con  todos  los  derechos  e  salarios  á  los 
dichos  oficios  anejos  e  pertenescientes,  usados  e 
guardados  á  los  dichos  Nuestros  Almirantes,  Viso- 
reyes  e  Qobernadores;  e  vos  mandásemos  proveer 
sobre  ello  como  la  Nuestra  merced  fuese.  E  Nos, 
acatando  el  arrisco  e  peligro  en  que  por  Nuestro 
servicio  vos  posisteis  en  ir  á  catar  e  descobrir  lás  di- 
chas  islas,  e  en  el  que  agora  vos  poneis  en  ir  á  bus- 
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car  e  descobrir  las  otras  Isl$s  e  Tierra-firme,  de  que 
habemos  sido  e  esperamosser  dé  vos,  muy  servidos, 
e  por  vos  facer  bien  e  merced;  por  la  presente  vos 
confirmamos  á  vos,  e  á  los  dichos  vuestros  fijos  e 
descendientes  e  subcesores,   uno  en  pos  de  otro, 
para  agora  e  para  siempre  jamás,  los  dichos  oficios 
de  Almirante  de  dicho  Mar  Océano,  e  de  Visorey  ó 
Gobernadordelas  dichas  Islas  e  Tierra-firmeque  ha- 
beis  fallado  e  descobierto,  e  de  las  otras  islas  e 
Tierra-firme  que  por  vos,  ó  por  vuestra  industria  se 
hallaren  ó  descobrieren  de  aquí  adelante  en  la  di- 
cha  parte  de  las  Indias.  E  es  nuestra  merced  e  vo- 
luntad,  que  hayades  e  tengades  vos,   e  dempues  de 
vuestros  dias,  vuestros  fijos  e  descendientes  e  sub- 
cesores,  uno  en  pos  de  otro,  el  dicho  Oficio  de 
Nuestro  Almirante  del  dicho  Mar   Océano,  que  es 
Nuestro,  que  comienza  por  una  raya  ó  línea  que 
Nos,  habemos  fecho  marcarque  pasadende  las  islas 
de  los  Azores  á  las  islas  de  Cabo  Verde,  de  Septen- 
trion  en  Aiistro,  de  polo  á  polo;  por  manera,  que 
todo  lo  que  es  allende  de  la  dicha  línea  al  Occiden- 
te,  es  Nuestro  e  Nos  pertenesce;  e  así  vos  facemos  e 
creamos  Nuestro  Almirante,  e  á  vuestros  fijos  e 
subcesores,  uno  en  pos  de  otro  de  todo  ello  para 
siempre  jamás  ;  e  asi  mesmo   vos  facemos  Nues- 
tro  Visorey  e  Gk)bernador,  e  dempues  de  vuestros 
dias  á  vuestrog   fijos  descendientes    e  subcesores, 
uno  en  pos  de  otro,  de  las  dichas  Islas  e  Tierra- 
flrme    descobiertas  e  por  descobrir  en  el  dicho 
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Mar  Ocóano,  á  la  parte  de  las  dichas  Indias,  como 
dichoes.  E  vos  damos  la  posesion  e  casi  posesion 
de  todos  los  dichos  oficios  de  Almirante  e  Viso- 
rey  e  Gobernador  para  siempre  jamás;  e  poder 
e  facultad  para  que  en  las  dichas  mares  podades 
usar  e  usedes  del  dicho  Oficio  de  Nuestro  Almirante 
en  todas  las  cosas,  e  en  la  forma  e  manera  e  con 
las  prerogativas  e  preeminencias,  e  derechos  e 
salarios,  segun  e  como  lo  usaron  e  usan  e  goza- 
ron  e  gozan  los  Nuestros  Almirantes  de  las  mares 
de  Castilla  e  de  Leon;  e  para  en  la  tierra  de  las 
dichas  Islas  e  Tierra-firme  que  son  descobiertas  e 
se  descobrieren  de  aquí  adelante  en  la  dicha  Mar 
Océana  en  la  dicha  parte  de  las  Indias,  porque  tofr 
pobladores  de  todo  ello  sean  mejor  gobernados,  vos 
Damos  poder  e  facultad  para  que  podades  como 
Nuestro  Visorey  e  Gobernador  usar  por  vos,  e  por 
vuestros  Lugarestenientes  e  Alcaldes,  e  Alguaci- 
les  e  otros  Oficiales  que  para  ello  posiéredes,  la 
juresdicion  cevil  e  criminal,  alta  e  baja,  mero- 
mixto  imperio;  los  cuales  dichos  Oficiales  podades 
mover  e  quitar,  e  poner  otros  en  su  lugar,  cada  e 
cuando  quisióredes  e  vióredes  que  comple  á  Nues- 
tro  servicio;  los  cuales  puedan  oir,  librar  e  deter- 
minar  todos  los  pleitos  e  cabsas  ceviles  e  crimina- 
les,  que  en  las  dichas  Isias  e  Tierra-firme  acaescie- 
ren  e  se  movieren;  e  haber  e  llevar  los  derechos  e 
salarios  acostumbrados  en  nuestros  Reynos  de  Cas- 
tüla  e  de  Leon,  á  los  dichos  Oficiales  anejos  e  per- 
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tenescientes:  e  vos  el  dicho  Nuestro  Visorey  e  Go- 
bemador  podades  oir  e  conoscer  de  todas  las  dichas 
cabsas,  e  de  cada  una  de  ellás  cada  que  vos  quisié- 
redes  de  primera  instancia  ó  por  via  de  apelacion 
6  por  simple  querella,  e  las  ver  e  determinar,  e 
librar  como  Nuestro  Visorey  e  Qobernador.  E  po- 
dades  facer,  e  fagades  vos,  e  los  dichos  vuestros 
Oflciales  cualesquier  pesquisas  en  los  casos  de  de- 
recho  premisas,  e  todas  las  otras  cosas  á  los  dichos 
ofícios  de  Visorey  e  Gobernador  pertenescientes:  e 
que  vos  e  vuestros  Lugarestenientes,  e  Oficiales 
que  para  ello  pusióredes,  e  entendiéredes  que  com- 
ple  á  Nuestro  servicio,  e  á  ejecucion  de  la  Nuestra 
justicia;  lo  cual  todo  podades,  e  puedan  facer,  e 
ejecutar,  e  llevar  á  debida  ejecucion  con  efeto, 
bien  así  como  lo  debrian,  e  podrian  facer  si  por 
Nos,  mesmos  fuesenlos  dichos  oficios  puestos.  Pero 
es  Nuestra  merced,  e  voluntad  que  las  Gartas  e 
Provisiones  que  diéredes,  sean  e  se  expidan  e  li- 
bren  en  Nuestro  nombre,  dicíendo:  Don  Fernando 
e  Doña  Isabel,  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  e  Reina 
de  Castüla,  e  de  Leon,  etc,  e  sean  selladas  con 
Nuestro  sello,  queiNos,  vos  Mandamos  dar  para  las 
dichas  islas  e  Tierra-firme;  e  Mandamos  á  todos 
los  vecinos  e  moradores,  e  otras  personas  que  es- 
tan  e  estovieren  en  las  dichas  islas  e  Tierra-firme 
que  vos  obedezcan  como  á  Nuestro  Visorey  e  Go- 
bernador  dellas,  e  á  los  que  anduvieren  en  las  di- 
chas  mares  de  suso  declar adas,  vos  obedezcan  como 
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á  Nuestro  Almirante  del  dicho  Mar  Ooéano,  e  to- 
dos  ellos  complan  vuestras  cartas  e  mandamien- 
tos,  e  se  junten  con  vos  e  con  vuestros  Oficiales 
para  ejecutar  la  nuestra  justicia,  e  vos  den  e  fa- 
gan  dar  todo  el  favor  e  ayuda  que  les  pidiéredes  e 
menester  hobióredes,  S9  las  penas  que  les  pusió- 
redes;  las  cuales  Nos,  por  la  presente  les  ponemos 
e  habemos  por  puestas,  e  vos  damos  poder  para 
las  ejecutar  en  sus  persoñas  e  bienes.  E  otrosí,  es 
nuestra  merced  e  voluntad  que  si  vos,  entendiére- 
des  ser  cómplidero  á  Nuestro  servicio,  e  á  ejecu- 
cion  de  nuestra  justicia,  que  cualesquier  personas 
que  están  ó  estovieren  en  las  dichas  islas  e  Tierra- 
firme  salgan  <lellas,  e  que  no  entren  ni .  esten  en 
ellas,  e  que  vengan  e  se  presenten  ante  Nos,  que 
lo  podais  mandar  de  Nuestra  parte,  e  les  fagais  sa- 
lir  dellas;  á  los  cuales  Nos,  por  la  presente  Manda- 
mos  que  luego  lo  fagan  e  complan  e  pongan  en 
obra,  sin  Nos  requerir  ni  consultar  sobre  ello,  ni 
esperar  ni  haber  otra  Nuestra  Garta  ni  mandamien- 
to,  no  embargánte  cualquier  apelacion  e  suplíca- 
cion  que  del  tal  vuestro  mandamiento  ficieren  e 
.interpusieren.  Para  lo  cual  todo  que  dicbo  ee,  e 
para  las  otras  cosas  debidas  e  pertenescientes  á  lo« 
dichos  oficios  de  Nuestro  Almirante  e  Visorey  • 
Gtobernador,  vos  damos  todo  poder  complido  con 
todas  sus  incidencias  e  dependencias,  emergencias, 
anexidades  e  conexidades;  sobre  lo  cual  todo  que 
dicho  es,   si  quisióredes,   Mandamos  al  Nuestro 
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Chanciller  e  Notarios,  e  á  los  otros  Oficiales  que 
estan  á  la  tabla  de  los  Nuestros  sellos,  que  vos 
den  e  libren,  e  pasen  e  sellen  Nuestra  Garta  dé 
Privillejo  rod^do,  la  mas  fuerte  e  firme,  e  bastante 
que  les  pidiéredes  e'menester  hobióredes;  e  los 
unos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan  ende  al 
por  alguna  manera,  so  pena  de  la  Nuestra  merced 
e  de  diez  mil  maravedís-para  la  Nuestra  Cámara  á 
cada  uno  que  lo  contrario  ficiere.  E  demas  Manda- 
mos  al  home  que  vos  esta  Nuestra  Garta  mostrare 
que  vos  emplaze  que  parescades  anteNos,  en  la 
•Nuestra  Gorte,  do  quiera  que  Nos  seamos,  del  dia 
que  vos  emplazare  fasta  quince  dias  primeros  si- 
guientes',  so  la  dicha  pena;  so  la  cual  Mandamos  á 
cualquier  Escribano  público  que  para  esto  fuere 
Uamado,  que  dé  ende  al  que  se-  la  mostrare  testi- 
monio  signado  con  su  signo,  porque  Nos,  sepamos 
en  como  se  comple  Nuestro  mandado;  Dada  en  la 
cibdad  de  Barcelona  á  veinte  y  ocho  dias  del  mes 
de.Mayo,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor 
Jesucristo  de  mil  y  cuatrocientos  e  noventa  e  tres 
años.— YQ  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Fer- 
nando  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de' 
la  Reina,  Nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su 
mandado. — Pedro  Gutierrez,  Chanciller.— Dere- 
chos  del  Sello  y  del  Registro,  níhü. — En  las  espal- 
das. — Acordada. — Rodericus,  Doctor. —  Registra- 
da.  — Alonso  Perez. 
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Intrucccion  de  los  Reyes  al  Almirante  Don 
Cristóbal  Colon,  así  para  el  viage  que  iba  á 
hacer  d  las  Indias,  como  para  el  buen  gobierno 
de  la  nueva  Golonia. 


Barcelona. — Mayo  29  de  1493  (1). 


Instruccion  delRey  é  de  la  Reina,  Nuestros  Seño» 
reSy  para  Don  Cristóbal  Colon,  Almirante  de  Sxis 
Altezas.de  las  islas  é  Tierra-firme,  descubiertas  é  por 
descubrir  en  el  Mar  Océano,  á  la  parte  de  las  Indias, 
é  su  Visorey  é  Gobernador  dellas;  e  otrosi,  Capitan 
general  de  esta  Armada  que  agora  Sus  Altezas  en- 
vian  á  las  dichas  islas  é  Tiei%ra«firmef  para  ía  forma 
que  se  ha  de  tener  en  este  viage  que  agora  face  por 
mandado  de  Sus  Altezas,así  en  su  partidaé  del  Ar- 
mada  que  lleva,  como  en  su  camino,  y  dempues  que 
allá  sea  llegado,  Dios  queriendo,  es  esta  qUe  se  sigue: 

1.°    Primeramente,  pues  á  Dios  Nuestro  Señor 
plugo  pór  su  alta  misericordia  descobrir  las  dichas 


(1)  Testimonio  legalizado  del  Archivo  del  Sr.  Duquo  da  Ve- 
raguas,  que  no  viene  conforme  con  la  copia  autorizada  del  Ar- 
chivo  de  Indias,  en  Sevilla.  (Vóase  Tomo  30,  pág.  145.) 
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islas  e  Tierra-firme  al  Rey  e  á  la  Reina,  Nuestros 
Señores,  por  industria  del  dicho  Don  Gristóbal  Co- 
lon,  su  Almirante,  Visorey  e  Gobernador  dellas,  el 
cual  ha  fechó  relacion  á  Sus  Altezas,  que  las  gen- 
tes  que  en  ellas  falló  pobladas  conoció  dellas  ser 
gentes  muy  aparejadas  para  se  convertir  á  Nuestra 
Santa  Fe  Gatólica,  porque  non  tienen  ninguna  ley 
ni  seta;  de  lo  cual  ha  placido  y  place  mucho  á.Sus 
Altezas,  porque  en  todo  es  razon  que  se  tenga  prin- 
cipalmente  respeto  al  servicio  de  Dios  Nuestro  Se- 
ñor,  e  ensalzamiento  de  Nuestra  Santa  Fe  Gatólica; 
por  ende,  Sus  Altezas  deseando  que  nuestra  Santa 
Fe  Gatólica  sea  aumentada  e  acrescentada,  mandan 
e  encargán  al  dicho  Almirante,  Visorey  e  Gober- 
nador,  qüe  por  todas  las  vias  e  maneras  que  pudie- 
re,  procure  e  trabaje  atraer  á  los  moradores  de  las 
dichas  islas  e  Tierra-firme,  á  que  se  conviertan  á 
NuestraSanta  Fe  Gatólica',  y  para  ayudar  á  ello,  Sus 
Altezas  envian  allá  aldocto  P.  Fr.  Bruil  (1),  junta- 
mente  con  otros  religiosos  quel  dicho  Almirante 
consigo  ha  de  llevar,  los  cuales  por  mano  e  indus- 
tria  de  los  indios  que  acá  vinieren,  procure  que 
sean  bien  informados  de  las  cosas  de  Nuestra  Santa 
Fe,  pues  ellos  sabrán  e  entenderán  ya  mucho  de 


(1)  Fr.  Bemardo  Bruil,  oatalan,  Monge  Benediotino  del  Mo- 
nasterio  de  Monserrate,  despues  de  volver  de  Indias,  fue  Abad 
del  de  Cuxá,  y  de  tal  murió  el  año  4520,  segun  consta  de  un  ne- 
crologio  que  leyó  en  dicho  Monasterío  el  P.  D.  Jaime  Caresmar. 
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Nuestra  lengua,  e  procurando  de  los  iustruir  en  ella 
lo  mejór  que  ser  pueda;  y  porque  esto  mejor  se  pne- 
de  poner  en  obra  dempuesque  enbuenhora  sea  Ue- 
gada  allá  el  Armada,  procure  e  faga  el  dicho  Almi- 
ranté  que  todos  los  que  en  ella  van,  e  lps  que  mas 
ftieren  en  adelante,  traten  muy  bien  e  amorosa- 
mente  á  los  dichos  indios,  sin  que  les  fagan  enojo 
alguno,  procurando  que  tengan  los  unos  con  los 
otros  mucha  conversacion  e  fainiliaridad,  facién- 
dose  las  mejores  obras  queser  pueda;  e  asi  mesmo, 
el  dicho  Almirante  lesdé  algunas  dádivas  graciosa- 
mente  de  las  cosas  de  mercadorías  de  Sus  Altezas, 
que  lleva  para  el  resgate,  e  los  honre  mucho;  e  si 
caso  fuere  que  alguna  ó  algunas  personas  trataren 
mal  á  los  dichos  indios  en  cualquier  manera  que 
sea,  el  dicho  Almirante,  como  Visorey*  e  Goberna- 
dor  de  Sus  Altezas,  lo  castigue  mucho  por  virtud  de 
los  poderes  de  Sus  Altezas  que  para  ello  Ueva;  y 
porque  las  co&as  espirituales  sin  las  temporales  non 
pueden  lüengamente  durar,  terná  el  dicho  Almiran- 
te  e  Gobernador  en  las  otras  cosas  la  orden  si- 
guiente. 

2.°  Primeramente,  para  su  camino  debe  buscar 
las  mejores  carabelas  que  fallare  en  el  Andaltida, 
e  los  marineros  e  pilotos  dellas,  sean  los  que  mas 
saben  del  oficio  e  mas  fiables;  y  pues  que  en  el  poder 
de  Sus  Altezas  dieron  al  Almirante  y  á  Don  Juan 
de  Fonseca  para  facer  esta  Armada,  se  contiene  que 
puedan  tomar  los  navíos  que  quisieren  para  eUa, 
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escójanlo8  á  su  voluntad  los  que  mas  viere  el  Almi- 
rante  que  convienen. 

3.°  Toda  la  gente  que  fuere  en  los  navíos,  si 
ser  pudiere,  sean  conocidas  e  fiables,  e  todos  se  han 
de  presentar  ante  el  dicho  Almirante  de  las  islas, 
como  Capitan  general  de  la  dicha  Armada;  e  ante 
el  dicho  Don  Juan  de  Fonseca,  e  por  ante  Juan  de 
Soria,  que  los  Gontadores  mayores  envian  allá  por 
su  Lugar-Teniente  para  esta  Armada,  anteel  cual  se 
ha  de  facer  la  dicha  presentacion  como  ante  Lugar- 
Teniente  de  los  Gontadores  mayores,  y  ha  la  de  sen- 
tar  en  su  libro ;  e  el  Pagador  ha  de  pagarles  el 
sueldo  que  hobieren  de  haber  por  las  nóminas  e  li- 
bramientos  firmados  de  los  dichos  Almirante  e  Don 
Juan  de  Fonseca,  e  del  dicho  Juan  de  Soria,  e  non 
de  otra  manera. 

4.°  Todos  los  asientos  que  se  ficieren  con  cua- 
lescjuier  capitanes  y  marineros,  e  Oficiales  e  otras 
personas  que  fueren  en  la  dicha  Armada;  e  otrosí, ' 
todas  las  compras  que  se  hobieren  de  facer  así  dena- 
vios  como  de  mantenimientos  e  de  pertrechos,  e  ar- 
mas  e  mercadorías,  e  otras  cualesquier  cosas  para 
la  dicha  Armada,  e  los  navíos  que  se  fletaren,  se  fa- 
ga  por  los  dichos  Almirante  e  Don  Juan  de  Fonseca, 
ó  por  las  personas  que  para  ello  nombraren,  e  en 
presencia  del  dicho  Juan  de  Soria,  como  Lugarte- 
niente  de  los  dichos  Contadores  mayores  para  que 
faga  libro  dello;  e  otro  sí,  en  presencia  de  otro  es- 
cribano,  si  quisiere  poner  por  sí,  el  dicho  Almiran- 
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te,  esto,  para  las  compras  que  se  ficieren  en  los  lu- 
gares  donde  ellos  estobieren;  y  las  que  só  hobieren  • 
de  facer  en  otros  lugares,  se  fagan  por  las  perso- 
nas  que  los  dichos  Alrairante  e  Don  Juan  de  Fon- 
seca  enviaren  para  ello,  e  por  ante  escribano  pú- 
blico;  e  el  que  toviere  cargo  de  facer  la  paga  para 
esta  Armada,.  pague  los  maravedís  que  en  todo  k> 
susodicho  montare  por .  nóminas  e  übranyentos 
firmados  de  los  dichos  Almirante  e  Don  Juan  de 
Fonseca,  e  del  dicho  Juan  de  Soria,-  como  Con- 
tador. 

5.°  Las  cuales  dichas  armas  e  mantenimien- 
tos,  e  pertreclios  e  mercadorías,  e  otras  cosas  que 
se  compraren,  se  entreguen  á  las  personas  que  el 
dicho  Almirante  nombrare,  y  á  aquellos  faga  car- 
go  dellas  el  dicho  Juan  de  Soria,  e  faga  libro  e 
cuenta  dello;  uno  para  traer  á  sus  Altezas,  e  otro 
para  enviar  al  Contador  que  ha  de  estar  en  las 
islas  con  poder  de  los  dichos  Contadores  mayores. 

6.°  Al  tiempo  que  la  dicha  Armada  haya  de 
partir  en  buen  hora,  todos  los  Capitanes  e  pilotos, 
e  marineros  e  gente  de  cabailo  e  de  pió,  e  Oficia 
les  e  otras  personas  que  fueren  en  ella,  hayan  de 
registrar  todo  lo  que  llevareñ  por  ante  el  dicho 
Almirante  e  Don  Jüan  de  Fonseca,  ó  ante  las  per- 
sonas  que  ellos  nombraren,  e  por  ante  el  diebo 
Juan  de  Soria  como  Lugar-Teniente  deContador, 
porque  se  sepa  las  personas  que  van,  e  de  qué  ca- 
lidad  e  oficio  son  cada  una  dellas;  e  todos  hayan 
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de  facer  e  fagan  juramento  e  pleito  homenage  al 
Rey  e  á  la  Reina,  Nuestros  Señores,  para  los  ser- 
vir  en  este  viage,  fielmente,  e  que  así  en  el  camino 
á  la  ida,  como  dempues  de  llegados  á  las  islas  e 
Tierra-fírme,  e  á  la  .vuelta  en  todo  lo  que  se  ofres- 
ciere  en  dicho  e  en  fecho  ó  en  coñsejo,  guardarán 
el  servicio  de  Sus  Altezas  e  pro  de  su  facienda, 
como  fieles  e  verdaderos  vasallos  e  súbditos  de  Sus 
Altezas;  e  donde  vieren  su  servicio  lo  allegarán,  e 
si  al  contrario  vieren,  lo  arredrarán  á  todo  su  po- 
der,  ó  lo  farán  saber  á  Sus  Altezas  si  vieren  que 
comple  á  su  servicio,  ó  lo  farán  saber  al  dicho 
Almirante  e  Gapitan  general,  para  que  lo  remedie; 
e  asi  mesmo  que  en  todo  y  por  todo  estarán  á  obe- 
diencia  del  dicho  Almirante,  como  Almirante  de 
Sus  Altezas  en  la  Mar,  y  en  la  tierra  como  Visorey 
e  Gobernador  de  Sus  Altezas;  de  manera  gue  todos 
esten  conformes  con  él  para  lo  susodicho,  e  nin- 
guno  pueda  facer  lo  contrario;  lo  cual  todo  Sus  Al- 
tezas  les  mandan  por  esta  presente  instruccion  que 
fagan  e  complan  así,  so  las  penas  en  que  caen 
k>s  que  quebrantan  los  semejantes  pleitos  home- 
nages. 

7.°  Otrosí:  Sus  Altezas  mandan  que  ninguna, 
ni  algunas  personas  de  los  que  fueren  en  la  dicha 
Armada,  de  cualquier  estado  ó  condicion  que  sean, 
non  lleven  ni  puedan  Uevar  en  la  dicha  Armada, 
ni  en  otros  navíos,  mercadorías  algunas  para  fa- 
cer  rescate  alguno  en  las  dichas  islas  e  Tierra-fir- 
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me,  porque  ninguno  lo  ha  de  facer,  salvo  para  Sus 
Altezas,  como  adelante  será  coñtenido. 

8.°  Al  tiempo  qúe  en  buen  ,hora  llegaren  á  las 
islas  e  Tierra-firme  donde  han  de  desembarcar,  el 
Almirante  como  Visorey  e  Gobernador  de  Sus  Al- 
tezas  de  las  dichas  islas  e  Tierra-firme,  ha  de  man- 
dar  que  todos  los  Gapitanes  e  gente  e  navíos,  fa- 
gán  alarde  e  presentacioü  así  de  las  personas  como 
de  los  navíos,  e  armas  e  pertrechos,  e  manteni- 
mientos  e  otras  cosas  que  llevaren;  e  porque  nin- 
guna  ni  algunas  personas  non  han  de  Uevar  mer- 
cadorías  algunas  pára  facer  rescate  alguno  de  oro 
ni  de  otras  cosas  en  todas  las  dichas  islas  e  Tierra- 
firme,  sin  mandamiento  de  Sus  Altezas,  como  di- 
cho  es,  si  acaesciere  llevaren  mas  de  lo  que  mani- 
festaron  al  tiempo  que  de  Cc&tüla  partieron,  se- 
gun  fuere  asentado  en  el  libro  que  ha  de  llevar  el 
que  fuere  por  Teniente  de  los  dichos  Gontadores 
mayores  que  ha  de  residir  en  las  dichas  islas,  que 
lo  pierdan,  e  ge  lo  faga  tomar  el  dicho  Almirante 
ó  Visorey,  ó  quien  su  poder  hobiere,  e  lo  entregue 
á  la  persona  que  por  Sus  Altezas  ha  de  tener  allá 
la  mercadoría  que  Sus  Altezas  envian  en  presen- 
cia  del  dicho  Teniente  de  los  Contadores,  pdrque 
él  le  faga  cargo  dello. 

9.°  Item:  Que  cualquier  rescate  que  se  fitiere, 
lo  faga  el  Almirante  ó  la  persona  que  por  sí,  nom- 
brare,  y  el  Tesorero  de  sus  Altezas  que  allá  ha  de 
estar,  e  non  otra  persona  alguna;  e  que  lo  faga  en 
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presencia  del  dicho  Teniente  de  los  dichos  Conta- 
dores  ó  ante  el  Oficial  que  para  ello  ól  pusiere, 
por  quel  les  faga  cargó  dello,  e  lo  asiente  en  el 
libro  que  ha  de  tener  de  los  dichos  rescates;  y  por- 
que  podria  ser  que  el  rescate  se  haya  de  facer  en 
diversas  partes,  e  á  donde  non  pudiera  ir  el  Teso- 
rero,  envie  otro  en  su  lugar  juntamente  con  la 
persona  que  el  dicho  Alfiairante  nombrare,  e  en 
presencia  del  dicho  Teniente  de  los  Contadores  ó 
de  su  Oficial,  e  non  de  otra  manera.    . 

iO.  Dempues  que  llegare  el  dicho  Almirante 
Visorey  e  Gobernador,  por  virtud  de  los  poderes 
de  Sus  Altezas  que  para  ello  lleva,  ha  de  poner  Al- 
caldes  e  Alguaciles  en  la  islas  e  tierra  donüe  él 
estoviere,  y  la  gente  que  Ueva,  e  en  otras  cuales- 
quíer  islas  donde  hobiere  cualesquier  gentes  de  las 
que  van  con  el  dicho  Almirante,  e  en  su  Armada, 
para  que  oigan  los  pleitos  que  hobiere,  .así  ceviles 
y  criminales,  como  los  acostumbran  poner  los 
otros  Visoreyes  e  Gk)bernadores  .  donde  quiera  que 
Sus  Altezas  los  tienen;  e  el  dicho  Visorey  e  Gober- 
nador  oiga  y  conozca  de  las  apelaciones  ó  de  pri- 
mera  instancia,  como  entendiere  qüe  mas  convie- 
ne,  e  segun  lo  acostumbran  facer  los  otros  Viso- 
reyes  e  Gobernadores  de  Sus  Altezas. 

i  i .  Item:  Que  si  fuere  menester  nombrar  Re- 
gidores  e  Jurados,  e  otros  Oficiales  para  adminis- 
tracion  de  la  gente,  ó  de  cualquiera  poblacion  que 
se  hobiere  de  facer,   que  el  dicho  Alinirante  Viso- 
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rey  e  Gobernador,  nombre  tres  personas  para 
cada  oficio,  como  está  sentado  con  Sus  Altezas,  e 
que  dellas  tomen  Sus  Altezas  una  para  cada  oficio9 
e  así  por  provision  de  Sus  Altezas  sean  proveidos; 
pero  porque  por  este  camino  non  se  puede  proveer 
los  dichos  Oficiales  de  esta  manera,  que  por  esta 
vez  los.nombre  el  dicho  Almirante  e  Visorey  e 
Gobernador  en  nombre  de  Sus  Altezas. 

12.  Item:  Que  cualquier  Justicia  que  se  ho- 
biere  de  facer  diga  el  pregon:  Esta  es  la  justida 
que  manda  facer  el  Rey  e  la  Reina  Nuestros  Se- 
ñores. 

13.  Item:  Que  todas  las  provisiones  e  manda- 
mientos,  e  patentes  que  el  dicho  Almirante  Visorey 
e  Goberñador  hobiere  de  dar,  vayan  escritas  por 
Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  Rey  e  Reina  etc,  e 
firmadas  del  dicho  Doh  Cristóbal  Golon,  como  Viso- 
rey,  e  sobreescritas  e  firmadas  del  Escribano  que 
toviere,  en  la  forma  que  lo  acostumbran  los  otros 
escribanos  que  firman  cartas  de  los  otros  visore- 
yes,  e  selladas  en  las  espaldas  con  el  sello  de  Sus 
Altezas,  como  lo  acostumbran  facer  los  otros  viso- 
reyes  que  poneü  Sus  Altezas  en  Sus  Reynos. 

14.  Item:  Que  luego  en  llegando,  Dios  que- 
riendo,  mande  el  dicho  Almirante  e  Visorey,  que 
se  fága  una  casa  de  Aduana  donde  se  pongan  to- 
das  las  mercadorías  de  Sus  Altezas,  así  las  que  de 
acá  ftiereji,  como  las  que  allá  se  hobieren  para  en- 
viar  acá;  e.al  tiempo  que  descargaren  las  dichas 
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mercadorías,  se  pongan  en  la  dicha  casa  en  pre- 
sencia  de  las  personas  que  el  dicho  Almirante  e 
Visorey  para  ello  nombrare,  e  aüte  el  dicho  Oflcial 
de  los  Contadores  mayores.  que  allá  ha  de  estar,  e 
ante  otro  Oficial  que  ponga  por  sí,  el  dicho  Almi- 
rante,  para  que  se  fagan  dos  libros  en  que  todo  se 
escriba,  y  por  ellos  se  cargue  al  Tesorero  que  Sus 
Altezas  allá  envian  para  que  se  fagan  los  rescates 
segun  de  suso  se  dice,  e  si  algo  faltare  de  lo  que 
acá.les  fuere  entregado,  ge  lo  fagán  luego  pagar. 

15.  Item:  Que  cada  quel  dicho  Almirante  e  Vi- 
sorey  viere  que  comple,  que  fagan  alarde  todas  las 
gentes  que  allá  estovieren,  sean  tenidos  de  lo  fa- 
cer,  y  se  presenten  ante  él  ó  ante  las  personas 
que  para  ello  él  nombrare,  e  ante  el  Lugar-Teniente 
de  los  diohos  Contadores  mayores  que  allá  ha  de 
estar;  e  que  cuando  se  hobieré  de  pagar  el  sueldo 
á  la  dicha  gente,  se  pague  por  el  dicho  alarde,  e 
por  nóminas  e  libramientos  del  dicho  Almirante  e 
del  dicho  Contador,  e  non  de  otra  manera. 

16.  Item:  Que  si  el  dicho  Almirante  dempues 
bue  fuere  llegadó  á  las  islas,  viere  que  comple  en- 
viar  cualesquier  navíos  con  cualesquier  gentes  á 
cualesquier  partes  para  descobrir  lo  que  fasta  aquí 
non  se  ha  descobierto,  ó  para  rescatar,  ó  para  eri- 
viarlos  acá  ó  á  otras  cualesquier  partes,  que  sean 
tenudos  de  lo  facer  e  complir  todos  los  capitanes  ó 
•marineros  á  quien  lo  mandare,  so  las  penas  que  les 

pusiere,  las  cuales  por  la  presente  Sus  Altezas  dan 
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poder  al  dicho  Almirante  e  Visorey  e  Gobernador 
para  las  executar  en  las  personas  é  bienes  de  los 
que  en  ellas  cayeren. 

17.  Otrosí:  Porque  en  Cádiz  ha  de  haber  una 
casa  de  Aduana  donde  se  han  de  cargar  e  descar- 
gar  todas  las  mercadorías  e  annas,  e  pertrechos, 
e  mantenimientos  e  otras  cosas  que  se  hobieren  de 
llevar,  así  para  ir  en  la  dicha  Armada,  como  para 
quedar  en  las  dichas  islas  e  Tierra-firme,  pomo 
para  lo  que  de  allá  se  trajere,  lo  cual  todo  se.  ha 
de  cargar  e  descargar  en  la  dicha  casa,  e  non  en 
otra  parte  alguna,  la  cual  ha  de  tener  la  persona 
que  Sus  Altezas  mandaren,  e  el  dicho  Juan  de  Soria 
como  Teniente  de  los  dichos  Contadores  mayores, 
ha  de  escrebir  todo  lo  que  allí  se  cargare  e  descar- 
gare,  para  que  por  su  libro  se  faga  cargo  e  descai> 
go  dello;  que  si  el  dicho  Almirante  quisiere  poner 
allí  otro  Oficial  alguno  para  que  asi  mesmo  lo  escri- 
ba,  que  lo  pueda  facer  e  faga. 

18.  Otrosí:  A  Sus  Altezas  place  que  haya  el  di- 
cho  Almirante  la  ochava  parte  de  lo  que  se  ganare 
en  lo  que  se  hobiere  de  oro  e  otras  cosas  en  las  di- 
chas  islas  e  Tierra-firme,  pagando.  el  dicho  Almi- 
rante  la  ochava  parte  del  costo  de  *  la  mercadoría 
porque  se  ficiere  el  dicho  rescate,  sacando  prime- 
ramente  la  décima  parte  qué  dello  ha  de  haber  el 
dicho  Almirante,  segun  e  por  la  forma  que  se  con- 
tiene  en  la  Gapitulacion  que  Sus  Altezas  tieñen 
mandada  asentar  con  el  dicho  Almirante. 
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Nos,  el  Rey  e  la  Reina,  por  la  presente  Manda- 
mos  a:  vos,  Doñ  Gristóbal  Golon,  Nuestro  Almirante 
e  Visorey,  e  Gobernador  de  las  islas  e  Tierra-firme, 
que  por  Nuestro  mandado  se  han  descubierto  en  la 
Mar  Océana,  en  la  parte  de  las  Indias,  e  Nuestro 
Gapitan  general  de  la  Nuestra  Armada  que  para  allá 
Mandamos  facer,  que  veades  esta  Ynstruccion  suso 
escripta,  e  la  guardedes  e  complades  segun  que  en 
ella  se  contiene;  e  contra  el  tenor  e  fprma  della 
non  vayades  ni  pasedes,  ni  consintades  ir  ni  pa- 
sar  en  manera  alguna.  Fecha  en  la  Gibdad  de  Bar- 
celona  veinte  e  nueve  dias  del  mes  de  Mayo,  año 
del  Nacimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil 
e  cuatrocientos  noventa  y  tres  años.  —  YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e 
de  la  Reina, — Fernand  Alvarez. 
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Carta  de  los  Reyes  á  Bernal  Dia{  de  Pisa  tnan- 
dándole  ir  d  lasladmscomoLugar-Teniente  de 
los  Contadores  mayores. 


Baroelona. — Junio  7  de  1493  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Por  cuanto  vos,  Bernaldo  Diaz  de  Pisa,  vais  por 
Nuestro  mandado  á  las  islas  e  Tierra-firmeque  ago- 
ra  nuevamente  por  Nuestro  mandado  se  han  desco- 
bierto  e  han  de  descobrir  en  el  Mar  Ocóano,  á  la 
parte  de  las  Indias,  porLugar-Teniente  deNuestros 
Cqntadores  mayores  con  sus  poderes;  por  la  pre- 
sente  vos  Mandamos  que  por  virtud  de  los  poderes 
que  vos  dan  los  dichos  Nuestros  Gontadores  mayo 
res,  usedes  de  las  cosas  contenidas  en  nuestras  ins 
trucciones  que  llevais  firmadas  de  Nuestros  nom- 
bres,  segun  que  en,  ellas  se  contiene;  e  non  fagades 
ende  al.  Fecha  en  Barcelona  á  siete  dias  de  Junio 
de  noventa  e  tres  años. — Estd  firmado  y  ncinñcado. 


(1)    Registrada  en  el  ArchiYO  de  Indias,  en  Sevilla. 

Digitized  byVjOOQ LC 


Instruccion  de  los  Reyes  d  Bernal  Dia{  de  Pisa 
para  el  ejercicio  de  Contador  delArmada  que  al 
mandode  Don  Cristóbal Colon,  iba  dlaslndia*. 


Bargelona. — Junio  7  de  1493  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Lo  que  vos  Bernal  Diaz  de  Pisa,  Contino  de 
Nuestra  casa,  habeis  de  facer,  Dios  queriendo, 
en  las  Islas  e  Tierra-firme  por  Nuestro  Mandado 
descobiertas  e  por  descobrir  en  el  Mar  Ocóano,  á  la 
parte  de  las  Indias,  donde  vais,  tocante  al  cargo  dé 
la  Gontadoría  dellas,  por  virtud  del  poder  dc  Nües- 
tros  Contadores  mayores  que  llevais,  es  lo  siguiente: 

i .  Primeramente,  habeis  de  tomar  relacion  del 
Contador  Juan  de  Soria,  de  las  carabelas  e  navíos 
que  van  en  el  Armada,  e  piezas  e  lombardas  é 
ballestas  e  lanzas  e  otras  armas,  todo  por  menudo 
lo  que  va  en  cada  navío  e  carabela;  e  asi  mesmo  .de 
los  capitanes  e  gentes  de  marineros  e  oficiales 
e  gentes  de  guerra,  e  otra  cualquier  que  va  á  suel- 


(4)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  8evilla. 
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do  en  cada  carabela  e  navío,  e  el  nombre  de  cada 
persona  e  de  donde  es  vecino,  e  el  dia  que  se  pre- 
sentaren  e  por  el  tiempo  que  van  pagados;  e  asi  mes- 
mo  de  todos  los  mantenimientos  que  vaii  cargados 
á  cada  Gapitan,  e  asi  mesmo  de  la  mercadoría  qne 
lleyare  la  persona  que  Nos  mandaremos;  y  de  todas 
las  otras  cosas  que  el  dicho  Gontador  Juan  de  Soria 
ficiere  para  proveimiento  de  la  dicha  Armada,  por- 
que  vos  tengais  cuenta  e  razon  desto. 

2.  Otro3Í:  el  Almirante  ha  de  facer  que  sefa- 
ga  alarde  de  toda  la  gente  que  fuere  en  los  navíos 
por  ante  él  e  ante  vos,  por  la  copia  que  el  dicho 
Juan  de  Soria  diere  ó  enviare  al  tiempo  que  se  des- 
embarcare  en  las  Isl^s  cada  navío  sobre  sí,  para  ver 
si  faltare  alguna  de  la  dicha  gente,  e  facer  el  dicho 
alarde  de  la  gente  de  caballo  como  de  pió,  e  asi  mes- 
mo  facer  alarde  de  la  gente  que  allá  qnedare  en  las 
lslas,  cada  mes  una  vez,  e  habeis  de  enviar  -elacion 
ante  el  dicho  Gontador  Juan  de  Soria,  flrmada  del 
dicho  Almirante  e  de  vos,  de  lá  gente  que  allá  que- 
dare  e  que  personas  son,  e  la  gente  que  acá  torna- 
re  en  los  dichos  navíos  nombre  por  nombre,  por 
donde  acá  se  fenezca  la  cuenta  de  cada  navío  sobre 
sí;  e  si  algunas  personas  faltaren  de  las  que  hobie- 
ren  ido  eri  los  dichos  navíos  escriba  en  que  tiempo 
faltaron. 

3.  Otrosí:  habeis  de  tener  libro  e  cuenta  de  to- 
da  la  razon  que  el  dicho  Juan  de  Soria  vos  diere, 
e  de  la  mercadoría  que  de  los  dichos  navíos  fueren; 
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e  habeis  de  tener  cuenta  e  razon  de  todo  el  oro  e 
otras  mercadorías  que  se  ficieren  allá  y  se  trugie- 
ren,  de  lo  cual  todo  habeis  de  facer  libro  aparte,  e 
al  tiempo  que  se  cargare  sea  en  presencia  del  Almi- 
rante  ó  de  la  persona  quel  nombrare,  e  en  presen- 
cia  de  vos  el  dicho  Bernal  de  Pisa;  e  habeis  de  escre- 
bir  por  menudo  todas  las  cosas  que  cargaren;  las 
cosas  que  requieren  venir  por  peso  se  pesen  e  las 
escrebais;  e  las  otras  cosas  que  no  requieren  peso 
vengan  por  escrito  e  por  cuenta,  e  de  todo  ello  en- 
viad  la  relacion  firmada  del  nombre  del  dicho  Almi- 
rante,  ó  de  la  persona  que  ól  nombrare  que  esté 
presente  á  lo  susodicho,  e  de  vos  el  dicho  Bernal 
dePisa,  al  dicho  Gontador  Juan  de  Soria,  para  que 
acá  se  reciba  por  la  dicha  relacion,  e  las  asiente  en 
su  libro  e  las  carguen  á  las  personas  que  lo  han  de 
recibir  en  la  dicha  casa. 

4.  Otrosí:  habeis  de  enviar  cada  vez  que  aeá 
vinieren  navíos,  relacion  firmada  del  nombre  del  di- 
cho  Almirante,  ó  de  la  diúha  persona  que  él  nom- 
brare  para  ello,  de  lo  que  cada  uno  trae,  así  en  oro 
como  en'  especiería,  como  en  otra  cualquier  cosa, 
al  dicho  Juan  de  Soria,  para  que  al  tiempo  que  los 
dichos  navíos  acá  llegaren,  el  dicho  Juan  de  Soria 
tome  la  cuenta  por  la  dicha  relacion  que  así  le  en- 
viáredes  por  la  forma  susodicha,  e  enviad  la.dicha 
.  relacion  con  la  persona  que  trugiere  las  dichas 
mercadorías,  e  otra  con  el  Gontador  que  viene 
en  cada  navío,  e  si  no  viniere  Contador  con  otra 
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persona  fiable:  dempues  desto  enviad  con  el  pri- 
mero  viage  otra  relacion  de  todo  lo  que  así  ho- 
bióredes  dado  á  las  susodichas  con  el  Gontador 
6  con  otra  persona  de  recabdo,  por  manera  que 
vengan  tres  relaciones,  y  en  todas  se  ponga  buen 
recabdo. 

5.  Ha  de  haber  una  casa  en  las  dichas  islas  en 
la  parte  que  más  conveniente  fuere,  donde  acorda- 
re  el  dicho  Almirante,  para  que  allí  se  descargue 
cualquier  mercadoría  de  los  dichos  navíos,  que  de 
acá  fueren,  e  adonde  se  faga  e  traiga  el  oro  e  otras 
mercadorías  que  se  hobieren  de  cargar,  para  que 
las  asenteis  e  pongais  relacion  de  todo  en  vuestros 
libros;  e  fuera  de  la  dicha  casa  ninguno  no  sea 
osado  de  cargar  ni  descargar  mercadorías  algunas: 
la  cual  dicha  casa  mande  facer  el  dicho  Almirailte 
á  los  carpinteros,  e  albañiles,  e  gente  que  allá 
estoviere. 

6.  Otrosí:  Que  los  mantenimientos  que  fuereo 
á  las  dichas  islas  para  toda  la  gente  que  allá  fue- 
re,  se  hayan  de  repartir  como  el  Almirante  man- 
dare,  en  vuestra  presencia  e  de  vuestro  escribano. 

7.  En  las  cuales  dichas  cosas  vos,  el  dicho  Ber- 
nal  de  Pisa,  habeis  de  entender,  segun  dicho  es,  y 
en  todas  las  otras  que  allá  sucedieren  tocantes  á  la 
Facienda;  por  manera  que  el  Tesorero  ó  Receptor 
que  allá  estoviere  no  pueda  facer  cosa  ninguna 
sin  vos  el  dicho  Contador  Bernal  de  Pisa,  para  que 
tengais  razon  e  cuenta  dello. 
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8.  Otrosí:  Que  si  demas  de  lo  que  provea  el 
dicho  Juan  de  Soria,  Gontador,  que  ha  de  de  estar 
acá,  se  hallare  en  algun  navío  alguna  cosa  enco- 
bierta,  demas  de  lo  que  estoviere  en  la  copia  del 
dicho  Juan  de  Soria,  ó  mas  navios  de  los  que  van, 
que  el  dicho  Almirante  tome,  e  lo  embargue  e 
ejecute  en  vuestra  presencia,  segun  e  por  la  for- 
ma  e  manena  qúe  en  la  códula  que  Nos,  para  ello 
raandaremos  dar,  se  contiene,  e  lo  que  de  lo  tal  á 
Nos  perteneciere,  fagais  cargo  dello  al  Receptor. 

Por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  que  veades  la  di- 
cha  instruccion  susoescripta,  e  la  guardeis  e  cum- 
plais,  e  usedes  de  los  poderes  que  de  los  dichos 
Nuestros  Gontadores  mayores  teneis,  segun  que  en 
esta  dicha  instruccion  se  contiene,  e  contra  el  te- 
nor  e  forma  della  non  vayades  ni  pasedes  en  ma- 
nera  alguna.  Fecha  en  Barcelona  á  siete  del  mes 
de  Junio  de  mil  cuátrocientos  noventa  y  tres  años. 
— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— (Estd  firmado 
y  rubricado.) 
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Carta  ptensagera,  avisando  á  Fr.  Bruil  la  llega- 
da  de  una  Bula  de  Roma,  de  que  le  enviaban 
un  traslado. 


Barcelona. — Julio  25  de  1493  (1). 


El  Rey   e  la  Reina: 

Devoto  Fray  Bruil:  agora  vino  de  Roma  la  Bula 
que  enviamos  á  demandar,  así  para  lo  que  á  vos 
toca,  corao  para  lo,  que  es  menester  allá  en  las  is- 
las:  el  traslado  della  autorizado  vos  enviamos,  co- 
mo  vereis:  la  original  queda  acá  por  algun  peligro 
que  podria  haber  en  el  camino:  mucho  nos  há  pla- 
cido,  porque  nos  patece  que  viene  como  comple. 
Facednos  saber  si  es  menester  otra  cosa  porque  es- 
cribamos  luego  para  ello.  De  Barcelona  á  veinte  y 
cinco  de  Julio  de  noventa  y  tres  años.— (Estd  fir- 
mado  y  rudricado.) 


(1)    Registrada  en  el  Arcliivo  de  Indias,  en  Sevilla. 


Carta  mensagera  de  los  Reyes  á  Don  Juan  de 
Fonseca9  para  que  disponga  ía  maspronta  sa- 
lida  de  la  Armada,  y  se  quede  en  Sevilla  para 
el  apresto  de  otra  que  ha  de  ir  en  pos  de  la 
primera. 

Barcelona. — Jülio  25  de  1493  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  del  Nuestro  Consejo:  Nos, 
escrebimos  al  Almirante  de  las  Indias,  encargán- 
dole  que  dé  mucha  priesa  en  su  partida;  vos  por 
servicio  Nuestro  dad  toda  la  priesa  que  pudiéredes 
en  ello,  y  ya  sabeis  como  vos  Mandamos  que  dem- 
pues  de  partido,  vos  quedásedes  ende  en  esa  costa 
de  la  mar  y  en  Sevilla,  para  que  si  hobiese  que 
fácer  otra  Armada  para  ir  en  pos  del  Almirante,  la 
ficiéredes  e  la  enviáredes.  Por  servicio  Nuestro  que 
así  lo.fagais,  y  vos  informad  mucho  de  los  navíos 
que  podreis  haber  en  esas  partes  que  son  para  en- 
viar  este  viage,  y  en  cuántos  dias  se  podrán  adere- 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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zar  para  que  partan,  y  él  bizcocho  que  fuere  me- 
nester  sabed  en  que  tiempo  se  puede  haber,  y  que 
dinero  será  menester  para  todo  esto,  y  escribidnos- 
.  lo  luego,  para  cuando  mandáremos  entenderen  ello, 
se  provea  todo  con  tiempo.  En  Barcelona  á  veinte 
y  cinco  de  Julio  denoventa  ytresaños. — (Estd  fir- 
macto  y  rubrxcado.) 


Carta  mensagera,  noticiando  al  Almirante  el 
estado  de  los  negocios  con  Portugal,  y  que  si 
salia  la  Armada  que  alli  se  aprestaba,  preve- 
nian  d  Don  Juan  de  Fonseca  le  enviase  doble 
fuer\a  de  navios>  y  le  encargan  aceleré  su 
parlida. 


BarceLona.— Julio  27  dk  1493  (1). 

El  Rey  b  la  Reina: 

Don  Gristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante  de  las 
islas  e  Tierra  del  Mar  Océano  á  la  parte  de  las 
Indias:  vimos  vuestra  letra  que  escrebísteis  dende 
Córdoba,  y  ya  con  un  correo  que  este  otro  dia 
partió  de  aquí,  vos  escrebimos  la  respuesta  que  el 


(1)    Regisírada  en  el  Arohivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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Rey  de  P.ortogql  nos  envi¿  con  Herrera:  dempues 

acá  no  son  venidos  tos  mensageros  que  nos  escrebió 

«jue  nps  enviaba,  ni  sabemos  cosa  dello;  verdad  es 

que  nos  han  dicho  que  eran  partidos  de.Portogal 

para  acá  por  la  mar:  puede  ser  que  con  tiempo  con- 

trario  uo  sean  venidos:  y  cuanto  á  lo  que  decís  que 

puede  ser  que  se  haya  detenido  de  partir  el  Armada 

de  Portogalj  esperando  á  partir  dempues  que  seais 

partido,    es  posible  que  sea  así;  aunque  Nosotros 

dudamos  dello  segun  lo  quel  Rey  de  Portogal  nos 

escrebió;  pero  como  quiera  que  sea,  non  se  faga  mu- 

danza  enlo  de  los  Capitanes  y  carabelas:  y  asi  mes- 

mo  ya  sabeis  que  cuando  de  aquí  partísteis  vos  y 

Don  Juan  de  Fonseca,   Mandamos  al  dicho  Don 

Juan  que  dempues  de  vos  en  buen  hora  partido,  se 

quedase  él  en  buen  hora  en  Sevilla  y  en  su  costa, 

para  saber  de  continuo  si  armaren  en  Pwtogal>.  y 

que  sabióndolo  él  ficiese  otra  Armada  para  enviar  á 

tos,  que  fuese  al  doble  de  los  navíos  que  supiese 

que  en  Portogal  armasen.  Esto  mismo  le  Manda- 

mos  agora,  como  lo  vereis  por  la  Garta  que  le  es- 

crebimos.  Por  servicio  Nuestro  que  en  tanto  que 

ende  estuvióredes  vos  procureis  de  saber  todo  lo  que 

se  ficiere  en  Portogai,  y  de  contino  nos  lo  faced  sa- 

ber,  porque  si  fuere  menester  cualquier  provision 

de  acá,  se  envie  luego.  En  lo  quo  toca  á  Alonso 

Martinez  de  Angulo  quisiéramos  quel  toviera  dispo- 

sicion  para  ir  este  viage,  porque  conocemos  que  es 

tal  cual  comple  al  negocio;  pero  pues  su  indisposi- 
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cion  »o  le  da  lugar  para  ello,  quédese,  que  en  otras 
cosas  nos  servirá,  y  vaya  Melchor  como  aquí  vos 
lo  fablamos.  Dad  mujcha  priesa  en  vuestra  partida 
por  servicio  Nuestro,  e  facednos  saber  para  cuando 
será  queriendo  Dios.  De  Barcelona  á  veinte  y  siete 
de  Julio  de  noventa  y  tres  años. — {Está  firmado  y 
rubricado.) 


Juramento  y  Pleito  homenage  que  hicieron  el 
General  Iñigo  de  Artieta  y  los  capitanes  del 
Armada  que  se  aprestópara  laslndms  (i),  enla 
villa  de  Bermeo. 


Juuo  de  1493  (2). 

Los  recabdos  que  se  otorgaron  por  ante  Martin 
de  Marquina,  que  ha  de  ver  el  Senor  Doptor  de  V¡- 
Ualon  e  los  ha  de  enmendar,  porque  así  como  los 
enmendare  el  Doctor,  así  los  asignará  Martin  de 
Marquina,  porque  asi  los  otorgaron  los  capitanes. 


(i)  El  destino  de  esta  Armada  se  variódespues  enviándolai 
la  costa  de  Granada  para  transportar  á  Afrioa  á  Muley  Boabdil, 
último  Rey  de  Granada,  y  á  otros  moros  que  le  aoompañaban, 
oomo  se  previno  á  Don  Juan  de  Fonsecá  en  Real  órden  de  5  de 
Setiembre  de  1493. 

(2)    Registrado  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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Primeramente :  otorgaron  e  juraron,  e  ficieron 
pleito  homenage  todos  cuatro  Martin  Perez  de  Fa- 
ganza  e  Juan  Perez  de  Loyola  e  Anton  de  la  Izo- 
la  e  Juan  Martiñez  de  Amesqueta,  que  obedeoerán 
al  Capitan  General  e  complirán  sus  mandamientos, 
en  lo  que  toca  á  su  oficio  de  Capitanía,  como  s¿  el 
Rey  e  la  Reina  selo  mandasen;  e  asi  mesmo  el  dicho 
Capitan  juró  de  los  honrar  e  guardar,  e  él  e  ellos 
de  tratar  bien  á  la  gente. 

Item:  El  Capitan  Iñigo  de  Artieta,  e  los  otros 

capitanes  obligáronse  e  ficieron  pleito  homenage,  e 

juraroij  de  guardar  él  servicio  del  Rey  ede  la  Rei- 

na  Nuestros  Señores,  e  de  complir  sus  Cartas  e 

.mandamientos  en  todo  e  por  todo,  como  les  fuere 

mandado,  e  de  facer  guerra  e  paz  e  de  guardar  las 

naciones  e  tierras  e  fustas  e  mercadorías  que  Sus 

Altezas  les  mandaren  guardar,  e  que  donde  vieren 

ó  supieren  ser  servicio,  loallegaráti,  e  donde  vieren 

e  supieren  su  deservicio,  lo  defenderán  con  todas 

sus  fuerzas,  e  lo  farán  saber  á  Sus  Altezas  lo  raas 

aina  que  pudieren  por  sus  cartas  e  mensageros;  e 

que  tratarán  bien  á  la  gente,  e  les  farán  dar  lá 

parte  que  hobieren  de  haber  de  las  ganancias  e 

quintos,  sin  les  tomar  dello  cosa  alguna  contra  su 

voluntad;  e  que  si  alguna  gente  les  faltare  por  ba- 

talla  4ó  por  muerte,  ó  en  otra  cualquier  manera,  que 

lo  mas  aina  que  pudieren  reharán  la  gente  que  así 

les  faltare,  e  que  el  tiempo  que  no  la  toviereñ,  que 

no  contarán  las  soldadas  ni  mantenimientos  á  Sus 
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Altezas;  e  que  en  esto  y  en  todo  lo  que  compliere 
al  servicio  de  Sus  Altezas  guardarán  toda  fidelidad, 
de  lo  cual  juraron  e  ficieron  pleito  bomenage. 

Item :  Asi  mesmo  se  obligaron,  e juraron,  e  ficie- 
ron  pleito  homenage  de  acudir  á  Sus  Altezas,  ó  á  la 
persona  ó  personas  que  por  Sus  Altezas  lo  hobieren 
de  recibir,  con  dos  quintos  de  las  ganancias  e  pro- 
vechos  que  Dios  les  diere;  el  un  quinto  que  les  es 
debido  como  á  Rey  e  á  Reina,  e  Soberanos  e  Seño- 
res,  e  el  otro  quinto  que  les  es  debido  por  razon  de 
armas  qué  facen,  e  que  los  otros  tres  quintos  los 
partírán  como  es  costumbre  de  se  facer. 

Item :  Se  obligaron,  so  pena  de  perder  sus  náos 
que  sean  para  Sus  Altezas,  e  que  podamos  proveer 
en  ellas  otros  Capitanes  por  Sus  Altezas,  si  ellos  no 
partieren  el  segundo  lunes  del  mes  de  Julio,  que  se 
contará  ocho  dias  del  dicho  mes;  e  que  si  se  deto- 
vieren  mas  e  non*  partieren  en  aquel  dia,  si  non 
fuere  faltándoles  el  tiempo,  que  cayan  en  pena  cada 
uno  de  pagar  la  costa  que  se  face  con  su  persona, 
e  náo,  e  gente  con  el  doblo  de  cuantos  dias  pasa- 
ren  mas,  que  ellos  non  partieren  á  su  culpa;  e  que 
dende  el  viernes  antes  del  dicho  lunes  que  han  de 
partir,  se  les  cuente  que  han  de  tomar  de  los  man- 
tenimientos  e  gozar  de  los  fletes  e  soldadas,  por- 
que  aquellos  tres  dias  se  les  dan  para  recoger  la 
gente  e  facer  su  vela  con  la  bendicion  de  Dios. 

Item:  Se  obligaron  que  si  el  Rey  e  la  Reina 
Nuestros  Señores,   pasados  los  seis  meses  de  los 
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mantenimientos,  les  quisieren  dar  los  dichos  man- 
tenintientos  en  pan  e  vino  e  carne  pescado  e  las 
otras  cosas  que  se  suelen  dar,  ó  si  quisieren  mas 
darles  por  cada  persona  de  las  que  han  de  tener  en 
su  capitanía  un  ducado  cada  mes,  contado  cada 
ducado  á  trescientos  y  sesenta  maravedís,  que  sale 
á  doce  maravedís  una  persona  cada  dia  uno  con 
otro,  que  sea  en  escogina  de  Sus  Altezas  qual  dello 
mas  quisiere. — Alonso  de  Quintanilla. — Pedro  de 
Cfcrvarrubias. — Iñigo  de  Artieta. — Martin  de  Mar- 
quina- — Doctor  de  Villalon. — (Estd  firmado  y  ru- 
bricado.) 
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Rélacion  del  costo  que  tuvo  el  Armada  que  se 
aprestó  por  maniado  de  fas  Reyes  Católicos 
en  la  Villa  de  Bermeo,  compuesta  de  una  car- 
raca  de  porle  de  mil  doscientos  cincuenta  tone- 
les,  cualro  ndos  de  ciento  cincuenta  á  cuatro- 
cientos  cincuenta  toneles,  y  una  carabela,  de 
que  fue  General  lñigo  de  Artieta. 


Juuo  de  1493  (1). 


Lo  que  monta  en  el  gasto  ordinario  qne  será 
menoster  para  sostener  el  Armada  Real  de  Sus  Al- 
tezas  por  otros  seis  meses  pagando  íos  manteni- 
mientos  e  vituallas  e  ventajas,  e  todas  las  otras 
cosas  que  fueren  menester  para  el  mantenimiento 
de  toda  la  gente.  E  otrosí:  pagando  la  soldada  e 
acostamiento  de  la  gente  á  razon  de  los  marineros 
á  seis  mil  \\  »r  año  e  los  hombres  darmas  á  cinco 
mil  e  pafrando  los  salarios  de  las  capitanías,  Al- 
mirante  mayor  á  razon  de  cincuenta  mil  por  aüo 
e  á  Martin  Perez  de  Faganzá,  Gapitan  de  la  náo  de 


(1)    Registrada  en  ol  Arohivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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cuatrocientos  toneles  á  razon  de  treinta  mil  e  al 
Capitan  Juan  Perez  de  Loyola  otros  treinta  mil  e 
al  Capitan  Anton  Perez  de  Izola  otros  treinta  mil 
e  al  Gapitan  Juan  Martinez  de  Amesqueta  veinte 
mil.  E  otrosí:  pagando  el  flete  de  la  carrara  e  náos 
á  razon  de  ciento  y  veinte  por  tonelada  mas.  E 
otrosi:  |>agados  los  salarios  de  los  pilotos  e  ciruja- 
nos  e  trompetas  e  Gapellan  e  otras  cosas  menu- 
das,  lo  cual  todo  es  61  gasto  ordinario  e  yo  no 
contando  peltrechos  ni  armas,  ni  pelotas,  ni  palas, 
ni  azadones,  ni  otras  muchas  cosas  menudas,  ni 
pólvora,  fasta  que  den  cuenta  de  la  que  rescebieron. 
E  otrosí:  non  contando  salarios  de  receptores  e 
otras  personas  e  otros  muchos  gastos  extraordina- 
rios  que  agora  son  fechos  e^dempues  non  se  habrán 
de  facer,  es  lo  siguiente: 

Manienimiento  de  seis  meses. 

Que  se  han  de  dar  para  los  dichos 
seis  meses  para  la  dicha  vitualla  e 
mantenimiento  de  trescientos  cincuen- 
ta  hombres  al  Capitan  Iñigo  de  Artie- 
ta,  por  cada  mes  nn  ducado  á  cada 
nno  cóntando  el  ducado  á  trescientos 
sesenta,  porque  Tos  quince,  de  consen- 
timiento  de  todós  los  capitanes,  son 
para  reparo  e  limosna  de  la  Iglesia  de 
Santa  María  de  Altamira  de  laVílla 
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de  Miratáa,  que  se  montan  en  el  di- 
cho  mantenimiento  de  seis  meses,  se- 
tecíentos  oincuenta  y  seis  mil 756.000 

Que  se  ha  de  dar  á  la  náo  de  Mar- 
tin  Perez  de  Faganza  qaé  lleva  dos  - 
cientos  hombres  al  respecto  susodicho 
por  los  dichos  seis  meses  en  que  se  . 
montan,  cuatrocientos  treinta  y  dos 
mil .' 432.000 

Que  se  ha  de  dar  á  la  náo  de  Anton 
Perez  de  la  Izola,  que  lleva  ciento  e 
veinte  e  cinco  hombres,  pagando  el 
dicho  mantenimiento  al  dicho  respec- 
to,  doscientos  setenta  mil 270.000 

Que  se  ha  de  dar  á  la  náo  de  Juan 
Perez  de  Loyola  para  el  mantenimien- 
to  de  otros  ciento  e  veinte  y  cinco 
hombres .  por  los  dichos  seis  meses 
otros  doscientos  y  setenta  mil 270.000 

Que  se  ha  de  dar  á  la  náo  de  Juan 
Martinez  de  Amesqueta,  que  lleva  se- 
tenta  hombres,  para  mantenimiento 
de  seis  meses,  pagado  como  dicho  es, 
ciento  cincuenta  y  un  mil  y  doscien- 
tos 151.200 

1.879.200 
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Así  que  montan  los  dichos  mantenimientos  de 
toda  la  dicha  Armada  pagados  por  seis  meses,  un 
cuento'ochocientos  setenta  y  nueve  mil  doscientos 
maravedís;  pero  háse  de  dejar  lo  consentido  p^ra 
lirnosnas  e  obras  de  la  dicha  Iglesia. 

Soldadas  de  toda  la  geníe  que  va  en  el 
Armada  por  seis  meses. 

A  Iñigo  de  Artieta  por  los  trescien- 
tos  hombres  que  Ueva,'  los  ciento  mari- 
neros  á  seis  mil  maravedis  e  los  dos- 
cientos  hombres  darmas  á  cinco  mil, 
todo  esto  pór  un  año,  móntase  en  el 
medio  año  novecientos  veinte  y  cinco 
mil  maravedís 925.000 

A  Martin  Perez  de  Faganza  por  dos- 
cientos  hombres,  los  sesenta  marineros 
á  seis  mil  maravedís  e  los  ciento  y 
cuarenta  hombres  darmas  á  cinco  mil 
por  un  año,  móntase  en  medio  año  qui- 
nientos  treinta  mil  maravedís rwo.OOO 

A  Juan  Perez  de  Loyola  por  ciento 
veinte  y  cinco  hombres,  los  cuarenta 
marineros  á  seis  mil  maravedis  por 
año  é  los  ochenta  y  cinco  hombres 
darmas  á  cinco  mil  por  año,  móntase 
en  medio  año  trescientos  treinta  y  dos 
mil  y  quinientos  maravedís 332.500 

TOMO   XXXVIII  14 
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Al  Gapitan  Anton  Perez  de  la  Izola 
por  otros  ciento  veinte  y  cinco  hom- 
bres,  en  la  manera  que  dicha  es,  otros 
trescientos  treinta  y  dos  mil  y  quinien- 
tos  maravedís. 332.500 

Al  Capitan  Juan  Martinez  de  Ames- 
queta  que  lleva  setenta  hombres,  los 
veinte  y  cinco  marineros  e  los  cuaren- 
ta  y  cinco  hombres  darmas  pagados 
por  seis  meses,  como  dicho  es,  mónta 
ciento  ochenta  y  siete  mil  y  'quinientos 
maravedís 187,500 


2.307.500 


Así  que  suma  la  soldada  e  sueldo  de  toda  la  gente 
de  la  dicha  Armada  pagada  por  los  dichos  seis  me- 
ses,  dos  cuentos  trescientos  siete  mil  y  quinientos 
maravedís. 

Salarios  de  Cápüanes  e  Pilotos,    e  Ci- 

rujanos    e  el  ensebar,    todo  por  seis 

meses. 

Al  Gapitan  Iñigo  de  Artieta  á  razon 
de  cincuenta  mil  maravedís  por  año 
por  el  salario  de  su  persona  e  de  cua- 
renta  mil  por  año  para  un  piloto,  e  de 
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nueve  mil  por  año  para  un  cirujano, 
allende  de  los  seis  mil  que  le  dan  por 
marinero,  e  de  seis  mil  de  salarío  que 
le  dan  por  un  año  para  un  Gapellan,  e 
de  doce  mil  por  año  para  cuatro  trom- 
petas,  e  de  tres  mil  e  doscientos  de  cua- 
tro  quintales  de  sebo  para  ensebar  la 
dicha  carraca  por  todos  seis  meses„ 
móntase  en  el  salario  de  los  dichos  seis 
meses  de  las  dichas  cosas,  sesenta  e  un 
mil  e  setecientos  maravedís '.  .  61.700 

Al  Capitan  Martin  Perez  de  Fa- 
ganza  por  el  salario  de  su  persona, 
treinta  mil  maravedís  pór  año  e  para 
un  piloto  veinte  y  cuatro  mil  por  año, 
e  para  un  Cirujano  seis  mil  por  año,  e 
para  ensebar  su  náo  tres  quintales  de 
sebo  á  ochocientos  maravedís,  que  son 
dos  mil  cuatrocientos  por  todos  seis 
meses,  móntase  en  todo  lo  susodicho 
pagado  por  seis  meses,  treinta  y  dos 
mil  y  cuatrocientos  maravedis :i  2.400 

Al  Capitan  Juan  Perez  de  Loyola  por 
el  salario  de  su  persona  de  un  año, 
treinta  mil  maravedís;  para  un  piloto 
por  un  año  veinte  oiil,  para  un  ciru- 
jano  por  año  seis  mil,  para  ensebar  su 
náo  otras  tres  arrobas  de  sebo,  dos  mil 
cuatrocientos,  que  montan  en  todo  lo 


i 
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susodicho  en  el  salario  de  los  dichos 
seis  meses,  treinta  mil  cuatrocientos 
maravedís 30.40© 

Al  Gapitan  Anton  Perez  de  la  Izola 
se  le  ha  de  dar  otro  tanto  igualmente, 
porque  la  náo  es  igual  y  lleva  otra  tan- 
ta  gente,  así  que  monta  otros  treinta 
mil  y  cuatrocientos *  ÍWMOO 

Al  Gapitan  Juan  Martihez  de  Ames- 
queta  del  salario  áé  su  persona,  veinte 
mil  maravedís  por  año;  para  un  piloío 
veinte  mil  por  ano,  para  un  cirujano 
seis  mil  por  año,  para  ensebar  su  náo 
otras  tres  arrobas  dos  milycuatro- 
cientos,  monta  en  todo  lo  susodicho 
veinte  y  cinco  mil  y  cuatrocientos  ma- 
ravedís 25.400 


1 80.300 


Así  que  suman  los  salarios  de  los  dichos  Odpita- 
nes  e  Pilotos,  '  e  otros  Oficiales  e  para  easebar  la 
dicha  capitana  e  náos,  ciento  ochenta  mil  y  ifes- 
cientos  maravedís. 

Fletes  de  la  carraca  e  ndos ,  pagados 
por  seis  meses. 

La  capitaha  de  Iñigo  de  Artieta  se 
tasó  en  mil  toneles  por  mucho  recabdo  ' 
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e  diligencia  que  se  puso,  porque  co- 
munmente  todos  los  tasaban  e  tasan 
en  mil  e  doscientos  toneles;  móntase, 
contando  cada  tonel  á  ciento  y  veinte 
maravedís  cada  mes ,  setecientos  y 
veinte  mil . 720.000 

La  náo  de  Martin  Perez  de  Faganza 
se  tasó  en  cuatrocientos  cinco  toneles 
á  comun  estimacion,  que  cuantos  la 
ven,  dicen  que  pasa  de  cuatrocientos 
cincuejita,  á  tazon  de  los  dichos  ciento 
veinte  maravedís'  por  tonel;  móntase 
en  seis  meses,  doscientos  noventa  y  un 
jnil  y  seiscientos 291.600 

La  náo  de  Martin  Perez  de  la  Izola 
se  tasó  en  doscientos  cinco  tonelas, 
contados  á  ciento  veinte  cada  mes,  co- 
mo  dicho  es;  móntase  en  los  dichos 
seís  meses,  ciento  cuarenta  y  siete 
mily  seiscientos  . 147.600 

La  náo  de  Pedro  de  Dina  en  que  v^ 
por  Gapitan  Juan  Perez  de  Loyola,  se 
tasó  en  doscientos  veinte  toneles,  con- 
tado  cada  tonel,  como  dicho  es,  á 
ciento  veinte  maravedís  cada  mes; 
móntase  en  seis  meses,  ciento  cincuen- 
ta  y  ocho  mily  cuatrocientos 158.400 

La  náo  de  Juan  Martinez  de  Ames- 
queta  se  tasó  en  cien  toheles,  aunque 
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pasa  cle  ciento  y  cincuenta;  pero  es  de 
su  Padre  el  Gapitan  Iñigo  de  Artieta; 
móntasecomo  dicho  es,  pagado  este 
flete  por  seis  meses,  setenta  y  dos  mil 

maravedís.. ♦  .  72-000 

Débese  dar  al  Capitan  Iñigo  de  Ar- 
tieta  por  estos  seis  meses,  alguna  cosa 
de  su  ayuda  de  costa  por  una  carabela 
que  lleva  demasiada,  que  nosotrosle 
dimos  veinte  mil,  e  facésele  muy  poco; 
e  así  es  la  verdad  que  es  muy  poco* 
para  todo,  como  quiera  que  él  no  pue- 
de  pasar  sin  llevar  la  dicha  carabela, 
porque  es  como  corredor  para  desco- 
brir  tierra,  y  aun  para  robar  si  fuere 
menester 20.000 


1.409,600 


Así  que  montan  los  dichos  fletes  de  la  dicha  Ar- 
mada  por  seis  meses,  un  cuento  cuatrocientos  nueve 
mil  y  seiscientos  maravedís. 

Así  que  monta  todo  el  gasto  ordi- 
nario  que  es  menester  para  la  dicha 
Armada  para  ser  pagados  por  seis  me- 
ses,  comodichoes,  cinco  cuentos  sete^ 
cientos  sesentá  y  seis  mil  y  seiscien- 
tos  maravedís  .  . 5.766.600 
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Háse  de  sacar  de  esta  suma,  los  dos  teroios  de  fle- 
te  de  la  carraca,  pues  los  compran  Süs  Altezas  (1). 

Item:  se  ha  de  descontar  los  que  faltaron  de  la 
gente  con  que  no  sirvieron  en  los  seis  meses  pasados, 
pórqae  fueron  pagados. — Doctor  de  Villalon.  * 


Carta  mensagera  á  Gome\  Tello  condescendiendo 
con  que  no  vaya  d  las  India?;  pero  encargán- 
dole  elapresto  de  la  Armada  para  que  parta. 
luego. 


Barcelona.—  Agosto  3  de  1493  (2) 


El  Rey  e  la  Reina: 

Gomez  Tello:  vimos  vuestra  letra  y  mucho  qui- 
siéramos  que  tomásedes  cargo  de  nos  servir  en  este 
viage  como  vos  habiamos  escrito,  porque  somos 
ciertos  quenos  sirviórades  en  él,  muy  bien  y  con 
mucha  fidelidad;  pero  pues  decis  que  no  hay  lu- 
gar  para  ello,  quedad  vos  en  buen  hora,  y  si  al- 


(1)  Lo8  vizcaino8  contaban  por  toneles  y.  los  sevillanos  de  la 
carrera  de  las  Indias  por  toneladaÉ;  pero  doce  de  éstas  hacian 
diez  toneles,  resultando  un  veintc  por  ciento  deaumento  en  las 
toneladas;  como  lo  notamos  en  la  pág.  28  de  la  Introduccion  al 
viage  de  las  Goletas,  impreso  el  año  180*2. 

(2)  Registcada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 


Digitized  by  VjOOQLC 


216  DOCUMENTOS  INÉDITOS 

gunas  cosas  fueren  necesarias  pára  la  partida  ád 
Armada,  procuradlas  vos  por  servicio  Nuestro,  de 
manera  que  lo  mas  presto  que  ser  pueda,  se  parta; 
y  cerca  del  pan  que  tomásteis  para  facer  bizcochoy 
Nos,  Mandamos  á  Fernand  Alvarez,  Nuestro  Sec»- 
tario,  que  vos  escribiese  lo  que  por  su  carta  vereis: 
á  aquella  dad  fe  e  creencia.  De  Barcelona  á  tres 
de  Agosto  de  noventa  y.  tres  años. — (Estd  firmado 

y  rubricado.) 

i 


Carta  mensagera  recomendarido  d  Sebastian  d¿ 
Olano,  que  iba  de  Receptor  de  SS.  AA.  á  las 
Indias. 


Barcelona. — Agosto  4  de  1493  (1). 


En  el  sobrescrito. — Por  el  Rey  6  por  ¿a  Reina:  A  Don 

Cristóbal  Colon  Su  Almirante  de  las  Islas  é  Tierra- 

/trme,  descobiertas  é  por  descobrir  en  el  Mar  Océa- 

no  á  la  parte  de  las  Indias.  . 

El  Rey  e   la  Reina: 

Don  Cristóbal  Golon,   Nuestro  Almirante  de  las 
Islas  e  Tierra-firme,  descobiertas  e  por  descobrir  en 


(!)    üriginal  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
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el  Mar  Océano,  á  lá  parte  de  las  Indias:  por  la 
confíanza  que  de  Sebafctian  de  Olano,  Contino  de 
Nuestra  casa  tenemos,  le  enviamos  por  Nuestro 
Receptor  de  las  dichas  islás  e  Tierra-firme,  como 
vereis  por  Ja  fírovision  que  para  ello  Ueva.  Por  en- 
de,  Mandamos  vos  e  encargatíaos  que  \q  hayais  por 
recomendado,  e  sea  tratado  e  mirado,  cofho  criado 
eservidor  Nuestro,.e  segund  lo  requiere  el  cargo 
que  lleva,  faciendo  complir  con  él  en  el  salario  e 
mantenimiento  e  en  todas  las  otras  cosas  para  ól 
e  los  Oficiales  e  personas  que  consigo  lleva,  al  tanto 
como  se  ha  de  dar  e  complir  á  Bernaldo  de  Pisa 
Nue&tro  Alguacil.  De  Baroelona  ú  cuatro  dias  de 
Agosto  de  noventa  y  tres  años. — YO  EL  REY.— 
YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e  de  la 
Reina. — Juan  de  la  Parra. — {Estd  firrnado.) 
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Carta  reprendiendo  d  Juan  de  Soria,  por  haber 
tratado%  al  Almirante  cón  poco  acatamienta. 


Barcelona  — Agosto  5  j>b  149&{1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Juan  de  Soria:  Nos,  habemos  sabido  algunas  no- 
vedades  qtie  allá  habeis  fecho,  que  non  mirais  e 
acatais  al  Almirante  de  las  Indias  como  es  razon 
y  Nosotros  lo  queremos,  de  que  habemos  habido 
mucho  enojo;  y  porqueNos,  Queremos  que  el  Alifii-V 
rante  sea  honrado  y  acatado  segun  el  título  que  le 
dimos,  Nos,  vos  Mandamos  que  así  lo  fagais  e  vos 
conformeis  con  él,  porqüe  en  ello  seremos  servi- 
dos;  y  de  lo  contrario,  habriamos  enojo  e  lo  ma»~ 
dariamos  castigar.  De  Barcelona  cinco  dias  de 
Agosto  de  noventa  y  tres  aflos. — [Estd  firmado  y 
rubricado.) 


(1)    Registrada  en  ei  Archivo  de  Indias,  en  SevÜla. 
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Carta  mensagera  encargando  al  Almirante  que 
apresure  sn  salida;  le  instruyen  del  estado  fie 
los  negocios  con  Portogal,  y  de  cómo  debe  con- 
ducirse  en  su  viage,  y  le  aprueban  lo  que  dijo 
á  Iñigo  de  Artietay  cuya  Armada  iba  á  la 
costa  de  Almuñecar,  y  podria  volver  para  en- 
viársela  sifuese  necesario. 


Bargelona. — Agosto  18  de  1493  (i). 


ün  el  Sobrescrito,— Por  el  Rey  e  la  Reina:  á  Don  Cris- 

tóbal  Colon,  Su  Aimirante  de  las  islas  e  Tierra- 

firmú  en  ía  parte  del  Mar  Océano. 


El  Rey  e  ia  Reina: 

Don  Gristóbal  Golon,  Nuestro  Almirante  de  las 
islas  e  Tierra-firme  en  el  Mar  Océano:  Vimos 
vuestras  letras,  y  en  servicio  vos  tenemos  facer- 
nos  saber  largamente  las  cosas  de  allá;  y  en  lo  de 
vuestra  partida  quisióramos  que  no  se  dilatara 
mas,  sino  que  para  quince  dias  deste  mes  de  Agos- 


(1)    Oríginal  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguaa. 
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to,  fuórades  partido  como  nos  lo  hobistes  escripto 
queseharia;  pero  pues  non  se  pudo  facerbien, 
creemos  que  nón  quedó  por  falta  de  vuestra  dili- 
gencia.   Por  servicio  Nuestro  que  dedes   mucha 
priesa  en  vuestro  despacho,  porque  vos  partais  lo 
mas  presto  que  ser  pudiere,  porque  mas  es  agorti 
un'dia  de  dilacion  que  hasta  aquí  veínte,  porque  el 
inviernose  acerca.  Y  cuanto  á  lo  q.ue  decis  que 
escrebieron  que  el  Rey  de  Portogal  envió  una  ca- 
rabela  dende  la  Isla  de  la  Madera,  y  que  la  que- 
reis  enviar  á  buscar  con  parte  de   las  carabeias 
que  vos  lleváredes,   muy  bien  Nos  parece  que  así 
lo  fagais;   pero  mirad  que  los  que  enviáredes  á 
la  buscar  que  no  toquen  en  la  Gumea  ni  en  la 
Mina  que  ól  tiéne,  ni  ia  busquen  en  aquellas  par- 
tes.  Y  cuanto  al  adereszo  de  armada  que  decis 
que  tiene  el  Rey  de  Pórtogat,  aquí  son  vemdoe  sas 
Embajadores  que  vinieron  tres  dias  há,  y  aun  no 
se  ha  comenzado  á  platicar  en  los  negocios,   por- 
que  en  sus  visitaciones  se  han  pasado  estos  dias. 
Luego  se  entenderá  con  ellos;  y  bien  creemos  que 
ellos  se  allegarán  á  la  razon  e  justicia,   porque 
Nosotros  non  quéremos  otra  cosa:  y  si  armada  hí- 
ciere  el  Rey  de  Portogal  para  ir  donde  vos  vais, 
perded  cuidado  della,  que  luego  se  remediará  bien 
con  el  ayuda  de  Dios.  Por  eso  vos,  por  esto  no  vos 
detengais,  y  partid  en  buen  hora.   Muy  bien  nos 
paresció  lo  que  dijísteis  á  Iñigó  de  Artreta,  Nuestro 
Gapitan  del  Armada,  que  non  se  moviese  á  cosa 
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alguna  sin  Npestromandamiento,  y  Nos,  leescrebi- 
mos  con  su  mensajero  lo  que  conviene  sobre  ello, 
y  yps  non  debeis  llevar  su  Armada  á  ninguna  par 
te,  porque  'ha  de  partir  á  pasar  allende  al  Rey  Moro 
e  á  otros  moros  que  se  pasan  con  ól,  y  tenemos 
prometido  que  á  dia  cierto  ha  de  estar  Nuestra  Ar- 
mada  en  la  <?osta  de  Almuñeear  6  allí  cerca  para 
lo  emharcar;  y  paréscenos  que  vos,  no  lo  habeis 
menester,  porque  si  alguna  armada  otra  se  hiciese 
.  coutra  vos,  luego  se  proveerá  como  compla,  con 
éX  ayuda  de  Dios,.y  esta  podrá  á  tíempo  volver,  y 
no  podemos  creer  que  en  manefra  ?Iguna  se  faga; 
y  paréscenos  que  vos  non  debeis  llegar  al  Cabo  de 
San   Vicentef  antes  vos  apartad  de  aquellft  costa, 
aunque  algund  poco  rodeeis,  porque  no  vos  acer- 
queis  á  Portogal  para  que  sepan  el  camino  que 
ll^viais. — Del  indio  que  nos  escrebis  que  fallesció 
Nos  ha  pesado  mucho>— Por  servicio  Nuestro  que 
en  todo  caso  Nos  dejeis  algunps,  como  el  otro  dia 
vop,  esorebimos,  que  Nos  mandaremos  que  curen 
mucho  dellos  e  acorda^  vos  de  dejarnos  la  carta 
del  marear,  y  tomad  vuestro  viage  en  buen  hora, 
y  íDíqs.vos  lleve  con  bien.  Escribidnos  largo  siem- 
pre  cuando  algunos  enviáredes.  De  Barcelona  diez 
y  ocho  dias  de  Agosto  de  noventa  y  tres  años. — 
YO  EL  REY.—  YO    LA   REINA.— Por  mandado 
del  Rey  e  de  la  Reina. — Fernand  Alvarez, — (Estd 
firrnado.) 
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Cartas  del  gran  Cardenal  de  España  y  de  los 
Reyes  Católicos  d  Mosen  Jaime  Ferrer;  las 
contestaciones  de  éste  y  su  dictámen  sobré  la 
particiotf  del  Mar  Océano  con  el  Rey  de  Por- 
togal;  y  otra  carta  de  Ferrer  á  Don  Cristóbal 
Colon. 

1493  i  1495. 


Letra  del  gran  Cardenal  Despanya,  Archavisve  de 
Toledo  Don  Pedro  de  Mendoza,  feta  é  Mossen 
Jaume  Ferrer  per  alguns  afers  y  en  especial  per 
los  de  cosmographia. 


Barcelona. — Agosto  26  de   1493. 

á  nuestro  especial  amigo  jaime  ferrer,  el  cardeñal 
despan'a,  arzobispo  de  toledo,  etc. 

Jaime  Ferrer  especial  amigo:  Nos,  queriamos  fa- 
blar  con  vos  algunas  cosas  que  complen;  por  ende 
rogamos  vos  que  vista  esta  letra  nuestra,  partais  y 
vengáis  aquí  á  Barcelona,  y  traed  con  vos  el  Mapa- 
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mundi  y  otros  instrumentos  si  teneis  tocantes  á  cos* 
mografía.  En  Barcelona  hoy  lunes  veinte  y  seis  de 
Agosto  de  noventa  e  tres. — El  Cardenal. — [Estd 
firmado.) 


Letra  feta  als  moltCatholichs  Reis  de  Espanya  Don 
Fernando  y  Dofía  Isabel,  per  Mossen  Jaume  Fer- 
reracerea  lo  compartiment  qne  Sas  Reals  Altezas 
feren  ab  lo  Rey  de  Portogal  en  lo  Mar  Océano. 


Bvrcelona.— Enero  27   DE  1495. 

Á  LOSMUY  ALTOS  Y  MUY  PODEROSOS  RkYES  DE  ESPAÑA,  ETC. 
POR  LA  GRACIA  DE  DIOS  NUESTROS  MUY  VIRTUOSOS  SBÑORES. 

Muy  altos  y  muy  poderosos  Reyes:  Don  Juan  de 
laNttssa,  Lugar^Tenieiite  de  Sus  Altezas,  pordos  ve- 
ces  me  ha  mostrado  unos  eapítulos  eri  que  Sus  Rea- 
les  Altezas  mandan  saber  la  determinacion  acerca 
del  compartimiento  que  Sus  Altezas  han  fecho  con 
el  flustrísimo  Rey  de  Poi*togal  en  el  Mar  Ocóano, 
partiendo  del  Cabo  Verde  por  línea  occidental  fasta 
el  término  de  trescientas  setenta  leguas;  y  por  esto, 
muy  altos  y  serenísimos  Reyes,  yo  he  mirado  cuan- 
to  mi  bajo  entender  ha  podido  ahQnque  tarde  y  no 
tan  presto  como  quisiera  por  alguna  mia  indisposi- 
cion:  y  así  envio  con  un  hombre  mio  á  Sus  AJte- 
zas  una  forma  mundi  en  figura  extensa  en  que  po- 
tlran  ver  los  dos  hemisferios:  eonviene  saber,  el 
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nuestro  Artico  y  el  opósito  Antártico;  y  así  mesmo 
verán  el  círculo  equinoccial  y  los  dos  trópicos  de 
la  declinacioii  del  Sol,  y  los  siete  climas,  y  cada 
uno  de  estos  círculos  puesto  en  su  propio  lugar 
segun  en  el  tratadó  de  la  esfera,  y  en  el  situ  orbis, 
los  Doctores  mandan  y  oomparten  por  grados;  y 
porque  mas  claramente  sea  vista  la  distancia  de 
las  'dichas  trescientas   setenta   leguas  euanto  se 
extiende  por  línea  occidental,  partiendo  del  dicho 
Cabo  Verde;  por  esto  he  yo  intercecado  de  Polo  á 
Polo  la  dicha  distancia  con  líneas  coloradas,  que  en 
el  equinoccio  distan  veinte  y  tres  grados,  y  con 
ángulos  agudos  las  dichas  líneas  corresponden  á 
los  Polos  del  Mundo,  y  todo  el  que  será  travesado 
de  líneas  amarillas  será  el  que  pertenece  al  Hustrí- 
simo  Rey  de  Povtogal  la  vuelta  del  Polo  Antártico: 
y  esta  distancia  de  mar,  termina  las  dichas  trescien- 
tas  setenta  leguas  que  son  veinte  y  tres  grados,  * 
como  susodicho  es,   partiendo  del  Cabo    Verde  por 
línea  occidental;  y  si  por  esta  determinacion  raan- 
daran  Sus  Altezas  yo  vaya  aqui,  por  cierto  denray 
grande  y  muy  obediente  amor,  yo  andaré  á  todas 
mis  costas  sin  ningun  interes;  y  en  buena  verdad 
todo  lo  que  en  este  Mundo  tengo  es  mi  deseo  sea 
para  poder  servir  á  Sus  Altezas,  las  cuales  la  in- 
mensa  Trinidad  siempre  tenga  en  su  custodia  y 
proteccion  con  muy  luenga  y  muy  próspera  vida- 
De  Barcelona  á  veinte  y  siete  de  Enero  de  mfl 
cuatrocientos  noventa  y  cinco. — (Estd  firmado.)  • 
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Letra  dels  molt  catholichs  Reis  de  Espanya  Dón 
Fernando  y  Doña  Isabei,  feta  á  Mossen  Jaufne 
Ferrer,  resposta  á  la  prop  escrita. 


Madiud. — Febrero  28  de  1495. 
por  bl  hey  y  por  la  reina. — á  jaime  ferrer  su  vasallo. 


El  Key  e  la  Reina: 

Jaime  Ferrer:  Vimos  vuestra  letra  y  la  escriptura 
que  en  ella  nos  enviastes,  la  cual  nos  parece  que  es- 
tá  muy.  buena.  En  servicio  vos  tenemos  habérnosrá 
enviado;  pero  porque  para  entender  en  ello  sois  acá 
menester,  por  servicio  Nuestro  que  pongais  en  obra 
vuestra  venida:  de  manera  que  seais  acá  para  en 
fin  de  Mayo  primero,  en  lo  cualNos  fareis  servicio. 
Dé  Madrid  á  veinte  y  ocho  dias  de  Febrero  de  noven- 
U  y  cinco  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA. 
— Por  mandado  del  Rey  y  de  la  Reina. — Joan  de 
la  Parra. 
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Le  vot  y  parer  de  Mossen  Jaume  Ferrer  acerca  la 
capitulació  feta  entre'  los  molt  catholichs  Reüy 
y  lo  Rey  de  Portogal,  en  que  se  demostr*  cuan 
ere  lo  auctor  gran  cosmograph'  y  mirablement 
pratich  en  la  mar. 


La  forma  con  la  cuál  se  puede  fallar  el  tórmino 
y  fln  de  las  trescientas  setenta  leguas,  partiendo 
de  las  islas  del  Cobo  Verde  por  línea  occidental,  es 
la  siguiente: 

Primeramente  es  de  notar  que  el  dicho  Cabo 
Verde  y  sus  islas,  distan  del  equinoccio  quincegra- 
dos,  y  asi  mesmo  es  de  notar  que  las  dichas  tres- 
cientas  setenta  leguas,  partiendo  de  las  dishas  islas, 
comprenden  por  occidente  diez  y  ocho  grados,  y 
cada  un  grado  en  este  paralelo  comprende  veinte 
leguas  y  cinco  partes  de  ocho,  y  por  esto  es  me- 
nester  facer  una  línea  recta  in  latitud  de  Polo  á 
Polo  solamente  en  este  nuestro  hemisferio,  interce- 
candd  el  dicho  paralelo  puntualiter  en  el  fin  de  los 
dichos  diez  y  ocho  grados,  y  todo  el  que  se  fallará 
dentro  desta  línea:  á  mano  izquierda  la  vuelta  de 
la  Guinea,  será  del  Rey  de  Portogal,  y  la  otra 
parte  por  Occidente  fasta  tornar  por  Oriente  la 
vuelta  del  sinu  arábico,  será  de  los  Reyes  Nuestros 
Señores,  si  sus  navíos  primero  allá  navegáran:  y 
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esto  es  lo  que  yo  entiendo  de  la  capitulacion  fecha, 
por  Sus  Altezas  con  el  Réy  de  Portogal. 

Y  cierta  cosa  es  y  máxima  conclusion  de  cosmo- 
grafia,  que  navegando  por  un  mismo  paralelo,  no 
ae  puede  saber  el  dicho  término  por  la  elevacion 
dei  Polus  mundi;  y  es  esta  la  razon,  que  navegan- 
do  por  el  dicho  paralelo,  siempre  se  elevará  al  di- 
cho  Polo  en  una  misma  elevacion  por  toda  la  cir- 
cunferencia  de  dicho  paralelo,  y  esto  es  verdad. 

Pero  yo  digo  que  posible  es,  y  cosa  muy  cierta, 
que  el  dicho  término  y  fin  de  las  dichas  trescientas 
setenta  leguas,  se  pueden  fallar  por  la  estrella  del 
Norte,  por  la  regla  y  plática  siguiente: 

La  nave  que  partirá  de  las  islas  de  Gabo  Verde 
por  buscar  el  dicho  tórmino,  es  menester  que  deje 
el  paralelo  ó  línea  Occidental  á  mano  izquierda,  y 
que  tome  su  camino  para  la  cuarta  de  Poniente  la 
vuelta  del  maestral.  y  que  navegue  tanto  por  la 
dicha  cuarta,  fasta  queel  Polus  mundi  se  eleve  diez 
y  ocho  grados  y  un  tercio;  y  entonces  la  dicha  na- 
ve  será  justo  en  la  linea  susodicha  que  pasa  de 
Polo  á  Polo  por  el  fin  de  las  trescientas  setenta  le- 
guas,  y  de  aquí  es  menester  que  la  dicha  nave, 
mude  y  tome  su  camino  por  la  dicha  línea,  la 
vuelta  del  Polo  Antártico  fasta  que  el  Artico  se  le 
eleve  quince  grados,  y  entonces  será  justo  de  fin 
en  fin  en  línea  ó  paralelo  que  pasa  por  las  islas  del 
dicho  Cabo  Verde,  y  en  el  fin  y  veydadero  término 
de  las  dichas  trescientas  setenta  leguas,  el  cual 
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término,  muy  claro  se  muestra  por  la  elevacion  de 
la  estrella  del  Norte  por  la  regla  susodicha. 

Y  porque  la  carta  de  navegar  no  sirve  del  todo 
ni  abasta  en  la  demostracion  matemática  de  la  re- 
gla  susódicha,  es  menester  una  forma  mundi  ea 
figura  esfórica,  y  en  dos  hemisferios  compartida 
por  sus  líneas  y  grados,  y  el  situ  de  la  tierra,  is- 
las,  y  mar,  cada  cosa  puesta  en  su  lugar:  la  cual 
figura  mundi  yo  dejo  junto  con  estos  capítulos  de 
mi  intencion  y  parecer,  porque  mas  claramente  sea 
vista  la  verdad. 

Y  digo,  que  por  entender  la  regla  y  plática  suso- 
dicha,  os  menester  que  sea  Cosmógrafo,  Aresmé- 
tico  y  Marinero,  ó  saber  su  arte:  y  quien  estas  tres 
sciencias  juntas  no  habrá,  es  imposible  la  pueda 
entender,  ni  tampoco  por  otra  forma  ni  regla  si 
pericia  de  las  dichas  tres  sciencias  no  terná. 

Y  por  mayor  declaracion  de  la  regla  susodicha, 
es  de  saber  que  la  cuarta  del  viento  que  por  su 
camino  tomará  la  nave,  partiendo  de  las  Islas  del 
Cabo  Verde  al  fln  de  las  trescientas  setenta  legaas, 
será  distante  del  paralelo  ó  línea  Occidental  seteota 
y  cuatro  leguas,  á  razon  de  veinte  por  ciento,  y 
porque  la  dicha  cuarta  declina  versus  septeutrion 
navegando  por  ella,  manifiesto  paresce  la  diferei^te 
elevacion  del  Polus  mundi,  y  las  dichas  setenta  y 
cuatro  leguas  comprenden  en  latitud  tres  grados  y 
un  tercio  fere. 

Preterea  es  de  notar  que  segun  la  regla  suso- 
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dicha,  es  menester  dar  por  cada  un  grado  setecien- 
tos  stadios  segun  Strabo,  Alfragano,  Teodoci,  ^fa- 
crobi,  Ambrosi,  Euristenes;  porque  Tolomeo  no  da 
por  grado  sino  quíntentos  stadios.  Y  mas  digo  que 
hay  otro  modo  de  fallar  el  dicho  término  se- 
gun  plática  y  sciencia  de  marineros,  y  es  la  si- 
guiente: 

Primeramente,  que  los  Reyes  Nuestros  Señores 
y  el  Rey  de  Portogal  tomen  veinte  marineros,  diez 
por  cada  parte,  los  mejores  que  se  fallarán  y  de 
buena  consciencia,  y  que  con  una  nave  partan  de 
las  islas  del  Cabo  Verde  por  línea  Occidental,  y 
cada  uno  de  los  dichos  marineros/con  mucha  dili- 
gencia,  apunte  en  su  carta  de  seis  en  seis  horas  el 
camino  que  la  nave  fará  segun  su  juicio,  y  que 
con  sagramento  ninguno  de  eilos  no  diga  su  pare- 
cer  al  otro  fasta  que  el  primero  marinero,  que  se 
fallará  segun  su  jüicio  en  el  dicho  término,  lo  diga 
á  dos  Capitanes,  hombres  de  pró  puestos  en  la  di- 
cha  nave,  de  voluntad  y  concordia  de  Jos.  Reyes 
susodichos;  y  entonces  los  dichos  Gapitanes  tomen 
los  votos  y  pareceres  de  los  otros  marikieros;  y  si 
los  mas  concordaren  con  el*  primero  qué  se  fallará 
en  el  término,  que  tomen  su  voto  por  conclusion  y 
por  ley  del  dicho  tórminp,  y  si  no  concordaren  con 
el  primero,  que  tomen  la  ópinion  y  voto  del  que 
dirán  los  mas,  ydempues  de  ser  concordesque  mu- 
den  camino  por  línea  recta  la  vuelta  del  Polo  An- 
tártico,  y  todQ  lo  que  fallarán  á  mano  izquierda  la 
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vuelta  de  la  Guinea  será  del  Rey  de  Portogal  en  la 
forma  que  susodicho  es. 

Esta  segunda  forma  es  incierta,  y  puede  errar 
porque  no  tiene  fundamento^  sino  de  nudo  y  solo 
juicio  y  parecer  de  marinóros;  y  la  primera  regla 
es  muy  cierta  por  la  elevacion  de  la  estrella  del 
Norte,  segun  arriba  se  muestra. 

Y  si  en  esta  mi  determinacion  y  parecer  secá 
visto  algun  yerro,  siempre  me  referiré  á  la  correc- 
cion  de  los  que  mas  de  mi  saben  y  comprenden, 
especialmente  del  Almirante  de  las  Indias,  el  cual 
tempore  existente  en  esta  materia  mas  que  otro 
sabe:  porque  e»  gran  teórico  y  mirablemente  plá- 
tico,  como  sus  memorables  obras  manifiestan,  y 
creo  que  la  Divina  Providencia  le  tenia  por  électo 
por  su  grande  misterio  y  servicio  en  este  negocio, 
el  cual  pienso  es  dispusicion  y  preparacion  del  que 
para  delante  la  misma  Divina  Providencia  mostra- 
rá  á  su  gran  gloria,  salut  y  bien  del  mundo. 

Aquí  paresce  la  navigacion  del  Almirante  de  la 
Tierra-firme.  Tholomeus  octavo  libro  de  situ  orbis 
dicit,  capltulo  V. 

Que  la  recta  circunfierencia  de  la  tierra  por  el 
equinoccio,  es  ciento  ochenta  mil  stadios  á  razon  de 
quinientos  stadios  por  grado,  segun  su  cuenta,  y 
contando  ocho  stadios  por  milla,  son  veinte  y  dos 
mil  y  quinientas  millas,  que  son  cinco  mil  seiscien- 
tas  veinte  y  cinco^leguas  á  razon  de  cuatro  millas 
por  legua  á  cuenta  de  Castilla;  viene  por  grado 
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quince  leguas  y  doscientas  veinte  y  cinco  partes 
de  trescientas  sesenta;  y  en  el  mismo  libro,  capí- 
tulo  V  dice  que  el  cercle  de  los  trópicos,  es  ciento 
sesenta  y  cuatro  mil  seiscientos  setenta  y  dos  sta- 
dioe,  que  son  veinte  mil  quinientas  ochenta  y  cua- 
tro  millas,  y  leguas,  cinco  mil  ciento  cuarenta  y 
seis;  vierje  por  grado  catorcé  leguas  y  ciento  y  seis 
partes.de  trescientas  sesenta.  Preterea  es  la  dicha 
circunferencia  de  la  tierra  doscientos  cincuenta  y 
dos  mil  stadios  segun  Strabo,  Alfragano,  Ambrosi, 
Macrobi,  Teodosi,  et  Euristhenes,  los  cuales  dos- 
eientos  cincuenta  y  dos  mil  stadios  á  razon  de  ocho 
síadios  por  milla,  son  treinta  y  un  mil  y  quinien- 
tas  millas;  y  á  cuatro  millas  por  legua,  son  siete 
xail  ochocientas  setenta  y  cinco  leguas. 

Item:  por  el  cercle  de  los  trópicos,  es  la  circun- 
ferencia  siete  mil  doscientas  cuatro  leguas,  y  se- 
tenta  y  dos  mil  partes  de  ciento  ochenta  mil,  y  fá- 
llase  con  la  regla  de  tres,  diciéndose;  si  veinte  y 
doa  mil  y  quinientas  mülas  por  el  equinoccio,  segun 
Tolomeo,  me  dan  siete  mil  oohocientas  setenta  y 
cinco  leguas  por  el  dicho  equinoccio,  que  me  darán 
yeinte  mil  quinientas  ochenta  y  cuatro  millas,  que 
-son*por  el  cercle  de  los  trópicos;  y  en  esta  forma 
fallarán  las  susodichas  siete  mil  doscientas  cuatro 
leguas  y  media,  fere  segun  los  dichos  Doctores. 

El  dicho  cercle  de  los  trópicos,  es  menor  dei  ce^- 
cle  equinoccial,  seiscientas  setenta  leguas  y  media, 
fere  que  son  á  cuatro  millas  por  legua,  dos  mil 
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seisciéntas  ochenta  y  dos  millas  segun  el  susodícho 
cuento,  sumado  y  probado  de  fin  en  fin.  Empero 
contando  setecientos  stadios  por  cada  un  grado, 
segun  los  susodichos  Doctores  mandan,  aunque 
Tolomeo  pone  no  mas  de  quinientos  stadios  por 
grado,  segun  susodicho  es  en  el  preallegado  libro 
de  situ  orbis.  *         .  , 

Item;  es  de  notar  que  en  el  cercle  equinoocialt 
cada  un  grado  es  de  veinte  y  una  leguas  y  cínco 
partes  de  ocho,  y  cada  un  gra<Jo  de  los  trópicos,  es 
veinte  leguas  y  cuatro  partes  de  trescientos  sesen- 
ta,  segun  los  susodichos  Doctores. 

Partiendo  del  Cabo  Verde  por  línea  occidental,  el 
tórmino  trescientas  setenta  leguas  comprende  dies 
y  ocho  grados,  por  cuanto  la  dicha  línea  ó  pars^ 
lelo,  dista  del  equinoccio  quince  grados,  donde  ]m 
grados  comprende  cada  uno  de  ellos,  veinte  \egtm 
y  cinco  partes  de  ocho,  segun  los  dichos  Doctores* 

Del  Cabo  Verde  á  la  isla  de  la  Gran  Canaria 
9on  doscientas  treinta  y  dos  leguas  de  cuatro  mí- 
llas  por  legua  y  está  de  la  dicha  Canaria  por  me- 
dio  dia,  cuasi  al  tercio  de  lacuarta  en  verso  lebeix 
sive  sudueste,  y  dista  del  equinoccio  quince  grados, 
y  la  isla  del  medio  de  las  que  estan  delante  deVCa~ 
bo  Verdef  está  por  la  cuarta  de  Poniente*  verso 
maestral,  ciento  diez  y  siete  legnas,  que  son  gradoñ 
cinco  y  dos  tercios,  y  de  aquesta  isla  del  medio  se 
toma  el  término  de  Jas  trescientas  setehta  leguas 
por  Poniente,  el  cual  término  es  á  diez  y  ocho 
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grados  de  la  dicha  isla  del  medio  verso  Occidente, 
y  en  este  paralelo  cada  un  grado  es  veinte  legnas 
y  cinco  partes  de  ocho,  contando  setecientos  sta- 
dios  por  grado,  segun  \os  susodichos  Doctores, 
porque  el  Tolomeo  comparte  por  otra  cuenta. 

Y  segun  Tolomeo  cada  un  grádo  en  el  equinoc- 
cio,  comprende  quince  leguas  y  dos  tercios,  y  en 
los  trópicos,  catorce  leguas  y  un  tercio,  y  en  el  pa- 
ralelo  de  Gabo  Verde,  catorce  Jeguas  y  dos  tercios; 
y  por  esf  o,  las  trescientas  setenta  leguas  en  este 
paralelo,  se  entienden  por  Poniente,  veinte  y  cinco 
grados  y  un  tercio  fere. 

Y  el  Almirante  dice  en  su  carta,  que  el  Cabo  Ver- 
de  dista  del  equinoccio  nueve  grados  y  un  cuarto; 
segun  Tolomeo  veo  es  su  cuenta,  dando  quince  le- 
guas  y  dos  tercios  por  grado;  pero  yo  fallo  segun 
tos  otros  Doctores  que  distan  las  dichas  islas  del 
equinoccio.  Ei  compartimiento  de  los  stadios,  ahoh- 
que  sea  diverso  número  del  que  pone  Tolomeo/ 
segun  lo  que  ponen  los  susodichos  Doctores  Strabo, 
Alfragano,  Macrobi,  Teodosi  et  Euristhenes  in 
eBsencia  todo  acude  á  un  fin,  porque  el  Tolomeo 
pone  los  stadios  mas  graíides,  de  manera  que  los 
suyos  ciento  y  ochenta  mil  stadios  son  de  los  de  los 
dichos  Doctores  doscientos  cincuenta  y  dos  mil  por 
lft  línea  equinocoial  cdmo  susodicho  es  (1). 

(!)  De  la  cartade  Ferrer  á  los  Señores  Reyes  Católicos,  es- 
ofita  en  27  de  Enero  de  1495,  y  de  la  respuesta  de  estos  Sobe- 
ranos,  dada  en  28  de  Pebrero  siguiente,  se.  deduce  que  este  dio* 
támen  perteneco  al  mismo  año  de  Í495. 
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Letra  de  Mossen  Jaume  Ferrer  feta  al  Almirante  de 
Ifis  Indías  Christofol  Colon:  es  letra,  de  molta.  doc- 
trina  y  de  mirable  intelligencia  é  practica. 


Burgos.— Agosto  5  de  1495. 

al  muy  magnífico  y  spetable  senor,  el  señor  almt- 
rante  de  las  indias,  en  la  gran  isla  de  cibau. 


Muy  manifico  Senyor:  Saturno  Rey  de  Crete, 
visto  que  Italia  era  en  el  su  tiempo  mas  noble  de 
situ  y  Provincia  que  de  humanas  costumbres,  por 
redrezar  los  pueblos  de  aquella  en  virtud,  dej6  w 
íórtil  y  pptente  Reyno,  y  con  muchos  trabajos  de 
su  persona  la  rústica,  inútil  y.  ocipsa  vida  de  los 
italianos,  transferió  á  industriosa  plótica  de  vivir. 
¿Y  quó  podemos  decir  del  magnánimo  e  invicto  ca- 
ballero  Hórcules?  el  cual,  dejando  la  deleitosa  y  po- 
lítica  Grecia  con  grande  ejército,  las  partes  occi- 
dentales  con  innumerables  peligros  navegó,  y  de 
la  protervidad  tiránica  de  Gerion  Antheo  y  otros 
malos  Senyore^  delibró:  y  en  testigo  de  su  gran 
virtud  se  muestran  muchas  y  prósperas  Ciudades 
«en  nuestra  Spanya  por  él  edificadas.  Del  gran  Alfr- 
jandre  mi  decir  será  callar,  segun  el  que  sus  coro- 
nicas  recuentan:  este  Monarche  las  partes  Orienta- 
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les  con  incomprensibles  penas  fambre,  set  y  calo- 
res  sojusgo,  mas,  por  dar  doctrina  de  humano  vivir 
á  sus  súbditos,  que  por  avara  ambicion  de  Seño- 
rios-  Y  cierto,  no  es  de  olyidar  el  Principe  de  caba- 
llería,  honor  y  gloria  de  los  latinos,  Julio  Gesar, 
el  cual  extendiendo  sus  imperiales  banderas  por  el 
universo  mundo,  la  loabie  y  moral  doctrina  de  Ro- 
manos  fizp  conocer;  y  dempues  de  estos  recordables 
caballeros,  porque  la  mayor  parte  del  mundo  era 
sin  fé,  sin  la  cual  el  nuestro  bien  obrar  no  abasta, 
plugo  al  nuestro  Redentor  mandar  por  diversas 
partes  del  mundo  sus  obedientes  Apóstoles  predi- 
cando  la  verdad  de  nuestra  Sancta  Ley,  y  aquella 
tanto  resonó,  que  pugnando  por  fundar  laFé  de  los 
Evangelios,  ficieron  escudo  y  lanza;  y  quien  bien 
contempla  sus  vidas,  fambre,  set,  frio  y  calor, 
cierto  bien  conocerá  que  en  ellos  se  complió  lo  que 
dijo  la  bondat  Suprema  á  sus  amigos,  diciendo: 
Qui  vtdt  venire  post  me>  tollat  crueem  suam  etpe- 
quatur  mei  y  por  tanto,  Senyor,  si  en  la  vuestra 
mas  divina  que  humana  peregrinacion,  gustais 
qué  sabor  tiene  de  sal,  el  pan  que  en  servicio  del 
nue$tro  Greador  se  come  en  esta  mortal  vida,  lue- 
go  tomad  ejemplo  de  las  ejemplares  vidas  suso- 
dichas,  que  por  cierto  en  este  baijo  mundo  fama 
temporal  ni  gloria  eterna  no  se  alcanza  asentan- 
tio  en  ploma,  ni  durmiendo  ociosd.  Yo,  Senyor, 
contemplo  este  gran  misterio:  la  Divina  e  infalli- 
ble  Providencia,  mandó  al  gran  Tomas  de  Occi- 
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dente  en  Oriente  por  manifestar  en  India  nuestra 
Sancta  y  Católicá  Ley;   y  á  vos,  Senyor,  mandó 
por  esta  opposita  parte  de  Oriente  á   Poniente, 
tanto  que    por  Divina  volüntad  sois   legado  en 
Oriente,  y  en  las   extremas  partes  de  India  supe- 
rior  para   que  oyan  los  siguientes,.  lo  que  sus  an- 
tipasados  negligeron  de  la  predicacion  de  Tomas: 
adonde  se  complió  in  omnem  terram  eanvit  sonus 
eorum;  y*  muy  presto  sereis  por  la  Divina  gra- 
cia    en  el    sinus  magnus,    acerca   del    cual    el 
glorioso    Tomas  dejó  su  sancto  cuerpo;   y  com- 
plir  se  há   lo  que  dijo  la  suma  Vérdad  que  todo 
•  el  mundo   estaria    debajo  de    un  pastor  y  una 
ley:  el  que  por  cierto  seria  imposible,  si  en  esas 
partes,  los  pueblós   nudos  de  ropa  y  mas  nudos 
de  doctrina,    no   fueren  informados  de    nuestra 
Sancta  Fé:   y  cierto  en  esto  que  diró  no  pienso 
errar  que  el  ofició  que  vos,  Senyor,  téneis,  vos  pone 
en^cuenta  de  Apostolo  y  Ambajador  de  Dios,  man- 
dado  por  su  divinal  juicio  á   facer    conoscer  su 
Sancto  Nombre  en  paftes  de  incognita  verdad:  ni 
seria  apartado  de  razon  ni  del  précepto  Divino  que 
un  Apostolo  ó  Gardenal  de  Roma  en  esas  partes, 
'tomase  parte  de  vuestros  gloriosos  trabajos;   pero 
la,  gravedad  y  peso  de  sus  grandes  mantos,  y  la 
dulzura  de  su  delicado  vivir,  les  quita  gana  de  se- 
guir  tal  camino;  y  cosa  es  muy  cierta  que  por  esta 
misma  causa  y  oficio,  vino  en  Roma  el  Príncipe 
de  la  Milicia  Apostólica  con  el  vaso  de  eleccion  ma- 
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gres  y  descalzos  con  sus  túnicas  rasgadas,  coraien- 
do  niuchas  veoes  solo  pan  de  mal  sabor:  y  si  des- 
te  pfioio  vuestro  gloriosp,  el  ánima  vuestra  algunas 
veces  se  alza  en  contemplancion,  asóntase  á  los  pies 
del  gran  Profeta,  y  con  alta  voz  cantando  al  son 
de  su  arpa,  diga:  Non  nobis  Domine,  non  nobis, 
sed  Nominiim  da  gloriam. 

Senyor,  muy  cierto  es  que  las  cosas  temporalea 
in  suo  genere  no  son  malas  ni  repugnantes  á  las 
espirituales,  cuandó  empero  dellas  usamos  bien, 
y  á  tal  fin  las  creó  Dios:  esto,  Señyor,  digo,  porqae 
las  grandes  cosas  que  soy  cierto  aquí  se  fallarán, 
tengo  esperanza  que  serán  á  gran  servicio  de  Díos  • 
y  bien  de  toda  christiandat,   specialmente  desta 
Buestra  Spanya;  y  porque,  Senyor,  la  Reina  Nues- 
tra  Senyora  rae  mandó  que  yo  escrebiese  á  viiestra 
Senyoria  de  mi  intencion;  por  esto  escribo  mi  pa- 
reeer  en  esta,  y  digo  que  la  vuelta  del  equinoccio 
son  lás  cosas  grandes  y  de  precio,  como  son  pie- 
dras  finas  y  oro  y  especias  y  drogaría;  y  esto  es 
lo  que  puedo  yo  decir  acerca  desto  por  la  mucha 
plática  qme  tengó  en  Levante,  ed  Alcáire  y  Doraas, 
y  porque  soy  lapidario,  y  siempre  me  plugo  inves- 
tigar  en  aqueilas  partes  desos  que  de  allá  vienen,* 
dequó  ciima  ó  provincia  traen  las  dichas  cosas; 
v  lo  mas  que  pude  sentir  de  muchos  Indos,  y  Ara- 
bes  y  Etiopes,  es  que  la  mayor  parte  de  las  cosas 
boenas  vienen  de  region  muy  caliente,  donde  los 
moradores  de  ailá  son  negros  ó  loros,  y  por  ende, 

Digitized  by  VjOOQJC 


238  00CUMBNT08  INÉOITOS 

segun  mi  juicio,  fasta  que  vuestra  Senyoria  falle  la 
¿ente  tal,  no  fallará  abundancia  de  las  dichas  co- 
sas;  bien  que  de  todo  esto,  vos,  Senyor,  sabeis  mas 
durmiendo  que  yo  veilando:  y  en  todo,  mediante  el 
Divino  auxilio,  dará  vuestra  Senyoria  tan  buen 
recabdo  que  dello  será  Dios  servido,  y  los  Reyes 
Nuestros  Señores  contentos.  De  Burgos  á  cinco  de 
Agosto  de  noventa  y  cinco  años. — De  V.  Señoria 
muy  afetado  servidor. — Jaime  Ferrer  de  Blanes. 
— (Estd  firmado.) 
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Carta  mensagera  de  la  Reina  Católica  enviando 
at  Almirante  un  traslado  del  libro  que  dejó  d 
Su  Alte\a:  encarécele  sus  serpicios:  le  encarga 
que  le  envie  la  Carta  de  marear  si  estaba  aca- 
bada,  y  que  no  dilate  su  salida:  le  habla  de  los 
negocios  de  Portogal,  y  que  proceda  con  cau- 
tela  (i). 

Barcelona. — Setiembre  5  de  1493  (2). 

En  el  sobrescrito. — Por  la  Reina:  A  Don  Cristóbal 

Colon,Su  Almirante  del  Mar  Océano,  Visorey  e  Go- 

bernador  cle  las  islas+e   Tierra-firme  nuevamente 

falladas  en  las  Indias. 

La  Reina. 

Don  Gristóbal  Golon,  Mi  Almirante  del  Mar  Océa- 
no,  Visorey  e  Gobernador  en  las  islas  nuevamente 
falladas  en  las  Tndias:  Gon  este  correo  vos  envio  un 
traslado  del  libro  que  acá  dejastes,  el  cual  ha  tar- 
dado  tanto  porque  se  escrebiese  secretamente^  para 
que  estos  que  están  aquí  de  Portogal,  hi.otro  al- 


(!)  Esta  Carta  está  escrita  toda  de  letra  del  Secretario  Juan 
de  la  Parra.— En  las  espaldas  hay  una  nota  que  dice  asi:  Reci- 
bida  á  18  de  Setiembre  de  lri93  en  el  Puerto  de  Santa  Maria. 

(2)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
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guno  non  supiese  dello,  y  á  cabsa  desto,  porque 
mas  presto  se  ficiese,  va  de  dos  letras  segund  ve- 
.  reis. — Ciertamente,  segund  lo  que  en  este  negocio 
se'ha  platicado  e  visto,  cada  dia  se  conosce  ser 
muy  mayor  e  de  gran  calidad  e  sustancia,  y  que 
vos  Nos  habeis  en  ello  mucho  servido,  y  tenemos 
de  vos  grande  cargo.  Y  así  esperamos  en  Dios  que 
ademas  de  lo  asentado  con  vos  que  se  ha  de  faper 
e  complir  muy  enteramente,  que  vos  rescebireis  de 
Nos  mucha  más  honra  e  merced  y  acrecentamien- 
to,  como  es  razon  y  lo  adebdan  vuestros  servicios 
y  merescimiento. — La  Carta  del  marear  que  ha- 
biades  de  facer,  si  es  acabada,  me  enviad  lnego;  y 
por  servicio  mio  deis  grand  priesa  en  vuestra  par- 
tida  para  que  aquella,  con  la  gracia  de  nuestro  Se 
nor,  se  ponga  en  obra  sin  dilacion  alguna,  pues 
vedes  cuanto  comple  al  bien  Ael  negocio;  y  de  todo 
de  alla  Nos  escivbid  e  fáced  siempre  saber,  que  de 
acá  de  todo  *lo  que  hobiere  Nos  avisaremos,  e  vos 
lo  faremos  saber.  En  el  negocio  de  Portogal  no  Be 
ha  tomado  con  estos  que  aquí  están  determinaciont 
aunque  yo  creo  que  el  Rey  se  llegará  á  raaon  en 
ello.  Querria  que  pensásedes  lo  contrario,   porque 
por  ello  no  vos  descuideis  ni  dejeis  de  ir  sobre  ávi- 
so  al  recabdo  que  comple,  para  que  en  manera  al- 
guna  no  podais  reséebir  engaño.  De  Barcelona  á 
cinco  dias  dei  mes  de  Setiembre  de  noventa  y  tres 
años.— YO  LA  REINA. — Por  mandado  de  la  Rm- 
na. — ^Juan  de  la  Parra. — (Está  firmado.) 
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Extension  de  la  concesion  y  donacion  Apostólica 
de  las  Indias. 


Roma. — Sktiemdre  25  de  1493  (1). 

Bula  de  ía  extension  de  lo  de  las  Indias,  tradncida 
en  romance  por  el  Secretario  Gracian,  en  30  de 
Agosto  de  Í554. 

Alejandro,  Obispo,  siervo  de  los  siervos  de  Dios, 
el  carísimo  in  Christó  Fijo  Fernando,  Rey  y  á  la 
carísima  in  Ckristo  Fija  Isabel^  Reina  de  Castilla, 
Leon,  Aragon,  Granada,  ilustres,  salud  y  'bendi- 
cion  Apostólica.  Poco  há  que  de  Nuestro  motu  pro- 
pio,  y  cierta  sciencia  y  plenitud  de  poder  Apostó- 
lioo,  dimos,  otorgamos  y  asignamos  perpetuamente 
á  vos  y  á  vuestros  herederos  y  sucesores  los  Reyes 
de  Gastilla  y  Leony  todas  y  cualesquier  islas  e  tier- 
ras-firmes,  failadas  y  por  fallar  hácia  el  Occidente 
y  el  Mediodía,  que  no  estuviesen  constituidas  de~ 
bajo  del  actual  Señorío  temporat  de  algunos  seño- 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Sfmancas.  Real  Patronato. 
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res  cristianos,  y  os  investimos  de  ellas  á  vos  y  á 
vuestros  herederos  y  sucesores  sobredichos,  yos 
constituimos  y  deputamos  por  Señores  de  ellas  con 
plena,  libre  y  omnímoda  potestad,  autoridad  y  ju- 
resdicion,  como  en  Nuestras  Letras,  sobre  eflo  fe- 
chas,  mas  largamente  se  tíontiene,  cuyos  tenores, 
como  si  de  palabra  á  palabra  en  las  presentes  ftie- 
sen  insertas,  queremos  haber  por  suficientemente 
expresos.  Mas  porque  podria  acaecer  que  los  Nun- 
cios  y  Gapitanes  6  vasallos  vuestros,  navegando 
hácia  el  Occidente  ó  al  Mediodía  aplicasen  y  toca- 
sen  á  las  partes  Orientales  y  fiallasen  islas  y  Tier- 
ras-firmes  qjie  hobiesen  sido  ó  ftieren  de  la  India; 
queriendo  tambjen  Nosotros  favoreceros  graciosa- 
mente,  de  semejante  motu  y  sciencia  y  plenitud  de 
poder,  por  el  tenor  de  las  presentes  y  la  abtoridad 
Apostólica,  extendemos  y  ampliamos  la  donackm, 
concesion,  asignacion  y  Letras  sobredichas,  con 
todas  y  cualesquier  clábsulas  en  las  dichas  Letras 
contenidas,  á  todas  y  cualesquier  islas  y  Tiefrras- 
firmes  falladas  y  por  fallar,  descobiértas  y  por 
descobrir,  que  navegando  ó  caminando  hacia  efl 
Occidente  ó  el  Mediodía,  son  ó  fueren  ó  aparecie- 
ren,  ora  esten  enr  las  partes  Occideotales  ó  Meri- 
dionales  y  Orientales  y  de  la  Indic^  en  toda  j  por 
todo,  bien  así  como  si  en  las  sobredichas  Letras 
fuese  feoha  plena  y  expresa  mincion  de  ellas;  otor- 
gándoos  plena  y  libre  facultad  á  vos  y  á  vaestroa 
herederos  y  sucesores  3obredichos,  de  aprahender 
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libremente  por  vuestra  propia  abtoridad  por  vos  ó 
otro  ó  otros,  la  corporal  posesion  de  las  islas  y  tier- 
ras  sobredichas,  y  de  las  retener  perpetuamente;  y 
tambien  defenderias  contra  cualesquier  que  lo  im- 
pidieren;  inhibiendo  estrechamente  á  cualesquier 
personas,  aunque  sean  de  cualquier  dignidad,  esta-  • 
do,  grado,  órden*  ó  condicion,  so  pena  de  excomu- 
nion  fatce  sententice>  en  la  cual  por  el  mismo  fecho, 
incurran  los  que  en  contrario  flcieren,  que  en  nin- 
guna  manera  presuraan  ir  ó  enviar  á  las  partes  so- 
bredichas  á  navegar,  pescar  ó  inquirir  islas  ó  Tier- 
ras-firmes,  por  cualesquier  respetuo  ó  colpr,  sin  ex- 
presa  licencia  Nuestra  y  de  Nuestros  herederos  y 
suoesores  sobredichos.  No  obstante  las  constitucio- 
nes  y  ordenaciones  Apostólicas  y  cualesquier  dona- 
ciones,  concesiónes,  facultades  y  asignaciones  por 
Nos  ó  Nuestros  predecesores,  fechas  á  cualesquier 
Reyes,  Príncipe,  Infantes  ó  cualesquier  otras  per- 
sonas  ó  Ordenes  y  Milicias  de  las  sobredichas  par- 
tes,  mares,  islas  y  tierras,  ó  alguna  parte  de  ellas, 
ora  sean  por  cualesquier  cabsas,  aunque  séan  de 
piedad  ó  de  fó,  ó  redencion  de  cautivos  y  otras 
cabsas^  cuanto  quier  que  sean  muy  urgentes,  y  con 
cualesquier  clábsulas,  aunque  sean  derogatorias  de 
derogatorias,  mas  fuertes  y  mas  eficaces  y  no  acos- 
tumbradas;  aunque  contuviesen  en  sí  cualesquier 
sentencias,  censuras  y  penas  que  no  hobiesen  sur- 
tido  su  efeclo  por  actual  y  real  posesion;  aunque 
por  aventura  alguna  vez  aquellos  á  quien  las  tales 
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donaciones  y  concesiones  fuesen  fechas  ó  sus  Nun- 
cios  navegasen  alli;  las  cuales  habiendo  sus  teno- 
res  de  ellas  por  suficientemente  expresos  e  insertos 
semejante  motu,  sciencia  y  plenitud  de  poder,  to- 
talmente  revocamos;  y  cuanto  á  las  tierras  e  islas 
por  ellos  actualmehte  no  poseidas,  queremos  ser 
habidos  por  no  fecho,  y  todo  aquello  que  en  las 
dichas  Letras  quisimos  que  no  obstase,  y  todo  Io 
demas  que  en  contrario  sea.  Dada  en  Roma,  cabe 
San  Pedro,  año  de  la  Encarnacion  del  Señor  de  mil 
y  cuatrocientos  y  noventa  y  tres,  á  veinticinco  de 
Setiembre,  año  segundo  de  Nuestro  Pontificado. 


Lista  de  las  personas  que  Colon  dejó  en  la  Isla 
Española  /  encontró  muertas  por  los  indios 
cuando  volvió  á  poblarla  en  1493  (i). 


En  upa  minuta  fecha  por  mandadp  de  los  oficia* 
les  de  la  contratacion  en  Serilla,  que  contiene  el 
pregon  que  se  hacia  llamando  á  los  herederos  de 
los  difuntos  en  Indias  y  su  carrera,  y  la  nómina 
de  algunos  hasta  1511  con  sus  bienes,  se  anota  lo 
siguiente:  <Asi  mesmo  parece  por  una  nómina  de 


(1)    Archivo  de  Indias,— Papeles  de  contratacion,  y  en  la 
Coleccion  de  Muñoz. 
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>SusAltezas,  que  el  año  pasado  de  1492  fueron 
>con  el  Almírante  Don  Gristobal  Golon,  por  man- 
>dado  de  Sus  Altezas,  á  descobrir  con  tres  carabe- 
>las,  en  el  cual  viage  descobrió#  la  Isla  Española;  y 
>el  dicho  Almirante  dejó  ende  treinta  j  siete  per- 
>sonas  (1)  de  los  que  consigo  llevó,  los  cuales 
>cuando  el  dicho  Almirante  volvió  dende  España  £ 
>poblar  la  dícha  isla,  con  cliez  y  siete  náos  de  arma- 
>da,  halló  que  los  indios  de  la  isla  los  habian 
>muerto;  los  nombres  de  los  cuales  son  los  si- 
>guientes: 

Alonso  Velez  de  Mendoza:  de  Sevilla. 

Alvar  Perez  Osorio:  de  Castrojeriz. 

Antoniu  de  Jaen:  de  Jaen. 

El  Bachiller  Bernardino  de  Tapia:  natural  de 
Ledesma. 

Cristobal  del  Alamo:  natural  del  Condado  (de 
Niebla).  %  \ 

Gastillo,  platero:  natural  deSevüla. 

Diego  Garcia:  de  Jerez. 

Diego  de  Tordoya:  de  Cabeza  de  Vaca. 

Diego  de  Gapilla:  del  Almaden. 


(4)  Ya  notó  Mufíoz  en  su  copia  que  las  listas  variaban  en  el 
núraero:  unas  dicen  que  quedaron  en  la  Española  37  personas, 
otras  que  38,  y  el  mismo  Muñoz  en  su  historia  (lib.  III,  §  38), 
escribe  que  fueron  39.  De  esta  lista  resultan  40,  sin  contar  á 
Diego  de  Arana  que  quedó  por  Gobernador,  ni  á  sus  Tenientes 
Pedro  Gutierrez  y  Rodrigo  de  Escobedo. 
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Diego  de  Torpa. 

Diego  de  Mambles:  natural  de  Mambles. 
Diego  de  Mendoza:  dé  Guadalajara. 
Diego  de  Montalban:  deJaen. 
Domingo  de  Bermeq.' 
Francisco  Fernandes. 
Francisco  de  Godoy:  natural  de  Sevitta. 
Francisco  de  Vergara^natural  de  Sevilla. 
Francisco  de  Aranda:  de  Aranda. 
Francisco  de  Henao:  de  Avila. 
Francisco  Jimenez:  de  Sevilla. 
Gabriel  Baraona:  de  Belmonte. 
Gonzalo  Fernandez  de  Segovia:  de  Leon. 
Gonzalo  Fernandez:  de  Segovia. 
Guillermo  Ires:  natural  de  Galney^  en  Irlanda* 
Hernando  de  Porcuna. 
Jorge  Gonzalez:  natural  de  Trigueros. 
Juan  de  Urniga. 

Juan  Morcillo:  de  Villanueva  de  la  Serena. 
Juan  de  Gueva:  de  Castuera. 
Juan  Patiño:  de'la  Serena. 
.  Juan  del  Barcoc  del  Barco  de  Avüa. 
Juan  del  Villar:  de  Villar. 
Juan  de  Mendoza. 

Martin  de  Lograsan:  cerca  de  Guadalupe. 
Pedro  Gorbacho:  de  Cdceres. 
Pedro  de  Talavera. 
Pedro  de  Foronda. 
Sebastian  de  Mayorga:  natural  de  Mayorga. 
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Tallarte.de  Lajes:  ingles. 

Tristan  de  San  Jorge.  * 

>  Y  si  algunos  herederos  de  los  dichos  diftrotos 
>hobiere,  vayan  á  la  Gasa  de  la  Gontrataciom.  de 
>Sevilla  con  los  poderes  y  probanzas  bastantes ,  e 
>luego  los  oficiales  de  Sus  Altezas  se  lospagarán, 
>coní'orme  á  lo  que  Su  AÍleza  por  su  nómina  fecha 
>en  Burgos  á  veinte  de  Diciembre  de  mil  qumien- 
>tos^  siete,  manda  pagar  por  descargo  suyo  y  de  la 
>Reina  Doña  Isabel,  nuestra  Señora,  de  gloriosa 
>memoria.> 


Carta  de  los  Reyes  al  contino  Torres  respondien- 
do  á  la  suya  en  que  daba  cuenta  de  su  viage, 
y  encargdndole  el'pronto  regreso  para  infor- 
mar  mas  extensamente . 


Medina  dbl  Camjpo. — Marzo  19  db  1494  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Torres,  contino  de  Nuestra  casa:  vimos  vueatra 
letra,  y  en  servicio  vos  tenemos  escrebirnos  larga- 
mente,  todas  las  cosas  de  vuestro  viage;  y  porque 


(i)    Archivo  de  8imancaü. 
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Nos  querriamos  saber  mas  largamente  todas  las 
rosas  de  allá,  por  serVicio  Nuestro  que  dedes  priesa 
en  vuestra  venida.  De  Medina  del  Campo  á  diez  y 
nueve  de  Marzo  de  noventa  y  cuatro  años. — Está 
firmado  y  ncbricado. 


Carta  de  los  Reyes  al  Arcediano  de  Sevilla  JDott 
Juan  de  Fonseca  por  respuesta  d  la  suya  en 
que  avisaba  la  llegada  de  unas  carabelas. 

Medina  del  Campo. — M.\rzo  19  db  1494  (iy 

El  Rby  e  la  Reína: 

Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Sevüla,  del 
Nuestro  Consejo:  Vimos  vuejstra  letra  que  con  el 
correo  que  despachó  Juan  de  Merlo  Nos  escrehís- 
teis,  y  mucho  placer  habómoe  habido  de  ser  venida 
las  c&rabelas  que  vinieron,  y  tenémosvos  en  servi- 
cio,  la  diligencia  que  pusísteis  en  facórnoslo  saber; 
y  porque  Nos,  querriamosinformarnos  bien  de  todo 
lo  de  las  islas,  por  servicio  Nuestro  que  dedes  prie- 
sa  á  los  que  traen  las  Gartas  del  Almirante,  f»ra 
que  vengan  acá  con  ellas  luego.  De  Medina  á&l 
Campo  á  diez  y  nueve  dias  de  Marzo  de  noventa  y 
cuatro  año&.-^Está  firmado  y  rubricado. 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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Instryccion  que  dió  el  Almirante  á  Mosen  Pedro 
Margarite  para  reconocer  las  propincias  de  la 
Isla  de  Guba. 


ISABEL\    DE  INDIAS. — ÁBRIL   9    DE    1494   (1). 


Este  es  un  traslado  bien  e  fielmente  sacado  de 
una  Instruccion  escrita  en  papel  que  el  muy  mag- 
nífico  Señor  Don  Gristóbal  Golop,  Almirante  mayor 
del  Mar  Océano,  e  Visorey  e  Gobernador  perpétuo 
de  la  isla  de  San  Salvador.,  e  de  todas  las  otras  is~ 
las  e  Tierra-firme  de  las  Indias  descobiertas  é  por 
descobrir,  e  Capitan  General  del  Mar  por  el  Rey  e 
la  Reina,  Nuestros  Señores,  dió  á  Mosen  Pedro 
Margarite;  el  tenor  de  la  cual  es  este  que  se  sigue. 

Primeramente:  que  luego  que  vos  ftiere  dada  e 
entregada  la  dicha  gente  por  Hojeda,  la  rescibaís 
segun  e  en  la  manera  que  la  ól  lleva,  e  así  resci- 
bida,  ordeneis  las  batallas  que  segund  la  dispusi- 
cion  de  la  tierra  os  paresciere  sér  nescesarias,  e  las 


{{)    Testimonio  legalizado,  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevi- 
lla.  Leg.  V.  Real  Patronato. 
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deis  e  entregueis  á  lás  personas  con  nombres  de 
Gapitanes  que  viéredes  que  las  deben  llevar,  e  que 
sirvan  al  Rey  e  á  la  Reina,  Nuestros  Señores,  e 
vos  obedezcan  e  complan  lo  que  les  dijóredes  e 
mandáredes  de  parte  de  Sus  Altezas  e  de  la  mia, 
por  virtud  de  los  poderes  que  'para  ello  tengo  de 
Sus  Excelencias. 

Item:  Por  alguna  experiencia  que  se  tiene  del 
andar  de  esta  tierra,  se  escriben  aquí  bajo,  algunas 
cosas  que.  son  nescesarias  de  facer:  con  todo,  por- 
que  vos  andareis  otras  provincias  ó  logares  de  las 
que  se  han  experimentado,  puesto  que  todo  es  una 
costumbre  e  una  manera  de  la  gente,  se  os  deja 
cargo  que  vos  como  presente,  acrecenteis  ó  quiteis 
de  esto  que  aquí  abajo  se  escrebiere,  como  á  vos  os 
paresciere  al  tiempo  e  á  la  dispusicion  de  la  tierra; 
porque  la  primera  intencion  desto,  es  que  vais  con 
toda  esta  gente  que  aquí  se  escrebirá  toda  esta  isla, 
y  reconozcais  las  provincias  de  ella  y  la  gente  y 
las  tierras  y  lo  que  en  ellas  hay,  y  en  especial  toda 
la  provincia  de'  Cambao,  porque  de  todo  puedan  el 
Rey  e  lá  Reina,  Nuestros  Señores,  ser  muy  bien 
informados,  y  de  aquí  de  esta  Gibdad  se  os  enviará 
e  proveerá  de  todas  las  cosas  que  fueren  necesa- 
rias. 

Primeramente,  de  aquí  se  os  envian  diez  y  seis 
de  caballo,  e  doscientos  e  cincuenta  escuderos  e 
ballesteros,  e  ciento  e  diez  espingarderos,  e  veinte 
Oficiales, 
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De'  esta  gente,  habeis  de  facer  tres  batallas:  la 
una  para  vos,  y  las  otras  dos  dellas,  á  dos  personas, 
que  serán  las  que  á  vos  mejor  parescieren  ser  su- 
ficientes  para  el  tal  cargo,  á  los  cuales  dad  la  parte 
de  gente  á  cada  uno,  que  os  paresciere. 

La  principal  cosa  que  hábeis  de  faoer,  es  guardar 
mucho  á  los  indios,  que  no  les  sea  fecho  mal  ni 
daño,  ni  les  sea  toraado  cosa  contra  su  voluntad; 
antes,  resciban  honra,  e  sean  asegurados  de  manera 
que  no  se  alteren. 

Y  porque  en  este  camino  que  yo  'hice  á  Cambao 
acaesció  que  algun  indio  hurtó  algo,  si  halláredes 
que  algunos  de  ellos  furten,  castigadlos  tambien 
cortándoles  la  narices  y  las  orejas,  porque  son 
miembros  que  no  podrán  esconder;  porque  con  esto 
se  asegurará  el  rescate  de  la  gente  de  toda  lji  isla, 
dándoles  á  entender,  que  esto  que  se  fizo  á  los  otros 
indios,  fué  por  el  furto  qúe  ficieron,  y  que  á  *  los 
buenos  los  mandarán  tratar  muy  bien,  y  á  los  ma- 
Ios  que  los  castigaran, 

Porque  agora  la  gente  no  podrá  llevar  tanto  man- 
tenimiento  desto  nuestro  como  es  nescesario  para 
el  tiempo  que  han  de  estar  fuei'a,  allá  van  (1)  N... 
y  N...  los  cuales  llevan  mercadorías  de  cuentas  e 
cascabeles  e  otras  cosas,  y  llevan  mandado,  corao 
por  virtud  de  la  presente  les  mando,  que  por  el 
pan  e  vituallas  que  se  falláren  á  comprar,  las  pa- 


(4)    Igual  vacía  en  el  original. 
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guen  con  las  dichas  mercadorías,  teniendo  cueata 
de  ellas;  poniendo  el  dia  y  el  lugar  donde  ias  ía~ 
Uaren,  y  que  todolo  que  dieren  de  las  dichas  mer~ 
cadórías,  sea  en  presencia  de  la  persona  que  esto- 
viere  por  el  Teniente  de  los  Gontadores  mayoree, 
para  que  solamente  tengjm  razon  e  cuenta  dello. 

Item  mas:  débeis  ordenar  de  dar  veinfe  y  ciiwo 
hombres  á  Arriaga,  si  aquí  yo  no.se  los  doy  ant» 
de  que  se  parta,  y  él  tenga  cargo  de  ir  juntamen- 
te  con  esos  tres,  á  proveer  de  todos  los  manteni- 
mientos  para  toda  la  hueste,  porque  no  haya  cab- 
sa  que  ninguna  persona,  de  cualquier  grado  6  conr 
dicion  que  sea,  vaya  á  rescatar  cosa  ninguna  de 
los  Indios  y  los  facer  dos  mil  enojos:  y  es  cosa 
que  es  mucho  contra  la  voluntad  y  deservicio  del 
Rey  e  de  la  Reina,  Nuestros  Señores,  porque  Sus 
Altezas  desean  mas,  la  salvacion  de  esta  gente  por- 
que  sean  Gristianos,  que  todas  las  riquezas  que  de 
acá  puedan  salir;  así  que  bien  proveido  va,  y  se 
debe  de  contentar  cada  uno,  que  Sus  Altezas  les 
manden  pagar  para  comer  y  otras  cosasquene- 
cesarias  vos  fuesen. 

Y  si  por  ventura  no  se  hallare  de  comer  por 
oompra,  que  vos  Mosen  Pedro  lo  proveais,  tomán- 
doio  lo  mas  honestamente  que  podais,  halagando 
los  Indios. 

Desto  de  Gahonaboa,  mucho  querria  qu^oon 
buena  diligencia  se  toviese*tal  manera  que  lo  pu^ 
diósemos  haber  en  nuestro  poder,  y  por  eso  debeis 
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tener  esta  manera  se£un  mi  albedrio:  enviar  una 
pérsona  con  diez  hombres  que  sean  muy  discretos, 
que  vayan  con  un  presente  de  ciertas  cosas  que 
allá  llevan  los  sobredichos  que  llevan  el  rescate, 
halagándole  y  mostrándole  que  'tengo  mucha  gana 
de  su  amistad  y  que  le  enviaré  otras  cosas,  y  quel 
Aos  envie  del  oro,  haciéndole  memoria  como  es- 
fftis  tos  ahí  y  que  os  vais  holgando  por  esa  tierra 
con  mucha  gente,  •  y  que  tenemos  inflnita  gente, 
y  que  cada  dia  verná  mucha  mas ,  y  que  siempre 
yo  le  enviaré  de  las  cosas  que  trairán  de  Castillay 
y  tratallo  así  de  palabra,  fasta  que  tengais  amis- 
tad  con  él,  para  podelle  mejor  haber.  Y  no  debeis 
curar  agora  de  ir  á  Gahonaboa  con  la  gente,  salvo 
enviar  á  Gontreras,  el  cual  vaya  con  las  diez  per- 
sonas,  y  se  vuelvan  á  vos  con  la  respuesta  á  dó 
qufera  que  se  supiere  que  esteis;  y  rescibida  la  em- 
bajada,  podreis  enviar  otra  vez  y  otra,  fasta  que 
el  dicho  Gahonaboa  estó  asegurado  y  sin  recelo 
que  le  habeis  vos  de  facer  mal;  y  dempues  tener 
la  forma  para  prendelle  como  mejor  os  paresciere, 
y  segun  la  forma  que  él  habrá  entendido  por  la 
rélacion  del  dicho  Gontreras,  faciendo  el  dicho 
Gontreras  lo  que  vos  le  dijóredes  e  no  excediendo 
dello. 

La  manera  que  se  debe  tener  para  prender  á  Ca- 
lionaboa,  reservando  á  lo  que  allá  se  hallará  dem- 
pues,  es  esta. 

Quel  dicho  Contreras  trabaje  mucho  con  él,  é 
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tenga  manera  que  Cahonaboa  vaya  á  hablar  con 
vos,  porque  mas  seguramente  se  haga  su  prision; 
e  porque  él  anda  desnudo  e  seria  malo  de  detener- 
le,  e  si  una  vez  se  soltase  e  se  fuyese,  no  se  podria 
así  haber  á  las  manos  por  la  dispusicion  de  la 
tierra;  estando  en  vistas  con  él,  hacedle  dar  una 
camisa  y  vestírsela  luego,  y  un  capus,  y  ceñille, 
un  cinto,  y  ponelle  una  toca,  por  dbnde  le  podeis 
tener  e  no  se  vos  suelte.  E  tambien  debeis  prender 
á  los  hermanos  suyos  que  con  él  irán;  y  si  por 
casó  el  dicho  Gahonaboa  estoviere  indispuesto  que 
no  pueda  ir  á  estar  con  vos,  tened  manera  con  él 
que  dó  por  bien  vuestra  ida  á  él;  e  antes  que.  vos 
á  él  llegueis,  el  dicho  Gontreras  debe  ír  primero 
por  le  asegurar,  diciéndole  que '  vos  vais  á  él  por 
le  vér  e  conoscer,  e  tener  con  él  amistad,  porque 
yeijdo  vos  con  mucha  gente  podria  ser  que  tomase 
recelo  e  se  pornia  á  ir  por  los  montes,  e  erraria- 
des  la  presa;  pero  todo  se  remite  á  vuestra  buena 
discrecion  para  que  fagais  segun  que  raejor  os  pa- 
resciere. 

Item:  debeis  mucho  mirar  que  la  justicia  sea 
mucho  temida,  y  que  el  que  vuestro  mandamiento 
pasare  sea  castigado  muy  bien,  porque  si  de  otra 
manera  pasase,  por  la  gente  se  podria  recrecer  que 
se  perdiese  toda  la  hueste  e  se  desmandariaa  e  no 
vos  podriades  asi  aprovechar  de  la  gente,  e  farian 
daño;  e  los  Indios,  viéndolos  así  desmandados  e 
desconcertados  por  el  mal  recabdo  que  ternian, 
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como  estos  Indios  sean  cobardes  e  no  dan  la  vida 
á  ninguno  por  puro  temor,  fallándolos  de  dos  en 
dos,  ó  tres  en  tres,  podria  ser  que  tomasen  atre- 
vimiento  de.  los  matar;  así  que  por  esto  e  por  otras 
cosas,  es  bien  que  seades  muy  bieh  obedescido,  e 
se  compla  en  todo  lo  que  mandáredes,  e  ninguno 
no  salga  de  vuestro  mandamiento,  avisándoos  que 
no  hay  tan  mala  gente  como  cobardes,  que  nunca 
dá  la  vida  áninguno;  asi  que  si  los  Indios  hallasen 
un  hombre  ó  dos  desmandados,  no  seria  maravilla 
que  los  matasen. 

Item:  pues  con  el  ayuda  de  Nuestro  Senor  ha- 
beia  de  andar  mucha  tierra,  será  bien  e  en  todo 
caso,  por  do  quiera  que  fuóredes,  por  todos  los 
caminos  e  sendas,  faced  poner  cruces  altas  y  mo- 
jones,  y  asi  mesmo  cruces  en  los  árboles  y  cruces 
en  los  logares  que  son  convenientes,  e  do  no  se 
puedan  así  caer,  porque  allende  ques  razon  que  así 
se  faga,  pues,  loado  Dios,  la  tierra  es  de  Gristia- 
nos,  aprovechareis  mucho  por  la  perpetua  memo- 
ria  que  dellas  habrá,  e  aun  faciendo  poner  en  al- 
gunos  árboles  altos  e  grandes,  los  nombres  de  Sus 
Altezas. 

Item  mas:  porque  me  paresce  bien  que  toda  esta 
gente  vaya  agora  con  Hojeda  hasta  Cambao,  y 
que  de  allí  las  rescibais  vos  toda ,  y  al  comienzo 
de  vuestro  camino  á  Yamahuix,  y  dende  Uevareis 
el  camino  donde  os'  paresciere  para  ver  el  término 
de  Cambao;  y  porque  los  caballos,  segun  nos  in- 
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formaron  el  otro  dia  Gaspar  y  los  otros  que  fue- 
ron  á  Yamahuix,  no  pueden  pasar  de  Santo  To~ 
mas  adelante,  por  el  mal  camino,  debéislos  de  de- 
jar  en  Santo  Tomas,  y  dar  cargo  de  ellos  á  ua  es- 
cudero  de  los  de  las  guardas  que  tenga  el  suyo  allí 
tambien,  ó  otra  persona  que  os  paresciere  que  me- 
jor  lo  haya  de  saber,  que  haga  cuidar  destos  ca- 
ballos  juntamente  con  mucha  diligencia,  tanto  e 
mas  que  si  fuesen  suyos,  porque  ya  vedes  cuante 
nosya  en  tenerlos  buenos,  y  si  hallásedes  tietras 
para  que  viósedes,  pudiésedes  enviar  por  ellos  part 
proveeros  y  serviros. 

Para  lo  cnal  todo  que  susodicho  es,  e  para  cada 
una  cosa  e  parte  dello,  e  para  lo  á  ello  anejo  e  de- 
pendiente,  vos  do  e  concedo  el  mismo  poder  que  yo 
he,  de  Sus  Altezas  de  Visorey  ó  Gapitan  General 
destas  Indias,  por  la  presente,  bien  así  como  si  el 
dicho  poder  aquí  fuese  inserto  e  encorporado;  e 
por  virtud  del  dicho  poder  de  parte  de  Sus  Altezas,. 
mándo  é  la  gente  que  vos  fuere  de  aquí  adelante, 
que  obedezcan  vuestros  mandamientos,  e  fagan 
todo  lo  que  vos  les  dijóredes  e  mandáredes  de  par- 
te  de  Sus  Altezas,  como  farian  bien  así  como  si  yo 
ge  lo  mandase,  so  las  penas  que  les  vos  pusióredes, 
las  cuales  esecutad  en  las  personas  e  bienes  de  los 
que  lo  contrario  ficieren.  Fecha  en  la  Gibdad  Isa- 
bela,  que  es  en  la  Isla  Isabela  en  las  Iridias,  á  nue- 
ve  dias  del  mes  de  Abril,  año  del  Nascimiento  de 
Nuestro  Salvador  Jesucristo,  de  mil  cuatrocientos 
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noventa  y  cuatro  afios. — El  Almirante. — Por  sn 
mandado  la  fice  escrebir. — Diego  de  Pefialosa. — 
Testigos  que  fueron  presentes  á  ver  leer  e  concer- 
tar  este  dichp  treslado  de  la  dicha  Garta  original 
de  Instruccion,  Francisco  de  Madrid,  vecino  dende: 
e  Francisco  de  San  Miguel,  vecino  de  Ledesma:  e 
Miguel  de  Cas  de  Dios,  vecino  de  Jaca:  e  Alonso 
de  Ledesma ,  vecino  dende. — E  yo  Diego  de  Peña- 
losa,  Escribano  de  Gámára  del  Rey  e  de  la  Reina, 
Nuestros  Señores,  á  mandamiento  del  Señor  Almi- 
rante,  la  fice  escrebir  e  cpncertó,  e  por  ende,  fice 
aquí  este  mi  signo. — En  testimonio  de  verdad. — 
Diego  de  Penalosa. 


TOMO  XXXVIII  .17 
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Carta  de  los  Reyes  al  Almirante,  diciéndole  que 
por  Antonio  de  Torres  rescibieron  sus  cartas 
con  mucha  satisfaccion,  por  elpróspero  suceso 
de  su  viaje:  que  le  enviaban  algunos  navios 
con  las  propisiones  y  cosas  que  pedia;  y  que 
envie  d  España  d  Bernal  Dia^  de  Pisa9  nom* 
brando  allí  persona  para  su  empleo^  interin  lo 
proveen  Sus  Alte%as. 


Mbdina  oel  Campo.— Abril  13  de  1494  (1). 


El  Rby  e   la  Reina: 

Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante  del  Mar 
Ocóano,  y  nuestro  Visorey  y  Gobernador  de  las  is- 
las  nuevamente  failadas  en  la  parte  de  las  Indias: 
Vimos  las  cartas  que  nos  enviastes  con  Antonio  de 
Torres,  con  las  cuales  hobimos  mucho  placer,  y 
damos  muchas  gracias  á  Nuestro  Señor  Dios  que 
tan  bien  lo  ha  fecho,  e  en  haberos  en  todo  tan  bien 
guiado.  En  mucho  cargo  e  servicio,  vos  tenemoslo 
que  allá  habeis  fecho  e  trabajado  con  tanta  buena 


(1)    Original  en  el  Archivo  dcl  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
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orden  y  proveimiento  que  non  puede  ser  mejor,  e 
asi  mesmo  oimos  al  dicho  Antonio  de  Torres,  e  res- 
cibimos  todo  lo  que  con  él  nos  enviastes,  e  non  se 
esperaba  menos  de  vos,  segun  la  mucha  voluntad  e 
afeccion  que  de  vos  seha  conoscido  e  conosee  en  las 
cosas  de  nuestró  servicio.  Sed  cierto  que  Nos,  tene- 
mos  de  vos  por  muchos  servidos  e  encargados  en 
éüo  para  vos  flacer  merced  e  honra  e  acrescenta- 
mientos  como  vuestros  grandes  servicios  lo  requie- 
re»  e  adebdan;  e  porque  el  dicho  Antonio  de  Tor- 
res  tardó  en  venir  aquí  fasta  agora,  e  non  habia- 
mos  visto  vuestras  cartas,  las  cuales  non  Nos  ha- 
bia  traido,  por  las  traer  él  á  mejor  recabdo  e  por 
la  priesa  de  la  partida  destos  navíos  que  agora 
van;  los  cuales  á  la  hora  que  lo  aquí  supimos  los 
Mandamos  despachar  con  todo  recabdo  de  las  co- 
sas  que  de  allá  enviastes  por  memorial,  e  cuanto 
mas  complidamente  se  pudiese  facer  sin  detener- 
los,  e  así  se  fará  e  complirá  en  todo  lo  otro  quel 
trajo  e  cargo  al  tiempo  e  como  ól  lo  dijere;  non  ha 
lugar  de  vos  responder  como  quisióramos,  pero 
cuando  él  vaya,  placiendo  á  Dios,  vos  respondere- 
mos  e  mándaremos  proveer  en  todo  ello  como 
comple.  Nosf  habemos  habido  enojo  de  las  cosas 
que  allá  se  han  fecho  fuera  'de  vuestra  voluntad, 
las  cuales  mandaremos  bien  remediar  e  castigar. 
En  el  primer  viage  que  para  acá  se  flciere,  enviad 
á  Bernal  de  Pisa,  al  cual  Nos,  enviamos  mandar 
que  ponga  en  obra  su  venida;  en  el  encargo  que 
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llevó,  entienda  en  ello  la  persona  que  á  vos  e  & 
Padre  Frey  Bruil  paresciere,  en  tanto  que  de  acá  se 
provee,  que  por  la  priesa  de  la  partida  de  los  di- 
chos  navíos,  non  se  puclo  agora  proveer  en  ello, 
pero  en  el  primer  viage,  si  place  á  Dios,  se  pro- 
veerá  de  tal  persona,  cual  conviniese  para  el  dicho 
cargo.  De  Medina  del  Carnpo  á  trece  de  Abril  de 
noventa  y  cuatro.— YO  EL  REY.— YO  LA  REI- 
NA. — Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reiria. — Juan 
de  la  Parra. — En  las  espaldas  decia  lo  siguiente: 
Por  el  Rey  e  por  la  Reina:  A  Don  Cristóbal  Colon, 
Su  Almirante  del  Mar  Océano,  e  Su  Visorey  e 
Gobernador  en  las  islas  nuevamente  falladas  en  las 
partes  de  las  Indias. 
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Real  cédula  mandando  d  Don  Juan  de  Fonseca, 
pagar  d  Francisco  Pinelo  del  producto  de  las 
almadrabas  de  Cádiz,  lo  que  hubiese  suplido 
para  habilitacion  de  ellas  y  de  las  carabelas  de 
las  Indias,  etc. 


5ÍEBINA   DEL   CaMPO. — AfiBIL   30   DE.  1494   (1). 


El  Rey   e  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca:  Nos,  vos  Mandamos  que 
de  los  primeros  maravedís  que  rescibióredes  de  las 
almadrabas  de  Cddiz  de  este  presente  año,  por  ver- 
tud  del  poder  que  para  ello  enviamos,  dedes  e  pa- 
guedes  á  Francisco  Pinelo,  jurado  e  fiel  ejecutor  de 
Sevilla,  todos  los  maravedis  que  ha  prestado  e  pres- 
tare,  así  para  los  gastos  de  aparejos  e  otras  cosas 
de  las  dichas  almadrabas,  como  para  enviar  cua- 
lesquier  carabelas  de  las  Indias,  y  para  las  otras 
cosas  que  le  hobimos  mandado  pagar  cualesquier 
maravedis,  descontando  dello  los  maravedis  que 
quedaron  en  su  poder,  de  lo  que  rescebió  para  gas- 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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tar  en  la  Armada  que  Mandamos  facer  al  tíempo 
que  fué  á  las  dióhas  Indias  el  año  pasado  de  93, 
de  lo  cual  todo  teneis  vos,  la  cuenta  dello:  e  de  lo 
que  así  le  dióredes  tomad  su  carta  'de  pago,  con  la 
cual  y  con  esta  Nuestra  cédula,  Mandamos  que  vos 
sean  rescebidos  en  cuenta.  De  Medina  del  Campo 
á  treinta  de  Abril  de  noventa  y  cuatro  años. — Está 
firmado  y  rubricado. 


Explicaciones  dadas  de  orden  de  los  Reyes  Ca- 
tólicos,  al  de  Portogal,  por  tnedio  de  su  secre- 
tario  Esteban  Bae^  acerca  de  lo  capitulado 
sobre  division  de  límitesen  Africa  y  en  la  Pe- 
nínsula,  etc. 


Madrid.— Mayo  12  de  1494  (t). 

Lo  que  por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reina 
nuestros  Señores,  se  respo&de  á  Esteban  Baaz,  se- 
cretario  del  Señor  Rey  <te  Porfogal,  sohre  las  cosas 
que  de  su  parte  habló  á  Sus  AJteza^  es  lo  si- 
guiente; 

Cuanto  á  lo  que  dice  que  Sus  Altezas  declaren  si 


(1)    Archivo  de  Simanoaa. 
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le*  placerá  que  *vayan  los  tóíminos  del  Reyno  de 
Fez  por  el  lugar  de  Meza,  así  como  van  por  la 
ütra  parte  del  Estrecho  por  los  tórminos  de  las  vi- 
llas  de  Melüla  e  Cazaza;  se  responde,  qne  á  Sus 
Altefcas  paresoe  que  está  bien  lo  cápitulado  en  esto, 
y  que  se  debe  saber  por  dónde  van  los  límites  del 
dicho  Reyno  por  aquella  parte,  porque  sabido  con 
certenidad  puedan  Sus  Altezas  responder  en  ello. 

Cuanto  á  lo  que  dice  que  Sus  Altezas  manden 
que  sus  súbditos  e  naturales  no  vayan  á  saltear  á 
'  los  mares  del  Cabú  dq  B.ujador,  ni  dende  abajo, 
así  como  no  han  de  ir  á  pescar  por  el  tiempo  con- 
tenido  en  la  capitulacion;se  responde,  que  ya  sabe 
el  Señor  Rey  de  Portogal,  como  al  tiempo  que  acá 
vínieron  sus  embajadores,  se  platicó  mucho  en  esto 
y  los  respetos  porque  se  asentó  en  la  capitulacion 
lo  del  pescar,  y  los  inconvenientes  porque  se  dejó 
de  facec  esto  que  se  pide;  y  por  esto,  les  paresce 
que  está  bien  lo<5apitulado. 

Cuanto  á  lo  que  decís  que  se  demarquen  e  des- 
linden  los  terrenos  de  Melilla  e  Cazaza;  se  res- 
pcwide,  que  á  Sjus  Altezas  placerá  que  se  faga  si 
hay  modo  para  que  seguramentó  se  pueda  saber  la 
verdad  dello,  y  se  pueda  facer  la  dicha  demarca- 
cioii  e  deslindamiento,  e  que  el  dicho  Señor  Rey  de 
Portogál,  vea  la  forma'que  en  esto  se  puede  tener, 
y  que  lo  ffcgan  saber  á  Sus  Altezas  para  que  se  pon^ 
ga  en  obra. 

Cuanto  á  la  provision  e  asiento,  que  dice  que  se 
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dé  una  parte  á  otra  cerca  de  los  oraioianos  que  se 
,  pasan  de  un  reino  á  otro,  para  que  uo  puedan  estar 
menos  de  cinco  leguas  de  la  raya;  se  responde, 
que  ya  se  hobo  otras  veces  hablado  sobre  todo  esta, 
y  fuó  proveido  ciertos  casos  que  á  ól  paresció  qae 
se  debian  proveer  y  no  en  más,  •  y  dello  se  dieroa 
provisiones  de  parte  á  parte,  y  á  Sus  Altezas  pa- 
resce  que  aquello  está  írien. 

Guanto  á  lode  la  cera  que  íüó  tomada  á  faetor 
del  Doctor  Villalon,  del  Gonsejo  de  Sus  Altezas;  se 
responde,  que  á  Sus  Alt.eza^  ha  fecho  relacion  el 
•  Doctor  que  es  suya  esta  cera,  y  Sus  AHezas  to 
creen  así;  porqué  el  Doctor,  creen  que  en  esto  m 
en  al,  non  dirá  otra  cosa,  sino  lo  que  fuere  verdad. 
Guanto  á  lo  que  dice  de  la  restitucion  de  las  oo- 
sas  que  poseia  Don  Alonso  de  Monroy  al  tiempo 
que  se  pasó  al  Señor  Rey  de  Portogal;  se  responde, 
que  ya  esto  se  vido  y  platicó  otras  veces,  y.  que  Sus 
Altezas  creen  que  con  él,  está  complido  todo  lo  que 
se  debió  complir  por  virtud  de  lo  capitulado,  y  que 
Sus  Altezas  están  libres  dello. 

Guanto  á  la  carta  que  se  ha  de  fiacer  para  que 
se  junten  los  estrólogos  e  pilotos  que  se  han  de 
juntar  en  las  fronteras,  para  dar  forma  en  la  cte- 
marcacion  que  se  ha  de  facer;  se  respondef  que 
ya  la  dictia  carta  se  vido  como  de  allá  vinó  orde- 
nada,  y  en  elia  se  apuntarou  algunas  cosas  que  pa- 
resció  que  convenian,  pará  mayor  declaracion  del 
caso;  la  cu^l  dicha  carta,  mandaron  enviar  Sus  Al- 
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tezas  al  dicho  Esteban  Baez,  firmada  de  Sus  Alte- 
zas  y  sellada  con  su  sello  de  plomo,  para  que  la  dé 
al  Sr.  Rey  de  Portogal;  para  que,  si  les  paresciere 
Spie  aquella  está  como  conviene,  mande  enviar  otra 
tal  suya,  firmada  de  su  nombre  e  sellada  con  su  se- 
llo;  y  si  aquella  no  les  paresciere  así,  quel  dicho 
Estóban  Baez  torne  á  enviar  á  Sus  Altezas  la  mis- 
ma  carta  que  ahora  le  mandan  *  entregar,  de  que 
dejó  su  conoscimiento  el  dicho  Estóban  Baez,  lo 
eual  ha  de  complir  dentro  del  término  contenido 
en  su  conoscimiento:  y  cuanto  á  los  estrólogos  y 
marineros  que  se  han  de  juntar,  paresce  á  Sus  Al- 
tezas  que  bastaban  dos  estrólogos'  y  dos  pilotos  de 
cada  parte,  si  al  Sr.  Rey  de  Portogal  así  paresciere; 
los  cuáles  serán  juntos  en  Badajoz  y  en  Yelbas,  en 
todo  el  mes  de  Agosto  venidero. 

Guanto  á  lo  que  dice  que  Sus  Altezas  envien  una 
persona  que  se  junte  con  otra,  que  enviará  él  Señor 
Rey  de  Portogal^  para  que  juntos  vean  y  determi- 
nan  por  justicia  algunas  contiendas  que  hay  sobre 
términos;  y  otras  cosas  en  la  frontera  á  la  parte 
de  Badajoz;  se  responde,  que  á  Sus  Altezas  place 
que  así  se  faga^  y  que  enviarán  su  comision  á  Alon- 
so  Enriquez  para  que  entienda  en  ello  juntamente 
con  otro  caballero  que  enviará  el  Sr.  Rey  de  Por- 
togal. 

Guanto  á  lo  que  dice  que  Sus  Altezas  envien  una 
persona  y  que  el  Sr.  Rey  de  Portogal  enviará  otra, 
para  que  juntos  vean  e  determinen  la  diferencia 
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ques  enlre  la  vüla  de  Aroche,  tierra  de  Sevtiia  y  4 
lugar  de  San  Güeswto,  tíerra  de  Afora  del  raiuode 
Portogal,  sobre  una  tierra  que  se  llama  la  G&ntieh- 
da  de  Valhermoso,  e  que  estas  dos  persouas  tengaq 
poder  bastaute  para  determiuar  la  dicha  diferencia 
^  penar  e  castigar  á  los  que  se  fallarau  culpantes; 
se  responde,  que  ya  sobre  este  mismo  'caso  hobie- 
ron  enviado  Sus  Altezas  al  licenciado  de  CoaHa, 
del  su  Consejo,  el  cual  se  juntó  con  el  doctor  Vas- 
co  Fernandez,  que  envió  el  Sr.  Rey  de  Portogal 
para  ello,  y  estovieron  mucho  tiempo  entendien- 
do  en  eHo,  y  segun  los  estruroentos  y  abtos  públi- 
cos  que  acá  se  trujeron,  paresce  que  aquello  se  de- 
jó  de  determinar,  á  cabsa  del  dicho  doctor  Vasco 
,  Fernandez,  de  donde  han  seguide  los  escándalos  y 
heridas  que  entre  los  dichos  logares  hau  acaesciáo, 
e  que  á  Sus  Altezas  paresce  cjue  ias  persofcas  qfce 
agora  se  enviasen,  seau,  para  que  vean  e  detorttá»- 
aen  las  dichas  diferenoias,  á  castigue  los  otílpaif» 
tes,  porque  los  dichós  esctodatos  cesen;  qae  pa» 
esto,  á  Sus  Altezas  place  áe  enviar  para  6llo,  á  ia 
persona  cual  para  ello  conveaga,  e  ltevará  póáot 
bastante  e  mandamiento  para  lo  determínar,  qtt» 
asi  \o  debe  facer  el  <%óbo  Sr¿  Rey. 

Serenísimo  Rey,  etc.:  Rescibimos  vuestra  letm 
que  con  Esteban  Baez,  vuestro  secretario,  nos^Sh 
crebistes,  e  vimos  lo  que  de  vuestra  parte  nos$»~ 
bló:  y  porque  en  respuesta  de  aquello  Nos,  le  ha~ 
blamos  lo  que  de  nuestra  parte  vos  dirá,  Nos,  vw 
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rogamos  que  les  dedes  fe  y  creencia.  Serenísimo 
Reyf  etc.  De  la  nuestra  villa  de  Madrid  á  doce  de 
Mayo  dó  noventa  y  cuatro  años. — Estd  jirmado. 


Orden  de  los  Reyes  al  arcediano  Fonseca,  para 
que  informe  de  la  pesca  de  atunes  de  Cádiz, 
y  de  lo  gastado  en  la  Artnada  enpiada  d  las 
Indias.  . 


Meúina  dbl  Campo. — Junio  21  de  1494  (1). 


El  Rby  é  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca  del  Nuestro  Cons^jo:  por- 
qge  'creemos  que  ántes  que  este  mensajero  sea  lle- 
gado  ende,  seré  acabada  la  pe&oa  de  los  atunes  de. 
las  almadraba*  de  -Cádiz,  Nos,  Mandamosr  y  encar- 
garnos  que  luego,  nos  fegais  saber  que  tal  ha  seido 
la  dicha  pesca  y  la  venta  de  los  atunes,  y  asi  mes- 
mo  ej  gasto  que  se  ha  hecho  con  la  Armada  que 
agora  se  envió  á  las  Indias;  todo  esto  nos  enviad 
por  relacion,  en  la  cual  nos  fereis  mucho  servkio. 
De  Medina  dél  Gampo  á  veinte  y  uno  de  Junio  de 
noventa  y  cuatro  años. — Va  senalada  del  Comen- 
dador. 


(I )    Archivo  de  Simancas. 
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Carta  de  los  Reyes,  previniendo  á  Don  Juan 
de  Fonseca,  que  de  las  ocho  carabelas  manda- 
das  aprestar,  partan  solo  cuatro  para  llevar 
varias  cosas  al  Almirante;  y  le  libran  dos  mi- 
llones  de  maravedís,  para  este  y  otros  gastos. 


Santa  María  de  Nieva.— Jülio  4  de  1494  (1). 


El  Rey  eia  Rbina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Seoilla  iA 
Nuestro  Consejo:  dempues  de  escrita  esta  otra  letra 
e  memoriai  que  lleva  Gimeno  de  Bribiesca,  acor- 
damos  qúe  porque  se  ha  dilatado  mucho  ta  partida 
de  aquí  destos,  y  si  allá  se  hobiese  de  esperar  á 
enviar  en  este  primer  viage,  las  ocho  carabelas  que 
van  en  el  memorial,  seria  mucha  dilacion,  la  cual 
podria  traer  inconveniente,  como  sabeis;  y  por  esto 
que  será  bien  que  luego  como  estos  llegaren,  se 
aderecen  y  partan  cuatro  carabelas  con  las  cosas 
mas  necesarias  de  las  que  van  en  el  memorial,  y 
en  pos  de  estas,  podrán  partir  dempues  las  otras 


(t)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  ea  SevHU. 
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cuatro  carabelas,  y  así  dempues  las  otras  cinco  ca- 
rabelas  postrimeras,  que  aun  para  ir  por  el  camino 
es  mejor  que  vayan  pocas  á  pocas  que  non  todas 
juntas;  y  así  para  esto,  como  para  complir  las  deb- 
das  que  enviaron  á  pagar  los  que  quedaron  en  las 
Indias  e  lo  que  se  debe  á  los  que  ac£  vinieron,  Nos, 
enviamos  con  el  dicho  Gimeno  dos  cuentog  de  ma  - 
ravedís,  y  destqs  habeis  de  gastar  cien  mil  mara- 
vedís,  en  comprar  las  contenidas  en  un  memorial 
que  va  señalado  del  Gomendador  mayor,  e  se  han 
de  comprar  para  enviar  al  Almirante  de  las  In~ 
dias;  y  para  las  otras  carabelas,  os  podreis  apro- 
vechar  de  lo  de  las  composiciones  (1)  y  saca  de 
pan  (2),  como  se  contiene  en  esta  otra  letra  que 
vos  enviamos:  en  todo  poned  mucha  diligencia, 
pues  vedes  lo  que  en  ello  va,  en  lo  cual  nos  fareis 
mncho  servicio.  De  Santa  María  de  Nieva  en  cua- 
tro  de  Julio  de  noventa  y  cuatro  añas.— Estd  /8r- 
ntado  y  rubricado- 


(4)    Esto  es,  de  la  limosna  de  las  Bulas,  ségun  parece  qct# 
debe  decir  en  el  hueco  que  habia. 

•  (2)    Derechos  que  se  pagaban  á  los  Reyes  por  el  permiso  que 
daban  para  saoar  granos  del  Heino. 
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El  memorial  que  cte  suso  se  faoe  mencion,  es  este 
que  se  sigue. 

Las  cosas  que.son  necesarias  á  Ia  persona  y  casa 
del  Almirante,  e  lo  que  me  paresce,  son  las  si- 
guientes: 

Primeramente,  vestidos  para  su  persona  e  cálza- 
do,  de  lo  cual  él  tiene  mucha  necesidad,  lo  que 
Vuestra  Alteza  mandare. 


Para  su  cama. 

Una  cama  de  seis  colchones  de  bretaña. 

Tres  pares  de  sábanas  de  media  holanda. 

Guatro  almohadas  de  holanda. 

Una  colcha  delgada. 

Una  manta  frazada. 

Unas  sargas  verdes  y  pardillas. 

Una  alhombra. 

Un  par  de  paños  de  atiboleda  (1). 

Dos  antepuertas  de  lo  mismo. 

Cuatro  reposteros  con  sus  armas. 

Un  par  de  arcas  ensayaladas. 

Algunos  perflimes  y  diez  manos  de  papei. 


(1)    Quizás  será  arboleda,  esto  es,  tapices  de  arboledm. 
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Para  su  despensa  y  cocina. 

Cuatro  pares  de  manteles  de  ocho  cuarteles,  de 

cinco  varas  cada  par. 
Seis  dócenas  de  pañizuelos. 
Seis  toballas. 
Manteles  para  aparador  y  para  comer  su  gente,  * 

seis  pares  de  á  seis  varas,  cada  par  de  manteles. 
Una  vajilla  de  peltre. 
Dos  tazas  de  plata  e  dos  jarros,  e  un  salero  e  doce 

cucharas. 
Dos  pares  de  candeleros  de  azofar. 
Seis  cántaros  de  cobre. 


Para  la  cocina.  ' 

Dos  cazos  grandes  e  dos  pequeños. 

Una  caldera  grande  e  otra  pequeña. 

Guatro  sartenes,  dós  grandes  e  dos  pequeñas. 

Dos  cazuelas. 

Dos  ollas  de  cobre,  una  grande  y  otra  pequeña  con 

sus  éoberteras. 
Un  almirez. 

Dos  cucharas  <ie  hierro  y  un  par  de  rallos. 
Unas  parrillas  para  asar  pescado. 
Dos  tenedores. 
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Una  espümadera. 

Paños  de  cocina,  doce  varas  de  lienzo  grueso. 

Una  bacina  grande  para  jabonar. 


Conservas  y  cera. 

Doce  hachas  e  treinta  libras  de  velas. 

Veinte  libras  de  acitron,  cincuenta  libras  de  confi- 

tes  ,sin  piñones.  . 
Una  docena  de  botes  de  todas  conservas. 
Guatro  arrobas  de  dátiles. 
Doce  cajas  de  carne  de  membrillos. 
Doce  botes  de  azúcar  rosado. 
Cuatro  arrobas  de  azúcar  blanca. 
Una  arroba  de  agua  de  azahar  y  otra  rosada- 
Una  libra  de  aza  f ran . 

Un  quintaí  de  arroz,,y  dos  de  pasas  de  Almuñecar. 
Doce  fanegas  de  alraendras.. 
Cuatro  arrobas  de  buena  miel. 
Ocho  arrobas  de  aceite,  que  sea  fino. 
Dos  jarros  de  aceitunas. 
Manteca  fresca  de  puerco,  tres  arrobas. 
Cuatro  árrobas  de  jabon. 
Cincuenta  pares  de  gallinas  e  seis  gallos. 
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Para  el  reparo  de  ¡os  de  su  casa. 

Doce  colchones  groseros. 

Doce  pares  de  sábanas  gruesas. 

Doce  mantas  comunes. 

Ochenta  varas  de  paño  verde  y  pardillo,  de  á  dos 

reales  la  vara. 
Ochenta  camisas. 

Para  calzas  y  jubones,  cien  varas  de  Vitre. 
Ciento  y  veinte  pares  de  zapatos  comunes. 
De  hilo  negro,  seás  libras. 
De  hilera  delgada,  una  libra. 
De  seda  torcida  negra,  tres  onzas. 

Al  pie  de  lo  sqsodicho  fué  sefialado  del  Gomen- 
dador  mayor  y  llevólo  Gimeno  de  Bribiesca. 


TOMO  XXXVIII  \S 
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Real  Provision  á  Don  Juan  de  Fonseca  para 
que  por  sí  con  Juan  de  Soria,  6  por  la  persona 
que  comisionaren,  hagan  en  Gádiz  un  alarde  ó 
revista  enla  Armada  de  Vízcaya,  sin  embargo 
de  la  que  se  habiafecho  antes  de  salir  de  aquel 
Condado. 


Segovia. — Julio  4  de  1494  (1). 


Don  Fernando  e  Dona  Isabel,  etc. 

A  vos  Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Sevi- 
lla,  del  nuestro  Gonsejo,  salud  e  gracia.  Sépades 
que  Nos,  por  algunas  cosas  complideras  á  Nuestro 
servicio  e  al  bien  de  Nuestros  Reynos  e  de  Núestros 
súbditos  e  naturales  dellos,  Mandatoos  facer,  e  se 
fizo  en  el  Nuestro  Gondado  de  Vizcaya,  cierta  Ar- 
mada  de  náos  e  gentes  que  navegasen  por  las  ma- 
res  por  el  tiempo  e  en  el  lugar  que  Nos,  les  mandá- 
semos,  la  cual  dicha  Armada  Mandamos  que  viniese 
e  estoviese  en  la  bahía  de  la  cibdad  de  Cádiz,  fasta 
que  Nos,  enviásemos  mandar  donde  fuese;  e  al 


(1)    Begistrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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tiempo  que  partieron  del  dicho  Gondado  de  Vizcaya, 
Nos,  Mandamos  que  la  gente  que  habia  de  ir  e  fue- 
se  en  la  dicha  Armada,  ficiesen  alarde  e  se  escrebie- 
sen  por  sus  nombres:  asi  mesmo,  que  se  escrebiesen 
las  fustas  que  en  la  dích?i  Armada  fueron,  e  los  pel- 
trechos  e  bastimentos,  e  armas  e  artillería,  e  pól- 
vora  e  otras  cosas  Nuestras  que  en  las  dichas  náos 
e  Armada  fueron,  el  cual  dicho  alarde  se  fizo- 

E  agora,  Nuestra  merced  e  voluntad  es,  que  en  la 

dicha  Gibdad  de  Cádiz,  donde  la  dicha  Armada  está, 

se  faga  e  tome  otro  tal  alarde  della;  epara  ello,  Man- 

damos  dar  esta  Nuestra  Garta  para  vosotros  en  la 

dicha  razon,  por  la  cual  vos  Mandamos  que  tome- 

des  con  vos  o  Juan  de  Soria,  que  allá  entiende  en 

ciertas  armadas  por  Lugar-Teniente  de  Nuestros  con- 

tadores  mayores,   al  cual  Mandamos  que  se  junte 

con  vos*para  ello,  e  ambos  juntamente,  e  si  vos- 

otros  estoviéredes  ocupados  en  otras  cosas  de  Nues- 

tro  servicio,  quien  vuestro  poder  de  los  dos  hobie- 

rer,    vayais  ó  envieis  á  la  dicha  Gibdad  de  Cddiz, 

donde  la  dicha  Armada  de  Vizcaya  está,  ó  do  quiera 

que  estuviese  en  el  Andalucía,  e  tomeis  e  rescibais 

el  dicho  alarde  de.ella:  conviene  á  saber,  qué  náos 

e  carabelas  e  fustas  van  en  la  dicha  Armada,  e  cu- 

3ras  son;  e  qué  personas  van  por  capitanes  e  maes- 

tres,  e  contramaestres  e  pilotos,  e  marineros  e  otras 

personas  de  guerra,  de  las  tales  náos  e  carabelas  e 

fustas;  e  qué  artillería  e  tiros  e  armas,  e  almacen  e 

pólvora,  e  peltrechos  e  bastimentos,  e  otras  cosas 
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están  en  ellas;  e  quó  gentes  de  armas  e  maríneros 
van  y  están  en  la  dicha  Armada,  nombrándose  y 
escrebiéndose  cada  uno  por  su  nombre,  e  faciendo 
e  compliendo  cerca  dello,  las  diligencias  e  cosas 
que  en  tal  caso  se  requieren. 

E  por  la  presente  Mandamos  á  los  diohos  ca- 
pitanes  e  maestres,  e  gentes  e  personas  soso- 
dichas,  que  luego  que  por  vosotros  fueren  re- 
queridos,  fagan  el  dicho  alarde  e  presentacion 
ante  vos, .  e  el  dicho  Juan  de  Soria,  con  vos  6 
ante  quien  vuestro  poder  hobiere,  á  los  plazos  e 
segund  e  en  la  manera,  e  só  las  penas  que  de 
Nuestra  parte  les  pusiéredes  e  mandáredes  poner, 
las  cuales  Nos9  por  la  presente  les  ponemos  e  habe- 
mos  por  puestas,  para  lo  cual,  todo  lo  que  dicho  es, 
con  todas  sus  incidencias  e  dependencias,  anexida- 
des  e  conexidades,  vos  damos  poder  complido,  e  si 
para  lo  facer  e  oomplir  menester  hobiéredes  favor 
e  ayuda,  etc.  Dada  en  la  Cibdad  de  Segovia  á  cua- 
tro  de  Julio  de  noventa  y  cuatro  años. — Está  /ír- 
mado  y  rubricado. 
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Realcédula  mandando  reintegrar  á  Juanoto  Be- 
rardiy  florentin,  65.ooo  maravedis,  que  habia 
prestado por  órden  de  SS+  AA. 


Jülio  10  de  1494  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Jurado  Fernando  de  Medina:  Nos,  vosMandamos 
que  Ios  sesenta  y  cinco  mil  maravedte  quel  Arzo- 
hispo  de  Granada  libró  eñ  vos,  en  el  cargo  de  la 
Cruzada,  á  Juanoto  Berardi,  florentin,  vecino  de 
Sevilla,  de  cierto  prestadó  que  prestó  por  Nuestro 
Mandado,  que  les  paguedes  al  dicho  Juanoto,  ántes 
e  primeramente  que  otros  maravedís  que  en  vos 
estón  librados,  e  tomad  en  vos  el  libramiento  del 
dicho  Arzobispo  e  los  otros  recabdos  de  que  en  ól 
hace  mencion,  con  los  cuales  recabdos  e  con  esta 
Nuestra  cédula,  Mandamos  que  vos  sean  rescebidos 
en  cuenta^  los  dichos  sesenta  y  cinco  mil  maravedís; 
e  non  fagades  ende  al.  Fecha  á  diez  dias  de  Julio  de 
noventa  y  cuatro  años.— (Estd  fírmado  y  rubri- 
cado.) 


(1)     Archivo  de  Simancas. 
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Real  Carta  al  Arcediano  de  Sevilla  Don  Juan  de 
Fonseca,  previniéndole  que  iba  Juanoto  Be- 
rardi  d  entender  en  el  despachó  de  las  cara- 
belas,  en  nonbre  del  Almirante  de  las  In- 
dias,  etc. 


.Segovia. — Julio  15  de  1494  (i). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  Arcediano  de  Sevilla.  Ya 
sabeis  lo  que  vos  habemos  escrito  sobre  el  despa- 
cho  de  las  carabelas  que  fan  de  ir  á  las  islas  de  las 
Indias:  agora  va  allá  Juanoto  Berardi,  para  enten- 
der  en  ello,  en  nombre  del  Almirante  de  las  dichas 
islas,  porque  tiene  su  poder  para  ello;  el  cual  fa  de 
tener  libro  e  cuenta  de  razon,  así  de  lo  que  se  fa 
gastado  fasta  aquí,  como  de  lo  que  de  aq»í  adelante 
se  gastare;  porque  por  el  libro  del  Oficial  de  Nues- 


(1)  Archivo  de  Sevilla.  Libro  de  traslados  de  cédulas  j  pro- 
visiones  de  Armadas  para  ias  Indias.  Años  de  1493  á  1495. 
Tomo  65. 
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tros  Contadores  mayores  e  por  el  suyo,  se  pueda 
averiguar  la  cuenta  dello  cada  que  fuere  menester: 
por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  que  fagais  quel  dicho 
Juanoto  Berardi  y  el  Oficial  de  Nuestros  Contado- 
res  mayores,  tengan  sus  libros  e  cuenta  e  razon, 
así  de  lo  que  se  ha  gastado  fasta  aquí,  como  de  lo 
que  se  gastare  de  aquí  adelante  en  la  dicha  nego- 
ciácion  de  las  dichas  islas;  porque  Nos,  confiamos 
quel  dicho  Juanoto,  mirará  cou  toda  fidelidad  las 
cosas  de  Nuestro  servicio.  De  la  cibdad  de  Segovia 
á  quince  dias  de  Julio  de  noventa  y  cuatro  años. — 
Estd  firmado  y  rubricado. 
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Orden  de  los  Reyes  á  D.  Gutierre  de  Toledo,  de 
la  Universidad  de  Salamanca,  para  que  envied 
h  Corte  personas  inteligentes  en  astronomia 
y  cosmografia 

Segovia. — Julio  30  de  1494  (1). 

El  Rey  b  la  Reina: 

Don  Gutierre  de  Toledo,  maestrescuela  de  Soto- 
manca  (2).  Nos,  habemos  menest^r  algunas  perso- 
nas  que  supiesen  e  tuviesen  experiencia  de  astro- 
logia  e  cosmografia,  para  que  platicasen  con  otros 
que  aquí  están,  sobre  algunas  cosas  de  la  mar;  por 
ende,  Nos,  vos  encargamos  y  Mandamos  que  vos 
informeis  y  sepais  que  personas  hay.  en  ese  estu- 
dio,  que  tengan  noticias  de  aquesto,  e  los  más  su- 
ficientes  destos  que  os  paresciere,  nos  envies  aquí, 
lo  mas  preSto  que  ser  pudiere.  De  Segovia  treinta 
de  Julio  de  noventa  y  cuatro  aflos. — Está  firmado 
y  rubricado. 


(1)  Archivo  de  Siínancas. 

(2)  Fué  despues  Obispo  de  Plasencia.  Crióse  en  casa  del 
P.  fray  Hernando  de  Talavera,  de  quien  fué  discípulo,  y  le  or- 
donó  de  sacefdote  cuando  era  Arzobispo  de  Granada.  (Sigüen* 
zá,  Hist.  de  la  órden  de  San  Gerón.,  part.  3.*,  lib.  11,'c.  37.) 
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Carta  de  los  Reyes  contestando  d  las  que  el  Al- 
mirante  les  envió  conx  Torres:  le  manifiestan 
mucho  placer  por  el  buen  éxito  de  sus  debco- 
brimientos:  le  piden  noticias  de  aquellas  islas, 
sus  distancias,  poblacion,  climas,  produccio- 
nes,  etc:  le  envian  la  capitulacion  con  Por- 
togal,  encargdndole  venga  si  puede  para  la 
demarcacion,  y  si  no,  envie  d  su  hermano  6  d 
otro  bien  instruido  para  ello. 


Segovia. — Agosto  16  de  1494  (1). 


El  Rby  e  la  Reina: 

D.  Cristóbal  Golon,  Almirante  mayor  de  las  ialas 
de  las  Indias:  Vimos  vuestras  letras  e  memoriales 
que  nos  enviastes  con  Torres,  y  habemos  habido 
mucho  placer,  de  saber  todo  lo  que  por  ellas  nos 
escrebistes,  y  damos  muchas  gracias  á  Nuestro  Se- 


(1)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
Registrada  en  el  Archivo  de  Indias  en  Sevilla. 
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ñor,  por  todo  ello;  porque  e&peramos  que  con  su 
ayuda,  este  negocio  vuestro  será  cabsa  que  Nuestra 
Santa  Fe  Gatólica,  será  mucho  más  acrescentada:  y 
una  de  las  principales  cosas  porque  esto  Xos  ha 
placido  tanto,  es  por  ser  inventada ,  principiada  e 
habida  por  vuestra  mano,  trabajo  e  industriaí  y 
parócenos  que  tocto  lo  que  al  principio  nos  dijistes 
que  se  podría  alcanzar,  por  la  mayor  parte  todo 
ha  salido  cierto,  como  si  lo  hobiérades  visto  antes 
que  nos  lo  dijósedes.  Esperanza  tenemos  en  üios, 
que  en  lo  que  queda  por  saber,  ásí  se  continuará; 
de  qué  por  ello  vos  quedamos  en  mucho  cargo  para 
vos  facer  mercedes;  por  manera,  que  vos  seais  muy 
bien  contento:  y  visto  todo  lo  que  nos  esorebistes, 
como  quiera  que  asaz  largamente  decís  todas  las  co- 
sas  de  que  es  mucho  gozo  y  alegría  leerlas:  pero  algo 
más  querríamos  que  nos  escrebiésedes,  así  en  que 
sepamos  cuantas  islas  fasta  aquí  se  han  fallado,  y 
á  las  que  habeis  puesto  nombres,  qué  nombre  á 
cada  una.  Porque  aunque  nombrais  algunas  en 
vuestras  cartas,  non  son  todas;  y  á  las  otras  los 
nombres  que  les  Uaman  los  indios,  y  cuánto  hay  ée 
una  á  otra,  y  todo  lo  que  habeis  fallado  en  cada 
una  dellas,  y  lo  que  dicen  que  hay  en  ellas;  y 
en  lo  que  se  ha  enviado  dempues  que  allá  fuis- 
tes,  que  se  ha  habido,  pues  ya  es  pasado  el 
tiempo  qne  todas  las  cosas  sembradas  se  han  de 
coger,  y  principalmente  deseamos  saber  todos  los 
tiempos  del  año  quó  tales  son  allá  en  cada  mes  por 
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sí.  Porque  á  Nos,  parece  que  en  lo  que  decís  que 

hay  allá  mucha  diferencia  en  los  tiempos,  á  los  de 

acá,  algunos  quieren  decirsi  en  un  año  hay  allá 

dos  inviernos  y  dos  veranos.  Todo  nos  lo  escrebid 

por  nuestro  servicio,  y  enviadnos  todos  \as  mas 

halcones  que  de  allá  se  pudieren  enviar,  y  de  todas 

la&aves  que  allá  hay  y  se  pudieren  haber,  porque 

cjueriamoslas  ver  todas.  Y  cuanto  á  las  cosas  que 

hos  enviastes  por  un  memorial  que  se  proveyesen 

y  enviasen  de  acá,  todas  las  Mandamos  proveer, 

eomo  del  dicho  Torres  sabreis  y  vereis  por  lo  que 

él  lleva.  Querriamos,  si  os  parece,  que  así  para 

saber  de  vt>s  y  de  toda  la  gente  que  allá  está,  como 

para  que  cada  dia  pudiósedes  ser  proveidos  de  lo 

que  fuese  menester,  que  cada  mes  viniese  una  ca- 

rabela  de  'allá  y  de  acá  fuese  otra,  pues  que  las  co- 

sas  de  Portogal  estan  asentadas,  y  los  navíos  podran 

ir  y  venir  seguramente;  vedlo  y  si  os  paresciere  que 

se  puede  facer,  facedlo  vos  y  escribidnos  la  manera 

que  08  paresciere  que  se  debe  enviar  de  acá,  y  en  lo 

que  toca  á  la  forma  que  allá  debeis  tener  con  la 

gente  que  allá  teneis,  bien  nos  paresce  !o  que  fasta 

agora  habeis  principiado,  y  así  lo  debeis  continuar 

dándoles  el  mas  contentamiento  que  ser  pueda;  pero 

no  dándoles  lugar  que  excedan  en  cosa  alguna  en 

las  cosas  que  debieren  facer,  e  vos  les  mandáredes 

de  nuestra  parte;  y  cuanto  á  la  poblacion  que  hi- 

cistea,  en  aquellono  hayquien  pueda  darregla  cierta 

ni  enmendar  cosa  alguna  dende  acá,  porque  allá 
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estariamos  presentes  y  tomariamos  vuestro  consejo 
e  parescer  en  ello,  cuanto  mas  en  ausencia;  por  eso 
á  vos  lo  remitimos.  A  todas  las  otras  cosas  conte- 
nidas  en  el  memorial  que  trajo  Torres,  en  las  már- 
genes  dél,  va  respondido  lo  que  convino  que  vossu- 
piésedes  la  respuesta,  á  aquello  vos  remitimos;  y 
cuanto  á  las  cosas  con  Portogal,  acá  se  tomó  cierto 
asiento  con  sus  Embajadores,  que  nos  parecia  que 
era  mas  sin  inconvenientes,  y  porque  dello  seais 
bien  informado  largamente,  vos  enviamos  el  tresla- 
do  de  los  capítulos  que  sobre  ello  se  ficieron,  y  por 
eso  aquí  no  conviene  alargar  en  ello,  sino  que  Man- 
damos  y  Encargamos  que  aquello  guardeis  entera- 
mente,  e  fagais  que  por  todos  sea  guardado  así  como 
en  los  capítulos  se  contíene,  y  en  lo  de  la  raya  ó 
límite  que  se  ha  de  facer,  porque  Nos  pa^esce  cosa 
muy  dificultosa  y  de  mucho  saber  y  confianza,  quer- 
riamos,  si  ser  pudiese,  que  vos  os  fallásedes  en  ello, 
y  la  ficiésedes  con  los  otros  que  por  parte  del  Rey 
de  Portogál  en  ello  han  de  entender,  y  si  hay  mu- 
cha  dificultad  en  vuestra  ida  á  esto,  ó  podria  traer 
algun  inconveniente  en  lo  que  ende  estais,  ved  si 
vuestro  hermano  ó  otro  alguno  teneis  ende,  que  lo 
sepa,  e  informadlos  muy  bien  por  escripto,  y  por 
palabra  y  aun  por  pintura,  y  por  todas  las  maneras 
que  mejor  pudieren  ser  informados,  e'enviádnoslos 
acá  luego,  con  las  primeras  carabelas  que  vinieren, 
porque  con  ellos  enviaremos  otros  de  acá,  para  el 
tiempo  que  está  sentado;  y  quier  hayais  vos  de  ir  á 

* 
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esto  ó  üo,  escrebidnos  muy  largamente  todo  lo  que 
en  esto  supiéredes  y  á  vos  paresciere  que  se  debe  fa- 
cer  para  Nuestra  informacion  y  para  que  en  todo  se 
provea  como  comple  á  Nuestro  servicio;  y  faced  de 
manera  que  vuestras  cartas  y  las  que  habeis  de  en- 
viar  vengan  presto,  porque  puedan  volver  adonde 
se  ha  de  facer  la  raya,  antes  que  se  compla  el  tiem- 
po  que  tenemos  asentado  con  el  Rey  de  PorúogcU, 
como  vereis  por  la  capitulacion.  De  Segovia  á  diez 
y  seis  de  Agosto  de  noventa  y  cuatro  años. — YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e 
de  la  Reina. — Fernand  Alvarez. 
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Orden  de  los  Reyes  á  Fernando  de  Villadiego, 
tesorero  de  la  Cru\ada9  en  el  Reyno  de  Leon, 
para  reintegrar  una  cantidad  de  maravedísy  i 
quien  la  habia  dado  en  parte  de  pago9  de  /o 
que  prestó  el  Ar{obispo  de  Granada  para  desr 
pachar  d  Don  Cristóbal  Colon9  etc. 


Segovia. — Agosto  19  de   1494  (1). 


El  Rey  e  ia  Reina: 

Fernando  de  Villadiego,  tesorero  e  comisario  en 
cierta  parte,  de  los  obispados  de  Oviedo  e  Astarga: 
el  muy  reverendo  in  Gristo  padre  Arzobispo  de 
Granada9  por  Nuestro  Mandado,  hobo  librado  en 
Rui  Garcia  Suarez  e  Luis  de  Santángel,  Nuestro 
Escribano  de  racion  e  de  Nuestro  Consejo;  doscien- 
tos  e  noventa  mil  maravedís,  en  cuenta  de  dos 
cuentos  e  seiscientos  e  cuarenta  mil  maravedís  que 
hobo  de  haber,  el  un  cuento  e  cuarenta  mil  marave- 
dís  que  Nos  prestó  pai*a  despachar  á  Cristóbal  Co- 
lon,  e  el  un  cuento  e  quinientos  mil  maravedís  que 


(!)    Archivo  de  Simancas. 
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pagó  por  Nuestro  Mandado  á  Don  Isaque  Abranel, 
segun  mas  largamente  en  el  dicho  libramiento  se 
contiene,  para  que  se  los  pagasen  de  los  maravedís 
que  de  vos  ó  de  las  otras  personas  que  han  tenido 
cargo  de  la  cruzada  ea  esas  partes  ha  rescebido;  el 
cual  dicho  Escribano  de  racíon,  Nos  flzo  saber  que 
hasta  agora  no  habia  cobrado  los  dichos  doscientos 
e  noventa  mil  maravedís;  e  porque  Nuestra  merced 
e  voluntad  es,  que  los  cóbre,  porque  por  Nuestro 
Mandado  los  ha  tomado  de  los  dineros  que  estaban 
consignados,  por  desempeñar  los  censales  queestán 
en  Ja  cibdad  de  Valencia,  e  porque  á  esta  cabsa  no 
se  impida  de  los  desempeñar;  Nos,  vos  Mandamos 
que  de  cualesquier  maravedís  de  vuestro  cargo,  de- 
des  epaguedes'al  dicho  Escribano  de  racion,  ó  á 
quien  su  poder  hobiere,  los  dichos  doscientos  e  no- 
venta  mil  maravedís;  e  tomad  el  libramiento  de 
dicho  Arzopispo  e  carta  de  pago  del  dicho  Escriba- 
no  de  racion,  ó  de  quien  su  poder  hobiere,  con  los 
cuales  recabdos,  Mandamos  que  vos  sean  rescebidos 
e  pasados  en  cuenta  los  dichos  doscientos  e  noven- 
ta  mil  maravedís.  Fecha  en  Segovia  á  diez  y  nueve 
dias  de  Agosto  de  noventa  y  cuatro  años> — Y  va 
señalada  del  Escribano  de  racion  e  del  licenciado 
de  Coalla. 
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Real  orden  dando  facultad  al  Arcediano  Fon- 
seca,  para  tomar  á  los  revendedores,  todo  el 
vino  que  necesitaba  la  Armada  que  se  apres- 
taba  para  las  Indias.    * 


Segovia. — Agosto  27  de  1494  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Por  cuanto  Nos,  Mandamos  facer  cierta  Armada 
así  para  enviar  á  las  Indias,  coxno  á  otras  partes 
complideras  á  Nuestro  servicio;  y  para  la  gente 
que  ha  de  ir  en  la  dicha  Armada,  es  menester  mu- 
cho  vino,  y  á  Nos,  es  fecha  relacion  quel  dicho  vina 
non  se  puede  haber  en  el  Andalucía,  donde  se  ha  de 
facer  la  dicha  Armada,  por  la  falta  que  ha  habido 
en  ella  de  vino,  y  porque  lo  que  hay  está  puesto  ea 
póder  de  régatones  que  lo  tienen  comprado  para  lo 
revender,  e  que  si  non  se  tomase  dello,  non  se  po- 
dria  tan  presto,  ni  tan  bien  como  es  menester,  pro- 
veer  la  dicha  Nuestra  Armada:  lo  cual  considera- 
do,  e  asi  mesmo  porque  la  dicha  regatoneria  es  de- 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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fendida  por  las  leyes  de  Nuestros  Reynos;  por  la 
presente,  Daraos  licencia  e  facultad  á  Don  Juan  de 
Fonseca,  Arcediano  de  Sevilla,  del  Nuestro  Con- 
sejo,  que  tiene  cargo  de  facer  la  dicha  Armada, 
para  que  pueda  tomar  e  tome  el  vino  que  para  ella 
e  para  enviar  á  las  dichas  Indias  fuere  menester, 
de  poder  de  cualesquier  regatones  que  lo  tienen  en 
la  dicha  Andálucía,  e  lo  compraron  para  lo  reven- 
der,  á  los  cuales  Mandamos,  que  ge  lo  den  luego 
como  por  él  fueren  requeridos ,  pagándoles  prime- 
ramente  por  el  dicho  vino  que  así  tomare,  los  ma- 
ravedís  que  les  costó  e  las  costas  que  hobieren  fe- 
cho  de  lo  encerrar  e  tener:  e  Mandamos  á  cuales- 
quier  Nuestras  justicias,  queden  favor  e  ayuda  para 
lo  susodicho,  al  dicho  Don  Juan  Fonseca.  Fecha 
en  Segwna  á  veinte  y  siete  de  Agosto  de  noventa  y 
cuatro  años. — {Estd  firmado  y  rubricado.) 
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JReal  cédula  prohibiendo  la  exportacion  de  gra- 
nos  de  Andalucía,  por  la  escase^y  carestía  que 
cabsaba. 


Segovia. — Agosto  28  de  1494  (1). 


Don  Fernando  é  Dona  Isabel,  etc. 

Por  cuanto  Nos,  habemos  dado  ciertas  cartas  e 
provisiones  Nuestras,  de  licencia  para  sacar  cierto 
pan,  así  á  los  vecinos  de  la  Gibdad  de  Jerez  dela 
Frontera,  como  á  otras  personas  particulares  de 
estos  Nuestros  Reynos^  para  que  pudiesen  sacar  el 
dicho  pan,  así  de  la  Gibdad  de  Jerez,  como  de  las 
otras  cibdades  e  villas  e  logares  de  Andaluda;  e 
agora,  Nos,  somos  informados  que  á  esta  cabsa  se 
ehcaresce  el  dicho  pan  en  la  dicha  Andálueia,  e  que 
si  esto  non  se  remediase,  subiria  mucho  el  valor  de 
dicho  pan,  de  que  se  Nos  podria  seguir  deservicio  e 
á  toda  la  dicha  tierra  de  Andalucía  mucho  daño;  por 
ende,  queriendo  en  ello  provéer,  Acordfemos  de  man- 
dar  vedar  la  dicha  saca;  e  para  ello,  Mandamos  dar 
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esta  Nuestra  carta  en  la  dicha  razon,  por  la  cual, 
Mandamosedéfendemos  asíálos  vecinos  emorado- 
res  de  la  dicha  Cibdad  de  Jerez  de  la  Frontera, 
como  á  otras  cualesquier  personas  particulares  que 
tienen  cualesquier  ííuestras  cartas  de  licencias  para 
sacar  cualquier  pañ  por  los  dichos  puertos  de  Anda- 
lucía,  que  non  sean  osados  de  sacar  de  aquí  adelante 
pan  alguno  de  la  dicha  Andalucía  para  •  fuera  de 
Nuestros  Reynos  por  la  mar,  por  virtud  de  cuales- 
quier  Nuestras  cartas  de  licencias  que  les  fayamos 
mandado  dar  e  dado  fasta  aqui;  porque  Nuestra  mer- 
ced  e  voluntad  es,  que  no  lo  saquen  sin  que  hayan 
e  tengan  otras  Nuestras  cartas  de  licencias,  dadas 
dempues  de  la  fecha  de  esta  Nuestra  carta,  so  pena 
que  los  que  lo  contrario  ficieren,  cayan  e  incurran 
en  las  penas  e  casos  en  que  incurren  los  que  sacan 
el  dicho  pan  fuera  de  los  dichos  Nuestros  reynos, 
sin  Nuestra  licencia  para  ello:  e  por  la  presente, 
Mandamos  á  las  Nuestras  guardas  de  la  dicha  saca 
depan,  e  á  cualesquier  Nuestras  justicias  de  las  cib- 
dades  e  villas  e  logares  e  puertos  de  la  dicha  Anda- 
lucía,  que  guarden,  complan,  e  fagan  guardar  e 
complir  lo  contenido  en  esta  dicha  Nuestra  carta:  e 
porque  lo  susodicho  venga  á  noticia  de  todos,  e  nin- 
gunos  ni  algunos  puedan  pretendeifcinorancia,  Man- 
damos  que  esta  dicha  Nuestra  carta,  sea  pregonada 
publicamente  por  pregonero  y  ante  escrib&no  pú- 
blico,  por  las  plazas  e  mercados,  e  otros  logares 
acostumbrados  de  las  dichas  cibdades  e  villas,  e 
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logares  de  la  dicha  Andaluda\  e  fecho  el  dicho 
pregon,  si  alguna  ó  algunas  personas  fueren  ó  pasa- 
ren  contra  lo  en  esta  Nuestra  carta  contenido; 
Mandamos  á  las  dichas  Nuestras  guardas  de  la 
dicha  saca,  e  á  las  dichas  Nuestras  justicias  de  las 
dichas  cibdades  e  villas,  e  logares  e  puertos  de  ía 
dicha  Andálíicla,  e  á  cada  uno  e  cualquier  dellos, 
que  ejecuten  e  fagan  ejecutar  las  dichas  penas,  en 
los  que  en  ellas  cayeren  e  incurrieren,  e  en  sus  bie- 
nes;  para  lo  cual,  les  Damos  poder  complido,  por  la 
presente:  e  los  unos  ni  los  otros,  etc.  Dada  en  la 
Cibdad  de  Segovia  veinte  y  ocho  dias  de  Agosto,  año 
del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil 
e  cuatrocientos  e  noventa  e  cuatro  años. — (Éstá 
firmado  y  rubricado.) 
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Real  órden  para  pagar  á  ciertos  vecinos  de  Palos, 
lo  que  se  les  debiese  por  sueldos  y  fletes  de  bu- 
ques,  ganados  en  su  viage  á  las  Indias. 


Segovia. — Agosto  30  de  1494  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  Dean  de  Sevilla,  del  Nues- 
tro'  Gonsejo:  ya  sabedes  como  os  hobimos  enviado 
mandar,  que  flciésedes  pagar  á  las  personas,  que 
hobieron  ido  á  las  Indias  en  cierto  término,  los  m^- 
ravedís  que  se  les  debia  de  su  sueldo  e  flete  de  na- 
víos  con  que  allá  sirvieron;  y  agora  algunos  vecinos 
de  la  villa  de  Palos,  dicen  que  á  ellos  se  les  deben 
algunos  maravedís  desto,  e  que  no  se  les  pagan,  su- 
plicándonos  por  el  remedio  dello;  por  ende,  Nos,  vos 
Mandamos  que  averigüeis  lo  susodicho  con  ellos,  e 
les  fagais  pagar  lo  que  falláredes  que  se  les  debe  de 
lo  susodicho,  y  non  fagades  ende  al.  Pecha  en  8e- 
govia  á  treinta  de  Agosto  de  noventa  y  cuatro  años. 
YOELREY.— YO  LA  REINA.— {Estd  firmado  y 
rubricado.)  * 


(i)    Archivo  de  Simancas. 

Digitized  by  VjOOQLC 


Real  orden  exceptuando  de  todo  impuesto,  losper- 
trechos,  viveres  y  demas  que  se  acopiase  en 
Andalucia,  para  habilitacion  de  las  armadas 
que  alli  se  aprestasen. 

Madrid. — Setiembre  16  de  1494  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Almojarifes  e  dezmeros,  e  portadgueros  e  adua- 
neros,  e  guardas  e  corredores,  e  recabdores  e  fieles, 
e  cogedores  e  otras  cualesquier  personas  de  cuales- 
quier  cibdades  e  villas,  e  logares  de  los  arzobispa- 
dos  de  Sevilia  e  Granada,  e  obispados  de  Córdóba 
e  Mdlaga  e  Cádiz,  e  á  cada  uno  e  á  cualquier  de 
vos,  á  quien  esta  Nuestra  carta  fuere  mostrada  ó  su 
traslado,  signado  de  escribano  público:  Nos,  vos 
Mandamos  que  de  las  mercaderías  e  aparejos,  e  ar- 
mas  e  pertrechos,  e  artillería  e  vituallas,  e  otras  co- 
sas  que  Don  Juan  de  Fonseca,  Dean  de  Sevilla, 
del  Nuestro  Gonsejo,  e  otras  personas  por  él  e  en 
su  nombre,  compraren  en  esas  dichas  cibdades,  e 
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villas  e  logares,  ó  cualquier  dellos,  para  el  Armada 
que  se  face,  e  en  las  que  mandásemos  facer  en 
esa  provincia  de  Andalücía,  para  enviar  á  las  islas 
e  Tierra-firme  que  se  han  descobierto  e  se  han  de 
descobrir  en  el  Mar  Océano,  en  la  parte  de  las  In- 
dias,  de  que  él  dicho  Don  Juan,  tiene  cargo  por 
Nuestro  Mandado  de  las  facer,  que  non  pidades  ni 
demandades  al  dicho  Don  Juan  ni  á  las  otras 
dichas  personas  que  por  ól  e  en  su  nombre  las 
compraren,  ni  á  los  mercaderes  ni  personas  que 
ge  los  vendieren,  derechos  algunos  de  almojarifad- 
go,  ni  alcabala,  ni  diezmo,  ni  aduana,  ni  portadgo, 
ni  sisa,  ni  almirantadgo,  ni  otro  derecho  alguno  de 
lo  que  así  compraren  e  llevaren  para  la  dicha  Ar- 
mada,  por  cuanto  las  dichas  mercaderías  e  cosas 
susodichas,  se  han  de  comprar  e  compran  para  Nos, 
y  para  las  dichas  armadas  que  tenemos  Mandado. 
e  mandaremos  facer,  "e  así  han  de  ser  francos  de- 
Uas,  e  non  se  ha  de  pagar  derecho  alguno  de  los 
susodichos,  por  más  ni  por  los  precios  que  nos  las 
venden;  e  los  unos  ni  los  otros,  non  fagades  ni 
fagan  ende  al,  por  alguna  manera,  so  pena  de  la 
Nuestra  merced  e  de  confiscacion  de  todos  vuestros 
bienes,  de  los  que  lo  contrario  ficiéredes,  para  la 
Nuestra  Cámara  eFisco.  Fecha  en  la  Villa  de  Ma- 
drid  á  diez  y  seis  de  Setiembre  de  noventa  y  cua- 
tro  años. — (Esíá  firmado  y  rubricado.) 
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Real  cédula  inhibiendo  álajurisdiccion  ordinaria9 
de  conoscer  en  la  demanda  puesta  contra  Rodri- 
go  Sanche\  de  Segovia,  Contador  de  la  Arma- 
daeri  el  primer  viaje  del  Almirante  Colon,  so- 
bre  pago  de  sueldos  de  una  persona  quefué  en 
aquella  expedicion. 


Madrid. — Setiembre  16  de  1494  (1). 


El  Rey.  e  la  Reina: 

A.todos  e  cualesquier  justiciaa  de  cualesquier 
cibdades  e  villas  y  logares  de  los  Nuestros  reynos 
e  señoríos:  sabed  que  por  parte  de  Rodrigo  Sanchez 
de  Segovia,  Nos  es  fecha  relacion,  queel  año  pásado 
de  1492  años,  cuando  Don  Gristóbal  Golon,  Nues- 
tro  Almirante  del  Mar  Ocóano,  fuó  por  Nuestro 
Mandado  á  descobrir  las  islas  e  Tierra-firrne  de  las 
IndiaSy  el  dicho  Rodrigo  Sanchez,  fué  por  Nuestro 
Mandado  por  Gontador  en  sü  compañigr.  e  diz  que 
porque  algunas  personas  fuesen  de  mejpr  gana  con 
el  dicho  Almirante  el  dicho  viaje,  el  dicho  Rodrigo 
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Sanchez  les  aseguró  en  Nüestro  nombre  que  serian 
pagados  del  sueldo  que  hobiesen  de  haber,  espe- 
cialmente  á  Diego  Garcia  Franco,  vecino  de  Sevi- 
lla,  por  su  fijo  Gonzalo  Franco,  que  fué  el  dicho 
viaje;  e  cuando  el  dichp  Almirante  volvió,  queda- 
ron  en  las  islas  atgunas  personas  de  los  que  con  él 
faeron,  entre  los  cuales  quedó  el  dicho  Gonzalo 
Franco;  las  personas  que  así  quedaron  los  fallaron 
muertos,  cuando  el  dicho  Almirante  volvió  de  ar- 
mada  el  segundo  viaje;  e  que  agora  diz  que  el  di- 
cho  Diego  Garcia  Franco  pide  e  demanda  al  dicho 
Rodrigo  Sanchez,  los  maravedís  que  diz  que  hobo 
de  haber  del  sueldo  del  tiempo  quel  dicho  Gonzalo 
Frañco,  su  fijo,  estuvó  en  las  Indias,  e  sobre  ello 
le  traen  pleito,  e  pidiónos  que  sobre  ello  le  prove- 
yósemos  remedio,  ó  como  la  Nuestra  merced  fue- 
se;  e  porque  la  determinacion  de  lo  susodicho 
pertenesce  á  Nos,  para  Mandar,  ver  ó  deterjni- 
nar  cuales  personas  deben  ser  pagadas  e  de  qué 
cuantía,  Mandamos  dar  esta  Nuestra  carta  para 
vos  e  para  cada  unó  de  vos:  por  la  cual,  vos  Man- 
damos  que  no  vos  entrometades  de  conoscer  e 
conoscades  del  caso  susodicho,  ni  sobre  ello  em- 
bargades,  ni  detengades  al  dicho  Rodrigo  Sanchez, 
ni  á  sus  bienes,-  ni  á  sus  fiadores,  mas  que  los  de- 
jedes  libres  e  desembargadamente  á  él  e  á  sus  fia- 
dores,  en  cu^nto  toca  al  dicho  sueldo  que  de  suso 
se  face  mincion;  e  si  algun  derecho  algunas  perso- 
nas  dicen  que  tienen  al  dicho  sueldo,  parezcan 
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ante  Nos,  ó  ante  los  Nuestros  Contadores  m'ayores, . 
porque  lo  Nos,  mandarémos  ver  e  facer  sobrelio,  lo 
que  fuere  justicia:  e  los  unos  ni  los  otros  non  fa- 
gades  ende  al,  so  pena  de  la  Nuestra  merced,  e  de 
diez  mil  maravedís  para  la  Nuestra  Cámara  e  Fisco, 
á  cada  uno  que  lo  contrario  ficiere*  Fecha  en  Ma- 
drid  á  diez  y  seis  de  Setiembre  de  noventa  y  cua- 
tro  años. — (Estd  firmado  y  rvbricado.) 


Real  Carta  al  Dean  de  Sevilla  Fonseca,  contestan- 
do  á  sus  representaciones  sobre  el  apresto,  de 
ocho  carabelas  para  las  Indias. 

Madrid. — Sbtiembre  28  de   1494  (1). 


Don  Juan  de  Fonseca,  Dean  de  Sevüla:  vuestras 
letras  y  memoriales  rescebimos  *  con  este  correo;  y 
cerca  de  la  partida  de  las  ocho  carabelas  para  las 
Indias,  que  decís,  que  en  las  primeras  cartas  que 
vos  hobimos  enviado,  vos  Mandamos  que  partiesen 
cuatro  carabelas,  y  en  las  segundas  cartas,  decia 
que  fuesen  ocho  carabelas,  y  que  por  esto  enviá- 
bades  acá  el  traslado  de  las  primeras  cartas  que 
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vos  hobimos  escrito  con  Jimeno  de  Bribiesca;  bien 
sabedes  que  lo  uno  no  es  contrario  de  lo  otro,  por- 
que  en  las  primeras  cartas,  que  fueron  fechas 
á  4  de  Julio,  dice  que  hayan  de  ir  ocho  carabe- 
las;  pero  que  las  cuatro  dellas,  fuesen  luego  muy 
presto,  e  las  otras  cuatro  carabelas,  fuesen  en  pos 
dellas;  y  creíamos,  que  las  cuatro  primeras  pudie- 
ran  partir  á  lo  mas,  fasta  en  fin  de  Agosto,  y  cuan- 
do  las  segundas  cartas  vos  escrebimos,  que  fueron 
á  27  de  Agosto,  pensamos  que  pues  no  eran  idas 
las  primeras,  que  pudieran  ir  todas  juntas,  pues 
vos  enviábamos  el  dinero  para  todas  ocho  carabe- 
las:  pero  pues  os  paresce  que  hay  dificultad  de  en- 
viar  todas  ocho  carabelas,  non  cureis  de  enviar, 
salvo  las  cuatro  dellas,  y  estó  presto  lo  que  ha  de 
ir  en  otras  cuatro  segundas;  pero  non  las  envieis 
fasta  que  Nos,  vos  lo  enviemos  á  mandar:  y  cuanto 
á  lo  que  decis  que  se  acresciente  algun  dinero  de 
mas  de  lo  que  de  acá  vos  enviamos,  que  seria  me- 
nester  para  el  despacho  destas  carabelas,  así  en  la 
paga  de  lo  que  se  debe  á  las  carabelas  que  flieren, 
como  en  los  maravedís  que  vos  Mandamos  pagar, 
para  complir  el  memorial  del  Almirante  y  pagar  á 
Sebastian  de  Olano  y  á  Torres  sus  quitaciones,  ya 
sabeis  que  para  complir  los  memoriales  del  Almi- 
rante,  vos  mandamos  que  diésedes  cien  mil  marave- 
dís,  y  éstos  y  las  otras  cosas,  se  podrian  complir  de 
lo  que  estaba  consignado  para  las  dichas  cuatro 
carabelas,  que  agora  Mandamos  qüe  no  partan;  y 
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procurad  de  dar  á  la  gente  á  quienjse  debe  dineros, 
el  primer  contentamiento  que  pudióredes,  com- 
pliendo  con  ellos  lo  mejor  que  ser  pudiere;  y  taego 
Nos  escrebid  el  dinero  que  tomais  para  esto,  por- 
que  aquello  faltará  para  las  otras  cuatro  carabelas 
que  dempues  han  de  ir,  porque  con  tiempo  seais 
proveido  dello;  y  en  lo  que  toca  á  la  Armada  de 
Secilia,  con  Iñigo  de  Artieta,  que  partió  hoyde 
aquí,  vos  escrebimos  largo,  lo  que  con  él  se  asentó 
en  lo  que  toca  á  la  dieha  Armada,  y  vos  ficimos 
saber  como  habíamos  nómbrado  por  Gapitan  Gene- 
ral  della,  al  CJonde  de  Trevento,  mandándovos  qoe 
en  la  partida  de  esta  Armada,  diésedes  mucha  prie- 
sa,  y  porque  creemos  que  este  correo  Uegará  ibás 
presto  que  no  el  dicho  Iñigo  de  Artieta,  vos  envia- 
mos  el  traslado  de  las  dichas  cartas,  que  con  él  vo3 
escrebimos.  Nos,  vos  Mandamos  y  encargamos  que 
en  la  pártida  desta  Arnjada  dedes  mucha  priesa, 
porque  como  vedes  el  invierno  es  entrado.  y  se- 
ria  mucho  peligro  para  la  Armada  si  entrase  más 
el  invierno,  segun  el  camino  que  ha  de  llevar;  y 
cerca  de  lo  que  decís  que  del  almadraba,  no  podeis 
sacar  dineros  algunos  agora  para  esta  Armada,  por 
estar  el  atun  por  yender,  y  haberse  vendido  alguna 
parte  dello  flado,  ya  sabeis  que  todo  lo  que  se  ha 
de  comprar  para  el  Armada,  no  ha  de  ser  á  taego 
pagar,  (jue  alguna  parte  dello  se  habrá  de  comprar 
flado:  esto  se  podrá  complir  de  lo  del  aturi  coando 
se  vendieré,  y  no  es  tanta  la  cuenta  que  se  puso  en 
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el  memorial  que  se  habia  de  complir  desto,  para 
que  fága  muóha  falta:  y  en  lo  que  escrebísteis  de 
las  siete  Garabelas,  muy  bien  está  lo  que  vos  decis; 
faoedlo  de  manera  que  no  se  detenga  el  Armáda: 
y  cerca  de  lo  que  decís  que  es  menester  de  se  com- 
prar  pólvora  y  almacen  y  espingardas  y  otras  cosas 
para  siete  carabelas,  en  la  cuenta  que  acá  se  hizo 
de  los  cincuenta  mil  maravedís  cada  mes,  para  cada 
carabela,  se  pensaba  que  entraria  esto;  pero  si 
no  bastase,  cómplase  lo  *que  íaltare;  y  para  lo 
de  la  pólvora,  Nos,  vos  enviamos  aquí  una  carta 
de  mandamiento  Nuestro  para  que  vos  den  en 
Ecija  la  que  fuere  menester:  enviad  por  ella. 
Y  'en  lo  que  nos  escíebistes  de  la  saca  del  pan 
que  teníades  asentado  de  vender,  e  asi  mesmo  otro 
cierto  pan  que  vos  comprarian  con  saca,  ya  sabeis 
el  vedamiento  que  vos  enviamos  para  que  ninguna 
persona  se  saque  asi  de  los  de  Jerez,  como  de  otras 
cualesquier  personas  que  tengan  licencias  Nuestras, 
y  aquello  queremos  que  se  compla  e  guarde  en  todo 
caso,  e  por  ninguna  via  consintais  que  se  saque  pan 
alguno,  ni  vos  no  sereis  en  vender  saca  alguna 
para  Nuestros  Reynos  ni  para  fuera  dellos:  y  en  lo 
de  la  receptoría  dei  pan  de  las  tercias^  que  se  habia 
dado  al  jurado  Malaver  que  falleció,  Nos,  vos  en- 
viamos  otro  mandamiento  para  que  recudan  con 
ellas  á  Jimeno  de  Briviesca,  porque  no  haya  dila- 
cion  en  cosa  alguna  de  lo  que  se  hobiere  de  facer, 
y  en  todo  poned  mucho  recabdo  y  diligencia,  de 
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manera  que  no  haya  una  hora  de  dilacion,  en  lo 
cual  mucho  servicio  Nos  fareis.  De  la  Villa  de  Afa- 
drid  á  veinte  y  ocho  de  Setiembre  de  noventa  y 
cuatro  aflos. — (Estd  firmado  y  rubricado.) 


Carta  de  los  Reyes  alDean  Fonseca,  contestanio 
al parte  que  daba  d  SS.  AA.  sobre  el  embargo 
hecho  en  Sevilla  de  las  carabelas  que  cargaban 
bastimentos  para  las  Indias;  y  haciéndole  pre- 
venciones  acerca  de  su  pronta  salida,  y  delas 
otras  que  debian  ir  d  Sicilia. 


Madrid. — Octubre  8  DE  1494  (1). 


El  Rby  e  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  Dean  de  Sevilla,  del  Nues- 
tro  Consejo:  vuestras  letras  rescebimos  con  este  cor- 
reo,  y  habemos  habido  mucho  enojo  de  la  forma 
que  se  tuvo  en  el  embargo  de  las  carabelas  que  se 
cargaban  para  ir  á  las  Indias,  y  somos  mucho  ma- 
ravillados  del  Conde  de  Cifuentes  dar  lugar  á  ello; 
Nos,  le  escrebimos  como  vereis,  y  asi  mesmo  á  esa 
Gibdad  de  Sevüla:  bien   somos  ciertos  que  vistas 
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Nuestras  cartas,  no  solo  nos  desembarazarán  lo  que 
tienen  embargado  agora,  mas  de  aquí  adelante  si 
acaesciere  se  conformarán  con  vos,  que  por  la  prie- 
sa  de  la  partida  de  este  correo,  no  se  han  podido  ver 
los  testimonios  que  enviastes:  en  vióndolos,  se  cas- 
tigará  esto  como  convenga,  y  en  la  partida  de  las 
dichas  carabelas  dad  mucha  priesa,  y  escrebidnos 
cuando  partieren  y  cuanto  toca  á  lo  que  se  asentó 
acá  con  Estéban  de  Indieta,  Gonde  Palatino,  para 
que  su  navío  hobiese  de  ir  fletadb  con  el  Armada 
que  Mandamos  ir  á  Cecitia,  en  cuenta  del  número 
de  las  siete  carabelas  que  Mandamos  fletar  para  ir 
con  la  dicha  Armada.  En  lo  que  decís  que  el  dicho 
Estóban  de  Indieta  no  tiene  allá  navío  de  porte  de 
ciento  e  setenta  toneles,  como  acá  dijo  que  tenia, 
salvo  otro  de  doscientos  e  sesenta  toneles,  y  el  pide 
que  éste  se  le  flete,  y  quereis  saber  Nuestra  volun- 
tad  cerca  dello,  Nos,  querriamos  mucho,  que  si  ser 
pudiese  que  su  navío  fuese  de  porte  de  ciento  e  se- 
tenta  toneles,  y  aun  de  menos  si  ser  pudiese,  por- 
que  para  esta  Armada  que  enviamos,  ó  han  de  ser 
carracas  grandes  ó  galeras  ó  carabelas,  porque  los 
otros  navíos  medianos  másgastan  que  aprovechan, 
pero  porque  este  Estóban  de  Indieta  es  persona  que 
Nos  podrá  mucho  servir  en  esta  Armada,  bien  Nos 
place  que  fleteis  eldicho  su  navío,  en  cuenta  del  nú- 
mero  de  las  siete  carabelas  ó  de  otros  cualesquier 
más  navíos  que  vos  Mandaremos  acrescentar  en  la 
dicha  Armada,  e  que  se  tase  en  los  doscientos  ó  dos- 
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cientos  veinte  toneies  que  Nos  escrobistes  qxie  po- 

dia  ser  de  porte  el  dicho  navío,  y  qm  lleveenél 

ciea  hombres,  porque  seyendo  de  portede  «Jofccien- 

tos  toneles,  e  yendo  en  ól  los  dichqs  cien  hombres, 

seria  tanto  como  dos  carabélas  y  media;  y  con  esto 

8e  debe  contratar  el  dicho  Estóban  de  Indieta,  que 

en  otras  cosas  habrá  en  que  él  pueda  rescebir  merced 

de  Nosotros  y  en  mayor  cantidad  dé  lo  que  aq\ú 

aventurare  á  perder,  que  copio  de  suso  deoimos,  m$s 

quisióramos  que  fuerancarahelas,  que  non  navío 

de  esta  manera;  y  pues  ya  será  Uegado  allá  bios- 

dado  con  el  dinero,  segun  su  Padre  Juan  de  la  Par- 

ra  agora  Nos  dijo,  faced  dar  mucha  priesa  en  la 

partida  de  esta  Armada,  de  manera  que  si  ser  pudie- 

re,  una  horanosedetenga,  porqueen  esto  seríamos 

mucho  servidos.  En  lo  que  nos  escrebistes  de  Fray 

Jorge,  en  mucho  servicio  vos  tenemos  el  cuidado  que 

tovísteis  de  procurar  de  lo  saber  y  lo  que  en  ello  habeis 

trabajado:  todo  es  bien  fecho,  y  Nos,  escrebimos  al 

Conde  Cifuentes,  esta  carta  que  vereis  sobrello;  e 

asi  mesmo  vos  eüviamos  una  carta  del  pfovisor  deee 

arzobispado,  para  que  vos  pongais  en  secuestracion 

^se  dinero  como  vieres:  entended  eü  esto  con  vuea- 

tra  buena  diligencia,  e  procurad  de  saber   donde 

está  el  dinero,  y  faced  que  se  ponga  en  secuestra- 

cion,  y  luego  Nos'escrebid  lo  que  en  ello  se  ficiere. 

Asi  mesmo,  por  cosasque  han  sobrevenido,  Nos,  te- 

nemos  acordado  de  acrecentar  el  Armada  que  iba  ¿ 

Cecilia,  e  mandar  armar  otras  trece  carabelas,  y 
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luego  en  pos  de  este  correo  vos  enviaremos  otro 
con  que  vos  enviaremos  recabdo  de  dinero  para 
«llo:  en  tanto  tened  buscadas  las  dichas  trece  cara- 
belas  buenas  e  de  buena  gente,  porque  cuando  vos 
enviáremos  el  dinero,  puedan  partir  presto  sin  de- 
tenerse  cosa  alguna;  y  en  la  partida  de  esta  otra 
Armada  faced  dar  mucha  priesa,  de  maneraque 
no  se  detenga  una  hora  ni  espere  esta  carta.  De 
Madrid  á  ocho  de  Octubre  de  noventa  y  cuatro 
afto^ — Está  firmado  y  rubricado. 


TOMO   XXXVIU  ->i) 
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Carta  de  los  Reyes  al  Asistente  de  Sevilla,  Con- 
de  de  Cifueníes,  desaprobando  que  hobiese  con- 
sentido  el  embargo  de  carabelas,  de  que  habla 
la  carta  Qnterior,  etc. 


Madrid. — Octubre  8  DE  1494  (1). 


El  Rey  b  la  Rbina: 

Conde:  Nos,  habemos  sabido  queporpartedeesa 
Cibdad  e  de  la  guarda  de  la  saca  del  pan  de  ella,  «e 
embargaron  ciertas  carabelas  de  lás  que  Nos,  Man- 
damos  enviar  á  las  Indias,  porque  llevaban  cierto 
pan  de  las  tercias,  e  otro  que  diz  que  prestó  el  ma- 
.  yordomo  de  la  Iglesia  para  el  mantenimiento  de  las 
personas  que  allá  estan  por  Nuestro  Mandado;  de  lo 
cual  habemos  habido  enojo  y  somos  mucho  mara- 
villados  de  vos  consentirlo,  pues  sabeis  cuanta  ga- 
na  tenemos  que  esto  de  las  Indias  se  provea  bien, 
y  que  en  lá  tardanza  podria  haber  daño,  mayor- 
mente,  pues  la  merced  queficimosáesaCibdad,  que 
no  se  sacaria  pan  della  ni  por  su  tierra,  no  se  ex- 
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tiende  á  lo  Nuestro,  e  así  se  ha  guardado  fasta 
agora;  e  aunqüe  la  Cibdad  ó  su  guarda  se  pusiera 
eñ  ello,  vos  non  debióredes  consentirlo:  por  ende, 
Nos,  vos  Mandamos  que  si  algun  embargo  en  esto 
está  fecho,  ó  por  los  maestros  de  las  carabelas  ó 
por  otras  personas  se  dió  alguna  séguridad  6  fian- 
zas,  lo  alzeis  e  quiteis  luego,  e  dedes  por  libres  las 
tales  obligaciones  e  fiadores,  ca  Nos  por  la  presen- 
te,  lo  alzamos  e  los  damos  por  quitos,  e  que  de 
aquí  adelante  non  dedes  logar  á  semejantes  cosas 
ni  que  No$  lo  sepamos,  porque  habriamos  dello 
enojo,  ni  consintais  embarazar  lo  que  Don  Juan 
allá  face  por  Nuestro  Mandado,  ántes  le  dad  para 
ello,  todo  favor  e  ayuda.  De  Madrid  á  ocho  de  Oc- 
tabre  <fce  noventa  y  cuatro  años.— Bstá  ftrmado  y 
ru&ori&tdo. 
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Otra  carta  de  Sus  Alte\as  á  la  Cibdad  de  Se- 
villa,  sobre  el  mesmo  asunto  de  que  tratan  las 
dos  precedentes. 


Madrid. — Octubre  8  DB  1494  (1). 


El  Ret  e  lVRbinx: 

Concejo,  asistentes,  alcaldes*  alguaciles  mayo- 
res,  veinte  e  cuatros,  caballeros,  jurados,  éscude- 
ros,  oficiales  e  homes-buenos  de  la  muy  noble  Gib- 
dad  de  Sevillo:  Nos,  habemos  sabido  que  por  vues- 
tra  parte  ó  por  vuéstra  guarda  fueron  embarga<Jas 
ciertas  carabelas  de  las  que  Nos,  Mandamos  enviar 
á  las  IndiaSy  que  llevaban  cierto  pan  para  mante- 
nimiento  de  los  que  allá  estan  por  Nuestro  Manda- 
do,  de  lo  cual  habemos  tenido  enojo,  porque  no  se 
debia  facer,  pues  ?tquello  se  facia  por  Nuestro  Man- 
dado  y  para  cosa  de  Nuestro  servicio,  y  la  merced 
que  vos  ficimos  tocante  á  la  saca  del  pan,  no  se  ex- 
tiende  e  esto;  por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  q^ie  de 
aquí  adelante  non  fagais  ni  consintais  facer  lo  se- 
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mejante,  porque  habriamos  dello  enojo  y  Mandar- 
lo  hiamos  castigar,  y  si  en  esto  está  fecho  algun 
embargo  ó  rescebidas  algunas  fianzas,  luego  lo 
dad  todo  por  nenguno,  que  Nos  por  la  presente  lo 
damos:  asi  mesmo  diz  que  vos  debísteis  dar  respues- 
ta  á  la  provision  Nuestra,  que  vos  fué  presentada 
sobre  el  traer  del  pan  de  las  tercias  á  los  puertos, 
y  porque  cualesquier  provisiones  Nuestras  que  se 
vos  presentaren  proceden  de  Nuestra  voluntad, 
Nos,  vos  Mandamos  que  las  complais  sin  excusa 
alguna,  y  non  impedireis  lo  que  Don  Juan  de  Fon- 
seca  ficiere  en  lo  que  Nos,  le  Mandáremos,  ántes,  le 
dad  para  ello  todo  favor  e  ayuda.  De  Madrid  á 
ocho  de  Octubre  de  noventa  y  cuatro  años. — Estd 
firmado  y  rubrieado. 
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Real  carta  faciendo  donacion  i  Ginés  de  Corva- 
lan,  de  bienes  raices  en  territorio  de  Granada, 
por  valor  de  doscientos  mil  maravedís,  en  pre- 
mio  de  sus  servicios  en  Indias  y  en  la  guerra 
contra  los  moros. 


MaDRID. — NOVIEMBRE    6    DK    149 í    (1). 


Don  Fernando  k  Dona  Isabkl,  por  la  graáa  de 
Dios,  etc. 

A  vos  Don  Frey  Fernando  de  Talavera,  Arzobis- 
po  de  Granada,  Nuestro  confesor,  e  del  Nuestro 
Gonsejo,  e  Fernando  de  Zafrá,  Nuestro  Secretario, 
e  á  cualquier  de  vos,  salud  e  gracia:  sépades  qne 
Nos,  habiendo  respeto  á  los  buenos  servicios  que 
Ginés  de  Gorvalan  Nos  ha  fecho,  así  en  el  viaje  (jue 
por  Nuestro  Mandado  fuó  á  las  Indias  e  gastos  que 
en  él  fizo,  como  en  la  guerra  de  los  moros;  e  por 
le  facer  merced  en  alguna  enmienda  e  remunera- 
cion  dellos,  Nuestra  merced  e  voluntad  es,  de  le  fa- 
cer  merced  en  esa  Gibdad  de  Granada  e  su  término, 
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de  fasta  en  cuantía  de  doscientos  mil  maravedis 
6ii  bienes  raíces,  queáNospertenezcan  en  ella,  e  en 
<iicho  su  termino;  e  confiando  de  vosotros  e  de  cada 
uno  de  vos,  que  sois  tales  personas  que  guardareis 
Nuestro  servicio,  e  bien  e  fielmente  fareis  lo  que 
ppr  Nos,  vos  fuere  Mandado  e  encomeildado,  acor- 
damós  de  vos  encomendar  e  cometer,  e  por  la  pce- 
sente  vos  encomendamos  e  cometemos  lo  susodicho, 
e  para  ello  acordamos  de  Mandar  dar  esta  Nuestra 
carta  para  vosotros  e  para  cualquier  de  vos  en  la 
dicha  razon:  por  la  cual,  vos  Mandamosque  veades 
los  bienes  raíces  e.heredamientos  que  pertenescen 
á  Nos  en  esa  dicha  Gibdad  e  su  tórmino,  e  de  los 
<jue  así  nos  pertenescen  e  á  vosotros  bien  visto  vos 
ftiere,  dedes  e  señaledes,  e  fagades  dar  e  señalar  al 
dicho  Ginés  de  Corvalan  ó  á  qüien  su  poder  hobiere, 
bienes  raíces  e  heredamientos  de  los  que  á  Nos 
pertenescen,  fasta  en  cuantía  de  los  dichos  doscien- 
tos  mil  maravedís,  de  que  así  le  facemos  merced, 
para  que  sean  suyos  e  de  sus  herederos  e  sucesores, 
ade  aquel  ó  aquellos  que dól  ó  dellos hobieren  cab- 
sa,  título  ó  razon  para  agora  e  para  en  todo  tiempo 
siempre  jamas,  con  facultad  de  los  poder  vender  e 
enjpeñar,  dar  ó  donar,  trocar  e  cambiar  e  euage- 
nar,  e  facer  en  los  tales  bienes  e  en  ellos  e  con  ellos, 
lo  que  quisiere  e  por  bien  toyiere,  como  de  cosa 
suyá  propia,  libre  e  quita;  los  cuales  dichos  bienes 
fasta  en  la  dicha  cuantía  de  los  dichos  doscientos  mil 
maravedís,  le  dad  e  señalad,  apreciados  por  dos  bue- 
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nas  personas  Uanas  e  abonadas,  el  uno  puesto  por 
vuestra  parte  e  el  otro  por  la  suya,  sobre  juramento 
que  prtmeramente  fagan,  que  farán  el  dicho  apre- 
cio  lo  mas  justamente  que  pudieren,  e  facedle  po- 
ner  luego  en  la  posesion  vel  casi  dellos,  dándole  por 
título  de  la  dicha  merced,  vuestras  cartas  de  dona- 
cioaes  f uertes  e  firmee,  e  hastañtes  qiie  vos  pidieree 
hobiere  menester,  las  cuales  Mandamos  que  vafen 
agora  e  en  todo  tiempo  á  siempre  jamas,  como  si 
Nos  mismos  las  diésemos,  para  lo  cual  todo  qtie 
dicho  es,  vos  Damos  poder  complido  por  esta 
Nuestra  Garta,  con  todas  sus  inoidencias,  etc.  Dada 
en  la  Villa  de  Madrid  á  seis  de  Noviembre,  año  del 
Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  e 
cuatrocientos  e  noventa  e  cuatro  años, — YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Estd  firmado  y  rubHcadé. 
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Carta  de  SS.  AA.  al  Dean  Fonseca,  contestando 
á  parios  puntos  de  ta  suya  en  que  avisaba  la 
venida  de  unas  carahelas  de  las  Indias,  y  daba 
noticia  del  Almirante. 


MADRID. — DlGIEMBRE   3    DE    1494   (1). 


Bl  Rey  b  la  Reina: 

Don  Juan  de  Fonseca,  etc:  Vimos  vuestra  letra 
e  hobimos  mucho  placer  de  saber  que  son  venidas 
las  carabelas  de  las  Indias,  y  de  saber  nuevas  del 
Almirante  y  de  los  otros  que  allá  estan;  y  pues  Fray 
Bruil  ha  de  venir  acá,  querriamos  que  viniese  lo 
más  presto  que  ser  podiese,  cuanto  su  disposicion 
diere  lugar,  y  fasta  ser  venido  y  haberle  oido  en 
•ello,  no  hay  que  decir.  El  oro  que  trujeron  estas  ca- 
rabelas  debeis  facer  labrar  ende,  en  la  casa  de  la 
montda,  para  que  dello  se  pague  lo  que  se  debe  á 
los  que  vinieron  agora  de  las  Indias  y  á  los  que  allá 
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quedaron,  que  enviaron  agora  acá  á  pagar  algunas 
cosas;  y  los  granos  del  oro  que  nos  Bscrebísteis  que 
nos  enviábades,  no  vinieron  acá;  por  eso  enviádnos- 
los  para  que  los  veamos.  En  lo  de  Diego  de  Salcedo 
no  hay  que  decir  fasta.  quél  venga,  como  dice  que 
verná.  En  lo  de  la  Armada  dad  mucha  priesa  con 
vuestra  buena  düigencia,  que  porque  deseamos  que 
parta  luego,  vos  lo  escrebimos  dobladas  veces.  De 
Madrid  á  tres  de  Diciembre  de  noventa  y  cuatro 
años. — Estd  firmado  y  rubricádo. 
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Real  cédula  mandando  prender  en  Gádiz  á  Alonso 

de  Morales  y  Loren%o  Artero,  portugués,  y 

proceder  contra  ellos  por  haber  quebrantado 

en  Guinea  los  tratados  Jechos  por  Sus  Al- 

te\as  con  el  Rey  de  Portogal. 


Madrid. — Febrero  4  de  1495  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  etc: 
A  vos  el  Nuestro  Gorregidor  ques  ó  fuere  de  la 
Cibdad  de  Cádiz,  salud  e  gracia:  sépade3  que  por 
parte  del  Serenísimo  Rey  de  Portogal,  Nuestro  her- 
mano,  Nos  es  fecho  saber  quen  ciertos  dias  e  me- 
ses  del  afio  pasado  de  noventa  y  cuatro  años,  cier- 
tas  personas  vecinos  e  moradores  de  la  Gibdad  de 
Cddiz  e  de  las  islas  de  Canarias,  especialmente 
uno  que  se  llama  (estd  en  claro)  de  Morales,  vecino 
de  la  dicha  Cibdad,  y  un  portuguós  piloto  vecino 
de  la  Canaria,  que  se  llama  Lorenzo  Artero  y 
otros',  armaron  ciertas  carabelas  e  fueron  con  ellas 
á  la  Guinea,  ques  de  su  conquista,  y  contra  lo  ca- 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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pitulado  entre  Nos  y  él,  saiieron  en  tierra  ypren- 
dieron  e  robaron  e  oabttvaron  muchas  ánimas  de 
los  negros  de  la  Gttinea,  e  k>s  trageron  así  cábtí- 
vos,  contra  el  tenor  e  forma  de  lo  asentado  e  etpi- 
tulado  por  Nos  e  por  el  dicho  Serenísimo  Rey  de 
Portogal,  Nuestro  hermano,  el  cual  Nbs  escrebió  ro- 
gándonos  que  le  mandásemos  proveer;  de  tó  cuat  á 
así  pasa,  Nos,  rescebiremos  mucho  enojo  y  deservirio, 
e  queremos  que  sea  mucho  pünido  e  castigado;  por 
manera,  que  á  los  que  lo  ñcieron  sea  escarmiento, 
e  á  los  otros  ejemplo  que  no  fagan  ni  cometan  h 
semejante;  porque  Nuestra  merced  e  vokmtad  es, 
que  lo  contenido  en  la  dicha  capitulaciün,  se  gscante 
segun  que  en  ella  se  contiene;  sobre  lo  cual,  Nos 
envié  el  dicho  Serenísimo  Rey,  Nuestro  hermsao, 
oierta  informacion.niue  por  ello  maadó  facec,  y 
aunque  por  ella  se  prueba  algo  de  lo  que  por^i 
parte  Noe  fué  dicho,  pero  no  tan  complidameiite 
que  sin  ,más  informaoion^  se  puedan  condenar  ai 
castigar  los  dichos  delincuentes;  por  lo  ct&l,  acor- 
damos  de  mandar  dar  esta  Nuestra  Carta  para  vos, 
en  la  dicha  razon,  por  lo  cual,  vos  Mandamos  qtte 
praadais  luego,  los  cuerpos  á  los  dichos  (estd  m 
blanco)  de  Morales  e  Lorenzo  Artero  e  cada.moo  de- . 
Uos,  e  les  secuestredes  todos  susJnenes,  muebles  e 
raíces;  y  esto  fecho  luego  con  mucha  deligeaeia, 
fagais  pesquisa  e  informacion,  e  vos  inftírmeis  e 
sepais  la  verdad  cierta  de  lo  susodicho,  pOr  cuantas 
partes  mejor  e  más  complidamente  pudiéredes  ser 
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informado  deüo,  si  los  susodiehos  e  otros  aJgnnos, 
fijaieron  e  eoB&efíeron  lo  susodicbo  e  só&culpante& 
en  eüo,  e  para  ello  dteron  favor  e  ayuda  ó  conseja 
ó:  savioe  ó  annas  ó  otras  <x>sas;  e  los  que  falláre- 
des  oulpantes  de  mas  de  los  dichos  (tslá  m  bianoo) 
da  Morales>  e  Lorenzo  Artero,  prendais  los  cuerpoB 
6:  seeuestredés  todos  sns  bienes,  e  sí  por  la  dicha 
pesquisa  <jue  así  ficiéredes,  falláredes  que  lafe  suso* 
diqhos  ó  cualquier  dellos,  fueron  á  la  dicha  Gmqea 
que  es  de  la  dicha  conquista  del  dieho  Rey  de 
Portúgály  Nuestro  hérmano,  e  ficieron  los  dichos 
jobos  e  salteatmientos  de  suíso  espuestos,  lbs  en- 
treguedes  á  la  persoua  d  peramas  quel  dicho  Rey, 
líttestro  hermane,  vos  enviare  por  ellos,  con  las 
oosas  <pie  así  tomaron  e  robaron,  e  dellas  les  fue- 
ren  falladas,  parar  que  allá  sean  juzgados  segun 
Jas  leyés  de  su  Reyno,  perque  por  la  dicha  capitu- 
laeion  que  así  entre  Nos  y  él  se  asentóy  se  debe  así 
facer:  e  si  non  falláredes  las  cosas  qüe  así  róbaron, 
de  sus  bienes  que  asi  secueátráredes,  faced  de  que 
complan  e  featifefagan  lo  que  dello  faltare.  E  Man- 
damos  á  cualesquier  persohas  de  quieu  cerca  de  lo 
susbdicho  entendiárédes  ser  informadot  qíté  ven- 
gía,*  efce.  Para  lo  •  otíal  todo  c[ue  dicho  és  oon  todas 
sus  incidencias,  étc-f  vos  Damos  podér  complidó. 
Dada^en  la  ViUa  de  Madridá  euatro'  dias  de  Fe- 
bréro  de  tníl  cuatrobientos  noventa  y  cinco  años. 
s*-E$tá  firmado  y  ruéricado. 
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Carta  escrita  á  los  Reyes  por  Sebastiari  de  Otano, 
manifestando  que  lejos  de  habérle  prohibido  ei 
Almirante  que  diese  mercaderias  y  recibiese  el 
oro  y  otras  cosasf  en  ausencia  de  los  Contado- 
res  mayores9  le  habia  mandado  lo  contrário 
con  arreglo  á  las  órdenes  de  SS.  AA. 


ISABELA  DE  INDIAS. — FeBRERO  14  DB  1495  (1). 


Serenísimos  e  Muy  Altos  e  Muy  poderosos  Prín- 
cipes,  el  Rey  e  la  Reina,  Nuestros  Señores:  El  Al- 
mirante  me  rogó,  porque  vuestras  Altezas  fuesen 
muy  enteramente  sabidores  de  la  verdad  de  las  co- 
sas  de  acá,  que  yo  le  escrebiese  si  era  verdad  que 
él  me  haya  defendido,  que  en  el  dar  de.todas  las 
mercaderías  y  en  rescebir  del  oro  y  otras  cualesqukr 
cosas,  que  yo  las  diese  ó  rescebiese  en  ausencia  del  Te- 
niente  de  los  Contadores  mayores,  y  porque  es  vot- 
dad  que  él  no  me  lo  defendió,  ni  yo  he  dado  ni  res- 
cebido  cosa  alguna,  fasta  esta  hora  presente,  sin  que 
Jiaya  seido  en  presencia  del  dicho  Teniente,  ó  de  la 


(I)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
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persona  que  él  en  su  nombre  mandaba;  mas  antes, 
el  dicho  Almirante,  me  mandó  que  no  diese  ni  res- 
cebiese  salvo  por  ante  el  dicho  Teniente,  porque  lo 
pudiese  asentar  en  sus  libi;os,  ni  tampoco  jamás  á 
mí  me  ha  empedido  que  yo  no  usase  muy  entera- 
mente  de  mi  oficio,  así  e  por  la  guisa  que  vuestras 
Altezas  lo  mandan;  mas  antes,  me  ha  siempre  dado 
favor  á  ello:  y  así  es  la  verdad,  y  así  lo  escribo  á 
yuestras  Altezas?  cuya  vida  e  muy  alto  estado 
guarde  e  acresciente  la  Santa  Trinidad.  Fecha  en  la 
Cibdad  Isabela  á  catorce  dias  del  mes  de  Febrero  de 
mil  e  cuatrocientos  e  noventa  e  cinco  aflos. 

De  vuestras  Altezas  muy  homil  siervo  que  sus 
Reales  pies  e  manos  besa. — Sebastian  de  Olano. — 
Está  firmado. 
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Cédula  previniendo  á  Don  Juan  de  Fonseca  que 
envie  pronto  cuatro  carabelas  d  las  Indias^co- 
bredos  millones  de  maravedis  que  se  le  libran 
para  su  apresto:  que  queriendo  algunos  ir  i 
morar  en  aquellas  partes,  y  otros  d  descobrir 
nuevas  tierras,  le  envian  una  Real  provision 
sobre  ello.   . 


Madrid.' — Abril  7  de  1495    (1). 


El  Rey  k  la  Reina:    * 

Réverendo  in  Cristo  padre  Olrispo,  del  Nuestro 
Consejo:  ya  sabeis  lo  que  vos  habemos  escrito  to- 
cante  á  las  carabelas  que  han  de  ir  á  las  Indias, 
especialmente  que  toviésedes  presto  lo  que  es  me- 
nester  proveer  para  despachar  cuatro  carabelas  que 
lu^o  partan,  y  vos,  Nos  escrebistes  que  todo  lo  ter- 
niades  presto,  para  que  se  podiese  haber  y  cargar 
luego,  cpmo  vos  enviásemos  el  dinero  quepara  ello 
fuese  menester.  Ya  habreis  allá  visto  carta  dd 
Obispo  de  Avila  que  escrebió  á  los  Inquisidores  de 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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ese  Arzobispado  de  Sevüla,  que  vos  diesen  dos 
cuentos  de  maravedís,  y  agora  les  torna  á  escrebir 
que  si  no  los  han  dado,  que  luego  vos  les  den,  como 
vereis  por  su  carta  que  aquí  vos  enviamos.  Por  en- 
de,  Nos,  vos  Mandamos  que  si  no  habeis  rescebido  los 
dichos  dos  cuentos  de  mara  vedís,  que  luego  los  resce- 
bais  y  dedes  priesa  en  comprar  y  aderezar  todo 
Io  que  es  menester  para  el  despacho  de  las  dichas 
cuatro  carabelas,  segund  se  contiene  en  un  memo- 
rial  dello  que  aqui  vos  enviamos , '  señalado  de 
Nuestros  Contadores  mayores  y  del  Doctor  Talave- 
ra  y  de  Fernand  Alvarez  de  Toledo,*  Nuestro  Secre- 
tario.  Y  por  cuanto  Juanoto  Berardi  se  ha  ofrecido 
que  dará  carabelas  á  cierto  precio,  como.vereis  por 
eí  asiento  que  con  él  se  tomó,  que  aquí  vos  envia- 
mos,  él  ba  de  dar  las  dichas  cuatro  carabelas,  y 
para  ello  le  habeis  de  dar  seiscientos  milj  y  dad 
mucha  priesa  en  el  despacho  de  las  diehasr  ouatro 
cajrabelas;  de  manera  que  partan  luego,  pues,  como 
sabeis,  los  que  estan  en  las  dichas  Indias;  tienen 
necesidad  de  mantenimientos,  y  si  se  tardase  po- 
dran  rescebir  dpño  y  aun  peligro.  En  estas  carabe- 
las  ha  de  ir  la  persona  que  vos,  enviáredes  allá, 
segund  por  otra  letra  vos  escrebünos,  en  tanto  qne 
va  Diego  Garrillo  que  ha  üe  ir  luego  con  otras  ca- 
rabelas;  y  porque  algunos,  Nos  han  dicho  que  ha- 
brá  personas  que  quieran  ir  á  morar  á  las  Indias 
si  se  les  da  mantenimiento  para  un  año,  y  asi  mes- 
mo  que  otros  iran  á  descobrir,  si  se  les  face  parte 
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de  lo  que  descobrieren:  Nos,  Mandamos  dar  sobre 
ello  una  provision  Nuestra  que  aquí  vos  enviamos 
de  la  fonna  que  por  ella  vereis:  Nos,  vos  Manda- 
mos  que  la  fagais  pregonar  e  publicar  en  esa  co- 
marca,  y  dar  el  treslado  della  á  quien  lo  quisie- 
re;  e  vos  y  Gimeno  tened  cargo  de  proveer  de  ofl- 
cios  y  personas  de  recabdo  que  esten  en  Cddiz  ó 
tengan  cargo  de  rescebir  la  presentacion  y  avios  de 
las  carabelas  que  fueren,  y  vos,  enviad  en  cada  ca- 
rabela  una  ó  dos  personas  de  recabdo  que  tengan 
cargo  de  traer  la  ra^on  de  donde  fueren  las  dichas 
carabelas,  quó  así  fueren  á  descobrir,  y  de  lo  que 
rescataren  y  descobrieren,  de  que  Nos  han  de  dar 
parte,  segund  el  tenor  de  la  dicha  Nuestra  provi- 
sion;  y  las  carabelas  que  Jaanoto  ha  de  enviar  con 
cargazon  Nuestra  non  han  de  llevar  el  diezmo  de 
las  toneladas,  como  las  otras  que  han  de  ir  a  des- 
cobrir.  De  Madrid  á  siete  de  Abril  de  noventa  y 
cinco  años. — Estd  firmado  y  rubricado. 
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Carta  credencial  dada  por  los  Reyes  Católicos  d 
Juan  Aguado. 

Madrid. — Abril  9  de  1495  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Caballeros  y  Escuderós  y  otras  personas  que  por 
Nuestro  Mandado  estais  en  las  Indias:  allá  vos  en- 
viamos  á  Juan  Aguado,  Nuestro  Repostero,  el  cual 
de  Nuestra  parte  vos  fablará.  De  Madrid  á  nueve 
de  Abril  de  mil  y  cuatrocientos  y  noventa  y  cinco 
años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Por  Man- 
dado  del  Rey  e  de  la  Reina  Nuestros  Señores. — 
Fernand  Alvarez. — Está  firmado  y  ricbricado. 


(1)    Fr.  B.  de  las  Casaa.— Historiador  de  Indias.  M.  S.  Capi- 
tulo  107. 
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Asiento  Que  en  notnbre  de  los  Reyes,  sefi\o  con 
Juanoto  Berardi  sobre  el  flete  de  doce  navios 
aparejados  y  provistos  de  todo  lo  necesario 
/  para  enviar  á  las  Indias. 


Valladolid. — Abril  9  de  1495  (1). 

Lo  que  se  asentó  por  Mandado  del  Rey  e  de  la 
Reina  Nuestros  Señores,  con  Juanoto  Berardi,  flo- 
rentin,  cerca  del  flete  de  los  navíos  que  Sus  Alte- 
zas  han  de  enviar  á  las  Indias,  fa,sta  número  de 
doce  návíos  de  porte  de  novecientas  toneladas,  los 
cuales  el  dicho  Juanoto  toma  á  su  cargo  para  los 
dar  al  término  e  precios  e  segund  e  en  Ia  manera 
que  de  yuso  será  contenido  é  declarado  en  esta 
guisa. 

Primeramente:  Por  cuanto  el  dicho  Juanoto  Be- 
rardi,  dice  que  Sus  Altezas  suelen  mandar  pagar  á 
los  návíós  que  suelen  enviar  á  las  dichas  Indias  á 
razon  de  tres  mil  maravedís  por  cada  tonelada, 
que  él  por  servir  á  Sus  Altezas  quiere  dar,  e  se 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilia. 
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obligó  que  dará  los  dichos  navíos  para  ir  á  las  di- 
chas  Indias  fasta  la  isla  Española,  e  al  puerto  de- 
llas  donde  se  hobiere  de  facer  la  descarga,  fasta 
en  el  dicho  número  de  doce  navíos  de  dicho  porte 
de  novecientas  tpneladas  que  haya  de  llevar,  dán- 
dole  á  razon  de  dos  mil  maravedís  por  cada  tone- 
lada;  y  que  si  suelen  ir  los  dichos  navíos  á  menos 
precio  de  los  dichos  tres  mil  maravedís  por  cada 
tonelada,  que  el  dicho  Juanotp  sea  obligado,  e  se 
obligó,  que  dará  los  dichos  navíos  mil  maravedís 
menos  por  tonelada  de  los  que  suelen  ir:  e  que 
de  los  dichos  doce  navíos  haya  de  dar,  e  dé  los 
cuatro  dellos  aparejados  para  los  poder  cargar  en 
todo  este  mes  de  Abril  deste  año  de  noventá  e 
cinco  años,  ó  dende  aquí  en  adelante  dentro  de 
quince  dias  que  le  fuese  notificado  que  los  dé,  e 
dándole  para  ello  seiscientos  mil  maravedís,  que 
montarán  las  trescientas  toneladas  que  han  de 
Uevar  los  dichos  cuatro  navíos,  á  razon  de  lps  di- 
chos  dos  mil  maravedís  por  cada  tonelada;  e  que  si 
non  los  diere  al  dicho  tiempo,  que  haya  de  pagar  e 
pague  por  cada  un  dia  de  cuantos  tardare  demas 
de  los  dichos  quince  dias,  dos  mil  maravedís  de  pe- 
na  por  cada  navío,  que  son  ocho  mil  maravedís 
cada  dia;  e  que  leniendo  los  dichos  navíos  prestos 
en  el  término,  segund  dicho  es,  se  le  haya  de  dar 
la  cargazon  delas  dichas  toneladas,  en  el  Puerto  de 
la  Cibdad  de  Caliz  6  en  Puerto  Reál  á  la  lengua 
delagua,  segund  quese  acostumbra  en  Caliz  den- 
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tro  de  otros  quince  dias  dempues  que  presente  los 
dichos  navíos  en  la  dicha  Gibdad  de  CcUiz,  e  que 
no  se  le  dando  la  dicha  cargazon,  dentro  de  otros 
quince  dias  que  presentare  los  dichos  navíos  pres- 
tos,  corao  dicho  es,  le  hayan  de  pagar  al  dicho 
Juanoto,  dos  mil  maravedís  por  cada  uno  de  k» 
dichos  cuatro  navíos,  por  cada  un  dia  de  cuantos 
mas  se  detuviere,  demas  de  los  dichos  quince  dias, 
que  non  se  le  diere  toda  la  cargazon;  que  demas 
del  dicho  precio  de  los  dichos  dos  mil  maravedís 
por  tonelada,  ó  dende  abajo  lo  que  hobiere  de  ha- 
ber,  segun  dicho  es,  se  haya  de  dar  al  dicho  Jua- 
noto,  otros  tantos  maravedís  por  cada  navío  para 
sebo  e  manguera  e  adobo  de  cobiertas,  como  se 
solia  dar  á  los  otros  navíos  que  se  fletaban,  cuando 
se  daba  á  tres  mil  maravedís  por  cada  tonelada; 
e  que  los  pilotos  que  fueren  en  lós  dichos  navíos, 
se  les  pague,  demas  de  lo  susodicho,  sus  soldadas, 
como  se  han  pagado  á  los  otros  pilotos  que  han 
ido  en  los  dichos  navíos  de  á  tres  mil  maravedis 
por  tonelada. 

Item:  Que  en  lo  que  toca  á  los  otros  ocho  navíos, 
los  haya  de  dar,  los  cuatro  dellos,  en  fin  del  mes 
de  Junio  deste  dicho  año,  e  dentro  de  otros  quince 
dias  que  fuere  requerido;  e  los  otros  cuatro  navíos, 
en  fin  del  mes  de  Setiembre  de  dicho  año,  ó  dentro 
de  otros  quince  dias  que  fuere  requerido,  álos 
precios  y  con  las  condiciones  e  penas  e  otras  cosas 
de  suso  e  de  yuso  contenidas. 
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Item:  Que  los  navíos  e  marineros  que  el  dicho 
Juanoto  Berárdi  tomare  para  el  dicho  servicio,  no 
se  le  hayan  de  tomar  ni  embargar  para  otro  ser- 
vicio,  e  si  estobieren  tomados  ó  embargados  para 
otro  servicio  de  Sus  Altezas,  se  le  desembarguen 
para  esto. 

Item:  que  del  dia  que  los  dichos  navíos  llegaren 
á  la  dicha  Isla  Española  fasta  quince  dias,  hayan 
de  descargar  la  diclfa  carga  que  llevaren,  e  los  que 
estobieren  en  la  dicha  hla  Española  por  Sus  Alte- 
zas,  sean  obligados  á  la  rescebir  dentro  del  dioho 
tórmino,  ó  dar  á  los  dos  de  los  dichos  navíos,  car- 
gazon  con  que  vuelvan  e  traigan  de  cosas  de  Sus 
Altezas;  e  que  si  mas  losdetuvieren,  que  les  hayan 
de  pagar  por  cada  un  dia  que  los  detuvieren,  á  ca~ 
da  navío  por  la  demora,  á  razon  e  segund  se  acos- 
tumbra  pagar  á  los  otros  navíos  que  allá  se  suelen 
detener:  e  que  la  dicha  cargazon  haya  de  traer  e 
descargar  en  el  dicho  Puerto  de  C<üiz9  sin  que  por 
ello  les  hayan  de  dar  flete  alguno;  e  que  esto  se  en- 
tienda  en  los  dos  de  los  dichos  navíos  de  cada  viage, 
por  que  los  otros  dos  han  de  quedar  á  descobrir,  se- 
gund  la  forma  de  la  provision  de  Sus  Altezas.  E  que 
el  dicho  Juanoto  no  sea  obligado  á  llevar  en  los  di- 
chos  navíos,  el  diezmo  de  las  toneladas  de  gracia 
que  han  de  Uevar  los  navíos  que  fueren  á  desco- 
brir  de  otras  personas,  segund  el  tenor  de  la  dicha 
provision  de  Sus  Altezas. 

Item:  Que  sí,  lo  que  Dios  no  quiera,  los  dichos 
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navíos  dempues  de  cargados  en  la  ida  ó  á  la  veni- 
da,  se  perdieren,  que  el  dicho  Juanoto  tio  sea  obli- 
gado  á  pagar  la  cargazon  ni  volver  el  flete  que 
hobiere  rescebido,  ni  Sus  Altezas  sean  obligados  de 
le  pagar  á  él  cosa  alguna. 

Item:  Que  aunque  alguna  persona  quiera  abajar 
el  precio  de  dicho  flete  de  dicho  número  de  nove- 
cientas  toneladas,  que  no  se  le  pueda  dar,  ni  qui- 
tarlo  al  dicho  Juanoto,  compliendo  ól  lo  que  segund 
esta  escritura  es  obligado  á  complir. 

Lo  cual  todo  que  dicho  es,  á  cada  una  cosa  e 
parte  dello,  el  dicho  Juanoto  Berardi  otorgó  e  se 
obligó  de  tener  e  guardar  e  complir  realmente  e 
cpn  efeto,  so  pena  de  mil  doblas  de  oro  por  cada 
vez  que  dejare  de  lo  complir,  para  la  Gámara  de 
Sus  Altezas;  para  lo  cual  obligó  á  sí  mesmo  e  á  sus 
bienes,  e  dió  poder  á  las  Justicias:  que  fué  fecho  e 
otorgado  en  la  Villa  de  Valladolid  á  nueve  dias  del 
mes  de  Abril  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor 
Jesucristo,  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  cinco 

años. — (i) — Juanoto  Berardi. — Y 

dos  rúbricas  diversas. — Estd  firmado  y  rubricado. 


(1)  La  fírma  del  que  hizo  el  asiento  á  nombre  de  los  Re- 
yes,  no  se  ha  podido  descifrar,  pero  se  infiexe  será  del  Coraen- 
dador  mayor. 
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Cédula  previniendo  d  Don  Juan  de  Fonseca,  que 
por  si  Dios  ha  dispuesto  del  Almirante,  vaya 
Diego  Carrillo  para  proveer  en  su  absencia  lo 
que  convenga,  y  entre  otras  cosas,  le  encargan 
envie  un  clérigo  de  conciencia  y  letras. 


Madrid.—  Abril  9  de  1495  (1). 


El  Rey  e  ia  Reina: 

Reverendo  in  Cristo  Padre  Obispo:  por  estas  le- 
tras  que  aquí  vos  enviamos,  vereis  lo  que  vos  escre- 
bimos  cerca  de  las  cuatro  carabelas  que  habeis 
agora  de  enviar  á  las  Indias;  y  porque  temiendo 
que  algo  ha  Dios  dispuesto  del  Almirante  de  las 
Indias  en  el  camino  que  fue ,  pues  que  ha.  tanto 
tiempo  que  dól  no  sabemos,  tenemos  acordado  de 
enviar  allá  al  Gomendador  Diego  Garrillo,  e  á  otra 
persona  principal  de  recabdo,  para  que  en  ausencia 
del  Almirante  provea  en  todo  lo  de  allá,  y  aun  en 
su  presencia  remedie  en  las  cosas  que  conviniere 
remediarse,  segund  la  informacion  que  hobimos  de 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilia. 
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los  que  de  allá  vinieron.  Y  porque  este  no  pudo 
partir  tan  presto  como  es  menester  que  vayan  es- 
tas  carabelas  para  llevar  mantenimientos  á  los  que 
allá  están,  por  la  necesidad  que  sabemos  que  tie- 
nen,  acordamos  que  vayan  agora  estas  cuatro  ca- 
rabelas,  y  que  la  persona  que  enviaremos  irá  en 
las  otras  carabelas  que  fueren  al  fin  de  Mayo,  ó  al 
comienzo  de  Junio,  Dios  queriendo;  y  fasta  que  es- 
tas  vayan,  nos  paresce  que  non  debe  de  ir  ninguno 
de  los  hombres  que  de  allá  vinieron,  que  solian  te- 
ner  algunos  cargos  allá,  porque  el  que  fuere  se  in- 
formará  como  usaban  de  ellos  por  las  quejas  que 
unos  dan  de  lós  otros,  y  es  mejor  que  esten  acá, 
fasta  que  vaya  el  que  nosotros  enviaremos  allá. 
Por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  y  encargamos  que 
busqueis  alguna  persona  de  recabdo  que  vaya  en 
estas  carabelas  y  lleve  en  cargo  los  mantenimien- 
tos  e  otras  cosas  que  en  ellas  enviáredes,  y  las  dé 
allá  y  reparta  como  se  debiere  repartir  á  vista  del 
Almirante,  si  allá  estoviere,  ó  en  su  ausencia,  dél  á 
vista  ó  parescer  de  los  que  allá  estan,  y  que  se  infor- 
me  bien  del  estado  de  las  cosas  de  allá,  y  cómo  se 
gobierna  lo  de  allí  y  quó  remedio  ha  menester,  y 
á  cuyo  cargo  es  cualquier  posa  de  falta  que  en  elk> 
ha  habido  ó  hay,  y  tamlíien  se  informe  de  los  que 
acá  son  venidos  como  usaban  de  sus  cargos ;  y  en- 
cargadle  que  con  esta  informacion,  se  venga  acá 
para  Nos  facerrelacion  de  todo,  y  para  esto,  en  es- 
tas  Cartas  que  vos  enviamos  para  los  que  eatan  en 
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las  Indias,  henchid  la  persona  que  enviáredes,  y 
decidle  lo  que  ha  de  facer  conforme  con  esto ;  pero 
si  hallare  al  Almirante,  estó  en  todo  á  su  goberna- 
cion;  pero  haya  la  informacion  que  aquí  decimos 
y  vóngase  luego.  Asi  mesmo  porque  Fray  Bruil  no 
va  allá  agora,  que  tenia  facultad  del  Papa  para  los 
casos  Episcopales  en  las  Indias,  y  allá  hay  falta  de 
algun  Glórigo,  persona  de  conciencia  é  algunas  le* 
tras,  por  esto,  Nos,  vos  Mandamos  y  encargamos 
que  busqueis  algun  Glórigo  para  esto,  de  buena 
conciencia  é  de  algunas  letras,  que  vaya  allá  agora 
en  estas  carabelas,  y  estó  allá  por  algun  tiempo  en 
tanto  que  Nos,  proveemos  en  esto,  y  aquí  vos  en- 
viamos  poder  de  Fray  Bruil  para  lapersona  que  vos, 
nombráredes:  por  servicio  Nuestro  que  en  todo  esta 
pongais  mucho  recabdo  y  deligencia,  y  trabajeis 
como  estas  carabelas  partan  luego,  porque  como 
vos,  Nos  escrebistes,  creemos  que  los  que  allá  estan, 
tienen  mucha  necesidad,  y  es  cargo  de  conciencia 
de  non  proveerlos  luego.  De  Madrid  á  nueve  de 
Abril  de  noventa  y  cinco  años. — Está  firmado  y 
rubricado. 

Memorial  de  las  cosas  que  son  menester  proveer 
luego<>  para  despacfio  de  cuatro  carabelas  que  va- 
yan  para  las  Indias. 

Primeramente,  ciento  ochenta  cahices  de  trigo. 
Cincuenta  cahices  de  cebada. 
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Sesenta  toneles  de  vino,  el  cual  ha  de  ir  en  jar- 
ras,  porque  en  toneles  diz  que  se  pierde. 

Diez  toneles  de  vinagre. 

Seis  toneles  de  aceite,  el  cual  ha  de  ir  en  jarras. 

Seiscientos  é  cincuenta  tocinos. 

Cincuenta  quintales  de  higqs. 

Pescado  salado  de  todas  suertes,  treinta  mil  ma- 
ravedís. 

Treinta  cahices  de  fabas  e  garbanzos. 

Trescientos  e  sesenta  quintales  de  bizcocho. 


Ganados. 

Seis  yeguas. 

Guatros  asnos  e  dos  asnas. 

Guatro  becerros  e  dos  becerras. 

Gien  cabezas  de  ganado  menudo. 

Doscientas  gallinas. 

Gien  puercos,  los  ochenta  puercas  e  veinte 
puercos. 

Gonejos  vivos,  lo  que  paresciere  que  deben  ir. 

Gien  alonas  para  hacer  algunas  velas. 

Alcotonias  e  Villa  de  Gonde  para  facer  velas  para 
las  ftistas  que  agora  se  facen. 

Gien  quintales  de  pez. 

De  sebo,  treinta  quintales. 

Estopa,  treinta  quintales. 

Dos  chinchorros. 
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Dos  pares  de  fuellesde  flerro,  grandes. 

Para  muchas  cosas  de  menudencias  que  allá  son 
menester,  trescientos  mil  maravedís. 

De  ciertas  mimbres  para  las  vasijas,  seismil  ma- 
ravedís. 

Para  menudencias,  azúcar  e  almendras,  e  arroz, 
cuarenta  mil  maravedís. 

Es  menester  llevar  cuatro  toneles  ó  pipas  de  sar- 
mientos  con  su  tierra. 

Arroz  e  mijo  para  sembrar. 

Diez  ó  doce  labradores. 

Maestro  de  facer  ballestas. 

Un  maestro  que  sepa  facer  molinos. 

Gonocedores  de  minería  e  labradores. 

Físico  e  Cirujaüo  e  Boticario. 

Dos  Tojieleros. 

Un  Ferrador. 

Maestros  de  todos  oflcios,  porque  los  que  allá  es- 
tan,  se  quieren  venir. 

Alanos  e  mastines  para  guardar  los  géneros,  e 
para  la  guarda  de  la  gente. 

Algunos  carneros  e  vacas. 

Hortelanos  que  vendan  lo  que  hobiere  de  las 
huertas,  al  precio  que  les  fuere  puesto. 

Dos  Tinajeros  en  el  número  de  los  oficios. 

Que  lleven  pescadores  para  pescar,  e  algunos 
barcos  para  pescadores,  y  estos  se  deben  labrar  en 
Sevüla. 

Mas,  doscientas  varas  de  angeos  para  colchones 
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para  el  hospital. — Está  señalado  del  Comendador 
mayor,  e  del  Doctor  de  Talavera,  e  de  Fernand 
Alvarez. — Estd  firmado  y  rubricado. 


Carta,  avisando  al  Obispo  de  Badajoz  haber  nom- 
brado  á  Juan  Aguado  por  Capitan  de  las  cua- 
tro  carabelas  que  han  de  ir  d  las  Indias;^  le 
encargan  nombre  otra  persona  para  el  cargo 
que  dejaba. 

Madrid. — Abril  12  de  1495  (1). 

El  Rey  é  la  Reina: 

Reverendo  in  Cristo  Padre  Obispo:  dempues  gue 
vos  enviamos  el  despacho  para  las  Indias  con  un 
extraordinario  que  ayer  partió,  acordamos  que  Jüan 
Aguado,  Nuestro  Repostero  de  Gapilla,  haya  de  ir 
por  Gapitan  de  las  cuatro  carabelas  que  Mandamos 
ir  á  las  dichas  Indias,  el  cual  partirá  luego  para 
allá:  por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  e  encargamos 
que  nombreis  allá  otra  persona  alguna  para  ello,  y 
en  las  cartas  Nuestras  que  van  en  blanco  la  pereo- 
na,  henchid  al  dicho  Juan  Aguado  e  non  á  otra 
persona  alguna.  De  Madrid  á  doce  de  Abril  de  no- 
venta  y  cinco  a&os.-r-Está  firmado  y  rubricado. 


(4)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Serilla. 
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Cédula  dando  á  Juanoto  Berardi  seguridad  de 
que  se  complird  el  Asiento  que  con  él  se  habia 
fecho,  para  que  diese  doce  navíos  de  novecien- 
tas  toneladas. 


Madrid. — Abril  12  de  1495  (t). 

El  Rey  e  la  Reina: 

Por  cuanto  por  Nuestro  Mandado  se  tomó  cierto 
asiento  con  vos,  Juanoto  Berardi,  vecino  de  la  Cib- 
dad  de  Sevüla,  cerca  de  doce  navíos  que  habeis  de 
dar  para  ir  á  las  Indias  con  cargazon  Nuestra,  de 
novecientas  toneladas,  á  cierto  precio  e  servicios,  e 
con  ciertas  condiciones  en  el  dicho  asiento  conteni- 
das,  por  la  presente,  seguramos  e  vos  certificamos, 
que  aquel  se  guardará  e  complirá  con  vos  en  todo 
e  por  todo,  en  lo  que  á  Nos  atañe  e  incumbe  de 
guardar  e  complir,  guardando  e  compliendo  vos, 
lo  que  segund  el  dicho  asiento  sois  obligado  á  guar- 
dar  e  complir:  por  seguridad  de  lo  cual,  vos  Damos 
la  presente,  firmada  de  Nuestros  nombres.  De  ilía- 
drid  á  doce  de  Abril  de  noventa  y  cinco  años. — 
Está  firmado  y  rubricado. 


(4)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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Convenio  entre  los  Señores  Reyes  Católicosyel 
de  Portogal,  prorogando  el  término  de  los  die{ 
meses  que  habian  capitulado  para  la  demarca- 
cion  yparticion  del  Mar  Océano,  y  fortnanio 
una  junta  de  peritos  por  ambas  partes,  para 
acordar  el  modo  de  fijar  dichos  limites  (i). 


Madrid. — Abril  15  de  1495  (2). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel  por  la  gracia  de 
Dios,  Rey  e  Reina  de  Castüla,  etc: 

.  Por  cuanto  en  la  capitulacion  e  asiento  que  se 
íizo  entre  Nos  y  el  Serenísimo  Rey  de  Portogal  e 
de  los  Algarbes,  de  aquende  e  de  allende  el  Mar  en 
África,  e  Señor  de  Guinea,  Nuestro  muy  caro  e 
muy  amado  Hermano,  sobre  la  particion  del  Mar 
Ocóano,  fué  asentado  e  capitulado  entre  otras  co- 
sas,  que  dende  el  dia  de  la  fecha  de  la  dicha  capi- 
tulacion,  fasta  diez  meses  primenos  siguientes,  hayan 


(1)  Formóse  otro  despacho  igual  en  Madrid  á  7  de  Mayo  del 
mismo  año  de  1495. 

(2)  Original  en  vitela  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla.— 
Real  Patronato. 
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de  ser  en  la  isla  de  la  Gran  Canaria  carabelas 
Nuestras  y  suyas,  con  astrólogos,  pilotos  e  marine- 
ros,  e  personas  que  Nos  y  Él  acordáremos,  tantos 
de  la  una  parte  como  de  la  otra,  para  ir  á  facer  e 
señalar  la  línea  de  la  particion  del  dicho  Mar,  que 
ha  de  ser  á  trescientas  e  setenta  leguas  de  las  islas 
del  Cabo  Verde,  á  la  parte  del  Poniente  por  línea 
derecha  del  Polo  Artico  al  Polo  Antártico,  que  es 
de  Norte  á  Sur,  en  que  somos  concordados  en  la  , 
particion  del  dicho  Mar  por  la  dicha  capitulacion, 
segun  mas  largamente  en  ella  es  contenido:  e  ago- 
ra  Nos,  considerando  como  la  línea  de  la  dicha 
particion  se  puede  mejor  facer  e  justificar  por  las 
dichas  trescientas  e  setenta  leguas,  siendo  pri- 
meramente  acordado  e  asentado  por  los  dichos 
astrólogos,  pilotos,  e  marineros  e  personas  an- 
tes  de  la  ida  de  las  dichas  carabelas,  la  forma 
e  órden  que  en  el  demarcar  e  señalar  de  la  di- 
cha  línea  se  haya  de  tener,  e  así  por  se  ex- 
cusar  debates  e  diferencias  que  sobre  ello,  en- 
tre  las  personas  que  así  fueren,  podrían  acon- 
tescer ,  si  dempues  de  ser  partidos  lo  hobiesen 
allá  de  ordenar;  e  veyendo  asi  mesmo  que  yendo  las 
dichas  carabelas  e  personas,  antes  de  se  sabe  ser 
fallada  isla  ó  tierra  en  cada  una  de  las  dichas  par- 
tes  del  dicho  mar,  á  que  luego  ordenadamente  ha- 
yan  de  ir,  no  aprovecharia.  Por  tanto,  para  que 
todo  se  mejor  pueda  facer,  e  con  declaracion  e  cer- 
tificacion  de  aiftbas  las  partes,  habemos  por  bien, 

TOMO  XXXVIII  22 
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e  por  esta  presente  Garta  Nos  place,  que  los  dichos 
astrólogos,  pilotos  e  marineros,  e  personas  en  que 
Nos  acordaremos  con  el  dicho  Rey  Nuestro  Her- 
mano,  tantos  de  la  una  parte  como  de  la  otra,  e 
que  razonablemente  para  esto  puedan  bastar,  se 
hayan  de  juntar  e  junten  en  alguna  parte  de  la 
frontera  destos  Nuestros  Reynos,  con  el  dicho  Rey- 
no  de  Portogal,  los  cuales  hayan  de  consultar, 
acordar  e  tomar  asiento  dentro  de  todo  el  mes  de 
Julio  primero  que  verná  deste  año  de  la  fecha  des- 
ta,  la  manera  en  que  la  línea  de  la  particion  de\ 
dicho  mar,  se  haya  de  facer  por  las  dichas  tres- 
cientas  e  setenta  leguas,  por  rota  derecha  al  Po- 
niente,  de  las  dichas  islas  del  Cabo  Verde  del  Polo 
Artico  al  Polo  Antártico,  que  es  de  Norte  á  Sur, 
como  en  la  dicha  capitulacion  es  contenido:   y 
aquello  en  que  se  concordaren,  siendo  todos  con- 
formes  e  fuere  sentado  e  señalado  por  ellos,  se 
aprobará  e  conflrmará  por  Nos  y  por  el   dicho 
Rey,  Nuestro  Hermano,  por  Nuestras  cartas-paten- 
tes;  e  si  dempues  que  fuere  tomado  el  dicho  asiento 
por  los  dichós  astrólogos,  pilotos  e  marineros  que 
así  fueren  nombrados,  yendo  cada  una  de  las  par- 
tes  por  la  parte  del  dicho  mar,  que  pueden  ir  se- 
gund  lo  contenido  en  la  dicha  capitulacion,  e  guar- 
dándose  en  ello  lo  que  en  ella  se  contiene,  se  fa- 
llare  de  aquí  adelante  isla  ó  tierra  que  paresca  á 
cualquier  de  las  partes,  ser  en  parte  donde  se  pueda 
facer  la  dicha  línea  segund  la  forma  de  la  dicha 
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capitulacion,  e  mandaudo  requerir  la  una  parte  á 
la  otra  que  manden  señalar  la  línea  susodicha,  se- 
remos  Nos  y  el  dicho  Rey  Nuestro  Hermano,  obli- 
gados  de  mandar  facer  e  señalar  la  dicha  linea, 
segund  la  órden  del  asiento  que  fuere  tomado  por 
los  astrólogos,  pilotos  e  marineros,  e  personas  su- 
sodichas  que  así  fueren  nombrados,  dentro  de  diez 
meses  primeros,  contados  del  dia  que  cualquier  de 
las  partes  requiriere  á  la  otra;  y  en  caso  que  non 
sea  en  el  medio  de  la  dicha  línea,  lo  que  así  se  fa- 
llare,  se  fará  declaracion,  cuantas  leguas  hay  dello 
ála  dicha  línea,  así  de  Nuestra  parte  como  de  la  par- 
te  del  dicho  Serenísimo  Rey  Nuestro  Hermano,  no 
dejando  por  ende  en  cualquier  isla  ó  tierra  que  mas 
á  cerca  de  la  dicha  línea  dempues  por  el  tiempo  se 
fallare,  facer  la  dicha  declaracion;  e  por  se  facer 
lo  que  dicho  es,  no  se  dejará  de  tener  la  manera 
susodicha,  fallándose  isla  ó  tierra  debajo  de  la  di- 
cha  línea  como  dicho  es,  e  hasta  el  dicho  tiempo 
de  los  dichos  diez  meses  dempues  que  la  una  parte 
requiriere  á  la  otra  como  dicho  es,  Nos  place  por 
esta  Nuestra  Carta,  prorogar  e  alargar  la  ida  de  las 
dichas  carabelas  e  personas,  sin  embargo  del  tér- 
mino  que  cerca  de  ello  en  la  dicha  capitulacion 
fué  asentado  e  capitulado,  e  bien  así  Nos  place  e 
habremos  por  bien,  para  mas  notificacion  e  decla- 
racion  de  la  particion  del  dicho  mar  que  entre  Nos 
y  el  dicho  Rey,  Nuestro  Hermano,  por  la  dicha  ca- 
pitulacion  es  fecha,  e  para  que  Nuestros  súbditos  e 
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naturales  tengan  mas  informacion  por  donde  de 
aquí  adelante  hayan*  de  navegar  e  descobrir,  e  así 
los  súbditos  e  naturales  del  dicho  Rey  Nuestro 
Hermano,  de  mandar,  como  de  fecho  mandaremos 
so  grandes  penas,  que  en  todas  las  cartas  de  ma- 
rear  que  en  Nuestros  Reynos  e  Señorios  se  ficieren 
de  aquí  adelante,  los  que  hobieren  de  ir  por  el  di- 
cho  Mar  Océano,  se  ponga  la  línea  de  la  dicha  par- 
ticion,  figurándose  del  dicho  Polo  Artico  al  dicho 
Polo  Antártico,  que  es  de  Norte  á  Sur,  en  el  com- 
pas  de  las  dichas  trescientas  e  setenta  leguas  de  las 
Islas  del  Cabo  Verde  por  rota  derecha  á  la  parte 
del  Poniente  como  dicho  es,  de  la  forma  que  acor- 
daren  la  medida  della,  los  dichos  astrólogos  e  pilo- 
tos  e  marineros  que  así  se  juntaren,  seyendo  todos 
conformes:  e  queremos  e  otorgamos  que  esta  pre- 
sente  Garta  ni  lo  en  ella  contenido,  no  perjudique 
en  cosa  alguna  de  las  que  son  contenidas  e  aseñ- 
tadas  en  la  dicha  capitulacion,  mas  que  todas  e 
cada  una  de  ellas  se  complan  e  guarden  para  todo 
siempre  en  tpdo  e  por  todo  sin  falta  alguna,  así  e 
tan  enteramente  como  en  la  dicha  capitulacion  son 
asentadas,  por  cuanto  esta  Garta  Mandamos  así 
facer,  solamente  para  que  los  dichos  astrólogos  e 
personas  se  junten,  e  dentro  del  dicho  tiempo  to- 
men  asiento  de  la  órden  e  manera  en  que  la  dicha 
demarcacion  se  haya  de  facer,  e  para  prorogar  e 
alargar  el  tiempo  de  la  ida  de  las  dichas  carabelas 
e  personas,  fasta  tanto  que  sea  sabido  ser  fallado 
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en  cada  una  de  las  diehas  partes,  la  dicha  isla  ó 
tierra  á  que  hayan  de  ir,  e  para  mandar  poner  en 
las  dichas  cartas  de  marear  la  línea  de  la  dicha 
particion:  como  todo  mas  complidamente  de  suso 
es  contenido.  Lo  cual  todo  que  dicho  es,  promete- 
mos  e  seguramos  por  Nuestra  fe  y  palabra  Real,  de 
complir  e  guardar  e  mantener  sin  arte,  cabtela 
ni  fingimiento  alguno,  así  e  á  tan  enteramente  como 
en  ella  es  contenido.  E  por  firmeza  de  todo  lo  que 
dicho  es,  Mandamos  dar  esta  Nuestra  carta,  firmada 
de  Nuestros  nombres  e  sellada  con  Nuestro  sello  de 
plomo,  pendiente  en  filos  de  seda  á  colores.  Dada 
en  la  Nuestra  Villa  de  Madrid  á  quince  dias  del  mes 
de  Abril,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Je- 
sucristo  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  cinco  años. 
— Aquí  las  firmas  de  los  Reyes  que  en  el  original 
estan  cortadas. — Yo  Fernand  Alvarez  de  Toledo,  Se- 
cretario  del  Rey  e  de  la  Reina,  Nuestros  Señores,  la 
fice  escrebir  por  su  raandado.— Registrada. 
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Carta,  mandando  al  Obispo  de  Badajoz,  afian\ar 
el  producto  de  la  venta  de  los  yndios  que  envió 
el  Almirante,  hasta  consultar  y.estar  seguros 
de  si  podrdn  ó  no  venderlos. 


Madrid.— Abril  16  de*  1495  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Reverendo  in  Chinsto,  Padre  Obispo,  de  Nuestro 
Consejo:  Por  otra  letra  Nuestra  vos  hobimos  es- 
crito  que  ficiésedes  vender  los  indios  que  envió  el 
Almirante  Don  Cristóbal  Colon  en  las  carabelas  que 
agora  vinieron,  e  porqueNos,  querriamos  informar- 
nos  de  letrados,  Teólogos  e  Canonistas,  si  con  buena 
conciencia  se  pueden  vender  estos  por  solo  vos  ó  no; 
y  esto  non  se  puede  facer  fasta  que  veamos  las  car- 
tas  que  el  Almirante  Nos  escriba  para  saber  la  cab- 
sa  por  que  los  envia  acá  por  cabtivos,  y  e§tas  cartas 
tiene  Torres  que  non  Nos  las  envió;  por  ende,  en  las 


(1)    Registrada  en  el  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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ventas  que  ficiéredes  destos  yndios  sufincad  (1)  el 
dinero  dellos  por  algun  breve  término,  porque  en 
este  tiempo  Nosotros  sepamos  si  los  podemos  vender 
ó  no,  e  non  paguen  cosa  alguna  los  que  los  compra- 
ren,  pero  los  que  los  compraren  non  sepan  cosa  des- 
to;  y  faced  á  Torres  que  dé  priesa  en  su  venida  é  que 
si  se  ha  de  detener  algun  diaallá,  que  Nos  envielas 
cartas.  De  Madrid  á  diez  y  seis  dfe  Abril  de  noventa 
y  cinco. — Estd  firmado  y  rubricado. 


(1)    Puede  leerse  se  afirme,  ségun  la  cifra  ó  abreviatura  del 
origtnal. 
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Real  cédula  para  que  en  Gádizj^  la  Gran  Canaria, 
se  proceda  contra  Fernando  Man{ano>  Lo- 
ren{0  Yañe{  Arteroy  Alonso  de  Morales,  por 
haber  quebrantado  en  Guinea  los  tratados  fe- 
chos  por  SS.  AA.  con  el  Rey  de  Portogal. 


Alfaro. — Octubre  29  de  1495  (1). 


Don  Fbrnando  e  Doña  Isabel,  etc: 
A  vos  el  Nuestro  Corregidor  de  la  Cibdad  de  Cd- 
diz,  e  á  vos  el  Nuestro  Gobernador  de  la  isla  de  la 
Gran  Canar%ay  e  á  Otras  cualesquier  justicias  de 
cualesquier  cibdades  e  villas  e  logares  de  estos 
Nuestros  Reynos  e  Señoríos,  e  de  la  dicha  isla  de  la 
Gran  Canaria,  e  á  cada  uno  e  cualquier  de  vos  en 
>  vuestros  logares  y  jurisdicciones  á  quien  esta  Nues 
tra  Garta  fuere  mostrada  ó  el  traslado  della,  signa- 
do  de  Escribano  público,  salud  e  gracia:  sépades 
quel  Serenísimo  Rey  de  Portogal,  Nuestro  hermano, 
Nos  fizo  saber  que  el  año  pasado  de  94,  por  el  mes 
de  Julio  dél,  un  Alonso  de  Morales,  vecino  de  Cd- 
diz,  e  Fernando  Manzano,  morador  en  la  dicha  isla 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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<Ie  la  Gran  Canaria,  e  Lorenzo  Yañez  Artero,  na- 
tural  de  Ldgos,  ques  én  su  Reyno  de  Portogal,  ar- 
maron  una  carabela  de  quel  dicho  Alonso  de  Mora- 
les  era  capitan,  e  Fernando  Manzano  era  maestre. 
e  el  dicho  Lorenzo  Yañez,  piloto,  e  diz  que  fueron  - 
la  costa  de  Guinea,  e  tomaron  e  mataron,  e  robt- 
ron  e  cabtivaron  muchos  negros  de  los  con  q&^ 
tiene  el  trato  en  la  dicha  Guinea,  non  lo  poi^» 
ni  debiendo  facer,  segund  lo  que  con  el  did*.  3Z 
Nuestro  hermano ,  tenemos  capituladb.  *  ** 
ello  el  dicho  trato  de  la  dicha  Guinea  t* 
mucho  daño;  por  lo  cual  diz  que  han  cai^ 
rido  en  grandes  penas,  e  que  debei  &~ 
dos  al  dicho  Serenísimo  Rey,  Nassr* 
para  quel  haga  justicia  dellos  seeezu  r 
cha  capitulacion  y  asiento  es  cocí»?- 
formacion  e  certificacion  dello 
ISuestro  hermano,  cierta  peaf 
susodicho  fué  feclia,   rogteátf 

mos  ver  e  admínistrar  jntite»  ¡ 
^tulado  e  asentado:  e  püipi^ 

lacione  asiento  nii 

turales  Nuestros 

iratfl 
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dicha  razon,  por  la  cual  vos  Mandamos,  que  siendo 
requeridos  por  parte  del  dicho  Rey,  Nuestro  her- 
mano,  les  prendades  los  cuerpos  e  les  secuestreis  to- 
dos  sus  bienes,  muebles  e  raíces  do  quier  que  los 
fallareis,  e  así  presos  e  á  buen  recabdo,  los  entre- 
guedes  e  fagades  entregar  á  la  persona  quel  dicho 
Rey  de  Portogal,  Nuestro  hermano,  enviare  por 
ellos,  para  que  los  Ueven  al  dicho  Reyno  de  Porto- 
gal,  e  allí  se  ejecute  la  justicia;  e  así  mesmo  le  en- 
tregad  los  bienes  que  falláredes  que  tienen  de  lo  que 
tomaron  e  robaron  en  la  dicha  Guinea,  e  si  aqueilos 
hobieren  gastado  e  distribuido^  les  fagades  pagar  de 
sus  bienes,  el  valor  de  lo  que  así  averiguáredes  que 
tomaron  e  robaron  de  la  dicha  Guinea,  para  lo  cual 
así  facer  e  complir  con  sus  incidencias  y  dependen- 
cias,  emergencias,  anexidades  e  conexidades,  vos 
Damos  poder  complido  por  esta  Nuestra  carta.  Dada 
en  la  Villa  de  Alfaro  á  veinte  e  nueve  dias  de  Octa- 
bre,  año  de-mil  cuatrocientos  noventa  y  cinco  años. 
— Estd  firmada  y  rubricada. 
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Real  requisitoria  para  grendery  remitir  á  dispo- 

sicion  del  Rey  de  Portogal,  d  Juan  Dia{,  P//o- 

to  de  aquella  Nacion,  por  cómplice  en  el  robo 

fecho  á  una  carabela  del  mismo  Rey,  que  venia 

de  la  Mina. 


Alparo. — Octubre  29  de  1495  (1). 


Dox  Fernando  é  Doña  Isabel,  etc: 
A  todos  los  corregidores ,  asistente,  alcaldes 
mayores,  alguaciles  e  otras  justicias  cualesquier  de 
cualesquier  cibdades  e  villas  e  logares  de  estos 
Nuestros  Reynos  e  Señoríos,  e  á  cada  uuo  e  á  cual- 
quier  de  vos  en  vuestros  logares  e  jurisdicciones, 
saiud  e  gracia :  sépades  quel  Serenísimo  Rey  de 
Portogaly  Nuestro  hermano,  me  envió  facer  saber 
que  Juan  Diaz,  piloto,  llamado  Bofes  de  Bagazo, 
natural  de  su  Reyno  de  Portogal,  andando  en  com- 
pañía  de  ciertos  franceses,  robaron  una  carabela 
del  dicho  Rey  que  venia  de  la  Mina,  en  que  robaron 
más  de  veinte  mil  doblas,  al  cual  dicho  piioto  diz 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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que  copo  su  parte  deste  dinero,  e  que  ha  sabido  que 
está  en  estos  Nuestros  Reynos,  sobre  lo  cual  me  en- 
vió  una  pesquisa  que  sobre  ello  se  fizo,  rogándonos 
que  conforraándonos  con  los  capítulos  de  las  paces 
que  con  el  dicho  Rey,  Nuestro  hermano,  teníamos 
fechas,  le  mandásemos  prender  e  entregárgelo  para 
que  en  su  Reyno  de  Portogal  se  ficiese  dól  justicia: 
e  porque  por  la  dicha  pesquisa  que  Nos,  Mandamos 
ver,  paresce  ser  así  verdad,  tovímoslo  por  bien  e 
Mandamos  dar  esta  Nuestra  carta  para  vosotros  en 
la  dicha  razon,  por  la  cual  vosMandamos  que  sien- 
do  requeridos  por  parte  dei  dicho  Rey,  Nuestro  her- 
mano,  con  esta  Nuestra  carta,  prendades  el  cuerpo 
aldicho  Juan  Diaz,  piloto,  e  le  secresteis  todos  sus 
bienes,  muebles  e  raíces  do  quier  que  le  falláredes, 
e  lo  entreguedes  e  fagades  entregar  con  todos  sus 
bienes,  á  la  persona  quel  dicho  Rey,  Nuestro  her- 
mano,  enviase  por  ól,  pará  que  lo  pueda  Uevar  e 
lleve  al  dieho  Reyno  de  Portogal,  e  alli  se  ejecute 
en  ól  la  justicia,  para  lo  cual  con  sus  incidencias  e 
dependeneias,  emergencias,  anexidades  e  conexida- 
des,  vos  Damos  poder  complido  por  esta  Nuestra 
carta.  Dada  en  la  Villa  de  Alfaro  á  veinte  y  nueve 
de  Octubre  de  mil  cuatrocientos  noventa  y  cinco 
años. — Estd  fírmada  y  rubricada. 
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Asientofeeho  con  Vicente  Yañe\  Pin^on,  vecino 
de  Moguer,  para  ir  con  la  carabela  de  su  nom- 
bre  y  la  Fraila  d  donde  le  mandasen  /oy  Seño- 
res  Reyes  Católicos>  cuyas  órdenes  tomaria  en 
Tortosa  ó  Barcelona. 


DlCIEMBRB  DE  1495  (1). 


Asiento  de  las  dos  carabelas  que  el  M.  R.  Sr. 
Don  Juan  de  Fonseca,  Obispo  de  Badajoz,  del  Gon- 
sejo  del  Rey  e  de  la  Reina  Nuestros  Señores,  envió 
á  Levante,  por  mandado  de  sus  Altezas,  con  Vicente 
Yañez  Pinzon,  vecino  de  Moguer,  capitan  de  ellas, 
en  el  mes  de  Diciembre  de  mil  e  cuatrocientos  e 
noventa  y  cinco  años,  en  la  forma  que  de  yuso  se 
fará  mencion. 

Que  haya  de  haber  de  flete  de  la  dicha  carabela 

(nombrada  Vicente  Yañez),  que  está  numerada  en 

cuarenta  y  siete  toneles,  á  razon  de  ciento  e  diez 

maravedis  por  cada  tonel. 

•     Que  haya  de  haber  de  salario  el  dicho  Vicénte 


(!)    Archivo  de  Simancas. 
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Yañez,  por  capitan  de  las  dichas  carabelas,  veinte 
mil  maravedis  por  un  año. 

Que  haya  de  haber  de  salario  para  un  piloto, 
quince  mil  maravedis  por  un  año. 

Que  haya  de  haber  de  sueldo  para  cuarenta  hom- 
bres  marineros  e  hombres  de  armas,  á  razon  de 
quince  maravedis  cada  dia,  cada  üno. 

Que  haya  de  haber  para  mantenimiento  de  las 
dichas  cuarenta  personas,  á  razon  de  diez  marave- 
dis  cada  una,  cada  dia. 

Que  haya  de  haber  para  sebo  e  averías  de  la  di- 
cha  carabela,  de  tres  en  tres  meses,  mil  e  quinien- 
tos  .maravedis. 

Que  haya  de  haber  para  sebo  e  averías  de  la  di- 
cha  carabela,  nombrada  Fraila,  que  está  numera- 
da  en  cincuenta  toneles,  á  razon  de  ciento  e  diez 
maravedis  cada  mes,  por  cada  tonel  (1). 

Que  haya  de  haber  de  salario  jpor  un  piloto,  quin- 
ce  mil  maravedis  por  un  año. 

Que  haya  de  haber  de  sueldo  para  cuarenta  hom- 
bres  marinos  e  hombres  de  armas,  á  razon  de 
quince  maravedis  cada  dia,  cada  uno. 

Que  haya  de  haber  para  mantenimiento  de  las 
dichas  cuarenta  personas,  á  razon  de  diez  marave- 
dis  cada  dia,  cada  uno. 


(1)  El  tonel  era  una  medida  de  capacidad  diferente  de  las 
toneladas.  Diez  toneles  hacian  doce  ioneladas:  de  aquélloa 
usaban  más  los  vizcakios,  y  de  é3tas  los  sevillanos  en  la  carre- 
ra  de  Indias. 
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Que  haya  de  haber  para  sebo  e  ayerías  dé  la  di~ 
cha  carabela,  de  tres  en  tres  meses,  mil  e  quinien- 
tos  maravedis. 

El  cual  dicho  capitan  ha  de  ir  con  las  dichas  ca- 
rabelas  e  gente  á  Tortosa ,  et  se  presentar  ante  el 
Rey  e  la  Reina  Nuestros  Señores,  e  de  allí  ir  y  ser- 
vir  dó  sus  Altezas  le  mandaren;  y  si  por  caso  sus 
Altezas  no  estuvieren  en  Tortosa,  ir  á  Barcelona  v 
se  presentar  ante  Casa-franca,  hacedor  del  Tesore* 
ro  Gabriel  Sanchez,  que  allí  está ,  y  facer  lo  quól 
les  dijere  que  fagan. 

Obligóse  el  dicho  capitan  de  servir  á  sus  Altezas 
con  las  dichas  carabelas  y  gente,  que  de  suso  se 
hace  mencion,  todo  el  tiempo  que  sus  Altezas 
mandaren,  bieíi  e  fiel  e  lealmente  como  buen  vasa- 
Uo,  e  cuanto  quiera  que  viere  al  servicio  de  sus 
Altezas  lo  llegará,  y  su  deservicio  lo  arrendará,  e 
que  cualquiera  cosa  que  viere  ó  supiere  de  cual- 
quier  daño  e  deservicio  de  sus  Altezas,  lo  hará  sa- 
ber  á  sus  Altezas,  6  á  sus  hacedores:  lo  cual  todo 
juró  en  forma  de  derecho,  e  obhgóse  á  perdimiento 
de  todos  sus  bienes  y  la  persona  á  merced  de  sus 
Altezas.  El  asiento  e  servicio  comienza  el  primero' 
dia  de  Enero  del  año  de  noventa,  y  seis. 

Así  que  ha  de  haber  el  dicho  Pinzon  para  las  di- 
chas  dos  carabelas  con  las  dichas  personas  que  así 
en  ellas  han  de  traer. 

Paresce  por  una  carta  del  Obispo  de  Badajoz, 
que  rescebió  el  dicho  Vicente  Yañez  Pinzon,  ciento 
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y  sesenta  e  nueve  mil  y  ciento  y  ochenta  y  siete 
maravedis  para  en  cuenta  de  lo  que  ha  de  haber  de 
las  dichas  dos  carabelas ,  sobre  los  cuales  se  le 
complió  paga  de  cuatro  meses,  segund  se  contiene 
en  esta  plana. — Está  firmado. 


Orden  de  los  Reyes  mandando  se  entregasen  i 
Juan  de  Le$cano,  cincuenta  yndios  para  distri- 
buirlos  en  las  galeras  de  su  mando. 


Tortosa.— Enero  13  db  1496  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Reverendo  in  Cristo  Padre,  Obispo  de  Badajoz: 
porque  para  fornescer  ciertas  galeras  que  Juan  de 
Lezcano,  nuestro  Gapitan  en  la  nuestra  Armada, 
trae  en  Nuestro  servicio,  habemos  acordado  de  le 
mandar  dar  cincuenta  indios;  por  ende,  Nos,  vos 
Klandamos  e  encargamos  que  de  los  indios  que 
vos  ahí  teneis,  deis  al  dicho  Juan  de  Lezcano  ó  á  la 
persona  quél  con  su  carta  por  ellos  enviare,  los 
dichos  cincuenta  indios,  que  sean  de  edad  de  veinte 
fasta  cuarenta  años,  e  tomad  su  carta  de  pago,  ó 


(\)    Archivo  de  Simancas. 
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de  la  persona  quél  por  ellos  enviare,  nombrando 
en  ella  cuantos  son  los  yndios  que  así  rescebiere,  e 
de  que  edad  cada  uno,  para  que  si  ios  dichos  in- 
dios  hobieren  de  ser  libres,  retorne  el  dicho  Juan 
de  Lezcano,  los  que  dellos  toviere  vivos,  e  si  hobie- 
ren  de  ser  cabtivos,  se  íe  queden  para  en  cuenta 
del  sueldo  quel  dicho  Juan  de  Lezcano  hobiere  de 
haber  en  la  dicha  Armada,  e  se  le  descuente  lo 
que  en  ellos  montare,  á  los  precios  que  cada  uno 
«lellos  valieren,  segund  la  edad  de  cada  uno  dellos: 
íué  fecha  en  la  Gibdad  de  Tortosa  'á  trece  de  Ene'ro 
de  noventa  v  seis  años  — YO  EL  REY.  etc. — Estd 
/irmado  y  rubricado. 


TOMO   XXXVIII 


Digitized  by  VjOOQLC 


Carta  de  los  Reyes  al  Almiranteyfelicitdndolepor 
el  regreso  de  su  segundo  viage^  y  que  vaya  á 
la  Corte  cuando  puedafacerlo  sin  trabajo. 


AlmazIn.— Julio  12  de  1496  (1). 


Por  el  Rey  e  la  Reina:  A  Don  Cristóbal  Colonf 
Su  Almirantey  Visorey  e  Gobemador  de  la$  Indias 
del  Mar  Océano. 

El  Rey  e  la  Reina: 

Don  Cristóbal  Golon,  Nuestro  Almirante,  Viso- 
rey  e  Gobernador  de  las  Indias  del  Mar  Ocóano: 
Vimos  vuestra  letra  que  con  este  correo  nos  en- 
viastes,  y  mucho  placer  habemos  tenido  de  vuestra 
venida  ende,  la  cual  sea  mucho  en  buen  hora;  y 
dempues  que  este  vino  llegó  el  mensajero  que  Nos 
enviastes,  y  hobimos  placer  de  saber  largaraente 
lo  qúe  con  ól  nos  escrebistes,  y  pues  decís  que  se- 
reis  acá  presto,  debe  ser  vuestra  venida  cuando  os 


(1)    Original  en  el  Archivo  dél  8r.  Duque  de  Veraguas. 

Digitized  by  VjOOQLC 


DEL  ARCHITO   DB   INDIAS  355 

paresciere  que  non  os  de  trabajo,  pues  que  en  lo 
pasado  habeis  trabajado.  De  Almazan  á  doce  dias 
de  Julio  de  noventa  y  seis  años. — YO  EL  REY. — 
YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e  de  la 
Reina. — Fernand  Alvarez. — Está  firrnado. 


Carta  de  la  Reina  Católica  al  Almirante  Don 
Cristóbal  Colon,  agradeciéndoleel  parescerque 
le  envió  sobre  el  viage  á  Flandes  que  iba  á  fa- 
cer  por  mar  desde  Laredo,  la  Infanta  Doña 
Juana. 


Laredo. — Agosto  18  de  1496  (1). 


Cristóbal  Colon,  Mi  Almirante  del  Mar  Océano 
e  Visorey  e  Gobernador  de  las  islas  de  las  Indias: 
Vi  vuestra  letra  e  la  escritura  e  parescer  vuestro 
para  el  viaje  de  la  Archiduquesa,  Mi  Muy  cara  e 
Muy  amada  fija,  el  cual  es  muy  bueno,  e  como 
de  home  sabio  e  que  tiene  mucha  plática  e  expe- 
riencia,  en  las  cosas  de  la  mar.  Yo  vos  lo  agradezco 
mucho,  e  tengo  en  especial  cargo  e  servicio,  así 


(I)    Archivo  de  Siraancas. 
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por  vuestro  bien  comediraiento  en  lo  haber  envia- 
do  en  tiempo,  que  sin  dubda  nos  ha  aprovechado 
mucho  vuestro  aviso  e  consejo,  como  por  ser  cier- 
ta  de  la  voluntad  e  aficion  con  que  lo  deeís,  la 
cual  siempre  se  ha  conoscido  de  vos,  en  todas  las 
cosas  de  mi  servicio;  e  así  creeü  que  se  rescibe  to- 
do  como  de  mucho  especial  e  íiel  servidor  mio.  De 
Laredo  á  diez  y  ocho  de  Agosto  de  noventa  y  seis 
años. — YO  LA  REINA. — Por  mandado  de  la  Reina, 
Juan  de  la  Parra. — Estd  firmado. 
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Carta  de  la  Reina  Católica  al  Obispo  de  Badajoz 
á  instancias  de  Juan  de  la  Cosay  Juana  del 

.  Coral,  para  quefaga  pagar  sus  alcances  á  los 
que  fallecieren  en  servicio  de  S.  A. 


Laredo. — Agosto  25  de  1496  (1) 


La  Reina: 

Reverendo  in  Christo  Padre,  Obispo  de  Badajoz, 
e  del  Mi  Gonsejo:  Juan  de  la  Cosa,  vecino  del  puer- 
to  de  Santoña,  e  Juana  del  Corral,  vecina  asi  mesmo 
del  dicho  logar,  dieron  ante  Mi,  dos  peticiones  que 
vos  mandó  enviar  señaladas  del  Gomendador  Juan 
de  la  Parra,  Mi  Secretario:  vedlas  e  sobre  lo  conte- 
nido  en  ellas,  habed  informacion  de  lo  que  era  debi- 
do  de  sueldo  á  las  personas  de  que  en  las  dichas  pe- 
ticiones  se  face  mencion,  e  todo  lo  que  falledes  que 
se  les  debia  del  tiempo  que  sirvieron,  fasta  su  falle- 
cimiento,  fáced  acudir  con  ello  á  sus  herederos  ó  á 
quien  su  pocier  mostrare  para  lo  rescebir;  e  porque 
son  personas  pobres,  facedles  dar  lüego  recabdo  de 


(!)    Archivo  de  Simancas. 
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lo  que  hobieron  de  haber,  para  que  dello  fagari  bien 
por  sus  ánimas  e  no  hayan  de  gastar  en  lo  cobrar, 
De  la  Villa  de  Lareda  á  veinte  y  cinco  de  Agosto  de 
noventa  y  seis  años. — YO  LA  REINA. — Por  man- 
dado  de  ia  Reina. — Jiian  de  la  Parra — Doctor  de 
Talavera. 


Inslrucion  de  los  Señores  Reyes  Católicos  al  Al- 
mirante,  para  la  poblacion  de  lasislasy  Tierra- 
firme  descobiertas  y  por  descobrir  en  las  In- 
dias  (1). 


Abril  23  de  1497  (2). 


El  Rey  é  la  Reina  : 

Don  Gristóbal  Golon,  Nuestro  Almirante,  Visorey 
e  Gobernador  del  Mar  Océano:  Las  cosas  que  Nos 
paresce  que  con  ayuda  de  Dios  Nuestro  Señor  se  de- 
ben  e  han  de  facer  e  proveer  para  la  poblacion  de 


(1)  Esta  Instrucion,  como  se  vé  por  este  documento,  corres- 
ponde  ádicha  fecha;  pero  en  el  original,  que  existe  en  el  Archi- 
vo  del  Sr.  Duque  Veraguas,  está  escrito  en  las  espaldasde  letra, 
al  parecer  de  Don  Fernando  de  Colon,  lo  siguiente:  9Sá20de 
Enera.  Tal  vez  se  repitió  ó  renovó  con  esta  última  fecha. 

(2)  Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
Copia  legalizada  en  el  de  Indias,  en  Sevilla. 
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las  isías  e  Tierra-firme,  descobiertas  e  puestas  so 
Nuestro  Señorío,  e  de  las  que  estan  por  descobrir  á 
la  parte  de  las  Indias  en  el  Mar  Oceano,  e  de  la 
gente  que  por  nuestro  mandado  allá  está  e  ha  de  ir, 
e  estar  aqui  adelante,  de  mas  e  allende  de  lo  que 
por  otra  instruccion  Nuestra  vos  e  el  Obispo  de  Ba- 
dajoz  habeis  de  proveer,  es  lo  siguiente: 

Primeramente:  que  como  seais  en  las  dichas  is- 
las,  Dios  queriendo,  procureis  con  toda  deligencia 
de  animar  e  atraer  á  los  naturales  de  las  dichas 
Indias  á  toda  paz  e  quietud,  e  que  Nos  hayan  de 
servir  e  estar  so  Nuestro  Señorío  esujecionbenig- 
namente,  e  principalmente  que  se  conviertan  á  Nues- 
tra  Santa  Fe  Gatólica  y  que  á  ellos  y  á  los  que  han 
de  ir  á  estar  en  las  dichas  Indias,  sean  administra- 
dos  los  Santos  Sacramentos  por  los  Religiosos  e  Clé- 
rigos  que  aliá  están  e  fueren;  por  manera  que  Dios 
Nuestro  Señor  séa  servido,  y  sus  conciencias  se  ase- 


guren. 


Item:  que  por  esta  vez,  en  tanto  que  Nos,  Mandamos 
mas  proveer,  hayan  de  ir  ó  vayan  con  vos,  el  número 
de  las  trescientas  treinta  personas,  cuales  vos  eli- 
giéredes  de  la  calidad  e  oficios,  e  segund  se  contie- 
ne  en  la  dicha  instruccion;  pero  si  á  vos  paresciere 
que  algunos  de  aquellos  se  deben  mudar  acrescen- 
tando  ó  trocando  de  unos  oficios  en  otros,  ó  de  la 
calidad  de  unas  personas  en  otras,  que  vos  ó  quien 
vuestro  poder  hobiere,  lo  podais  facer  e  fagais  se- 
gund  e  en  la  manera  e  forma,  e  en  el  tiempo  ó 
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tiempos  que  viéredes  e  entendiéredes  que  comple  á 
Nuestro  servicio,  e  al  bien  e  utilidad  de  la  dicha 
gobernacion  e  negociacion  de  las  dichas  Indias. 

Item:  que  cuando  seais  en  las  dichas  Indias,  Dios 
queriendo,  hayais  de  mandar  facer,  que  se  faga 
en  la  Isla  Española  una  otra  poblacion  ó  fortaleza 
allende  de  la  que  está  fecha  de  la  otra  parte  de  la 
isla,  cercana  al  minero  del  oro,  segund  e  en  el  lo- 
gar  e  de  la  forma  que  á  vos  bien  visto  fuere.  . 

Item:  que  cerca  de  la  dicha  poblacion,  ó  de  la 
que  agora  está  fecha ,  ó  en  otra  parte,  cual  á  vos 
os  parezca  dispuesto,  se  haya  de  facer  e  asentar  al- 
guna  labranza  e  crianza,  para  que  mejor  e  á  menos 
costa  se  puedan  sostener  las  personas  que  están  o 
estarán  en  la  dicha  isla;  e  que  porque  esto  se  pueda 
mejor  facer,  se  haya  de  dar  e  dé  á  los  labradores 
que  agora  irán  á  las  dichas  Indias,  del  pan  que 
allá  se  enviare,  fasta  cincuenta  cahices  detrigo  em- 
prestados,  para  los  sembrar,  e  fasta  veinte  yuntas 
de  vacas  6  yeguas  ó  otras  bestias  para  labrar,  <* 
que  los  tales  labradores  que  así  rescebieren  el  dicho 
pan,  lo  labren  e  siembren,  e  se  hayan  de  obligar 
de  lo  volver  á  la  cosecha,  e  pagar  el  diezmo  de  lo 
que  cogieren,  e  lo  restante  <|ue  lo  puedan  vender  á 
los  cristianos  á  como  mejor  pudieren,  tanto  que 
los  precios  no  excedan  en  agravio  de  los  que  lo 
^ompraren,  porque  en  tal  caso,*vos  el  dicho  Nues- 
íro  Almirante,  ó  quien  vuestro  poder  hobiere,  lo 
habeis  de  tasar  e  moderar. 
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Item:  que  el  dicho  námero  de  las  dichas  tres- 
cientas  e  treinta  personas  que  han  de  ir  á  las  di- 
chas  Indias,  se  les  haya  de  pagar  e  pague  el  sueldo, 
á  los  precios  segund  que  hasta  aquí  se  les  ha  paga- 
do,  e  en  lugar  del  mantenimiento  que  se  les  suele 
dar,  se  les  haya  de  dar  e  dé  del  pan  que  Manda  - 
mos  allá  enviar,  á  cada  persona  una  fanega  de  tri- 
go  cada  mes,  e  doce  maravedís  cada  dia  para  que 
ellos  compren  los  otros  mantenimientos  necesarios; 
los  cuales  se  les  hayan  de  librar  por  vos  el  dicho' 
Nuestro  Almirante  ó  por  vuestro  Lugar-Teniente  e 
por  los  Oficiales  de  Nuestros  Gontadores  mayores, 
que  en  las  dichas  Indias  están  ó  estovieren;  e  que 
por  vuestras  nóminasj  libramientos  e  cédulas,  en 
la  forma  susodicha,  les  haya  de  pagar  ó  pague 
Nuestro  Tesorero  que  estoviere  en  las  dichas  /n- 
.dias. 

Item:  que  si  vos  el  dicho  Almirante  viéredes  c 
entendióredes  que  comple  á  Nuestro  servicio,  que 
allende  de  las  dichas  trescientas  treinta  personas 
sedebe  de  crecer  el  número  dellas,  lo  podais  facer 
fasta  llegar  á  número  de  quinientas  personas  por 
todas,  con  tanto  quel  sueldo  e  mantenimiento  que 
las  tales  personas  acrescentadas  hobieren  de  ha- 
ber,  se  pague  de  cualquier  mercadorías  e  cosas  de 
valor  que  se  fallaren  e  hobieren  en  las  dichas  In- 
diaSj  sin  que  Nos,  Mandemos  proveer  para  ello  de 
otra  parte. 

Item:  que  á  las  personas  quehan  estad*  cctéstán 
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en  las  dichas  Indias,  se  les  haya  de  pagar  e  pague  el 
sueldo  que  les  es  e  fuere  debido  por  nóminas  é  se- 
gund  e  en  la  manera  que  de  suso  se  contiene,  e  al- 
gunas  que  no  llevaron  sueldo,  se  les  pague  su  ser- 
vicio  segund  que  á  vos  bien  visto  fuere,  e  á  las  que 
han  servido  por  otros  asi  raesmo. 

Item:  que  los  Alcaides  e  otras  personas  principa- 
les  e  Oficiales  que  han  estado  e  servido  e  sirven,  se 
les  haya  de  acrescentar epagar  e acrescienten  e  pa- 
guen  sus  tenencias  e  salarios  e  sueldos  que  hobie- 
ren  de  haber,  segund  que  á  vos  el  dicho  Nuestro 
Almirante  paresciere  que  se  debe  facer,  habida  con- 
sideracion  á  la  calidad  de  las  personas,  e  á  lo  que 
cada  uno  ha  servido  e  sirviere;  porque  además  des- 
to,  cuando  á  Dios  plegue  que  haya  de  que  facerles 
mercedes  en  las  dichas  Indias,  Nos,  habremos  me- 
moria  para  ge  las  facer,  lo  cual  se  haya  de  asentar. 
ante  los  dichos  Nuestros  Oficiales,  e  que*  se  les  ha- 
ya  de  librar  e  pagar  en  la  forma  susodicha. 

Item:  que  paresciendo  herederos  del  Abad  Galle- 
go  e  Andres  de  Salamanca,  que  murieron  en  las 
dichas  lndiasy  se  les  debe  pagar  el  valor  de  los  to- 
neles  ó  pipas  que  se  les  gastaron  etomaron,  por  ha- 
ber  ido  á  las  dichas  Indias  contra  Nuestro  veda- 
miento. 

Item:  en  lo  que  toca  al  descargo  de  las  ánimas 
de  los  que  en  las  dichas  Indias  han  fallescido  e 
fallescieren,  Nos  parece  que  se  debe  guardar  la 
form&eque  está  en  et  capítulo  de  vuestro  memoria 
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que  sobre  esto  Nos  distes,  queesel  siguiente:  «Mu- 
>chos  extrangeros  e  naturales  son  muertos  en  las 
>Indias9  e  yo  mandó  por  virtud  de  los  poderes 
>que  de  Vuestra  Alteza  tengo  que  diesen  los  testa- 
>mentos  e  se  compliesen,  y  dello  dí  cargo  á  Escobar 
>vecino  de  Sevüla,  e  á  Juan  de  Leon,  vecino  de-  la 
>Isabela9  que  bien  e  fielmente  procurasen  todo  es- 
»to  así  enpagar  lo  que  debian,  si  sus  albaceas  no 
>lo  hobiesen  pagado^  coma  en  recabdar  todos  sus 
>bienes  e  sueldo,  e  que  esto  todo  pasase  por  ante 
>  Justicia  e  Escribano  público,  y  que  todo  lo  que  re- 
>cabdasen  fuese  puesto  en  una  arca  que  tobiese 
>tres  llaves,  e  que  ellos  toviesen  la  una  llave  e  un 
>Regidor  la  otra  e  yo  otra,  e  que  estos  dichos 
>sus  dineros  fuesen  puestos  en  la  dicha  arca  e  es- 
>tobiesen  allí  fasta  tres  años,  porque  entretanto 
>hobiesen  logar  sus  herederos,  de  los  venir  ó  en- 
>viar  requerir,  e  si  en  este  tiempo  no  requiriesen, 
>que  se  distribuyesen  en  cosas  por  sus  ánimas.> 

Asi  mesmo  Nos  paresce  quel  oro  que  hobiere  en 
las  dichas  Indicts,  se  acuñe  e  faga  dello  moneda  de 
excelentes  de  la  Granada,  segund  Nos,  habemos 
ordenado  que  se  faga  en  estos  Nuestros  Reynos, 
porque  con  esto  se  evitará  de  facer  fraudes  e  cab- 
telas  del  dícho  oro  en  las  dichas  Indias9  e  para 
labrar  la  dicha  moneda,  Mandamos  que  lleveis  las 
personas  e  cuños  e  aparejos  que  hobiéredes  menes- 
ter;  e  para  ello,  vos  Damos  poder  complido,  con 
tanto  que  la  moneda  que  se  ficiere  en  las  dichas 
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Indias,  sea  conforme  á  las  ordenanzas  que  Nos,  ago- 
ra  Mandamos  facer  sobre  la  labor  de  la  moneda, 
e  los  Oficiales  que  la  hobieren  de  labrar,  guarden 
las  dichas  ordenanzas  so  las  penas  en  ellas  conte- 
nidas. 

Item:  Nos  parece  que  los  indios  con  quien  está 
concertado  que  hayan  de  pagar  el  tributo  ordenado, 
se  les  haya  de  poner  una  pieza  e  señal  de  moneda 
de  laton  ó  de  plomo  qu^  traigan  al  pescuezo,  y  que 
esta  tal  moneda  se  le  mude  la  figura  ó  señal  qne 
tóviere  cada  vez  que  pagare,  porque  se  sepa  el  que 
no  viniere  á  pagar,  e  que  cada  e  cuando  se  falla- 
ren  por  la  isla  personas  que  no  trajieren  la  dicha 
señal  al  pescuezo,  que  sean  presos  e  se  les  dé  al- 
guna  pena  liviana. 

Item:  porque  en  el  coger  e  recabdanza  del  dicbo 
tributo  será  menester  proveer  de  una  persona  dili- 
gente  e  fiable  que  en  ello  entienda,   es  Nuestra 

merced,  e  Mandamos  que  N tenga  el 

dicho  cargo,  e  que  del  tributo  e  mercadorías  que 
así  recabdare  e  cogiere  e  ficiere"e  pagare,  haya 
e  lleve  para  sí  cinco  pesos  ó  medidas,  ó  libras  por 
ciento,  que  es  la  veintena  parte  de  lo  que  asi  re- 
cabdare  e  ficiere  coger  e  recabdar. — YO  EL  REY. 
— YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e  de  la 
Reina. — Fernand  Alvarez  de  Toledo. — Estáfirma- 
do. — Acordada. — Estd  rubricado. 
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El  Asiento  que  se  tomó  con  el  Almirante  Don 
Cristóbal  Colon,  es  el  siguiente:  Los  marave- 
dis  que  son  menester  para  las  trescientas  per- 
sonas  que  han  de  ir  á  las  Indias,  de  sueldo  e 
mantenimiento  por  seis*meses. 


Abril  23  de  1497  (1). 


Para  cuarenta  escuderos  á  treinta 
maravedis  de  sueldo  á  cada  uno  cada 
dia,  montan  en  los  dichos  seis  meses 
doscientos  é  diez  y  seis  mil  maravedis; 
e  á  cada  uno  doce  maravedis  de  man- 
tenimiento,  montan  ochenta  e  seis  mil 
e  cuatrocientos  maravedis;  son  todos 
trescientos  e  dos  mil  e  cuatrocientos 
maravedis 302,400 

Para  treinta  marineros  al  precio  su- 
sodicho  de  treinta  maravedis  de  sueldo 
cada  uno  cada  dia,  montan  en  los  di- 
chos  seis  meses,  ciento  e  setenta  e  dos 


(!)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
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mil  maravedis;  e  á  doce  maravedis  de 
mantenimiento  cada  dia,  montan  sesen- 
ta  e  cuatro  mil  e  ochocientos  marave- 
dis,  que  son  todos  doscientos  e  veinte 
e  seis  mil  e  ochocientos  maravedis.  .  .        226,800 

Para  treinta  grumetes  á  veinte  ma- 
ravedis  cada  uno  cada  dia  en  los  di- 
chos  seis  meses,  montan  ciento  e  ocho 
mil  maravedis;  e  á  doce  maravedis  de 
mantenimiento  cada  dia,  montan  sesen- 
ta  e  cuatro  mil  e  ochocientos  marave- 
dis,  que  son  todos  ciento  e  setenta  e 
dos  mil  e  ochocientos  maravedis.  .  .  .        172,800 

Para  veinte  lavadores  de  oro  en  los 
dichos  seis  meses  á  treinta  maravedis 
cada  uno  cada  dia,  montan  ciento  e 
ocho  mil  maravedis,  e  de  manteni- 
miento  doce  maravedis  cada  uno  cada 
dia,  montan  cuarenta  e  tres  mil  e  dos- 
cientos  maravedis,  que  son  todos,  cien- 
to  e  cincuenta  e  un  mil  e  doscientos 
maravedis;  e  si  alguna  ventaja  se  les 
ficiere  sea  en  el  oro  que  lavaren  que 
les  den 151, 200 

Para  cien  peones  en  lós  dichos  seis 
meses  á  veinte  maravédis  cada  uno 
cada  dia,  montan  trescientos  e  sesenta 
mil  maravedis;   e  de  mantenimiento 
doce  maravedis  cada  uno  cada   dia, 
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montan  doscientos  diez  y  seis  mil  ma- 
ravedis;  son  todos  quinientos  e  setenta 
e  seis  mil  maravedis 576.000 

Para  veinte  oficiales  de  todos  ofi- 
cios  pagados  como  á  lavadores  á  trein- 
ta  maravedis  cada  uno  cada  dia,  mon- 
tan  en  los  dichos  seis  meses,  ciento  e 
ocho  mil  maravedis;  e  de  manteni- 
miento  á  cada  uno  cada  dia  doce  ma- 
ravedis,  montan  cuarenta  e  tres  rail  e 
doscientos  maravedis;  son  todo  ciento 
e  cincuenta  e  un  mil  e  doscientos  ma- 
ravedis .'.-...        151.200 

Para  sesenta  personas,  los  cincuen- 
ta  labradores  e  los  diez  hortelanos,  á 
razon  de  seis  mil  maravedis  á  cada  uno 
de  acostamiento  por  un  año,  monta  en 
los  dichos  seis  meses  ciento  e  ochenta 
mil  maravedis,  e  de  mantenimiento  á 
doce  maravedis  cada  uno  cada  dia, 
montan  ciento  e  veinte  e  nueve  mil 
e  seiscientos  maravedis,  que  son  todos 
trescientos  e  nueve  mil  ó  seiscientos 
maravedis 309.600 

Monta  en  el  dicho  sueldo  e  mante- 
nimiento  de  las  dichas  trescientas  per- 
sonas,  por  los  dichos  seis  meses  á  los 
precios  susodichos,  un  cuento  e  ocho- 
cientos  e  noventa  mil  maravedis;    e 
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destos  se  ha  de  dar  á  los  mercaderes  e 

á  otras  personas   con  quien  se  concer*- 

tare  que  lleve  las  mercaderías  c  man- 

tenimientos  á  vender  á  las  Indias,  lo 

que  se  contiene  en  la  instruccion  de 

Sus  Altezas  para  que  allá  en  las  bidias 

lo  vuelvan  e  lo  paguen  álos  que  lo  Uo- 

bierende  haber 1.890.000 

Item  mas:  se  acrescientan  para  man- 
tenimiéntp  de  treinta  mugeres  en  los 
dichos  seis  meses,  á  doce  maravedis 
cada  una  cada  dia,  montan  sesenta  e 
cuatro  mil  e  ochoclentos  marav'edis.  .  r»4.800 

Item:  son  menester  para  llevar  las 
dichas  cien  personas  que  agora  han  de 
ír,  e  llevar  consigo  mántenimientos  e 
agua,  e  parael  pan  e  garbanzos,  e'ha- 
bas  e  otras  legumbres  que  han  de  ir 
agora,  e  para  las  yeguas  e  vacas  que 
asi  mesmo  han  de  ir,  trescientas  e  cua- 
renta  toneladas  contadas  á  razon  de 
dos  mil  e  quinientos  maravedís  por 
tonelada,  montan  ochocientos  cincuen- 
ta  mil  maravedis,  contadas  á  razon  de 
dos  mil  e  quinientos  por  tonelada.  .  .  .        X50.000 

Montan  el  dicho  sueldo  e  manteni- 
miento  de  las  dichas  trescientas  perso- 
nas  en  los  dichos  seis  meses,  con  el 
mantenimiento  de  las  dichas  treinta 


Digitized  by 


Go 


OBL  ARCHIVO  DB  INDIAS  369 

mugeres  en  los  dichos  meses,  e  con 
el  flete'de  las  dichas  trescientas  e  cua- 
renta  toneladas ,  como  dicho  *es, 
dos  cuentos  e  ochocientos  e  cuatro  mil 
e  ochocientos  maravedis. 2.804.800 

Item:'raonta  en  el  mantenimiento  de 
los  dichos  cuarenta  escuderos  e  treinta 
marineros  e  treinta  grumetes  e  veinte 
lavadores  de  oro  e  cien  peones  e  veinte 
oficiales  de  todos  oficios,  e  treinta  mu- 
geres  poc  otros  doce  meses  al  dicho 
precio  de  doce  maravedís  cadá  dia  á 
cada  uno,  monta  un  cuento  e  ciento  e 
sesenta  e  seis  mil  e  cuatrocientos  ma- 
ravedís : i.  166.400 

Monta  en  el  ipantenimiento  de  los 
dichos  cincuenta  labradores  e  diez 
hortolanos  de  otros  seis  meses  mas; 
porque  no  han  de  haber  mas  manteni- 
miento  de  por  un  año,  porque  dende 
en  adelante  del  pan  e  hortaliza  que  co- 
gierea,  se  han  de  mantener  e  lo  han  de 
vender  al  precio  que  ei  Almirante  orde- 
nare,  monta  en  los  dichos  seis  meses  á 
doce  maravedis  cada  dia .  á  cada  uno, 
ciento  e  veinte  e  nueve  mil  e  seiscien- 
tos  maravedis • 129.600 


Asi  que  monta  todo  el  dinero  que  se 

tomo  xxxvnr  24 
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ha  de  complir  para 
tro  cuentos  e  cien 
maravedis.  ...... 

ItemmasrsonmeE 
catorce  yeguas  e  c¡ 
cuenta  mil  maravec 

Los  cuales  dicho 
cien  mil  e  ochocier 
apuntan  en  esta  mai 

En  Pantaleon  (Ita 
los  tantos  mil  cahi 
cuentos  de  maravfeí 

En  el  dicho  Panti 
de  las  treinta  mil  f 
cuento  cien  mil  y  < 
vedis 

En  el  Obispo  de  B 
gos,  un  cuento  de  m 

Estd  rubricado  de  \ 
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Confirmacion  de  las  mercedes  y  privilegios  con- 
cedidos  al  Almirante  Don  Cristóbal  Colon  en 
la  Capitulachn  fecha  en  la  Vega  de  Granada,  á 
die\  y  siete  de  Abril  de  mil  cuatrocientos  no- 
venta  y  dos. 


Burgos.— Atjril  23  db  1497  (1). 


En  el  nombre  de  la  Sántísima  Trinidad,  y  eter- 
na  unidad  Padre  e  Fijo  e  Espíritu  Santo,  tres  Per- 
sonas  realmente  distintas  e  una  esencia  Divina, 
que  vive  e  reina  por  siempre  sin  fin;  fe  de  la  Bien- 
aventurada  Vírgen  gloriosa  Santa  María,  Nuestra' 
Señora  su.  Madre,  á  quien  Nos  tenemos  por  Señora 
e  por  Abogada  en  todos  los  Nuestros  fechos,  e  á 
honra  e  reverencia  suya,  e  del  bienaventurado 
Apóstol  Señor  Santiago,  luz  e  espejo  de  las  Espay 
ñas,  Patron  e  guiador  de  los  Reys  de  Castilla  e  de 
Ijeon,  e  asi  mesmo  á  honra  e  reverencia  de  todos 


(i)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  d.e  Veraguas. 
Copia  auténtica  en  el  de  Indias,  en  Sevilla. 
Registrada  en  el  Sello  de  Córte,  en  Simancas. 
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los  otros  Santos  e  Santas  de  la  Górte  Gelestial: 
Poíque  aunque%segund  natura  non  puede  el  home 
coinplidamente  conoscer  que  cosa  es  Dios,  por  el 
mayor  conoscimiento  que  del  Mundo  puede  haber, 
puédelo  conoscer,  viendo  y  contemplando  sus  ma- 
ravillosas  obras  e  fechos  que  fizo  e  face  de  cada 
dia,  pues  que  todas  las  obras  por  su  poder  son  fe- 
chas  e  por  su  saber  gobernadas  e  por  su  bon- 
dad  mantenidas,  y  así  el  home  puede  entender  que 
Dios  es  comienzo  y  medio  y  fin  de  todas  las  cosas; 
e  que  en  él  se  encierran  y  él  mantiene  á  cada  una 
en  aquel  estado  que  las  ordenó,  y  todas  le  han  me- 
nester  y  él  no  ha  menester  á  ^llas,  3'  él  las  puede 
mudar  cada  que  quisiere  segund  su  voluntad,  y  110 
puede  caber  en  él  que  se  mude  ni  se  cambie  en  al- 
guna  manera;  e  ól  es  dicho  Rey  sobre  todos  los 
Reys,  porque  dél  han  ellos  nombre  y  por  él  rei- 
nan  y  él  los  'gobierna  e  mantiene,  los  cuales  son 
vicarios  suyos,  cada  uno  en  su  Reyno,  puestos  por 
ól  sobre  las  gentes  para  los  mantener  en  justicia  y 
en  virtud  temporalmente;  lo  cual  demuestra  com- 
plidamente  en  dos  maneras;  la  una  delias  espiri- 
tual  segund  lo  mostraron  los  Profetas  y  los  Santos, 
á  quien  dió  Nuestro  Señor  gracia  de  saber  todas  las 
cosas  ciertamerite  e  las  facer  entender:  la  otra  ma- 
nera  es  segund  natura,  así  como  lo  mostraron  los 
homes  sabios  que  fuéron  conoscedores  de  las  cosas 
naturalmente:  ca  los  Santos  dijeron  que  el  Rey  es 
puesto  en  la  tierra  en  lugar  de  Dios  para  complir 
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la  justicia  e  dar  á  cada  uno  su  derecho;  e  por  en- 
de,  lo  llamaron  corazon  e  aUna  det  pueblo;  e  así 
como  el  alma  está  %en  el  corazon  del  home,  y  por 
ól  vive  el  cuerpo  e  se  mantiene,  así  en  el  Rey  está 
la  justicia,  que  es  vida  e  mantenimiento  del  pueblo 
de  su  señorío;  e  así  como  el  corazon  es  uno,  y  por 
él  resciben  todos  los  otros  miembros  unidad  para 
ser  un  cuerpo,  bien  así  t^dos  los  del  Reyno,  ma- 
guer  sean  muchos,  son  uno:  porque  el  Rey  debe 
ser  o  es  uno,  e  por  esto  deben  ser  todos  unos  con 
ól,  para  lo.seguir  e  ayudar  en  las  cosas  que  se  han 
de  facer;  y  naturalmente  dijeron  los  sabios  que  los 
Reys  son  cabeza  del  Reyno,  porque  como  de  la 
cabeza  nacen  los  sentidos,  porque  se  mandan  todos 
los  miembros  del  cuerpo,  bien  así  pór  el  manda- 
miento  que  nace  del  Rey,  que  es  Señor  e  cabeza 
de  todos  los  del  Reyno,  se  debe  mandar  e  guiar  e 
lo  obedecer:  y  tan  grande  es  dicho  el  poder  de  los 
Reys,  que  todas  las  leys  e  los  derechos  tiene  só  su 
poderío,  porque  aquel  no  le  hari  de  los  homes  mas 
de  Dios,  cuyo  logar  tienen  en  las  cosas  tempora- 
les:  al  cual  entre  las  otras  cosas  principalmente 
pertenece  amar  e  honrar  e  guardar  sus  pueblos,  y 
entre  los  otros  señaladamente  debe  tomar  e  honrar 
á  los  que  lo  merezcan  por  servicios  que  hayan  fe- 
ctío;  y  por  ende,  el  Rey  ó  el  Príncipe,  entre  los 
otros  poderes  que  ha,  non  tan  solamente  puede, 
mas  debe  facer  gracias  á  los  que  lo  merecen  por 
servicios  que  le  hayan  fecho  y  por  bondad  que  halle 
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en  ellos.  Y  porque  entre  las  otras  virtudes  anexas 
á  los  Reys,  segund  dijeron  los  sabios,  es  la  justi- 
cia,  la  cuai  es  virtud  e  verdad  de  las  cosas,  por  la 
cual  mejor  e  mas  enderezadamente  se  mantiene  el 
Mundo,  y  es  así  como  fuente  de  donde  manan  to- 
dos  los  derechos,  e  dura  por  siempre  en  las  volun- 
tades  de  los  homes  justos  e  nunca  desfallece;  y  dá 
e  reparte  á  cada  uno  .igualménte  su  derecho,  y 
comprende  en  sí  todas  las  virtudes  principales,  y 
nace  della  muy  gran  utilidad,  porque  hace  vivir 
cuerdamente  y  en  paz  á  cada  uno  segund  su  esta- 
do,  sin  culpa  e  sin  hierro,  e  los  buenos  se  facen 
por  eila  mejores,  rescebiendo  galardones  por  los 
bienes  que  ficieron,  e  los  otros  por  ella  se  endere- 
zan  e  enmiéndan:  la  cual  justicia  tiene  en  sí  dos 
partes  príncipaies:  la  una  es  comutativa,  que  es 
entre  un  home  e  otro;  e  la  otra  es  distributiva,  en 
la  cual  coiísisten  los  galardones  e  remuneraciones 
de  los  buenos  e  virtuosos  trabajos  e  servicios  que 
los  homes  facen  á  los  Reys  e  Príncipes  e  á  la 
causa  publica  de  Sus  Reynos;  porque,  segund  dicen 
las  leys,  dar  galardon  á  los  'que  bien  e  lealmente 
sirven,  es  cosa  que  conviene  mucho  á  todos  los  ho- 
mes,  mayormente  á  los  Reys  e  Príncipes  e  Gran- 
des  Señores  que  tienen  poder  de  lo  facer,  e  a  eilos 
es  propia  cosa  honrar  e  sublimar  á  aquellos  qne 
bien  e  lealmente  los  sirven,  e  sus  virtud'es  e  servi- 
cios  lo  merecen;  e  en  galardonar  los  buenosfe- 
chos,  los  Reys  que  lo  facen  muestran  ser  conoce- 


Digitized  by  VjOOQ LC 


DBL   ARCHIVO  DB   INDIAS  375 

dores  de  la  virtud,  e  otrosí,  justicieros;  ca  la  justi- 
cia  no  es  tan  solamente  en  escarmentar  los  malos, 
mas  aun  es  galardonar  los  buenos;  e  demas  desto 
nace.dello  otra  muy  grande  utilidad,  porque  da  vo- 
luntad  á  los  buenos  para  ser  mas  virtuosos,  e  á  los 
malos  para  enmendarse,  e  cuando  así  non  se  face 
podria  acaecer  al .  contrario.  E  porque  entre  los 
otros  galardones  e  remuneraciones  que  los  Reys 
pueden  facer  á  los  que  bien  e  lealmente  les  sir- 
ven,  es  honrarlos  e  sublimarlos  entre  los  otros  de 
su  linage,  e  los  ennoblecer  e  decorar  e  honrar,  e 
les  facer  otros  muchos  bienes  e  servicios  e  merce- 
des;  por  ende,  considerando  e  acatando  todo  lo  su- 
sodicho,  Queremos  que  sepan  por  esta  Nuestra  Gar- 
ta  de  merced  e  previllejo,  ó  por  su  treslado  signado 
de  Escribano  público,  todos  los  que  agora  son  e 
serán  de  aquí  adelante,  como  Nos,  Don  Fernando  e 
Doña  Isabel  por  la  gracia  de  Dios,  Rey  e  Reiria  de 
Castüla,  de  Leon,  de  Aragon,  de  Cecilia,  de  Gra- 
nada,  de  Toledo,  de  Valencia,  de  Galicia,  de  ilía- 
llorcas,  .  de  ,SeviUa9  de  Cerdeña9  de  Córdoba,  de 
Córcega,  de  Muráa,  de  Jaen,  de  los  Algarbes,  de 
Algecira,  de  Gibraltar,  de  las  Islas  de  Canaria, 
Conde  e  Gondesa  de  Barcelona,  Señores  de  Vizca- 
ya  e  de  Molina,  Duques  de  Atenas  e  de  Neopatria, 
Gondes  de  Ruysellon  e  de  Cerdania,  Marqueses  de 
Oristan  e  de  Gociano:  Vimos  unos  capítulos  firma- 
dos  de  Nuestros  nombres  e  sellado  con  Nuestro 
sello,  fechos  en  esta  guisa. 
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Insértase  aqui  literalmente  la  Capitulacion  de  17 
de  Abril  de  1492,  incluida  en  el  Tomo  XVII,  pdgi- 
na  572  de  esta  Coleccion;  y  continúa  así: 

E  agora,  por  cuanto  vos  el  dicho  Don  Cristóbal 
Colon,  Nuestro  Almirante  del  Mar  Océano,  eNues- 
tro  Visorey  e  Gobernador  de  la  Tierra-firme  e  i$- 
las,  Nos  suplicastes  e  pedistes  por  merced,  que  por- 
que  mejor  e  mas  complidamente  vos  fuese  gaar- 
dada  la  dicha  Garta  de  merced  á  vos  e  á  vues- 
tros  fijos  e  descendientes,  que  vos  la  confirmá- 
semos  e  aprobásemos,  e  mandásemos  dar  Nuestra 
carta  de  Previllejo  della,  e  como  Nuestra  merced 
ftiese:  é  Nos,  acatando  lo  susodicho,  e  los  muchos  e 
buenos  e  leales  e  señalados  e  continuos  servicios  que 
vos,  el^dicho  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almi- 
rante,  e  Visorey  e  Gobernador  de  las  islas  e  Tierra- 
firme  descobiertas  e  por  descobrir  en  el  Mar  Océa- 
no  eh  la  parte  de  las  Intfias,  Nos  habedes  fecho,  e 
esperamos  que  nos  fagais,  especialmente  en  desco- 
brir  e  traer  á  Nuestro  poder,  e  so  Nuestro  señorio  á 
las  dichas  islas  e  Tierra-firme;  mayormente  porque 
esperamos  que,  con  ayuda  de  Dios  Nuestro  Señor, 
redundará  en  mucho  servicio  suyo  e  honra  Nuestra, 
e  pro  e  utilidad  de  Nuestros  Reynos  porque  espera- 
mos  con  ayuda  de  Dios,  que  los  pobladores  indios 
de  las  dichas  Indias  se  convertiran  á  Nuestra  Santa 
Fe  Gatólica,  tovímoslo  por  bien:  e  por  esta  dicha 
Nuestra  merced  de  Previllejo,  e  por  el  dicho  su 
treslado  sigñado  como  dicho  es,  de  Nuestro  propio 
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motivo,  e  cierta  ciencia  e  poderio  Real  absoluto  de 
que  en  esta  ^arte  queremos  usar,  e  usamos,  confir- 
mamos  e  aprobamos  para  agora  e  para  siempre  ja- 
mas  á  vos,  el  dicho  Don  Gristóbal  Golon  e  á  los  di- 
chos  vuestros  fljos,  nietos  e  descendientes  de  vos  e 
dello3,  e  á  vuestros  herederos  la  sobredicha  merced 
suso  incorporada,  e  la  merced  en  ella  contenida;  e 
queremos  e  Mandamos,  e  es  Nuestra  merced  e  vo- 
luntada  que  vos  vala,  e  sea  guardada  á  vos  e  á  los 
vuestros  fijos  e  descendientes,  agora  e  de  aquí  ade- 
lante  inviolablemente,  para  agora  e  para  siempre 
jamas  en  todo  e  por  todq  bien  e  complidamente, 
segund  e  por  la  forma  e  maneraque  en  ella  se  con- 
tiene;  e  si  necesario  es,  agora  de  nuevo  vos  facemos 
lá  dicha  merced,  e  defendemos  flrmemente  que  nin- 
guna  ni  algunas  personas  non  sean  osados  de  vos  ir 
ni  venir  contra  ella  ni  contra  parte  della,  por  vos 
lo  quebrantar  ni  menguar  en  tiempo  algimo  ni  por 
alguna  manera:  sobre  lo  cual,  Mandamosal  Prínci- 
pe  Don  Juan,  Nuestro  muy  caro  e  muy  amado  Fijo, 
e  álos  Infantes,  Duques,  Perlados,  Marqueses,  Con- 
des,  Ricos-Homes,  Maestres  delasOrdenes,  Priores, 
Gomendadores  e  Sub-Gomendadóres,  e  á  los  del 
Nuestro  Conséjo  e  Oidores  de  la  Nuestra  Audiencia, 
Alcaldes  e  Alguaciles,  e  otras  Justicias  cuaiesquier 
de  la  Nuestra  Gasa  e  Corte,  e  Ghancillería,  e  Al- 
caides  de  los  castillos  e  casas  fuertes  e  llanas,  e  á 
todos  los  Goncejos  e  Asistentes,  Corregidores,  Al- 
caldes,  Alguaciles,  Merinos,  Prebostes  e  otras  Jus- 


Digitized  byVjOOQ LC 


378  DÓCUMENT08  INÉDIT08 

ticias  de  todas  las  Cibdades,  Villas  e  Logares  de  los 
Nuestros  Reynos  e  Señoríos,  e  á  cada  uno  dellos, 
que  vos  guarden  e  fagan  guardar  esta  dicha  Nues- 
tra  Garta  de  Previllejo  e  confirmacion,  e  la  Carta 
de  merced  en  ella  contenida;  e  contra  el  tenor  e 
forma  della  non  vos  vayan  ni  pasen,  ni  consientan 
ir  ni  pasar  en  tiempo  alguno  ni  por  alguna  manera, 
so  las  penas  en  ella  jcontenidas,  de  lo  cual  vos 
Mandamos  dar  esta  Nuestra  Carta  de  Previllejo  e 
confirmacion  escrita  en  pergamino  de  cuero,  e  fir- 
mada  de  Nuestros  nombres,  e  sellada  con  Nuestro 
sello  de  plomo  pepdiente  en  filos  de  seda  á  colores; 
la  cuai  Mandamos  al  Nuestro.Canciller  mayore 
Notario,  e  á  los  otros  Oficiales  que  estan  á  Ia  tabla 
de  los  Nuestros  sellos,  que  sellen  e  libren  e  pasen: 
lo  cual  todo  que  dicho  es  en  los  dichos  capítulos  suso 
encorporadqs,  y  en  esta  Nuestra  confirmacion  con- 
tenidos,  Queremos  e  es  Nuestra  merced  e  voluntad 
que  se  guarde  e  compia  así  segund  que  en  ellos  se 
contiene;  e  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fa- 
gan  ende  al,  por  alguna  manera,  so  pena  de  la 
Nuestra  merced  e  de  diez  mil  maravedis' para  la 
Nuestra  Cámara  á  cada  uno  que  lo  contrario  ficie- 
re.  E  demas,  Mandamos  alhomeque  vos,  estaNues- 
tra  merced  mostrare,  que  vos  emplace  que  pares- 
cades  ante  Nos  en  la  Nuestra  Corte,  do  quier  que 
Nos  seamos,  del  dia  que  vos  emplazare  fasta  quince 
dias  primeros  siguientes  so  la  dicha  pena,  so  la  cual 
Mandamos  á  cualquier  Escribano  público,  que  para 
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esto  fuere  llamado,  que  dé  ende  al,  que  se  la  mos- 
trare  testimonio  signado  con  su  signo,  porque  Nos 
sepamos  encomo  se  comple  Nuestro  mandado.  Dada 
en  la  Gibdad  de  Búrgos  á  veinte  y  tres  dia3  del  mes 
de  Abril,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  jSeñor  Je- 
sucristo  do  mil  e  cuatrocientos  e  noventa  y  siete 
años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Fer- 
nand  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de  la 
Reina,  Nuestros  Señores,  la  flce  escrebir  por  su 
mandado. — Antonius,  Doctor. — Registrada. — Doc- 
tor  Rodericus. —  Doctor  Antonius.  —  Doctor  Fer- 
nand  Alvarez. — Juan  Velazquez. 

NOTAS. 

X 

i.*  En  la  misma  fecha  y  con  igual  fórmula,  con- 
firmaron  los  ReyesáDon  CristóbalColon  el  Tltulode 
Almirante,  Visorey  y  Gobernador  de  las  Indias  que 
le  habiandado  en  30  de  Abril  de  ÍÍ92;  Tomo  XXX, 
página  59  de  esta  Coleccion;  insertando  tambien  la 
confirmacion  que  hicieron  de  él  en  Barcelona  á  28  de 
Mayo  de  Íí93,  que  queda  iguaimente  inserta  en  el 
citado  Tomo}  página  Í09.  Estos  documentos  secon- 
servan  originales  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de 
Veraguas  y  en  los  ftegistros  del  de  Indias  en  Sevilla, 
y  del  Sello  de  Corte  en  Simancas. 

2.*  Tambienexpidieron  los  Reyes  en  Búrgos  á  23 
de  Abril  de  Í497  una  Provisiony  concediendo  al 
Almirante  Don  Cristóbal  Colon  licencia  y  facultad 
para  fur\dar  ó  establecer  de  todos  sus  bienes,  y  uno 
ó  más  mayorazgos;  inserta  en  dicho  Tomo  XXX, 
página  435. 
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Provision ,  eximiendo  de  todo  derecho  cuanto  se 
cargarepara  las  Iúdias  ó  viniere  de  ellas  con 
los  requisitos  y  formalidades  que  se  prescriben. 


Búrgos.— Mayo  6  de  1497  (1). 


Don  Fernando  é  Doña  Isabel,  etc: 
A  los  Gorregidores,  Alcaldes,  Alguaciles,  Regi- 
dores,  Gaballeros,  Escuderos,  Oficiales  e  Homes- 
buenos  de  las  cibdades  de  Sevilla  e  Cádiz,  e  de  las 
viilas  e  logares  e  puertos  de  su  Arzobispado  e  Obis- 
pado,  e  á  vos  los  arrendadores  e  recabdadores, 
almojarifes  e  portazgueros,  e  aduaneros  e  diez- 
meros,  e  otras  personas  que  teneis  e  tuviéredes 
cargo  de  coger  e  de  recabdar  en  renta  ó  en  fieldad, 
ó  en  otra  cualquier  manera  la  renta  de  las  alca- 
balas  e  almojarifazgos,  e  portázgos,  e  almirantazgo 
de  las  dichas  cibdades  e  villas,  e  á  cada  uno  de  vos, 
salud  e  gracia  :   Sépades  que  para  la  poblacion  de 


(1)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Vertfguas. 
Copias  cn  el  de  Indias,  en  Sevilla. 
Registrada  en  el  Sello  de  Corte,  en  Simancas. 
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las  islas  e  Tierra-firme  descobiertas  e  puestas  so 
Nuestro  Señorío,  e  por  descobrir  en  el  Mar  Océano 
en  la  parte  de  las  Indias,  será  menester  traer  á 
vender  dellas  á  estos  Nuestros  Reynos  algunas  mer- 
cadorías  o  otras  cosas,  e  llevar  á  ellas  de  acá  man- 
tenimientos,  e  otras  provisiones  e  cosas:  e  para  el 
resgate  de  las  dichas  lndias  e  para  otras  cosas  que 
allá  son  e  serán  menestér  para  sustentacion  e  man- 
tenimiento  de  las  personas  que  aüá  están  e  habrán 
de  estar,  e  para  sus  viviendas  e  labranzas;  e  por- 
que  Nuestra  merced  e  voluntad  es,  que  de  las  cosas 
que  así  se  trujeren  á  estos  Nuestros  Reynos  de  las 
dichas  Indias,  no  se  pague  derecho  alguno,  antes 
se  descarguen  libremente,  e  que  del  descargo  dellas 
non  se  pague  derecho  alguno  de  almojarifazgo,  ni 
adyana,  ni  portazgo,  ni  almirantazgo,  ni  otro  de-  • 
recho  algunq  ni  alcabala  de  la  primera  venta  que 
della  sé  ficiere;  e  asi  mesmo  que  ios  que  compraren 
cualesquier  cosas  para  enviar  e  llevar  á  las  dichas 
Indias  para  proveimiento  e  sostenimiento  dellas  e 
de  las  gentes  que  en  ellas  estovieren,  non  paguen 
derecho  de  almojarifazgo,  ni  aduana,  ni  portazgo, 
ni  almirantazgo,  ni  otro  derecho  por  el  cargar 
dellas;  Mandamos  dar  esta  Nuestra  carta  para  vos 
en  la  dicha  razon,  por  la  cual,  vos  Mandamos  á 
todos  e  á  cada  uno  de  vos,  cada  e  cuando  se  tru- 
jieren  e  descargaren  de  las  dichas  Indias9  cuales- 
quier  cosas  á  estos  Nuestros  Reynos,  que  en  cuanto 
Nuestra  merced  e  voluntad  fliere,  los  dejeis  e  con- 
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^intais  descargar  las  tales  cosas  que  asi  trujieren 
libremente  sin  les  llevar  almojarifazgo  mayor  ni 
menor,  ni  aduana,  ni  almirantazgo,  ni  portazgo, 
ni  otros  derechos  algunos,  ni  alcabala  de  la  pri- 
mera  venta  que  se  ficiere  de  las  tales  cosas,  que  así 
trujieren  de  las  dichas  Indias,  mostrándovos  carta 
firmada  de  Don  Gristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante 
de  las  dichas  Indias,  6  de  la  persona  que  toviere 
para  ello  su  poder,  e  de  la  persona  ó  personas  que 
por  Nos  ó  por  Nuestros  Contadores  mayores  en 
Nuestro  nombre  estovieren  en  las  dichas  Indias, 
como  aquellas  cosas  sé  cargaron  en  las  dichas 
Indias,  para  estos  Nuestros  Reynos;  e  ási  mesmo 
dejeis  libremente  cargar,  en  cuanto  Nuestra  mer- 
ced  e  voluntad  fuere,  cualesquier  cosas  que  se  Ue- 
varen  á  las  dichas  Indias  para  proveimiento  e  sos- 
tenimiento  dellas  e  de  las  gentes  que  en  ellas  se 
estovieren,  sin  les  demandar  ni  llevar  derechos  al- 
gunos  de  almojarifazgo  mayor  ni  menor,  ni  adua- 
nas,  ni  almirantazgo,  ni  portazgo,  ni  otros  dere- 
chos  algunos;  lo  cual  faced  e  complid  asi,  mostrán- 
dovos  carta  firmada  del  dicho  Don  Cristóbal  Colon, 
Almirante  de  la?  dichas  Indias,  6  de  quien  su  poder 
hobiere,  e  de  la  persona  ó  personas  que  por  Nos  e 
por  Nuestros  Contadorés  mayores  en  Nuestro  nom- 
bre  estovieren  en  la  Cibdad  de  Cádiz  para  entender 
en  las  cosas  de  laí  dichas  Indias;  e  si  algunas  per- 
sonas  descargaren  las  dichas  cosas  que  vinieren  de 
las  dichás  Indias^   sin  mostrar  la .  dicha  carta  del 
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dicho  Almirante  ó  de  quien  su  poder  hobiere,  e  de . 
la  persona  ó  personas  que  por  Nos  6  por  los  Nués- 
tros  Gontadores   m&yores  estovieren   en    las  di- 
chas  Indias,  como  aquellas  cosas  se  cargaron  en 
ellas  para  estos  dichos  Nuestros  Reynos,  ó  cargaren 
de  estos  Nuestros  Reynos,  para  las  dichas  Indias, 
sin  llevar  carta  del  dicho  Almirante  ó  de  quien  su 
poder  hobiere,   e  de  la  persona  ó  personas  que  por 
Nos  e  por  los  dichos  Nuestros  Gontadores  mayores 
que  estovieren  en  la  dicha  Gibdad  de  Cádiz,  como 
aquellas  cosas  se  cargan  e  llevan  para  las  dichas 
Indias,  que  las  hayan  perdido  e  pierd&n;  e  por  la 
presente,  Damos  poder  e  facultad  á  la  persona  ó 
personas  que  por  Nos  ó  por  los  dichos  Nuestros 
Contadores  mayores  estan  ó  estovieren  nombradas 
para  lo  susodicho  en  la  dicha  Gibdad  de  Cddiz,  9  á 
la  dicha  persona  que  el  dicho  Almirante  asi  mesmo 
alli  tiene  ó  toviere,  que  les  tomen  las  dichas  mer- 
cadorias  e  otras  cosas  que  asi  trujieren  de  las  di- 
chas  Indias  6  cargaren  para  ellas,  sin  mostrar  las 
dichas  cartas  firmadas  en  la  manera  que  dicha  es, 
e  las  tengan  en  depósito  fasta  que  Nos,  mandemos 
facer  dellas  lo  que  fuere  justicia,  e  Nuestra  merced 
e  voluntad  sea:  e  otrosí  Mandamos,  que  los.dichos 
Tenientes  e  Oficiales  tomen  seguridad  que  lo  que 
asi  *se  cargare  para  llevar  á  las  dichas  Indias,  se 
llevará  á  ellas  e  non  á  otra  parte  alguna;  e  los 
Oficiales  que  estovieren  en  las  dichas  Indias  tomen 
asi  mesmo  segurjdad  de  que  lo  que  ásí  cargaren  en 
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las  dichas  Indiasy  se  descargará  en  estos  Nuestros 
Reynos  e  non  en  otra  parte  alguna,  e  se  presenta- 
rán  con  ello  en  la  dicha  Cibdad  de  Cddizemte 
los  Oficiales  que  alli  estovieren  por  Nos  e  por  el 
dicho  Almirante  de  las  Indias,  porque  non  pueda 
intervenir  frabde  ni  cabtela  alguna ;   e  Mandamos 
á  vos  las  dichas  Nuestras  Justicias  que  asi  lo  fagais 
e  complais',  e  se  faga  e  compla  lo  en  esta  NuesUa 
carta  contenido,  en  cuanto  Nuestra  merced  e  vo- 
luntad  fuere,  como  dicho  es:  e  porque  lo  susodicho 
venga  á  noticia  de  todos,  e  dello  non  pueda  ninguno 
pretender  ignorancia,  Mandamos  que  esta  Nuestra 
carta  sea  pregonada  por  las  plazas  e  mercados  e 
otros  logares  acostumbrados  de  esas  dichas  cibda- 
des  de  Seinlla  e  Cádiz  e  de  los  puertos  de  su  co- 
marca;  e  Mandamos  á  los  Nuestros  Contadores 
mayores,  que  tomen  el'traslado  de  esta  Nuestra  car- 
ta,  e  lo  pongan  e  asienten  en  los  Nuestros  libros 
e  sobrescriban  esta  carta  original  en  las  espaldr.s 
e  la  tornen  al  dicho  Don  Cristobal  Colon,  Nuestro 
Almirante  de  las  Indias;  e  que  en  los  arrendamien- 
tos  que  ficieren  de  aquí  delante,  en  cuanto  Nuestra 
merced  e  voluntad  fuere,  de  los  Nuestros  almojari- 
fazgos  e  alcabalas,  e  portazgos  e  aduanas,  e  otros 
Nuestros  derechos,  popgan  por  salvado  lo  conteni- 
do  en  e§ta  Nuestra  carta;  e  los  unos  ni  los  otros 
non  fagades  ni  fagan  ende  al,  por  alguna  manera, 
so  pena  de  la  Nuestra  merced  e  de  diez  mil  mara- 
vedis  para  la  Nuestra  Cámara  á  cada  uno  que  lo 
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contrario  ficiere;  e  deraas  Mandámos  al  home  ques- 
ta  Nuestra  carta  mostrare,  quevos  emplace  que 
parescades  ante  Nos  en  la  Nuestra  Corte,  do  quier 
que  Nos  seamos,  del  dia  que  vos  emplazare  fasta 
quince  dias  primeros  sigqientes,  so  la  dicha  pena, 
so  la  cual  Mandamos  á  cualquier  Escribano  públi- 
co  que  para  estó  fuere  llamado,  que  dé  ende  al,  que 
vos  la  mostrare,  testimonio  signado  con  su  signo, 
porque  Nos,  sepamos  en  cómo  se  comple  Nuestro 
mandado.  Dada  en  la  Cibdad  de  Burgos  seis  dias 
del  mes  de  Mayo,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro 
Salvador  Jesucristo  de  ñiil  cuatrocientos  noventa  y 
siete  años.— YO  EL  REY.—  YO  LA  REINA.— Yo 
Fernand  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e 
de  la  Reina,  Nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por 
su  mandado  en  forma.  —  Acordada. — Rodericus 
Doctor.—Registratta. — Alonso  Perez. — Francisco 
Diaz,  Chanciller. — Estd  firmado  y  rubricado. 
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Indulto  d  todos  los  súbditos  y  naturales  de  es- 
tos  Reynos*  que  hubiesen  cometido  cualquier 
delitOj  d  excepcion  de  los  que  se  expresan%  con 
lal  que  vayan  en  persona  d  servir  d  la  Isla  Es- 
pañola  á  sus  expensas,  por  cierto  tiempo,  en  lo 
que  el  Almirante  les  mandare. 


Medina  del  Campo.— Junio  22  de  1497  (1). 


DoH  Fernando  e  Doña  Isabel  por  la  gracia  de 
Dios,  íley  e  Rej^na  de  CastiUa,  de  Leon%  de  Ara- 
gon,  de  Cecilia,  de  Granada9  de  Toledo,  de  Valen- 
cia,  de  Galicia,  de  Mallorcas,  de  Sevilla,  de  Cerde- 
ña,  de  Córdoba,  de  Murcia,  de  Jaeny  de  los  Algar- 
bes,  de  Algecira,  de  Gibraltar  e  de  las  Islas  de  Ca- 
naria;  Gonde  e  Gondesa  de  Barcelona,  e  Señores  de 
Vizcaya  y  de  Molina;  Duques  de  Atenas  e  de  Neo- 
patria;*  Gondes  de  Ruyseüon  e  de  Cerdania;  Mar- 
queses  de  Oristan  e  de  Gociano:  .  A  los  del  Nuestro 


(t)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque.  de  Veraguas. 
Copia  en  el  de  Indias  de  Sevilla. 
Registrado  en  el  feello  de  Córte,  en  Simancas. 
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Consejo  e  Oidores  de  la  Nuestra  Audiencia,  Alcal- 
des  e  Alguaciles  de  la  Nuestra  Gasa  e  Corte  e 
Chancillería,  e  á  todos  los  Gonsejos  e  Justicias,  Re- 
gidores,  Caballeros,  Escuderos,  Oficiales  e  Homes- 
buenos  de  todas  la ,  cibdades  e  villas  e  logares  de 
los  Nuestros  Reynos  e  Señoríos,  así  Realengos  co- 
mo  Abadengos  e  Ordenes  e  Behetrias,  e  otras  cua- 
lesquier  personas,  Nuestros  vasallos,  súbditos  e  na- 
turales  á  quien  toca  e  atañe  lo  en  esta  Nuestra  Car- 
ta  contenido;  e  á  cada  uno  e  cualquier  de  vos  á 
quien  esta  Nuestra  Carta  fuere  mostrada,  ó  el  tras- 
lado  della  signado  de  Escribano  público,  salud  e 
gracia:  Sópades  que  Nos,  habemos  mandado  á  Don 
Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante  de  las  Indias 
del  Mar  Ocóano,  que  vuelva  á  la  lsla  Española  e  á 
las  otras  islas  e  Tierra-firme  que  son  en  las  dichas 
Indias,  e  entienda  en  la  conversion  e  poblacion 
dellas,  porque  desto  Dios  Nuestro  Señor  es  servido 
e  su  Santa  Fe  acrecentada,  e  Nuestros  Reynos  e 
Señoríos  ensanchados;  e  para  ello  habemos  man- 
dado  armar  ciertas  náos  e  carabelas  e  que  va  ciór- 
ta  gente  pagada  por  cierto  tiempo,  e  bastimentos  e 
mantenimientos  para  ella;  e  porque  aquella  non 
puede  bastar  para  que  se  faga  la  dicha  poblacion 
como  comple  á  servicio  de  Dios  e  Nuestro,  si  non 
van  otras  gentes  que  en  ellas  esten  e  vivan  e  sir- 
van  á  sus  costas;  e  Nos,  queriendo  proveer  sobre 
ello,  así  por  lo  que  comple  á  la  dicha  conversion  e 
poblacion,   como  por  usar  de  clemencia  e  piedad 


Digitized  byVjOOQ LC 


388  OOCUMBNTOS    INÉDITOS 

oon  Nuestros  súbditos  e  naturales,  Mandamos  dar 
esta  dicha  Nuestra  Carta  en  la  dicha  razon,  por  la 
cual  de  Nuestro  propio  motu  e  cierta  ciencia,  Que- 
remos  e  ordenamos,  que  todos  e  cualesquier  per- 
sonas  varones,  e  muchos  Nuestros  súbditos  e  natu- 
rales  que  hobieren  cometido  fasta  el  dia  de  la  pu- 
blicacion  desta  Nuestra  Carta,  cualesquier  muertes 
e  feridas,  e  otros  cualesquier  delitos  de  cualquier 
natura  e  calidad  que  sean,  ecepto  de  heregía  e  Le- 
sce  Majestatis,  6  perduliones  ó  traicion,  ó  aleve  ó 
muerte  segura,  ó  fecba  con  fuego  ó  con  saeta,  ó 
crímen  de  falsa  moneda  ó  de  sodomía,  ó  hobieren 
sacado  moneda  ó  oro  ó  plata,  ó  otras  cosas  por 
Nos  vedadas  fuera  de  Nuestros  Reynos;  que  fueren 
á  servir  en  persona  á  la  Isla  Española,  e  sirvieren 
en  ella  á  sus  propias  costas,  e  sirvieren  en  las  co- 
sas  que  el  dicho  Almirante  les  dijere  e  mandare  de 
Nuestra  parte,  los  que  merescieren  pena  de  muerte, 
por  dos  jaños,  e  los  que  merescieren  otra  pena  me- 
nor  que  no  sea  muerte,  aunque  sea  perdimiento  de 
miembro,  por  un  año,  sean  perdonados  de-  cuales- 
quier  crímenes  e  delitos,  e  de  cualquier  manera  e 
calidad  e  gravedad  que  sean,  que  hobieren  fecho  tf 
cofnetido  fasta  el  dia  de  Ja  publicacion  desta  Nues- 
tra  Carta,  ecepto  los  casos  susodichos,  presentán- 
dose  ante  el  dicho  Don  Cristóbal  Colon,  Nuestro 
Almirante  de  las  Islas  del  Mar  Océano,  ante  Escri- 
bano  público,  desde  hoy  de  la  data  desta  Nuestra 
Carta,   fasta  en  fin  del  mes  de  Septiembre  primero 
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que  viene,  para  que  puedan  ir  con  el  dicho  Almi- 
rante  á  la  dicha  Tsla  Española,  e  á  las  otras  islas  e 
Tierra-firme  de  las  dichas  Indias;  e  servir  en  ellas 
por  todo  el  dicho  tiempo  en  lo  que  dicho  Almirante 
les  mandare  complideras  al  Nuestro  servicio  como 
dicho  es,  e  así  presentados  fueren  á  las  dichas  islas 
e  Tierra-firme,  e  estovieren  en  el  dicho  servicio 
continuamente  por  todo  el  dicho  tiempo,  trayendo 
carta  patente  firmada  del  dicho  Almirante  e  signa- 
da  de  Escribano  público,  en  que  den  fe  que  sirvie- 
ron  los  tales  delinqüentes  en  las  dichas  islas,  ó  en 
cualquier  dellas,  por  todo  el  dicho  tiempo,  sean 
perdonados.  E  por  la  presente  de  Njiestro  propio 
motu  e  cierta  ciencia  los  perdonamos  de  todos  los 
dichos  delitos  que  así  hobieren  fecho  e  cometido 
fasta  el  dia  de  la  publicacion  desta  dicha  Nuestra 
Carta  como  dicho  es;  e  que  dende  en  adelante,  non 
puedan  ser  acusados  por  los  dichos  delitos  ni  por 
ninguno  dellos,  ni  se  proceda  ni  pueda  ser  píoce- 
dido  contra  ellos  ni  contra  sus'  bienes  por  Nues- 
tras  Justicias  á  crimen,  ni  á  pena  alguna  cevil  ni 
criminal  á  pedimiento  de  parte,  ni  de  su  oficio  ni 
de  otra  manera  alguna;  ni  puedan  ser  ejecutadas 
en  ellos  ni  en  sus  bienes  las  sentencias  que  contra 
elios  son  ó  fueren  dadas,  las  cuales  Nos,  por  esta 
Nuestra  Carta  revocamos  e  damos  por  ningunas,  e 
de  ningun  efecto  e  valor,  complido  el  dicho  servi- 
cio;  e  Mandamos  al  dicho  Almirante  de  las  /n- 
áias,  e  á  otras  cualesquier  personas  que  por  Nos 
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estovieren  en  las  dichas  Indias,  que  dejen  libre- 
mente  venir  á  los  que  así  hobieren  servido  el 
tiempo  que  son  obligados  de  servir  segund  el 
tenor  de  esta  Nuestra  Garta,  e  que  non  los  de- 
tengan  en  manera  alguna:  e  por  esta  Nuestra 
Garta,  Mandamos  á  los  del  Nuestro  Gonsejo  e  Oido- 
res  de  la  Nuestra  Audiencia,  Alcaldes  de  la  Nues- 
tra  Gorte  e  Ghancillería,  e  á  todos  los  Gorregidores 
e  otras  Justicias  cualesquier  de  tódas  las  cibdades 
e  villas  e  logares  de  los  Nuestros  Reynos  e  Seño- 
ríos,  que  esta  Nuestra  Garta  de  perdon  e  remision, 
e  todo  lo  en  ella  contenido,  e  cada  üna  cosa  e  par- 
te  dello,  guarden  e  complan,  e  fagan  guardar  e 
complir  en  todo  e  por  todo,  segund  que  en  ella 
se  contiene;  e  en  guardándola  e  com'plióndola  non 
procedan  contra  los  tales  que  así  hobieren  servido 
en  las  dichas  lndias,  por  ningun  delito  que  hobie- 
ren  fecho  ni  cometido,  ecepto  en  las  •  cosas  suso- 
dichas  á  pedimiento  de  parte  ni  de  su  oficio,  ni  de 
otra  manera  alguna,  ni  las  ejecuten  en  sus  per- 
sonas  ni  bienes  por  razon  de  los  tales  delitos;  e 
si  algunos  procesoa  contra  ellos  estan  fechos,  6 
sentencias  dadas,  lo  revoquen  e  den  por  ninga- 
nas:  ca  Nos  por  la  presente  de  la  dicha  Nues- 
tra  cierta  ciencia  desde  agora  para  entonces  lo 
revocamos,  casamos  e  anulamos,  e  damos  por 
ningunos,  e  restituimos  á  los  dichos  delinqüen- 
tes  en  su  buena  fama  e  en  el  punto  e  estado  en 
que  estaban  antes  que  hobiesen  fecho  e  cometido 
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los  dichos  delitos:  e  porque  lo  susodicho  sea  noto- 
rio,  e  ninguno  dellos  pueda  pretender  ignorancia, 
Mandamos  que  sea  pregonado  publicamente  por 
las  plazas  e  mercados  acostumbrados:  e  los  unos 
ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan  ende  al  por  al- 
guna  manera,  so  pena  de  la  Nuestra  merced  e  de 
diez  mil  maravedjis  para  la  Nuestra  Gárüara,  á  cada 
uno  que  lo  contrario  ficiere;  e  demas,  Mandamos 
al  home  que  esta  nuestra-  Garta  mostrare  que  vos 
emplace  que  parescades  ante  Nos  en  la  Nuestra 
Gorte,  do  quier  que  Nos  seamos,  del  dia  que  vos 
emplazare  fasta  quince  dias  primeros  siguientes  so 
la  dicha  pena,  so  la  cual  Mandamos  á  cualquier 
Escribano  público  que  para  esto  fuere  Uamado,  que 
dó  ende  al  que  se  la  mostrare,  testimonio  signado 
con  su  signo,  porque  Nos  sepamos  en  como  se 
comple  nuestro  mandado.  Dado  en  la  Villa  de  Me- 
dina  del  Campo  á  veinte  e  dos  dias  del  mes  de 
Junio,  año  delNascimiento  de  Nuestro  Salvador  Je- 
sucristo  de  mil  e  cuatrocientos  e  noventa  e  siete 
años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Fer- 
nand  Alvarez  de  Toledo,  Secretario  del  Rey  e  de  la 
Reyna,  Nuestros  Señores,  la  fice  escrebir  por  su 
raandado.  —  Acordada. — Rodericus  Doctor.  —  Re- 
gistrada. — Doctor  Francisco  Diaz,  Ghanciller. — 
Sin  derechos. — Está  sellada  con.eVsello  mayor. 
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Real  provision,  á  instancia  de  Cristobal  Colon, 
para  embargardos  navíos  que  habia  confiadoá 
Bartolomé  Colin  y  Alonso  Medel,  vecinos  de 
Palos,  quienes  se  habian  ido  con  ellos  á  viajes 
arbitrarios. 


Medina.— Jcnio  22  de  1497  (i). 

Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  por  la  gracia  de 
Dios  etc. : 

A  vos  el  Nuestro  Asistente  de  la  Gibdad  de  Sevi- 
lla,  e  al  Nuestro  corregidor,  e  otras  justicias  cua- 
lesquier  de  la  Gibdad  de  Gadiz  e  de  todas  las  otras 
villas  e  logares  e  puertos  del  Andalucia,  e  á  cada 
uno  de  vos,  salud,  e  gracia:  Sépades  que  D.  Gris- 
tóbal  Golon,  Nuestro  Almirante  de  las  Indias,  nos 
fizo  relacion  diciendo,  que  él  hobo  comprado  e  fe- 
cho  facer  dos  navios  por  Nuestro  mandado  e  para 
Nuestro  servicio,  los  cuales  diz  que  él  dió  e  entre- 
gó  con  cierta  artillería  e  aparejos  e  jarcia,  el  uno 
á  Bartolomé  Golin  e  el  otro  á  Alonso  Medel,  veci- 
■    N      . 

(i)    Arehivo  de  SiWncas. 
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nos  de  PcUos,  para  que  los  tuviesen  e  guardasen 
como  maestres  dellos;  lós  cuales  diz  que  sin  con- 
sentimiento  e  sabiduria  del  dicho  Almirante,  se  han 
ido  á  ciertas  partes  e  viages  con  los  dichos  navíos; 
suplicándonos  que  le  Mandásemos  tornar  los  dichos 
navíos,  e  le  diesen  cuenta  con  pago  del  flete  que 
ha  rentado,  ó  cerca  dello  Mandásemos  proveer  de 
remedio  con  justicia,  ó  como  la  Nuestra  merced 
fuese;  e  Nos  tovímoslo  por  bien,  e  Mandamos  dar 
esta  Nuestra  Garta  para  vos  e  á  cada  uno  de  vos  en 
la  dicharazon:  por  la  cual,  vos  Mandamos,  que  lla- 
madas  e  oidas  las  partes  á  quien  toca,  vos  informeis 
de  lo  susodicho,  e  si  falláredes  ser  así,  saquedes  de 
poder  de  los  tíichos  Bartolomé  Golin  e  Alonso  Medel 
los  dichos  navíos,  con  todos  los  aparejos  e  artillería 
e  jarcias  e  otras  cosas  con  que  ellos  los  rescebieron 
del  dicho  Almirante  al  tiempo  que  ge  los  entregó,  e 
los  pongades  en  secuestracion  en  poder  de  personas 
Uanas  e  abonadas;  e  sobre  todo,  oidas  las  partes, 
como  dicho  es,  administreis  brevemente  compli- 
miento  de  justicia,  para  lo  cual,  vos  Damos  poder 
complido  por  esta  Nuestra  carta,  con  sus  inciden- 
cias  e  dependencias,  anexidades  e  conexidades;  e 
non  fagades  ende  al.  Dada  en  Medina  á  veinte  y 
dos  de  Junio,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Sal- 
vador  Jesucristo  de  mil  e  cuatrocientos  e  noventa 
y  siete  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  RELNA.— 
Yo  Fernand  Alvarez,  secretarib. — D.  Alvaro. — Ro- 
dericus,  Doctor. — Estd  firmado  y  rubricado. 
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Real  cédula  ,  librando  á  cargo  de  Pantaleon  Ita- 
liany  Martin  Centurion,y  áfavordel  Obispo 
de  Badajoz  y  de  Don  Cristóbal  Colon  para 
gastos  de  las  Indias,  la  cantidadque  debianpor 
trigo  de  la  Orden  de  Calatrava. 


Valencia  de  Alcántara. — Octubre  9  de  1497  (1). 


L\  Reina: 

Pantaleon  Italian  e  Martin  Centurion :  Yo  vos 
Mando  que  los  ochocientos  veinte  e  cuatro  mil  tres- 
cientos  treinta  y  seis  maravedis  que  debeis  e  habeis 
a  dar  por  las  veinte  y  cinco  mil  setacientas  sesenta 
fanegas  e  media  de  trigo  de  la  órden  de  Calatrava, 
que  vos  fueron  entregadas  por  Gabriel  Sanchez, 
Nuestro  Tesorero  general,  contando  á  razon  de 
treinta  y  dos  maravedis  cada  fanega  de  trigo,  como 
con  Nosotros  fué  igualado,  los  dedes  e  paguedes  al 
Obispo  de  Badajozy  de  Nuestro  Consejo,  e  á  DoH 
Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante  del  Mar  Océano, 


(1)    Archivo  de  Indias  de  Sevilla,  legajo  1.*  de  la  Contratt* 
cion,  libros  de  la  Armada,  años  1495  á  1500,  foHo  \ 40  vuelto. 
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ó  á  quien  su  poder  hobiere;  que  es  Nuestra  merced 
de  ge  los  mandar  librar  en  vosotros  para  los  gastos 
de  lo  que  les  mandáremos  librar  para  las  lndias,  e 
dádgelos  e  pagádgelos  luego,  e  tomad  su  carta  de 
pago,  con  la  cual  e  cpn  esta  Mi  cédula,  vos  doy 
por  libres  e  quitos  de  los  dichos  ochocientos  veinte 
y  cuatro  mil  trescientos  treinta  y  seis  maravedis  que 
así  montaron  en  el  dicho  pan  al  dicho  precio,  e  de 
cualquier  obligacion  que  cerca  desto  hayais  fecho, 
e  de  cualquier  cartas  de  pago  que  vosotros  ó  vues- 
tros  facedores  en  vuestro  nombre,  hayais  e  hayan 
dado  del  dicho  pan,  e  non  fagades  ende  al.  Fecha 
en  Válencia  de  Alcdntara  nueve  dias  de  Octubre  de 
noventa  y  siete  años. — YO  LA  REINA. — Por  man- 
dado de  la  Reina,  Fernando  de  Zafra.—  Esta  firmado 
y  rubricado. 
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Real  cédula  librando  á  cargo  y  favor  de  los  ¿i- 
chos  en  el  número  anterior,  y  con  igual  objeto, 
dos  millones  de  maravedis  que  los  primeros 
debianpor  la  licencia  de  exportar  de  Málaga 
cinco  mil  cahices  de  trigo. 


Valencia  de  AlcAntara. — Octübre  9  de  1497  (1). 


La  Reina:  • 

Pantaleon  Italian  e  Martin  Centurion:  Yo  vos 
Mando  que  los  dos  ctiéntos  de  maravedis  que  me. 
hobistes  de  dar  por.la  s^ca  de  los  cinco  mil.cahices 
de  trigo  para  que  vos  dí  licencia  que  sacárádes  porel 
puerto  de  Mdlaga  para  Génova  este  presente  año,  de 
que  tenedes  fecha  obligacion,los  cuales  Yo  vos  hobe 
mandado  librar  en  vosotros  á  Don  Cristóbal  Colon, 
Mi  Almirante  del  Mar  Océano,  e  Antonio  de  Torre, 
Contino  de  Mi  casa,  para  los  gastos  de  las-/wrfuw, 
los  dedes  e  paguedes  al  Reverendo  in  Cristo  Padre 
Don  Juan  de  Fonseca  ,  Obispo  de  Badajozy  del  Mi 
Consejo,  e  al  dicho  Almirante  Don  Cristóbal  Colon, 


(\)     En  e\  mismo  Archivo.  Iccrajo  y  folio 
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ó  á  quien  su  poder  hobiere;  e  tomad  su  carta  de 
pago,  con  la  cual  e  con  esta,  vos  damos  por  libres 
e  quitos  de  los  dichos  dos  cuentos  de  maravedis  e 
de  la  dicha  obligacion  que  por  ellos  tenedes  fecha, 
non  embargante  el  dicho .  libramiento  que  en  vos- 
otros  fecimos  para  que  diósedes  los  dichos  dos 
cuentos  de  maravedis  al  dicho  Almirante  e  al  dicho 
Antonio  de  Torres,  e  cualquier  aceptacion  que  haya- 
des  fecho  del  dicho  libramiento;  e  non  fagades  énde 
al.  Fecha  en  Valencia  de  AlQdntara  nueve  dias  de 
Octubre  de  noventa  y  siete  años. — YO  LA  REI- 
NA. — Por  mandato  de  la  Reina,  Fernand  Alvarez. 
— Estd  firmado  y  rubricado. 
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Carta  del  Almirante  Colon  al  Obispo  de  Badajoz 
sobre  el  pago  de  lo  que  se  debia  d  Alfonso  San- 
che%  de  Carvajal  y  Pedro  Fernande^  CoroneL 

Enero  de  1498  (1). 


Muy  Reverendo  y  muy  magnífico  Señor. — Al 
tiempo  que  yo  parti  de  la  córte,  estando  el  Rey  e 
la  Reina,  Nuestros  Señores,  juntos,  les  dije  que  pues 
non  se  podia  remediar  en  la  paga  de  algunas  perso- 
nas  de  bien  que  yo  íraia  conmigo,  los  cuales  si  non 
fuesen  socorridos  non  podian  volver  á  las  Indias,  la 
cual  negociacion  estaba  tan  disfamada,  que  si  estos 
ntín  fuesen  non  iria  nadie,  y  que  por  remediarios 
viesen  Sus  Altezas  si  les  daria  yo  á  algunos  dellos 
algund  dinero  de  los  que  yo  Uevaba,  ó  habia  de 
llevar  para  pagar  el  sueldo  de  seis  meses  á  los  que 
allá  están,  que  esperaba  en  Dios  que  fallaria  oro, 
ó  otra  cosa  de  valor  con  que  yo  pudiera  restituir  lo 
que  así  hobiera  dado  á  estos:  y  respondió  el  Rey 
Nuestro  Señor  que  lo  ficiese  yo  así,  mirando  á  la 


(1)    Dichos  Archivo  y  libros,  folio  224. 
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calidad  de  las  personas,  porque  compliesen  lo  que 
prometian;  y  agora,  Señor,  me  paresce  que  por  lo 
que  á  mi  SS.  AA.  remitieron,  e  porque  veo  que  es 
su  servicio,  que  se  debe  de  pagar  á  Alfonso  San- 
chez  de  Garbajal  todo  el  dinero  que  se  le  debe  de 
su  servicio,  y  á  Pedro  Fernandez  Goronel  veinte 
mil  maravedis  tambien  de  lo  que  se  le  debe,  el 
cual  ha  de  lievar  agora  cargo  destos  dos  navíos  (i) 
que  en  nombre  de  Nuestro  Señor  iran  adelante.  En 
lo  cual  todo  vea  vuestra  merced  y  fágase  como  lo 
mandare.  Fará  lo  que  vuestra  merced  mandare. — 
El  Almirante. — Estd  firmado. 


(!)  Esto  indica  que  Coronel  no  había  salido  aun  para  su  ex- 
pedicion:  el  cual  con  las  carabelas  Santa  Cruz  y  Ntfia  ó  Santa 
Clara,  maestres  Juan  Bermudez  y  Pedro  Francós,  vecinos  de 
Palos,  pilotos  Francisco  Niño  y  Juan  de  Umbria,  como  Capi- 
tan  de  ambas,  partió  de  Sevilla  en  23  de  Enero  de  1498,  é  hizo 
alarde  dé  la  gente  que  llevaba,  en  Sanlúcar  el  6  de  Febrero. 
Volvió  el  6  de  Febrero  de  1508.  (Extr.  de  Muñoz.) 
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Albaláes  nombrando  á  Don  Hernando  y  á  Don 
Diego  Colon  Pages  de  la  Reina. 


Alcalá  de  Henares. — Febrero  18  y  19  de  1498  [l\ 


Yo  la  Reina,  fago  saber  á  vos  Mi  Mayordomo  e 
Contador  mayores  de  la  despensa  e  raciones  de  Mi 
Casa,  que  Mi  merced  e  voluntad  es,  de  tomar  por 
Mi  Page  á  Don  Hernando  Colon,  e  que  haya  e  tenga 
de  Mí  de  racion  e  quitacion  en  cada  un  año,  nueve 
mil  e  cuatrocientos  maravedis,  porque  vos  Mando 
que  lo  pongades  e  asentedes  así  en  los  Mis  libros 
e  nóminas  de  las  raciones  e  quitaciones  que  vos- 
otros  tenedes,  desde  primero  dia  de  Enero  deeste 
presente  año  de  la  fecha  de  este  Mi  Albalá,  e  dende 
en  adelante  en  cada  un  año,  segund  e  cuando  li- 
braredes  á  íos  otros  Mis  Pages  los  semejantes  ma- 
ravedis,  que  de  Mi  tienen,  e  sobrescripta  elibrada 
de  vuestros  oficiales,  lo  volved  este  original  para 


(1)    Registroa  originales  en  los  libros  de  quitaciones  dc  la 
Casa  Real,  en  el  Archivo  de  Simaneas  f  letras  /)  y  //. 
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que  lo  tenga  por  título  del  dicho  su  oficio,  e  non 
fagades  ende  al.  Fecha  en  la  Villa  de  Alcáld  de  He- 
nares  á  diez  y  ocho  dias  del  mes  de  Febrero,  afio 
#del  Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de 
mil  cuatrocientos  e  noventa  e  ocho  años. — YO  LA 
REINA. — Yo  Gaspar  de  Gricio,  Secretario  de  la 
Reina  Nuestra  Señora,  la  fis  escrebir  por  su  man- 
dado. 


Yo  la  Reina,  fagó  saber  á  vos  el  Mi  Mayordomo  e 
Gontador  mayores  de  la  despensa  e  raciones  de  Mi 
Casa,  que  Mi  merced  ó  voluntad  es,  de  tomar  por 
Mi  Page  á  Don  Diégo  Golon,  e  que  haya  e  tenga 
de  Mí  de  racion  e  quitacion  en  cada  un  año,  nueve 
mil  e  cuatrocientos  maravedis,  porque  vos  Mando 
que.lo  pongades  e  asentedes  así  en  los  Mis  libros 
e  nóminas  de  las  raciones  e  quitaciones  que  vos- 
otros  tenedes,  e  libredes  al  dicho  t)on  Diego  Golon 
los  dichos  maravedis  desde  primero  dia  de  Enero 
de  esle  presente  año  de  la  fecha  de  este  Mi  Albalá, 
e  dende  en  adelante  en  cada  un  año  segund  e  cuan- 
<lo  libredes  a  los  otros  Mis  Pages  los  semejantes 
maravedis  que  de  Mí  tienen;  e  sobrescripta  e  libra- 
da  de  vuestros  oficiales,  le  volved  este  original  para 
que  lo  tenga  por  título  del  dicho  oficio,  e  non  faga- 
des  ende  al.  Fecha  en  la  Villa  de  Alcald  de  He>iares 
á  diez  e  nueve  dias  del  mes  de  Febrero,  año  del 
Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de  rail 
tomo  xxxvnr  *26 
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e  cuatrocientos  e  noventa  e  ocho  años. — YO  LA 
REINA. — Yo  Gaspar  de  Gricio,  Secretario  dela 
Reina  Nuestra  Señora,  lo  fis  escrebir  por  su  man- 
dado. 


Carta  del  Alcayde  Miguel  Ballester  al  Almiran- 
te  Colon,  sobre  la  resistencia  de  los  sublevados 
en  ir  d  presentdrsele,  y  el  modo  de  transigir 
con  ellos. 


BONAO. — OCTUBRB   16   DK    1498   (1). 

Ilustre  y  muy  magnífico  Senor:  Ayer  lúnes  á  me- 
diodía  llegamos  acá  en  el  Bonao;  y  luego  á  la  hora, 
Garabajal  habló  largamente  á  toda  esa  gente:  e  su 
habla  fué  tan  allegada  al  servicio  de  Dios  y  de  Sos 
Altezas  y  de  V.  S.,  que  Salomon  ni  doctor  ninguno 
non-  fallara  enmienda  ninguna,  y  como  quiera  que 
la  mayor  parte  desta  gente  hayan  más  gana  de 
guerra  que  de  paz,  á  los  tales  non  les  paresce  bien: 
mas  los  que  non  querrian  errar  á  V.  S.  sino  jservir- 
le,  les  paresció  que  era  razon  y  justa  cosa  todo  \o 
que  Carabajal  decia,  los  cuales  eran  Francisco  Rol- 
dan  y  Gamez  y  Escobar  y  dos  ó  tres  otros,  los  cua- 


(1)    Casas.— Historiageneral  de  Indias,  libro  I,  cap.  153. 
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les  juntamente  acordaron  que  fuesen  el  Alcalde  y 
Oamez  á  besar  las  manos  á  V.  S.  y  á  concertar 
cosa  justa  y  posible  por  escusar  y  matar  el  huego 
que  se  va  encendiendo  más  de  lo  encendido;  y 
acordado  esto,  que  ya  queriamos  cabalgar  y  yo 
con  ellos,  porque  á  todos  les  paresció  que  yo  debia 
volver  con  Carabajal  y  ellos;  y  en  aquel  instante 
vinieron  todos  á  requerir  á  Francisco  Roldan  y  á 
Gamez,  que  habian  acordado  que  non  fuesen,  sino 
que  por  escripto  Uevase  Carabajal  lo  que  pedian;  y 
si  en  aquello  V.  S.  viniese,  que  aquello  se  flciese 
y  otra  cosa  non.  Yo,  Séñor,  por  lo  que  debe  criado 
á  V.  S.,  suplico  á  V.  S.  concierte  con  ellos  en  todo 
caso,  especialmente  para  que  se  vayan  á  Castilla 
como  ellos  piden,  porque  otramente  creo  cierto  que 
non  se  farian  los  fechos  de  V.  S.  como  era  de  razon  y 
queria,  porque  me  paresce  que  lo  que  dicen  es  ver- 
dad,  que  se  han  de  pasar  los  más  á  ellos;  y  así  me 
paresce  que  se  va  mostrando  por  la  obra,  que  dem- 
pues  que  yo  pasó  para  ir  á  V.  S,  se  les  han  venido 
unos  ocho,  y  diciéndoles  que  por  quó  non  se  acer- 
can  allá,  quellos  saben  que  se  pasarán  más  de 
treinta;  y  esto  les  ha  dicho  García  Serrador  y  otro 
valenciano  que  se  han  pasado  con  ellos;  y  yo  cier- 
to  creo,  que  dempues  de  los  fidalgos  y  hombres  de 
pro  que  V.  S.  tiene,  junto  con  sus  criados,  que 
aquellos  que  los  terná  V.  S.  muy  ciertos  para  mo- 
rir  en  su  servicio,  y  la  otra  gente  de  comun  yo 
pornia  mucha  duda;  y  á  esta  cabsa,  Señor,  con- 
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viene  al  estado  de  V.  S.  concierte  su  ida  de  una 
manera  ú  otra,  pues  ellos  lo  piden;  y  quien  otra 
cosa  á  V.  S.  consejare,  nonquerrá  su  servicio  ó  vi- 
virá  engañado;  y  si  en  algo  de  lo  dicho  he  errado, 
será  por  dolerme  del  estado  de  V.  S.  vióndolo  en 
tan  gran  peligro,  non  faciendo  iguala  con  esta  gen- 
te;  y  quedo  rogando  á  nuestro  Señor  dé  seso  y 
saber  á  V.  S.  que  las  cosas  se  fagan  á  su  santo 
servicio  y  con  acrescentamiento  y  dura  del  óstado 
de  V.  S.  Fecha  en  el  Bonao  hoy  mártes  á  diez  y 
seis  de  Octubre. — Miguel  Ballester. — Estd  firmado. 
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Carta  del  Almirante  Colon  á  Francisco  Roldan, 
persuadiéndole  d  la  pa\  y  d  que  desista  de  la 
rebelion  de  que  era  cabe\a*  ' 


Santo  Domingo. — Octubre  22  de  1498  (1). 


Caro  amigo:  Rescebí  vuestra  carta;  luego  que 
aquí  llegué,  dempues  de  haber  preguntado  por  el 
Sr.  Adelantado  y  Don  Diego,  preguntó  por  vos 
como  por  aquel  en  quien  tenia  yo  harta  confianza, 
e  dejó  con  tanta  certeza  de  haber  bien  de  tempo- 
rar  y  asentar  todas  cosas  que  menester  fuesen;  y 
non  me  supieron  dar  nuevas  de  vos,  salvo  que  todos 
á  una  vez  me  dijeron,  que  de  algunas  diferencias 
que  acá  habian  pasado,  que  por  ello  deseábades  mi 
venida  como  la  salvacion  del  ánima,  y  yo  cierta- 
mente  así  lo  creí:  po.rque  áun  lo  viera  con  el  ojo 
y  non  creyera  que  vos  habíades  de  trabajar  fasta 
perder  la  vida,  salvo  en  cosa  que  á  mí  compliese; 
y  á  esta  cabsa  fablé  largo  con  el  alcaide,  con  mu- 
cha  certeza  que  segund  las  palabrás  que  yo  le  ha- 


(1)    Casas.— Historia  general  de  Indias,  libro  I,  cap.  453. 
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bia  dicho  y  os  dijo,  que  luego  verniades  acá 
Allende  la  cual  venida  creí  ántes  desto,  que  aun- 
que  acá  se  hobiesen'  pasado  cosas  más  graves  de 
las  que  óstas  puedan  ser,  que  áun  bien  non  Uegaría 
cuando  vos  seríades  conmigo  á  mé  dar  cuenta  con 
placer  de  las  cosas  de  vuestro  cargo,  así  como  lo 
flcieron  todos  los  ojros  á  quien  cargo  dejé,  y  como 
es  de  costumbre  y  honra  dellos  veramente,  si  en 
ello  habia  impedimentos  por  palabras,  que  le  fa- 
rian  por  escripto;  y  que  non  era  menester  seguro  ni 
carta,  y  que  fuera  así:  yo  dije  luego  que  aquí  lle- 
gué,  que  yo-  aseguraba  á  todos  que  cada  uno  pu- 
diese  venir  á  mí  y  decir  lo  que  les  placia,  y  de 
nuevo  lo  torno  á  decir  y  lo  aseguro;  y  cuanto  al 
otro  que  decis  de  la  ida  de  Castilla,  yo  á  vuestra 
cabsa  y  de  las  personas  que  estan  con  vos,  creyen- 
do  que  algunos  se  querian  ir,  he  detenido  los  na- 
víos  diez  y  ocho  dias  más  de  la  demora,  y  detuvie- 
ra  más,  salvo  que  los  indios  que  llevan  les  daban 
gran  costa  y  se  les  morian:  parésceme  que  non  os 
debeis  creer  de  ligero,  y  debeis  mirar  á  vuestra 
honra  más  de  lo  que  me  dicen  que  faceis,  porque 
non  hay  nadie  á  quien  más  toque;  y  no  dar  cabsa 
que  las  personas  que  os  quieren  mal  acá  ó  en  vues- 
tra  tierra,  hayan  en  que  decir,  y  evitar  que  el  Rey 
e  la  Reina,  Nuestros  Señores,  non  hayan  enojo  de 
cosas  en  que  eáperaban  placer:  por  cierto  cuando 
me  preguntaron  por  las  personas  de  acá  en  quien 
pudiese  tener  el  Sr.  Adelantado  consejo  y  con- 
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fianza,  yo  os  nombré  primero  que  á  otro,  y  les 
puse  vuestro  servicio  tan  alto,  que  agora  estoy  con 
péna  que  con  estos  navíos  hayan  de  oir  lo  contra- 
rio:  agora  ved  qué  es  lo  que  se  puede  ó  convenga 
al  caso,  y  avisadme  dello,  pues  los  navíos  partie 
ron.  Núestro  Señor  os  haya  en  su  guarda.  De  San- 
to  Domingo  á  veinte  de  Octubre. — Está  firmado. 


Sálvoconducto  dado  por  el  Altnirante  Colon  á 
Francisco  Roldan  y  á  los  que  con  él  fuesen  d 
presentdrsele  en  la  Cibdad  de  Santo  Domingo. 

Santo  Domingo. — Octübrb  26  de  1498  (1). 


Yo  Don  Cristóbal  Golon,  Alnürante  del  Océano, 
Visorey  y  Gobernador  perpetuo  ,  de  las  islas  y  Tier- 
ra-firme  de  las  Indias  por  el  Rey  e  la  Reina, 
Nuestros  Señores,  e  su  Capitan  General  de  la  Mar 
e  del  su  Consejo.  Por  cuanto  entre  el  Adelantado, 
mi  hermano,  y  el  Alcalde  Francisco  Roldan  y  su 
compañía,  ha  habido  ciertas  diferencias  en  mi  au- 
sencia,  estando  yo  en  Castüla;  e  para  dar  medio 
en  ello  de  manera  que  SS.  AA.  ^ean  servidos,  es 


(1)    Casas.— Picha  historia  y  libro,  oap.  154. 
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necesario  que  el  dicho  Alcalde  venga  ante  mí  y  me 
faga  relacion  de  todas  las  cosas  segund  que  han 
pasado,  caso  que  yo  de  algo  dello  estó  informado 
por  el  dicho  Adelantado;  e  porque  el  dicho  Alcalde 
se  rezela  por  ser  e}  dicho  Adelantado  como  es,  mi 
hermano:  por  la  presente  doy  seguro  en  riombfe 
de  SS.  AA.  al  dicho  Alcalde,  e  á  los  que  con  ól  vi- 
nieren  aquí  á  Santo  Domingo,  donde  yo  estó^  por 
venida  y  estada  e  vuelta  al  Bonao  donde  él  agora 
está,  que  jion  será  enojado  ni  molestado  por  cosa 
alguna  en  su  persona  ni  de  los  que  con  el  vinieren 
durante  el  dicho  tiempo;  lo  cual  prometo  e  doy  mi 
fó  y  palabra  como  caballero,  segund  uso  de  Espa- 
ña,  de  lo  complir  e  guardar  este  dicho  seguro  co- 
mo  dicho  es;  en  firmeza  de  lo  cual  firmé  esta 
escriptura  de  mi  nombre.  Fecha  en  Santo  Do- 
mingo  á  veinte  y  seis  dias  del  mes  de  Octubre. — El 
Almirante. — Estd  firmado. 
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Comision  al  Comendador  Francisco  de  Bobadilla 
para  averiguar  qué  personas  se  habian  levan- 
tado  contra  la  Justicia  en  la  Isla  Española,  y 
proceder  contra  ellas  segun  derecho. 


Madrid.— Marzo  21  de  1499  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  por  la  gracia  de 
Dios  Rey  y  Reyna  de  Castilla  y  de  Leon,  etc. — A 
vos  el  Comendador  Francisco  de  Bobadilla,  salud  y 
gracia:  Sópades  que  Don  Gristóbal  Golon,  Nuestro 
Almirante  del  Mar  Océano  de  las  islás  y  Tierra- 
firme  de  las  Indias,  Nos  envió  á  facer  relacion,  di- 
ciendo,  que  estando  él  ausente  de  las  dichas  islas 
en  Nuestra  Córte,  diz  que  algunas  personas  de  las 
que  estaban  en  ellas,  y  un'Alcalde  con  ellas,  se  le- 
vantaron  en  las  dichas  islas  contra  el-dicho  Almi- 
rante  y  las  Justicias  que  en  Nuestro  nombre  tiene 
puestas  en  ellas,  y  que  non  embargante  que  fueron 
requeridas  las  tales  personas  y  el  dicho  Alcalde 
que  non  ficiesen  el  dicho  levantamiento  y  escándalo, 


(1)  Casa8.— Historia  de  Indias,  ms.,  lib.  I,  cap.  177. 
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diz  que  non  lo  quisieron  dejar  de  facer;  antes  se  es- 
tuvieron  y  estan  en  la  dicha  rebelion,  y  andan  por 
la  dicha  isla  robando  y  faciendo  otros  males  y  da- 
ños  y  fuerzas  en  deservicio  de  Dios  Nuestro  Señor 
y  Nuestro:  lo  cual  por  Nos  visto,  porque  fué  y  es 
cosa  de  mal  ejemplo  y  digno  de  punicion  y  cas- 
tigo,  y  á  Nos,  como  Rey  y  Reina  y  Señores,  en 
ello  pertenesce  proveer  y  remediar,  Mandamos  dar 
esta  Nuestra  Garta  para  vos  en  la  dicha  razon: 
por  la  cual,  vos  Mandamos  que  luego  vades  á  las 
dichas  islas  y  Tierra-firme  de  las  Indias  y  fayais 
vuestra  informacion,  y  por  cuantas  partes  y  ma- 
neras  mejor  y  mas  complidamente  lo  pudiéredes 
saber,  vos  informeis  y  sepais  la  verdad  de  to- , 
do  lo  susodicho,  quión  y  cuáles  personas  fueron 
%las  que  se  levantaron  contra  el  dicho  Almiran- 
te  y  Nuestras  Justicias,  y  por  qué  cabsa  y  ra- 
zon,  y  quó  robos  y  males  y  daños  han  fecho, 
y  todo  lo  otro  que  cerca  desto  vos  viéredes  ser 
menester  saber  para  ser  mejor  informado:  y  la 
informacion  habida  y  la  verdad  sabida,  á  los  que 
por  ella  falláredes  culpahtes,  prendedles  los  cuer- 
pos  y  secuestradles  los  bienes;  y  así  presos,  pro- 
cedades  contra  ellos  y  contra  los  ausentes  á  las 
mayores  pepas  civiles  y  criminales  que  falláredes 
por  derecho:  y  Mandamos  á  las  personas  de  quien 
cerca  de  lo  susodicho  entendióredes  ser  informado, 
que  vengan  e  parezcan  ante  vos  á  vuestros  Uama- 
mientos  y  emplazamientos,  y  digan  sus  dichos  y 
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disposiciones  á  los  plazos  y  so  las  penas  que  vos  de 
Nuestra  parte  les  pusiéredes,  las  cuales  Nos,  por  la 
presente  les  ponemos  y  habemos  por  puestas:  para 
lo  cual  todo  que  dicho  es,  y  para  cada  una  cosa  y 
parte  dello,  vos  Damos  nuestro  poder  complido  por 
esta  Nuestra  Garta  con  todas  sus  incidenciasetc; 
y  si  para  facer  y  complir  y  ejecutar  todo  lo  suso- 
dicho  menester  hobióredes  favor  y  ayuc^a,  por  esta 
Nuestra  Garta,  Mandamos  al  dicho  Nuestro  Almi- 
rante  y  á  los  Goncejos,  Justicias,  Regidores,  Ca- 
balleros,  Escuderos,  Oficiales  y  Homes-buenos  de 
las  dichas  islas  y  Tierra-firme,  que  vos  lo  den  y 
fagan  dar,  y  que  en  ello  ni  en  parte  dello  embargo 
ni  contrario  alguno  vos  non  pongan  ni  consientan 
poner:  y  vos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan  ende 
al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  Nuestra  mer- 
ced  y  de  diez  mil#  maravedis  para  la  Nuestra  Cáma- 
ra  etc.  Dada  en  la  noble  Villa  de  Madrid  á  veinte  y 
un  dias  del  mes  de  Marzo,  año  del  Nascimiento  de 
NuestrQ  Señor  Jesucristo  de  mil  y  cuatrocientos  y 
noventa  y  nueve  años. — YO  EL  REY.— YO  LA 
REINA. — Yo  Miguel  Perez  de  Almazan,  Secretario 
del  Rey  y  de  la  Reina  Nuestros  Señores,  la  fice  escre- 
bir  por  su  mandado. — Registrada. — Oomez  Juarez, 
Ghanciller. — Estd  firmado  y  rubricado. 
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Gobernacion  de  las  Indias  al  Comendador  Fran- 
cisco  de  Bobadilla. 


Madrid.— Mayo  21  de  1499  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  por  la  gracia  de 
Dios,  etc. 

A  vos  los  Concejos,  Justicias,  Regidores,  Caba- 
Ueros  y  escuderos,  Oficiales  y  Homes-buenos  de 
todas  las  islas  y  Tierra-firme  de  las  Indias,  y  á 
cada  uno  de  vos,  salud  y  gracia:  Sépades  que  Nos, 
entendiendo  ser  complidero  al  servicio  de  Dios  y 
Nuestro,  y  á  la  ejecucion  de  la  Nuestra  Justiciá,  y 
á  la  paz  y  sosiego  y  buena  gobernacion  de  esas  di- 
chas  islas  e  Tierra-firme,  Nuestra  merced  e  volun- 
tad  es,  que  el  Gomendador  Francisco  de  Bobadilla 
tenga  por  Nos  la  Gobernacion  e  oficio  del  Juzgado 
de  esas  dichas  islas  y  Tierra-firme  por  todo  el  tiem- 
po  que  Nuestra  merced  y  voluntad  ftiere,  con  los 
oficios  de  justicia  e  juresdicion  civil  e  criminal, 
alcaidias  y  alguacilazgos  dellás:  porque  vosMan- 


(i)    Casas.— Historia  delndias,  ms.,  lib.  I,  oap.  178. 
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damos  á  todos  e  cada  uno  de  vos,  que  luego  vista 
esta  Nuestra  Garta,  sin  otra  luenga  ni  tardanza  ni 
yusion,  rescibades  del  dicho  Gomendador,  el  jura- 
mento  y  solemnidad  que  eij  tal  caso  se  acostumbra  . 
facer;  el  cual  por  ól  fecho  le  rescebais  por  Nuestro 
Juez  Gobernador  desas  dichas  islas  e  Tierra-firme, 
e  le  dejeis  e  consintais  libremente  usar  e  ejercer  el 
dicho  oficio  de  gobernacion,  e  complir  e  ejecutar 
la  Nuestra  justicia  en  esas  dichas  islas  e  Tierra- 
fírrae,  e^  en  cada  una  de  ellas,  por  sí  e  por  sus  Ofi- 
ciales  e  Lugares-Tenientes,  que  es  Nuestra  merced 
que  en  los  dichos  oficios  de  alcaidias  e  alguacilaz- 
gos  e  otros  oficios  á  la  dicha  gobernacion  anexos 
pueda  poner,  los  cuales  pueda  quitar  e  remover 
cada  e  cuando  viere  que  al  Nuestro  servicio  e  eje- 
cucion  de  la  Nuestra  justicia  compla,  e  poner  e 
subrogar  otros  en  su  logar,  e  oir  e  librar  e  deter- 
minar,  e  oigan  e  libren  e  determinen  todos  los 
pleitos  e  cabsas,  así  civiles  como  crirainales,  que 
'en  las  dichás  islas  e  Tierra-firme  estan  pendientes, 
comenzados  e  movidos,  e  se  movieren  e  comenza- 
ren  de  aquí  adélante,  cuanto  por  Nos  el  dicho  oficio 
toviere,  y  haber  y  llevar  los  salarios  acostumbrados 
á  los  dichos  oficios  justamente  pertenescientes,  e 
facer  cüalesquier  pesquisas  en  los  casos  de  derecho, 
permisos,  e  todas  las  otras  cosas  al  dicho  oficio  per- 
tenescientes;  y  que  entienda  él,  $  quien  su  poder 
hobiere,  que  á  Nuestro  servicio  y  á  la  ejecucion  de 
la  Nuestra  justicia  comple:  e  para  usar  e  ejercer 
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el  dicho  oficio,  e  complir  e  ejecutar  la  Nuestra  jua- 
ticia,  todos  vos  conformedes  con  ól  y  con  vuestras 
personas  á  gentes  le  dedes  e  fagades  dar  todo  el 
favor  e  ayuda  que  vos  pidiere  e  menester  hobiere, 
y  que  en  ello  ni  en  parte  dello  embargo  ni  contra- 
río  alguno  le  non  pongades  ni  consintades  po- 
ner:  ca  Nos  por  la  presente  le  rescebimos  e  ha- 
beníos  por  rescebido  al  dicho  oficio,  e  al  uso  e 
ejercicio  dól;  e  le  Damos  poder  complido  para  lo 
usar  e  ejercer ,  e  complir  e  ejecutar  1$  Nues- 
tra  justicia  en  esas  dichas  islas  e  Tierra-firme 
e  en  cada  una  dellas,  caso  que  por  vosotros  6 
por  alguno  de  vos  no  sea  rescebido:  e  por  e^ta 
Nuestra  Garta  Mandamos  á  cualesquier  persoua  6 
personas  que  tienen  las  varas  de  la  Nuestra  Justicia 
e  de  los  oficios  de  alcaidias  e  alguacilazgos  de  to- 
das  las  dichas  islas  e  Tierra-firme,  e  de  cada  una 
dellas,  que  luego  que  por  el  dicho  Gomendador 
Francisco  de  Bobadilla  fueren  requeridos,  se  las  en-# 
treguen  e  no  usen  más  dellas  sin  Nuestra  licencia  * 
ó  especial  mandado,  so  las  penas  en  que  caen  e 
incurren  las  personas  privadas  que  usan  de  ofícios 
públicos.  para  que  non  tienen  poder  ni  facultad,  ca 
Nos  por  la  presente  los  suspendemos  e  habemos 
por  suspensos. 

.  E  otrosí,  es  Nuestra  merced  que  si  el  dicho 
Comendador  Francisco  de  Bobadilla  entendiere 
ser  complidero  á  Nuestro  servicio  e  ejecucion  de 
la  Nuestra  Justicia  que  cualesquier  CabaUeros  ó 
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otras  personas  de  los  que  agora  están,  e  de  aquí 
adelante  estovieren  en  las  dichas  islas  y  Tierra-fir- 
me,  salgan  dellas,  e  que  non  entren  ni  estén  en 
ellas,  y  que  se  vengan  y  presenten  ante  Nos, 
que  lo  él  pueda  mandar  de  nuestra  parte  e  los 
faga  dellas  salir:  á  los  cuales  y  á  quien  lo  él  man- 
dare,  Nos  por  la  presente  Mandamos  que  luego,  sin 
sobre  ello  Nos  requerir  ni  consultar,  ni  esperar 
otra  Nuestra  carta  ni  mandamiento,  e  sin  interpo- 
ner  dello  apelacion  ni  suplicacion,  lo  pongaü  en 
obra,  segund  que  lo  ól  dijere  e  mandare,  so  las  pe- 
nas  que  les  pusiere  de  Nuestra  parte,  las  cuales 
Nos,  por  la  presente  les  ponemos  e  habemos  por 
puestas,  e  le  Damos  poder  e  facultad  para  las  eje- 
cutar  en  los  que  remisos  e  inobedientes  fueren,  y 
en  sus  bienes:  para  lo  cual  todo  que  dicho  es,  e 
para  cada  una  cosa  e  parte  dello,  e  para  usar  e 
ejercer  el  dicho  oficio,  e  complir  e  ejecutar  la 
*#Nuestra  Justicia  en  esas  dichas  islas  e  Tierra-firme 
*  e  en  cada  una  dellas,  le  Damos  por  esta  Nuestra 
carta  poder  complido  con  todas  sus  incidencias  y 
dependencias,  anexidades  y  conexidades,  etc.  Dada 
en  la  Noble  Villa  de  Madrid  á  veinte  y  un  dias  del 
mes  de  Mayo,  aflo  del  Nascimiento  de  Nuestro  Se- 
ñor  Jesucristo  de  mil  y  cuatrocientos  y  noventa  y 
nueve  aflos.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo 
Miguel  Perez  de  Almazan,  Secretario  etc. — Estd 
firmado  y  rubricado. 
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Provision  tnandando  que  se  entreguen  al  Comen- 
dador  Bobadilla,  las  fortale^as,  casas,  napios, 
armas,  pertrechos,  mantenimientos ,  caballos, 
ganados y  otras  cosas  de  Sus  Alte^as  en  las 
Indias,  en  laforma  que  se  expresa. 


Madrid.— Mayo  21  de  1499  (1). 

Don  Fernando  b;  Doña  Isabbl,  por  la  graciade 
Dios,  etc: 

A  vos  Don  Cristobal  Colon,  Nuestro  Almiran- 
te  del  Mar  Ocóano  de  todas  las  islas  e  Tierra- 
firme  de  las  Indias,  y  á  vos  los  hermanos  del  dicho#« 
Almirante  que  estais  en  ellas,  y  á  otras  cualesquier  • 
personas  en  cuyo  poder  estan  las  fortalezas  y  casas 
y  navíos  y  armas  y  pertrechos  y  mantenimientos  y 
caballos  y  ganado  y  otras  cualesquier  cosas  Nues- 
tras  que  Nos  tenemos  en  las  dichas  islas  y  l^ierra- 
firme,  y  á  cada  uno  de  vos,  salud  y  gracia:  Sópades 
que  Nos  enviamos  por  Nuestro  Gobernador  desas 
islas  y  Tierra-firme  al  Comendador  Francisco  de 


(1)    Casas.—  Historia  de  Indias,  ms.,  lib.  I,  cap.  178. 
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Bobadilla;  y  es  Nuestra  merced  e  voluntad  que  el 
tiempo  que  él  tbviere  por  Nos  el  dicho  oficio,  tenga 
por  Nos  y  en  Nuestro  nombre  las  dichas  fortalezas 
y  casas  y  navíos  y  las  otras  cosas  susodichas:  por* 
que  vos  Mandamos  á  todos  y  á  cada  uno  de  vos, 
que  luego  que  con  esta  carta  fuóredes  requeridos, 
que  sin  otra  escusa  ni  dilacion  alguna,  dedes,  en- 
treguedes  e  fagades  dar  y  entregar  las  dichas  for- 
talezas  y  casas  y  navíos  y  armas  y  pertrechbs  y 
mantenimientos  y  caballos  y  ganados  y  otras  cua- 
lesquier  cosas  Nuestras  que  Nos  tenemos  en  las  di- 
chas  islas,  y  estan  en  vuectro  poder,  al  dicho  Go- 
mendador  6  á  las  personas  ó  persona  que  su  poder 
tovieren  para  las  rescebir,  y  lo  apodereis  en  lo  alto 
y  bajo  y  fuerte  de  las  dichas  fortalezas  y  casas  y 
navíos,  y  en  todo  lo  otro^susodicho  á  toda  su  vo- 
luntad,  lo  cual  todo  Mandamos  al  dicho  Gomenda- 
ctor  que  tome  y  resciba  por  inventario  y  ante 
Escribano  público,  y  non  acuda  con  ello  ni  con 
.  cosa  alguna  ni  parte  dello  á  persona  alguna  sin 
Nuestra  licencia  especial,  lo  cual  todo  vos  Man- 
damos  que  fagades  y  complades;  non  embargante 
que  en  la  dicha  entrega  de  las  fortalezas  no  in- 
tervenga  portero  conoscido  de  Nuestra  Gasa,  ni 
las  otras  solemnidades  ni  cosas  que  en  tal  caso 
se  requieren;  y  facióndolo  y  compliéndolo  así, 
Nos,  por  la  presente  vos  alzamos  cualquier  plei- 
to-homenage  y  seguridad  y  solemnidad  que  á  Nos 
óá  otra  cualquier  persona  Ungais  fecho,  y  vos 
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Damos  por  libres  y  quitos  de  todo  ello  á  vosotros  y 
á  vuestros  descendientes,  y  á  vuostros  bienes  y  á 
los  suyos  para  agóra  y  para  siempre  jamás:  lo  cual 
todo  vos  Mandamos  que  fagades,  so  pena  de  caer 
en  mal  caso,  y  en  las  otras  penas  y  casos  en  que 
caen  e  incurren  los  que  non  entregan  fortalezas  y 
otras  cosas,  siéndoles  demandadas  por  su  Reyy 
Reina  y  Señores  naturales:  y  los  unos  y  los  otros 
non  fagades  ende  al  por  alguna.  manera,  so  pena  de 
la  Nuestra  merced  y  de  diez  mil  maravedis  para  la 
Nuestra  Gámara,  etc,  Dada  en  la  noble  Villa  de  Mctr 
drid  á  veinte  y  ün  dias  del  mes  de  Mayo,  año  del 
Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil 
y  cuatrocientos  y  noventa  y  nueve  años. — YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA,jrtc— Estd  firmado  y  ru- 
bricado. 
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Carta  de  creencia,  dada  por  los  Reyes  al  Comeri- 
dador  Bobadilla,  para  el  Almirante. 


Madrid,— Mayo  26  de  1499  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Don  Gristóbal  Golon,  Nuestro  Almirante  del  Mar 
Océano :  Nos,  habemos  mandado  al  Gomendador 
Francisco  de  Bobadilla,  llevador  desta,  que  vos 
hable  de  Nuestra  parte  algunas  cosas  que  él  dirá: 
rogamos  vos  que  le  deis  fe  ecreencia,  y  aquello 
pongais  en  obra.  De  Madrid  á  verate  y  seis  de 
Mayo  de  noventa  y  nueve  años. — YO  EL  REY. — 
YO  LA  REINA. — Por  su  mandado. — Miguel  Perez 
de  Almazan. — Estd  firmado  y  rubricado. 


(1)    Casas.— Histoña  de  Indias,  ms.,  lib.  I,  cap.  179. 
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Provision  dada  en  nombre  de  los  Reyes  por  Don 
Cristóbal  Colon>  como  Visorey  de  las  Indias,  i 
Pedro  de  Salcedo,  concediéndole  privilegio 
exclusivo  para  que  durante  su  vida,  solo  élpue- 
da  traer  y  vender  jabon  en  la  Isla  Española 
en  consideracion  á  sus  servicios. 


Santo  Domingo. — Agosto  3  dk  1499  (1). 


Don  Fernando  e  Dona  Isabel  por  la  gracia  de 
Dios,  Rey  e  Reina  de  Castüla,  de  Leon,  de  Ara- 
gon9  de  Sicilia9  de  Granada9  de  Toledo9  de  •  Valen- 
ciay  de  Galicia9  de  Mallorca9  de  Sevüla,  de  Cerde- 
ña9  de  Córdoba9  de  Córcega9  de  Murcia9  de  Jaen, 
de  los  Algarbes9  de  Algecira9  de  Gibráltar9  de  las 
Islas  de  Canaria;  Condes  de  Barcelona  e  Señores 
de  Vizcaya  e  de  Molina;  Duques  de  Atenas  e  de 
Neopatria;  Condes  de  RusyÜon  y  de  Cerdania; 
Marqueses  de  Oristan  e  de  Gociqno: 

A  vos  D.  Cristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante  ma- 
yor  del  Mar  Ocóano,  e  Nuestro  Visorey  e  Goberna- 


(1)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas, 
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dor  general  de  las  islas  e  Tierra-firme  de  las  Indias 
descobiertas  e  ppr  descobrir,  y  puestás  so  el  Nuestro 
Señorío,  y  á  todos  los  Caballeros  y  Escuderos  y  mo- 
radores  en  ellas,  salud  e  gracia:  Sópades  que  Pe- 
dro  de  Salcedo  nos  fizo  relacion  en  como  los  veci- 
nos  e  moradores  de  la  Isla  Española  tenian  mucha 
falta  e  necesidad  de  jabon,  á  cabsa  de  se  poblar 
ahora  nuevamente,  e  ser  tan  lejos'  de  los  Nuestros 
Reynos  de  Gastilla,  e  que  si  le  diósemos  logar  que 
él  abasteceria  la  dicha  isla  dello;  mas  que  él  non 
se  pornia  á  emplear  sus  dineros  en  ello,  e  que  dem- 
pues  del  haber  soplido  á  esta  necesidad  y  á  la  que 
puede  venir,  que  podria  ser  que  otras  personas  se 
pornian  en  ello,  y  que  rescebiria  ól  gran  pérdida:  y 
Nos,  visto  como  el  dicho  Pedro  Salcedo,  Nos  ha  ser- 
vido  mucho  en  estar  al  descobrir  de  las  dichas  /n- 
dias,  y  tambien  que  le  podria  venir  mucho  daño 
si  ól  comenzase  y  gastase  sus  dineros  en  el  dicho 
jabon,  y  dempues  de  ól  haber  abierto  este  camino  y 
suplido  y  satisfecho  á  los  vecinos  e  moradores  de 
la  dicha  Isla  Española,  dempues  venir  otros  á  le 
quitar  etfacer  perder  lo  quel  hobiese  comenzado, 
lo  cual  todo  seria  contra  razon;  e  visto  que  si  non  le 
diósemos  logar  que  él  proveyese  e  trujese  el  dicho 
jabon  á  la  isla,  ó  lo  ficiese  en  ellá,  que  los  vecinos 
e  moradores  sufririan  mucha  riecesidad  dello,  e 
podria  pasar  mucho  tiempo  que  estoviesen  sin  ello, 
y  por  tanto:  Nos,  visto  su  buen  deseo,  y  en  remu- 
neracion  de  lo  que  Nos  ha  servido  en  las  dichas 
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lndias  y  eu   el  descobrir   dellas;  por  la  presente 
Damos  logar  al  dicho  Pedro  Salcedo  que  traiga  6 
faga  traer  del  dicho  jabon  á  la  dicha  Isla  Espa- 
ñola  toda  la  cantidad   dello  que  á  él  bien  visto 
fuere,  queabaste  para  el  fornescimiento  e  abas- 
tanza  de  los   dichos  vecinos   e  moradores,  e  lo 
venda  e  faga  vender  non  mas  de  al  precio  que 
agora  vale ,    ydefendemos  firmemente  que  otra 
persona  alguna  non  traya  del  dicho  jabon  á  la 
dioha  Isla  Española  para  vender,  e  otra  algu- 
na  persopa  non  lo  faga  en  la  dicha  isla,  por  cuan- 
to  habemos  fecho  merced  al  dicho  Pedro  Salcedo 
de  la  venta  e  traida  del  dicho  jabon,  para  que  él  ó 
quien  su  poder  hobiere,  lo  pueda  traer  e  vender  en 
su  nombre  en  la  dicha  isla,  segun  dicho  es,  por  los 
servicios  que  Nos  ha  fecho  en  las  dichas  islas,  y  es- 
peramos  que  ha  de  facer;  e  porque  él  se  obligó 
agora  que  nuevamente  se  puebla  la  dicha  isla,  de  la 
abastecer  dello;  lo  cual  non  faga  ni  sea  obligado 
otra  persona  alguna:  la  cual  merced  del  dicho  ja- 
bon,  como  dicho  es,  Mandamos  que  le  sea  guarda- 
da  e  haya  e  dure  para  en  toda  su  vida;  y  para  esto 
Mandamos  «1  Almirante  Don  Cristóbal  Golon,  y  á 
todos  los  Gaballeros  y  Escuderos,  vecinos  e  mora- 
dores  de  la  dicha  isla,  que  lo  guarden  e  complan 
e  fagan  guardar  e  complir  en  la  forma  y  manera 
que  dicho  es,  al  dicho  Pedro  Salcedo;  e  si  otras  per- 
sonas  trujeren  jabon  á  la  dicha  isla  ó  ficiesen  en 
ella,  que  non  lo  puedan  vender  ni  vendan,  so  pena 
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de  lo  perder  y  de  tres  mil  maravedis  por  cada  vez 
que  lo  vendieren  para  reparo  de  los  muros  de  la 
Villa  demSanto  Dorningo,  que  es  en  la  dicha  Isla  Es- 
pañola:  e  los  unos  ni  los  otros  non  fagades  ni  fagan 
ende  al,  so  pena  de  la  Nuestra  merced  e  diez  mil 
maravedis  para  las  obras  de  la  iglesia  de  la  dicha 
Villa  de  Santo  Domingo.  Fecha  en  la  dicha  Isla 
Española  en  la  dicha  Villa  del  puerto  de  Santo  Do- 
mingoy  á  tres  dias  de  Agosto,  año  del  Nascimiento 
de  Nuestro  Señor  Jesucristo  de  mil  é  cuatrocientos 
e  noventa  e  nueve  años. 

S. 
S.  A.  S. 
X   M   Y 
VIREY. 


E  yo  Diego  de  Albarado,  Secretario  del  Almiran- 
te  e  Visorey,  Gapitan  General  de  las  lndias  por  el 
Rey  e  la  Reina,  Nuestros  Señores,  la  flce  escrebir 
por  su  mandadó. — En  las  espaldas  tiene  el  Sello 
mayor  de  las  Armas  Reales  sobre  oblea  blanca. 
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Carta  de  los  Reyes  á  Juan  Dornelos  {ó  Dorvelos) 
para  que  vaya  6  envie  apoderado  á  contratar 
con  SS.  AA.9  sobre  su  propuesta  de  iráfacer 
descobrimientos. 


Sevilla. — Mayo  6  de  1500  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Juan  Dornelos  (ó  Dorvelos):  el  Doctor  Fray  Juan 
del  Puerto  Nos  fizo  relacion  de  vuestra-  parte,  como 
vos  queriades  ir  á  descobrir  con  ciertos  navíos  por 
Nuestras  mares  para  que  vos  mandásemos  facer  el 
partido  que  cerca  dello  fuese  convenible,  e  porque 
para  esto  es  menester  vuestra  presencia  ó  de  quien 
tenga  vuestro  poder,  debeis  luego  venir  6  enviar 
persona  que  en  ello  entienda  con  vuestro  poder  bas- 
tante,  dó  quier  que  Nos  estemos,  pará  que  venido, 
Nos,  ternemos  por  bien  de  vos  mandar  acerca  dello 
el  partido  qus  sea  convenible.  Sevilla  á  seis  de  Mayo 
de  mil  quinientos  años.— Estd  firmadoyrubricado. 


(1)    Archivo  de  Simancas,  Libro  general  de  cédulas,  nám.  i- 
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Real  cédula  para  proceder  contra  los  que  defrab- 
dandodel  Quinto  impuesto  para  SS.  AA.,  ha-% 
bian  fecho  ocultaciones  de  sus  rescates  en  los 
descobrimientos  de  Cristóbal  Guerra,  vecino 
de  Sevilla;  mandando  ademas  que  el  Corregi- 
dor  de  Bayona  le  entregase  los  efectos  reténidos 
allí,  y  la  gente  necesaria  para  llevar  su  cara- 
bela  á  aquella  Cibdad. 


Sevilla.— Mayo  20  de  1500  (1). 

Don  Fernando  é  Doña  Isabel,  por  la  gracia 
de  Dios,  Rey  é  Reina.  de  Castilla,  etc. 

A  vos salud  e  gracia.  Sópades  que  Cris- 

tóbal  Guerra,  vecino  de  esta  Cibdad  de  Sevilla,  con 
Nuestra  licencia  ovo  ido  con  una  carabela  á  desco- 
brir  por  Nuestros  mares,  para  que  de  todo  lo  que 
rescatase  e  hobiese  en  cualquier  manera,  nos  fuese 
acudido  con  el  Quinto,  sin  costa  alguna  al  dicho 
Cristóbal  Guerra,  que  para  lo  rescebir  fuó  en  Nues- 
tro  nombre  nombrado,  con  tanto  que  ninguna  per- 


(1)    Archivo  de  Simancas. 
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sona  de  las  que  en  la  dicha  carabela  iban,  lo  resca- 
tase  ascondidamente,  sinon  en  presencia  de  dicho 
Gristóbal  Guerra,  Nuestro  receptor,  para  que  lo  ói 
asentase  e  rescebiese  el  Quinto,  so  pena  que  cualquier 
que  lo  contrario  ficiese,  oviese  perdido  todo  lo  que 
rescatase,  e  fuese  aplicado  á  Nuestra  Gámara,  e  el 
ouerpo  quedase  á  Nuestra  merced,  segund  mas  lar- 
gamente  se  contiene  en  la  Gapitulacion  e  Asiento 
que  sobre  ello  se  tomó  con  el  Obispo  de  Córdóba 
por  Nuestro  Mandado;  e  agora  Nos  es  fecha  rela- 
cion  que  el  dicho  Gristóbal  Guerra  descobrió  cier- 
tas  islas,  en  las  cuales  él  y  las  otras  personas  que 
con  él  fueron,  rescataron  e  ovieron  ciertos  marcos 
de  perlas  de  aljófar  menudo,  e  oro  e  otras  cosas,  e 
que  algunas  personas  de  las  que  en  la  dicha  cara- 
bela  fueron,  non  gnardando  el  tenor  e  forma  de  la 
dicha  Gapitulacion  e  de  lo  que  el  dicho  Obispo  cerca 
dello  ovo  de  Nuestra  parte  mandado,  rescataron 
encobiertas  e  ascondidamente  muchas  perlas  e  al- 
jófar,  e  oro  e  otras  cosas;  que  por  lo  haber  fecho 
contra  el  tenor  de  la  dicha  Capitulacion  pertenesce 
á  Nos,  e  que  el  dicho  Gristóbal  Guerra  con  la  dicha 
carabela  e  gente  de  su  compañía  aportaron  al  puer- 
to  de  Bayona  de  este  dicho  Reyno,  adonde  diz  quél 
.pidió  e  requirió  á  la  gente  de  la  dicha  carabela  por 
ante  el  Corregidor  de  la  dichk  Villa  que  juntasen  e 
trajesen  á  particion  las  dichas  perlas,  e  oro,  e  aljó- 
far,  e  las  otras  cosas  que  traian,  para  que  de  todo 
ello  le  diesen  el  Quinto  como  á  Nuestro  capitan  e 
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receptor,  los  cuales  diz  que  mostraron  algunas 
perlas  e  aljófar  e  oro  para  Nos  dar  el  dicho  Quinto 
dello,  e  lo  dieron  al  dicho  Cristóbal  Guerra;  e  que 
algunas  personas  de  los  susodichos,  escondieron  e 
encobneron  mucha  parte  de  perlas  e  aljófar,  e  oro 
e  otras  cosas,  e  las  vendieron  encobiertamente,  e 
dieron  á  algunas  personas,  e  parte  dello  tienen  en 
su  poder;  e  que  como  quiera  que  por  el  dicho  Cris- 
tóbal  Guerra  fueron  requeridos  que  lo  declarasen  e 
manifestasen  las  cosas  que  así  trojeron  para  que 
Nos  fuese  dado  el  Quinto  dello,  e  que  non  lo  qui- 
sieron  facer,  e  porque  Nuestra  merced  e  voluntad 
es  Mandar  saber  lo  susodicho,  para  que  de  las  di- 
chas  personas  se  cobre  lo  que  Nos  es  debido,  e  con- 
1  ñando  de  vos  que  sois  tal  persona  que  guardareis 
Nuestro  servicio  e  el  derecho  á  las  partes,  e  bien  e 
íiel  e  diligentemente  fareis  \o  que  por  Nos,  vos  fue- 
re  encomendado  e  cometido,  acordamos  de  vos  lo 
encomendar  e  cometer:  e  por  la  presente  vos  enco- 
mendamos  e  cometemos  lo  susodicho,  porque  vos 
Mandamos  que  luego  que  esta  vióredes,  juntamente 
con  Juan  de  Vergara,  vayais  á  la  dicha  Villa  de 
Bayona,  e  otros  cualesquier  logares  donde  fuere 
npcesario ,  e  fagais  pesquisa  e  informacion  por 
cuantas  vias  e  maáeras  pudiéredes  saber  la  verdad, 
cuáles  de  las  dichas  pérsonas  son  culpantes  en  lo 
susodicho,  y  qué  cosas  son  las  que  así  encobrieron, 
e  los  que  falláredes  ser  culpantes  los  prendais,  e 
juntamente  con  los  que  en  la  dicha  Villa  de  Bayona, 
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á  cabsa  de  lo  susodicho  están  presos,  los  envieis  á 
Nuestra  Córte  á  buen  recabdo  á  su  costa,  y  se  en- 
treguen  á  los  Nuestros  Alcaldes  de  la  Nuestra  Casa 
e  Córte;  e  vos  e  el  dicho  Juan  de  Vefgara,  tomeis 
en  vosotros,  ante  el  dicho  Corregidor  e  un  Escri- 
bano  que  deilo  dó  fe,  todas  las  perlas  e  aljófar  e  oro, 
e  otras  cosas  que  se  fallaren  en  poder  de  las  per- 
sonas  que  fueron  en  la  dicha  carabela,  e  de  cada 
uno  dellos,  e  las  que  están  depositadas  en  poder  del 
dicho  Corregidor  de  Bayona  e  de  otras  cualesquier 
personas,  e  asi  mesmo  todas  las  perlas  e  oro  e  aljó- 
far,  e  otras  cosas  que  se  fallaren  que  los  susodi- 
chos  ó  cualquiera  dellos  hayan  vendido  ó  dado  en 
cualquier  manera,  así  al  dicho  Corregidor  como  á 
otras  cualesquiera  personas,  compeliendo  las  tales 
personas  á  que  restituyan  á  los  dichos  compradores 
los  maravedises  e  precios  porque  las  ovieron  ven- 
dido;  de  manera  que  los  dichos  compradores  non 
resciban  agravio,  haciendo  de  todo  ello  inventario 
por  ante  Escribano,  pesando  e  poniendo  aparte  el 
aljófar  menudo  e  oro,  e  contando  las .  perlas  que 
fueren  de  cuento,  e  faciendo  de  todo  ello  tal  rela- 
cion,  que  non  se  pueda  facer  frabde  ni  engaño  al- 
guno;  para  que  teniéndolo  cobrado  vosotros  «n 
vuestro  poder,  lo  trayais  ante  Nos,  para  que  así 
traido,  Nos,  Mandemos  cerca  dello  facer  lo  que  sea 
justicia. 

E  otrosí:  vos  Mandamos  que  fagais  luego  en- 
tregar  al  dicho  Juan  de  Vergara,  las  velas  e  otras 
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cosas  de  la  dicha  carabela  que  estan  en  poder  del  di- 
cho  Gorregidor  ó  de  otra  cualquier  persona,  e  los 
marineros  e  gente  que  oviere  menester  para  gobernar 
la  dicha  carabela  e  la  traer  á  esta  Cibdad,  donde 
Nos  la  Mandamos  traer,  pagándoles  su  justo  sala- 
rio  que  por  ello  deban  haber;  e  Mandamos  á  las  di- 
chas  partes  e  otras  cualesquier  personas  de  quien 
cerca  dello  entendiéredes  ser  informados,  que  ven- 
gan  e  parezcan  ante  vos  á  vuestros  llamamientos  e 
emplazamientos  á  los  plazos  e  so  las  penas  que  de 
Nuestra  parte  les  pusiéredes,  los  cuales  Nos  por  la 
presente  les  ponemos  e  habemos  por  puestas:  para 
las  cuales  ejecutar  e  facer  complir  lo  susodicho,  vos 
Damos  poder  complido  con  todas  sus  incedencias  e 
dependencias,  emergencias,  e  anexidades  e  conexi- 
dades,  e  si  para  lo  asi  facer  e  complir  lo  susodicho, 
oviéredes  menester  favor  e  ayuda,  por  la  presente 
Mandamos  á  todos  los  Goncejos,  Justicias,  Regido- 
res,  Gaballeros,  Escuderos,  Oficiales  e  Homes-bue- 
nos  del  dicho  Reyno  de  Galicia,  que  vos  lo  den  e 
fagan  dar,  sin  poner  en  ello  escusa  ni  dilacion  al- 
guna;  e  los  unos  ni  los  otros,  etc. — Dada  en  la 
Cibdad  de  Sevilla  veinte  dias  del  mes  de  Mayo,  año 
tlel  Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de 
mil  e  quinientos  años.— YO   EL  REY.— YO   LA 
REINA. — Yo  Gaspar  de  Gricio,  Secretario  del  Rey 
e  de  la  Reina,  Nuestros  Señores,  la  fice  escrebir 
por  su  mandado. — Licenciatus  Zapata. — Alonso 
Perez. — Está  firmado  y  rubricado. 
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Cédula  mandando  al  Comendador  Bobadilla, 
Gobernador  de  las  Indias  que  averigue  ia  gen- 
te  que  habia  en  ellas  d  sueldo  de  Sus  Alte\a$, 
les  liquide  cuentas  y  pague  de  las  rentas  de 
alti. 


Sevilla.—  Mayo  30  de  1500  (1.) 


El  Rey  é  la  Reina: 

Comendador  Francisco  de  Bobadilla:  Porque  de 
la  gente  que  ha  estado  y  está  en  las  islas  y  Tferra- 
firme  de  las  Indias,  adonde  vais  por  Nuestro  Man- 
dado,  ha  estado  y  está  alguna  á  Nuestro  sueldo  y 
la  otra  está  á  cargo  de  pagar  del  Almirante,  se- 
gund  lo  que  eon  él  se  asentó  por  Nuestro  Manda- 
do;  y  Nuestra  Merced  es  que  la  que  fuere  á  Nues- 
tro  cargo  fasta  agora  y  la  que  agora  llevais  á 
Nuestro  sueldo,  se  pague  de  lo  que  se  ha  cogido  y 
cobrado,  y  se  cogiere  y  cobrare  en  las  dichas  islas 
de  aquí  adelante,  y  pertenesce  y  pertenesciere  á 
Nos,  vos  Mandamos  que  averigüeis  la  gente  que  ha 


(1)    Casas.— Historia  de  Indias,  ms.t  lib.  I,  cap.  178. 
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estado  á  Nuestro  sueldo  fasta  aquí  y  lo  que  le  fuere 
debido  de  su  sueldo:  y  así  averiguado,  lo  pagueis 
con  la  gente  que  agora  llevais,  de  lo  que  se  ha  co- 
gido  para  Nos  en  las  dichas  islas  y  cogióredes  y 
cobráredes  de  aquí  adelante:  y  la  que  falláredes  que 
es  á  cargo  de  pagar  del  dicho  Almirante,  la  pague 
61;  por  manera,  que  la  dicha  gente  cobre  lo  que 
füere  debido,  y  non  tenga  razon  de  quejarse:  para 
lo  cual,  si  necesario  es,  vos  Damos  poder  compli- 
do  por  esta  Nuestra  Gédula,  y  non  fagades  ende  al. 
De  Sevilla  á  treinta  dias  de  Mayo  de  quinientos 
años.—  YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Estd  fir- 
mado  y  rubricado. 

Nota. 

Don  Juan  de  Fonseca,  ya  Obispo  de  Córdoba,  en 
nombre  de  SS.  AA.  asentó  con  un  Juan  Antonio 
(aca*o  Colon  ó  Colombo,  de  quieñ  se  face  mucha 
memoria)  y  al  parecer  mercader,  que  armaría  dos 
c&rabelas  para  Uevar  cincuenta  personas  francas  de 
flete,  al  cargo  de  Dobadilla  y  de  Alfonso  Sanchez  de 
Carabajal;  las  veinte  y  cinco  para  seroir  allá  por  un 
año  á  sueldOy  y  los  restantes  criados  de  aquellos  y 
ciertos  religiosos.  Llvvaba  Dobadilla  ciento  ochenta 
mil  maravedís  por  afio,  Carabajal  sesenta  mil;  cada 
uno  de  los  veinte  y  cinco  hombres,  once  mil,  salvo 
unOy  Capellan  de  bobaddla,  que  lUvab% quincemil. 
Conforme  á  este  Asiento  dió  Fonseca  m  instruccion 
á  Gimeno  de  Dribiesca,  su  Oficial}  para  proveer9  /fe- 
cha  en  doce  de  Abril  de  mil  quinientos  — Llevó  Do~ 
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badilla  por  Escríbano  á  Gomez  de  Rivera,  vecino  de 
Zafra,  uno  de  lo&  veinte  y  cinco  de  sueldo,  por  ante 
quien  tomase  ía  residencia  e  flciese  las  pesquisas  e  autos 
necesarios  á  su  cargo;  y  antes  de  partir  recibió  no- 
venta  mil  maravedis  por  medio  año  adelantado  de 
sueldo,  en  virtud  de  Cédula  de  SS.  AA.,  fecha  en 
Madríd  á  veinte  y  uno  de  Mayo  de  mil  cuatrociento* 
noventa  y  nueve. — Se  anota  que  Carabajal  no  quiso 
ir  á  Indias,  y  así  restituyó  cuarenta  mil  maravedis 
que  se  le  habian  enírepado,  /a  mitad  por  un  tercio 
de  su  sueldof  y  la  otra  mitad  por  recompensa  de 
cualquier  cosa  que  se  le  debiese. — Los  Religiosos 
fueron  seis:  Fr.  Alfonso  del  Viso9  de  la  Orden  de 
San  Benito;  Fr.  Juan  Frances,  el  bermejo;  y  Fray 
Juan  Frances9  su  compañero,  franciscanos,  á  quie- 
nes  fueron  entregados  los  yndios  que  se  reslituian  al 
pais  de  su  naturaieza.  Los  demas  religiosos  no  se 
nombran.  Así  consta  de  los  extractos  que  hizo  Mu> 
fioz  de  los  libros  originales  de  la  Casa  de  Confraía- 
cion  en  el  Archivo  de  Indias  de  Sevilla. 
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Asiento  con  Rodrigo  de  Bastidas,  vecino  de  la 
Cibdad.de  Sevilla,  par'a  descobrir  por  el  Mar 
Océano  con  dos  navíos,  año  de  mil  y  qui- 
nientos. 


Sevilla. — Jünio  5  de  1500  (1). 


A  todos  cuantos  esta  fe  vióredes  que  Dios  hbnre 
e  guarde  de  mal.  Yo  Fernand  Ruiz  de  Porras,  Es- 
cribano  público  de  Sevilla,  vos  fago  saber  e  vos  dó 
fe  que  hoy  en  este  dia  de  la  fecha  desta  fe  por  ante 
mí,  e  por  ante  lo»  Escribanos  de  Sevilla  que  á  ello 
fueron  presentes,  paresció  Sancho  de  Carrion,  co- 
mo  Lugar-Teniente,  que  dijo  que  es  de  Gimeno  de 
Bribiesca  Contador  de  las  Armadas  del  Rey  e  la 
Reina,  Nuestros  Señores,  e  mostró  un  libro  que 
dijo  que  es  el  libro  quel  dicho  Contador  Gimeno 
de  Bribiesca,  y  ól  como  su  Lugar-Teniénte  tiene,  en 
que  se  escribe  y  estan  asentados  los  treslados  de 
las  licencias  e  facultades  que  Sus  Altezas  han  dado 
á  ciertas  personas  que  han  ido  á  descobrir  islas  e 


(t)    Registro  del  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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Tierra-firme  por  el  Mar  Ocóano,  las  cuales  dichas 
licencias  que  así  estan  escriptas  trasladadas  en  el 
dicho  libro,  dijo  que  daba  e  dió  fe  que  por  el  dicho 
Gontador  Gimeno  de  Bribiesca  e  por  él,  han  sido  e 
son  concertadas  e  corregidas  con  las  códulas  e  pro- 
visiones  originales  que  Sus  Altezas  dieron  ó  las  di- 
chas  persouas.  En  el  cual  dicho  libro  dijo  que  está 
escripto  e  sentado  el  treslado  de  la  licencia  e  pro- 
vision  origiual  que  Sus  Altezas  dieron  á  Rodrigo 
de  Bastidas,  vecino  de  Sevilla,  que  fuó  á  descobrir, 
el  cual  dicho  treslado  como  está  escripto  ón  el  di- 
cho  libro,  es  este  que  sigue: 


RODRIOO   BASTIDAS,    VECINO   DE   SEVILLA. 

Treslado  de  la  licencia  quel  Rey  e  la  Reina,  Nues- 

tros  Seftores,  dieron  al  dicho  Rodrigo  Bastidas  para 

descobrir  con  dos  navíos. 

El  Rey  e  la  Reina:  El  Asiento  que  se  tomó 
por  Nuestro  Mandado  con  vos,  Rodrigo  de  Basti- 
das,  vecino  de  la  Cibdad  de  Sevilla  para  ir  á  desco- 
brir  por  el  Mar  Ocóano  con  dos  navios,  es  le  si- 
guiente: 

Primeramente:  que  Nos,  Damos  licencia  á  vos  el 
dicho  Rodrigo  Bastidas  para  que  con  dos  navíos 
vuestros  vais  á  vuestra  costa  e  mision,  por  el  dicho 
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Mar  Ocóano,  á  descobrir  e  descobrais  islas  e  Tierra- 
firme  á  las  partes  de  las  Indias,  6  á  otra  cualquier 
parte,  con  tal  que  non  sea  de  ias  islas  e  Tierra-firme 
que  fasta  aqui  son  descobiertas  por  el  Almirante 
Don  Gristóbal  Colon,  Nuestro  Almirante  del  dicho 
MarOcéano,  e  por  Cristóbal  Guerra;  ni  de  las  que 
son  descobiertas  e  se  descobrieren  antes  que  vos 
por  otra  ó  otras  personas  por  mandado  e  con  licen- 
cia  Nuestra,  ni  sean  de  las  islas  e  Tierra-firme  que 
pertenescen  al  Serenísimo  Rey  de  Portogal  y  Prín- 
cipe  Nuestro  muy  caro  e  muy  amado  Fijo,  para 
que  dellas  ni  de  algunas  deilas  no  trayais  ni  podais 
haber  interós  alguno,  salvo  solamente,  cosas  para 
vuestro  mantenimiento  e  provision  del  navío  e 
gente,  si  la  hobiéredes  menester. 

Otrosí:  que  todo  el  oro  e  plata  e  cobre  y  plomo 
y  estaño  y  azogue  y  otro  cualquier  metal  e  aljófar, 
e  perlas  e  piedras  preciosas,  e  joyas  e  esclavos,  e  ne- 
gros  e  loros  que  en  estos  Nuestros  Reynos  sean  ha- 
bidos  e  reputados  por  esclavos  e  monstruos  e  ser- 
pientes  e  otros  cualesquier  animales;  e  pescados  e 
aves,  e  especería  e  droguería,  e  otras  cualesquier 
cosas ,  de  cualquier  nombre  e  calidad  e  valor 
que  sean,  sacando  la  armazon  e  flete  e  gastos  que 
en  el  dicho  viage  e  armada  se  ficiere,  de  lo  que 
quedare,  Nos,  hayamos  la  cuarta  parte  de  todo  ello, 
y  las  otras  tres  cuartas  partes  sean  libremente  para 
vos  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas,  para  que  podais 
facer  dellas  lo  que  quisiéredes,  e  por  bien  toviére- 
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des,  como  de  cosa  vuestra,  propia,  libre  e  desem- 
bargada. 

Item:  que>  Nos,  pongamos  en  cada  uno  de  los  di- 
chos  navíos  una  ó  dos  personas  que  en  Nuestro 
nombre,  ó  por  Nuestro  mandado,  estón  presentes  á 
todo  lo  que  se  hobiere  e  rescatare  en  los  dichos  na- 
víos  de  las  cosas  susodichas,  e  lo  pongan  por  es- 
cripto  e  hagan  dello  libro  e  cuenta;  por  manera, 
que  non  se  pueda  facer  frabde  ni  engaño  alguno,  e 
que  vos  el  dicho  Rodrigo  de  .Bastidas,  ni  otra.per- 
sona,  ni  personas  algunas  de  las  dichas  carabelas 
e  compañia  de  ellas,  non  podais  rescatar  ni  comprar 
ni  haber  cosa  alguna  de  las  susodichas,  sin  ser  pre- 
sente  á  ello  la  dicha  persona  ó  personas  que  por 
Nuestro  mandado  füeren  en  cada  uno  de  los  dichos 
navios,  so  pena  que  cualquier  persona  que  lo  con- 
trario  ficiere,  por  ei  mismo  fecho,  haya  perdido  e 
pierda  lo  que  asi  rescatare  e  hobiere,  e  todo  el  in- 
teres  que  del  dicho  viage  le  pueda  venir,  e  el 
cuerpo  á  la  Nuestra  merced. 

Item:  que  todo  lo  susodicho  que  así  se  hobiere  e 
rescatare  en  cualquier  manera,  sin  diminuicion  ni 
falta  alguna,  se  traiga  á  la  Gibdad  e  Puerto  de  Cá- 
diz,  e  se  presente  ante  Nuestro  oficial  que  en  la  di- 
cha  Gibdad  de  Cádiz  residiere,  para  que  allí  se  tome 
para  Nos,  la  dicha  cuarta  parte  que  dello  Nos  ho- 
biéremos  de  haber;  e  para  lo  así  tener  e  guardar  e 
complir  vos,  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas,  deis  fian- 
zas  llanas.e  abonadas  á  sometimiento  del  Obispo  de 
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Córdoba ,  de  Nuestro  Consejo,  ó  de  su  Lugar-Te- 
niente. 

Item:  que  con  los  dichos  navíos  e  gente  dellos,  os 
vayais  á  presentar  á  la  dicha  Cibdad  de  Cádiz,  e 
antes  que  comenceis  el  dicho  viaje,  ante  Gimeno  de 
Bribiesca,  Nuestro  oficial,  para  que  vea  los  dichos 
navíos  e  asiente  la  relacion  dellos,  e  de  la  dicha 
gente  que  en  ellos  van,  en  los  Nuestros  libros,  e 
faga  las  diligencias  para  ello  necesarias. 

Para  lo  cual  facemos  Nuestro  Capitan  de  los  di- 
chos  navíos  e  gente  que  en  ellos  fuere,  á  vos  el  di- 
cho  Rodrigo  de  Bastidas;  e  vos  Damos  Nuestro  po- 
der  complido  e  juredicion  civil  e  criminal,  con  to- 
das  sus  incidencias  y  dependencias,  emergencias, 
anexidades  e  conexidades. 

Para  lo  cual  todo  que  dicho  es,  e  para  cada  cosa 
e  parte  dello  prometemos  de  mandar,  guardar  e 
complir  á  vos  el  dicho  Rodrigo  de  Bastidas,  y  que 
en  todo  ni  en  parte  dello  vos  no  será  puesto  impe- 
dimento  alguno,  de  lo  cual  vos  Mandamos  dar  la 
presente  firmada  de  Nuestros  nombres. — Fecha  en 
la  Cibdad  de  Sevilla  á  cinco  dias  del  mes  de  Junio, 
año  del  Nascimiento  deNuestro  Salvador  Jesucristo 
de  mil  e  quinientos  años. — YO  EL  REY. — YO  LA 
REINA. — Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reina. — 
Gasparde  Gricio. 

E  porque  desto  seades  certificado,  envio  vos  esta 
mi  fe  firmada  de  mi  nombre,  e  signadá  con  mi  sig- 
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no,  e  otrosí  firmada  de  los  Escribanos  de  Sevüla 
qúe  á  ello  fueron  presentes,  que  es  fecha  esta  fe 
en  Sevilla  á  ocho  dias  de  Marzo,  año  del  Nasci- 
miento  de-Nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil  e 
quinientos  tres  años. — Yo  Johan  Perez,  Escribano 
de  Sevilla. — Yo  Pascual  Rodriguez,  Esciibano  de 
Sevüla  so  testigo  deste  treslado, — Yo  Fernando 
Ruiz  de  Porras,  Escribano  público  de  Sevilla  fuí 
presente,  etc. 
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Cédula  mandando  \ue  los  Indios  que  se  trajeron 
de  las  islasy  se  vendieron  por  mandado  del 
Atmirante^  se  pongan  en  libertady  se  restitu- 
yan  d  los  países  de  su  naturale\a. 


Sevilla. — Junio  20  de  1500  (1). 


El  Rey  é  la  Reina: 

Pedro  de  Torres,  Contino  de  Nuestra  Casa:  Ya 
sabeis  como  por  Nuestro  mandado  tenedes  en  vues- 
tro  poder  en  secuestracion  e  depósito,  algunos  Indios 
de  los  que  fueron  traidos  de  las  Indias  e  vendidos  en 
esta  Cibdad  é  su  Arzobispado  y  en  otras  partes  de 
esta  Andalucia  por  mandado  de  Nuestro  Almirante 
de  las  Indias;  los  cuales  agora  Nos,  Mandamos  po- 
ner  en  libertad;  e  habemos  mandado  al  Comenda- 
dor  Frey  Francisco  de  Bobadilla  que  los  Uevase  en 
su  poder  á  las  dichas  Indias,  e  faga  dellos  lo  que  le 
tenemos  mandado.  Por  ende,  Nos,  vos  Mandamos 
que  luego  que  esta  Nuestra  Códula  vióredes,  le  dedes 
e  entreguedes  todos  los  dichos  Indios  que  asi  teneis 


(1)    Archivo  de  Indias  en  Sevilla,  lib.  II  d©  Armadas. 
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en  vuestro  poder,  sin  faltar  dellos  ninguno  por  ui- 
ventario  e  ante  Escribano  público,  e  tomad  su  co- 
nocimiento  de  cómo  los  recibe  de  vos;  con  el  cual 
y  con  esta  Nuestra  Cédula  Mandamos  que  non,  vos 
sean  pedidos  ni  demandados  otra  vez.  E  non  faga- 
des  ende  al.  De  Sevilla  á  veinte  dias  de  Junio  de 
quinientos  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA. 
— Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reina. — Miguel 
de  Almazan. — Estd  firmado  y  rubricado. 


Nota. 

En  veinte  y  tres  de  Junio  dice  Torres  haber  en- 
tregado  los  yndios  que  tenia9  segun  conocimientos 
de  Gimeno  de  Bribiesca,  al  Mayordomo  del  Arzobis- 
po  de  Toledo  por  su  mandado,  salvo  un  mozo  que 
entregó  á  Bobadilla,.  Consta  que  los  que  se  deposita- 
ron  en  Torres  fueron  veinte  y  uno.  De  estos  quedó 
uno  enfermo  en  San  Lúcar:  una  niña  se  quedó  por 
sü  propia  voluntad  en  casa  de  Diego  de  Escobar  para 
ser  educada,  pero  á  su  tibertady  y  dijo  no  querer 
oolver  á  lodias:  con  que  se  restituyeron  á  su  tierra 
diez  y  nueve;  los  diez  y  seis  varones.  Asi  consta  de 
varios  documentos  existentes  en  el  Archivo  de  In- 
dias  y  delos  extractos  que  de  ellos  hizo  Don  Juan 
Bautista  Mufioz,  y  se  conservan  en  su  coleqcion  rna- 
nuscrita. 
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Capitulacion  hecha  en  nómbre  de  los  Señores 
Reyes  Católicos  con  el  Comendador  Alonso 
Vele\  de  Mendo\a  y  sus  fiadores,  para  ir  con 
cuatro  navíos  al  descobriryiento  de  las  islasy 
Tierra-firme  á  la  parte  de  Indias,  fuera  de  lo 
que  habian  descobierto  el  Almirante  Don 
Cristóbal  Colony  Cristóbal  Guerra  y  Alfonso 
de  Hojeda. 

Sevilul.— Julio  20,  21  y  22,  y  Agosto  18  de  1500  (1). 

En  la  muy  noble  y  muy  leal  Gibdad  de  Sevilla, 
Lunes  veinte  dias  del  mes  de  Julio,  año  del  Nasci- 
miento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de  mil  e 
quinientos  años,  en  este  dia  e  hora  de  vísperas, 
poco  mas  ó  menos,  e  estando  dentro  en  las  casas 
del  muy  magnífico  señor  Don  Juan  de  Fonseca, 
Obispo  de  Córdoba,  del  Gonsejo  del  Rey  .e  de  la 
Reina  nuestros  Señores,  que  soji  en  esta  Gibdad  de 
Sevilla,  en  la  collacion  de  Santa  Maria,  e  estando 
hí  presente  el  dicho  señor  Obispo  e  otros,  e  estando 


(1)    Registro  del  Archivo  de  Indias,  en  SeviHa. 
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hí  presente  Pedro  Ramirez,  vecino  de  esta  dicha  Gib- 
dad  de  Sevüla,  e  Micer  Antonio  Boticario,  e  Alvar 
Ramirez,  su  yerno,  hermano  del  dicho  Pedro  Rami- 
rez,  vecinos  de  esta  dicha  Cibdad,  en  la  dicha  co- 
llacion  de  Santa  María,  e  Pedro  Sañchez  del  Ala, 
criado  de  Juan  de  Valtierra,  e  Gristóbal  Rodriguez 
Tiscareño,  vécino  de  esta  Cibdad,  en  la  dicha  co- 
llacion  de  Santa  Maria,  en  la  Ca$eriay  Maestre  dd 
navio  nombrado  SanrCristóbal,  en  presencia  de  mí 
Fernando  Ruiz  de  Porras,  Escribano  público  de 
Sevilla,  e  de  los  otros  Escribanos  de  Sevilla  que  á 
ello  fueron  presentes;  luego  el  dicho  Pedro  Rami- 
rez  dijo  que  él  ha  fornescido  uno  de  los  cuatro  na- 
víos  que  el  Comendador  Alonso  Velez  de  Mendoza 
tiene  de  licencia  de  Sus  Altezas  para  ir  á  descobrir 
islas  e  Tierra-firme  por  el  Mar  Océano,  e  quel  di- 
cho  navío  que  él  así  ha  fornescido,  es  el  dicho  na- 
vío  nombrado  San  Cristóbal,  de  que  es  Maestre  ei 
dicho  Cristóbal  Rodriguez  Tiscareño;  e  por  man- 
dado  de  Su  Señoría  el  dicho  Señor  Obispo  fueron 
en  ól  leidos  delante  en  presencia  de  los  dichos  Pe- 
dro  Ramirez,  e  Micer  Antonio,  e  Alvar  Ramires  e 
Pedro  Sanchez  de  Ala  e  Cristóbal  Rodriguez  Tisca- 
reño,  Maestre,  ciertos  capítulos,  el  tenor  de  los 
cuales  es  este  que  se  sigue. 

Las  cosas  que  vos  el  Comendador  Alonso  Véla 
de  Mendoza  y  vuestros  fiadores,  vos  habeis  de  obli- 
gar  que  complireis  e  guardareis  al  Hey  e  á  la  Rei- 
na,  nuestros  Señores,  son  las  siguientes : 
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Primeramente:  que  por  cuanto  Sus  Altezas  vos 
dan  licencia  para  que  podais  ir  con  cuatro  navíos 
á  descobrir  islas  e  Tierra-firme  por  el  Mar  Océano 
á  las  partes  de  las  Indias,  ó  á  otra  cualquier  parte 
que  non  seaji  de  las  islas  e.  Tierra-firme  que  fasta 
aquí  son  descobiertas  por  eí  Almirante  Don  Gristó- 
bal  Golon  e  por  Gristóbal  Guerra  e  por  Alfonso  de 
Hojeda,  ni  de  las  que  serán  descobiertas  antes  que 
yos  partais,  por  otras  personas  de  las  que  han  ido 
con  mandado  e  licencia  de  Sus  Altezas  á  descobrir, 
ni  de  las  islas  e  Tierra-firme  que  pertenescen  al  se- 
ñor  Rey  de  Portogal,  ni  tocareis  en  ellas  ni  en  par- 
te  alguna  dellas,  ni  traereis  ni  sacareis  dellas  cosa 
alguna  por  rescate  ni  en  otra  cualquier  manera, 
salvo  solamente  cosas  para  vuestro  mantenimiento 
e  provision  de  los  navíos  e  gente  que  asi  lleváredes, 
si  lo  hobieren  menester. 

Item:  que  todo  el  oro  e  plata,  e  cobre  e  plomo, 
e  estaño  e  azoguej  e  otro  cualesquier  metale  per- 
las,  e  eljofares  e  piedras  preciosas,  e  joyas  e  escla- 
vos  negros  e  loros  que  en  estos  Reynos  sean 
habidos  e  reputados  por  esclavos,  e  monstruos  e 
serpientes  e  otros  cualesquier  animales,  e  pesca- 
dos  e  aves  e  especierías  e  drogerías  e  otras  co- 
sas  de  cualquier  nombre  e  calidad  que  sean  que 
falláredes  e  trujóredes,  que  sacando  el  armazon 
e  fletes  e  gastos  que  en  los  dichos  navíos  e  Ar- 
mada  se  ficieré,  dareis  e  pagareis  á  Sus  Altezas,  e 
á  la  persona  que  con  supoder  estoviere  para  ello, 
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e  las  otras  tres  cuartas  partes  las  hayais  vos  el 
dicho  Gomendador,  e  las  personas  que  con  vos  fue- 
ren  e  armaren  los  dichos  navíos. 

Item:  que  por  cuanto  en  los  dichos  navíos,  e  en 

cada  uno  dellos,  ha  de  ir  una  persona  ó  dos  ó  raas, 

cuales  Sus  Altezas,  ó  Nos  en  su  nombre  nombra- 

remos,  las  cuales  han  de  ser  presentes  á  todo  lo 

que  se  hobiere  e  rescatare  en  los  dichos  navíos,  e 

en  cada  uno  dellos,  para  que  lo  asienten  por  es- 

crito  e  fagan  dello  libro  e  cuenta;  por  manera, 

que  non  se  pueda  facer  frabde  ni  engaño  algtmo, 

segund  mas  largo  se  contiene  en  la  Gapitulacion 

que  por  mandado  de  Sus  Altezas  coh  vos  se  asentó, 

que  vos  el  dicho  Gomendador  e  las  personas  que 

con  vos  fueren  e  armaren  los  dichos  navíos,  seais 

obligados  á  pagar  e  pagueis  á  la  tal  persona  ó  per- 

sonas  que  así  fueren  nombradas  por  Sus  Altezas,  ó 

por  Nos  en  su  nombre,  segund  dicho  es,  á  cpsta 

de  la  dicha  armazon,  otro  tanto  salario  como  dais 

e  lleva  cualquier  marinero  de  los  que  van  en  los 

dichos  navíos,  y  que  la  otra  demasía,  demas  de 

lo  que  hobiere  de  haber  de  salario  de  Sus  Altezas, 

sean  obligados  á  se  lo  pagar. 

Item:  que  vos  el  dicho  Comendador,  ni  otra  per- 
sona  alguna  de  las  que  con  vos  fueren  en  los  di- 
chos  navíos,  e  en  cada  uno  dellos,  non  saldreis  á 
rescatar  ni  á  comprar  ni  á  tomar  ni  á  ver  cosa  al- 
guna  de  las  susodichas,  ni  de  otra  calidad  que  sea, 
sin  ser  presente  á  ello  la  dicha  persona  ó  personas 
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que  así  fueren  nombradas  en  los  dichos  navíos,  so 
obligacion  que  fagais  que  cualquier  que  lo  contra- 
rio  ficiere,  por  el  mesmo  fecho  hayais  perdido  e 
perdais  todo  lo  que  así  se  rescatare  e  hobiere,  e 
todo  el  interés  del  dicho  viage,  e  los  bienés  que 
acá  tovióredes  vos  e  los  dichos  vuestros  fiadores,  e 
las  personas  á  merced  de  Sus  Altezas. 

Item:  que  todas  las  cosas  que  así  hobióredes  e 
rescatáredes  e  trojóredes,  en  cualquier  manera  sin 
diminucion  ni  falta  alguna,  non  toqueis  en  parte 
alguna,  sino  que  verneis  á  la  Gibdad  e  Bahia  de 
Caliz  donde  está  mandado  por  Sus  Altezas  por  pro- 
vision  patente,  que  sea  vuestra  derecha  descarga,  e 
vos  presentareis  ante  el  Oficial  que  ahí  estoviere  e 
residiere  por  Sus  Altezas,  para  que  allí  deis  e  en- 
tregueis  la  cuarta  parte  de  todo  ello  para  Sus  Al- 
tezas,  segun  dicho  es;  e  que  non  ireis  á  descargar 
ni  entrar  en  otro  puerto  alguno  de  estos  Reynos  ni 
fuera  dellos,  ni  á  echar  ninguna  persona  fuera  de 
los  dichos  navíos,  fasta  facer  e  complir  todo  lo  su- 
sodicho,  so  obligacion  que  fareis  de  perder  todo  lo 
que  así  trojóredes,  e  de  los  dichos  navíos,  e  todos 
vuestros  bienes  e  de  vuestros  fiadores  para  la  Cá- 
mara  de  Sus  Altezas,  e  las  personas  á  merced  de 
Sus  Altezas,  como  dicho  es,  ecepto  en  tal  caso  que 
por  fuerza  de  fortuna  fuésedes  constreñidos  de  to- 
car  á  otro  puerto  por  el  salvamiento  del  navío  e  de 
vuestras  personas  e  de  la  mercadería;  pero  (jue  ep 
tal  caso  entióndese  que  sea  visto  e  conocido  por  los 
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que  llevaren  el  cargo  de  la  Facienda  que  se  non 
pudo  mas  facer  e  con  su  consentimiento  se  faga.  Y 
cuando  acaeciese  que  arribásedes  á  otra  parte  que 
non  salga  persona  en  tierra  sinó  una  ó  dos  personas 
que  vayan  por  las  cosas  necesarias,  e  que  aquellos 
e  los  que  fueren  en  el  batel  para  echarlos  en  tier- 
ra,  sean  primeros  catados  ante  las  tales  personas 
que  llevaren  el  dicho  cargo  para  que  non  lleven 
cosa  alguna;  e  asi  mesmo,  que  non  dejeis  entrar  en 
el  navío  otras  personas  de  tierra,  si  non  fuese  por 
alguna  gran  necesidad  que  toviésedes,  que  non  se 
pudiese  excusar  de  ayudaros  dellos;  pero  que  á  la 
salida  mandeis  que  asimismo  se  faga  con  ellos  la 
misma  diligencia  de  ser  catados  delante  los  que 
llevaren  cargo  en  los  dichos  navíos. 

E  los  dichos  capítulos  así  leidos  e  seyendo  dellos 
certificados  los  dichos  Pedro  Martinez  e  Micer  An- 
tonio  e  Alvar  Ramirez  e  Pedro  Sanchez  del  Ala  e 
Crislóbal  Rodriguez  Tiscareño,  Maestre,  ,dijeron: 
que  lo  otorgaban  e  otorgaron  e  prometieron  e  se 
obligaron,  todos  de  mancomun,  á  voz  de  uno,  e 
cada  uno  dellos  por  el  todo,  de  los  tener  e  guardar 
e  complir  en  todo  e  por  todo  segun  e  por  la  forma 
e  manera  que  en  ellos  se  contiene,  so  las  penas  en 
ellos  contenidas;  epara  los  compür  e  tener  e  facere 
complir  lo  en  ellos  contenido,  otorgaron  tan  com- 
plido  eejecutivo  poder  aldicho  Señor  Obispo,  eá  1<* 
Jueces  e  Justicias  de  Sus  Altezas,  para  que  por  todo  ri- 
gor  de  derecho  les  constringan  e  apremien  e  les  fagan 
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tener  e  guardar  e  complir  e  mantener  todo  lo  en  los 
dichos  capítulos  e  en  cada  uno  dellos  contenido,  e 
renunciaron  toda  apelacion,  alzada  e  vista  e  supli- 
cacion  e  agravio  e  nulidad  e  todas  e  cualesquier 
leyes  e  fueros  e  derechos  que  en  su  ayuda  e  favor 
contra  esto  sean,  que  les  non  vala  ni  aproveche  en 
juicio  ni  fuera  del  en  tiempo  alguno,  ni  por  alguna 
manera;  e  para  lo  así  pagar  e  tener,  e  guardar  e 
complir,  e  haber  pór  firme,  segun  e  en  la  manera  que 
sobre  dicha  es, .  obligaron  á  sus  personas  e  á  todos 
sus  bienes,  muebles  e  raices  habidos  e  por  haber. 
Despues  desto  Martes  veinte  y  un  dias  del  dicho 
mes  de  Julio  del  dicho  año,  pareció  ante  mi  el  dicho 
E8cribano  público  e  Escribanos  de  Sevilla  yuso  es- 
critos,  Alonso  de  Córdcfba,  Miguel  de  Baeza,  vecino 
de  Sevilla,  en  la  colacion  de  Santa  María,  e  fué- 
ronle  leidos  los  dichos  capítulos  de  suso  cqntenidos 
por  mi  el  dicho  Escribano  público,  y  dijo  que  los 
otorgaba  e  otorgó  segun  e  por  la  forma,  e  manera 
que  en  ellos  se  contiene,  e  que  se  obligaba  e  obligó 
con  los  sobredichos  de  mancomun,  á  voz  de  uno, 
de  lo  tener  e  complir  e  mantener,  segun  e  como 
en  ello3  se  contiene,  e  otorgó  la  misma  Carta  eje- 
cutiva  con  el  mismo  poder  que  los  dichos  Pedro 
Ramirez  e  Micer  Antonio  e  Alvar  Ramirez.  e  Pedro 
Sanchez  del  Ala  e  Cristóbal  Rodriguez,  Maestre,  lo 
otorgaron;  e  para  lo  así  pagar  e  complir  e  haber 
por  firme,  obligó  á  sí  e  á  sus  bienes,  muebles  e 
raices  habidos  e  por  haber. 
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Despues  desto  Miórcoles  veinte  y  dos  dias  del  di- 
cho  mes  de  Julio  del  dicho  año,  paresció  ante  nos 
los  dichos  Escribanos  el  dicho  Gomendador  Alonso 
Velez  de  Mehdoza,  vecino  de  la  Villa  de  Moguer,  e 
fuéronle  leidos  los  dichos  capítulos  de  suso  conteni- 
dos  por  mi  el  dicho  Escribano  público,  e  dijo  que 
los  otorgaba  e  otorgó  segun  e  por  la  forma  e  ma- 
nera  que  en  ellos  se  contiene,  e  que  se  obligaba  e 
obligó  ól  y  los  sobredichos  de  mancomun  á  voz  de 
uno,  e  cada  uno  por  el  todo,  de  los  tener  e  complir 
e  mantener,  segun  e  como  en  ellos  se  contiene;  e 
otorgó  la  misma  Garta  ejecutiva,  con  el  mismo  po- 
der  que  los  sobredichos  lo  otorgaron,  e  para  lo  así 
pagar  e  complir  e  haber  por  firme,  obligaron  á  sí 
e  á  sus  bienes,  muebles  e  raices  habidos  e  por  ha- 
ber.  E  de  todo  esto  yo  el  dicho  Escribano  público 
dí  la  presente  Escritura  firmada  de  mi  nombre,  e 
signada  con  mi  signo,  e  firmada  otrosí  de  los  Escri- 
banos  de  Sevilla  que  á  ello  fueron  presentes. — Yo 
Cristóbal  Venegas,  Escribano  de  Sevilla,  so  testi- 
go. — Yo  Juan  García,  Escribano  de  Sevilla;  so  tes- 
tigo. — Yo  Fernando  Ruiz  de  Porras,  Escribano  pú- 
blico  de  Sevilla,  la  fice  sacar  e  fice  en  ella  mio-sig- 
no,  e  so  testigo. 

Despues  desto  Martes  diez  y  ocho  .dias  del  mes 
de  Agosto  del  dicho  año  de  quinientos  años,  pares- 
cieron  ante  mi  Fernando  Ruiz  de  Porras,  Escribano 
público  de  Sevilla,  e  ante  los  otros  Escribanos  de 
Sevilla  que  á  ello  fueron   presentes,    el  dicho  Co- 
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mendador  Alonso  Velez  de  Mendoza,  e  el  dicho  Pe- 
dro  Ramirez,  vecino  de  esta  Cibdad,  edijeron:  que 
se  obligaban  e  obligaron  de  tener  e  guardar  e  com- 
plir  á  Sus  Altezas  los  capítulos  de  yuso  contenidos, 
e  segun  e  en  la  manera  que  se  obligaron  de  com- 
plir  la  dicha  Gapitulacion  que  á  Sus  Altezas  tienen 
otorgada  ante  mi  el  dicho  Escribano  público,  so  las 
mismas  penas  á  que  estan  obligados  ellos  e  las  per- 
sonas  que  con  ellos  estan  obligados, .  los  cuales  di- 
chos  capítulos  son  estos  que  se  siguen. 

Item:  que  non  ireis  á  tocar  en  las  islas  de  Arqui- 
bacoa  que  estan  en  (1)  paraje,  las  cua- 

les  descobrió  Alonso  de  Hojeda,  ni  en  otras  costas 
que  estan  junto  con  ellas,  las  cuales  quieren  Sus 
Altezas  que  jaingunas  personas  toquen  en  ellas 
por  saber  cierto  secreto  que  en  ellas  mandan  sa- 
ber,  so  las  penas  que  en  esta  Gapitulacion  se  con- 
tienen. 

Item:  que  por  cualquier  cosa  que  encobrais  vos, 
ó  cualquier  persona  de  las  que  vinieren  en  los  di- 
chos  navíos,  e  en  cada  uno  dellos^  que  non  quitá* 
redes  á  Sus  Altezas,  perdais  la  mercadoría  e  las 
otras  cosas  que  trajeren,  allende  de  las  otras  penas. 

Item:  que  non  lleveis  en  los  dichos  navíos  ni  en 
alguno  dellos  extrangoro  ninguno  que  sea  de  fuera 
destos  Re^-nos. 

Item:  que  mostreis  las  cartas  de  marear  que  lle- 


(i)    Igual  blanco  hay  en  el  original. 
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váredes,  e  que  non  Ueveis  flgura  sinon  la  que  vos 
dieren,  que  se  les  señalará  la  derrota  por  ellas. 

Asi  mesmo,  que  se  junte  el  rescate  de  manifiesto 
por  delánte  los  Oflciales  fasta  que  quinten  en  Cddiz, 
6  los  vea  la  persona  por  Sus  Altezas,  e  que  si  non 
lo  ficieren  pierdan  cada  uno  la  parte  que  le  cupie- 
re:  e  que  á  esto  e  á  todo  lo  susodicho  se  obliga. 

E  para  lo  así  tener  e  guardar  e  pagar  e  complir 
otorgaron  la  misma  Garta  ejecutiva,  con  el  mesmo 
poderío  á  las  Justicias,  segun  que  otorgado  lo  tiene, 
e  obligarón  á  sí  e  á  sus  bienes,  muebles  é  raices 
habidos  e  por  haber,  segun  que  obligados  los  tie- 
nen. — Yo  Gristóbal  Venegas,  Escribano  de  Sevüla, 
so  testigo. — Yo  Gonzalo  Matute,  Escríbano  de  Se- 
vüla,  sotestigo. — ^Yo  Fernando  Ruiz  de  Porras  la 
flce  sacar  e  puse  en  ella  mio  signo,  e  so  testigo. 
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Real  provision  para  que  se  haga  justicia  en  la 
Villa  de  Palos  á  Diego  de  Lepe,  vecino  de  ella, 
en  las  demandas  qu$  le  han  puesto,  y  en  las 
suyas  contra  sús  deudores. 


GRANADA. — NOVIEMBRB  9  DE    1500  (1). 


Don  Fbrnando  b  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  los  Aloaldes  e  Jueces  e  otras  Justicias  cua- 
lesquier  de4a  Villa  de  Palos,  e  á  cada  uno  de  vos, 
salud  é  gracia:  Sépades  que  Diego  de  Lepe,  vecino 
desa  dicha  Villa,  Nos  fizo  relacion,  diciendo:  que 
por  algunos  vecinos  desa  dicha  Villa  le  han  sey- 
do  e  son  fechos  algunos  agravios  e  sinrazones,  así 
eñ  le  demandar  algunas  cosas  injustas  e  non  de~ 
bidamente,  como  en  non  )e  pagar  ciertas  coan- 
tías  de  maravedis  e  otras  cosas  que  las  tales  perso- 
nas  dis  que  le  deben  e  son  obligados  á  dar  e  pagar; 
e  que  por  ser  las  tales  personas  muy  emparenta- 
dos  e  favorescidos  en  esa  dicha  Villa  de  Palos,  dis 
quél  non  ha  podido  alcanzar  complimiento  de  jos- 


(1)    Arohivo  de  Simancas. 

Digitized  byVjOOQ LC 


452  ÜOCUMENTOS   INÍOIT08 

ticia,  en  lo  cual  dis  que  si  así  oviese  de  pasar,  él 
rescebiria  mucho  agravio  e  dagno;  por  ende,  queNos 
suplicaba  e  pedia  por  merced  cerca  dello  le  man- 
dásemos  proveer  de  remedio  con  justicia,  como  la 
Nuestra  merced  fuese;  e  Nos  tuvíinoslo  por  bien: 
porque  vos  Mandamos,  que  luego  que  veades  lo 
susodicho,  ll^madas  e  oidas  las  partes  á  quien 
atañe  breve  e  sumariamenté,  non  dando  lugar  á 
düaciones  de  jnalicia,  salvo  solamente  la  verdad 
sabida,  hagades  ó  administredes  á  las  dichas  par- 
tes  entero  complimiento  de  justicia;  por  manera 
que  la  ellos  hayan  e  alcancen,  e  por  defecto  della 
non  tengan  cabsa  ni  razon  de  se  nos  más  venir,  ni 
enviar  á  quejar  sobre  ello,  e  non  fagades  ende  al, 
so  pena  de  la  Nuestra  merced  e  de  diez  mil  mara- 
vedis  para  la  Nuestrá  Gámara.  Dada  en  la  Cib- 
dad  de  Granada  á  nueve  dias  del  mes  de  Noviem- 
bre,  año  delNascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesu- 
cristo,  de  mil  e  quinientos  años. — Jo.  Episcopus 
Ovetensis. — Felipus,  Doctor. — Jo.  Licenciatus.— 
Martinus  Doctor. — ^Licenciatus  Zapata. — ^Fernan- 
dus  Tello,  Licenciatus. — Licenciatus  Mogica. — 
Yo  Pedro  Fernandez  de  Madrid,  etc. 
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Carta  de  los  Reyes  al  Obispo  de  Córdoba  para 
que  dé  licencia  á  Diego  de  Lepe  para  ir  con 
tres  carabelas  á  descobrir  por  donde  fué  ante- 
riormente. 


GRÁNAJDA. — NOVIEMBRE  15  DE  1500    (1). 


El  Rey  é  La  Rbina:      * 

Reverendo  in  Cristo  Padre,  Obispo  de  Córdoba,. 
del  Nuestro  Gonsejo:  Diego  de  Lepe,  vecino  de  la 
Viíla  de  Palos,  Nos  fizo  relacion  que  por  Nos  servir, 
quiere  tornará  descobrir  con  tres  carabelas  á  la 
parte  donde  la  otra  vez  fuó,  e  que  dello  seremos  ser- 
vidos,  e  Nos  suplicó  le  diósemos  licencia  para  ello, 
é  como  la  Nuestra  merced  fuese.  Por  ende,  Nos,  vos 
rogamos  e  encargamos  que  dedes  licencia  al  dicho 
Diego  de  Lepe  para  que  vaya  á  descoblir  con  las 
dichas  tres  carabelas,  con  las  condiciones,  e  segun 
e  en  lamanera  que  se  ha  dado  á  las  otras  personas 
que  han  ido  á  descobrir;  que  para  lo  así  facer,  vos 
Damos  poder  complido.  Fecha  en  Granada  á  quince 


(!)    Archivo  de  Simancaa,  libro  general  de  cédulas,  núm.  4. 
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de  Noviembre  de  mil  quinientos  años. — YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e 
de  la  Reina,  Qaspar  de  Gricio. — Está  firmado  y  ru- 
bricado. 


Real  provision  para  que  á  Vicente  Yañe^  Pin^on 
y  á  sus  sobrinos  Arias  Pere\  y  Diego  Fer- 
nande{,  se  les  hagajusticia  en  la  Villa  de  Palos, 
en  el  pleito  que  les  han  puesto  los  que  les  die- 
ron  mercaderías  alfiado,  para  el  viage  que  un 
año  anles  habian  emprendido  con  cuatro  cara- 
belas  d  descobrir  por  las  Indias. 


GRANADA. —  DlGIEMBRE  5  DE  1500  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  etc. 

A  yos  el  Gorregidor  e  Alcaldes  e  otras  Justicias 
de  la  Villa  de  Palos  salud  e  gracia :  Sépades,  que 
Arias  Perez,  e  Diego  Fernandez,  sobrinos  de  Vicen* 
te  Yañez  Pinzon,  por  ellos,  e  en  nombre  del  dicho 
stt  tio,  Nop  ficieron  relacion  por  su  peticion,  dicien- 
do:  qtte  el  dicho  su  tio  e  ellos,  con  Nuestra  licen- 
cia,  puede  haber  un  año  poco  mas  o  menos,  qae 


(i)    Arohivo  de  8imancas. 
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armaron  cuatro  carabelas  para  descobrir  en  las 
partes  de  las  Indias,  oon  las  cuales  siguieron  su 
viage  en  Nuestro  servicio,  en  que  descobrieron 
seiscientas  leguas  de  tierra  firmeen  Ultramar,  allea- 
de  de  muchas  islas;  á  cuya  cabsa  diz  que  vinieron 
muy  gastados  e  pobres,  e  así  por  esto,  como  por- 
que  en  las  dichas  cuatro  carabelas  e  armazon  de- 
llas,  gastaron  muchas  contías  de  sus  faciendas  e 
aun  demas  de  aquellas  para  el  dicho  viage,  diz  que 
les  fuó  forzoso  de  tomar  algunas  mercadeiias  de 
algunos  mercaderes,  fiadas;  las  cuales  mercaderías 
diz  que  les  fueron  cargadas  en  mucho  más  de  \o 
que  valian,  e  que  algunas  dellas  diz  que  les  carga- 
ron  la  meitad  mas  el  justo  precio  de  lo  que  valian, 
e  que  en  otros  les  cargaron  ochenta  por  ciento,  e 
otros  ciento  por  ciento,  en  lo  cual  diz  que  resce- 
'bieron  grande  agravio  e  daña,  porque  segun  las 
pórdidas  que  rescebieron  en  el  dicho  viage,  si  las 
mercadorías  óviesen  de  pagar  al  prescio  que  les 
füeron  cargadas,  quedarian  del  todo  perdidos;  e 
que  estando  ellos  en  Nuestra  Gorte,  los  tales  mer- 
caderes  les  han  vendido  todos  sus  bienes;  e  Nos  sü- 
plicaron  e  pidieron  por  merced  sobre  ello  les  man- 
dasemos  proveer  de  remedio  con  justicia,  mandan- 
do  que  los  bienes  que  asi  les  están  vendidos  e  to- 
mados  por  los  dichos  mercaderes,  les  sean  vueltos 
á  su  poder  fastatanto  que  hayan  vendido  trescien- 
fos  cincuenta  quintales  de  brasil  que  trujeron  del 
dicho  viage,  porque  del  valor  dellos  podran  büe- 
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namente  pagar  las  dichas  mercadorías;  e  que  así 
mesmo  que  mandásemos  á*vos  las  dichas  Nuestras 
justicias,  que  de  lo  susodicho  habeis  conoscido, 
qne  non  diésedes  logar  que  por  tales  mercadorias 
que  asi  rescebieron  oviesen  de  pagar  mas  de  lo  que 
justamente  meresciesen,  e  segun  e  como  valian  ai 
tiempo  que  las  rescebieron  fiadas,  porque  si  ai  pres- 
cio  que  las  rescebieron  las  oviesen  de  pagar  non 
bastarian  sus  faciendas,  e  por  la  demasía  habrian 
de  estar  en  prisiones;  ó  que  sobre  elloles  mandá- 
semos  proveer  como  la  Nuestra  merced  fuese;  e 
Nos  tovímoslo  por  bien:  porque  vos  Mandamos  que 
veades  lo  susodicho,  e  Uamadas  e  oidas  las  partes 
á  quien  toca  brevemente,  non  dando  logar  á  dila- 
ciones  de  malicia,  fagades  e  administredes  justicia 
de  manera  que  las  partes  la  alcancen,  e  por  falta 
della  non  tengan  cabsa  ni  razon  de  se  nos  venir  ni 
enviar  á  quejar,  e  los  unos  ni  los  otros  etc.  Dada 
en  la  Gibdad  de  Granada  á  cinco  dias  del  mes  de 
Diciembre  de  mil  quinientos  años. — Jo.  Episeopus 
Ovetensis. — Felipus,  Doctor. — Jo.  Licenciatus.— 
Martinus,  Doctor.— Licenciatus,  Zapata. — Ferdi- 
nandus  Tello,  Licenciatus. — ^Licenciatus  Mojica. — 
Yo  Alfonso  del  Mármol,  etc. — Alonso  Perez. 
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Real  propision  á  instancia  de  Arias  Pin{on,  el 
ntayor  de  cinco  hijos  que  dejó  Martin  Alon- 
so  Pin{on,  para  que  cadct  uno  de  los  otros,  al- 
ternen  tanto  tiempo  como  él  en  tener  consigo 
una  hermana  que  padecia  de  gota  coraL 


GRANADA. — DlCJBMBRE   5  DB  1500(1). 


Don  Fernando  b  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  el  Corregidor  e  Alcaldes  e  otras  Justicias 
cualesquier  de  la  Villa  de  Palos,  salud  e  gracia:  Só- 
pades  que  Arias  Pinzon,  fljo  de  Martin  Alonso  Pin- 
zon,  vecino  desa  Villa,  Nos  flzo  relacion  por  su  pe-. 
ticion,  diciendo  que  puede  haber  ocho  aflos,  poco 
mas  ó  menos,  que  el  dicho.  su  padre  fallesció  de 
esta  presente  vida,  e  que  dejó  por  sus  fljos  legíti- 
mos  herederos  á  él  e  á  otros  cuatro,  entre  los  cua- 
les  fué  una  hermana  enfferma  de  gota  coral,  e  qué 
ellos  ficieron  particion  e  division  de  los  bienes 
ó  herencia  del*  dicho  su  padre,  e  fué  cada  uno 
entregado  en  la  parte  que  le  pertenescia,  e  que 


(1)    Archivo  de  3imancai. 
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asi  mesmo  á  la  dicha  su  hérmana  le  fué  dada  su  par- 
te  igual;  e  diz  que  puede  haber  cinco  años,  poco 
más  ó  ménos,  quél  tiene  así  como  hermano  mayor 
en  su  poder,  á  la  dicha  su  hermana  e  á  sus  bienes, 
á  que  á  cabsa  de  la  dicha  su  -enfermedad  diz  que 
le  da  mucha  pena  e  trabajo;  de  manera  quól  e  los 
que  én  su  casa  tiene.non  la  pueden  sufrir,  e  que 
muchas  veces  diz  que  ha  rogado  e  requerido  á  los 
dichos  sus  hermanos,  que  pues  tenian  el  mismo 
deudo  con  la  dicha  su  hermana  quél,  que  oviesen 
por  bien  de  la  tener  en  su  casa  e  poder  otro  tanto 
tiempo  como  él  la  ha  tenido;  los  cuaies  diz  que  non 
lo  han  querido  ni  quieren  facer,  en  lo  cual  diz  que 
si  así  pasase,  quél  rescebiria  mucho  agravio  e 
dafio,  y  Nos  suplicó  e  pidió  por  merced  mandáse- 
mos  que  cada  uno  de  los  dichos  sus  hermanos  to- 
viesen  otro  tanto  tiempo  en  su  poder  á  la  dicha  su 
hermana  como  ól  la  ha  tenido  con  la  dicha  su  fa- 
.cienda;  e  que  si  non  la  quieren  tener,  que  se  dests- 
tan  e  aparten  de  lo  que  les  cabe  de  los  bienes  de 
la  dicha  su  hermana,  ó  que  sobrelio  proveyéseraos 
de  remedio  con  justicia  ó  como  la  Nuestra  merced 
fuese;  e  nos  tovímoslo  por  bien:  porque  vos  Man- 
damos  que  luego  veades  lo  suso  dicho,  e  Uamadas 
e  oidas  las  partes  á  quien  atañe,  lo  mas  brevemen- 
te  e  sin  dilacion  que  ser  pueda,  soiamente  la  ver- 
dad  sabida,  e  non  dando  logar  á  largas  ni  dilaciones 
de  malicia,  fagades  e  ad^ministredes  sobre  lo  suso 
dicho  á  las  dichas  partes  entero  complimiento  de 
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justicia;  por  manera,  que  la  hayan  e  alcancen,  e 
por  defeto  della  non  tengan  razon  de  se  quejar,  e 
non  fagades  ende  al  etc.  Dada  en  la  Gibdad  de  Grana- 
da  á  cinco  dias  del  mes  de  Diciembre  de  mil  e  qui- 
nientos  años. — Jo.  Episcopus  Ovetensis. — Felipus, 
Doctor. — Jo.  Licenciatus. — Martinus,  Doctor. — 
Licenciatus  Zapata. — Ferdinandus  Tello,  Licencia- 
tus. — Yo  Alfonso  del  Mármol  etc— Alonso  Perez. 


Memorial  de  las  propisiones  del  Almirante  Don 
Cristóbal  Colon  que  se  enmendaron  año  de 
mily  quinientos. 

1500  (1). 

Una  carta  se  rasgó  que  contenia  que  ningunas 
persopas  vayan  con  navíos  ni  carabelas  ni  en  otra 
manera  á  las  Indias  en  la  parte  del  Mar  Ocóano, 
salvo  llevando  cartas  de  Sus  Altezas  ó  de  las  per- 
sonas  que  en  su  nombre  ó  por  el  Almirante  fueren 
puestas  en  Caliz  para  entender  en  las  cosas  del  di- 
cho  Mar,  con  tanto  que  en  los  tales  navíos  vaya 
nombrado  el  Gapitan  por  Sus  Altezas,  ó  quien  su 
4>oder  hobiere,  e  que  vaya  en  cada  navio  un  Es- 


(I)    Registro  del  Archivo  de  Indias,  en  Sevilla. 
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cribano,  por  quien  pase  todo  lo  que  en  el  viage  86 
ficiere,  nombrado  por  Sus  Altezas;  e  los  que  de 
otra  manera  fueren,  que  pierdan  los  navíos  e  sean 
aplicados  para  la  Cámara,  la  cual  haya  dello  la 
tercia  parte,  e  la  otra  tercia  parte  el  Almirante,  e 
la  otra  tercia  parte  el  acusador  e  el  Juez  que  lo 
sentenciare;  e  las  personas  e  bienes  queden  á  la 
merced  de  Sus  Altezas,  la  cual  mandan  que  sea  así 
pregonada. 

Otra  carta  contenia  que  el  Almirante  se  pueda 
entregar  de  cualesquier  maravedis  que  haya  pres- 
tado  á  los  que  están  en  las  Indias,  de  su  sueldo  e 
acostamiento,  e  que  los  Oficiales  le  acudan  con 
ello,  mostrando  fcus  conoscimientos  e  obligaciones. 
Esta%se  eraendó  para  que  los  Gontadores  e  Oficiales 
le  acudan  con  ello,  e  non  que  se  haya  de  entregar 
él  por  sí  mesmo;  e  si  alguna  dubda  ocurriere,  que 
oidas  las  partes  determine  la  justicia  brevemente; 
e  desta  se  agravia  el  Almirante. 

Otra  provision  se  rasgó  que  habla  con  los  del 
Consejo  e  Oidores  e  Justicias,  que  contenia,  que 
cualesquier  navios  quel  Almirante  hobiere  menes- 
ter,  ó  la  persona  que  por  Sus  Altezas  toviere  cargo 
de  enviar  mantenimientos  á  las  Indias,  ge  las  den  e 
fagan  dar  á  cualesquier  Maestre  e  personas  que  las 
tengan,  pagándoles  ó  prometiéndoles  de  pagar  sn 
flete  segund  se  acostumbra  pagar  sin  lo  encarescer 
mas  de  como  suelen  e  acostumbran  fletar. 

Otra  provision  se  enmendó  que   contenift   qne 
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para  Ja  negociacion  que  se  hobiere  de  facer  de  lo 
de  las  Indias,  que  Sus  Altezas  pusiesen  una  perso- 
na  ó  personas  con  su  poder,  qué  entendiesen  en 
elló,  e  por  el  Almirante  ó  por  quien  su  poder  hobie- 
se  juntamente,  e  los  unos  sin  los  otros,  e  lo  que 
así  se  ficiese  e  negociase,  que  valiese,  e  lo  que  de 
otra  manera  se  ficiese,  que  non  valiese  ni  haya  efec- 
to  alguno.  E  esta  se  érimendó  para  quel  Almirante, 
si  quisiere,  ponga  persona  por  sí  que  esté  á  ello 
con  los  de  Sus  Altezas;  e  quitóse  lo  que  decia,  que 
lo  de  otra  manera  se  ficiese  que  non  valiese  ni 
hobiese  efecto:  e  desto  se  agravia  el  Almirante,  e 
dice  que  pues  tiene  parte  en  la  negociacion,  que 
ha  de  entender  en  ello  igualmente  con  las  personas 
que  Sus  Altezas  pusieren,  e  que  non  es  razon  que  se 
negocie  sin  ól  ó  persona  suya. 

Otra  provision  se  enmendó  que  hablaba  quel  Al- 
mirante  goce  del  ochavo  ó  diezmo,  aunque  non 
haya  cpntribuido  enteramente  en  la  parte  de  las 
costas,  e  que  le  sea  acudido  con  ello  por  tiempo 
de  (1)  próximos:    ficiéronse  en  esta 

algunas  enmiendas  de  que  el  Almirante  se  agravia, 
e  las  enmiendas  son  que  él  quiere  sacar  primero  el 
ochavo  que  el  diezmo,  e  pónese  que  saque  prime- 
ío  el  diezmo,  que  es  así  conforme  á  la  Capitula- 
óion;  e  pagando  sus  costas,  que  haya  el  ochávo 
como  en  la  dicha  Gapitulacion  se  contiene. 


(4)    Igual  vacío  en  el  original. 
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Copia  literal  de  una  hoja  suelta  en  papel  de  ma- 
no  del  Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  escri- 
ta,  aiparecer,  cuando  le  trajeron  preso. 


1600  (1). 


Señores:  Ya  son  diez  y  siete  años  que  yo  vine 
servir  estos  Príncipes  con  la  impresa  de  las  Indias: 
los  ocho  fuí  traido  en  disputas,  y  en  fin  se  dió  mi 
aviso  por  cosa  de  burla.  Yo  con  amor  proseguí  en 
ello,  y  respondí  á  Francia  y  á  Inglaterra  y  á  Por- 
togal,  que  para  el  Rey  e  la  Reina,  mis  Señores, 
eran  esas  tierras  e  Señoríos.  Las  promesas  non  eran 
pocas  ni  vanas.  Acá  me  ordenó  nuestro  Redentof 
el  camino. — Allá  he  puesto  so  su  Señorío  mas 
tierra  que  non  es  Africa  y  Europa,  y  mas  de  mil 
y  sietecientas  islas,  allende  la  Española  que  boja 
mas  que  toda  España.  En  ellas  se  cree  que  'flore- 
cerá  la  Santa  Iglesia  grandeménte. — Del  temporal 
se  puede  esperar  lo  que  ya  diz  el  vulgo. — En  siete 
años  fice  yo  esta  conquista  por  voluntad  Divina. 


(1)    Original  en  el  Archivo  del  Sr.  Duque  de  Veraguas. 
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Al  tiempo  que  yo  pensó  de  haber  mercedes  y  des- 
canso,  de  improvisto  fuí  preso  y  traido  cargado  de 
fíerros,  con  mucho  deshonor  mio,  y  poco  servicio 
de  SS.  AA. — La  cabsa  fue  formada  en  malicia. 
La  fe  dello  fue  de  personas  civiles  (i),  y  los  cuales 
se  habian  alzado,  y  se  quisieron  aseñorear  de  la 
tierra.  La  fe  y  este  que  fue  á  esto  llevaba  cargo  de 
quedar  por  Gobernador  si  la  pesquisa  fuese  grave. 
¿Quién  ni  adónde  se  juzgará  estó  por  cosa  justa? 
Yo  he  perdido  en  esto  mi  juventud,  y  la  parte  que 
me  pertenesce  de  estas  cosas  y  la  honra  dello;  mas 
non  fuera  de  Castilla  adonde  se  juzgarán  mis  fe- 
chos,  y  seró  juzgado  corao  á  Gapitan  que  fue  á 
conquistar  de  España  fasta  las  IndiaSj  y  non  á 
gobernar  cibdad  ni  villa  ni  pueblo,  puesto  en  re- 
gimiento,  salvo  á  poner  so  el  Señoríode  S.  A.  gen- 
te^alvage,  belicosa  y  que  viven  por  sierras  y  mon- 
tes. — Suplico  á  Vuestras  mercedes  que  con  zelo  de 
fielísimos  cristianos  y  de  quien  S.  A.  tanto  fian, 
que  miren  todas  mis  escrituras,  y  como  vine  á  ser- 
vir  estos  Príncipes  de  tan  lejos,  y  dejó  muger  y 
fyos  que  jamás  vi  por  ello,  y  que  agora  al  cabo  de 
mi  vida  fuí  despojado  de  mi  honra  y  de  mi  facien- 
da  sin  cabsa;  y  que  en  ello  ni  se  aguardó  justicta 
ni  misericordia.  Dixe  misericordia,  y  non  se  en- 
tiende  de  S.  A.  porque  non  tienen  culpa. 


(1)  Fe  está  usado  aquí  por  el  testimonio  ó  oertiñcacion  que 
se  da  de  ser  cierta  alguna  cosa;  y  Civil  por  el  que  es  de  baja 
condicion  y  procederes. 
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Real  cédula  al  Asistente  de  Sevilla  para  prender 
á  Francisco  Riverol  y  Juan  Sanche^  con  em- 
bargo  de  bienes  fasta  en  cantiiad  de  doscien* 
tos  mil  maravedis,  que  costaria  la  habilitacion 
de  tres  buques  para  ir  en  busca  de  dos  carabe- 
las  con  que  habian  salido  sin  licencia. 


(tranada.— Febrero  4  de  1501  (1). 


El  Rey  e  ia  Reina: 

Conde  de  Cifuentes,  Nuestro  alfére?  mayor.e 
Nuestro  asistente  de  la  Gibdad  de  Seinlla:  Nos,  vos 
Mandamos  que  luego  que  esta  viéredes  fagais 
prender  los  cuerpos  de  tfrancisco  Riverol  e  Juan 
Sanchez  de  Mercadería,  habitantes  en  esa  Gibdad, 
porque  contra  Nuestro  mandamiento  e  prohibicion, 
enviaron  dos  carabelas  desde  el  puerta  de  Sanlúcar; 
e  así  presos  los  tengais.  á  buen  recabdo,  e  non  an- 
den  sueltos  ni  fiados  fasta  que  veades  Nuestro 
mandamiento  en  contrario;  e  faced  ejecucion  en 
sus  bienes  muebles  si  los  halláredes;  si  non  en  bie- 


ílj    Arohivode  Simancas. 
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nes  raíces,  vendiéndolos  en  pública  almoneda,  se- 
gund  ftiero  e  derecho,  fasta  en  cuantía  de  200.000 
maravedis,  que  serán  menester  para  fletar  e  fornes- 
cer  un  navío  e  dos  carabelas  para  enviar  á  buscar 
las  dichas  dos  carabelas;  e  acudid  con  los  dichos 
maravedís  por  que  los  dichos  bienes  fueron  ven- 
didos  á  Juan  Aguado,  Nuestro  aposentador,  para 
que  los  él  gaste  en  las  dichas  carabela  ó  carabelas; 
e  si  las  personas  de  los  dichos  Francisco  Riverol  e 
Juan  Sanchez  non  'pudieren  ser  habidas,  pongais 
en  áecuestro  e  fagais  secuestrar  todos  sus  bienes, 
muebles  e  raíces,  do  quier  que  pudieren  ser  falla- 
dos,  en  poder  de  personas  llanas  e  abonadas,  veci- 
nos  de  los  logares  donde  los  tales  bienes  estovie- 
ren,  para  que  los  tengan  de  manifiesto,  e  non  acu- 
dan  con  ellos  ni  con  parte  alguna  dellos  á  los  suso- 
dichos  ni  á  otras  personas  sin  Nuestra  licencia  e 
mandado,  e  non  fagades  ende  al.  Fecha  en  Grana- 
da  á  cuatro  dias  de  Febrero  de  mil  quinientos  e  un 
años.— YO  ELREY.— YO  LA  REINA.— Por  man- 
dado  del  Rey  e  de  la  Reina,  Gaspar  de  Gricio. — 
'Está  firmado  y  rubricado. 


TOMO  xzxtiii  30 
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Real  cédula  dando  licencia  á  Alonso  de  Hojeda 
para  traer  de  la  Isla  Española  6  de  cualquiera 
otra,  y  vender  en  España,  treinta  quintales  de 
brasil;  veinte  de  ellos  por  merced,  y  el  resto  en 
pago  de  un  caballo  que  le  habia  tomado  el  Al- 
mirante  Colon  para  hacer  casta. 


Granada. — Marzo  10  DE  1501  (1). 


El  Rby  b  la  Reina: 

Por  la  presente  Damos  licencia  á  vos  Alonso  de 
Hojeda,  para  que  podais  cortar  e  traer  para  vos  á 
estos  Nuestros  Reynos  treinta  quintales  de  brasil 
de  la  lsla  Española  e  de  otra  cualquier  isla  de  la 
parte  del  Mar  Océano  donde  fuósedes,  los  cuales 
dichos  treinta  quintales  habeis  de  haber  e  vos  son 
debido  en  esta  guisa,  los  veinte  quintales  dellos,  de 
que  vos  ovimos  fecho  merced,  e  los  otros  diez  quin- 
tales  por  un  caballo  que  vos  tomó  el  Almirante  Go- 
lon  en  las  dichas  Indias  para  las  yeguas  que  alli 
están,  que  fué  estimado  en   quinientos  reales;  e 


(1)    Archivo  de  Simancaa,  libro  general  de  cédulas,  núm.  S. 
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Mandamos  al  Comendador  Francisco  de  Bobadilla, 
e  á  otras  cualesquier  Justicias  e  personas,  que  non 
vos  pongan  impedimento  alguno  en»el  cortar  e 
traer  del  dicho  brasil,  ni  vos  pidan  por  ello  dinero 
alguno,  que  tanto  que  dempues  que  así  oviéredes 
traido  á  estos  Nuestros  Reynos,  lo  vendais  á  los 
mercaderes  que  de  Nos  tienen  comprado  el  brasil 
de  las  dichas  islas  al  prescio  que  Nos  les  damos  to- 
do  el  otro  brasil,  si  ellos  le  quisiesen  tomar;  e  si 
non  lo  quisiesen  coger,  lo  podais  vender  á  quien 
quisióredes:  e  los  unos  ni  los  otros  non  fagades 
ende  al  por  alguna  manera,  so  pena  de  la  Nuestra 
merced.  Fecha  en  Granada  á  diez  dias  del  mes  de 
Marzo  de  mil  e  quinientos  e  un  años. — YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e 
la  Reina,  Gaspar  de  Gricio. — Estd  firmado  y  ru- 
bricado. 
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Reales  cédulas  en  que  se  contiene  el  Asiento  he- 
cho  con  Alonso  de  Hojeda  para  que  vuelva  con 
die{  navíos  á  hacer  descobrimientos  en  aten- 
cion  al  poco  provecho  que  tuvo  en  el  viaje  an- 
terior;  ddndosele  entre  otras  mercedes,  el  Go- 
bierno  de  la  Isla  de  Coquivacóa. 


Granada. — Junio  8  db  1601  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Por  cuanto  el  Reverendo  in  Cristo  Padre,  Obis- 
po  de  Córdoba,  Gapellan  mayor  de  Mí  la  Reina,  e 
del  Nuestro  Gonsejo;  por  Nuestra  Comision  e  man- 
dado  tomó  cierto  Asiento  con  vos  Alonso  de  Hoje- 
da,  segun  parece  por  una  Gapitulacion  e  escritura, 
su  tenor  de  la  cual  es  este  que  se  sigue: 

«El  Asiento  que  se  tomó  por  Nos  Don  Juan  Ro- 
driguezde  Fonseca,  Gapellan  mayor  de  la  Reina 
Nuestra  Señora,  e  del  Gonsejo  de  SS.  AA.,  con  vos 
Alonso  de  Hojeda,  por  virtud  de  una  Cédula  que 
nos  trujistes  de  SS.  AA.  que  dice  en  esta  goisa:  H 


(1)    Archivo  de  Siraanoas,  libro  general  de  cédulaa,  núm.  S. 
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Rey  e  la  Reina:  Reverendo  in  Cristo  Padre,  Obispo 
de  Córdoba;  Hojeda  Noá  dió  estos  capítulos  que 
aqui  van  inclusos,  los  cuales  Nos  han  parecido  bien, 
e  porque  nos  dicen  que  es  hombre  cierto,  e  que  Nos 
ha  servido  en  estas  cosas  de  las  Indias,  seremos 
servidos  que  tomeis  con  él  el  Asiento  sobre  todo  lo 
que  vos  veaes  que  más  á  Nuestro  servicio  comple, 
rescebiendo  dél  las  fianzas  que  vos  veas  que  para 
complimiento  de  todo  convenga;  por  ende,  Nos,  vos 
encárgamos  e  Mandamos  que  lo  veaes  luego  todo, 
e  Nos  envieis  los  capítulos  e  escritura  que  para  ello 
es  menester  en  la  órden  que  vos  paresciere,  señala- 
do  de  vuestra  señal,  porque  visto  vuestro  parescer 
Mandemos  sobre  todo  lo  que  seamos  servidos:  de  la . 
Ciudad  de  Granada  á  veinte  y  ocho  de  Junio  de 
mil  quinientos  años.— YO  EL  REY.— YO  LA  REI- 
NA. — Por  inandado  del  Rey  e  de  la  Róina. — Gas- 
par  de  Gricio. 

Lo  que  SS.  AA.  por  vos  facer  bien  e  merced, 
habida  consideracion  á  lo  que  gastastes  e  servistes 
en  este  viaje  que  fuistes  á  descobrir,  el  poco  pro- 
vecho  que  dello  ovistes,  vos  dan  licencia  que  tor- 
nees  á  armar  fasta  diez  navíos,  e  podaes  ir  á  ver  la 
tierra  que  habes  descobierto  más  de  nuevo,  'con  las 
condiciones  que  abajo  se  dirán. 

Primeramente:  que  non  podaes  tocar  en  la  tierra 
de  rescato  de  las  perlas  de  esta  parte  de  Paria, 
desde  el  paraje  de  los  Frailes  e  seno  antes  de  la 
Margarita,  e  de  la  otra  parte  fasta  el  Farallon,  e 
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de  toda  aquella  tierra  que  se  llama  Curiana,  en  lo 
que  non  habeis  de  tocar. 

Item:  Que  vaes  e  sigais  aquella  costa  que  de&- 
cobristes,  que  se  corre  leste-ueste,  segun  paresce, 
por  razon  que  va  hácia  la  parte  donde*  se  ha  sabido 
que  descobrian  los  ingleses,  e  vais  poniendo  las 
marcas  con  las  armas  de  SS.  AA.,  ó  con  otras  se- 
ñales  que  sean  conocidas,  cual  vos  paresciere,  por- 
que  se  conozca  como  vos  habes  descobierto  aque- 
lla  tierra,  para  que  atajes  el  descobrir  de  los  ingle- 
ses  por  aquella  vía. 

Item:  Que  vos,  el  dicho  Alonso  de  Hojeda,  por 
servicio  de  SS.  AA.,  entreis  en  la  islaeenlas 
otras  que  allí  están  cerca  della  que  se  dicen  Coqui- 
vacoa  en  la  parte  de  la  Tierra-firme,  donde  están 
las  piedras  verdes,  de  las  cuales  trujistes  muestra, 
e  traigais  dellas  las  más  que  pudiéredes,  e  ver  asi 
mesmo  de  las  otras  cosas  que  trujistes  en  este  ca- 
mino  en  las  muestras. 

Item:  Que  vos,  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  procu- 
res  de  saber  lo  que  dejistes  que  habiades  sabido 
otro  rescate  de  perlas,  con  tanto  que  non  sea  dentro 
de  los  límites  suso  contenidos,  e  busqueis  asi  mesmo 
los  mineros  de  oro  que  decis  que  tenes  nueva  que 
los  hay. 

Item:  Que  todo  lo  susodicho  fagaes  á  vuestra 
costa  e  mision  de  los  que  con  vos  se  juntaren,  así 
en  el  armar  e  fornescer  los  navíos,  como  lo  de  la 
gente,  e  de  todas  las  otras  cosas  que  ovíóredes  de 
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menester  para  el  dicho  viaje,  e  SS.  AA.  non  sean 
obligados  á  cosa  alguna. 

ítem:  Por  lo  susodicho  que  vos  obligaes  de  fa- 
cer,  SS.  AA.  os  facen  merced  de  todas  e  cuales- 
quier  cosas  que  falláredeq  en  las  islas  e  Tierra-fir- 
me,  así  en  lo  descobierto,  como  en  lo  que  de  nue- 
vo  descobriéredes,  con  tanto  que  non  sea  en  el  tér- 
mino  donde  rescataron  las  perlas  de  que  arriba  se 
face  mencion;  e  para  que  todo  lo  hayais  e  tengais 
pqp  vuestro  e  como  cosa  vuestra,  e  para  que  po- 
daes  facer  dellas  todo  lo  que  quisiéredes  e  por 
bien  tovióredes,  disponiendo  de  ello  á  toda  vues- 
tra  voluntad,  aunque  lo  que  así  falláredes  sea 
oro  6  plata  6  cobre  6  plomo  ó  estaño  ó  otro 
cualquier  metal,  e  cualquier  calidad  que  sea, 
e  todas  e  cualesquier  joyas  e  piedras  preciosas, 
asi  como  carbuncos  e  diamantes  e  rubíes  e  es- 
meraldas  ó  balajes,  ó  otra  cualquier  manera  6  na- 
turaleza  de  piedras  preciosas,  así  como  perlas  e  al- 
jófar  de  cualquier  manera  ó  calidad  que  sean,  e 
asi  mesmo  mostros,  animales  ó  aves  de  cualquier 
naturaleza  ó  cualquier  calidad  ó  forma  que  sean,  e 
todas  e  cualesquier  serpientes  e  pescados  que  sean; 
e  asi  mesmo  toda  manera  de  especería  e  droguería, 
que  todo  lo  hayais  por  vuestro,  e  como  cosa  vues- 
tra,  segun  dicho  es,  contanto  que  non  podaes  traer 
esclavo  ni  esclavos  algunos  sin  licencia  e  mandado 
de  SS.  AA.;  é  si  algo  dello  vender  6  enajenar  ó 
cambiar  quisiéredes  e  dello  disponer,  que  lo  podaes 
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facer  libre  e  franca  e  esentamente,  sin  que  por 
ella  hayais  de  pagar  ni  paguedes  algunos  derechos 
e  alcabalas  e  almojarifadgos,  ni  imposicion  ni  otras 
contribuciones  algunas  de  la  primera  venta,  sino 
quetodo  séa  libre  e  franco  de  otras  cualesquier  co- 
sas,  así  como  armazon  de  SS.  AA.,  con  tanto  que 
4e  todo  lo  que  así  falláredes  e  oviéredes  e  rescatá- 
redes,  sacado  la  costa  del  armazon,  pagueis  el 
Quinto  á  SS.  AA.,  e  que  en  cada  uno  de  los  navíos, 
de  los  que  así  lleváredes,  vaya  una  persona  pue^ta 
e  señalada  por  SS.  AA.,  el  cual  escriba  e  veae 
asiente  lo  que  así  se  fallare  e  trujiéredes,  e  venga 
debajo  de  dos  llaves,  la  una  tenga  la  persona  que 
por  parte  de  SS.  AA.  así  fuere,  e  la  otra  quien  vos 
quisiéredes,  e  con  todo  seaes  obligado  á  venir  ó  en- 
viar  á  la  bahía  de  Cddiz  e  magnifestar  e  pagar  el 
Quinto  á  la  persona  que  por  parte  de  SS.  AA.  hi 
estoviere;  sin  esconder  ni  encobrir  cosa  alguna;  e 
si  por  caso  vos  ó  otra  cualquier  persona  encobriere 
cualquier  cosa  de  las  que  así  trujéredes,  por  ese 
mesmo  fecho  vos,  ó  cualquier  otra  persona  que  lo 
así  encobriere,  caya  e  incurra  en  pena  de  perdi- 
miento  de  la  parte  de  todas  e  cualesquier  cosas  que 
en  el  dicho  viaje  ó  viajes  se  oviere,  e  sea  para  el 
Fisco  e  Gámara  de  SS.  AA.;  e  en  la  mesma  pena  in- 
curra  cualquiera  otra  persona  que  para-  ello  le  diere 
consejo,  favor  e  ayuda. 

E  SS.  AA.  habida  consideracion  á  lo  que  gastastes 
e  servistes,  e  por  lo  que  agora  vos  obligais  á  servir, 
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vos  facen  merced  de  la  gobernacion  de  la  isla  (7o- 
quivacoa,  que  vos  descobristes,  por  el  tiempo  que 
su  merced  e  voluntad  fuere,  e  hayais  por  razon  de 
la  dicha  gobernacion  cada  un  año,  la  mitad  del  pro- 
vechoje  renta  que  en  la  dicha  Isla  cada  año'se  oviere, 
con  tanto  que  vos  sea  pagada  en  dineros  de  lo  que 
en  las  cosas  que  en  ella  oviere  de  provecho  e  valie- 
ren;  e  que  de  la  dicha  mitad  non  pueda  subir  ni  pase 
de  trescientos  mil  maravedjs  cada  año;  de  manera 
quQ  si  mas  valiere  de  seiscientos  mil  maravedis  cada 
año,  vos  non  hayais  mas  de  los  dichos  trescientos 
mil  maravedis,  e  de  lo  demas  sea  para  Nos;  e  si 
valiere  seiscientos  mil  maravedis  e  dende  abajo, 
hayaes  la  dicha  mitad. 

Asi  mesmo  SS.  AA.  os  facen  merced  en  la  Isla 
Española  de  seis  leguas  de  tierra  e  tórmino,  á  la 
parte  de  Mediodía,  que  se.Uama  la  Maguana,  para 
qne  labrees  e  fagaes  labrar,  e  vos  aprovecheise 
podais  aprovechar  de  allí,  para  que  lo  habees  de 
descobrir  en  la  costa  de  la  Tierra-firme  para  el  atajo 
de  los  ingleses;  y  las  dichas  seis  leguas  de  tierra 
sean  vuestras  para  siempre  jamás,  sin  perjuicio  de 
las  rentas  de  SS.  AA.  y  de  otro  tercero,  e  podais 
facer  dellas  lo  que  quisiéredes,  como  de  cosa  vues- 
tra,  con  tal  que  si  en  el  tórmino  de  dichas  seis  le- 
guas  oviese  mineros  de  oro  ó  plata,  ó  cobre  ó  plomo, 
6  estaño  ó  hierro,  6  azogue  ó  algunos  puertos  de 
mar,  que  sean  para  SS.  AA. 

E  Nos,  en  nombre  de  SS.  AA.,  vos  prometemos  e 
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aseguramos  á  vos  el  dicho  Alonso  de  Hojeda,  e  á 
todas  las  personas  que  con  vos  ftieren  e  se  junta- 
ren  para  armar  e  armare  para  el  dicho  viaje  e  Ar- 
mada,  que  vos  sea  cierto  e  guardado  todo  lo  susodi- 
cho  e  cada  cosa  dello,  e  que  non  se  vos  menguará  cosa 
alguna  de  todo  lo  susodicho:  e  yo,  en  nombre  de 
Sus  Altezas,  por  virtud  de  la  códula  suso  incorpo- 
rada,  así  lo  prometo  e  aseguro,  e  para  ello  vos  doy 
la  palabra,  e  para  todp  lo  susodicho  e  para  cada 
cosa  e  parte  dello,  SS.  AA.  nombran  á  vos  el  dipho 
Alonso  de  Hojeda,  Gapitan  mayor  de  la  dicha  Ar- 
mada  e  facienda,  e  vos  mandarán  dar  las  provi- 
siones  para  todo  lo  susodicho  necesarias.> 
,  Por  ende,  acatando  lo  susodicho  ser  Nuestro  ser- 
vicio  e  utilidad  de  Nuestra  Facienda  e  rentas  rea^ 
les,  e  los  muchos  servicios  que  vos  el  dicho  Alonso 
de  Hojeda  Nos  habeis  fecho  e  esperamos  que  me- 
diante  Dios  Nuestro  Señor  Nos  fareis  de  aquí  ade- 
lante  en  el  descobrir  de  las  dichas  islas  e  tierra:  por 
la  presente,  conflrmamos  e  aprobamos  la  dicha  Ca- 
pitulacion  que  con  vos  el  dicho  Obispo  fizo  segun 
e  en  la  manera  que  en  ella  se  contiene:  vos  prome- 
temos  e  aseguramos  por  Nuestra  fe  e  palabra  Real, 
que  vos  será  guardado  e  complido  todo  lo  en  la  di- 
cha  Gapitulacion  conténido,  e  que  ello  ni  en  parte 
dello,  non  vos  será  puesto  condicion  ni  impedimen- 
to  alguno;  e  si  de  lo  susodicho  quisiéredes  Nuestra 
carta  de  privilegio,  Mandamos  á  los  Nuestros  Gon- 
tadores,  Chanciller  e  Mayordomo  e  Notario,  e  á  los 
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otros  Oficiales  questan  en  la  tabla  de  los  Nuestros 
Sellos,  que  vos  la  den  e  libren  e  pasen  e  sellen,  sin 
vos  poner  en  ello  impedimento  alguno:  de  lo  cual 
Mandamos  dar  la  presente  firmada  de  Nuestros 
nombres.  Fecha  en  la  Cibdad  de  Granada  á  ocho 
dias  del  mes  de  Junio,  año  del  Nascimiento  de  Nues- 
tro  Señor  Jesucristo  de  mil  e  quinientos  e  un  años. 
YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Por  mandado  del 
Rey  e  de  la  Rfcina. — Gaspar  de  Gricio. — El  Obispo 
de  Córdoba. — Estd  firmado  y  rubricado. 
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Real  nombramiento  de  Gobernador  de  la  Isla  cte 
Coquivacóa,  expedido  d  Hojeda  d  consecuencia 
de  la  Capitulacion  precedente,  y  en  que  se  le 
declaran  todas  susfacultades. 


Granada.—  Junio  10  de  1601  (1). 


Don  Fbrnando  b  Doña  Isabbl,  etc. 

A  vos  los  vecinos  e  moradores  que  sois  ó  fuóre- 
des  de  aquí  adelante  de  la  isla  de  Coquivacoa,  ques 
de  las  islas  que  por  Nuestro  mandado  se  han  des- 
cobierto  en  la  parte  del  Mar  Océano,  e  á  otras 
cualesquier  personas  que  están  e  estovieren  en  la 
dicha  isla,  salud  y  gracia:  Sópades  que  Nos,  enten- 
diendo  ser  así  complidero  á  Nuestro  servicio  ó  eje- 
cucion  de  la  Nuestra  justicia,  e  á  la  paz  e  sosiego 
desa  dicha  isla  e  su  tierra  e  juredicion,  Nuestra 
merced  e  voluntad  es,  que  Alonso  de  Hojeda  sea 
Nuestro  Gobernador  desa  isla  e  su  tierra  e  juredi- 
cion  por  el  tiempo  que  Nuestra  merced  e  voluntad 
ftiere,  con  los  oficios  e  justicia  e  juredicion  cevil  e 
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criminal  e  Alcaldías  e  Alguacilazgos  desa  dicha  isla 
e  m  tierra  ó  juredicion,  e  aya  e  lleve  de  salario  en 
cada  un  año  con  el  dicho  oficio,  los  maravedís  con- 
tenidos  en  una  Gapitulacion  que  por  Nuestro  man- 
dado  con  él  fizo  e  asentó  el  Obispo  de  Córdoba, 
Nuestro  Capellan  mayor  e  del  Nuestro  Gonsejo;  e 
los  aya  e  cobre  segun  que  en  la  dicha  Gapitulacion 
se  contiene:  porque  vos  Mandamos  á  todos  e  á  cada 
uno  de  vos¿  que  luego  que  con  esta  Ntíestra  carta 
fuéredes  requeridos  sin  otra  luega  ni  tardanza  ni 
escusa  alguna,  sin  Nos  más  requerir  ni  consultar 
sobre  ello,   ni  esperar  ni  atender  otra  carta  ni 
mandamiento ,    rescebais  e  tengais  por  •  Nuestro 
Gobernador  desa  dicha  isla  e  juredicion,  al  dicho 
Alonso  de  Hojeda,   e  le  dejeis  e  consintais  libre- 
mente  usar  e  ejercer  el  dicho  oficio,  e  complir  e 
ejecutar  la  Nuestra  justicia  en  esa  dicha  isla  e 
su  tierra  e  juredipion,  por  sí  e  sus  Oficiales  e  Luga- 
res-Tenientes^ques  Nuestra  merced  que  en  los  di- 
dos  oficiosr  e    Alcaldías  e   Algtiacilazgos  e  otros 
oficiosjrtíeda  poner;  los  cuales  pueda  quitar  e  mo- 
veryponer  otro  ó  otros,  cada  e  cuando  que  qui- 
siyre  e  por  bien  toviere,  e  viere  ser  complidero  á 
fuestro  servicio  e  ejecucion  de  la  Nuestra  justi- 
(feia,  e  oir  e  librar  e  determinar  todos  los  pleitos  e 
cabsas  ceviles  e  criminales  que  en  esa  dicha  isla,  e 
su  tierra  e  juredicion,  están  pendientes,  e  los  que 
son  ó  fueren  movidos  en  todo  al  tiempo  que  por 
Nos  toviere  el  dicho  oficio,  efacer  e  fagan  cuales- 
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quier  pesquisas  en  ios  casos  de  derecho  premisos, 
e  todas  las  otras  cosas  al  dicho  oficio  concernien- 
tes.  quél  entienda  que  compla  á  Nuestro  servicio  e 
á  la  ejecucion  de  la  Nuestra  justicia,  e  que  para 
usar  e  ejercer  el  dicho  oficio,  e  complir  e  ejecutar 
,la  dicha  Nuestra  justicia,  todos  vos  conformeis  con 
él,  e  con  vuestras  personas  e  gentes,  e  le  dedes  e 
fagades  dar  todo  el  favor  e  ayúda  que  vos  pidiere 
e  menester  oviere,  e  quen  ello  ni  en  parte  dello 
embargo  ni  consintais  poner;  ca  Nos  por  la  pre- 
sente  les  rescebimos  e  habemos  porrescebido  al 
dicho  oficio  e  le  Damos  poder  e  facultad  para  lo 
usar  e  ejercer,  e  para  complir  e  ejecutar  la  Nues- 
tra  justicia,  caso  que  por  vosotros  ó  por  algunos 
de  vos  no  seades  rescebido. 

E  otrosí:  es  Nuestra  merced  que  si  el  dicho  Alonso 
de  Hojeda,  Nuestro  Gobernador,  entendiere  ser  com- 
plidero  á  Nuestro  servicio,  e  á  la  ejecncion  de  la  Nues- 
tra  justicia,  que  cualesquier  persona  de  cualquier  ee- 
tado  e  condicion,  que  sean  vecinos  de  la  dicha  isla  e 
su  tierra  ó  de  fuera  parte  que  á  ella  viniere  e  en  ella 
están  ó  estovieren,  salgan  della  e  non  entren  ni  estén 
en  ella,  e  que  vengan  á  se  presentar  ante  Nos  e  ante 
Nuestro  Gobernador,  ques  ó  fuere  de  las  Indias 
que  lo  pueda  mandar  de  Nuestra  parte,  e  los  faga 
della  salir,  á  los  cuales  e  á  cada  uno  de  ellos,  á 
quien  él  lo  mandare,  Nos,  por  la  presente  Manda- 
mos  que  luego  sin  sobre  ello  Nos  requerir  ni  con- 
sultar,  ni  esperar  otro  Nuestro  mandamiento ,  e 
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sin  interponer  dello  apelacion  ni  suplicacion,  lo 
pongan  en  obra,  segun  quel  dicho  Nuestro  Gober- 
nador  se  lo  dijere  e  mandare,  e  so  las  penas  que  de 
Nuestra  parte  les  pusiere;  las  cuales  Nos,  por  la 
presente  les  ponemos  e  avemos  por  puestas,  e  le 
Damos  poder  e  facultad  para  las  ejecutar  los  que 
remisos  e  inobedientes  fuesen,  para  lo  cual  e  para 
usar  e  ejercer  el  dicho  oficio  de  gobernacion,  e 
facer  las  otras  cosas,  le  Damos  poder  complido  por 
esta  Nuestra  carta,  con  todas  sus  incidencias  e  de- 
pendenciaa,  emergencias,  anexidades  e  conexi- 
dades. 

E  otrosí:  Mandamos  al  dicho  Nuestro  Gober- 
nador,  que  las  penas  pertenescientes  á  Nuestra  Gá- 
mara  e  Fisco  en  quél  e  sus  Alcaldes,  o  otros  oficia- 
les  quél  pusiere,  condenare  á  cualesquier  personas 
para  Nuestra  Gámara,  las  pongais  en  depósito  en 
poder  de  persona  fiable  e  por  inventario  ante 
escribano  público,  e  las  entregue  al  dicho  Nuestro 
receptor  de  las  dichas  penas,  e  los  unos  rii  los 
otros,  etc.  Dada  en  Granada  á  diez  dias  del  mes  de 
Junio  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Jesu- 
cristo  de  mil  e  quinientos  e  un  año. — YO  EL  REY. 
— YO  LA  REINA.— Yo  Gaspar  de  Gricio,  Secreta- 
rio  del  Rey  e  de  la  Reina  nuestros  Señores  la  fice 
escrebir  por  su  mandado. — En  las  espaldas  Licen- 
ciatus  Zapata. — Alonso  Perez. — Estd  firmado  y 
rubricadú. 
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Real  cédula  al  Corregidor  de  Palos  para  que 
Diego  Prieto  restituya  á  los  Pin{ones  un  es- 
clavo  que  les  totnó,  abonándole  éstos  su  valor 
por  habérselo  ofrecido. 


Granada.— Junio  20  de  1501  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Nuestro  Corregidor  de  la  Villa  de  Palos:  Vicente 
Yañez  Pinzon  y  sus  sobrinos,  vecinos  de  la  Villa 
de  Palos,  Nos  ficieron  relacion  que  al  tiempo  que 
fueron  á  descobrir,  ellos  prometieron  á  un  Diego 
Prieto,  vecino  desa  dicha  Villa,  que  de  ios  esclavos 
que  trugiesen  de  aquel  viage  le  darian  uno,  e  que 
estando  ellos  en  esta  Nuestra  Górte,  el  dicho  Diego 
Prieto  les  tomó  un  esclavcf  que  tenian  en  esa  Villa, 
que  es  muy  nescesario  para  ellos,  porque  discen 
que  sabe  bien  Nuestra  lengua  e  la  de  dichos  indios, 
de  que  discen  que  resciben  mucho  dagno;  e  Nos 
suplicaron  mandásemos  que  les  fuese  restituido  el 


(1)    Archivo  de  Simancas,    libro  general  de  la  Cámara  del 
año  1501,  núm.  5. 
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dicho  esclavo,  quellos  estaban  prestos  á  le  pagar 
el  valor  dól.  Por  ende,  Nos,  vos  Mandamos  que  vos 
informeis  de  lo  susodicho;  e  si  falláredes  ser  asi, 
les  fagais  restituir  el  dicho  esclavo,  dando  al  dicho 
Diego  Prieto  la  estimacion  de  lo  que  otro  esclavo 
comunmente  vale;  e  non  fagades  ende  al.  Fecha 
en  Granada  á  veinte  dias  del  mes  de  Junio  de  mil 
e  quinientos  e  un  años.— YO  EL  REY. — YO  LA 
REINA. — Por  mandado  del  Rey  e  de  la  Reina, 
Gaspar  de   Gricio. — Estd  firmado  y  rubricado. 
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Ejecutoria  dfavor  de  Vicente  Yañe{  Pin\on  so- 
bre  cierta  cantidad  de  maravedis  que  adelantó 
en  un  viage  á  /aslndias. 


Granada.— Jünio  21  de  1501  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabrl,  etc.: 
A  todos  los  Corregidores,  Asistentes,  Alcaldes, 
Alguaciles,  Merinos  e  otras  Justicias  cualesquier  de 
todas  las  cibdades  e  villas  e  logares  de  los  Nuestros 
Reynos  e  Señorios,  e  á  cada  uno  e  cualquier  de  vos 
en  vuestros  logares  e  jurediciones ,  salud  e  gra- 
cia:  Sópades  que  Vicente  Yañez  Pinzon,  vecino  de  la 
Villa  de  Palos,  Nos  flzo  relacion  por  su  peticion 
que  ante  Nos,  en  el  Nuestro  Gonsejo  préseñtó,  dis- 
ciendo:  que  puede  haber  año  e  medio,  poco  mas  ó 
menos,  quel  fue  descobrir  tierra  á  las  partes  de  las 
Indias,  e  para  facer  el  dicho  viage  él  diz  que  pres- 
tó  á  la  gente  que  con  ól  iba  fasta  en  contía  de  cien 
mil  maravedis,  e  que  la  gente  á  quien  él  prestó  los 
dichos  cien  mil  maravedis  no  trujeron  cosa  ningu- 
na  de  que  le  pudiesen  pagar  los  dichos  cien  mil 


(!)    Registro  del  8ello  de  Corte  en  Simanoaa. 
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maravedis,  ni  menos  fasta  agora  se  los  han  pa- 
gado,  ni  sobre  ello  les  ha  querido  apremiar  á 
cabsa  de  ser  personas  nescesitadas;  e  sobre  esto  él 
Nos  hobo  suplicado  otra  vez  que  le  mandásemos 
dar  Nuestra  Carta  de  espera  de  lo  que  venia  de 
aquel  viage,  la  cual  non  le  fue  dada;  e  que  agora 
sus  acreedores  le  piden  lo  que  le  deben,  e  ques  por 
fuerza  quel  haya  de  cobrar  lo  que  así  le  deben;  e 
Nos  suplicó  e  pidió  por  merced  que  sobre  ello  pro- 
veyósemos  de  remedio  con  justicia,  mandándole 
pagar  lo  que  así  prestó  á  la  dicha  gente,  ó  como 
la  Nuestra  merced  fuese;  e  Nos  tovímóslo  por  bien, 
porque  vos  Mandamos  que  luego  veades  ló  suso- 
dicho  e  llamadas  e  oidas  las  partes  á  quien  atañe 
breve  e  sumariamente,  non  dando  logar  á  luengas 
ni  dilaciones  de  malicia,  solamente  la  verdad  sabi- 
da¿  fagades  e  administredes  sobre  lo  susodicho  en- 
tero  complimiento  de  justicia;  por  manera  que  nin- 
guna  de  las  partes  resciban  agravio  de  que  tengan 
razon  de  se  Nos  mas  venir,  ni  enviar  á  quejar 
sobrello;  e  non  fagádes  ende  al  etc.  Dada  en  la 
Gibdad  de  Granada  á  veinte  e  un  dias  del  mes  de 
Junio,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Señor  Je- 
sucristo,  de  mil  e  quinientos  e  un  años. — Joannes 
Episcopus  Ovetensis.  —  Joannes,  Licenciatus.  — 
Martinus,  Doctor. — Archidiaconus  de  Talavera. — 
Iicenciatus  Zapata. — Ferdinandus  Tello,  Licencia- 
tus. — Licenciatus  Mogica. — E  yo  Alonso  del  Már- 
mol  etc. — Alonso  Perez. 
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Escritura  de  asociacion  entre  Alonso  de  Hojeda, 
Juan  de  Vergaray  Garcia  de  Campos,parael 
viaje  concedido  alprimero  (i). 


Sbvilla. — Julio  5  de  1501  (2). 


Sepan  cuantos  esta  carta  oyeren,  como  yo  Alon- 
so  de  Hojeda,  criado  del  Rey  e  de  la  Reina  Nues- 
tros  Señores,  por  mí  de  la  una  parte;  e  yo  Juan  de 
Vergara,  criado  que  fuó  del  bachiiler  de  Logroño, 
canónigo  en  ía  santa  iglesia  de  Sevüla,  que  Dios 
haya,  vecino  de  esta  Gibdad  de  Sevilla  en  la  cola- 
cion  de  Santa  María,  por  mí  de  la  otra  parte: 
otorgamos  e  conoscemos  la  una  parte  de  nos  á  la 
otra,  e  la  otra  á  la  otra,  que  por  cuanto  entre  nos 
los  dichos  Alonso  de  Hojeda  e  Juan  de  Vergara  e 
García  de  Gampos  está  sentada  e  concertada  cierta 
Gapitulacion  de  compañía  e  concordia  sobre  el  via- 
ge,  que  con  la  gracia  de  Dios  tenemos  acordado  de 
facer  para  ir  á  descobrir  algunas  islas  e  tierras  á 


(1)  Véase  Documento  pag.  468. 

(2)  Archivo  de  Simancas  en  los  autos  contra  Hojeda. 
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las  partes  dej  Mar  Océano,  en  la  manera  y  con  las 
condiciones  siguientes: . 

Que  por  cuanto  el  Rey  e  la  Reina  Nuestros  Se- 
fiores  ficieron  merced,  e  dieron  licencia  á  mí  el  di- 
*  cho  Alonso  de  Hojeda,  que  pudiese  ir  á  descobrir 
cualesquier  islas  e  tierra  firme  en  el  Mar  Océano, 
y  tornar  á  aquella  que  en  otro  viage  yo  ove  desco- 
bierto,  e  para  ello  podiese  armar  cualquier  navíos 
que  fuesen  necesarios  para  el  dicho  viage  (segund 
que  mas  largamente  en  la  Gapitulacion  que  yo  fice 
con  SS.  AA.  se  contiene)  e  para  facer  el  dicho  ca- 
mino  e  fornescer  los  navíos  que  para  ello  serán  ne- 
cesarios,  serán  menester  de  se  facer  muchas  costas 
e  gastos,  para  que  la  negociacion  mejor  se  pueda 
facer  e  haya  mas  complido  efecto,  somos  concerta- 
dos  á  facer,  e  por  la  presente,  facemos  compañía  e 
hermandad  en  la  dicha  negociacion  e  viage,  con- 
viene  á  saber;  que  nos  los  dichos  Alonso  de  Hoje- 
da  e  Juan  de  Vergara  e  el  dicho  García  de  Gampos 
vamos  con  la  ayuda  de  Nuestro  Señor  á  facer  el 
dicho  viage,  e  para  que  mejor  se  faga,  proveamos 
e  se  hayañ  de  fornescer  los  navíos  que  para  ello 
fueren  menester  de  todos  los  mantenimientos,  ar- 
mas  y  pertrechos  etodas  las  otras  cosas  necesarias, 
e  que  todas  las  costas  e  gastos  que  para  ello  sean 
necesarios  seamos  obligados,  e  nos  obligamos  por 
la  presente,  nos  los  dichos  Alonso  de  Hojeda  e  Juan 
de  Vergara,  e  asi  mesmo  sea  obligado  el  dicho  Oar- 
cía  de  Gampos  de  lo  poner  e  proveer  igualmente, 
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tanto  el  uno  como  el  otro  cada  uno  su  tercia  parte, 
desde  hoy  dia  que  esta  carta  es  fecha,  fasta  el  dia 
de  Santa  María  del  mes  de  Agosto  primero  que  vie- 
ne  de  este  afio  en  que  estamos  de  la  fecha  desta 
carta,  en  dineros  contados,  ó  en  vituallas,  ó  en 
otras  provisiones  complideras  al  negocio;  e  que  to- 
do  el  provecho  e  ganancia  ó  interese  que  Dios  en 
ello  diere  en  cualquier  manera,  ó  por  cualquier 
cabsa  ó  razon  que  sea  en  cualesquier  joyas,  oro, 
perlas  e  otras  cualesquier  cosas  de  cualquier  cali- 
dad  que  sean,  así  en  lo  fasta  aqui  descobierto  como 
en  lo  que  dende  aquí  en  adelante  se  descobriere,  se 
haya  de  partir  e  parta  igualmente  entre  nos,  losdi- 
chos  Alonso  de  Hojeda  e  Juan  de  Vergara  e  eL  di- 
cho  García  de  Campo,  gozando  e  habiendo  cada  uno 
su  tercia  parte;  e  que  en  esto  guardarómos  toda  ver- 
dad  e  lealtad,  e  en  ello  non  habrá  arte  ni  frabde  ni 
engaño  ni  encubierta  ni  colusion  alguna,  salvo  que 
realmente  nos  comunicarémos  e  faremos  part$  el 
uno  á  los  otros,  e  los  unos  á  los  otros  como  her- 
manos  y  verdaderos  oompañeros,  con  tanto  que 
porque  en  la  merced  quel  Rey  e  la  Reyna  nuestros 
Señores  ficieron  con  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  de 
seis  leguas  de  tierra  en  la  Isla  Isabela,  por  servicio 
que  les  fice  en  la  dicha  isl$,  que  en  la  dicha  mer- 
ced  non  hayades  de  haber  ni  hayades  parte  alguna 
vos  el  dicho  Juan  de  Vergara,  ni  el  dicho  Garcia 
de  Gampos. 

Otrosí:  por  cuanto  SS.  AA.  ficieron  merced  á  mí 
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el  dicho  Alonso  de  Hojeda  de  la  gobernacion  de  la 
Isla  de  Coquibacoa  en  cierta  forma  e  con  cierto  sa- 
lario,  segund  que  en  la  dicha  Gapitulacion  se  con- 
tiene,  yo  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  prometo  que 
daró  asi  raesmo  á  dicho  Juan  de  Vergara  á  el  dicho 
Garcia  de  Gampos  vuestras  tercias  partes  de  todo  el 
provecho  e  interese  que  oviere  en  la  dicha  isla  e  go- 
bernacion  della,  ásí  en  el  salario  que  SS.  AA.  me 
señalaron  por  la  dicha  gobernacion,  mandándo- 
melo  SS.  AA.  pagar,  e  llevándolo  e  gozando  del, 
como  en  otros  cualesquier  provechos,  frutos  e  ren- 
tas  e  resgates,  e  otras  cualesquier  cosas  que  en  la 
dicha  isla  se  fallaren  e  oviere,  segund  e  como  en 
las  otras  islas  e  tierra  que  se  descobriere  y  ha  des- 
cobierto  se  ha  de  facer,  y  en  el  capítulo  antes 
deste  se  contiene;  teniendo  yo  el  dicho  Alonso  de 
Hojeda  la  gobemacion  enteramente,  segund  que  en 
la  Garta  de  SS.  AA.  se  contiene. 

Otrósí:  somosde  acuerdo  que  todas  las  cosas  que 
en  el  viage  se  ovieren  de  facer,  se  fagan  con 
acuerdo  confeso  e  parescer  de  nos,  los  dichos  Alon- 
so  de  Hojeda  e  Juan  de  Vergara,  e  del  dicho  Gar- 
cía  de  Gampos  ó  de  la  persona  que  cada  uno  de 
nos  para  ello  nombrare  e  nuestró  poder  oviere,  co- 
mq  á  todos  mejor  visto  fuere  para  bien  e  utilidad 
del  negocio;  e  .si  entre  nos,  hobiere  alguna  diferen- 
cia,  hayamos  destar  por  lo  que  á  los  dos  parescie- 
re,  e  aquello  se  compia  e  estemos  por  ello  como  si 
todos  tres  fuésemos  en  ello  de  acuerdo,  con  tanto 
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,  que  yo  el  dicho  Alonso  de  Hojeda  haya  de  llevar  e 
lleve  la  Gapitanía  mayor  de  los  dichos  navíos,  e  de 
aquella  haya  de  gozar  todo  el  tiempo  que  durare 
la  dicha  compañía,  e  como  tal  Gapitan  haya  una 
joya  cual  yo  escogiere  de  todo  lo  que  se  hobiere, 
tanto  que  non  sea  la  mejor  que  se  hobiere,  salvo 
otra  dempues  de  la  mejor  cual  yo  quisiere  nom- 
brar  e  escoger. 

Otrosí:  somos  concertados  questa  dicha  compa- 
ñía  haya  de  durar  e  dure  todo  el  tiempo  que  Sus 
Altezas  nos  dieren  la  dicha  licencia,  e  nos  acor- 
dáremos  de  proseguir  el  dicho  negocio  e  viage,  e 
que  teniendo  la  dicha  licencia  ninguna  de  las  par- 
tes  non  pueda  apartarse  ni  desistir  dello,  e  de  pro- 
veer  e  fornescer  su  tercia  párte  á  lo  menos  dentro 
de  dos  años  complidos  primeros  siguientes,  comen- 
zando  desde  hoy  de  la  fecha  desta  carta,  e  querien- 
do  el  uno  proseguir  el  negocio,  non  puedan  los  dos 
desistirse  dello  durante  los  dichos  dos  años,  so  pe- 
na  que  cualquier  de  las  partes  que  non  lo  compliere, 
caiga  e  incurra  en,  pena  de  quinientos  castellanos 
de  oro  para  la  parte  ó  partes  de  nos  obedientes,  e 
más,  que  haya  perdido  e  pierda  toda  la  parte  e  ga- 
nancia  que  fasta  entonces  hobiere  habido  en  el  di- 
cho  negocio  e  le  pertenesciere  haber. 

Otrosí:  porque  el  dicho  García  de  Gampos  non 
está  en  esta  Gibdad  de  Sevilla  para  otorgar  esta 
concordia  e  compañía,  e  podria  ser  que  non  viniese 
á  tiempo  para  fornescer  su  tercia  parte  e  ir  en  el 
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dicho  viage,  que  en  tal  caso,  nos,  los  dichos  Alonso 
de  Hojeda  e  Juan  de  Vergara,  seamos  obligados  á 
contribuir  en  las  dichas  costas  e  gastos  por  mitad 
tanto  el  uno  como  el  otro,  e  asi  mesmo  hayamos  de 
partir  e  gozar  de  los  intereses  e  provechos  por  mi- 
tad  igualmente  tanto  el  uno  como  el  otro,  en  la 
forma  e  segund  arriba  se  contiene,  que  hayamos 
de  gozar  por  tercios  seyendo  tres  compañeros  en  el 
dicho  negocio. 

Por  ende,  nos,  los  dichos  Alonso  de  Hojeda  e  Juan 
de  Vergara,  prometemos  e  nos  obligamos  la  una 
parte  de  nos  á  la  otra,  e  la  otra  á  la  otra  de  tener 
e  guardar  e  complir  e  haber  por  firme  e  valedero 
todo  lo  susodicho,  e  cada  cosa  e  parte  dello,  seguüd 
e  en  la  manera  que  dicho  es,  e  de  non  ir  ni  venir 
contra  ello  ni  contra  parte  dello  por  lo  remover  ni 
por  lo  desfacer  en  juicio  ni  fuera  dól  en  tiempo  al- 
guno  ni  por  alguna  manera;  e  cualquier  de  nos 
que  contra  ello  fuere  ó  viniere  ó  lo  contradijiere  en 
alguna  manera,  e  non  toviere  ni  guardare  e  com- 
pliere  todo  cuanto  en  esta  carta  dice,  e  cada  cosa  e 
parte  dello  segund  dicho  es,  que  dé  y  pague  y  pe- 
che  á  la  otra  parte  de  nos  obidiente  que  por  ello  es- 
toviere  e  lo  hobiere  por  firme,  los  dichos  quinientos 
castellanos  de  oro,  etc.  (Siguen  las  demas  cláusulas 
ordinarias,  y  despues  continua  así:)  obligartiosá 
nos  e  á  todos  nuestros  bienes,  muebles,  raices  ha- 
bidos  y  por  haber:  fecha  la  carta  en  la  dicha  Gib- 
dad  de  Sevilla  á  cinco  dias  del  mes  de  Julio,  año 
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del  Nascimiento  de  Nuestro  Salvador  Jesucristo  de 
mil  e  quinientos  e  un  años. 

E  dempues  desto  en  la  dicha  Gibdad  de  Sevilla, 
mártes  diez  y  siete  dias  del  mes  de  Agosto  de  dicho 
año  del  Señor  de  mil  e  quinientos  e  un  años,  ante 
mi  Bartolomó  Sanches  de  Porras,  Escribano  público 
de  Sevilla,  e  testigos  yuso  escriptos  ante  quien  pasó 
e  se  otorgó  el  dicho  contrato  de  suso  contenido, 
paresció  un  home  que  se  dijo  por  nombre  el  dicho 
Garcia  de  Campos,  fijo  que  dijo  ques  de  Pedro  Sua- 
rez  *de  Campos,  que  Dios  haya,  estando  en  esta 
Cibdad  de  Sevilla,  al  cual  fué  notificado  é  leido  de- 
lante  él,  dicho  contrato  de  Companía  e  Capitulacion 
de  suso  contenido,  en  presencia  de  los  dichos  Alon- 
so  de  Hojeda  e  Jüan  de  Vergara,  e  así  notificado, 
comp  dicho  es,  el  dicho  García  de  Campos  dijo  quél 
otórgaba  e  otorgó  en  la  dicha  Compañía  e  Capitula- 
cion  e  contratacion,  e  e$  todolo  en  ella  contenido  e 
cada  cosadello,  e  prometia  e  prometió  delo  tener  e 
guardar  e  complir  segund  e  en  la  manera  que  en 
ella  se  contiene,  so  las  penas  e  posturas  e  fuerzas 
e  firmezas  en  ella  contenidas,  para  lo  cual  así 
tener  e  guardar  e  complir  como  sobredicho  es,  el 
dicho  García  de  Campos  dijo  qup  obligaba  e  obligó 
á  sí  e  á  todos  sus  bienes,  mueblesiy  raices  habi- 
dos  y  por  haber  ( estan  las  enmiendas  y  despues 
continúa )  que  testigo  de  lo  susodicho  Alonso  de 
Fornicedo  (ó  Fomicedo),  Escribano  de  Sevüla,  so 
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testigo;  e  yo  Bartolomó  Sanches  de  Porras,  Escri- 
bano  público  de  Sevilla,  fiz  escrebir  esta  carta,  e 
fiz  aquí  mio  signo  e  so  testigo. 


Real  carta-orden  de  Gon^alo  Gome\  de  Cerpan- 
tes,  Corregidor  de  Jerez  de  la  Frontera,  co- 
metiéndole  el  apresto  de  una  Armada,  que 
debia  ir  á  Berbería,  Ganarias  y  otros  puntos  del 
Océano. 


Granada. — Julio  12  de  1601  (1). 


Don  Fernando  é  Doña  Isabel,  etc. 
Por  cuanto  Nos,  mandamos  enviar  algunos 
navíos  con  ciertas  cosas  complideras  á  Nuestro 
servicio,  á  las  Nuestras  islas  y  Tierra-Firme  del 
Mar  Océano  e  á  las  islas  de  Canarias  e  á  Ber- 
bería,  para  lo  cual  será  menester  fletar  navíos 
y  comprar  mantenimientos  y  vituallas  y  armas 
y  otras  provisiones  y  cosas;  por  ende,  confiando 
de  vos  Gonzalo  Gomez  de  Gervantes,  Nuestro 
Gorregidor  de*la  Gibdad  de  Jerez  de  la  Fronte- 
ra,   que  sois   tal    peraona  que  guardareis  Nues- 


(4)    Archivo  de  Simancas. 
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tro  servicio,  e  bien  e  flel  e  deligentementé  fareis 
lo  que  por  Nos,  vos  fuere  mandado  y  cometido, 
por  la  presente  vos  Damos  poder  y  facultad  para 
embargar  y  tomar  y  fletar  cualesquier  navíos  que 
faeren  necesarios  para  los  dichos  viajes,  por  el 
tiempo  y  precio  e  con  las  condiciones  que  bien 
visto  vos  fuere,  y  para  tomar  y  comprar  cuales- 
quier  mantenimientos  e  vituallas,  e  armazon  y  pro- 
visiones  que  vos  paresciere  que  son  ó  fueren  menes- 
ter  para  los  dichos  viajes;  e  asi  mesmo  vos  Damos 
poder  para  que  podades  facer  todas  las  otras  cosas 
especiales  e  generales  que  fueren  necesarias  e  com- 
plideras  á  los  dichos  viajes,  e  segund  y  de  la  manera 
que  vos  paresciere  e  bien  visto  vos  fuere;  e  Manda- 
mos  á  cualesquier  maestres  y  capitanes,  e  pilotos  e 
dueños  de  navíos,  e  á  los  Gorregidores,  justicias, 
concejos,  regidores,  caballeros,  escuderos,  ofíciales 
y  homes-buenos,  así  de  las  cibdades  de  Sevilla  y 
Jerez  y  Córdobay  como  de  todas  las  otras  cibdades 
y  villas  y  logares  de  la  costa  de  Andálucia  y  del 
arzobispado  de  Sevilla  e  obispado  de  Cádiz,  que 
vos  den  e  fagan  dar  los  dichos  navíos,  cada  y  cuando 
por  vuestra  parte  fueren  requeridos,  e  todos  los 
mantenimientos  e  vituallas  e  armas  e  otras  cosas, 
que  fueren  necesarias  e  les  pidiéredes,  por  precios 
justos,  segund  que  entre  ellos  valierén  sin  los  enca- 
recer;  e  asi  mesrao  obedezcan  y  complan  vuestras 
cartas  e  mandamientos  que  cerca  de  lo  susodicho 
les  enviáredes,  como  si  Nos  mismos  las  enviáse- 
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mos,  á  los  plazos  e  so  las  penas  que  de  Nuestra 
parte  les  pusiéredes;  las  cuales,  Nos,  por  la  pre- 
sente  les  ponemos  e  habemos  por  puestas:  para  las 
cuales  ejecutar  e  facer  e  complir  lo  susodicho,  e 
cada  cosa  dello  e  todo  lo  á  ello  anejo  y  concer- 
niente,  vos  Damos  poder  complido  con  todas  sus 
incidencias  y  dependencias,  anexidades  .y  conexi- 
dades.  Dada  en  la  Gibdad  de  Granada  doce  dias  del 
mes  de  Julio,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro  Se- 
ñor  Jesucristo  de  mil  e  quinientos  e  un  años. — YO 
EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Gaspar  de  Gricio, 
Secreiario  del  Rey  e  de  la  Reina,  Nuestros  Seño- 
res,  la  fice  escrebir  por  su  mandado. — El  doctor 
Angulo. — Alonso  Perez. — Está  firmado  y  rubri- 
cado. 
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Carta  del  Rey  D.  Manuel  de  Portogal  á  los 
Reyes  Católicos,  dándoles  cuenta  de  todo  lo  su- 
cedido  en  el  viaje  de  Pedro  Alvqre\  Cabralpor 
la  Costa  de  Africa  hasta  el  Mar  Rojo. 


Santaren. — Julio  29  de  1501  (1). 


Muy  altos  y  niuy  excelentes  y  muy  poderosos 
Príncipes  Señores  Padre  y  Madre:  estos  dias  pasa- 
dos,  dempues  que  la  primefa  nueva  de  la  India  lle- 
gó,  non  escrebí  luego  á  Vuestras  Señorías  las  cosas 
de  allá,  porque  non  era  aún  venido  Pedro  Alvarez 
Cabral,  Mi  Gapitan  mayor  de  la  flota  que  allá  tenia 
enviada;  y  dempues  de  su  llegada  sobreseí  en  eilo, 
porque  non  eran  aún  vefcidas  dos  náos  de  su  compa  - 
ñía,  de  las  cuales  la  una  tenia  enviada  á  Zofala, 
que  es  mina  de  oro  que  nuevamente  se  halló,  non 
para  rescatar,  sino  solamente  para  facer  verdadera 
informacion  de  las  cosas  de  allá,  porque  de  dos 
náos  que  para  ello  iban,  úna  de  ellas  se  perdió  en 


(!)    Ezistía  en  Zaragoza  en  el  Arohivo  de  la  antigua  Diputa- 
oion  de  Aragon,  destruído  en  la  guerra  de  la  Independenoia. 
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la  mar,  e  ótra  se  apartó  de  la  flota  con  tiempo  for- 
tunoso,  e  non  fae  la  dicha.  Y  dempues  de  Uegadas 
las  dichas  náos  e  estando  para  notificarlo  todo 
á  W.  SS.,  Pero  Lopez  de  Padilla  me  dijo  que  fol- 
gábades  de  saber  las  nuevas  de  cómo  las  cosas  de 
allá  sucedieron;  las  cualesde  como  toda  .sumaria- 
mente  pasó,  son  estas. 

El  dicho  Mi  Gapitan  con  trqce  náos  partió  de 

Lisboa  á  nueve  de  Marzo  del  afio  pasado.  En  las 

octavas  de  la  Pascua  siguiente,  llegó  á  una  tierra 

que  nuevamente  descobrió,  á  la  cual  puso  nombre 

de  Santa  Cruz,  en  la  cual  falló  las  gentes  desnu- 

das  como  en  la  primera  inocencia,   mansas  y  pací- 

ficas;  la  cual  paresce  que  Nuestro  Señor  milagro- 

samente  quiso  que  se  fallase,  porque  es  muy  con- 

veniente  y  nescesaria  para  la  navegacion  de  la 

India,  porque  allí  reparó  sus  nayíos  e  tomó  agua, 

y  por  el  camino  grande  que  tenia  por  andar,  non  se 

detuvo  para  se  informar  de  las  cosas  de  la  dicha 

tierra;  solamente  me  envió  de  allí  un  navío  á  me 

notificar  como  la  halló,  e  flzo  su  camino  la  via  del 

cabo  de  Buena-Esperanza;  en  el  cual  golfo,  antes 

de  llegar  á  ella,  pasó  grandes  tormentas,  en  que  en 

un  solo  dia  se  anegaron  juntamente  á  su  vista,  cua- 

tro  náos  de  que  non  escapó  persona  alguna;  siendo 

á  este  tiempo  desaparecida  dél  otra  náo  de  que 

fasta  agora  non  ha  habido  noticia,  y  la  en  que  en 

ól  iba  con  las  otras  que  quedaron  pasaron  grande 

peligro,  e  *asi  fue  su  via  para  aportar  al  Reyno  de 
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Quiloa,  que  es  de  moros,  debajo  de  cuyo  Señorío 
está  la  dicha  mina  de  Zofala,  porque  para  el  Rey 
dól,  llevaba  Mis  cartas  y  recabdos  para  con  él  asen- 
tar  la  paz,  y  trató  acerca  del  rescate  e  negocio  de 
la  dicha  mina . 

E  antes  de  llegar  al  dicho  Reyno,  falló  dos  náos 
con  gran  suma  de  orQ,  las  cuales  tomó  en  su  po- 
der,  y  porque  eran  del  dicho  Rey  de  Quiloa,  fa- 
cióndoles  mucha  honra,  las  dejó  ir. 

Del  cual  Rey  fué  muy  bien  rescebido,  vipiendo 
en  persona  á  verse  con  el  dicho  Mi  Gapitan  á  la 
mar,  y  entró  con  ól  en  su  bajel,  y  le  envió  presen- 
tes,  y  dempues  de  haber  visto  Mis  cartas  y  recab- 
dos,  asentó  el  trato:  y  porque  las  náos  que-para  la 
dicha  mina  iban  dirigidas  eran  de  las  que  se  per- 
dieron,  non  se  comenzó  por  entonces  alií  ningun 
rescate,  porque  las  mercaderías  que  las  otras  lleva- 
ban,  non  era  conforme  á  la  que  para  aquella  tierra 
convenia. 

E  partióse  de  allí  e  fuese  á  otro  Reyno  Melinde, 
para  donde  lleva  tambien  Mis  cartas  e  recabdos 
para  ei  Rey  dél,  que  asi  mesmo  es  moro,  y  tenia 
fechas  buenas  obras  á  Don  Vasco,  que  fuó  el  pri- 
mero  allá  á  descobrir;  el  cual  Rey  asi  mesmo  se  vió 
con  ól  en  la  mar,  y  le  envió  tambien  presentes  y 
con  él  firmó  y  asentó  amistad  e  paz,  e  le  dió  los  pi- 
lotos  que  le  convenian  para  su  viaje. 

Los  cuales  reynos  son  de  la  Mar  Bermeja  para 
acá:  de  la  parte  de  la  tierra  confinan  con  gentiles, 
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los  cuales  gentiles  confinan  con  el  Preste  Joan,  que 
ellos  allá  llaman  Coavixx,  que  en  su  lengua  quiere 
decir  ferrados,  porque  de  fecho  lo  son,  y  se  fierran 
por  señal  que  son  bautizados  en  agua. 
E  de  allí  se  partió  para  Calecut,  que  es  más  allá 
setécientas  leguas,  la  cual  Cibdad  creemos  que  ya 
terneis  sabida  es  de  gentiles  que  adoran  muchas 
cosas  y  creen  que  hay  un  solo  Dios,  y  de  muy  gran 
pueblo,  y  hay  hn  ella  muchos  moros  que  fasta 
agora  siempre  trataron  en  ella  de  especería,  porque 
ella  es  así,  como  Brujas  en  Flandes. 

Está  la  principal  de  las  cosas  de  la  India  que  de 
fuera  vieneáella,  y  en  ella  non  hay  sino  cañafístola 
y  gengibre,  á  la  cual  Gibdad  llegó   faciendo  cinco 
meses  que  era  partido  de  Lisboa,  y  fuó  del  Rey 
muy  honradamente  rescebido,  viniéndole  á  fablar  á 
una  casa,  junto  á  la  mar,  con  todos  sus  grandes  y 
mucha  otra  compañía,  e  allí  le  dió  Mis  recabdos  y 
asentó  mi  paz  y  ooncierto;  del  cual  Asiento  el  dicho 
Rey  mandó  facer  una  carta  escrita  en  pasta  de  pla- 
ta,  con  su  señal  de  taucoía  dorada,  por  ser  así  el 
costumbre  de  su  tierra  en  las  cosas  de  grande  ins- 
tancia,  e  otras  cartas  escritas  m  fojas  de  unos  ár- 
boles  que  parecen   palmas  en  que  acordadamente 
escriben,  y  de  estos  árboles  y  de  su  fruto,  se  facen 
estas  cosas  que  se  siguen:  azúcar,  miel,  aceite,  vino, 
agua,  vinagre,   carbon  y  cuerdas  para  navios,  e 
para  toda  otra  cosa  e  esteras,  de  que  facen  algu- 
nas  velas  de  náos,  e  se  sirven  dellas  en  todo  lo  al 
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que  les  comple,  3'  el  dicho  fruto  allende  de  aquello 
que  de  él  así  se  face,  es  grande  mantenimiento  suyo, 
principalmente  en  la  mar;  y  dempues  del  Asiento 
así  fecho  con  el  dicho  Rey  puso  Mi  Fator  con  toda 
la  casa  ordenada  que  para  la  dicha  fatoría  enviaba 
en  tierra,  e  comenzó  luego  de  tratar  sus  mercáde- 
rías,  e  de  cargar  las  náos  de  especería,  y  en  este 
medio  tiempo  envió  el  Rey  de  Calecut  á  decir  á  Mi 
Gapitan  que  una  náo  muy  grande  e  muy  armada  de 
otro  Rey,  su  enemigo,  le  ha  enviado  á  decir  que 
pasaba  por  ante  su  puerto  sin  níngun  miedo  suyo, 
e  que  ya  otras  veces  le  tenia  enojado;  qtfe  le  rogaba 
mucho  que  le  mandase  tomar,  encarecióndpselo 
mucho  como  cosa  que  tocaba  mucho  á  su  estado  e 
honra. 

Y  el  dicho  Mi  Capitan,  viendo  el  tratamiento  que 
él  y  dicho  Fator  comenzaban  á  rescebir  del  dicho 
Rey,  por  mas  confirmar  Mi  paz  e  amistad,  acordó  de 
lo  facer  y  por  ló  mostrar  la  fuerza  de  Nuestra  gente 
en  navíos  e  artillería,  envió  solamente  á  ella  el  más 
peqaeño  navio  que  tenia  con  una  lombarda  gruesa 
e  alcanzóla  dentro  en  el  puerto  de  ótro  Rey  su  ve- 
cino,  e  á  vista  dél  e  de  toda  su  gente,  la  tomó  y  la 
trujo  á  Calecut  con  cuatrocientos  hombres  arteros 
e  alguna  artillería,  econ  siete  elefantes  enseñados 
de  guerra  dentro  de  ella  que  allá  valdrian  treinta 
mil  cruzados,  porque  por  uno  dellos  solo  daban 
cinco  mil  cruzados;  e  con  otra  mercadería  de  espe- 
cería,  la  cual  náo  le  envió  á  presentar  e  se  la  dió 
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con  todo  lo  que  en  ella  venia,  e  el  la  vino  á  ver  á 
la  ribera,  por  ser  á  ellos  muy  grande  espanto  tan 
pequeño  navío  con  tan  pocos  hombres  tomar  una 
tamaña  náo,  e  con  tanta  gente,  e  á  rescebir  el  re- 
cabdo  que  el  dicho  Capitan  sobre  ella  le  enviaba, 
viniendo  con  todo  su  estado  e  fiesta.  Y  estando  así  en 
esta  concordia  e  amistad,  siendo  ya  dos  náos  de 
especería,  los  moros,  principalmente  los  de  Meca 
que  allí  están  eátantes,  por  ver  el  gran  daño  que 
seles  seguia,  buscaban  todos  los  modos  que  podian 
para  poner  discordia  entre  Mi  Fator  y  el  Rey,  y  po- 
sieron  la  tierra  en  alboroto  por  estorbar  el  trato;  y 
porque  todas  las  mercaderías  estaban  en  manos 
de  los  moros,  escondíanlas  y  enviábanlas  secreta- 
mente  para  otras  partes;  y  sabiendo  esto  el  dicho 
Capitan  envió  á  decir  al  Rey  de  Calecut  quejándose 
y  pidiéndole  que  compliese  lo  que  con  él  tenia 
asentado;  que  era  que  dentro  de  veinte  dias  se  le 
daria  mercadería  de  que  cargase  las  dichas  náos  e 
que  fasta  ser  ellas  cargadas  non  daria  logar  que 
ningunas  otras  cargasen;  y  el  Rey  le  respondió  que 
toda  la  mercadería  que  hobiese  en  la  tierra  le  man- 
daria  luego  dar,  e  que  si  alguna  se  cargase  en  su 
puerto  sin  saberlo  sus  oficiales,  que  él  le  daba  lo- 
gar  e  poder  para  que  la  detoviese  fasta  que  él  en- 
viase  los  dichos  sus  oficiales  para  que  en  ello  ho- 
'biesen  de  proveer  para  se  la  entregar;  e  en  sabien- 
do  esto  los  moros  acordaron  con  grande  cliligencia, 
de  cargar  una  náo  públicamente,  dando  aun  ma- 
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yor  diligencia  en  esconder  la  mercadería  de  \o  que 
antes  solian,  y  esto  para  dar  cabsa  á  que  el  escán- 
dalo  se  comenzase;  porque  son  poderosos  y  la 
Gibdad  es  de  muchas  naciones  y  de  extendida  po- 
blacion,.  y  en  que  el  Rey,  mal  puede  proveer  los  al- 
borotos  del  pueblo. 

E  viendo  Mi  Fator  como  la  náo  se  cargaba,  re- 
quirió  al  Gapitan  que  la  detoviese  como  con  el  Rey 
tenia  asentado,  y  el  dicho  Capitan/recelando  el  es- 
cándalo,  dudó  de  lo  facer  y  el  dicho  Fator  tornó  á 
le  requerir  q.ue  todavía  la  detoviese,  diciendo  que 
los  principales  de  los  moros,  e  así  algunos  gentiles, 
le  decian  que  si  la  dicha  náo  non  era  detenida,  en 
ninguna  manera  podria  cargar  sus  náos,  y  segund 
lo  que  se  siguió  paresce  que  lo  facian  á  fin  de  dar 
cabsa  al  dicho  escándalo. 

Y  Mi  Capitan  dempues  de  lo  dudar  muchas  veees, 
recelando  lo  que  se  siguió,  envió  á  decir  á  la  ?ente 
de  aquella  náo,  por  el  poder  que  para  ello  tenia, 
que  non  se  partiese,  y  ellos  non  lo  quisieron  facer,  y 
entonces  fue  necesario  de  la  mandar  retener,  y 
mandó  á  sus  bajeles  que  la  metiesen  de  dentro  del 
puerto,  donde  estoviese  segura  de  non  poder  partir 
sin  su  placer. 

Y  luego  que  esto  vieron  los  moros,  como  era  el 
fin  que  ellos  deseaban,  en  aquel  mesmo  instante 
vinieron  luego  con  todo  el  otro  pueblo,  que  ya  an- 
tes  tenian  alborotado  sobre  el  dicho  Fator  y  casa, 
combatiéndolo?   y  él  con  esos  pocos  que  consigo 
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tenia  se  defendió  por  ateun  espacio,  y  se  salió  de 
la  casa  viniéndose  recogiendo  á  la  mar. 
r  Y  el  Mi  Gapitan,  que  entonces  estaba  doliente, 
luego  que  le  fue  dicho  del  alboroío,  que  habia  en 
tierra,  envió  todos  sus  bajeles  á  le  socorrer,  y 
puesto  que  la  mar  estaba  muy  brava,  todavía  re- 
cogió  alguna  parte  de  la  gente;  mataron  al  Fator, 
y  con  él  se  perdieron  cincuenta  personas  entre 
muertos  y  cabüvos;  y  esto  así  fecho,  viendo  el  di- 
cho  Gapitan  como  el  Rey  á  esto  non  acudia,  e  veien- 
do  que  non  le  enviaba  nengun  recabdo,  antés  se 
proveia  de  algunos  aparejos  recelando  guerra,  y 
que  asi  mesmo  estaba  apoderado  de  Mi  Facienda 
quedó  en  tierra,  sobreseyendo  un  dia  por  ver  si  se 
facia  enmienda  del  dicho  caso,  cuando  vió  que 
nengun  recabdo  le  enviaba;  temióndose  que  armase 
gruesamente,  c'omo  dempues  fizo,  para  que  le  pu-* 
diese  impedir  la  venganza  que  en  aquel  tiempo  po- 
dia  tomar,  acordó  de  lo  poner  luego  en  obra,  e  to- 
móle  diez  náos  gruesas  que  en  el  puerto  estaban,  y 
mandó  poner  á  espada  toda  la  gente.  que  en  ellas 
habia,  salvo  alguna  que  quedó  escondida,  la  cual 
dempues  no  quiso  matar,  y  me  la  trujo  cabtiva,  y 
mandó  quemar  las  dichas  náos  delante  del  dicho 
puerto,  que  fue  «al  dicho  Rey  e  á  la  gente  de  tierra 
grande  espanto,  en  las  cuales  estaban  tres  elefantes 
que  allí  murieron;  y  en  esto  gastó  todo  aquel  dia, 
y  luego  que  fué  noche  se  fue  con  todas  las  náos, 
e  se  puso  lo  mas  en  tierra  que,  pudo  al  lenguo  la 
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Cibdad,  y  en  amaiieciendo  le  comenzó  á  tirar  con 
artillería,  e  le  tiró  fasta  }a  noche  principalmente  á 
las  on^as  del  Rey,  en  la  cual  le  fizo  mucho  daño,  e 
le  mató  mucha  gente,  como  dempues  supo,  e  le 
mató  un  hombre  principal  que  estaba  con  ól,  por 
lo  cual  él  se  salió  luego  fuera  de  la  Cibdad  por  pa- 
rescerle  que  en  toda  ella  non  estaba  seguro. 

De  allí  fizo  vela.  y  se  fué  á  otro  puerto.suyo  que 
se  llama  Fandarene,  en  que  tambien  le  fizo  enojo 
con  artillería,  e  le  mató  gente,  e  de  allí  fizo  vela 
la  vía  del  Reyno  Chochim,  que  es  aquella  parte 
donde  viene  la  especiería,  treinta  leguas  mas  allá 
de  Catecut,  y  en  el  camino  halló  otras  dos  náos  de 
Calecut,  que  tambien  tomó  e  mandó  quemar;  e  Ue- 
gado  á  Chochim,  dempues  de  haber  fecho  saber  al 
Rey  lo  que  habia  pasado  en  Calecut,  fue  de  ól 
muy  bien  rescebido,  e  asentó  con  él  su  trato  de 
la  manera  que  lo  tenia  asentado  en  Calecut, 
e  puso  luego  Mi  Fator  e  ciertos  hombres  con  él 
en  tierra,  para  lo  cual  le  dieron  rehenes  de  hom- 
bres  honrados  que  le  trujiese,  y  le  cargaron  las 
náos  en  diez  y  seis  dias,  y  la  mercadería  le  traían 
en  sus  bateles  á  ellas  con  tanto  más  amor  e  segu- 
ridad  que  paresce  que  Nuestro  Senor  permitió  el 
escándalo  de  Calecut,  porque  se  acertase  este  otro 
Asiento  que  es  de  mucho  más  provecho  e  segu- 
ridad,  porque  es  mucho  mejor  puerto,  e  de  mucha 
más  mercadería;  porque  cuasi  toda  la  niercadería 
que  va  á   Calecut  mucha  de  ella  hay  en  aqnella 
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tierra,  y  las  otras  primero  van  allí  que  non  á 
Calecut:  en  la  cual  Giudad  de  Cuthin  hay  muchas 
náos,  y  supo  que  dos  mercaderes  solamente  tenian 
cincuenta  náos. 

En  aquel  Reyno  hay  muchós  cristianos  verdade- 
ros  de  la  conversion  de  Santo  Tomás,  y  los  sacerdo- 
tes  de  ellos  siguen  la  vida  de  los  Apóstoles  con 
mucha  estrechura,  non  teniendo  propio  sino  lo  que 
les  dan  de  limosnas;  y  guardan  enteramente  casti- 
dad,  y  tienen  iglesias  en  que  dicen  misas,  e  con- 
sagran  pan  zenceño  e  vino  que  facen  de  pasas  se- 
cas  con  agua,  porque  non  pueden  facer  otro:  en  las 
iglesias  non  tienen  imágeües,  sino  la  Gruz,  e  todos 
los  cristianos  traen  los  vestidos  apostólicos  con  sus 
barbas  y  cabellos  sin  los  nunca  facer. 

Y  alli  falló  cierta  noticia  donde  yace  el  cuerpo 
de  Santo  Tomás,  que  es  ciento  y  cincuenta  leguas 
de  allí  en  la  Gosta  de  la  mar,  en  una  cibdad  que 
se  llama  Mailapur,  de  poca  poblacion,  y  me  trujo 
tierra  de  su  sepultura,  y  todos  los  cristianos,  e  así 
los  moros  e  gentilés  por  los  grandes  milagros  que 
face  van  á  su  casa  en  romería,  y  asi  nos  trujo  dos 
cristianos,  los  cuales  vinieron  por  su  placer  e  con' 
licencia  de  su  Perlado  para  que  los  enviásemos  á 
Roma  e  Ilierusaleni,  e  viesen  las  cosas  de  la  iglesia 
de  acá,  porque  tienen  que  son  mejor  regidas  por 
ser  ordenadas  por  San  Pedro,  que  ellos  creen  que 
fuó  la  Gabeza  de  los  Apóstoles,  por  ser  ellos  in- 
formados  de  ellas. 
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Y  tambien  supe  nuevas  ciertas  de  grandes 
gentes  de  cristianos,  que  son  allende  de  aquel 
Reyno  de  Chochim,  los  cuales  vienen  en  romería  á 
la  dicha  casa  de  Santo  Tomás,  y  tienen  reyes 
muy  grandes,  los  cuales  obedecen  á  uno  solo  y 
son  hombres  blancos  y  de  cabellos  loros,  e  habidos 
por  fuertes,  e  Uámase  Ja  tierra  Malchima,  de  don- 
de  vienen  las  pprcelanas  e  asmisle  e  ámbar  e  ligno 
aloe,  que  tiaen  del  rio  Gange;  que  es  acuende 
de  ellos,  y  de  las  porcelanas  hay  vasos  tan  finos 
que  uno  solo  vale  allá  cien  cruzados.  Y  estando 
en  este  Reyno  de  Chochim  con  el  trato  ya  asen- 
tadó  y  las  náos  cargadas,  le  vino  recabdo  del  rey 
de  Cananor  e  del  rey  de  Colum,  que  son  allí  co- 
marcanos,  requirióndole  que  se  pasase  á  ellos  por- 
que  le  farian  el  trato  más  á  su  provecho,  y  por 
tener  ya  el  Asiento  fecho  se  escusó  de  ir. 

En  este  tiempo,  estando  para  partir  de  Chú- 
chim,  le  envió  el  mesmo  Rey  á  decir  como  una 
Armada  gruesa  de  Galecut  venia  sóbre  ól,  en  que 
venian  hasta  quince  mil  hombres,  con  la  cual  á 
Mi  Capitan  non  le  peresció  bien  de  pelear  por  tener 
sus  náos  cargadas,  y  tener  poca  gente,  y  non  le 
paresció  tiempo  ni  necesidad  de  aventurar  por  tener 
recelo  que  le  matarian  ó  heririan  alguna  della  por 
la  largueza  del  camino  que  tenia  de  andar,  que 
eran  cuatro  mil  leguas  de  aquí;  pero  fizose  á  la 
vela  con  ellas  non  dejando  su  pamino,  y  ellos  non 
osando  de  se  alargar  á  la  mar,  se  tornaron  rece- 
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lando  de  ir  sobre  ellos;  y  de  allí  fizo  su  camino 
por  el  Reyno  de  Cananor  uno  de  aquellos  reyes  que 
lo  mandaron  requerir,  e  pasandd  luego  que  de 
tierra  hobi^ron  vista  dél,  le  mandá  otro  recabdo, 
rogándole  que  pasase  por  allí  porque  queria  enviar 
con  él  á  Mí  su  measagero,  el  cual  me  trujo,  y  en 
un  solo  dia  que  allí  estuvo,  le  mandó  traer  tanta 
especería  á  las  náos,  que  las  cargara  dei  todo  si 
vinieran  vacías;  y  se  la  daban  que  la  trujese  de 
gracia  en  presente  á  Mí  por  cobrarme  amistad,  e 
así  vinieron  todos  sus  grandes  á  Mi  Gapitan,  di- 
ciendo  de  parte  del  Rey  que  por  allí  veria  que 
seria  allí  de  btra  manera  tratado  quevfuó  en  Cale- 
cut,  que  le  ayudarian  e  iria  ól  en  personapor 
tierra,  e  toda  su  Armada  por  mar:  y  dempues 
de  se  lo  mucho  agradecer  de  Mi  parte,  se  despi- 
dió  dél  diciéndole  que  en  esta  otra  Armada  que 
luego  habia  de  enviar,  le  enviaria  Mi  respuesta 
de  todo. 

E  se  vino  por  su  camino,  y  en  el  medio  de  aquel 
traves  tomó  una  muy  grande  náo  cargada  de  mer- 
caderías,  paresciéndole  que  sería  de  las  de  Meca, 
que  entonces  habian  de  venir  de  CaleaU,  e  hallan- 
do  qtie  la  dicha  náo  era  del  Rey  de  Cobaía,  la  dejó, 
enviando  por  ella  á  decir  al  dicho  Rey  que  la  deja- 
ba  porque  non  iba  á  facer  guerra  á  nenguno,  sola- 
mente  la  tenia  fecha  á  aquellos  que  le  faltaron  de 
la  verdad  que  con  ól  en  Mi  nombre  tenian  asenta- 
da:  y  siguiendo  más  adelante  se  le  perdió  una  de 
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las  náos  que  traia  cargada  porque  de  noche  fuó  á 
dar  en  tierra,  y  salvóse  la  gente,  y  mandó  quemar 
la  náo  porque  non  se  podia  sacar  salva,  );  desta pa- 
rado...  envió  el  navío  á  haber  nuevas  d$  la  mina 
de  Zofala,  como  ya  detras  está  dicho,  el  oual  es  ya 
venido,  y  me  trujo  informacion  sierta  de  allá  y  así 
del  trato  y  mercadería  de  la  tierra,  y  de  la  gran 
cantidad  del  oro  que  allí  hay;  y  allí  falló  nuevas 
que  entre  los  hombres  que  traen  el  oro  allí  á  cues- 
tas,  vienen  muchos  que  tienen  cuatro  ojos,  dos  de- 
lante  y  dos  detras,  y  son  hombres  pequeños  de 
cuerpo  e  bermejos,  y  diz  que  son  crueles  e  que  co- 
men  los  hombres  con  quien  tienen  guerra,  y  que 
las  vacas  del  Rey,  traen  collares  de  oro  gruesos  al 
pescuezo. 

Y  cerca  de  esta  mina  hay  dos  islas  eú  que  cogen 
mucho  aljófar  ó  ámbar. 

•  Y  de  allí  se  vino  el  dicho  Mi  Gapitan,  y  llegó  á 
Lisboa  á  tiempo  que  facia  diez  y  seis  meses  del  dia 
que  della  partió,  y  bendito  sea  Nuestro  Señor,  en 
todo  este  viaje  non  le  murieron  de  dolencia  mas  de 
tres  hombres,  e  todos  los  otros  vienen  sanos  e  en 
buena  disposicion. 

Agora  nos  vino  cierto  recabdo  como  uno  de  los 
navíos  que  iba  para  Zofala  que  tenia  por  perdido, 
viene  e  será  un  dia  destos  aquí,  el  cual  dicen  qne 
entró  en  la  Mar  Bermeja,  y  que  trae  della  alguna 
plata,  e  así  alguna  informacion  de  las  cosas  de  allá; 
puesto  que  ya  de  la  dicha  Mar  Bermeja  estábamos 
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largamente  informados  porel  dicho  Mi  Capitan,  y 
por  mqchas  vías  fuí  dello  sabidor. 

Las  otrasjpartieularidades  deste  negocio  á  Pero 
Lopez  las  gemito,  que  á  todo  fué  acá  presente. 
Muy  altos  y  muy  excelentes  e  muy  poderosos'Prín- 
cipes  Señores  Padre  e  Madre.  Nuestro  Señor  haya 
vuestra  vida  y  Real  Estadu  en  su  ^aiila  <juarda. 
Escrita  en  Santaren  á  veinte  e  nueve  de  Julio. — 
EL  REY. — Está  firmado  y  rubricado. 
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Apuntes  de  una  Real  cédula  en  que  se  tnanda 
pagar  el  valor  de  las  perlas  tomadas  para 
SS.  AA.,  á  algunas  personas  de  la  náo  de 
Cristóbal  Guerra. 


Agosto  2  de  1501  (1). 


Este  dia  e  mes  (es  dos  de  Agosto  de  mil  quinien- 
tos  un  años)  se  dió  otra  fCédula)  para  el  Tesorero 
Morales  que  pague  á  Ximeno  de  Bribiesca  9488 
maravedis,  para  que  los  reparta  e  pague  á  ciertas 
personas  que  vinieron  en  la  náo  de  Gristóbal  Guer- 
ra,  que  los  ovieron  de  haber  de  ciertas  perlas  que 
V.  A.  les  mandó  tomar,  de  la  parte  que  les  cabia  de 
las  perlas  que  trugieron  de  las  Indias. — Estd  /Sr- 
mado  y  rubricado. 


(I)    Archivo  de  Simancas,  libro  general  de  cédulaa,  núm.  5. 
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Real  órden  al  Corregidor  de  Jerez,  dándolefa- 
cultad  para  enviar  los  casados  y  solteros  que 
quisieren  ir  á  póblar  la  Isla  Española, 


Granada. — Agosto  17  de  1501  (1). 


El  Rey  e  la  Reina: 

Gonzalo  Gomez  de  Cervantes,  Nuestro  Corregidor 
de  la  Cibdad  de  Jerez:  Ya  sabeis  como  Nos,  dimos 
licencia  á  las  personas,  así  casados  como  solteros, 
que  quisiesen  ir  á  poblar  á  la  Isla  Española,  que 
puedan  ir  e  vayan  á  poblar  á  ella  con  ciertas  con- 
diciones  que  por  Nuestro  mandadó  fueron  asenta- 
das,  con  tanto  que  los  solteros  sean  personas  co- 
noscidás,  e  non  vayan  encuadrillados  con  persona 
alguna;  e  porque  demas  e  allende  de  los  que  agora 
estan  expuestos  para  ir  á  la  dicha  isla,  abrá  allá 
otras  personas  que  asi  mesmo  querrán  ir  á  ella,  Nos, 
vos  Mandamos  que  fagais  escrebir  e  asentar  las 
personas  que  ante  vos  se  vinieren  á  éscrebir,  así 
casados  como  solteros,  con  tanto  que  los  solteros 


(1)    Registro  del  Sello  de  Córte,  en  Simancas. 
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sean  personas  conoscidas,  e  non  vayan  encuadri- 
llados,  como  dicho  es;  e  juntamente  con  el  memo- 
rial  dfe  los  que  acá  esten  expuestos,  que  vos  envia- 
mos  señalado  de  Gaspar  de  Gricio,  Nuestro  Secre- 
tario,  veais  cuantos  son,  e  fagais  fletar  los  navíos 
que  viéredes  ser  necesarios  para  su  pasaje  y  de  las 
cosas  que  hobieran  de  llevar,  las  cuales  asi  mesmo 
vos  enviamos  en  otro  memorial  señalado  del  dicho 
Secretario;  y  en  todo  poned  diligencia  como  de  vos 
cohfiamos.  De  Granada  á  diez  y  siete  de  Agosto  de 
mil  y  quinientos  e  un  años. — YO  EL  REY. — YO 
IA  REINA.- — Por  mandado,  etc. — Estd  firmado  y 
rubricado. 
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Provision  sobre  las  minas  de   la  Isla  Española. 
Granada. — Setiembre  3  de  1501  (1). 


Don  Fernando  e  Doña  Isabel,  etc. 

A  vos  los  que  sois  ó  fuéredes  Nuestros  Goberna- 
dores  de  la  hla  Española  e  de  las  islas  e  Tierra- 
Firma  del  Mar  Ocóano,  y  á  otros  cualquier  Justicias 
e  Oficiales  de  las  dichas  islas  e  Tierra-firme,  y 
otros  cualesquier  Nuestros  Gorregidores  y  Asisten- 
tes  y  > Alcaldes  ó  Justicias  de  las  cibdades  e  villas  e 
logares  y  puertos  de  mar  y  playas  de  Nuestros 
Reynos,  e  á  cada  uno  de  vos  en  vuestras  juresdi- 
ciones  á  quien  esta  Garta  ó  el  traslado  della,  signa- 
do  de  Escribano  público  fuere  mostrada ,  salud  e 
gracia:  Sópades  que  á  Nos,  es  fecha  relacion  que 
pertenesciendo,  como  pertenescen  á  Nos  todos  los 
mineros  de  metales  e  otras  cosas  que  hay,  e  se 
han  fallado  e  descobierto  hasta  aquí ,  e  se  fa- 
llaren  e  descobrieren  de  aquí  adelante  en  las 
dichas  islas  e  Tierra-Firme  del  dicho  Mar  Océano; 


(f)    Registro  dfl  Sello  de  Córte,  en  Simancas. 
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algunas  personas,  sin  tener  para  ello  Nuestra  licen- 
cia  e  mandado,  se  han  entrometido  á  descobrir  e 
.sacar  mineros  de  ciertos  metales,  que  se  discen  gua- 
nines,  en  las  Islas  de  la  Paria,  e  de  Coquibacóa  e 
de  otras  de  las  dichas  islas  e  Tierra-Firme,  e  lo  han 
traido  e  traen  á  vender  á  los  dichos  yndios  de  la  di- 
cha  Isla  Española,  e  á  otras  partes;  lo  cual  es  en 
Nuestro  perjuicio  e  de  Nuestras  rentas  e  Patrimo- 
nio  Real  de  Nuestros  Reynos  e  Señoríos;  e  porque 
Nuestra  merced  e  voluntad  es,  que  lo  susodicho  non 
se  faga  de  aquí  adelante,  acordamos  de  mandar  dar 
esta  Nuestra  Garta  en  la  dicha  razon,  por  la  cual 
defendemos  e  ordenamos  e  Mandamos  que  ninguna 
ni  alguna  persona  ni  personas,  Nuestros  súbditos  e 
naturales,  vecinos  e  moradores  de  Nuestros  Reynos 
e  Señoríos,  y  de  las  dichas  islas  e  Tierra-Firme,  ni 
otras  cualesquier  personas  de  reynos  e  provincias 
extra^as,  non  sean  osados  de  buscar  ni  descobrir 
ni  llevar  á  vender  á  los  yndios  de  la  dicha  Isla  Es- 
pañola,  ni  á  otras  partes  los  dichos  ni  otros  me- 
tales,  ni  cueros  de  las  dichas  Islas  de  la  Paría  e 
de  Coqxdbacóa  ni  de  otras  algunas  de  las  dichas 
islas  e  Tierra-Firme,  sin  toner  para  ello  Nuestra 
licencia  e  mandado;  so  pena  que  cualquier  que  lo 
contrario  ficiere,  por  el  mesmo  fecho,  sin  otra  sen- 
tencia  ni  declaracion  alguna,  haya  perdido  e  pier- 
da  los  dichos  guanines  e  mineros  e  metales  e  todos 
sus  bienes,  lo  cual  desde  agora  aplicamos  á  Nues- 
tra  Gámara  e  Fisco,  e  el  cuerpo  sea  á  la  Nnestra 
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merced;  porque  vos  Mandamos  á  todos  e  á  cada 
uno  de  vos  que  fagais  pregonar  e  publicar  lo  conte- 
nido  en  esta  Nuestra  Carta,  por  las  plazas  e  merca- 
dos  ó  logares  acostumbrados  de  la  dicha  lsla  Espa- 
ñola,  e  de  las  otras  islas  e  Tierra-Firme  de  dicho 
Mar  Ocóano,  e  de  las  cibdades  e  villas  e  logares  e 
puertos  de  mar.  e  playas  de  Nuestros  Reynos  e  Se- 
ñoríos,  donde  vióredes  que  es  menester,  por  prego- 
nero  y  ante  Escribano  público,  porquQ  ninguno 
dello  pueda  pretender  ignorancia;  e^  fecho  el  dicho 
pregon,  si  alguna  ó  algunas  personas  fueren  e  pasa- 
ren  contra  ello,  ó  cualquier  cosa  ó  parte  dello,  eje- 
cutedes  en  ellos  e  en  sus  bienes,  la?  dichas  penas;  e 
los  unos  ni  los  otros  etc.  (Emplazamiento  en  for- 
rna.)  Dada  en  la  Gibdad  de  Granada  á  tres  dias  del 
mes  de  Setiembre,  año  del  Nascimiento  de  Nuestro 
Salvador  Jesucristo  de  mil  e  quinientos  e  un  años. 
— YO  EL  REY.— YO  LA  REINA.— Yo  Gaspar  de 
Gricio,  Secretario  del  Rey  e  de  la  Reina  Nuestros 
Señorés,  la  fice  escrebir  por  su  mandado. — Señala- 
da  en  las  espaldas. — Licenciatus  Zapata. — ^Alonso 
Perez. — Estd  firmado  y  rubricado. 


TOMO  XXXVIII 
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Realnombramiento  de  Escribano  expedido  á  Juan 
de  Guepara,  para  intervenir  en  los  rescates  que 
seficieran  en  el  viaje  capitulado  con  Hojeda. 


GftANADA. — SkTIEMBRK  10  DE  1501   (1). 


Por  cuanto  ÍJos,  ovimos  mandado  facer  cierta 
Gapitulacion  e  Asiento  con  Alonso  de  Hojeda  para 
descobrir  islas  e  Tierra-firme,  en  la  cual  Gapitula- 
cion  Mandamos  que  de  Nuestra  parte  fuese  una 
persona  ó  dos  en  cada  uno  de  los  navíos  quel  di- 
cho  Alonso  de  Hojeda  llevase,  para  que  antellos  se 
ficiesen  los  rescates,  e  toviesen  cuenta  e  razon  de 
todo  ello,  segund  mas  largo  se  contiene  en  lá  dicha 
Gapitulacion:  por  la  presente  nombramos  á  vos 
Juan  de  Ouevara  por  Nuestro  Escribano,  para  que 
por  Nos  y  en  Nuestro  nombre  vayades  con  el  dicho 
Alonso  de  Hojeda,  en  uno  de  los  dichos  navios, 
para  que  ante  vos,  como  Nuestro  Escribano,  fagan 
todos  los  rescates  que  en  el  dicho  navío  se  ficiesen, 
e  tengais  cuenta  e  razon  de  todo  k>  que  se  oviese 


(i)    Archivo  <Je  Simancas. 

Digitized  by  VjOOQLC 


DBL  ARCHIVO  DB  INDIAS  .  515 

ó  rescatase,  e  fagais  e  complais  todas  las  otras 
cosas,  segund  y  en  la  manera  que  se  contiene  en  la 
dicha  Gapitulacion  e  Asiento,  que  Mandamos  tomar 
con  el  dicho  Alonso  de  Hpjeda;  al  cual,  e  á  todas 
las  otras  personas  que  fueren  en  el  dicho  navío  e 
viage,  Mandamos  que  vos  fagan  e  tengan  por  Nues- 
tro  Escribano,  como  dicho  es;  e  no  rescaten  ni 
hayan  cosa  alguna  sino  en  vuestra  presencia,  e 
fagan  e  complan  todo  lo  contenido  en  la  dicha  Ga- 
pitulacion;  e  es  Nuestra  merced  que  hayais  de  sa- 
lario  con  el  dicho  oficio  cada  un  año  que  en  lo  su- 
sodicho  vos  ocupásedes,  veinte  y  cinco  mil  marave- 
dis,  los  cuales  vos  sean  pagados  de  la  parte  que  á 
Nos  pertenesciere  del  provecho  que  en  el  dicho  via- 
ge  se  oviere,  sacadas  las  costas  e  gastos  que  en  él 
se  ficieren;  e  si  parte  alguna  non  Nos  pertenesciere 
de  que  podais  ser  pagado,  que  non  seamos  obliga- 
dos  á  vos  pagar  cosa  alguna  por  razon  deUo,  e  non 
fagan  ende  al.  Fecha  en  Qranada  á  seis  dias  de 
Setiembre  de  mil  quinientos  un  años. — YO  EL 
REY.— YO  LA  REINA.— Por  mandado  del  Rey  e 
de  la  Reina. — Gaspar  de  Gricio. — Estd  firmado 
y  rubricado. 


i 
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Descripcion  del  libro  de  las  Profecías  quejuntó 
el  Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  con  copia 
de  las  cartas  que  este  dirigió  al  Padre  Don 
Gaspar  Gricio  y  á  los  Reyes. 


Granada. 
Sbtiembre  13  de  1501. — Marzo  23  de  1502  (1). 


Profecías  que juntó  el  AlmiranteDon  CristóbalColon  de 
la  recuperacion  de  la  Santa  Cibdad  de  Hierusalen  y 
del  descubrimiento  de  las  índias,  dirigidas  ¿  los  Reyes 
Católicos.  Un  tomoenfólio  msn  letra  de  principios 
dei  siglo  XVI,  parte  de  mano  de  Don  HernandoCo* 
lon,  cuya  es  la  del  título.  Debian  ser  ochenta  y  cua- 
tro  fólios,  pero  faltan  caforce,  que  son  los  siguien- 
tes:  28,  63,  64,  65, 66,  68,  69,  70, 71¿  72, 73,  74,  75,  76. 
(Seuiiia,  Biblioteca  Colombina,  Est.  Z,  Tab.  138,  nú- 
mero  25.) 


Fol.  I.  Jesus  cum  Maria  sit  novis  in  via.  Amen. 


(1)    Biblioteca  de  la  Santa  Iglesia  de  Sevilla,  y  en  la  Coleo- 
cion  de  Muñoz. 
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Carta  del  muy  magnífico  y  prudentísimo  Sefior  Don 
Cristóbal  Colon,  Almirante  e  Visorey  y  Goberna* 
dor  perpétuo  de  las  Islas  de  las  Indias  y  Tierras-fir- 
mes  por  él  descobiertas,  eíc,  al  P.  D.  Frey  Gaspar 
Gricio  (1). 


Reverendo  y  muy  devoto  Padre.  Guando  vine 
aquí  comencó  á  sacar  las  abtoridades  que  me  pa- 
rescia  que  hacian  al  caso  de  Jevusalemü  (en  la  Bi- 
blia)  para  dempues  tornarlas  á  rever,  y  las  poner  en 
rima  en  su  iugar  adonde  ficiesen  al  caso.  Dempues 
sucedió  en  mí  otras  ocupaciones  por  donde  no  hobo 
logar  de  proseguir  mi  obra,  ni  lo  hay.  Y  así  os  lo 
envio  que  le  veais,  ca  podrd  ser  que  él  ánima  os  in- 
citará  á  proseguir  en  él,  y  que  Nuestro  Señor  vos 
alumbrará  abtoridades  muy  autónticas.  En  la  Bi- 
blia  es  de  continuar,  y  en  muchos  lugares  la  glosa 
-aprovecha  y  alumbra,  y  es  de  facer  della  mucha 
memoria  al  tiempo  que  se  hobiere  de  sacar  en  lim- 
pio.  Fecha  en  Granada  á  trece  deSetiembre  de  mil 
quinientos  uno. 


(1)    Las  palabras  ó  sílabas  que  van  de  letra  oursiva  en  el 
texto,  se  han  suplido,  por  estar  roto  el  original  donde  estaban . 
colocadas. 
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Respuesta  de  la  susodicha,  etc. 


Muy  magnífico  et  singularísimo  Señor  mio.  Por 
otras  mis  letras  escribí  á  V.  S.  como  habia  rescebi- 
do  su  carta  e  libro  de  las  Profecías  y  dichos  e  abto- 
ridades  tocantes  al  caso  del  monte  Sion  e  Hierusa- 
lem,  y  de  las  gentes  de  las  islas  e  naciones  univer- 
sas,  y  qüe  segund  mi  pobre  intettgencia  por  com- 
plir  su  mando,  trabajaria  en  ello  cuanto  pudiese; 
mayormente  viendo  ser  ejércicio  tan  santo,  y  es- 
perando  de  me  enseñar  y  despertar  mi  entendi- 
miento  en  cosa  tan  salutífera,  consolatoria,  admo- 
nitoria  y  provocativa  al  servicio  de  Nuestro  Señor 
Dios,  y  al  pro  e  honra  destos  Nuestros  Reyes  e  de 
toda  la  religion  Cristiana.  Y  así,  mediante  la  gra- 
cia  del  Spíritu  Santo  y  guiándome  el  trabajo  de 
V.  S.,  el  cual  toda  la  flor  de  tantas  y  tan  veras 
abtoridades,  sentencias,  dichos  y  profecías  alegó, 
yo  he  enterpuesto  y  añadido  algunas  reliquias,  co- 
mo  quien  allega  las  sobras  de  lós  racimos  y  olivas 
e  espigas;  y  así  de  lo  principal  como  de  las  miga- 
jas  yo  quedo  muy  consolado,  y  en  alguna  manera 
introducido  en  lo  que  de  mis  estudios  estaba  bien 
apartado;  y  dello  mucho  me  huelgo,  rogando  á 
Nuestro  Señor  que  compla  quod  locutus  est  per  os 
Prophetarurn,  y  plega  á  su  infinita  clemencia  de  lo 
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así  facer  y  llevar  los  santos  deseos  de  V.  S,  a¿te- 
lante,  ca  non  sin  causa  por  V.  M.  (Vuestra  Magni- 
fica)  persona  trajo  á  nuestras  noticias  las  islas  de 
las  Indias  y  Tierras-firmes.  Eso  poco,  Señor  mio, 
que  yo  he  añadido  y  entrejerido,  V.  S.  lo  verd  por 
la  letra  de  mi  mano.  Todo  lo  remito  á  la  correc- 
cion  de  su  espíritu  j  inteligencia:  yo  non  me  he 
curado  de  concordar  los  dichós  ni  las  materias:  n* 

menos y  las  historias.  Pero  he  interpretado  al- 

gunas  reglas  y  dichos  de  los  autores  cerca  dello, 
por  las  cuales  podrá  cualquier  diligente  lector,  ser 
instruido  y  aclarado  de  las  dudas  que  se  le  ofrecie- 
ren.  Insuper  yo  he  sido  lo  más  breve  que  pude  re- 
mitiendo  á  los  originales;  y  tambien  por  non  ser 
molesto  con  mucha  escriptura,  praesertim  cognos- 
ciendo,  que  si  en  lo  que  V.  S.  trabajó  y  yo  añadí, 
no  hay  abundantísima  copia  de  abtoridades  y  pro- 

fecías  para  el  propósito ut  supra  (i).  Non  au- 

mento  todos  los  libros  del  ^estamento  viejo  e  nue- 
vo,  ni  cuanto  escrebieron  los  santos  varones  y  do- 
torés.  Plega  al  Señor  que  haiga  espíritu  cum  gana 
y  deseo  para  ello.  Et  suficiL  Si  otra  cosa  alguna 
manda  V.  S.,  así  en.  esto  como  in  reliquis,  me 
semper  promtum  et  paratissimum  fore  iam  novit. 
Fecha  en  esta  su  santa  casa  de  las  Cuevas  en  vein- 
te  y  tres  de  Marzo  de  mil  quinientos  y  dos  años. 


(4)    Por  el  vacio  que  hay  aquí  no  hace  sentido  este  periodo. 
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Incipit  liber  sive  manipulus  de  auctoritatibus,  dic- 
tis  ac  sententiis  et  prophetiis  circa  materiam  recu- 
perandae  sanctae  civitatis  et  montis  Dei  Sion;  ac 
inventionis  et  conversionis  insularum  lndiaey  et 
omnium  gentium  atque  nationum.  Ad  Ferdinan- 
dum  et  Helisabeth  Reges  nostros  Hispanos,  etc. 


Fol.  II.  Van  algunas  reglas  de  buena  interpre- 
tacion,  tomadas  de  la  Suma  Angélica  y  de  Gerson, 
y  algunos  lugares  de  San  Agustin  y  San  Isidoro, 
en  prueba  de  que  en  la  Escritura  algunas  veces  se 
invierten  los  tiempos,  como  el  pasado  por  el  veni- 
dero. 

Fol.  III.  Explícanse  los  dos  sentidos  literales. 
(De  leira  de  Hernando  Colon.) 

Fol.  IV.  Carta  del  Almirante  al  Rey  y  d  la 
Reina. 

Gristianísimos  e  muy  altos  Príncipes:  La  razon 
que  tengo  de  la  restitucion  de  la  Gasa  Santa,  á  la 
Santa  Iglesia  militante,  es  la  siguiente: 

Muy  altos  Reyes:  De  muy  pequeña  edad  entró 
en  la  mar  navegando,  e  lo  he  continuado  fasta 
hoy.  La  mesma  arte  inclina  á  quien  le  prosigue  á 
desear  de  saber  los  secretos  deste  mundo.  Ya  pa- 
san  de  cuarenta  años  que  yo  voy  en  este  uso.  Todo 
lo  que  fasta  hoy  se  navega,  todo  lo  he  andado. 
Trato  y  converfeacion  he  tenido  con  gente  sábia, 
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eclesiásticos  e  seglares,  latinos  y  griegos,  judíos  y 
moros,  y  con  otros  muchos  de  otras  setas. 

A  este  mi  deseo  fallé  á  Nuestro  Señor  muy  pro- 
picio,  y  hobe  dól  para  ello  espírito  de  inteligencia. 
En  la  marinería  me  fizo  abondoso;  de  astrología 
me  dió  lo  que  abastaba,  y  así  de  geometría  y 
arismótica;  y  engenio  en  el  ánima  y  manos  para 
debujar  esfera,  y  en  ella  las  cibdades,  rios  y  mon- 
tañas,  islas  y  puertos,  todo  en  su  propio  sitio. 

En  este  tiempo  he  3*0  visto  y  puesto  estudio  en 
ver  de  todas  escrituras,  cosmografía,  historias,  co- 
rónicas  y  filosofia,  y  de  otras  artes  así  que  me 
abrió  Nuestro  Señor  el  entendimiento  con  mano 
palpabie,  á  que  era  hacedero  navegar  de  aquí  á 
las  Indias,  y  me  abrió  la  voluntad  para  la  ejecu- 
cion  dello;  y  con  este  fuego  viñe  á  V.  A.  Todos 
aquellos  que  supieron  de  mi  impresa,  con  risa  le 
negaron,  burlando:  todas  las  ciencias  de  que  dije 
arriba,  non  me  aprovecharon  ni  las  abtoridades 
dellas:  en  solo  V.  A.  quedó  la  fe  y  constancia; 
¿quien  dubda  que  esta  lumbre  non  fue  del  Espírito 
Santo,  así  como  de  mí,  el  cual  con  rayos  de  clari- 
dad  maravillosos  consoló  con  su  Santa  y  Sacra  Es- 
critura  á  Vos,  muy  alta  y  clara  con  cuarenta  y  cua- 
tro  libros  del  Viejo  Testamento,  y  cijatro  Evange- 
lios  con  veinte  e  tres  epístolas  de  aquellos  bien- 
aventurados  Apóstoles,  avivándome  que  yo  prosi- 
guiese,  y  de  contino  sin  cesar  un  momento  me 
avivan  con  gran  priesa? 
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Milagro  evidentísimo  quiso  facer  Nuestro  Señor 
en  esto  del  viage  de  las  Indias,  por  me  consolar  á 
míy  á  otros  en  estotro  de  la  Gasa  Santa:  siete  años 
pasé  aquí  en  su  Real  Gorte  disputando  el  caso  con 
tantas  personas  de  tanta  abtoridad  y  sábios  en  to- 
das  artes,  y  en  fin  concluyeron  que  todo  era  vano, 
y  se  desistieron  con  esto  dello:  dempues  paró  en  lo 
que  Jesucristo  Nuestro  Redentor  dijo,  y  de  antes 
habia  dicho  por  boca  de  sus  Santos  Profetas,  y  así 
se  debe  tte  creer  que  parará  estotro,  y  en  fe  dello, 
si  lo  dichono  abasta,  doy  el  Sacro  Evangelio  en 
que  dijo  que  todo  pasaria,  mas  non  su  palabra  ma- 
ravillosa:  y  con  esto  dijo  que  todo  era  nescesario 
que  se  acabase  cuanto  por  Éi  y  por  los  Profetas  es- 
taba  escrito. 

Yo  dije  que  diria  la  razon  que  tengo  de  la  res- 
titucion  de  la  Casa  Santa  á  la  Santa  Iglesia;  digo 
que  yo  dejo  todo  mi  navegar  dende  edad  nueva  y 
las  pláticas  que  yo  haya  tenido  con  tanta  gente  en 
tantas  tierras  y  de  tantas  setas,  y  dejo  las  tantas 
artes  y  escrituras  de  que  yo  dije  arriba;  solamente 
me  tengo  á  la  Santa  y  Sacra  Escritura,  y  á  algu- 
nas  abtoridades  profóticas  de  algunas  personas  san- 
tas,  que  por  revelacion  divina  han  dicho  algo 
desto.  f 

Pudiera  ser  que  V.  A.  y  todos  los  otros  que  me 
conoscen,  y  á  quien  esta  escritura  fuere  amos- 
trada,  en  secreto  ó  públicamente,  me  reprenderán 
de  reprension  de  diversas  maneras;  de  non  doto 
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en  letras,  de  lego  marinero,  de  hombre  munda- 
nal,  etc. 

Respondo  aquello  que  dijo  San  Mateos 

(así  blanco  sin  diula  para  citar 
W  lugar)  ó  Señor  que  quisistes  tener  secreto 
tantas  cosas  á  los  sábios,  y  revelástelas  á  los  ino- 
centes:  y  el  mesmo  San  Mateos  yendo  Nuestro  Se- 
ñor  en  Jerusalem  cantaban  los  mochachos,  Hosana 
fijo  de  David:  los  scribas  por  le  tentar  le  pregunta- 
ron,  si  oia  lo  que  decian,  y  ól  les  respondió  que  sí, 
diciendo  ¿no  sabeis  vos  que  de  la  boca  de  los  niños 
e  inocentes,  se  pronuncia  la  verdad?  ó  más  largo  de 
los  Apóstoles  que  digieron  cosas  tan  fundadas,  en 
especial  San  Juan:  In  prinoipio  erat  Verbum,  et 
Verbum  erat  apud  Deum,  etc,  palabras  tan  al- 
tas  de  personas  que  nunca  deprendieron  letras. 

Digo  que  el  Espíritu  Santo  obra  en  cristianos, 
judíos,  moros,  y  en  todos  otros  de  toda  seta,  y  non 
solamente  en  los  sábios,  mas  en  los  inorantes;  quo 
en  mi  tiempo  yo  he  visto  aldeano  que  da  cuenta 
del  cielo  y  estrellas  y  del  curso  dellas,  'mejor  que 
otros  que  gastaron  dineros  en  ello;  y  digo  que  non 
solamente  el  Espíritu  Santo  revela  las  cosas  de  por 
venir  á  las  criaturas  racionales,  mas  nos  las  amues- 
tra  por  señales  del  cielo,  del  aire  y  de  las  bestias 
cuando  le  aplaz,  como  fuó  del  boy  que  falló  en 
Roma  al  tiempo  de  Julio  Gesar,  y  en  otras  'muchas 
maneras  que  serian  prolijas  para  'decir  y  muy 
notas  para  todo  el  mundo. 
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(Entre  los  pdrrafos  hay  una  señal  como  deno- 
tando  que  ha  de  interponerse  lo  que  va  al  margen 
de  letra  lomismoque  la  digoalfin:  parécemedel  Al- 
mirante.  <Seneca  in  Vlltragetide  Medeeinchoroau- 
dax  nimium:  Vernan  los  tardos  años  del  múndo.*  - 

La  sacra  Escritura  en  el  Testamento  viejó,  por 
bbca  de  los  Profetas,  y  en  el  nuevo,  por  nuestro 
Redentor  Jesucristo,  queste  Mundo  ha  de  haber 
fin:  las  señales  de  cuando  esto  haya  de  ser  dijo 
Mateo  y  Marco  y  Lúcas:  los  Profetas  abondosa- 
mente  tambien  lo  habian  predicado. 

Santo  Agustin  diz  que  la  fin  deste  Mundo  ha  de 
ser  en  el  sétimo  millenar  de  los  años  de#  la  creacion 
'dól:  los  sacros  Teólogos  le  siguen,  en  especial  el 
Cardenal  Pedro  de  Ailiaco  en  el  verbo  XI,  y  en 
otros  logares  como  diré  abajo; 

De  la  criacion  del  Mundo  ó  de  Adan  fasta  el 
avenimiento  de  Nuestro  Señor  Jesucristo,  son  cinco 
mil  e  trescientos  y  cuarenta  e  tres  años,  e  tres- 
cientos  y  diez  e  ocho  dias,  jpor  la  cuenta  del  Rey 
Don  Alonso,  la  cual  se  tiene  por  la  mas  cierta,  p. 
de.  a.  e.  a.  e.  e.  t.  et.  h.  u.  sobre  el  verbo  'X'  con 
los  cuales  poniendo  mil  y  quinientos  y  uno  im- 
perfeto,  son%por  todos  seis  mil  ochocientos  cua- 
renta  ^e  cinco  imperfetos. 

Segund  esta  cuenta,  non  falta  salvo  ciento  e  'cin- 
cuenta  y  cinco  años  para  complimiento  de  siete 
mil,  en  los  cualos  digo  arriba  por  las  abtoridades 
dichas  que  habrá  de  fenecer  el  Mundo* 
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Nuestro  Redentor  dijo  que  antes  de  la  consu- 
macion  de  este  Mundo,  se  habrá  de  complir  todo  la 
que  estaba  escrito  por  los  Profetas. 

Los.  Profetas  escrebiendo  fablaban  de  diversas 
maneras  el  de  por  venir  por  pasado,  y  el  pasado 
por  porvenir,  y  asi  mesmo  del  presente,  y  digieron 
muchas  cosas  por  semejanza,  otras  propincas  á 
la  verdad,  y  otras  por  entero  á  la  letra,  y  uno  más 
que  otro,  y  uno  por  mejor  manera,  y  otro  por  non 
tanto.  Isaías  es  aquel  que  mas  alaba  San  Gerónimo 
y  San  Agostin  y  los  otros  Dotores,  e  todos  aprue- 
ban  y  tienen  en  grande  reverencia:  de  Isaías  dicen 
que  non  solamente  es  Propheta,  mas  Evangelista: 
este  puso  toda  jsu  diligencia  á  escrebir  lo  venidero 
y  llamar  toda  la  gente  á  Nuestra  Santa  Fe  Ca- 
tólica. 

Muchos  Santos  Dotores  y  sacros  Teólogos  escre- 
bieron  sobre  todas  las  Profecías,  y  los  otros  libros 
de  la  Sacra  Escritura:  muchos  nos  alumbraron  de 
lo  que  téniamos  innoto;  bien  que  en  ello  en  mu- 
chas  cosas  discordan:  algunas  hobo  de  que  non  les 
fue  alargado  la  inteligencia. 

Torno  áreplicar  mi  protestacion  de  non  ser  dicho 
presuncioso  sin  ciencia,  y  me  allego  de  contino  al 
decir  de  San  Mateos,  que  dijo:  ó  Señor,  que  qui- 
siste  tener  secreto  tantas  cosas  á  los  sábios  y  reve- 
lástelas  á  los  inocentes;  y  con  esto  pago  y  con  la 
espiriencia  que  dello  se  ha  visto. 

Grandísima  parte  de  las  profecías  y  Sacra  Es- 
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criptura  está  ya  acabado:  ellas  lo  dicen,  y  la  Santa 
Iglesia  á  alta  voz  sin  cesar  lo  está  diciendoj  y  non 
es  menester  otro  testimonio;  de  una  diré  porque 
haz  á  mi  caso,  y  la  cual  me  descansa,  y  faz  con- 
tento  cuantas  veces  yo  pienso  en  ella. 

Yo  soy  pecador  gravísimo:  la  piedad  y  miseri- 
cordia  de  Nuestro  Señor  siempre  que  yo  he  llamado 
pór  ellas  me  han  cobierto  todo:  consolacion  suaví- 
sima  he  fallado  en  echar  todo  mi  cuidado  á  con- 
templar  su  maravilloso  conspecto. 

Ya  dije  que  para  la  esecucion  de  la  impresa  de 
las  Indias  non  me  aprovechó  razon  ni  matemática  ni 
mapamundi:  llenamente  se  complió  lo  que  dijo 
Isaías,  y  esto  es  lo  que  deseo  de  escrebir  aquí  por  le 
reducir  á  V.  A.  á  memoria,  y  porque  se  alegren 
del  otro  que  yo  dije  de  Jerusalen  por  las  mesmas 
abtoridades,  de  la  cual  impresa  si  fe  hay,  tenga  por 
muy  cierto  la  vitoria. 

Acuórdense  V.  A.  de  los  Evangelios  y  de  tantas 
promesas  que  Nuestro  Redentor  nos  fizo,  y  cuán 
esperimentado  está  todo:  San  Pedro  cuando  saltó 
en  la  mar,  andovo  sobrella  en  cuanto  la  fe  fue  firme: 
quien  tuviere  tanta  fe  como  un  grano  de  panizo,  le 
obedecerán  las  montañas:  quien  toviere  fe  deman- 
de,  que  todo  se  le  dará;  pulsad  y  abriros  han:  non. 
debe  nadie  de  temer  á  tomar  cualquier  impresa  en 
nombre  de  Nuestro  Salvador,  seyendo  justa  y  con 
sana  intencion  para  su  Santo  servicio:  hasta  Cata- 
lina  socorrió  dempues  que  vido  la  prueba  della: 
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acuórdense  V.  A.  que  con  pocos  dineros  tomaron 
la  impresa  deste  Reyno  de  Granada:  *la  determina- 
cion  de  toda  cosa  la  dejó  Nuestro  Señor  á  cada  uno* 
en  su  albedrío,  bien  que  á  muchos  amonesta:  nin- 
guna  cosa  le  falta  que  sea  en  el  poder  de  la  gente 
para  dársela:  ¡ó  quó  Señor  tan  bueno  que  desea  que 
faga  la  gente  con  que  le  sea  ól  á  cargo!  de  dia  y  de 
noche  y  todos  momentos  le  debrian  las  gentes  dar 
gracias  devotísimas. 

Yo  dije  arriba  que  quedaba  mucho  por  complir 
de  las  profecias,  y  digo  que  son  cosas  grandes  en 
el  Mundo,  y  digo  que  la  señal  es  que  Nuestro  Señor 
dapriesa  en  ello:  elpredicar  del  Evangelio  en  tantas 
tierras  de  tan  pocp  tiempo  acá,  me  lo  dice. 

El  Abad  Joachin  Calabres,  dijo  que  habia  de  salir 
de  España  quien  habia  de  redificar  la  casa  del  moiv 
te'  Sion.  (Esto  y  algunas  enmiendas  tengo  por  letra 
del  Almirante  1 ,°) 

El  Gardenal  Pedro  de  Ailiaco  mucho  escribe  del 
fin  de  la  seta  de  Mahoma,  y  del  avenimiento  del 
Antecristo  en  un  tratado  que  fizo  de  concordia  As- 
tronomiae  veritatis  et  narrotionis  historicae:  en  la 
cual  recita  el  dicho  de  muchos  astrónomós  sobre 
las  diez  revoluciones  de  Saturno;  y  en  especial  en  el 
fin  del  dicho  libfo,  en  los  nueve  postreros  capítulos. 

Siguen  hasta  el  folio  12  varios  lugares  de  los 
Salmos,  y  al  fin  uno  del  cap.  36  del  Eclesiástico,  y 
despues  los  siguientes  versos. 
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Haró  semejante  á  este  mi  siervo 
Al  sabio  varon  sagaz  y  prudente 
Que  funda  y  ordena  por  modo  excelente. 

Fol.  XII.  b.  Da  varios  góneros  de  profesiones  y 
visiones,  y  trae  sobre  ello  un  lugar  de  San  lsidoro. 

.Fol.  XIII.  Rabi  Sanuel  etc.  (Está  impresa  esta 
Carta  en  veinte  y  siete  capítulos,  bajo  este  título: 
Incipit  epistola  quam  misit  Babi  Samuel  Israélita 
oriundtcs  de  civitate  Regis  Marochorum  ad  Rabi 
Isaac  Magistrum  Synagogae  quae  est  in  subiulmeta 
in  praedicto  regno  in  anno  Domini  millesimo;  sed 
translata  de  hebreo  vel  de  arabico  in  latinum  per 
Fr.  Alfonsum  Boni-hominis.  Hispanum  Ordinis 
Predicatorum,  quam  translationem  fecit  anno  Do- 
fnini  MCCCCXXXVIII.  Sin  lugar  ni  año  de  im- 
presion,  que  es  en  4.°  hecha  á  flnes  del  siglo  XV;  ó 
poco  despues.  Va  en  una  Coleccioncilla  de  nueve 
tratados,  entre  ellos  el  tercer  viage  de  Vespucci, 
que  tiene  el  Sr.  Bayer  y  piensa  enviar  á  la  Bibliote- 
ca  de  la  Universidad  de  Valencia.)  En  una  Epístola 
ó  Carta  trasladada  del  arábigo  en  romance,  la  cual 
envió  ei  Rabi  Samuel  de  Israel,  natural  de  la  Ciu- 
dad  de  Tis,  á  Maestre  Isaac,  Rabbi  de  la  Sinagoga 
de  Marruecos.  Los  cuales  fueron  despues  buenos  y 
fieles  cristianos. 

Cap.  16.  Señor  mio  maestro:  comonosentre 
nos  et  yo  entre  mi  leo,  et  nos  leemos  que  so  e  que 
somos  fijos  de  Jacob  Patriarca,  mucho  he  pavor  qué 
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sea  complido  en  nos  aquello  que  es  dicho  por  boca 
de  Isaías  en  6l  cap.  30:  Matarte  ha  Dios  ó  Israel,  et 
llamará  sus  siervos  por  etro  nombre.  Temorhe,  Se- 
ñor,  que  aquellos  siervos  son  los  gentiles,  á  los  cua- 
les  debe  ser  puesto  aquel  nombre,  segun  que  dice 
Moisen:  serán  los  gentiles  á  la  cabeza,  et  el  pueblo 
incróduloá  la  cola;  segund  que  nos  somos  ya  son 
mas  de  mil  años.  Aun  de  losgentiles  dice  Hieremías 
en  el  cap.  6:  fenchirse  ha  la  tierra  de  Dios,  e  so- 
brará  así  como  la  agua  del  mar.  Et  dellos  dice  Sa- 
lomon  en  el  3.°  libro  de  los  Reyes  en  el  ca- 
pítulo  48  ,  en  la  su  oracion  así  :  Señor  Dios, 
quien  viniere  el  avenedizo  et  el  de  la  tierra  age- 
na  á  la  Sancta  Gasa  tuya  et  llamare  ahí  el  tu  Sanc- 
to  Nombre  muy  bendito,  oirlo  has  Señor  mio, 
porque  todas  las  cosas  aprendan  temer  el  tu  Nom- 
bre,  así  como  el  tupueblo  de  Israel.  Pues,  Señor 
mio,  ¿en  qué  nós  gloriamos  e  por  quó  menosprecia- 
mos  los  gentiles,  pues  que  Salomon  los  face  parti- 
cipantes  del  temor  del  Señor  et  de  la  Gasa  Sancta 
suya?  Et  por  ventura  Dios  nos  desechó  á  nos  de 
aquella  su  Sancta  Gasa,  así  como  nos  dijo.  Et  aun 
destos  gentiles  dice  Moisen  en  el  4.°  lib.  de  la  Ley: 
esto  dice  el  Seflor:  fenchirse  ha  toda  la  tierra  de  la 
gloria  del  Señor;  et  dellos  dice  David  en  el  Sal- 
mo  21:  Ante  tí  vernán,  et  convertirse  han  al  Se- 
ñor  todos  los  fines  de  la  tierra.  Eso  mesmo  dice 
I&aías  en  el  cap.  55:  0  Casa  Sancta,  vino  la  tu 
lumbre,  e  la  gloria  del  Senor  sobre  tí  es  nascida. 

TOlfO  XXXVIII  34 
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Andarán  las  gentes  en  la  tu  lumbre.  Señor  mio, 
quión  son  los  que  venieron  á  la  Casa  del  Señor,  sinon 
las  gentesextrañas  que  erraban  del  Señor,  adorando 
los  ídolos.  Et  non  solamente  las  gentes,  más  aun  los 
Príncipes  dellos,  et  de  los  cuales  dijo  que  andarian 
en  la  lumbre  de  la  Sancta  Gasa,  nos  andamos  erra- 
dos  della  ya  son  mas  de  mil  años. 

Otrosí  dice  este  mesmo  Isaías  en  el  cap.  65:  Gata 
que  la  gente  que  non  sabias  llamarás,  et  las  naciones 
que  te  non  cognoscieron  vernán  á  tí,  segund  que  de 
fecho  paresce.  Son  ya  mas  de  mil  años  ca  el  Gristo 
que  fue  enviado,  seguia  la  ley  que  nos  fue  dada. 
Vino  á  las  gentes  que  ley  non  supieron,  et  adve- 
nieron  á  ól  les  dió  ley  nueva  e  pura  e  sancta:  e  por 
esto  dice  Isaías  en  el  cap.  42:  Goncordaron  las  gen- 
teselos  Reyes  dellas,  e  ayuntáronse  en  la  Gasa 
.  del  Señor.  E  non  tienen  así  este  paso  la  nuestra 
trasladicion.  Et  aun,  Señor  mio,  terao  que  aquellos 
fue  dicho  lo  que  se  lee  en  este  mesmo  capítulo,  que 
dice:  Adyuntadvos,  e  venid,todos  los  de  los  gentiles 
que  fuestes  salvos  por  Dios.  Et  dellos,  dice  otra  vez 
Isaías  en  el  cap.  64:  buscaroná  mí  lps  que  pregun- 
tabán  por  mí,  e  falíaronme  los  que  me  buscaban. 
Et  mas  dice  Hieremías  en  el'cap.  3:  Ayuntarse  han 
todas  las  gentes  en  el  nombre  del  Señor  en  la  Gasa 
Sancta,  et  non  andarán  más  en  lamaldad  de  sus 
corazones.  Et  dice  mas  Hieremías  en  el  cap.  16: 
Ahe  Dios  Señor  mio,  et  Dios  mio,  á  tí  vernán  to- 
dos  desde  los  postrimeros  fines  de  la  tierra,  et  di- 
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rán:  Non  heredaron  los  nuestros  padres  si  non 
mentira  e  maldad.  E  aun  destos  mesmos  gentiles 
dice  Sofonías  Profeta,  en  el  cap.  3:  otorgado  es 
que  las  gentes  que  fablen  en  el  nombré  del  Señor, 
e  que  lo  sirvan  en  hombro  uno,  e  que  lo  sirva  todo 
home  en  su  logar,  e  todas  las  islas  de  la  tierra. 
Eso  mesrrto  dijo  Zacharías  Profeta  en  el  cap.  2..*: 
Alegrate  Casa  de  Sion  que  yo  vernó  á  tí  et  moraré 
en  medio  de  tí:  en  aquel  dia  se  allegarán  á  Dios  las 
gentes  en  su  muchedumbre.  Dice  aun  este  mesmo 
Profeta  enel  cap.  S.°:  Esto  dice  el  Señor  de  las 
huestes:  vernán  gentes  muchas  de  muchos  logares, 
et  dirá  el  varon  á  su  vecino:  Vamos  e  busquemos 
al  Señor  en  bien.  En  mí,  Señor,  estas  Profecías 
complidas  son,  e  cómplense  hoyá  los  nuestros  ojos. 
Ca  Señor  claramente  veis  como  todos  los  pueblos  et 
todas  las  lenguas  leen  los  libros  de  la  ley  e  de  los 
Profetas  et  el  Salterio;  e  desechados  ya  los  ídólos 
en  que  ninguno  dellos  cree  por  la  doctrina  de  Moi- 
sen  y  de  Aaron  que  creyeron  aquel  justo,  del  cual 
dice  el  Profeta  Abacuch  en  eí  cap.  3.°:  Saliste, 
Señor.  en  salud  del  tu  pueblo  con  el  tu  Cristo. 
Idem  Rabi  Samuel,  cap.  17. 
Témome,  Señor,  que  Dios  vencedor  viviflcó  et 
dió  ayuda  á  estas  gentes  por  la  su  fe,  e  él  nos  ma  - 
tó  á  nos  con  la  incredulidad  e  dureza  segund  que  ól 
dice  por  la  boca  de  Isaías  én  el  cap.  65,  onde  dice 
así^Esto  dice  el  Señor:  porque  vos  llamé  e  non  me 
respondistes,  los  mis  siervos  comerán,  e  vos  fam- 
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brearedes;  catad  que  los  mis  siervos  beberán  e  vos 
peresceredes  de  sed;  los  mis  siervós  se  alegrarán  en 
alegría  de  corazon,   e  vos  seredes  confundidos  en 
amargura  d'e  vuestro  corazon.  Et  matarte  ha  Dios, 
ó  Israel,  e  llamará  sus  siervos  por  otro  nombre.  En 
el  cual  nombre  bendecirá  aquel  Dios  que  es  bendi- 
cho  sobre  la  tierra.  Amen.  Et  nos  veemes  las  re- 
dempciones  deste  nombre  bendicho  de  Dios,  sobre 
la  faz  de  la  tierra;  e  veemos  que  á  nos  derramó 
en  captiverio  por  todo    el  Mundo,   e  por  las  cua- 
tro  partes  del  ya  son   mas  de  mil  años.   Et  cla- 
ramente  paresce   en   nos  el  rostro  de   la  ira  de 
Dios,   non  para  castigar,    mas  para  destruir.   Et 
aqueste  es  el  matamiento   con    el   cual  amenazó 
Dios  que  nos  mataria.   Et  aquestas  gentes,  las 
cuales  Dios   llama   siervos  suyos,    rescebieron  ya 
lo  que  Dios  prometió  en  la  ley,  ante  de  la  muerte 
del  nuestro  primero  nombre,  segund  la  órden  de  las 
palabras  que  son  dichas  por  Isaías:  et  la  fambre  e 
la  sed  que  nos  padecemos  non  es  de  pan,  mas  es 
de  las  oraciones,  que  es  sequedad  de  las  nuestras 
ánimas,  e  fambre  de  la  palabra  de  Dios;  segund  que 
dijo  el  Profeta  Amós  en  el  cap.  6.°:  Et  tu  Señor  mio, 
sabes  esta  cosa  mas  larga   e  claramente  que  yo. 
ldem  Rabi  Samuel,  cap.  18. 
Pavor  he  yo,  Ssñor  mio  maestro,  que  aquestas 
gentes  han  e  hobieron  mil  años  de  vida  dempues 
qué  fue  muerto  Israel;  las  cuales  gentes  non  ha- 
bian  cosa  de  bien  antes  que  creyesen  en  Dios  e  en 
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su  Gristo:  e  ellas  nos  ficieron  ser  aquellas  bestias 
de  las  cuales  disce  elProfeta  Abacuch,  que  non  han' 
eabdillo.  Et  aquestas  gentes  dempues  que  fueron 
alimpiadas  por  la  fe,  han  sus  ayunos  e  sus  fiestas 
e  sus  cerimonias  de  la  Ley  nueva:  e  aun  mas  todas 
aquellas  cosas  que  son  contenidas  en  la  Léy  vieja 
cuanto  pgrtenesce  á  limpieza.  Et  vees,  Señor,  co- 
mo  en  todo  lenguaje  e  en  todo  rincon  e  en  todo 
logar,  e  en  Oriente  e  en  Occidente,  las  gentes  con- 
fiesan  el  nombre  del  Señor;  e  non  creyeron  en  ¿1 
por  Moisen  ni  por  alguno  de  los  Profetas,  como 
quier  que  sean  estudiosos  en  la  Ley  e  en  los  libros 
de  los  Proíetas:  iras  Dios  los  llamópor  los  discípu- 
los  del  Justo,  el  cual  salió  con  Dios  en  salud  dellos, 
segund  gue  disce  Dios  por  la  boca  del  Profeta  Aba- 
cuch,  cap.  3.°:  Aquestos  discípulos  de  aqueste  Jus- 
to  fueron  fijos  nuestros  e  de  los  fijos  de  Israel,  los 
cuales  eii  otro  nombre  son  llamados  Apóstoles.  Et 
mucho  me  temo,  Señor,  que  aquestos  sou  aquellos, 
los  cuales  disce  Dios  por  la  boca  de  David  en  el 
Salmo  18:  En  toda  la  tierra  salió  el  sonido  dellos, 
e  en  los  postrimeros  fines  de  la  tierra  fueron  es- 
parcidas  sus  palabras.  Et  porque  el  Profeta  de- 
muestra  que  destos  fabíó  e  non  de  nos;  por  tanto, 
disce  mas  adelante:  que  non  será  lengua  ni  pala- 
bra  que  non  oya  las  voces  dellos.  Empero  esto  non 
se  puede  complir  en  nuestra  lengua  hebraica;  ca 
ningunas  gentes  non  obedescieron  á  nuestros  Pa- 
dres  Moisen,  Aaron,  eá  los  otros,  antes  los  mata- 
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ron  e  desecharon  de  sí.  Empero  las  gentes  saben 
hoy  á  Moisen  e  á  los  Profetas,  e  cognoscen  á  Dios, 
e  facen  ley  nueva  segund  que  los  Apóstoles  los  en- 
señaron  etc. 

Fol.  15  hasta  22.  Son  varios  lugares  de  San 
Agustiri.  Fol.  23  blanco.  Desde  24  hasta  27  luga- 
res  de  P.  de  Aliaco.  El  fol.  28  falta.  Desdp  fol.  29 
hasta  53  lugares  de  todos  los  Profetas.  Y  al  fin  van 
los  siguientes  versos: 

Es  temperancia,  tiento  y  manera 
Que  todos  contino  debemos  tener 
En  nunca  temptar,  decir  ni  hacer 
Cosa  que  deba  non  ser  hacedera 
En  esta  tan  larga  y  estrecha  carrera, 
A  do  de  contino  virtud  es  hallada, 
Sin  ser  cometida  ni  ser  salteada 
Del  vicio,  ni  del  quedalle  dentera. 
• 
Fol.  LIII  á  LVIII.  Son  varios  lugares  de  Isaías  y 
de  los  Paralipómenos;  y  á  la  vuelta  del  último  las 
dos  primeras  estrofas  de  la  troba  sobre  el  Memorare 
novissima  tua9  etc,  las  cuales  estan  tambien  con 
las-siguientesj  en  lahoja  84  postrera  desde  m.  ss. 

Meniorare  con  grand  tiento, 
0  hombre,  cualquier  que  seas, 
Tener  siempre  en  pensaraiento 
A  Dios  y  &u  mandamiento 
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Si  con  Él  reinar  deseas. 
Para  mientesque  provea, 
Pues  necesario  es  morir, 
Quen  el  tiempo  del  partir 
El  camino  llano  veas. 

Novissima  proveyeron 
Siempre  los  Sanctos  Varones: 
Del  Mundo  se  suspendieron, 
A  Gristo  siempre  sirvieron 
Sufriendo  tribulaciones, 
Dejando  las  afecciones 
Carnales  de  vanidad: 
Débeste  con  humildad 
Refrenarde  tus  pasiones. 

Tua  con  consideranza 
Debes  muy  mucho  mirar, 

Y  en  quó  fin  van  á  parar 
Los  males  y  su  pujanza; 

Y  ía  bienaventuranza 
Que  los  justos  ¿lcanzaron, 
Que  á  Dios  y  á  Gesar  pagaron 
Su  deuda  en  igual  balanza. 

Et  tu  debes  resurtir 
Tu  pensamiento  en  el  Gielo, 

Y  de  las  cosas  del  suelo 
Gon  grand  prudencia  huir; 
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*  Y  non  quieras  consentir 
Ser  del  vicio  subyugado, 
Siempre  seas  avisado 
A  sabelle  ?esistir. 

Non  peccabis  si  el  dolor 
De  los  que  mueren  pensares, 

Y  la  fatiga  y  terror 
Que  padesce  el  pecador 
Contigo  bien  contemplares; 

Y  si  bien  considerares 
La  paciencia  que  terná 
El  justo  cuando  verá 
Que  sale  de  tantos  males. 

In  aeternum  gozarán 
Los  que  lo  bueno  abrazaron 

Y  asi  mesmo  llorarán 
Porque  continuo  arderán 
Los  que  la  malicia  amaron: 

Y  pues  siempre  se  agradaron 
Del  Mundo  y  de  sus  cudicias, 
De  las  eternas  divicias 

Para  siempre  se  privaron. 


Fol.  LIX.  La  cara  blanca:  la  vuelta  contiene  lo 
que  irá  en  la  plana  siguiente.  Todo  lo  demas  son 
lugares  diversos  de  Escritura  y  Padres  que  se  pre- 
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tenden  aludan  á  la  recuperacion  de  la  Gasa  Sanc- 
ta,  y  á  la  vocacion  de  los  gentiles  á  la  fe  de  Jesu- 
dristo.  Fol.  LXVII  va  \o  siguiente. 

OOZOS  DEL  NASCIMIENTO  DE  SAN  JUAN  BAÜTISTA. 

Gozos  den  mas  regocijo 
Este  dia  que  otros  dias, 
Que  hoy  nasció  el  muy  Sancto  hijo 
De  Isabel  y  Zacharías: 
Gozóse  el  Verbo  Divino 
Cuando  su  primo  saltaba 
En  el  vientre  viejo  digno 
Que  su  madre  visitaba: 
Y  tu,  Vírgen,  que  estarias 
Al  parto  de  tal  sobrino, 
Gozo  sin  tientp  ni  tino 
Recibe  con  Zacharías. 

Faltan  los  folios  LXVHI  á  LXXVI,  que  yo  pienso 
serian  blancos,  aunque  de  letra  del  siglo  XVII  se 
dice  que  ahí  estaba  lo  mejor. 

Seneca  in  VII  Tragetide  (1) 
Medeae  in  choro  audax  nimium. 

Venient  annis 
Saecula  seris  quibus  Occeanus 


(1)    Todo  lo  que  sigue  escrito,  hasta  donde  se  cita  el  fo- 
lio  LXXVII,  es  de  letra  del  Almirante,  en  el  original  de  Sevilla. 
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Vinculat  rerum  laxet  et  ingens 
Pateat  tellus  Tiphisque  novos 
Detegat  orbes  nec  sit  terris 
Ultima  Tille. 

Vernán  los  tardos  anos  del  Mundo  ciertos  tiem- 
pos  en  los  cuales  el  Mar  Ocóano  aflojará  los  ata- 
mientos  de  las  cosas  y  se  abrirá  una  grande  tierra; 
y  un  nuevo  marinero,  como  aquel  que  fuó  guia  de 
Jason  que  hobo  nombre  de  Tiphis,  descobrirá  nue- 
vo  mundo;  ya  entonces  non  será  la  isla  TÜli  la 
postrera  de  las  tierras. 

El  año  de  míl  cuatrocientos  noventa  y  cuatro 
estando  yo  en  la  isla  Saona,  que  es  al  cabo  Orien- 
tál  de  la  Isla  Española ,  hobo  eclipsis  de  la  Luna  á 
catorce  de  Setiembre,  y  se  falló  que  habia  diferen- 
cia  de  allí  al  Cabo  de  San  Vicente  en  Portogal  cin- 
co  horas  y  mas  de  media. 

Jueves  veinte  y  nueve  de  Febrero  de  mil  qui- 
nientos  cuatro,  estando  yo  en  las  Indias,  en  la/sta 
de  Janahica,  'en  el  porto  que  se  diz  de  Santa  Gtoria, 
que  es  casi  en  el  medio  de  la  isla  de  la  parte  sep- 
tentrional,  hobo  eclipsis  de  la  Luna,  y  porque  el 
comienzo  fue  primero  que  el  Sol  se  pusiese  non  pu- 
de  notar,  salvo  el  tórmiüo,  de  cuando  la  luna  acabó 
de  volver  en  su  claridad;  y  esto  fue  muy  certifica- 
do,  dos  horas  y  media  pasadas  de  la  noche,  cinco 
ampolletas,  muy  ciertas. 

La  diferencia  del  medio  de  la  Isla  de  Janahica, 
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en  las  Indias,  con  la  Isla  de  Calis,  en  España,  es 
siete  horas  y  quince  minutos;  de  manera  que  se 
puso  el  Sol  primero  que  en  Janahica  con  siete  ho- 
ras  y  quince  minutos  de  hora.  {Vide  aímanak.) 

En  el  puerto  de  Santa  Gloria,  en  Janahtca,   se 
alza  el  polo  diez  e  ocho  grados,  estando  las  guai^- 
das  en  el  brazo. 
.  Fol.  LXXVH.    . 

Qual  sea  la  cabsa  de  tanto  destierro  * 
Por  mill  prolongado  y  mas  de  quinientos 
Los  padres  que  fueron 
Pastores  que  fueron  los  siglos  pasados. 

Descripsi  et  contuli.  Sevilla  á  catorce  de  Marzo 
de  mil  setecientos  ochenta  y  cuatro. — Muñoz. 
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Interesante  referencia  autógrafa  del  autori\ado 
Colector  Don  Juan  Bautista  Muño{,  respecto 
de  Don  Cristóbal  Colon. 


ROMA. 

Febrero  de  1784  y  Enero  17  de  1787  (1). 


En  carta  de  Don  Nicolás  Azárax  á  Don  Joan  Bap- 
tista  Muñoz/fecha  en  Roma  á  doce  de  Febrero  de 
mil  setecientos  ochenta  y  cuatro,  se  halla  el  si- 
guiente  párrafo: 

«He  hecho  registrar  de  nuevo  el  libro  de  Colon, 
>ya  que  usted  no  recibió  la  copia  que  le  embié  la 
>otra  vez;  ahora  he  hecho  mas,  he  hecho  calcar  la 
>letra  de  manera ,  que  la  copia  es  idéntica  con  el 
>original,  y  así  tenemos  un  documento  autóntico  de 
>la  letra  y  flrma  de  aquel  grande  hombre.  Usted  re- 


(1)    Archivo  de  Indias.  Bst.  {.•  Caj.  l.°  Leg.  partr. 
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>pare  en  el  modo  de  firmar  medio  en  latin  y  medio 
>en  griego,  que  huele  á  la  pedantería  de  aquel  si- 
>glo,  que  á  su  tiempo  podrá  usted  hacer  grabar 
>esle  documento  para  satisfacer  la  curiosidad  de 
>muchos.> 

En  otra  de  diez  y  siete  de  Enero  de  mil  setecien- 
tos  ochenta  y  siete  dice  ai  mismo  Muñoz: 

«En  aquella  copia  que  embió  á  usted,  del  testa- 
mento  militar  de  Golon,  que  está  en  el  Oficio  de  la 
Vírgen,  de  la  librería  Gorsini,  ha  de  haber  la  cláuT 
sula  de  lo  que  dejó  al  Banco  de  San  Jorge  de  Géno- 
va.  Este  mismo  Testamento  lo  hallo  confirmado  en 
un  libro  muyraro  que  es  bien  queustedlo  conozca. 

Agustin  Justiniani,  noble  genovés,  fraileDomi- 
nicano  y  Obispo  de  Nebio  en  Córcega,  fué  el  pri- 
mero  que  imaginó  dar  una  Biblia  políglota  en  que 
previno  ájodos  los  modernos  y  aun  á  nuestro  Cis- 
neros.  La  empresa  era  enorme  para  un  hombre 
solo;  pero  los  genoveses  en  aquel  tiempo  pensaban 
cosas  grandes  y  heróicas.  Empezó  por  el  Salterio 
oltaplo  que  imprimió  en  Génova  con  no  comun 
magnificencia  el  año  mil  quinientos  diez  y  seis; 
pero  se  arruinó,  porque  la  Biblia  de  Alcalá  lo  eclipsó, 
como  era  natúral  que  un  Regente  de  España  eclip- 
sara  á  un  pobre  fraile  Obispo  de  Córcega.  Pero  esta 
historia  no  hace  al  caso  nuestro.  Lo  que  hace  es, 
que  en  la  esposicion  del  Salmo  diez  y  nuevé,  á  las 
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palabras,  Et  in  finis  mundi  Verva,  etc,  hace  un 
compendio  de  la  vida  de  Colon  y  descubrimiento  de 
la  América,  en  el  que  poco  hay  que  no  sea  comun- 
mente  sabido,  sino  con  dos  ó  tres  circunstancias 
que  voy  á  decir. — l.a  Golon  se  algbaba  frecuente- 
mente,  que  él  era  el  sugeto  escoxido  por  Dios  para 
el  cumplimiento  de  la  profecia  de  aquel  Salmo. 
2.a  Que  su  hemnano  Fernando  que  ganaba  su  vida 
en  Iisboa  haciendo  cartas  de  mareary  oyendo  las 
relaciones  de  los  navegantes,  concibió  el  primero  la 
idea  de  los  descubrimientos  del  Occidente,  y  la  comu» 
nicó  á  Cristóbály  que  en  sustancia  era  tm  ignorante; 
pues  como  dice  mi  Obispo,  Vix  prima  elementa  e 
doctus  pubes  cens  jan  rey  maritimas  operan  de* 
dit,  etc.  Pero  enteradópor  su  hermpnodela  máxi- 
ma9  la  promovió  en  la  Corte,  y  despues  la  ejecutó 
con  infinito  valor  y  habilidad.  3*  Que  d  su  muerte 
dejó  en  su  Testamento  al  Banco  de  San  Xorge  la 
octava  parte  de  todas  las  rentas  que  habia  poseido 
en  vida. 


NOTIGIAS   DE   DON   FERNANDO   COLON. 


Biblioteca  de  laCatedral  deSevillaF.F.  Tab.  173. 
número  23.  Es  una  Juvenal  en  folio,  con  comento 
de  Quáú  Britanico  en  1509.  «Este  libro  costó  en 


Digitized  byVjOOQ LC 


.  DBL  AACHIVO   OB   INDIAS  543 

Roma  60  quatrines  año  1512  por  set  i  un  ducado 
de  oro,  Vale  307  quatrinés.> 

«Ego  d.  Ferd  Colon  audivi  Romae  hunc  librum 
>quodan  meo  Magistro  exponente  á  6,  die  Diciem- 
»bre  1512,  Usque  ad  20  eisden  mensú.  = Vid  Mapa 
en  las  Gartas  de  Cortes-Lats.  1524. 
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flarceíóna.— Julio  27  de  1493 200 

Juramento  y  Pleito  homenage  que  hicieron  el  Ge- 
neral  Ifiigo  de  Arrieta  y  los  capitanes  del  Ar- 
mada  que  se  aprestó  para  las  Indias,  en  la  Vi- 
lla  de  Bermeo.— Julio  de  1493 202 

Relacion  del  costo  que  tuvo  el  Armada  que  se 
aprestó  por  mandado  de  los  Reyes  Gatólicos  en 
la  Villa  de  Bermeo,  compuesta  de  una  carraca 
de  porte  de  mil  doscientos  cincuenta  toneles, 
cuatro  náos  de  ciento  cincuenta  á  cuatrocientos 
cincuenta  toneles,  y  una  carabela,  de  que  fué 
General  Iñigo  de  Arüeta.— Julio  de  1493 206 
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Carta  mensagera  á  Gomez  Tello,  condegcendien- 
do  con  que  no  vaya  á  las  Indias;  pero  encar- 
gápdole  el  apresto  de  la  Armada  para  que  par- 
ta  luego. — Barcelona. — Agosto  3  de  1493. . . .     215 

Carta  mensagera  recomendando  á  Sebastiande 
Olano,  que  iba  de  Receptor  de  SS.  AA.  á  las 
Indias. — Barcelona.— Agosto  4  de  1493 216 

Carta  reprendiendo  á  Juan  de  Soria,  por  haber 
tratado  al  Almirante  con  poco  acatamiento. — 
Barcelona. — Agosto  5  de  1493 218 

Carta  mensagera  encargando  al  Almirante  que 
apresure  su  salida:  le  instmyen  del  estado  de 
los  negocios  con  Portogaiy  y  de  cómo  debe  cori- 
ducirse  en  su  viage,  y  le  aprueban  lo  que  dijo 
á  Ifiigo  de  Artieta,  cuya  Armada  iba  á  la  costa 
de  Almuñecar,  y  podria  volver  para  enviárse- 
la  8i  fuese  necesario. — Barcdona. — Agosto  18 
de  1493 219 

Cartas  del  gran  Cardenal  de  España  y  de  los  Re- 
yes  Católicos  á  Mosen  Jaime  Ferrer;  las  con- 
testaciones  de  óste  y  su  dictamen  sobre  la  par- 
ticion  del  Mar  Océano  con  el  Rey  de  Portogal; 
y  otra  carta  dé  Ferrer  á  Don  Cristóbal  Colon. 
— 1493  á  1495 2» 
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Carta  mensagera  de  la  Reina  Oatólica  enviando 
al  Almirante  un  traslado  del  libro  que  dejó  á 
Su  Alteza:  encarécele  sus  servipios:  le  encarga 
que  le  envie  la  carta  de  marear  si  estaba  aca- 
bada,  y  que  no  dilate  su  salida:  le  habla  de  los 
negocios  de  Portogal,  y  que  proceda  con  cau- 
tela.— Barcelona.— Setiembre  5  de  1493 239 

Extension  de  la  concesion  y  donacion  Apostólica 
de  las  Indias. — Roma. — Setiembre  25  de  1493.    241 

Lásta  de  las  personas  que  Golon  dejó  en  la  Isla 
Española  y  encontró  muertas  por  los  indios 
cuando  volvió  á  poblarla  en  1493 ,     244 

Carta  de  los  Reyes  al  Contino  Torres  reepondien- 
do  á  la  suya  en  que  daba  cuenta  de  su  viaje,  y 
encargándole  el  pronto  regreso  para  informar 
mas  extensamente. — Medina  del  Campo. — 
Marzo  19  de  1494 \ 247 

Carta  de  los  Reyes  al  Arcediano  de  Sevilla  Don 
Juan  de  Fonseca  por  respuesta  ála  suyaen  que 
avisaba  la  llegada  de  unas  carabelas. —  Medina 

del  Campo.— Marzo  19  de  1494 248 

« 

Instruccion  que  dió  el  Almirante  á  Mosen  Pedro 
Margarite  para  reconocer  las  provincias  de  la 
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Isla  de  Cuba. — Isabela  de  /ndtas.— Abril  9 

do  1494 249 

Carta  de  los  Reyes  al  Almirante,  diciéndole  que 
por  Antonio  de  Torres  rescibieron  sus  cartas 
con  mucha  satisfaccion,  por  el  próspero  suceso 
de  su  viage;  que  le  enviaban  algunos  navíos 
con  las  provisiones  y  cosas  que  pedía;  y  que  en- 
víe  á  España  &  Bernal  Diaz  de  Pisa,  nom- 
brando  allí  persona  para  su  empleo,  interin 
lo  proveen  Sus  Altezas. — Medina  del  Campo. 
— Abril  13  de  1494 25S 

Real  oódula  mandando  á  Don  Juan  de  Fonseca, 
pagar  á  Francisco  Pinedo  del  producto  de  las 
almadrabas  3e  C&diz,  lo  que  hubiese  suplido 
para  habilitacion  de  ellas  y  de  las  carabelas  de 
las  Indias,  etc. — Medina  del  Campo. — Abril 
30  de  1494. . . : t 261 

Explicaciones  dadas  de  órden  d\)  los  Reyes  Católi- 
cos  al  de  Portogal,  por  medio  de  su  Secretario 
Esteban  Baez  acerca  de  lo  capitiílado  sobre  di- 
vision  de  límites  en  Africa  y  en  la  Penínsm- 
la,  etc— Madrid.— Mayo  12  de  1494 262 

Orden  de  loá  Reyes  al  Arcediano  Fonáeca,  para 
que  inforrae  de  la  pesca  de  atunes  de  Cádiz, 
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y  de  io  gastado  en  la  Armada  enviada  á  las  In- 
dias.—Medina  del  Campo.— Junio21  de  1494.    267 

Carta  de  los  Reyes  previniendo  á  Don  Juan  de  Fon- 
seca,  que  de  las  ocho  carabelas  mandadas  apres- 
tar,  partan  solo  cuatro  para  llevar  varias  cosas 
al  Almirante,  y  le  libran  dos  millones  de  mara- 
vadis,  para  este  y  otros  gastos. — Sanfa  Marfa 
de  Nieva.—Jxüio  4  de  1494 266 

Real  provision  á  Don  Juan  de  Fonseca  para  que 
por  sí  con  Juan  de  Soria  ó  por  la  persona  qúe 
comisionaren,  fagan  en  Cédiz  un  alarde  ó  re- 
vista  en  la  Armada  de  Vucaya,  sin  embargo 
dé  la  que  se  habia  fecho  antes  de  salir  de  aquel 
Oondado.— Segovia. — Julio  4  de  1494 .     274 

Real  cédula  mandando  reintegrar  á  Juanoto  Be- 
rardi,  flcyrentin,  65.000  maravedis  que  habia 
prestado  por  órden  de  SS.  AA.  —  Julio  10 
de  1494 277 

Réal  carta  al  Arcediano  de  Sevilla  Don  Juan  de 
Fonseca,  previnióndole  que  iba  Juanoto  Berardi 
á  entender  en  el  despacho  de  las  carabelas,  en 
nombre  del  Almirante  de  las  Indias,  etc. — Se- 
goüia.— Julio  15  de  1494 278 

Orden  de  los  Reyes  á  Don  Gutierre  de  Toledo,  de  la 
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Universidad  de  Saíaraanca,  para  que  envíe  á 
la  Oórte  personas  inteligentes  en  astronomía  y 
cosmografía. — Segovia. — Julio  30  de  1494. . .     280 

Carta  de  los  Reyes  contestando  á  las  que  el  Almi- 
rante  les  envió  con  Torres;  ie  manifiestan  mu- 
cho  placer  por  el  buen  éxito  de  sus  descobri- 
mientos;  le  piden  noticias  de  aquellas  islas,  sus 
distancias,  poblacion,  clima,  producciones,  etc.: 
le  envian  la  Capitulacion  con  Portogal,  en- 
cargándole  venga  si  puede  para  la  demar- 
cacion,  y  si  no,  envie  á  su  hermano  ó  á  otro 
bien  instruido  para  ello. — Segovia. — Agosto 
16  de  1494 281 

Orden  de  los  Reyes  á  Fernando  de  Villadiego,  Te- 
sorero  de  la  Cruzada,  en  el  Reyno  de  Leon, 
para  reintegrar  una  cantidad  de  maravedls,  á 
quien  la  habia  dado  en  parte  de  pago^  de  lj  que 
prestó  el  Arzobispo  de  Granada  para  despa- 
char  á  Don  Cristóbal  Colon,  etc. — Segovia. — 
Agosto  19  de  1494 286 

Real  órden  dando  facultad  al  Arcediano  Fonseca, 
para  tomar  á  los  revendedores,  todo  el  vino  que 
necesitaba  la  Armada  que  se  aprestaba  para  las 
Indias. — Segovia. — Agosto  27  de  1494 288 

Real  códula  prohiviendo  la  exportacion  de  granos 
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de  Andalucía,  por  la  escasez  y  carestfa  que 
cabsaba.— Segouza.— Agosto  28  de  1494 290 

Eeal  órden  para  pagar  4  ciertos  vecinos  de  Pa/os, 
lo  que  se  les  debiese  por  sueldos  y  fletes  de  bu- 
ques,  ganados  en  su  viage  &las  Indias. — Sego 
via— Agosto  30  de  1494 293 

Eeal  órden  exceptuando  de  todo  impaesto,  los  per- 
trechos,  víveres  y  demas  que  se  acopiase  en 
Andalucía,  para  habilitacion  de  las  Armadas 
que  allí  se  aprestasen.  —  Madrid. — Setiembre 
16  de  1494 294 

Eeal  cédula  inhibiendo  á  la  jurisdiccion  ordina- 
ria,  de  conoscer  en  la  demanda  puesta  contra 
Rodrigo  Sanchez  de  Segovia,  Contador  de  la 
Armada  en  el  primer  viage  del  Almirante  Co- 
lon,  sobre  pagQ  de  sueldos  de  una  persona  que 
fué  en  aquella  expedicion. — Madrid.— Setiem- 
bre  16  de  1494 296 

Real  carta  al  Dean  de  Sevilla  Fonseca,  contestan- 
do  á  sus  representaciones  sobre  e  apresto  de 
ocho  carabelas  para  las  Indias. — Madrid. — 

Setiémbre  28  de  1494 298 

* 

Carta  de  los  Reyes  al  Dean  Fonseca,  contestando 
al  parte  que  daba  á  SS.  AA.  sobre  el  embargo 

TOMO  XXXVIII  36 


Digitized  by  VjOOQLC 


Páginas. 

hecho  en  Sevüla  de  las  carabelas  que  cargaban 
bastimentos  para  las  Indias;  y  haciéudole  pre- 
cauciones  acerca  de  su  pronta  salida  y  de  las 
otras  que  debian  ir  á  Sicilia. — Madrid. — Oc- 
tubre  8  de  1494 302 

Carta  de  los  Reyes  al  Asistente  deSetnlía,  Conde 
de  Cifuentes,  desaprobando  que  hobiese  con- 
sentido  el  embargo  de  carabelas,  de  que  habla 
la  carta  anterior,  etc. — Madrid. — Octubre  8 
de  1494 306 

Otra  carta  de  Sus  Altezas  á  la  Cibdad  de  Sevilla, 
sobre  el  mesmo  asunto  de  que  tratan  las  dos 
precedentes. — Madrid. — Octyibre  8  de  1494. . .     308 

Real  carta  faciendo  donacion  á  Ginés  de  Corva- 
lan,  de  bienes  raíces  en  territorio  de  Qranada, 
por  valor  de  doscientos  mil  maravedís,  en'  pre- 
mio  de  sus  servicios  en  Indias  y  en  la  guerra 
contra  los  moros.  —  Madrid.  —  Noviembre  6 
de  1494 310 

Carta  de  SS.  AA.  al  Dean  Fonseca,  contestando  á 
varios  puntos  de  la  suya  en  que  avisaba  la  ve- 
nida  de  unas  carabelas  de  las  Indias,  y  daba 
noticia  del  Almirante. — Madrid. — Diciembre  3 
de  1494 313 
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Real  códula  ínandando  prender  en  Cádiz  á  Alon- 
so  de  M orales  y  Lorenzo  Artero,  portugués,  y 
proceder  contra  ellos  por  haber  quebrantado  en 
Guinea  los  tratados  fechos  por  Sus  Altezas  con 
el  Rey  de  Portogal. — Maclrid. — Febrero  4 
de  1495 315 

Garta  escrita  á  los  Reyes  por  Sebastian  de  Olano, 
manifestando  que  lejos  de  haberle  prohibido  el 
Almirante  que  diese  mercaderías  y  recibiese  el 
oro  y  otras  cosas,  en  ausencia  de  los  Contado- 
res  mayores,  le  habia  mandado  lo  contrario  con 
arreglo  á  las  órdenes  de  SS.  AA. — Isabela  de 
Indias .— Febrero,  14  de  1495 318 

Cédula  previniendo  á  Doh  Juan  de  Fonseca  que 
envíe  pronto  cuatro  carabelas  á  las  Indias 
y  cobre  dos  millones  de  maravedís  que  se  le  li- 
bran  para  su  apresto:  que  queriendo  algunos  ir 
á  morar  en  aquellas  partes,  y  otros  á  descobrir 
nuevas  tierras,  le  envian  una  Real  provision 
sobre  ello,—  Madrid.—  Abril  7  de  1495 320 

Carta  credencial  dada  por  los  Reyes  Católicos  á 
Juan  Aguado.— Madrid.— Abril  9  de  1495. . .     323 

Asiento  que  en  nombre  de  los  Reyes  se  fízo  con 
Juanoto  Berardi,  sobre  el  flete  de  doce  navíos 
aparejádos  y  provistos  de  todo  lo  necesario  para 
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enviar  á  las  Indias. —  Valladolid. — Abril  9 

de  1495 324 

Códúla  previniendo  á  Don  Juan  de  Fonseca,  que 
por  si  Dios  ha  dispuesto  del  Alrairante,  vaya  . 
Diego  Carrillo  para  proveer  en  su  absencia  lo 
que  convenga,  y  entre  otras  cosas  le  encarga 
envie  un  clérigo  de  ciencias  y  letras. — Madrid. 
— Abril  9  de  1495 329 

Carta  avisando  al  Obispo  de  Badajoz  haber  nom- 
brado  á  Juan  Aguado  por  Capitan  de  las  cuatro 
carabelas  que  han  d$  ir  á  las  Indias;  y  le  en- 
cargan  nombre  otra  persona  para  el  cargo  que 
dejaba.— Madrid.— Abril  12  de  1495 334 

Cédula  dando  á  Juanoto  Berardi  seguridad  de  que 
se  complirá  el  Asiento  que  con  ól  se  habia  fe- 
cho,  para  que  diese  doce  navíos  de  novecientas 
toneladas.— Madrid.— Abril  12  de  1495 336 

Convenio  entre  los  Sefiores  Reyes  Católicos  y  el 
de  Portogal,  prorogando  el  término  de  los 
diez  meses  que  habia  capitulado  para  la  demar- 
cacion  y  particion  del  Mar  Océano,  y  formando 
una  junta  de  peritos  por  ambas  partes,  para 
acordar  el  modo  de  fijar  dichos  límites.— Afa- 
drid.— Abril  15  de  1495 ; .     336 
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Garta  mandando  al  Obispo  de  Badajoz  afianzar 
el  producto  de  la  venta  de  los  yndios  que  envió 
el  Almirante,  hasta  consultar  y  estar  seguros  de 
si  podrán  ó  no  venderlos. — Madrid. — Abril  16 
de  1495 342 

Real  cédula  para  que  en  Cádiz  y  la  Gran  Cana- 
ria  se  proceda  contra  Fernando  Manzano,  Lo- 
renzo  Yafiez  Artero  y  Alonso  de  Morales,  por 
haber  quebrantado  en  Guinea  los  tratados  fe- 
chos  por  SS.  AA.  con  el  Rey  de  Portogal. — 
Alfaro.— Octubre  29  de  1495 344 

Real  requÍ8Ítoria  para  prender  y  remitir  á  dispo- 
sicion  dél  Rey  de  Portogal  á  Juan  Diaz,  piloto 
de  aquella  Nacion,  por  cómplice  en  el  robo  fe- 
cho  á  una  carabela  del  mismo  Rey,  que  venia 
de  la  Mina.— A  Ifaro.— Octubre  29  de  1495 ...     347 

Asiento  fecho  con  Vicente  Yafiez  Pinzon,  vecino 
de  Moguer,  para  ir  con  la  carabela  de  su  nom- 
bre  y  la  Fraila  á  donde  le  mandasen  los  Se- 
fiores  Reyes  Católicos,  cuyas  órdenes  tomaría 
en  Tortosa  6  Barcelona. — Diciembre  de  1496.     349 

Orden  de  los  Reyes  mandando  se  entregasen  á 
Juan  de  Lezcano  cincuenta  yndios  para  disfcri- 
buirlos  en  ias  galeras  de  su  mando. — Tortosa. 
— Enero  13  de  1496 S52 
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Carta  de  los  Reye9  al  Almirante,  felicitándole  por 
el  regreso  de  su  segundo  viage,  y  que  vaya  á 
la  Corte  cuando  pueda  facerlo  sin  trabajo. — AU 
mazán.— Julio  12  de  1496 354 

Carta  de  la  Reina  Católica  al  Almirante  Don  Cris- 
tóbal  Colon,  agradecióndole  el  parescer  que  le 
envió  sobre  el  viage  á  Flandes  que  iba  á  facer 
por  mar  desde  Laredo  la  Infanta  Dofla  Juana. 
—Laredo .— Agosto  1«  de  1496 , 355 

Carta  de  la  Reina  Católica  al  Obispo  de  Badajoz, 
á  instancia  de  Juan  de  la  Cosa  y  Juana  del  Co-  " 
ral,  para  que  faga  pagar  sus  alcances  á  los  que 
fallecieren  en  servicio  de  S.  A. — Laredo. — 
Agosto  25  de  1496 357 

Instruccion  de  los  Seftprea  Reyes  Católicos  al  Al- 
mirante,  para  la  poblacion  de  las  islas  y  Tierra- 
Firme,  descobiertas  y  por  descobrir  en  las  /n- 
dias.— Abril  23  de  1497 * 358 

Confirmacion  de  las  mercedes  y  privilegios  conce- 

■  didos  al  Almirante  Don  Cristóbal  Colon  en  la 

Capitulacion  fecha  en  la  Vega  de  Granada  á 

diez  y  siete  de  Abril  de  mil  cuatrocientos  no- 

venta  y  dos.— Burgos.— Abril  23  de  1497 371 

Provision  eximiendo  de  todo  derecho  cuanto  se 
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cárgase  para  las  Indias  ó  viniere  de  ellas  con 
lo8  reqaisitos  y  formalidades  que  se  prescriben. 
— Burgos.— Mayo  6  de  1497. 380 

Indulto  á  todos  los  súbditos  y  naturales  de  estos 
Reynos,  que  hubiesen  cometido  cualquier  deli- 
to,  á  excepcion  de  los  que  se  expresan,  con  tal 
que  váyan  en  persona  á  servir  á  la  Isla  Espa- 
ñola  á  sus  expensas,  por  cierto  tiempo,  en  ló 
que  el  Almirante  les  mandare. — Medina  del 
Campo.—Jumo  22  de  1497 386 

Realprovision  á  instancia  de  Cristóbal  Colon,  pa- 
ra  embargar  dos  navíos  que  habia,  confiado  á 
Bartolomé  Colin  y  Alonso  Medel,  vecinos  de 
Palosy  quienes  se  habian  ido  con  ellos  á  viages   * 
arbitrarios. — Medina. — Junio  22  de  1497 ....     392 

Reál  cédula  librando  á  cargo  de  Pantaleon  Ita- 
lian  y  Martin  Centurion,  y  á  favor  del  Obispo 
de  Badajoz  y  de  Doh  Cristóbal  Colon  para  gas- 
tosdelas  Indias,  la  cantidad  que  debian  por 
trigo  de  la  Orden  de  Calatrava. — Valencia  de 
Alcántara.—Octubre  9  de  1497 394 

Real  cédula  librando  á  cargo  y  favor  de  los  dichos 
en  el  número  anterior,  y  con  igual  objeto,  dos 
millones  de  maravedís  que  los  primeros  debian 
por  la  licencia  de  exportar  de  Málaga,  cinco  mil 
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oahices  de  trigo. — Valencia  de  Alcántara. — 
Octubre  9  de  1497 396 

Carta  del  Almirante  Oolon  al  Obispo  de  Ba.da.joz 
sobre  el  pago  de  lo  que  se  debia  á  Alfonso  San- 
chez  de  Carvajal  y  Pedro  Fernandez  Coronel. — 
Enero  de  1498 398 

Albaláós  nombrando  á  Don  Hernando  y  á  Don 
Diego  Colon  Pages  de  la  Beina. — Alcalá  de 
Henares.— Febrero  18  y  19  de  1498 '. .     400 

Carta  del  Alcaide  Miguel  Ballester  al  Almirante 
Colon,  sobre  la  resistencia  de  los  sublevados  en 
ir  á  presentársele,  y  ©1  modo  de  transigir  con 
eltos,— Bonao.— Octubre  16  de  1498 402 

Carta  del  Almirante  Coloná  Francisco  Roldan 
persuadiéndole  á  la  paz  y  á  que  desista  de  la 
rebelion  de  que  era  cabeza. — Sanío  Domingo. 
— Octubre  22  de  1498 405 

Salvo  conducto  dado  por  el  Almirante  Colon  á 
Francisco  Roldan  y  á  los'  que  con  él  fuesen  á 
presentársele  en  la  Cibdad  de  Sanío  üomingo. 
—Santo  Domingo. — Octubre  26  de  1498-. ...     407 

Comision  al  Comendador  Francisco  de  Bobadilla 
para  averiguar  qué  personas  se  habian  levan- 
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tado  contra  la  Jnsticia  en  la  Isla  Espafiola,y 
proceder  contra  ellas  segun  derecho. — Madrid. 
— Marzo  21  de  1499 409 

Cobernacion  de  las  Indias  al  Gomendador  Fran- 
cisco  de  Bobadilla. — Madrid. — Mayo  21  de 
1499 412 

Provision  mandando  que  se  entreguen  al  Comen- 
dador  Bobadilla,  las  fortalezas,  casas,  navios, 
armas,  pertrechos,  mantenimientos,  caballos, 
ganados  y  otras  cosas  de  Sus  Altezas  en  las 
/ndias,  en  la  forma  que  se  expresa.— Madrid. 
Mayo  21  de  1499 416 

Carta  de  creencia,  dada  por  los  Reyes  al  Comen- 
dador  Bobadilla,  para  el  Almirante. — Madrid. 
— Mayo  26  de  1499 419 

Provision  dada  en  nombre  de  los  Reyes  por  Don 
Cristobal  Colon  como  Visorey  de  las  Indias,  á 
Pedro  de  Salcedo,  concedióndole  privilegio  ex- 
clusivo  para  que  durante  su  vida,  solo  él  pueda 
traer  y  vender  jabon  en  la  Isla  Espafiola  en 
consideracion  á  sus  servicios. — Santo  Domin* 
go.—Ago&to  3  de  1499 420 

Carta  de  los  Reyes  á  Juan  Dornelos  (ó  Dorvelos) 
para  que  vaya  ó  envie  apoderado  á  contratar 
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con  SS.  AA.  $obre  su  propuesta  de  ir  á  faoer 
descobrimientos. — Sevilla. — Mayo  6  de  1500. .     424 

Beal  órden  para  proceder  contra  los  que  defrab- 
dando  del  Quinto  impuesto  para  SS.  AA.,  ha- 
bian  fecho  ocultaciones  de  sus  rescates  en  los 
descobrimientoa  de  Oristobal  Guerra,  vecino  de 
Sevilla;  mandando  ademas  que  el  Corregidor 
de  Bayona  le  entregase  los  efectos  retenidos 
allí,  y  la  gente  necesaria  para  llevaf  su  cara- 
bela  á  aquella  Cibdad. — Sevilla. — Mayo  20  de 
1500 425 

Cédula  mandando  al  Comendador  Bobadilla,  Go- 
bernador  de  las  Indias,  que  averigüe  la  gente 
que  habia  en  ellas  á  sueldo  de  Sus  Altezas,  les 
liquide  cuentas  y  pague  de  las  rentas  de  allí. — 
Sevilla.—  Mayo  30  de  1500 430 

Asiento  con  Rodrigo  de  Bastidas,  vecino  de  la 
Cibdad  de  Sevilla%  para  descobrir  por  el  Mar 
Ocóano  con  dos  navios,  afio  de  mil  y  quinien- 
tos. — Sevilla.—  Junio  5  de  1500 433 

Cédula  mandando  que  los  yndios  que  se  trajeron 
de  las  islas  y  se  vendieron  por  mandado  del 
Almirante,  se  pongan  en  libertad  y  se  restitu- 
yan  á  los  países  de  su  naturaleza. — Sevilla. — 
Junio  20  de  1500 439 
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Capitulacionhecha  en  nombredelosSefiores  Reyes 
Católicos  con  el  Comendador  Alonso  Velez  de 
Mendoza  y  sus  fiadores,  para  ir  con  cuatro  na- 
víos  al  descobrimiento  de  las  islas  y  Tierra-firme 
á  la  parte de  Indias,  fuera de lo  que  habian  des- 
cobierto  el  Almirante  Don  Cristóbal  Colon, 
Cristóbal  Guerra  y  Alfonso  de  Hfqjeda. — Sevi- 
íía.— Julio  20,  21  y  22,  y  Agosto  18  de  1500. .     441 

Real  provision  para  que  se  haga  justicia  en  la  Vi- 
Ua  de  Palos  á  Diego  de  Lepe,  vecino  de  ella,  en 
las  demandas  que  le  han  puesto,  y  en  las  suyas 
contra  sus  deudores. — Granada.— Noviembre 
9  de  1500 , 451 

Carta  de  los  Reyes  al  Obispo  de  Córdoba  para 
que  dé  licencia  á  Diego  der  Lepe  para  ir  con 
tres  carabelas  á  descobrir  por  donde  fué  ante- 
rionnente. — Granada. — Noviembre  15  de  1500.    453 

Real  provision  para  que  á  Vicente  Yafiez  Pinzon  y 
á  8us  sobrinos  Arias  Perez  y  Diego  Fernandez 
se  les  haga  justicia  en  la  Villa  de  Palosr  en  el 
pleito  que  les  han  puesto  los  que  les  dieron  mer- 
caderías  al  fiado,  para  el  viage  que  un  afio  an- 
tes  habian  emprendido  con  cuatro  carabelas  á 
descobrir  por  las  Indias. — Granada. — Diciem- 
bre  5  de  1500 454 
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Real  provision  á  instancia  de  Arias  Pinzon,  el 
mayor  de  cinco  hyos  que  dejó  Marün  Alon- 
so  Pinzon,  para  que  cada  uno  de  los  otros,  al- 
ternen  tanto  tiempo  como  él,  en  tener  consigo 
una  hermana  que  padecia  de  gota  coral. — Gra- 
nada. — Diciembre  5  de  1500 457 

Memoríal  de  las  provisiones  del  Almirante  Don 
Oristóbal  Colon  que  se  enmendaron  aflo  de  mil 
y  quinientos. — 1500 459 

Copia  literal  de  una  hoja  suelta  en  papel  de  mano 
del  Almirante  Don  Cristóbal  Colon,  escrita,  al 
parecer,  cuando  le  trajeron  preso. — 1500 462 

Beal  cédula  al  Asistente  de  Sevilla  paraprender 
á  Francisco  Riverol  y  Juan  Sanches,  con  em- 
bargo  de  bienes  fasta  en  cantidad  de  doscientos 
mil  maravedis,  que  costaria  la  habilitacion  de 
tres  buques  para  ir  en  busca  de  dos  carabelas 
con  que  habian  salido  sin  licencia. — Grana- 
da.— Febrero  4  de  1501 464 

Real  cédula  dando  licencia  á  Alonso  de  Hojeda 
para  traer  de  la  Isla  Espafiola  6  de  cualquiera 
otra  y  vender  en  Espafía  treinta  quintales  de 
brasil;  veinte  de  ellos  por  merced  y  el  resto  en 
pago  de  un  caballo  que  le  habia  tomado  el  Al- 


L 


Digitized  byVjOOQ LC 


Páginag. 

mirante  Colon  para  hacer  casta. — Granada. — 
Marzo  10  de  1501  • 466 

Reales  cédulas  en  que  se  contiene  el  Asiento  hecho 
con  Alonso  de  Hojeda  para  que  vuelva  con  diez 
navíos  á  hacer  descobrimientos  en  atencion  al 
poco  provecho  que  tuvo  en  el  viage  anterior; 
dándosele  entre  otras  mercedes,  el  Gobierno  de 
la  Isla  de  Coquivacóa. — Granada. — Junio  8  • 
de  Í501 • 468 

Beal  nombramiento  de  Gobernador  de  la  Isla  de 
Coqúivacóa  expedido  á  Hojeda  á  consecuencia 
de  la  Capitulacion  precedente,  y  en  que  se  le  de- 
claran  todas  sus  facultades. — Granada. — Junio 
10  de  1501 476 

Beal  cédula  al  Corregidor  de  Palos  para  que  Die- 
go  Prieto  restituya  á  los  Pinzones  un  esclavo 
que  les  tomó,  abonándole  éstos  su  valor  por  ha 
bérseloofrecido. — Qranada. — Junio 20de  1501.    480 

Ejecutoria  á  favor  de  Vicente  Yafiez  Pinzon  sobre 
cierta  cantidad  de  maravedis  que  adelantó  en 
unviage  á  las  Indias. — Granada. — Junio  21 
de  1501 482 

Escritura  de  asociacion  entre  Alonso  de  Hojeda, 
Juan  de  Vergara  y  García  de  Campos,  para  el 
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viage  concedido  al  primero. — Sevilla. — Julio  6 

de  1501 484 

§ 

Real  carta-órden  de  Gonzalo  Gomez  de  Cervantes, 
Corregidor  de  Jerez  de  la  Frontera^  cometión- 
dole  el  apresto  de  una  Armada  que  debia  ir  á 
Berberia,  Canarias  y  otros  puntos  del  Océa- 
no. — Granada. — Julio  12  de  1501 491 

Carta  del  Rey  Don  Manuel  de  Portogal  á  los  Reyes 
Católicos,  dándoles  cuenta  de  todo  lo  sucedido 
en  el  viage  de  Pedro  Alyarez  Cabral  por  la  Cos- 
ta  de  Africa  hasta  el  Mar  Rojo.— Santaren. — 
Juüo  29  de  1501 494 

Apuntes  de  una  Real  cédula  en  que  se  mandapa- 
gar  el  valor  de  perlas  tomadas  para  SS.  AA.,  á 
algunas  personas  de  la  náo  de  Cristóbal  Guerra. 
— Agosto  2  de  1501 508 

Real  órden  al  Corregidor  de  Jerez,  dándole  facul- 
tad  para  enviar  los  casados  y  solteros  que  qui- 
siesen  ir  á  poblar  la  Isla  Española. — Grana- 
da.— Agosto  17  de  1501 509 

Provision  sobre  las  minas  de  la  Isla  Española. — 
Granada. — Setiembre  3  de  1501 511 

Real  nombramiento  de  Escribano  ezpedido  á  Juan 
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de  Guevara,  para  intervenir  en  loa  rescates  que 
se  hagan  en  el  viage  capitulado  con  Hojeda. — 
Granada. — Setiembre  10  de  1501 514 

Descripcion  del  libro  de  las  Profecías  que  juntó  el 
Almirante  Don  Crístóbal  Colon,  con  copia  de 
las  cartas  que  éste  dirigió  al  Padre  Don  Gaspar 
Gricio  y  á  los  Reyes. — Granada. — Setiembre 
13  de  1501  y  Marzo  22  de  1502 516 

Interesante  referencia  autógrafa  del  aatorizado  co« 
lector  Don  Juan  Bautista  Mufioz,  respecto  de 
Don  Cristóbal  Colon 540 
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